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VOLUME XI 


ಥ್ರೋ ವಂಧ್ವನಾ ಧೋ | ವಿಜಯತೇ ॥ 
ಪ್ರಿಳೀಮನ್ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರ 
ಸರ್ವ ಮೂಲಗ್ರಂಥಗಳ ಮೊಲಿಕಯ ಏಕಾದಶ ಗುಚ್ಛದಲ್ಲಿ 
4೭ನೇಯ ಗ್ರಂಥವಾದ 


ಲ ಗ್ಲಾ ಷ್ಯ 


ದ್ರಿತನೇದಾಂತೆ ವಿದ್ವಾನ್‌, ಜ್ರ ತವೇದಾಂತ ಶಿಶೋಮಣಿ, 
ಪ್ರೀಮನ್ಮದ್ವೆಸಿದ್ದಾಂಶ ಪ್ರಬೋಧಿಫೀ ಸಂಸ್ಕತ ಮಹಾಪಾಠೆಶಾಲೂ ನಿವೃತ್ತ ಪ್ರಧಾನ ಪಂಡಿತ 
ಉಡುಪಿ ಆಯುರ್ನೇದ ಕಾಲೇಜಿನ ನಿವೃತ್ತ ಫ್ರೊ ಘೆಸರ್‌, et ವಾಚಸ್ಪಶಿ 
ಶೀ ಅಗ್ರಹಾರ ನಾರಾಯಣ ತಂತ್ರಿಗಳಿಂದ ವಿರಚಿಕನಾದ 


ಕನ್ನಡ ಟೀಕಾ ಭಾಷಾಂತರ ಸಹಿತ. 


ಫ್ರೀ ೧೦೮ ಫ್ರೀ ಹೆರಮುಹಂಸೇತ್ಕಾದಿ ಬಿರುವಾಂಕತರಾದ ಪೇರ್ಯೊಯ 

ಸ ಮೆಠಾಧೀಶ್ವರ 
ಶೀ ವಿದಾ ವಾರಿನಿಧಿತೀರ್ಥ ಪ್ರೀಪ ಇದಂಗಳವರ ಕನ್ನಡ ಮುನ್ನುಡಿ 
ಮತ್ತು 
ಶೀ ಯು. ವೆಂಕಟಕ್ಸನ್ನ ರಾನ್‌, ೫.೩. 
ಫಿವೈತ್ತ ಪ್ರಿನ್ಸಿಪಾಲ್‌, ಎಸ್‌. ಎಂ. ಎಸ್‌, ಪ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕಾಲೇಜ”, ಉಡುಪಿ. 
ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕ, ಕ್ರಿಶ್ರಿಯನ" ಕಾಲೇಜ್‌, ಮದ್ರಾಸ್‌. 

ಇವರ ಇಂಗ್ಲಿಷ" ಮುನ್ನುಡಿಯೊಡನೆ. 


18608ೇ ಇಸವಿಯ 21ನೇ ಅಕ್ಸಿನ ಮೇರೆಗೆ ರಿಜಿಪ್ರ್ರೀಯಾಗಿರುವ 
ಫ್ರೀ ಮಧ್ವಮುನಿ ಸೇವಾ ಸಂಘ್ರ್ಯ ಉಡುಪಿ. 
(ಇದರೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ಹಕ್ಕು ಸತ್ತಿತಂತ್ರ್ಯವು ಪ್ರಳಾಶಕರೆದ್ದಾಗಿದೆ ] 
SRI! MADHWAMUNI SEVA SANGHA (REGD} UDIP}, S. K. 
All rights reserved by the Publishers. 
ಉಡುಪಿ ಮೆಜಿಸ್ಪಿಕ್‌ ಪ್ರೆಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಿತನಾದುದು, 
1967 ಬೆಲೆ: ಹತ್ತು ರೊೂಪ್ಯಾ 


ಫ್ರೀ ಮಡ್ವಮುನಿ ಸೇವಾಸಂಘ (ರಿ.) ಉಡುಪಿ. 
ವರದಿ 


ಡಾರಾನುನಾತವಡದಾಯಿರಾಯಾವರ 


192784 ಸ್ಥಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಈ ಸೇಘನ್ರ ಇದುವಕಿಗೆ ಶ್ರೀಮೆನ್ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರ ಮೊಲ 
ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ «4 ಯೆತಿಪ್ರಣವ ಕಲ್ಪ” ಒಂದು ಚೊರಶು ಉಳಿದ: ಎಲ್ಲಾ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಕನ್ನಹಕ್ಕೆ 
ಭಾಷಾಂತರಿಸಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದೆ. 11 ಸಂಪುಟಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿವಾದ ಈ 36 ಗ್ರಂಥಗಳ ತೆಯಾರಿಕೆಗಾಗಿ 
ಜುಮ್ಲಾ ರೂ. 35,000.0೦ ದಷ್ಟು ವೆಚ್ಚ ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. | 


ಕೊನೆಯದಾದ “ಯತಿಪ,ಚಿವ ಶಲ್ಪ”ವನ್ನು ಇನ್ನು ಒಂದು ತಿಂಗಳಿನೆಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಿಸಿ ಪ್ರಕ 
ಟ್ರಿಸಲಾಗುವುನು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಈ ಸಂಘನ ಸ್ಥಾಪನೆಯ ಮುಖ್ಯ ಉದ್ದೆ (ಶಫಿ ಒಂದಾವರ್ತಿ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ಷಾಂತೆ ಆಯಿತು. 


1966ಸೇ ದಶಂಬರ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಸಂಘದಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ರೊ. 9500/ = ಮುಖ ಜೆಲೆಯ 
ಪುಸ್ತಕಗಳ ದಾಸ್ತಾನು ಇತ್ತು. 1967ನೇ ಇಸ್‌ನಿುಲ್ಲಿ ಈ ವರೆಗೆ ಸುಮಾಕು ರೂ. 1500/= 
ಮುಖ ಬೆಚಿಯೆ ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಸೆಂಬರರಿಗೆ ಹೆಂಚೆಯಡೆ, 


ಈಗ ಮುಡ್ರಣ ಕಾರ್ಯನು ಮುಗಿದ ಖಯಗ್ಕಾಹೈದ 500 ಪ್ರತಿಗಳ ಮುಖ ಜಿರೆ ಕೊ. 
5000/= ಸೇರಿ ಸದ್ಯ ಸಂಘದಲ್ಲಿ ರೂ. 13000/= ಬೆಲೆಯ ಪುಸ್ತಕಗಳ ದಾಸ್ತಾನು 
ಇರುತದೆ. | 


ಯೆತಿಪ್ರಣವ ಕಲ್ಪದ ಮುದ್ರಣದ ನಂತರ ಸೇಫದಿಂದ ಈ ನೊಡಲು ಮುದ್ರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು 
ಖರ್ಚಾಗಿರುವ" ಶ್ರೀನುನ್ಮಹಾ ಭಾರತ ತಾತ್ರೆರ್ಯ ಫಿರ್ಣಯ”ಗೃಂಥವನ್ನು ಸಾಕಷ್ಟೆಪ್ರೋತ್ಟಾಹೆ 
ಸಿಕ್ಸಿದರೆ ಪುನರ್ಮುದ್ರಣ ಮಾಡುವ ಆರೋಚನೆ ಮಾಡಿರುತ್ತೇವೆ. ಅಲ್ಲಜಿ ಅದರೊಂದಿಗೆ 
ಶ್ರೀಮನ್ಮಧ ಸ್ರಿಚಾರ್ಯರ ಮೂಲ ಗ್ರಂಥಗಳ ಸಕಳ ಕನ್ನಡ ಅನುವಾದವನ್ನು ಚುಟುಕಾಗಿ ಚಿಕ 


ಚಿ ಳ್ಳ ಪುಸ್ತಕಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಮುದ್ರಿಸಿ ಪ್ರಚಾರ ಮಾಡಲು ಉಡ್ಡೀಶಿಸಿರುತ್ತೇಪೆ. z 


ಸಂಘಪಲ್ಲಿ ಈಗ ಇರುವ ಪುತ್ತಕಗಳ ದಾಸ್ತಾಸು ಅದಷ್ಟು ಬೇಗನೇ ಖರ್ಚಾಗುವಂತೆ 
ಸಂಘದ ಮೆಂಜಕೆರು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದಲ್ಲಿ ಸಂಘದ ಮೇಲಿನ ಪುಕರ್ನುದ್ರಇ ಕೆಲಸವನ್ನು ಶೀಘ,ದಲಿ 
ಮುಂಡುನರಿಸಲು ಅನುಕೂಲವಾಗುತ್ತದೆ, ಸ್‌ 


15-8-1967 
ಆಡೆಳಿತ ಮಂಡಳಿ 


೨ _ ಠೀನಮುಧ್ವವಂಫಿ ಸೇವಾ ಸಂಘ, (ರ) ಉಡುಪಿ 
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ಶ್ರೀ ಮಧ್ವಮುನಿ ಸೇವಾ ಸಂಘದ ಪೋಷಕರು. 


ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು ಸದಂಗತ ಅನಮಾರುಮಠನಸೆ ವಿಬುಧೆಸ್ರಿಯತೀರ್ಥ ಶ್ರೀಪಾದಂಗಳವರು, 

ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು ಪದಂಗತೆ ಪುತ್ಲಿಕಾಮಠಣಡೆ ಸುಧಿಃಂದ್ರೈ ತೀರ್ಥ ಶ್ರೀಪಾದಂಗಳವರು. 

ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುಪದೆಂಗತೆ ಕೃಷ್ಣಾ ಪುರಮಠೆತ ವಿದ್ಯಾಪೂರ್ಣತೀರ್ಥ ಶ್ರೀಪಾದೆಂಗಳವಕ್ನು 

ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು ಪದೆಂಗತ ಸೋದಾಮಶಠನೆ ವಿಶ್ವೇಂದ್ರತೀರ್ಥ ಶ್ರೀಪಾದಂಗಳವರು. 

ಶ್ರೀ ಸೋದಾಮಕಠೆೆ ವಿಶೆ್ವೀತ್ಸಮತೀರ್ಥ ಶ್ರೀಪಾದಂಗಳನಿಕೆ. | 

ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು ಪಡೆಂಗತ ಕಾಣಿಯೂಸು ಮಠೆನ ವಿದ್ಯಾಸಮುದ್ರತೀರ್ಥ ಶ್ರೀಪಾದಂಗಳವರು. 

ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು ಪಡೆಂಗತೆ ಫರಿಮಾರುಮಠನ ರಘ;ನಸನ್ಮತೀರ್ಥ ಶ್ರೀಪಾದೆಂಗಳವರು, 

ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು ಸದಂಗತೆ ಶೀರೊಕುವಮುಠೆದ ಲಕ್ಸಿ ೀಂದ್ರತೀರ್ಥ ಶಿ ) £ಪಾಡೆಂಗಳವಸೆ. 
Kp ನಿಷ್ಣು ಪಡೆಂಗತ ಸೆ'ಜವಕಮಠೆದ ನಿಕ್ಕಮಾನ್ಯ ತೀರ್ಥ 3 ಶ್ರೀಪಾದಂಗಳವರು, 
ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು ಪದಂಗಶ ಉತ್ತರಾದಿನುಶೆದ ಸತ್ಯೃಧ್ಯಾನತೀರ್ಥ ಶ್ರಿ adda 

y 9 ಸೋಸಲೆ ವ್ಯಾ ಜರಾಯು ಮಠನ ವಿದ್ಯಾಪ್ರ ಸನ್ನೆ ತೀರ್ಥ ಶ್ರೀಪ?ದಂಗಳವರು. 

ಶ್ರೀ odds ವಿಡ್ಸಾಸಿಫೆತೀಥ್‌"ಶ ್ರ ಪದಂಗಳವರು. 

ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು ಪದೆಂಗತ ಕಾಶೀನುಶಠಸ ಸುಕ ತೀಂಡ್ರ ತೀರ್ಥ ಶಿ ್ರೀಪೂದಂಗಳವರು. 

ಶ್ರೀ ಕಾಶೀಮಕಠದ ಸುಧಿೀಂದೈತೀರ್ಥ spades 

ಶ್ರೀ ಗೋಕರ್ಣ ಪರ್ಶೆಗಾಳಿಮಠೆನೆ ದ್ರಾಕಕಾನಾಥತೀರ್ಥ ಶ್ರೀ ೀಪಾಜೆಂಸಳವರು. 

ಕೇರ್ತಿಶೇಷೆ ರಾಜಸಭೂಭೂಸೆಣ ಕರ್ಪುರ ಶ್ರೀಫಿನಾಸರಾಯರು ಬೆಂಗಳೊರು, 

ಕೀರ್ತಿಶೇಷ ಡಾಕ್ಟರ್‌ ಉಡುನಿ ರಾಮರಾಯರು ಮದ್ರಾಸ್‌. 

ಶ್ರೀಯುತ ಮಣೇಲ್‌ ಕೃಷ್ಣೆ ನಾಯಕ್‌ ಮತ್ತು ಸನ್ಸ್‌, ಮಂಗಳೂರು. 

ಕೀರ್ತಿಶೇಷೆ ಶ್ರೀ ತಾಲಣರು ಶ್ಯಾಮರಾಯರು. ಬಳ್ಳಾರಿ. 

ಶ್ರೀಯುತ ಡಾಕ್ಟರ್‌ ಇಡ ವೆಂಕಟರಾಯರು, ಉಳ್ಳಾಳ. 

ಕೇರ್ತಿಶೇಷ ಶ್ರೀ, ಹೆರಿನಾಣ ಹೆನೆಮಂತಾಚಾರ್ಯರು, ಬಳ್ಳಾರಿ. 

ಕೇರ್ತಿಶೇಷೆ ಶ್ರೀ ಕಲ್ಮಂಜೆ ವ್ಯಾಸಾಚಾರ್ಯರು ಉಡುಪಿ, 

ಶ್ರೀಯುತ ಡಾಕ್ಟರ್‌ ಉಡುಪಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣರಾಯರು ಮದ್ರಾಸ್‌. 

| ಶ್ರೀಯುತ ಡಾಕ್ಟರ್‌ ಜನಿ, ವಿ. ಬದರಿನಾರಾಯಣ ಮದ್ರಾಸ್‌. 

ಶ್ರೀಯುತ ಕೆ. ಎನ್‌. ರಂಗರಾಯರು ಕಲ್ಕತ್ತಾ. 

ಶ್ರೀಯುತ ಉಡುಪಿ ರಾಘನೇಂದ್ರಾಚಾರ್ಯಕು, ಡಿಲ್ಲಿ, 

ಶ್ರೀಯುತೆ ಎ. ವಿ. ಕೃಷ್ಣೆ ಮೂರ್ತಿರಾಯರು, ಚೆಂಗಳೂರು. 

ಶ್ರೀಯುತ ಗುಪ್ತ ಆಪ್ತರು. 


ಶ್ರೀಯುತ ಜೆ, ಸೀಕಾರಾಮರಾಯರು ಮದ್ರಾಸ". \ 
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ಶಿ ಯುತ ಡಿ.ಕೆ.ರಾನುರಾಯರು ಫಿವೃತ್ತ ಪೈಸೂಕು ಹೈಕೋರ್ಟು ಜಡ್ಡರು, ಮೈಸೊರು. 
ಕೀರ್ತಿಶೇಷ ರಾಜಸೆೇವಾಪ,ಸಕ್ಷ py ಕೆ. ರಾಮಚಂದ್ರರಾವ್‌ ಪುಸೂರು. 
“ಶ್ರೀಯುತ ಕಲ್ಪಂಕ ಪೆಂಕಟ್ರಾಯ ಪ್ರೈ ಪ್ಸೆ ಮತ್ತು ಸನ್ಸ್‌, “ಕಿಥಬೀದಿ, ಉಡುಪಿ. 
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‘Wea ಘಾನಾ ಲಲಿ ನವಾನಿ: ಅ ಮ ಸ 
© 


ಇ ಗ್‌ ನ ನಿ ನ ಔನ ಡ್‌್‌ 


ಶೀ ಮಧ್ದ ಮುನಿ ಸೇವಾ ಸಂಪ, (ರಿ) ಉಡುಖಿ ದ. ಕ. 


— ಈಗ ಸಿಗುನ ಪುಸ್ತಕಗಳು. 


ಶ್ರೀಮುನ್ಮೆ ಧಸ್ತಿಚಾರ್ಯರೆ ಎಲ್ಲಾಮಖೂಲ ಗ್ರೆಂಫೆಗಳನ್ನು ಟೀಕ್ಕಾ ವಿವೃತಿ ಸಹಿತವಾಗಿ 
ಕನ್ನಡಿಸಿದನರು. 


ಶ್ರೀ ಅಗ್ರಹಾರ ನಾರಾಯಣ ತಂತ್ರಿಗಳು, 


1 ಬೃಹೆದಾರೆಳ್ಕಕೋಪೆನಿಸತ (586 ಪುಟಿ) 8 00 
9 ಛಾಂದೋಗ್ಕೋಸೆಫಿಸತ' (526 ಪುಟ್ಟ) 9 00 
3 ಸಭಾಷ್ಯಸತಾತ್ಸರ್ಯ ಪ್ರೀಮದ್ಭಗನದ್ದೀತಾ (೨36 ಪು) 15 00 
4 ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ ಕಾಕ್ರ ರ್ಯೆನಿರ್ಣಿಯ (1330 ಪುಟ) 95 01 
5 ಯಮಕಭಾರತ ಮಕ್ತು ತಂತ್ರೆನಾಕೆ (120 ಪುಟ) 3 50 
6 ಶ್ರೀಮನ್ಸ್ಯಾ ಯೆವಿವೆರಣಂ | (184 ಪಳ) 5 00 
7 ಯಗ್ಸಾಸ್ಯ (440 ಪುಟ) 10 00 
ಶೀಮನ್ಮಧ್ವಾ ಚಾರ್ಯರ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ನಮಾದ್ರಣವಾಗುತ್ತಿರುವ 
ಕೊನೆಯ ಗ್ರಂಥ 
—: ಯತಿಪ್ರಣವಕಲ್ಪ : 
ಪುಟಿಗಳು; 80 ಆಂಬಾಜೂ ಚಿಲೆ: 9-90 
ತ್ವರಿ ಮಾಡಿರಿ!! ತೀಘ್ರದಲ್ಲೇ ಪ್ರಕಔವಾಗಲಿದೆ!! | 


ಪ್ರೀಮುನ್ಮಧ್ವಾ ಚಾರ್ಯವಿರಚಿತ 
ಶ್ರಾಮನಹಾಭಾರತ ತಾತ್ರರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ 


(ದ್ವಿತೀಯ ನ Mo) 
ಅಂದಾಜು ಸಪುಟಿಗೆಳೆ 1500 ಚೆಂದಾ ರೊ. 30/— 


ಮೂರು ಭಾಗೆಗೆಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗುವ ಈ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಈಗಲೇ ಮಾಂಗೆಡವಾಗಿ 
ಹಣ ಕಳಿನಿದನರಿಗೆ 'ಪ್ರಕಟಿನಾದಂತೆ ಅಂಚೆಯಲ್ಲಿ ಉಚಿತವಾಗಿ ರಿಜಿಸ್ತ್ರ 
ವಾಡಿ ಕಳಿಸಲಾಗುವುದು. ಪ್ರಕಟವಾದ ನಂತರ ಅಂಚೆನೆಚ್ಚಿ ಪ್ರತೆ ಕ 
ಇಂದೇ ತ್ವರೆ ಮಾಡಿರಿ. 


ಪ್ರಕಾಶಕರ: ಸ | 


ಶ್ರೀಮದ್ವೆಮುನಿ ಸೇವಾಸಂಘ, (ರಿ.) ಉಡುಪಿ. 


ಮುನ್ನುಡಿ 
ll @es 1 


ಸವಾಗಮೈೆಕವಿಚ್ಲೇಯಂ ಸಮಶೀತಸ್ಷರಾಸ್ಷರಂ | 
ಫೂಕಾಂಯ:ಣಂ ಸದಾ ವಂದೇ ಫಿದೋಷಾಶೇಷಸದ್ದುಣಂ॥ 


ವಿಶ್ವಧಾರಕವಾದ ಧರ್ಮ ಮತ್ತು ನ್ಯಾಯ ಫೀತಿಗಳಿಗೆ ಮೂಲಾಧಾರವು ಪೇದನೇ ಎಂದು “ಮೇದೋ 
ಪಿಲೋ ಧರ್ಮ್ವುಮೂಲಂ” ಎಂಬ ಆಭಿಯಕ್ತ ಎಚನದಿಂದ ಸಿದ್ಧ ವಾಗುವುದು. ಪ್ರ ತೃಳ್ಲೊದಿಗಳಿಂಬ 
ತಿಳಿಯಲಾರದ ಆ೮ಕಿಕ ಫುರಾಷಾರ್ಥಸಾಧಳವಳ್ನು 4ಳಿಸಿಕೆೊಡಂಎ ಷನಿಶ್ರ ಗ್ರಂಥವೇ ವೇದವು. ಈ 
ಪೇದನನ್ನೇ ಶ್ರು ಶ್ರುತಿ ಎಂದೂ ಅಗಮಪೆೇಜೂ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ವೃವಹರಿಸುವುದುಂಟು. ಇಂಹ ಪೇದನು ಆದಿಯಲ್ಲಿ 
ಅಪಾರ ಮಂತ್ರಗಳ ರಾಶಿಂತಾಗಿದ್ದಿ ಕೆಂದು-- ಆ ಓಶೆಯಲ್ಲಿ ಅಜಿಕೈ ಮಹ ಲಫೇದವೆಂದು ಹೆಸರಿತ್ರೆಂದೂ ಪುರಾ 
ಹಾಫಿಗಳಿಂದ ಆಳೆದು ಬರುತ್ತೆ. ಅನಂಸರ ಯಿಲೃರಿದ್ದ. ie ಆಥರ್ಭ್ವ ಷಿಂದು ನಾಲ್ಕು ಪಿಥವಾಗಿ ಸಾಕ್ಸ್‌ 
ನಸ್ನರಾಯಣಾಂಶ ಸಂಭೂತರಾದ ಮಹರ್ಷಿ ಶ್ರೀ ವೇನವ್ಯಾಸರು ಅವಾಂತರವೇದ ವಿಭಾಗ ಮಾಡಿದರು. ಕಾಲಾ 
SR ಆ ಅವಾಂಶರ ಪೇದಗಳೂ ಅಧ್ಯಯ ನಕ್ಕ ಆಸಾಧ್ಯನೆಂದು ತೋರಿದ್ದ ಶಿಂದ ಖಯಗ್ತೇದನನ್ನು, 
ಇಪ್ಪತ್ತ ನ್ರಢಇಲ್ಕು, ಫಿಗದ (ಯಜುಸ್ಸು)ನನ್ನು ನರ kn ಇಮವನ್ನು ಸಹಸ್ರ, ಅಥರ್ನಣವನ್ನು ಹನ್ಲೆ 
ರಡು, ಈ ರೀಂ ಶಾಖೆಗಳಾಗಿ ಸರ್ನಜ್ಞರಾದ ಆ ವ್ಯಾಸರಿಂದಲೇ ವುವಸ್ನಿ ತವಾಯ್ತುಂದು ಸ್ಕಾಂದ ಭಿರಾಣದ 
ಅಧಾರದ ಮೇಲೆ ಶ್ರೀ ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರು ತಮ್ಮ ಮಹಲ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಫಿರ್ಣಯಿಸಿರುವರ್ಲ್ನು ಈ ವೈದಿಕ 
ವಾಜ್ನಯವು ಒಮ ಅತ್ಯಂತ ಗಹನಾರ್ಥವೂ ಅಗಿದ್ದು ತಶ್ಟಜ್ಞಾ ನಡ ನಧಿ ಎನಿಸಿದ್ದೆ ಇದು ಅನಾದಿ ನಿತ್ಯ 


b 
ಅಪೌರುಷೇಯ ಎಂದು ವೈದಿಕರ ಸಿದ್ಧಾ ಅತವಿಡಿೆ. 


ಇಷ್ಟೆಲ್ಲಾ ತೀರರ್ನಾನಕ್ಕ oN ಮೂಲಭೂತ ಸಂಶಯಗಳು ಕೇವು ಸಹಜವಾಗಿ ಬರಫಳ 
ವದೆ. ರ್‌ ಕಡೆ ಪ್ರವತಾಣವೆಂಜಾಗಬೇಕಾದರಿ ಲಕ್ಷಣ ಹಾಗೂ ಪ್ರಮಾ ಜಗಳಿರಜೇಕು, 
ಉದ್ಯಪಿ ಆಲೌಕಿಕ ಪುರುಷಾರ್ಥ ಸಾಧಢಫನನ್ನಾ ಬೋಧಿಸತಕ್ಕ ಗ್ರಂಥನೇ ಪೇದವೆಂದು ಲಕ್ಷಣ ಹೇಳಿಜಿ. 


ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷೇಣಾನುಮಿತ್ಯಾ ವಾ ಯಸ್ತೂಪಾಯೋ ನ ಬುಧ್ಯತೇ | 
ಏಿತಂ ವಿದಂತಿ ವೇದೇನ ತಸಾ ನದ್ವೇದಸ್ಯ ವೇದತಾ ॥ ಇತಿ 


ಆದರೆ ಇದು ಮಹ್ಯಾದಿ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದೇಬರುವುದು, ಇದೇ ರೀತಿ ವೇದದ ಅಸ್ತಿಸ್ವದಲ್ಲಿ ಪ್ರಪಾಣನಿಲ್ಲ, 
ಎಂಬ:ದು ಮತ್ತೊಂದು ವಾದವು. *“ಯಗ್ವೇದಂ ಭಗವೋಧ್ಯೇಮಹಿ? ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಖಗ್ಮೇದಾದಿಗಳ 
ಅಸ್ತಿತ್ವದಲ್ಲಿ ಪ್ರವತಾಜನೆಂದರೆ ವೇದದ ಸ್ವೈಳೂಪಸಿದ್ದಿ ಯಲ್ಲಿ ವೇದವನ್ನೆೇ ಮುಂದಿರಿಸಿದಂತಾಗುವುದಸ್ಟೆ? 
ಅದಕೆ. ಆಂದರೆ ವೇಬಕ್ಕೆ ವೇದಪೇ ಪ್ರವಸಾಣವೆಂದಾಯ್ತು. ಇದು ಸರಿಯ. ಇದರ ಕುರಿಶು ಉತ್ತರ 
ಪೇನೆಂದರೆ ಪ್ರಾ ಚೀನ ತಿಷಸ್ತಿಗಳಾದ b ಹರ್ಷಿಗಳು ಇದು ಮಂತ್ರ — ಇದು ಬ್ರಾಹೆ ವಾಕ್ಯ ಇದು 
ಅರಣ್ಯಕ, ಇದು patel ಎಂಬಿತ್ಕಾದಿ ವ್ಯನಹಾರಗಳಿಂದ ಯಾವ ಅನ್ನ ತವಾಜ i ಆ ರೀತಲೋಕದಲ್ಲ 
ಪ್ರ ಸಿದ್ಧಿ ಪಡೆದಿರುವವೋ, ಅಪೇ ವೇದಾದಿಗಳು ಎಂದಿಪ್ಟೈ ¢ ಅದಕ್ಕುತ್ತ ly ಇಷ್ಟಾ ಮೇಲೆ ಈ ಫಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರುತಿಯೂ ಸ್ಮ್ಕ್ರೃತಿಗಳೂ ಪೋಷಕನಳಾಗುವವು. ಹೀಗಿದ್ದ sr ನೌರು ಷೇಯಗಳೇಳಿ ಆಪೌರುಸೇ 
ಮುಗಳಿ ಫಾರಷೇಯಗಳಾದರಿ ಅವರ ಕರ್ತ್‌ವಿನಲ್ಲಿ 'ಅಜ್ಞಾನ ವಿಪರೀತ ಜಾ ಸನಾದಿಗಳು ಇಲ್ಲ ಎಂಜುದು 
ಹೇಗೆ ಸಿದ್ಧವಾಗಬೇಕು? ಅಲ್ಲದೆ ಪ್ರವಾ ಣಭೂತ ವಾಕ್ಯ ಗಳು ಕರ್ಕ್‌ವಿನ ಗುಕಾಗಳಿಂಡಾಗಿಯೇ ಪ್ರಮಾಣ 
ಗಳಿಫಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವು. ವೇದಕರ್ತನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಾಕ್ಕೆ ಉಸಯುಕ್ತ ಸಾರ್ವಜ್ಞ $ಸಟುಕರಣತ್ತ್ವ - 


J 
ಅಪೌಗುನೇಯ. ಅವ ಅನಾದಿನಿತ್ಯ ಎನ್ನುವುದಾದರೆ 
ಪಾಳ್ಯ ಎಂದಾದ ಮೆಲೆ ಬಾಯಿಂದ ಉಚಾರೆ 
ವುದು “ನಾನು ಮೂಕ” ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತೆ ವಿರುದ್ಧ 


ದನ್ನಗಳಿವೆಬುದಳ್ಳೆ ಏನು ಪಮಾಣ? ಇನು, ಹೇದಗಳು 
ಈ ಸಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅನೇಕಾಕ್ಷೇನಗಳನ್ನೆದುರಿಸಬೇಕಾಗುವುದು. 


ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ಅಲ್ಲೆ “ಟಪೌರುಷೇಯೆ ವಾಕ್ಯ” ನಿನ್ನು 
y ಗುವುದೆ 
ವೇ ಅಗುವುದು. ವಾಕ್ಯ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವು, ಅಪ್ಲೋಕ್ಷಶ್ವರೊಪಗುಣದಿಂದಲೇ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದೆವಾ 


ಶಿಂತ ಪಾಳ್ಸರಾಶಿ ಎಸಿಫಿದ ವೆ:ಡಗಳಿಗೆ ಅದಗ ಹೊರತು ಜೊಂಗೆ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಕಾವು ಉಂಟಾದೀತು? ಅಪ್‌ೌರು 
ಸೇಯವೆ)ದಸದಸ ಇಡೆಕ್ಸಿಲ್ಲಿಯ ಅನಕಾಶ? ಎಂದು ಮುಂತಶಾಗಿ ಸರ್ನ್ವನಾನಗಣನ್ಯೆ ಆಕ್ಷೇನವು ಇಣ್ಲೀ ಇದೆ. 
ಇದಕ್ಟೂ ಉತ್ಸರ ವಿಲ್ಲನಿಲ್ಲ. ಅಬಾಧಿಕ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡುವುದು ಯಾವುಹೋ ಅದು ಪ್ರಮಾ. 
ಪ್ರಕ್ಯಕ್ಷಾಡಿಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಮಾಣಸೆನ್ನುವುದು ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ. ಹೀಗೆಂದ ಪೇಲೆ ಪೇದನಾಕ್ಯವೂ ಅಬಾ 
ಧಿಕೆ ಜ್ಞಾನನೆನ್ನು ಲೌಕಿಕ ನಾಕ್ಯದಂತೆ ಉಂಟು ಮಾಡುವುದಾದರೆ ಎಕೆ ಪ್ರಮಾಣವಾಗಲಾರದು? 
ಾಕ್ಯಡಿಂದ ಪ್ರನೆಯೋ ಹುಟುತ್ತಸೆಂಬ ಫಿಯಮವಿಲ್ಲನೆಂದಕಿ ಆದು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷದಲ್ಲಿರ.3 ಸೆಮಾನ. ಹಗ್ಗ 
ವನ್ನೂ ನೋಡಿ ಇದು ಹಾವು ಎಂದು ಭ್ರಮೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೇ? ಇನ್ನೊಂದು ವಿಶೇಷನೇನೆಂದರೆ--ವೇದವು 
ಪುಕುಪೆ ಬುದ್ಧಿ ಬಲದಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದುದಲ್ಲ ಎಂಜೊನ್ಪಿಕೊಂಡರೆ ಪುರುಷನಲ್ಲಿ ಸಹೆಜವಾಗಿರತಕ್ಕ ಅಜ್ಜಾ, 
ನಡಿ ಡೋಷಗಳ ಸ್ಪರ್ಶಷೇ ಇಲ್ಲವೆದಾಗಿ ಅಪ್ರಾಮಾಣ್ಯ ಶಂಕೆಗೇನೇ ಎಡೆ ಇಲ್ಲವೆಂದಾಗುವುದು. ಇಂಕಹ 
ಪಾಜ್ಮಯ ಪ್ರಬಂಥೆ  ವಿಕಬಹುಡೇ? ಎಂದಕೆ ಇದೆ, ಹೇಗೆ ಕಾಲ ಆಕಾಶಾದಿಗಳು ಅಪೌರುಷೇಯಗಳಾಗಿ ನಿತ್ಯ 
ಚೆಸಿಸಿಕುಪವೋ ಅಂತೆಯೇ ಅದರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ವೇದವನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡೆರಾಯ್ತು. ಪ್ರಮಾಣಸಿದ್ದ ಅಸ್ತಿ 
ತೃವು ಕಾಲೂಕಾಶಾಡಿಗಳಂತೆ ವೇದಕ್ಟೂ ಸಮಾನವೇ. ಈ ರೀತಿ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಿ ಬಾಧೆಕವಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲ 
ಮಾಚಿಕೆ ಅನೆಭವಸಿದ್ದ ಕಾಲಾಕಾಶಾದಿಗಳನ್ನೂ ಒಸ್ಸದಿರಬೇಕಾಗುವುದು.) ತೆಶ್ವಜಿಜ್ಞಾಸೆಯಿಂದ ಕೇಳುವು 
ದಾದರೆ - ಸಕಮಾತ್ಮನು ಎಲ್ಲ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಒಬ್ಬನೇ ಎಂಬುದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸಮ್ಮತವಾದ ವಿಷಯ. ಪ್ರತಿ 
ಸ್ರಿಹ್ಮೆಕಲ್ಪದಲ್ಲಿಯೊ ಸ್ಫಷೂ ಒದಿಕರ್ಕನು ಅನನೊಬ್ಬನೆ. ಕಲ್ರಚೆೇದದಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮಭೇೇನವನ್ನೂ ಒಸ್ಸಲು 
ಸಥ್ಯ ವಿಲ್ಲ. 'ಎಕೆಂದತಿ ಆ ರಿಃ3ಿ ಒಪ್ಪಿಸರೆ ಹಿಂದಿನ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಸ್ಸೆಷ್ಟ್ಯಾದಿಗಳನ್ನ ಮಾಡಿದೆ ಪರಮಾತ್ಮನು 
ಎಲ್ಲಿ ಹೋಣನು? ಅವನಿಸ್ಲೆರೆ ಈ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಸ್ಫಷ್ಟ್ರ್ಯಾದಿ ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ಬಿಡಲು ಕಾರಣಸೇನು? ಅಶಕ್ತ ತ್ವಾದಿ 
ಗಳಗ್ನೊ ಅವೆನಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪಲು ಸಾಧೈವಿಲ್ಲ-೪ವನು ಸರ್ನೆಶಕ್ಷ ಸರ್ವ ಸ್ವತಂತ್ರ ಸರ್ನೇಶ್ವರೆ-ಈ ಗುಣಗಳಿಲ್ಲಿದವನು 
ಸರ್ವೇಶ್ವರ-ಸರಮಾತ್ಮೆನೇ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅದೆಲ್ಲದೆ ಆನೇಕ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಒಪ್ಪಿದರೆ ಆ ಪಕೆಮಾತ್ಮೆನ ಒಡೆ ಕನ 
ಈ ಪಕಮಾಶ್ಮೆನಿಗಿಲ್ಲ, ಎಂದಕಿ ಸರ್ವೇಶ್ವಕನಾಗುವುವಿಲ್ಲ ಉಂಟಿಂದು ಹೇಳಿಡಕೆ ಆ ಪರಮಾತ್ಮನು ಸರ್ನೇಶ್ವ ಕೆ 
2 ಸ : ಸಕ ಫಷ ಪರೆಮಾಷ್ಮನೂ ಸರ್ವೇಕ್ವರೆಲವೆದಾಗುವುದು. 
WE ಕೆಲನಿನನು Ks Fuerte seed ಹ ಫಲಾ ರ 
ಬೀಗದ ಮೇಲೆ ಭಕ ೆಲಿಡೆ ಪೇಡವಘಫೂ J ik ರಿ ಹಕ 
ನ ಖಡಿ ಯಲಿ nw RS ಈ ಕಲ ಥಕ Re ಮ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಬ 
ವೇನು? ಇತೆಕೆಡ ಸ ದಿಯಲ್ಲಿ ಸರೆಮಾತ ಗತ್‌” ಮ elena ಸಾಕ 
? ಇದರಿ ಕಷ್ಟಾ ದಿಯಲ್ಲಿ ನು ವೇದವನ್ನು, ಕಾಳಿದಾಸಾದಿ ಕವಿಗಳು ಕಘುವಂಶಾಷಿ 
ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದಂತೆ ಹೊಸದಾಗಿ ಮಾಡಿದನು ಎಂಬ ವಾಡವೂ ನ್ಟಾಗತಾರ್ಹೆವಲ್ಲ ಎಂದು ಸಿಡ 
ಪಾಯ್ತು. ಈರೀತಿ ಹಿಂದಿನ ವೇದನನ್ನೇ ಸೈಷತ್ಟಿ ದಿಯಲ್ಲಿ ಅವಿಮಾನನ (ಚತುರ್ಮುಖಟ ಹ ya ೨ ಕ್ಮ 
ಪತ್ಮೆನು ಉಸೆದೇಶ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಹಿಂದಿನ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದಿನ ಕಲ ದಲಿಧು ದನ್ನ ಭಾ ಲ್ರ(ಖಕ 
ಹಿಂಜಿ ನೆನ್ಮು ಜುದ್ದಿಯನ್ನೂ ಹಿಂದಿರುಗಿಸಿದೆ ಬುಡವಿಲ್ಲದ ಕಬ್ಬ ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ನೇದಪ್ಪೆಡ್ಸು ೬ 4 
ಪವಿತ್ರ ಶತ್ವಜತ್ನಿನ ಸಾಧೆಫವಾದ ವಿಲಕ್ಷಣ ಅಮೃತವಾಣಿಯು “ಆನಾದಿನಿತ,” iia ದ ಬ ಅ ಪಡೆಸ 
ಯೆ”ಸೊದು ಸುಲಭನಾಗಿ ಉಶ್ಮೆರಿಸಖಹುದು. ಇದರಿಂದ-ಸರ್ನಸ ಸಿ ಕರಕ ನ ಅಪೌರುಷ್ಟೇ 
ಭ್ಯ ಂ'೪್‌ರ್ಕೇನು ಸರಮಾತ 


ಎಂದು ಸೇಳ್ಳುತ 
ರಿಃತಿಚೆ ಪೈಡಿಕಕ ಸಿದಾ ಂತವೂ ಸಾರುತಿಜೆ. & "ಳುತ್ನಡೆ 
ನದಲ ೮ ಪಡಿ: ಸಿದ್ಧಿಂತವೂ ಸಾರುತ್ತಿದೆ. ನೇಡ ಆನಾದಿ ಫಿಶ್ಕ ಇಡು 'ಜಗು ಸರ್ವದಲ್ಲಿ ವೇಡ 


RE 


ಸೇರುವುದಿಲ್ಲಕೇ? ಎಂಬ ಶಂಕೆಗೂ ಸಮಾಧಾನ ದೆೊರೆಕತಾಯ್ತು. ಪರಮಾತ್ಮನು ತನ್ನೆ ಜುದಿ ಸಿಯಲ್ಲಿ ಶಾಶ್ವ್ಯ 
ತವಾಗಿದ್ದ ನೇದನನ್ನು ಆವಾವೆ ಕಲ್ಪದ ಆದಿಖುಲ್ಲ ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ "(ಅತತ "ಮೂಲಕ ಮಂಂದಿನೆ 
ಜನಾಂಗಕ್ಕೆ) ಸ್ಟ ತಂತ ೈವೂಗಿ ಖಾಪನೇಸಿಸತ್ಲಾ ಕೆ ಇಡುವೇ ನಿಕೃಪೆನ್ನಲಾದ ಪೇದಕ್ಸೆ ಫರೆಮಾಳ್ಸನಿಂಡೆ 
ಉಕ್ಕತ್ತಿ, ಒಸ್ಳವ ಉಸಡೇಶನನ್ನ ನುಸರಿಸಿ ಉಪಸೇಶ ಮಾಡುವಿಕೆಯು ವೇದಕೆ, ಉತ್ತತ್ತಿ ಬದು ಆದೆಕೆ 

ಅನುನಾದನಾತ್ರ. ಇಡರಿಂಥೆ ಪೇದನನ್ನು ಪಾರಾಯಣ ಮಾಡ ತಕ್ಕವರಾರೆಂ ಪೇಸೋತ್ಪಾ ದಕರಲ್ಲಕೆಂದು ಸಿದ್ದೆ 
ವಾಯ್ತು, ಈ ರೀಸಿಯ ಪೇಡೋತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಶ್ರೀ le ವೇದ ಕ್ಕಾಪೀಕ್ಸ ರೇಚ್ಛ್ರಯೆಸಾ!ನ್ಯ 8 
ರ್ನಾವ ನಿಶೇಷೋಸ್ತಿ ತಹನ ತೆ ದ್ವ ಶತೈವ ಹಿ! ಉತ್ಪತ್ತಿರತ್ರ ಕಥಿತಾ...” ಎಂದೆ ಆನುವ್ಯಾಖ್ಯಾಫದೆ್ಲ 

ವಿಕೂಪಿಸಿರುವರು. ಹೀಗಿನ್ನ Wades ್‌್ಯಾಶತಿ ಸನ್ನ ಜೋಧಕತ್ಯ ಆರ್ನಾಚಿ'ನೆ ಕಥ-ನೈಕ್ಷಿಸೊಚಕತ್ಸೆ 
`" ಮುಂಕಾದೆು ಗಳಿಂದ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಕಾಳ್ಳೂ ಆನಾದಿ ನಿತ್ಯತ್ವೈಕ್ಟೂ ಬಾಧಕ ಬರುವುದಿಲ್ಲನೇ? ಎಂದು ಶಂಕಿಸಲೆಡೆ 
ಯಿಜೆ. ಆದರೆ ಈ ನಿಚಾಕವನ್ನೊ ಪವೇದಾರ್ಥ ಫಿರ್ಷಾಯಕ ಪೂರ್ನವಿಸಾಮಾಂಸಾಶಾಸ್ರ ಷೆ ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ 
ವಿಚಾರ ನತಾಡಿ ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಯಾವ ತಗೆದ ಧಕೆ,ಯುಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲಪೆಂದು ಸಿದ್ದಾಂತಸಡಿಸಿಯ್ದುಂಟ. 
ಅದಕ ಸಾಕಂಶವಿಷ್ಟೆ - ಆದಕೆ, ಶಸಥ ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುವಲ್ಲಿ ಕೋಕ ವ್ಯನೆಹಾರದಲ್ಲಿಯೊ 
ಪುನ-ಕುಕ್ತಿ ತೋರುವುದರಿಂದ ಪೇದದಲ್ಲಿ ಪುನರುಕ್ತಿ ಆವಾವ ಅರ್ಥವಿಶೇಕದಲ್ಲಿ ಯುಕ್ತಪೇ. ವ್ಯಾಹಕಿಯೆಣ 
ಅಧಿಕಾರಿ ವಿಶೇಷನಿಂದ ಅವ್ಯಾಹೆಳೆ ವಂಗುವುಸು. ಕ್ಲೌಕ ನ,ಕರಣ ಸಲ್ಲಿ "ಅಪ ವುುಶಂತು ಜೀನಸೇ”ಫೀಕು ಒಡ್ಡೆ 
ಮಾಡಲಿ ಎಂಡು ಸಲೆಗೆ ನೀರು" ಹೆಚ್ಚುವಲ್ಲಿ ಪಾ 4 ಇದೆ. ಇದು ಪ್ರಶೆ.ಕ್ಷ ಸಿತ್ಲ ವಾದೆಕೂ ಇಡರೆಲ್ಲಿ ಸೀಿನೆ 
ಆಟಭಿಸಾನಿ ಡೇನತೆಸು ಅಲೌಕಿಕ; ಸ By NN CET Se ಸಣಷ್ಛಿ ಯಂ) ಇಸ ಆಡೆಕ 

ವಗಿರುವುನರಿಂೆ ಸಿದಾ ರ್ಥ ಬೋಡೆಕಕ್ಕ ವೂ ಇಲ್ಲ"ಧಾತಾ ಯೆಥೂಪೂರ್ಕಮಕಲ್ಪ ಯೇತ್‌ಹಿಂಡಿನ ಕಲ್ಪ ದಂತೆ 
ಈ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿಯೂ ಪರಮಾತ್ಮನು ಎಕ ರೀತಿಯಾಗಿ ಸ್ನಸ್ತಿಸಿದನೆಂದು ಶ್ರುತಿ ಸಾರುತ್ತ ಜಿ. ಗಮನಾರ್ಹ He 
ಕಾರ್ಯಗಳಪ್ರ ತಿಕಲ್ಪ ದಲ್ಲಿಯೂ ಸೆಮಾನನಾದುದರಿಂದ pe Sak ಕ ರೀತಿಯಾಗಿ ಸಿತ್ಯಪೇದೆ 
ಡೆಲ್ಲಿಕೆಲಡ್ಡಿ ಇಲ್ಲ. ಕ ವಿಷಯವು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬಹು ಮುಖವಾಗಿ ಚರ್ಟೆಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವದು. ಆದುದರಿಂದ 

ಪೇದೆ ಸಿ ಅಪೌರುಷೇಯತ್ವ, ಅದರಿಂದಲೆ ಅನಾದಿ ನಿತೃತ್ವ, ಆದರಿಂಡಲೇ ಪಾಮಾಣ್ಯ, ಫಿಸ್ಪಂದಿಗ್ಗವಾಗಿ 
ಸಿದ್ದವಾ Saein ವುದು. ಥೆರ್ನಾಧೆರ್ಮವ್ಯನಸ ಸಿಸಕವೂ ಅಲೌಕಿಕ ಪರಮಪುರುಷಾರ್ಥ ಸಾಧೆನವೂ ಅತ್ಯೆಂತೆ 
ಪನಿತ. ಶ್ರವೂ ಅಡ ಪೇದವು ಮಾನನಕೋಟಯ ಸರ್ವಪುರುಷಾರ್ಥಟಿಂತಾಮಣಿಯು, ಅಮೂಲ್ಯ ತತ್ವೆ 
ಜ್ಞಾ ಸಣ ನಿಧಿಯ್ಕು 


ಈ ತರದೆ ವಿಲಕ್ಷಣ ವೈದಿಕ ವಾಜ್ಜಯದ ಅಧ್ಯಯನವು ಜನಸಾನಾನ್ಯಕ್ಳೆ ಅಗಡ ಕೆಣಸನೆಂಡೇ ಪ್ರಾಚೇನೆ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಪಿಶಿಸ್ಟ ಜಾನಣಳ್ಳ ಕ್ರನೆರಿಕಂಗೇಫೇ ಎಂದು ಫಿರ್ಣಯಿಸಿ ಇತರರು ಅಧ್ಯೈಯನೆ ಮಾಡ 
ಕೂಡಸಿಡು ನಿಷೇಧಿಸಿಕುವರು.. ಯೆಧ್ಯನಿ ಅಧ್ಯಯನೋಸರಿಸೀಗಿ ವಿಶಿಷ್ಟ ಜಸ್ಲಿನಷೆ ತ್ರೆ 4ನರ್ಜೆಕರೆಲ್ಲಿ ಸೀ 
ವಿಶಷಾಗಿಜಿಯಿಯಂದಣ ಇತರರಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲೇ ಇಲ್ಲವೆಂನಾಗಲಿ: ಪ್ರಾಚೇನೆಕೆ 5 ಯವಲ್ಲ. ವಶಿಷ್ಟ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ 
ವರು ಅಧ್ಯ ಹೆನಾಧಿಕಾರಿ ಎಂದರೆ ಅಸ್ಯನಸ್ತಿ ಸವಾಗುವುದು. ಈ ಫಾರಣದಿಂದೆ ಒಂದು ಮ ವ್ಯವಸ್ಥೆ 
ಚೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದಲೇ ಆ ರೀತಿ ನಿರ್ಣಯಿಸಿಕುಪರು. ಇದು ಒಂದು ಸಷರಡ ಸೇಕುಚತ ಭಾವನೆಯ 
ಪ್ರತೀಕವೆಂದು ಹೇಳಲು ಆವಕಾಶವಿಡೆ. ಆದರೆ ವಿದ್ಕು ತ್ವಾ ಖರ್ಕಾನೆಯಲ್ಲಿ “ಅಪ್ಪ ಣೆ ವಿನೆಹ ಒಳಗೆ ಪ ನ್ರವೇಶವಿಲ್ಲ” 
ಎಂಬ ಬೋರ್ಡು ಹಾಕುವದಿಡೆ. ಇದರ ಉದ್ದೆ €ಶ- ೩ಿಡ್ಯುತ್ತಿನ ಪೂರ್ನೋಸ್ಟರ "ಸೂಕ್ಷ ನಿಷಯಗಳನ್ನು ಆರಿ: 
ಡವರು ಅಕಸ್ನಾತ್ತಾಗಿ ಬಂಡು ಮುಟ್ಟಿ ಡೆಲ್ಲಿ ಪೂ ಸ್ಸ ಸೆ nS ಒದಗೀಕೆಂದು ಅದೊಂದು ಫರದ ಲೋಕ 
ಹಿತ ಭಾಷೆನೆಯಿಂಡಲೇ ಅಲ್ಲಡೆ ಸಂಕುಚಿತತೆ oe We ಚಿಂತೆನೆ ಪೇದವೂ ಸಾಮಾನ್ಯ ಲೇಕಿಕ ಕಾವ್ಯಾದಿ 
ಗಳಂತೆ ಅಧ,ಯನ ವಸಾಡಶಕ ೈದಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ ಜಸೆ ಒಸರಿಶುದ್ದಿ, ಆಚಾರ ತ್ಸ ಗತೆ ವೈದಿಕ ಸಂಸ್ಕಾರ ಸಂಸ್ಕ 
ತತ್ರ, 55 MBH ತ್ರಿಕರಣ ಶುದ್ದಿ, ಮುಂತಾಜಿ ಹಲವು ಸ ಒಪ ಸೆಂಪನ್ನರಿಂದಲೇ ಅಧ್ಯಯನಾ 


Eo 


ರ್ಹವು. ಇದಕ್ಕೆ ವಿನರೀತವಾಗಿ ನಡೆಸಿದರೆ ಅನಿಷ್ಟ ಫಲವು, ಅಂತಹ ಅನಿಷ್ಟಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಬಾರಜೆಂದೇ ಈ 
ತರದ ಫಿರ್ಣಯವನ್ನು ಕೈಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಯ್ತು. ಆಧಿಕಾರಿಕ ಕ್ರಮಬಗ್ಗ ಅಧ್ಯಯನವು ಚಿಂಕಿಕ ಪಲದಾಯ 
ಕಳವು. ಗೋವೆ ಕಡೆ ಸಂಚಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಶ್ರೀ ಮನ್ಮಧತ್ತೀಚಾರ್ಯರು ಅಲ್ಲಿಯ ಜನಕೆಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ 
ಅಂಗೈಯಲ್ಲಿ ಬೀಜವನ್ಲಿರಿಸಿ ವೇದ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜನಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ, ಬೀಜ ಅಂಕುರಿತವಾಗಿ ಕ್ರಮೇಣ ಸಸ್ಯ 
ವಾಗಿ ಬೆಳೆದುದನ್ನು ತೋರಿಸಿ ವೈದಿಕ ಮಂತ್ರ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಸರ್ವರಿಗೂ ಖಚಿತಪಡಿಸಿದರೆಂದು ಐತಿಹ್ಯ 
ವಿದಿ. ಅಂತೆಯೇ ಅಕ್ರಮವಾಗಿ ಜಪಮಾಡಿದ ವಫಿಗೆ ಅಫಿಷ್ಟ ಫಲವೂ ಉಂಟಾದುದಕ್ಕೆ ಅನೇಕ ಕಥೂ ಸಂದರ್ಭ 
ಗಳು ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲಖಿತಗಳಾಗಿರುವುವು. ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರಾಯಶಃ ವಿಶಿಷ್ಟ ಜ್ಞಾನಾದಿ ಸಂಪನ್ನರಾದ 
ವರ್ಜಿಕರು ಆಧ್ಯಯನಾಧಿಕಾರಿಗಳೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಿದ್ದು ನ್ಯಾಯ ಸಮ್ಮತಖೇ ಅಗಿದೆ. 


ಅಧ್ಯಯನವೂ, ಕೇನಲ ಕಂಠಪಾಠ ಮಾತ್ರನಲ್ಲ. ೬ರ್ಥ ಜ್ಞಾನ ಸಂಪಾದನೆಯೇ ಅಧ್ಯಯನದ ಗುರಿ. 
ಜದ ಕೃತ್ಸೊ ೩ೇಧಿಗೆಂತವ್ಯಃ ಸರಹಸ್ಕೋ ದ್ವಿಜನ್ಮನಃ” ಎಂದು ಸ್ಮೃತಿ ವಚನವು, ಫಿರರ್ಥಕ ೩ಇಶವನ್ನು, 
ಶ್ರುತಿಯೇ 

65ಸ್ಮಾಣಾರಯಂ ಭಾರಹಾರಃ ಕಿಲಾಭೂಬಧೀತ್ಯ ನೇದಂ ನ ಏಜಾಸಾತಿ ಯೋರ್ಥಂ!? ಪೇದ 
ಪನ್ನು ಓದಿ ಆರ್ಥಜ್ಞಾನಮಾಡಿ ಕೊಳ್ಳದವಳು ಭಾರವನ್ನು ಹೊತ್ತುನಿಂತ ನೋಟುಮರದಂತೆ, ಎಂದುಫಿಂದಿಸಿರು 
ಪುದು, ಅರ್ಥಜ್ಞಾನವನ್ನು ಅನುಕೂಲವಿದ್ದ ರೆ ವಸಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು,ಅನುಕೂಲವಿಲ್ಲದವರು ಬೇಡ ಎಂದೆನ್ನ ಲಾಗದು. 
ಅದು ಕಾಮ್ಯ ಕರ್ಮವಲ್ಲ-ತ್ರೈವರ್ಣಿಕರಿಗೆ ಫಿತ್ಯಕರ್ಮಪೇಆಗಿರುವುದರಿಂದೃಸಂಘ್ಯಾನಂದನದಿಗಳಂತೆ ಅದು ಅವ 
ಶ್ಯಾನುಷ್ಮೇಯ ಈವಿಷಯವನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರ ಕರ್ತ್ರ್ಯೃಗಳೆಲ್ಲರೂ ಒಮ್ಮತದಿಂದ ನಿನ ಯಿಸಿರುವರು. ಅಲೌಕಿಕ ಸರ್ವ ವಿಷ 
ಯವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶ ಪಡಿಸುವ ಸರ್ವಜ್ಞಳಕಲ್ಪ ಅಖೌರುಷೇಯ ಪೇದವನ್ನು ಮಾಫೆವನು ತನ್ನ ಅಲ್ಪ ಬುದಿಯಿಂದ 
ಅರ್ಥನಾಡುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ ಆಯೋಗ್ಯ. ಪಾಶ್ವ್ರಾತೃರನೇಕರು ಆಪಾತತಃ ಹೋರುವ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ವಿವರಣಿ ಮಾ 
ಶಲು ಸಾಹಸಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ತೋರುವ ಅನೇಕ ಇಥೆಗಳು ಕೆಲ ಒಂದು ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಮುಂತಾದವುಗಳ ಸೇ 
ಲಿಂದ ಫೇದಗಳ ಜಫ್ಮೆ ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ತಯಾರಿಸಿ ಪ್ರಕಟಸಲಿಕ್ಕೂ ಮುಂದು ಬಂನಿರುವರು. ಇದು “ಚಿತ್ರ ಸೇನಾ 
ಇಷುಜಲಾ” ಎಂಬ ವೇದವಾಕ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದ ಚಿತ್ರ ಸೇನಪದದ ಆಧಾರದಿಂದ ನಮ್ಮ ಮುತ್ತಜ್ಞನ ತಂದೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಮನೆಯ ಶಾನುಭೋಗ ಚಿತ್ರಸೇನೆಳಿದ್ದ- ಆವನ ನಂತರ ಈ ಮಂತ್ರ ಕಚಿತ ಎಂದು ಒಬ್ಬನ ಫಿಮರ್ಶೆಯಂಕಿ 
ಹಾಸ್ಕಾಸ್ಪದಪೇ ಸರಿ. ಈ ಏಷಯದಬ ಕುರಿತು- ಅನಂತವಾದ ಕಾಲಪ್ರವಾಹೆದಲ್ಲಿ ಅನಾದಿ ಫಿತ್ಯ ವೇದವು 
ಏಳರೀತಿಯಿಂದ ನಡೆಯುವ ಕೇವೊಂಣು ಮಃಖ್ಯ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳುವ ದಿಶೆಯಲ್ಲಿ ಆನುಪೂರ್ನಿಯ ಏಕ 
ಹೆಯು ಅಫಿವಾರ್ಯ, ಎಂದು ಈ ಹಿಂಭಿಯೇ ತಿಳಿಸಿರುಪೆವು, ವಸ್ತುತಃ ಅಪೌರುಷೇಯ ಫಿಕ್ಳ ವಾಕ್ಯನ ನ್ನು 
ಒಪ್ಪದೆ ಹೋದಕಿ ಸಕಲ ಲೋಕಸಿಗ್ಸ ಧೆವರ್ಶಾಧರ್ಮವ್ಯುವಸ್ಥೆ ಆಪ್ರಾಮಾಣಿಕಪೆಂದಾದೀಶು ಅದು 
ಅಪ್ಪಾನತಾಣಿಕವಾದರೆ ರೋಕವ್ಯವಸ್ಥೆಯೇ ಬುಡಮೇಲಾದೀತು. & ವಿಚಾರವನ್ನು ಸವಿಮರ್ಶವಾಗಿ 
ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ತಶ್ರನಿರ್ಣಯಾದಿಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಫಿರೂಪಿಸಿರುವರು, ಆದುಡರಿದ ಪೇದಗಳಿಗೆ ಕಾಲ 
ಫಿರ್ನಯ ಮಾಡುವ ಕೆಲಸ ಫಿರರ್ಥಕವೂ ಅನರ್ಥಕಾರಿಯೂ ಆಗಿದೆ. ಇಫ್ನು ಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ ಖ:ಷಿಗಳು ಪ್ರಸಿದ 
ರಾಗಿದ್ದು ಅವರೇ ಕರ್ಕೃಗಳೆಂದು ಅರ್ವಾಚೀನವಾದ. ಇದೂ ಸರಿಯಲ್ಲ-- ತಪಸ್ಸಿನ ಮತ್ತು ಯೋಗ ಸಿವಿ i 
ಬಲದಿಂದ ಅತೀತಾನಾಗತವನ್ನು ಕರಳಲಾಮಲಳಕದಂಫೆ ಸಾಕ್ಷಾತೈರಿಸಬಲ್ಲ ಪ್ರಾಚೀನ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಬ್ರಹ್ಮ 
ಸಮಾಧಿ ಮಗ್ನರಾದಾಗ ಅಕರೀರ ವಾಣಿಯಂತೆ ಕೆಲವೊಂನು ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಾರೆ. ಪರಮಾತ್ಮನ 
ಇಚ್ಛೆಯಂತೆ ಅದು ಅವರವರಿಗೆ ಗೋಚರಿಸುವುದು. ಇಷ್ಟರಿಂದ ಆ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಅನರೇ ಮಾಡಿದಕಿನ್ನ ಲಾಗದು. 
ಭೌಷ4ಕ ವಸ್ತುಶೋಧಕರು ತಮ್ಮ ವಿಜ್ಞಾನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಒಂದು ವಸ್ತುವನ್ನು ಭೂಗಭಃ ದಿಂದ ಶೋಧಿಸಿ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಉಪಯೋಗಕ್ಕಾಗ: ನೀಡುವರು. ಇದರಿದ ಆ ವಸ್ತುವನ್ನು ಅವರು, ಮಾಡಿದಕೆನ್ನ ಲಾಗುವುಜೀ? 
ಸಂಶೋಧಿಸಿದವಲ ೬ಷ್ಟೈೆ. ಅಂತೆಯೇ ಶೋಧಿತ ವಸ್ತುವಿಗೆ, ಶೋಧಕನ ಹೆಸರು ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಫಿಲ್ಲುವಂತೆ ಅತ 
ಪೆಸರನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಅಂಕಿತ ಫ:ಮವನ್ನೂ ಇಡುವರು. ಅದರಂತೆ ಕೆಲ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಿಗೂ ಸೆಂಹಿತೆಯೊಳಗಿನ 


ತ್ರ 


ME 


ಹೂಕ್ತಗಳಿಗೂ ಅದೇ ಹೆಸೆರು ಬಂದಿರುವುದು. ಇಸ್ವರಿಂದ ಖಸಿಗಳು ಕರ್ತಾರರಲ್ಲ. €ದ್ತರಿಂ"ಮಂತ್ರದ್ರಷ್ಟಾ 
ಯುಷಸಿಃ” ಎಂದೇ ಖಯಸಷಿ ಶ್ತ ದ ನಿರ್ನೆಚನವೂ ಇರುವದು. ಆದ್ದ ರೀಷ ವೇದವಾಣಿಗಿ ಕಾಲನಿರ್ಣಯ 
ಮಾಡುವುದ ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. 


ಆದುದರಿಂದ ಸರ್ವಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶಕನಾದುದೂ ಅತಿಗೆಹನವೂ ಆದ ಈ ಪೇದವನ್ನು ಆರ್ಥಮಾಡಃವು 
ದೆಂದರಿ ಸುಲಭದ ಕೆಲಸವು. ವೇದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುವವರು ಸರ್ನಜ್ಞಕಲ್ಪರು ಇರಬೇಕು. ಪುರಾಣ 
ನ್ಯಾಯ ವ್ಯಾಕರಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಫಿಷ್ಲಾತರಿಕಬೇಕು. ವೇದ ತಾತ್ರರ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು ಹಿಡಿಯುವ ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ಮತಿಗಳಾಗಿರಚಬೇಕು ನಿಗವಣದಿಪಾಕಂಗತರಿರಬೇಕುು ಸಾವಿರಾರ: ಪರ್ಷಗಳ ಹಿಂಜಿ ಯಸ್ಯ ಮಂತಾದ 
ಮೇಧಾನಿ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಕಮ್ಮ ಸೆಹುಗ್ರ ಜೀನನೆವನ್ನೀ ಮುಡಿಪಃಗಿರಿಸಿ ವೇವಾರ್ಥೋಪಾಯವಎನ್ನ ಕಂಡು 
ಹಿಡಿಯಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರು. ಫರುಕ್ತ, ಪದಪಾಠ, ಛೆಂಡೆಸ್ಸಿನ ವಿಚಾರ ಮಂತ್ರಾ ಳುಕ್ರಮಣಿಕೆ ಮಂತಾದ 
ಹೆಲವು ಸಾಧನಗಳನ್ನು ಶಿರ್ಮಿಸಿ ನೀಡಾರ್ಥ ನಿರ್ಣಯಮಾಡುಫವರಿಗೆ ಹಿನ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಅನರೆ ಅಪ ಶ್ರಯಶ್ನದ ಫಲವನ್ನು ಮುಂದಿನ ಮಾನವನ ಪೀಳಿಗೆ ಎಂದೂ ಆಸ್ವಾದಿಸದೆ ಬಿಡುವಂತಿಲ್ಲ. ಈ": A? 
ಧನಗಳನ್ನು ಕಸಟಿನಿಸಯಕ ಬಕೀಳ ಪೇದಭಾಷ್ಯಗಳು ಚೆಳಕಿಗೆ SE ನೇದಾರ್ಥ  ಷಾಡಳೂ 
ಳ್ಳುವ ಲಾಲನೆ ಉಳ್ಳವರಿಗೆ ಇದು ಚೂರ್ಗವರ್ಶೆಕಪೇ ಅಗಿದೆ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಆನೆಲ್ಸವು ಎರಿಪೂರ್ಣ ಸಾ 
ಧನಪೆನ್ನಲಾಗದು. ಏಕೆಂದಕಿ--೬ ನಂತನೇದಗಳು ಓಂಕಾರವನ್ನೇ ಆಶ್ರಯೊಸಿರುವವು. ಓಂಕಾಂದ ಜರಮ. 
ಮುಖ್ಯವಾದ ಅರ್ಥ ಅನುತ ಗುಣಗಣಾಶ್ರಯ ಪರಬ್ರಹ್ಮ. ಈ ಏಸಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ವೈಎಕಳೂ ಸಂಶಯ 
ಪಡಲಾರ. ಅಂದ ಮೇಲೆ ವೇದದ ಪ್ರಿಯೊಂದು ಅಕ್ಷರ, ನದ ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೂ ಪರಮ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಫೀ 
ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಬೇಕೂನೆ? ಈ ದಿಶೆಯಲ್ಲಿ ವೇದನನ್ನು ವಿವರಿಸಿದರೆ ಮಾತ್ರ ಫಿ ಪ್ಯೃಷ್ಟಾರ್ಥ 
ಮೊರೆತಂತಾನುವದು. ಪೇದಡಲ್ಲಿ ಬರತಕ್ಕ ಇಂದ್ರಾಪಿ ಪದಗಳನ್ನೂ ಇಂದ್ರ ಮೊದಲಾದ ದೇವಕಾ ಪರ 
ವಾಗಿಯೇ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ ಆ ಪರಮು ಮುಖ್ಯಾರ್ಥಳ್ಕ ಎಲ್ಲಿಯ ಅವಕಾಶ? ಜತಾಸ್ಕಾಡಿಗಳಿಂದ ಏಂಚಿಫ 
ಫಿರುಕ್ಕಾದಿಗಳ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಬರಿಹುಲಾದ ಹೆಲವು ಭಾಷ್ಯಗಳು ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ತೋರಕಕ್ಕ ಅರ್ಥಗ 
ಳನ್ಸೇೇ ಫಿರೂಹಿಸತಕೃವುಗಳು. ಇಷ್ಟೇಅರ್ಥ ವೇದಕ್ಸೈಎಂದರೆ ಅದೊಂದುರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅದಂ,ಮಹಶ್ಪೈವನ್ನೂಮರೆಸಿ 
ದಂತಾಗುವುದು. ಅಫೂತ ನೇಡಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ ಸ್ವರೂ ಪಸಾವ: ಥಣ್ಯದಿಂದಲೇ ಸರಿಯಾಗಿ 4೪೬) ಆವುಗಳನ್ನು 
ವಿಭಾಗಿಸಿದ, ವ್ಯಾಪ್ತಜ್ಞಾ ನ PS ವಿಜಾ ಸVನಘನ ಶ್ರೀನೇದಪ್ಯಾಸರೀ. ಅವುಗಳ CS 
ಮುಖ್ಯ ತಾಶ್ಪರ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಬಲ್ಲವರು. ಅನರೇ ಆ ಪೇದಗಳ *ರ್ಥನಿವಂಣೆಗಾ ಗಿ ನಿರುಕ್ತ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯ ಸತ್ತ 
ಫ್ರೈ, ಮಹಿತಿಸಿದ ಹಲಿವೆ ಆಧಾರ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಇಕಾಡಿ ಆಗಾಗ್ಗೆ ಅವತರಿಸಿ ಕೊಕೋಪಕಾರ ವಹಾಡಿರುವರು. ಅ 
ಸ್ರೈಂಥಗಳೊಂದೂ ನಮ ನ್ಮಿಪ್ರಾಚೇನ ಯಾಸ್ಯ ಪ ೈಭ್ರತಿಗಳಿಗೆ ಸೊರೆತೂತೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಫೀ ವ್ಯಾಸರು ವೇಡಗಳಗಿ 
ಮಾಲತಃ vores ನರಿಪೂಟಗಬ ್ರಿ ಹ್ಮ ಅಂಜೈವ, ಆಧ್ಯಾತ್ಮ, ಎಂದು ಮೂರು ಸಿನ ತಟ್ಟೆ ಆರ್ಥ ವತಾಡಿರು 
ವನ್ನು ಬ್ರಹ ಮೊಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ ಈ ವಿಚಾರನನ್ನು ತನಕೀ ಸ ಷ್ವ ಹಡಿಸಿರುವರು, ಸಾವಹಾನ್ಯ 800,ವರ್ಷಗಳ ಹೀಜಿ 
ಅವತರಿಸಿದ ವಾಯ್ಟೆಂಶಸಂಭೂತರಾದ ಶ್ರೀ ಫುನ್ಮಧ್ರಾ ನ್ಯೊ ಗ್ರಥಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಶೋಧಿಸಿರುವರು. 
ಸಾಕ್ಲಾದ್ವೀದವ್ಯಾಸರ ಮುಖ್ಯ ಶಿಷ್ಯರಾದುದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಈ ಅವಕಾಶ ಡನ "ವ್ಯಾಸಾಬ್ದ ಆಕಾ 
ಭಾಷ್ಯವರಂ ವಿಧಾಯ, ತಸ್ಕೇನ ಶಿಷ್ಕೋ ಜನದೇಕ ಭರ್ತುಃಎಂದು ತಾನೇ ತಾಶ್ಟರ್ಯ ನಿರ್ಣಯ 
ನಕ್ಕಿ ಹೇ ಕೆೊಂಡಿರುವರು.ಆಬರ "ದಲ್ಲಿದ್ದ ವೇದ. ಭಾಷ್ಯಗಳು ಸಂಪೂರ್ಣ ಅರ್ಥವನ್ನುಕೊಡುವಲ್ಲ. ಅ್ಬದೆ 
ತತ್ವ 8ನೇದ ಶಾಶ್ರರ್ಯ ವಿರುದ್ಧ £ಳಾಗಿಯಣ ಇವೆಯೆಂದು ಅವರು 4೪ಿದರು. ವ್ಯಾಸಫಿರ್ಮಿತ ಫಿರುಕ್ತಾದಿಗಳ 
ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ವೇದಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಆರ್ಥವತಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಖೇದದ ನಲ್ವತ್ತು ಸೂಕ್ತಗಳಿಗೆ ಭಾಷ್ಯ 
ಬರೆದು ವಿಳ ದರ್ಶಥ ನತಾಡಿದರು. ಆಚಾರ್ಯರು ತವ್ಮೂ ಖುಗ್ಳಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಪೇದನಳಿಗೆ ಪರಬ್ರಕ್ಕ್‌ , ಕಧಿಜ್ಯಿವ, 
ಆಧ್ಯಾತ್ಮ ಎಂಬ ಅರ್ಥಶ್ರಯಗಳು ಹೇಗೆ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತ ವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಸಾಢಾರನಾಗಿ ಫಿರೂನಿಸಿರುವಣ 


ಇದನ್ನು ವ್ಯಾಖಸ್ಯಾನೆಮಾಡಿದ ಮಹಾಖೇಧಾವಿಗಳಾಡ ಶ್ರಿ?ನುಜ್ಞ್ಜಯತೀರ್ಥರು ಈಗೆ ಪ್ರಚಲಿತವಾಗಿರುವ 
BGI, ವನ್ನೂ ಕೆವು ಕಡೆ ವಿಮರ್ಶಿಸಿದಕೆ. ಯಾಸ್ಸಾದಿಗಳೆ ಗೈಂಥಗಳಲ್ಲಿದ್ದೆ 'ನ್ಯೂಸಕೆಯನ್ನೂ 
ಸ್ರರಿಶೀಲಿಸಿರುವರು, 

ಶ್ರೀಮುದಾಚಾರ್ಜೇರ ಭಾಷ್ಯಪು ನೇಡಗಳ ಸಾವಿರಾರು ಶಾಖೆಸಳ ಮಹಿ ಪೇನರ್ಕಾಸಕೃತೆ ಮೂಲ 
ಗೈಂಥೆಗಳ ಅಧಾಕಡ ವೇಲೆ ಬರಿಸೆದಾಗಿನೆ. ಇಗು ಪಕೆನುಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಶ್ರೀ ನಿಷ್ಣುನನ್ನೊ ನನಾ 
ಸುಣೆೋತ್ಯರ್ಷ ಸತಿಪಾದೆನೆ ಮುಖಗಿಸೆ ಪೇದಗಳು ಐಕೆಕಂಠೆಗಿ೨ಡ ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಸುತ್ತನೆ, ಎಂಬು 
ಣೆನು ಸೈಸ್ಟೈಸಡಿಕುತ್ನಸೆ. ಕಡೆನೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ನಾವ ಇಂದ್ರಾದಿ ಡೀೇಪಕೆಗಳನು ಹೇಗೆ ತಿಳಿಸುವ 
ವೆ೨ಬುನನ್ನು ವಿಶದಪಗಿಳುತ್ಸಡೆ. ಮೂರಕನೆಸುದಗಿ ಅಧಿಸಾರಿಸಾಡೆ ವಮಕ್ಷುನೆ ಪೆಣನೆಸೆ ಜತ್ತಾನೆಯಜ್ಞ 
ಚೆನ್ನೆ ಹೇಸೆ ನಿರ್ವರ್ತಿಸಬೇಕೆಂ ಇಡನ್ನೊ ವಿಪರಿಸುತ್ತೆದೆ. ಈ ತರದೆ ಭಾಷ್ಠವು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲೆ ಆಅನಂಸಳಾಲ 
ಸೃವಾಹೆಸಲ್ಲಿ ಇಡೆವಕಿಸೆ ಇಸಾರಿಂದೆಲಣ ನಿರ್ನಿಕೆವಾಗಿಲ್ಲ. ಇಸು ಶ್ಲೋಕರೊಪನಾಗಿಡ್ಲು ಕಂಠೆಪಾಠ ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ಅನುಕೂಲನಾಗಿಡೆ ಇಲ್ಲದೆ ಪನಿುತೆನಾಗಿ ವ್ಮಾಕಸಣ ಸಿರುಕ್ತ, ಛ೨ಜಸ್ಸು, ತಕೆಡ್ದೇವೆತ್ರಾ ನಂತಾಡೆ 
ಇವೆಕ್ಕಾಸೇಕ್ಷಿತೆ ಸ್ಪಪೇಯೆಗಳಿಂತಲೂ ಒಳೆಗೊಂಡಿಸಿ. ಇದು ಭೂಷೆಕಾಕರಾಡೆ ಶ್ರೀ ಆಚಾರ್ಯರ ಅಸ್ಯ 
ದತ ಸೇಧಾಶಕಕ್ಷಿಯ, ಮಸ್ತು ಆನಂತ ಶಾಖಾಷೇಕ್‌, ತ್ವದ ಸ್ಲೋತಕವಾಗಿೆ ನೇತಡ ಸುಪೂರ್ಣ 
ಭಾಗಕೆ, ಬಾಸನಿಲ್ಲ ಎ೨೪ ನ್ಕೂನಕೆಯಲ್ಪ್ಲಜಿ, ಇದೆ ಭಾಗವು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸರ್ವಾಂಗ ಸುಂದ”ನೆನ್ನಲು 
ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ. ಹಾಸೊ ಗಚಿಸಿಡೆ ಭಷ,ಭಾಗವೆನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣ ಮನಕೆ ಮಾಡಿದಕಿ ವೆ?ದಗಳೆ ಯಾನ ಭಾಗ 
ಪಳ ಬುದ್ದಿವೊತೆನು ಇರ್ಥನಾಡಿಕೊಳ್ಳೆ ಬಳುಜೆಂದು ಅಷೆಕು ಅಷ್ಟೆಕಲ್ಲೇ ಬಿಟ್ಟೆ ರಚೇಕು. ಅಥಕಾ ಆಧ್ಯಾ 
ಸಿ ಸಕಿಯಲ್ಲಿ" ಜನೆಸೆಯೆ ಕೃಷ,ತಿ, ಮುಂದಿನ ಇಜಕಾಂಗದೆಲ್ಲಿ ಾಲಯಾಭಿಗುನನೆ ಗಿಡ ಇಷ್ಟ ರಿಂದೆಲೇ ಅಲಂ 
ಬುವ್ರಿ ಉಂಬಾಯ್ಲೆಂಣೊ ಹೆೇಳೆಬಹುದು. ಏಸೆ? ಇಗೆಲಿ, ಈ ಯುಗ ಸ ಫೈವೆನ್ನು ಜಿಕಾಗಿ ಓದಿ ಮನನೆ 
ಮಾಗಿದಕೆ ಜೀಸೆನೆ ಸಾರ್ಥಕ, ಕೃಶೆಕ್ಸ ತೆ ಎಂಡೆನಿಸಲು ಯಾನ “SRE ಇಲ್ಲ. 

ಪ್ರಕ್ಗಸ 'ಪ್ರ ಕೃಂಥೆನ ಸ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿರುವುದೆರಿಂಷ ಇಸರ ಸನಿ ಸಂಸತ ವಿದ್ವಾಂಸರೆ ಪಾಲಿ 
ಸಿಸೆಃ ಎಂದಿಸು.. ಒಂಡು ಸೈಪ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಇಣೆ) ಸಂ, ತಾನೆಭಿಜ್ಞರಿಗೆ ಡೊಡ್ಡ ನತ್ಯ ಪಿನ್ನ ಬಹುದೆ, ಮಧ್ಯೆ 
ಮುನಿ ಸೇವಾಸಂಘನ ಕಡೆಯಂಡೆ ಸೃಜೋದಿಸರಾದ ನೆನ್ನುನುಶೆೆ ಆಸ್ಲಾನೆ ವಿದ್ಮಾನ್‌ ಶೀ ಆಗ್ರಸಾರೆ ನಾರಾ 
ಇಸುಣ ಹೆಂಸಿಗಳು ಸೆರೆಳೆ ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಇದೆರ ಅನುವಾದೆಮಾಡಿ ಈ ನಸೆ,ವನ್ನು ತುಂಬಿಸಿದ್ದ. ತಿೀ 
ಹೆಂಫ್ರಿ ಇಸ್ಟು ತನ್ನೆ ಜಿವಿತೆಕಾಲನನ್ನು ಬಹುನುಟಿ,ಸೆ ಮಾಡೆ,ಗೈಂಥಗಳ ಅಸುವೇದಕ್ಕೆ ಫೇ ಉಶಯೋಗಿಸಿಕೊಂಗವ 
ಕೊಡರೆ ಹೆಪಾ, Fr ಅನೆನೀಗೆ ತಿ ಶ್ರೀಮೆದಾಚಾರ್ಯೆ ವಿಕೆಚಿತ ಗಾ ಹೈನನು, ಸಗಳ A ಲಿಯಿಂದ ಕನ್ನಡ ಭೂಸೆ 
ಯೆಲಿ ಇನುವಾದಿಸಿ ಸತೀ ಪೈತಿಯೆನ್ನು ತೋರಿಸಿಸಸು ಒಂ ಮುತ್ರುಡಿಸುನ್ನು ಬಸೆಸಿ ನೆಗೃಹಿಸ 
ಜೀಕೆಂಸೂ ಶ್ರೀನುಧ್ಲೆಸುಫಿ ಸೇವಾಸಂಘಸೆ ಪಕೆವಾಗಿ ಸೇಳಿಸೆಣಂಗಗು.ಶಿ (ಮನ್ಮಧ್ತೀಚಾರ್ಯೆರವರ ಗ್ರ ಗೃಂಥಗಳಿಗೆ 
ಪೆನಿಚೇಡೆಕಾಸ್ನೆಕ ನುಡಿಯಾಡುವ ನ್ಸಾಪಾಣೆಣ್ರೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ದೇವಕೆಗಳೇ ಮುಖ್ಯಾಧಿಕಾರಿಗಳು. ನಮ್ಮಂಥ 
ಸೆರು ಅ pp, ಜೆ ಹಾಕುವುದು “ಯೆಂನ್ಸಾ ದ್ರ ಶೋಪಿ ಯೆತತೇ ತದತೀನ ಹಾಸ್ಯ ೦” ಎಂದಃಗನಿಕದು. 
ಅಡಿರೊ ನೆನ್ನು ಶ್ರೀಸಿ ಸೈನ ಪೇಕ್ಷಿಸಿ ಈ S88 ಸಾಕನ್ಸು ಮುನ್ಸುಡಿಯಾಗಿ ಮುಂದಿಕಿಸಿರುಷೆವು. ಪ್ರಕೃತ ಈ 
ಕನ್ನಡಾನು ಹತ ಕನ್ನಡಕೆಣ್ಗಂದು ಅಪೂರ್ನ ಕ್ಲತಿಖಾಗಿದೆ. ಶಾಸ್ತ್ರಿ (ಯ ಮೂಲ ತ್ತ ಗಳನ್ನೂ” ಭಾಷೆ 
ಯಲ್ಲಿಳಿಸೆವುದೆ ಸುಲಭಸೆ ಕೆಲಕೆನ್ಲ. ಶಿ ೇತುಡ್ವೆಸಿಧ್ದಾ ಂತೆದೆ ಆನಿಕತ ಸೇವೆಯನು, (ಕೈಗೊಂಡ ನಮ್ಮ 
ಶೀ ಸೆಂತಿಗಳ ಪ್ರನೃತ್ತಿ ಸರ್ವಥಕ ಅಭಿನಂಡಫೀಯೆನು. ಇನರೀನ 1! ಕೊನೆಯದಾಗಿ EE $ಯತಿ 
ಪ್ರಣನಕಲ್ಪ” ಎಂಬ ಗ್ರಂಥನನ್ನೆ ಅನುವಾದಿಸಲುನಕ,ನಿಸುವರು. ಈ ಪವಿತ್ರಕೃತಿಯು ಬೇಗನೇ ಜೆಳ 
ಸಿಗೆ ಬಂಡು ಶ್ರಿ SHANG ಸರ್ವಮೆಣಲಗ ಗೃಂಥಗೆಳೆ ಭಾಷಾನುನಾಡನು ತಂತಿ ಗಳಿಂದಾಗಿ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಾಯ್ದು ಎಂಸೆನ್ಸು ವಂತೆ ಶೀಡೀವರು ಅವರಿಗೆ ಅಯುರಾಕೋಗ್ಯ್ಯಾದಿ ಸಂನತ್ತ ನ್ಗ ಅನುಗ್ರಹಿಸಲಿ ಎಂಡು 


RT 


ನನ್ಮು ಉಪಾಸ್ಕಮೊರ್ತಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಫೈಸಿಂಹೆಕನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುನೆವು, ಜನತೆ ಈ ಕೃತಿಯನ್ನು ಗೌಕವಾದೆಕೆ 
ಸಳಿಂದ ಸ್ವಾಗತಿಸಿಕೊಂಡು ಅದರಲ್ಲಿ ಫಿರೂನಿತವಾದಂತೆ ನೇದಾರ್ಥ ಜಸ್ಥಾನನನ್ನು ಸಂಪಾನಿಸಿಕೊಂಡೆ 
ಕೃತಾರ್ಥವಾಗಲೆಂದೂ ಹಾರ್ದಿಕವಾಗಿ ಹಸಿ, ನನ್ನಾ ನುನ್ನುಡಿಯ ಎರಡುನುಡಿಯನ್ನು ಶ್ರೀಮುಖ್ಯಪ್ರಾ 
ಹಾಂತರ್ಗತೆ ಶ್ರೀನೃಸಿಂಹಫಿಗರ್ಪಿಸಿ ಉಸರಮಿಸುನೆವು. ಓಂ ಸ್ವಸ್ತಿ! 


ಯಶಸ್ಸರ್ವಗುಜಣಸಂಪುಣ೯: ಸರ್ವದೋಸನಿವರ್ಜಿತೆಃ! 
ಪ್ರೀಯತಾಂ ಪ್ರೀತ ಏನಾಅಂ ವಿಷ್ತುರ್ಮೇ ಪರನುಃ ಸುಹೃತ್‌ ॥ 


ಪ್ಲನವಂಗೆ ಆಷಾಡ 
ಬಹುಳ ೧೧ ಥ್ರೀ ಶೀಲಂ ಶ್ರೀ ಹರೆನುಹಂಸೇತ್ಕಾದಿ ಬಿರುದಾಂಕಿತರಾದೆ 
ದಿನಾಂಕ ಪ್ರಕೃತ ನರ್ಯೌಯ ಪೀಠಾಧಿಕೊಢರಾದ ಕಾಣಿಯೂರು 


ಮಠದ ಥೀ ವಿಷ್ನಾನಾರಿನಿಧಿತೀರ್ಥ ಶ್ರೀಪಾದಂಗಳವರು. 
2-7-67 3 3 ರ್ಕ ಶ್ರಿ 


SRI MADHVA’S RIGBHASHYA 


ಕಿನ ಬನಿ ಸಷಗಸಿಣ ಪರಣ | 
aad: ed aiden gfe: | 


At critical moments in the history of our land, the Lord 
incarnated Himself or sent out His emissaries to put the erring 
people on into the right path. 


“The old order changeth, yielding place to new, 
And God fulfile Himself in many ways, 
Lest one good custom should corrupt the world”— 


Sc declared Tennyson aud this fact is proved in the history of 
the religious upheavals of any country in the world. In our country 
slso, the religious prophets, who oouid be termed the Messengers of 
the Time-less, showed themselves at the bidding of the Lord from 
time to time and tried tu redeem their less fortunate bretheren. 
Samkara, the Avataraof Siva as his followers believe, came in to 
stem the tide of Buddhism and resuscitate Sanatana Dharma but 
Bis emphasis was too much on jnana which alone would lead us to 
salvation. This of course was Quite necessary at the time since the 
masses were being weaned away from their vedic moorings by the 
atheist Buddhist philosophy. After the lapse ofa few centuries, 
Ramanuja, the incarzation of Adishesha as his followers believe, 
appeared on the scene and preached the Gospel of Sharanagats or 
abselute surrender or dedication to god which alone would lead us 
©n to salvation. The pendulum had swung to the other extreme and 
Madbva, the next prophet, believed to be third incarnation of 
Vayu, preached the Gospel of the golden mean between the two 
extreme views of the previous prophets and pleaded for a proper 
balancing of the jnana or religicus lore and Karma or human effort— 
jnaus and Karma sawuchchaya, which along with bhakti or devotion 
$0 the Supreme would secure redemption for us. 

This Dvaita philosophy of Sii Madhva has often been 
misunderstood and even misrepresented; when Madhva argued with 
relentless logic, for example, that the human soul and tho Divine 
£oul would always remain separate, even in $he redeemed state, the 

4 
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human soul vontinulug to ba the servant even there, the adversaries 
of the other two schools began +o twist his views and present him 
in an unfavourable light. As the late 0. R Krishna Rao explained 
olearly in his English book dealing with Sri Madhva, His Life and 
doctrine published on 22—6—1929 by the Council of Sri Madhve 
Muai Seva Sanga, Udupi, the main task to which that Counoik 
addressed itself under his enlightened inspiration was $0 combaf 
this misrepresentation. It was in the year 1926 when he was 
District Munsif at Udupi that the idea of starting this Sangha was 
mooted by him. The late Karpur Srinivasa Rao, Retired Exeontive 

Engineer, Mysore, than whom there was no greater Madhva Roholar 
then living, blessed this venture when he visited Udupi that year 
and the Pandits of the 8. M.S. P. Samskrit Tollege, where I happened 
to be the Acting Principal that year, responded wholeheartedly to 
tho oall of the Sangha. Now after 40 years, this labour of love started 
under such auspices by this band of selfless scholars, is crowning its 
efforts with the translation into Kannada of that last but most 
significant (though small) work of Madhva, the Righhashya, 


fn my sioka at the beginning of this artfole, T have compared 
this Bhashya to Navaneeta, freshly prepared butter, This is the 
butters churned out by him from the Rig Veda. The adversaries of 
Madhva, be it noted,might not have liked his philosophy because of 
ita extremely uncompromising nature, but they had to concede, in 
the interests of true and accurate soholarship the title Tatftvavacda or 
dootrine of truth toit, Mudhava Acharya (1302—1387 A.D,), the 
author of the Sarvadarshana sangraha refers to Poornaprajnadar- 
sbans-Poornaprajna being one of the namesof Madhva—by this 
appellation I have slso referred to him as Haripriya in my sloke 
as he was never tired of emphasising that the greatest God was Hari 
or Vishnu. ‘This was ths cantral plank of his doctrine as taught 
to him by Vedavyasa in Badarikaashrama, where his followers 
believe, be rasides even today learning at the feet of his Guru. The 
Hari Vamsha declares: 


4 aad Fa go und al | 
MKT 4 a ew Regeada iad 
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Madhva’s was a mastermind whioh was at home with all 
branches of Ramskrit literature, not excluding the Vedas even. If 
Sri Samkara or Ramanuja would look askance at the Vedio hymns 
and whould not dare to touch them except only indirectly, Madhva 
exhibited his masterly over them also, and only illustratively 
commented on the first forty sooktas of the Rig Veda, perhaps 
suggesting that if Lime were at his disposal, he could have 
commented on the entire vedas alsoin a much better way than 
Saayana. Asit is even with this fragmentary commentary, he has 
proved to the satisfaction of the scholars that the central doctrine 
of the  edas was definitely the Supremaoy of Vishuu, : The Aitareys 
Brabmanu declares in unequivocal terme: 


af aaqaraan fey: qe: | 


The fates had however willed otherwise;the purpose of Madhva’s 
incarnation was to preach this doctrine of Vishnu’s supremacy by 
establishing and eoneolidating his new faith of promise which he 
vouchsafed to his disciples. This was itself a Herculean task which 
engrossed his energy for more than 50 or 60 years and only 2or3 
years prior to his shuffling off his mortal 0oil, he started and 
laboured hard to show that Vyasa’s central teaching even in the 
Rig Veda was this doctrine as revealed by his Brahma Tarka and 
Wirulkti whioh were somehow available to him in his incessant search 
for manuscripts. These two were the most precious in his colleotion 
as can be gleaned from the quotations therefrom in his various 
works (Thelate 0. R. Krishna Rao has collected after patient 

‘endeavour aimost all the available quotations from the Brahma 
Farka and published them slightly prior to his death), These two 
books are irrevocably lost now; they had preserved the tradition of 
Vyasa taithfully and following this tradition sincarely, Madhve 
called out aloud to his disoiples, in the true spirit of Longfellow’s 
Psalm of Life, to listen to his message and redeem themselves as he 
was only echoing Vyasa’s olarion 0all- 


In my sloka, X have comparad Madhva [to Anandavardbana,the 
greatest of the literary oritios in India hailing from Kashmir in 
about 950A. D. It was this oritio who emphasised that the essence 


I 


of literature is its hidden context, not the straight-forward meaning 
of the words employed. This theory of suggestion he called by the 
peculiar name .Dhvani and this theory holds the field in literary 
circles, even today. What Snandatirtha &id for indian Philosophy 
wan exactly the same; he suggested that if Agni be the God worshi- 
pped in the opening sookts of the Big Veda, it was not he that was 
meant to bé worshipped therewith, it was the Sarvajeevapranetaa, the 
indwelling soul in every oreature, Vishnu alone that was really 
worshipped.Just a5 Anandavardbana is acclaimed as having worked 
out an élaborote and grand synthesis of all that had been said on 
+he subjeot of literary oriticism prior to him, Madhva, historically 
the last of the great Bhagvatpaadas or prophets in the iine of 
Vedavyasa, worked out 8 philosophical synthesis which supersedes 
and exoels all others. He idealised and spiritualised the whole 
process and made it easily accessible to one and all who cared to 
listen to his devotional hymns, the most exquisite among them 
being his Dvaadashastoira. This ecstatio song, sung by him in his 
exquisite joy at finding the image of Krishna which had come in 
search of him and was installed by him later in Udupi provided the 
masses with the essential tenets of the Bhagavatha Purana whioh 
according to him was the very cream of the Brahma sutras: 


eulsd sees gd gRasnaq || 


Its(the stotra’s)devotional fervour was infectious and spread like 
wild fire among his disciples and the result was the exquisite 
Devata naamas or devotional songs sung by Purandara, Kanaka and 
ther saint-poets.Madhva, the unique critic; regarded tha Rig Veda 
2: oue of the best pieces of suggestive poetry inspired by the 
reverential feelings animating the sages and flowing out towards 
the Rupreme God Vishnu a8 underlying Agni, Yama, Varuns and 
other Gods: . Rasabhakti, according to him could be described as 
the very essence of the Vedic effusions; in a God-intoxicated state 
of mind, the Bijks, he declared, had flowed spontaneously from the 
pure fountain of their hearts ijn unpremeditated songs. It was 
zeserved t¢r Madhva alone to show how the Raso Vai sah underlying 
the Upanishads also animates the Veda. Thus, according tv him, 
if Badarayana Vyasa had stopped with applying the principles of 


ಸ 


interpretation only to the Upaniehadic Brahman in his Brahna- 
sutras,we should feel equally justified in extending this underlying 
interpretation aieo to ths Veda by extracting its adhyaatma or esoteric 
in terpretation- lhe truth of Madhva’s stand bas been vindicated 
by Dayanande Sarasvati of the Arya Samaj and more recently 
by Maharshi Aurobindo in Pond4icheri; Sri T.V. Kapali Sastri in his 
commentazy entitled Siddhaanjana published in 1950 inEondicheri 
Ash:am has also hailed Madhva’s unique interpetations. These are 
all Bdvaitins and another famous Vishishtadvaitic scholar Sri 0. T. 
Tatacharya of Tirupati aleo pays a handsome tribute to Madhva’s 
interpretation in his Krishnaswami Rao Endowment Lectures delj- 
vered in Madras University in 1948. Dr. B.N. K. fharma of the 
Ruparel College, Bombay, rightly observes that Madhva’s approach 
is designed for the satisfaction cf the spiritual and mystic thought- 
needs of humanity and js fully fin line with the latest psychological 
findings also. There are for every Mantra, according to him 3 mean- 
ings: (1) as referring to Agni or the individual God direotly 
addressed (2) as referring to the indwelling Vishnu and (3) its 
adhyaatmic interpretation Aa certain Paingi shruti-which also is 
uncurrent at present, is quoted by him in support asit was avai- 
lable to him then. (it must be noted that both Sri AES and 
Ramauujs quote certain uncurrent shrutis aieo). 


asked Saas font: Agardd Ha aA Aq | 
sareat me ada ina geaieaatsd : 1 
Another Puranic Passage is also cited by him: 
ಎ ada AATAAAT | 
gafad aaa agama (EW 
adimafd aarmifhfberegtral: 
gaial 3 asl ಕಠ ಇರತ್ತ್‌ಕನೆ || 
Sri Waguit Bastri in bis Samskrit introduction approvingly 
quotes the three meanings as given in Mantraarthamanjaree, 
Raghavendra Svemin’s Commentary on Rigbhashya, of course 


omitting the gremmatical part. He regrets to note that very few 


pandits of the Maadhva faith alone know these interpretations. 
»% 


a 


Every syllable of the Vedas, Puranas,and the Epics was written 
aceording to him, only to proclaim this mst importaut truth of 
Vighnu’s supremacy, ‘the Aitareya Aranyaka mantra Il—ii ends 
with this eloquent aulogy of Vishnu: — 


gala (AIA) ard al al 
gq: eal #4: a ar A Aol: ha sqft: Ao 
qa qo: a a Bard. 
(Page 400, Udupi Madhva Seva Sangha Edition: 1929) 
In one of his comments on this very Upanishad which was his 
favourite. he declares: 
ಷಕ್ರ Rd: 
gif araaat fool: Jorg seaqianafd Taimad. 


That these hymns proclaim the virtues of Vishnu (who possesses 
the namas of Indra ete., also) for the sake of iznoraut people like 
us. Even the names of the lesser gods, according to Madhva, pri- 
marily refer to Vishnu, but for practical purposes of‘ human 
needs, ara pressed to yield the sense of the lesser gods who discharge 
their functions at his pleasure. They derive their limitel powers 
from, the Primary Eterna} Power House which is Vishnu. The 
world ia thus the veritable family of Vishnu, in which the Pater 
familias is Vishnu, Mother His Oonsort— Lakshmi, Brahma their 
son, Adi Shasha their couch, Siva their grandson. His Vehicle Garuda 
and His Family-house the o0ean washing His feet: 


ಹಣಗಿ: FI, AE: TA; ತರ ಡ್ಲತ್ಷಃ 
Aq: wen, Aga meq ANN, Tea | 
ಕಕ್ಕಜಗರತ ಪಪ: mcqad: 

Ra faa nf aga gaufiad | 


Verily such a Mahapucusha must be regarded as the Most High, 
tho SARVOITAMA. Among these there is a striot gradation 
and seniority —Vishnu, Lakshmi, Brahma, Vayu eto. 

Sri Samkara and others following him would prefer to dichotos 
mise the Rig Veda into jnsana and Karma Kaandas, a3 acoording to 
them the latter served the purpose of eulogising only the karma or 


RE 


saorificial ritual and so should be deemed as being of {mechanical} 
import. But Madhva showsd that such a dichotomy if at all, was 
done only for the sake of a working hypothesis and these so- called 
Karma Kaanda mantras, he clearly showed, had a higher adiyzatm 
interpretation {n torms of the highest Velantio knowledge of the 
Brahman. 

in the 780 granthas of his Rig bhashya, he could dsal only with 
the first 3 adhyayas in the first Ashtaka and cover only the first 40 
sooktas of the Rig Veda. In his Aitareya Upanishad Coramentary, 
Karmanirnaya and elsewhere, he has similarly commented on other 
repesentative sooktas in other contexts (as sgrxifad ಷ್ಟ Ruf, ಊ0ಳ್ಸ 


TSR eal z#lal eto.) In some contexts, he has antioipated and even 
gone beyond the modern Western or American Vedic interpreters 
like Roth, Griffith, Whitney etc ,inas much as he alone has 
declared that the Shunashshepa hymn in Mandala T ought to contain 
100 riks, tha last 2 being somehow pushed into other places; into 
IV--i—4 and V—ii-—7. Inal a: ara (11—23—16), he says that from 
the point of the meaning there appears t be something wanting 
ಈಣನ ಕಕನ S ga: and this deficiency he supplies in his Brahmasutra 
Bhashya Il -— iv—49. 

1n his last ohapter X, entitled oritica} reflections criticised, 
Q. R. Krishna Rao has quoted on P. 157 two slokas from the Rig 
Bhasbya which can make anybody understand how Madhva’s style 
ja never terse and abstruse(as many adverse oritics auggest)how he 
could descend to the ordinary level of the common man in the 
etroot and teach him ou hisown ground: 


ead fAegafefdamal | 
afaaidram fae aq fra l 
ga Regegasa Fad Mead | 
qf a Aq: egal Ta 
He has added a translation, but I feel that even anybody; 
ignorant of Samakrit, but knowing how to read, oan anderstand the 
glokas, they are 80 simple. 


—— 8— 


«“Tputh is like a torch, the more it is shook it shines” quotes this 
enlightened oritic. Madhva’s truth isa veritable torch, illuminating 
#he dark corridors of the castle of philosophy. 18it not the duty of 
every Maadhva to blaze the torch lighted by that great prophet 
after whom he is named and show the path to those who are willing 
to be guided, 

Aq: gat afigacssnaadt aman : wfkiacaklas: 
qa amgrean fd er fooadag; TAGTR: ll 


The Rig Veda was thus raised by Madhva to its time-honoured 
position of the Moulaprasthaana, the fountainhead of the three Frast- 
haanas, Brabmasutras; Bhagavadgita and Upaniskads. in doing 
50, he wes only faithfully following what the Lord had declared in 

the Gita XV—15 
ನತ್ಗೆಜ ಫಶೇಕಗಿ ಸಲ : 

I am tobe known through ‘allthe Vedas 

Whe learned translater Sri Agrahara Narayana ‘Tantri my 
former colleague in the Samskrit College has spared no pains to make 
the translation of all the works of MaGhva entrusted to him by the 
sangha readable and understandable by the Kannada knowing 
public. His unfailing enthusiasm and devotion to Madhva should 
be an eye: opener toallof us; this has spurred him on in his labour 
of love and we pray that he may be spared for 8 long time more to 
spread the message of Madhva to the masses to dispel their 
religious ignorance. 


U. VENKATAKRISHNA RAO. 
10 B. Dandapani St. (Former Principal,;S. M- S. P. Bamskrit 
FT. Nagar, Madras ml College, Udupi) Professor of 
Samskrit-- Madras Christian College. 


Ii ಪ್ರಿಂ 


ಇಸ ಗ್ಲಾಪ್ಸ 


ನಾರಾಯಂಣಾಭಿದಂ ಜ್ಯೋತಿಃ ಪ್ರತ್ಯೂಹಧ್ವಾಂತಶಃಂತಿಕೃತ್‌ | 
ಕಮಲಾಕಮಲಾನಂದಮಂತಃ ಸಸ್ವಾಂತವಖಪಾಸ್ಕಹೇ ॥ 
ಅಶೇಷಗುಣಸೆಂಪೂರ್ಣಂ ಸರ್ವದೋಸಷನಿವರ್ಜಿತಂ | 
ಅನಂತಾಮ್ಹಾಯಸಂನೇದ್ಯಂ ವಂದೇsಹಂ ಕಮಲಾಪತಿಂ॥ 
ಅಶೇಷ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ನೇತಾ ಯೇನ ಸಂಫಪೂಜ್ಯತೇ ಹರಿಃ | 

ತಸ್ಯ ವಾಯೋಸ್ತೃತೀಯಂ ತೆಬ್ರೂಸೆಂ ಮಧ್ಯಾಭಿಧಂ ಭಜೇ 
ಮೂಕೋಪಿ ವಾಗ್ಮಿತಾಂ ಯಣಯಾದ್ಯದನುಗ್ರಹಮಾತ್ರತಃ | 
ಸೇವೇ ತಂ ಜಯ ಂಯೋಗೀಂದ್ರಂ ಪ್ರತಿವಾದಿಮತಚ್ಛಿವಂ il 
ಅಥ ತದ್ದಾಸದಾಸೇನ ತಂತ್ರಿನಾರಾಯೆಣೇನ ಚೆ 
ಯಸಿಭಛಂದೋ ದೇವತೋಕ್ತಿಪದಾರ್ಥನ್ವಯೆಪೂರ್ನಿಕಾ 
ಯಗ್ಗಾಷ್ಯ ವಿವೃತೇರ್ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾ ಕ್ರಿೀಯಂತೇ ಪ್ರೀತೋ ಹಕೇಃ 


ೀಮದ್ಧ ನುಮದ್ಭೀಮಮಧಸ್ವಾಂತರ್ಗತೆರಾಮಳಕ್ಸೃಷ್ಣ ನೇದವ್ಯಾಸಾತ್ಮಕ 
| ಲಕ್ಷೀಹಯಂಗ್ರೀವಾಯೆ ನವಂಃ ॥ 


ಭಾಷ್ಯ ॥ ಓಂ 1 ನಾರಾಯಣಂ ನಿಖಿಲಪೂರ್ಣಗುಣಾರ್ಣಮುಚ್ಛೆಸೂರ್ಯಾಮಿತದ್ಯುತಿ 
ಮಶೇಷನಿರಸ್ತದೋಸಂ | ಸರ್ಮೇಶ್ವರಂ ಗುರುಮಜೇಶನುತಂ ಪ್ರಣಮ್ಯ ವಕ್ತಾ, 
ಮ್ಯೃಗರ್ಥಮತಿತುಷ್ಪಿಕರಂ ತದಸ್ಯ ॥ 


ಆ ಫಿತ್ರೇಷಗಳೂ, ಪ್ರಪ್ರತ್ಯೇಕ ಪೂರ್ಣಗಳೂ ಆದ ಜ್ಞಾನ ಆನಂದಾದಿ ಗುಣಗಳಿಂದ ಸಮುದ್ರ 
ದಂತಿರುವವನೂ, ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಕವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಅಪರಿಮಿತ ಸೂರ್ಯರ ಪ್ರಕಾಶದಂತೆ 
ಪ್ರಕಾಶವುಳ್ಳ ವನೂ, ಅಥವಾ ಅಪರಿಮಿತ ಸೂರ್ಯರಿಂದಲೂ ದೃಷ್ಟ್ರಾಂತೀಕರಿಸಲಿಕೈೆ ಅಶಕ್ಯವಾದ (ಅಂದರೆ 
ಅಪರಿಮಿತ ಸೂರ್ಯರಿಗಿಂತಲೂ ಅತಿಶಯವಾದ) ಪ್ರಕಾಶವುಳ್ಳವನೂ, ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸರ್ವದಾ 
ದೋಷಗಳನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವವನೂ, ಚೀತನಾಚೇತನ ಜಗತ್ತಿಗೆ ನಿಯಾಮಕನೂ, ಜ್ಞಾನೋಪದೇಶ 
ಕನ್ಯೂ ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳಿಂನ ನಮಸ್ಕರಿಸಲ್ಪಡುವವನೂ, ಆದ ಶ್ರೀ ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಭಕ್ತಿ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಮಸ್ವರಿಸಿ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಖಗರ್ಧವಚನಾದಿಗಳು ಈ ಶ್ರೀ ನಾರಾಯಣನಿಗೆ ಅತಿ 
ಸಂತೋಷವನ್ನು ಹುಟ್ಟಸತಕ್ಕುವುಗಳೋ, ಆದಕಾರಣ ಕೆಲವು ಖಯಕ್ಕುಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು: 
ಅಥವಾ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಲಕ್ಷಣಗಳುಳ್ಳ ಬುದ್ಧಿ ಸನ್ನಿಬಿತನಾದ ಶ್ರೀ ನಾರಾಯಣನಿಗೆ ಪರಮಸಂತೋಷವನ್ನು 
PE ಕೆಲನು ಖಯಕ್ಕುಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನಿ ಹೇಳುವೆನು, 


೨ ಯೆಗಸ್ಸಿಷ್ಯ 


ವಿ ॥ ಸಂಸಾರ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಲಿಚ್ಛಿ ಸುವವರು ಭಗನತ್ಸಸಾದನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಬೇಕು. ಆ 
ಪ್ರ ಸಾದವು ಭಗವಂತನ ಜ್ಞಾ ನನಿಲ್ಲದೆ ಕೂಡಲಾರದ್ದು ಆ ಭಗವಂತನ ಜ್ಞಾನಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಿವಿಲಪೇದ 
ಸ ಪ್ರ ವೃ ತ್ರಗಳಾಗಿನೆ, ಅವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಭಗವತ್ಪ ರಗಳೇ ಎಂದು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಂದರೆ ಕೆಲವು 
ಯಕ್ಟುಗಳು ಭಗವತ್ವ ರೆಗಳೆಂದು ತಿಳಿದಕೆ ಸಮಸ್ತ ವೇದವೂ ಭಗವತ್ಸರವೆಂದು ಬುದ್ಧಿ ಮಂತರಿಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಶಕ್ಯವಾಗುವುಡಿಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಕೆಲವ ಯುಕ್ಕುಗಳಿಗ ಮಾತ್ರ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು "ಮಾಡುತ್ತಾ 
ತ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಪ್ರಾರಿಪ್ಪಿತವಾದ ಗ್ರಂಥವು ನಿರ್ವಿಫ್ಲವಾಗಿ ಸಮಾಪ್ರಿಯಾಗುವುೆದಕ್ಕಾಗಿಯೂ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದಿ ಬರುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಶ್ರೀ ನಾರಾಯಣನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಸ್ರೋತ್ರರೂಪಮಂಗಳೆವನ್ನು 


ಮಾಡುತ್ತಾ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ತೋರಿಸಿದರು. | lat 


ಯಕ್‌ ॥ ಓಂ! ಅಗ್ನಿಮಾಳೇ ಪುರೋಹಿತೆಂ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ದೇವವ್ಯುತ್ತಿಜಂ! 
| Nk 
ಹೋತಾರಂ ರತ್ನಧಾತೆಮಮ್‌ | Ha 


ಅ |! ಪುರೋಹಿತಂ-ಅನಾದಿಯಿಂಡ ಸುರ್ವಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಅನುಕೂಲನಾದವನು, ಸರ್ವರಿಗೂ 
ಪ್ರಭುವಾದವನು, ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಖುತ್ತಿಜಂ= ಜ್ಯೋತಿಷ್ಟೋಮಾದಿ ಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಖುತ್ತಿಕ” 
ವಿಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ಅಧ್ವರ್ಯ ಹೋತ್ಕ ಉದ್ದಾತ್ಯ ಮೊದಲಾದವರಲ್ಲಿ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿ ಇದ್ದುದರಿಂದ 
ಯತ್ತಿಕ್‌ ಎಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳವನು, ಹೋತಾರಂ- ತದ್ದೇಯೆಂ ವಾಕ್‌ಸೋಯಂಮಗ್ಗಿಃ ಸ ಹೋತಾ 
ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಹೋತನಿಗೆ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿ ಆತನಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷತಃ ಸನ್ನಿಹಿಶನಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಹೋತ್ಸ ನಾಮಕನೂ, ರತ್ನಧಾತಮುಂ-.ನಿಕನಧಿಕ ಅನಂದ ಸ್ವರೂಪನೂ ಅಥವಾ ಧೆನಾಢೈನ್ಕೂ ದೇವಂ 
ಕ್ರೀಡಾದಿಕರ್ತನೂ, ಅಥವಾ ಸರ್ವರಿಂದ ಸ್ತುತ್ಯನ್ನೂ ಆದ ಅಗ್ಲಿಂ= ಸಮಸ್ತ ಪೂಜ್ಯರಿಗಿಂತಲೂ ಪ್ರಥಮ 
ಪೂಜ್ಯನೂ, ಆಥವಾ ಸರ್ನ್ವೋತ್ತಮನೂ, ಪ್ರಥಮತಃ ಪ್ರವರ್ತಕನ್ಯೂಆದ ಅಗ್ಲಿನಾಮಕ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವನ್ನೂ, 
ಅತನಿಗೆ ಅಧಿಷ್ಮಾನಭೂತನಾದ ಪ್ರಸಿದ್ಧಾಗ್ನಿಯನ್ನಾಗಲೀ ಈಳೇ= ಸ್ತುತಿಸುತ್ತೇನೆ (ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ 
ಎಲ್ಲಾ ಗುಣಗಳೊ ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ನಿಶವಧಿಕಗಳು, ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾದುದು.) (ಈಮಂತ್ರವು 
ಸರ್ವರಿಂದಲೂ ಅಪೇಕ್ತಿತವಾದ ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕ ಶ್ರೀಹೆರಿಯ ಉಪಾಸನೆಗೆ ವಿಷಯಭೂತ 
ವಾದ ನಿರತಿಶಯ ಸುಖಸ್ವರೂಪವಾದ ಮಹಾಗುಣವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದರಿಂದ ಈ ಅಗ್ಗಿ 
ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಪ್ರಥಮತಃ ಹೇಳಿದ್ದು. (ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಪರವಾದ ಘ ನಿಕೋಹಿಕಂ ಅನಧಿಯಂದೆ 
ಸರ್ವರಿಗೂ ಅನುಕೂಲನಾದವನ, ಯಜ್ಞ ಕ್ರ ಜ್ಞಾನಯಜ್ಞ ಸಕ್ಸ ಪ್ರವರ್ತಕನಾಗಿ, ಖುತ್ತಿಜಂ- 
ಖುತ್ತಿಕ್‌ಭೂತರಾದ ಇಂದ್ರಿಯಾಭಿಮಾನಿಗಳಿಗೆ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ಖತ್ತಿಕ' ನಾಮಕನು, 
ಹೋತಾರಂ= ಇಂದ್ರಿಯಾಖ್ಯ ಅಗ್ನಿಗಳಲ್ಲಿ ನಿಷಯರೂಪ ಹವಿಸ್ಬುಗಳನ್ನು ಹೋಮಿಸುವವನ್ನು (ಅಂದಕೆ 
ವಿಷಯಭೋಗವನ್ನು ಕೊಡುವವನು) ಅಗ್ನಿಂ ಚ ಸರ್ವರ ಶರೀರಗಳಿಗೆ ಪ್ರವರ್ತಕನು ಇಂತಹ 
ಶ್ರೀಹೆರಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತೇನ್ನೆ 


ಅಧ್ಯ್ಯಾತ್ಮಂ = (ಶರೀರ ನಿಯಾಮಕ ಭಗವದ್ರೂಸವು.) (ಅಧ್ಯಾತ ಜ್ಞಾ ನ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಸರ್ವತ 
ಪೋಕ್ತ bad ಯಾವನೊಬ್ಬ ಸಾತ್ರಿಕನಾದ ಜೀವನೇ ಯಜಮಾನನು ) ಜೂ 3 ನಾರ್ಥಿಗೆ ಜಾನ 
k= 

ವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾ ಸಮಸ್ತ ಇಂದ್ರಿ ಯಗಳಿಗೆ ನೆ ಶ್ರೀರಕನೂ ಯಥೋಟಚಿತ ಭೋಗಪ್ರ ದನೂ ಆದ ಶ್ರೀವಿಷು 


ವಿನ ಸ್ತುತಿಯು ಯುಕ್ತವೆಂದು ಸ್ತು ತೈತ್ವವನ್ನು. ಫಪಾದಿಸುವುದೇ ವಿಶೇಷಣಗಳಿಗೆ ಕ | ತ್ಯವು. ; wl ೧ I 


C 


ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೩ 


ವಿ॥ (1) ಖುಕ್ಕಾಖೆಯಲ್ಲಿ (೧೦೦೧) ಒಂದು ಸಹಸ್ರದ ಒಂದು ಸೂಕ್ತಗಳು, ಅವುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀಭಗನತ್ಪಾದರು (1) ಅಗ್ದ್ಯ್ಯಾದಿ ದೇವಶ್ಯಾ (2) ತೆದಂತರ್ಗತ ವಿಷ್ಣು, (3) ಅಧ್ಯಾತ್ಮ, ಹೀಗೆ ಮೂರೆ 
ಅರ್ಥ ಪರವಾಗಿ (೪೦) ನಲ್ವತ್ತು ಸೂಕ್ತಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿರುವರು. 


(2) ಅದರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಆವಾವ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ವಿನಿಯುಕ್ತಗಳಾದ ಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ ಶಬ್ದ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ರೂಪಲಿಂಗದಿಂದಲೂ ಆವಾವ ಪ್ರಕರಣಗಳಿಂದಲೂ ಆವಾವ ದೇವಠತಾರೂಪ ಅರ್ಥವೇ ಉಚಿತವು ನಿಷ್ಲ್ಯ್ಯೂದಿ 
ರೂಪವಾದ ಅರ್ಥವು ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ (೧) ಪ್ರಮಾಣವಿಲ್ಲ. (೨) ಮತ್ತು ಒಂದತಿ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅನೇಕಾರ್ಥ ಹೇಳುವುದು ಅನ್ಯಾಯವೂ ಆಗಿದೆ. (೩) ಅಲ್ಲದೆ ಸರ್ವಸೂಕ್ತಗಳೂ ವಿಷ್ಣು ಸೂಕ, 
ಗಳೆಂದೇ  ಆಗಬೇಕಾಗಿಕುವುದರಿಂದ ಇದು ಆಗ್ಲೇಯಸೂಕ್ತವುು 'ಇದು ಐಂದ್ರಸಣಕ್ತವು, ಇತ್ಯಾದಿ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆಯೂ ಕೂಡದೆ ಹೋಗುವುದ:. (೪) ಮತ್ತು ಒಂದು ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅನೇಕಾರ್ಥಗಳೆನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ 
ತತ್ರ ಯುಕ್ತ ವಾಕೃಭೇದವೂ ಬರಬೇಕಾಗುನವುದು ಎಂದು ಆಕ್ಟೇಪಿಸುವರು, 


(3) ಇದಯುಕ್ತವು ವಏಕೆಂದಕೆೊಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಸಮಾಧಾನನೆ. (೧) ಓಮಿತಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಇತ್ಯಾದಿ 
ಶ್ರುತಿ (೨) ಓಂತತ್ಸೈದಿತಿ ನಿರ್ನ್ಜೀಶೋ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ತ್ರಿವಿಧಃ ಸ್ಮೃತಕ, ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಮೃಕ್ಕಿ(೩)ಓಿಂಕಾರೋ 
ಬ್ರಹ್ಮವಾಚೀ ತನ್ನಿಷ್ಠಧರ್ಮುಪ್ರವೃತ್ತಿಹೇಕಂಕತ್ವಾತ್‌, ಇತ್ಯಾದ್ಯ ನುಮಾನ, ಇವುಗಳಿಂದ ಓಂಕಾರವು 
ಬ್ರಹ್ಮರೂಪ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣನು. ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಶ್ರೀನಿಷ್ಣುನು.ಓಂಕಾರೇಣ 
ಸರ್ವಾ ವಾಕ್‌ ಸಂತೃಣ್ಣಾ ವಿಂಬ ಛಂದಜೋಗ ಶ್ರುತಿ, ಇವುಗಳಿಂದ ವೇದಗಳೆಲ್ಲವೂ ಓಂಕಾರದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ 
ನವು. ತಥಾ ಚ (೪)ನಿಷ್ತೂಃ ಸರ್ವವೇದಪ್ರತಿಪಾದ್ಯಃ ತದ್ಧ್ಯಾಖ್ಕ್ಯೇಯೋಂಕಾರಾರ್ಥಶ್ವಾತ್‌ ಯೋ 
ಯದ್ವಾ ಖ್ಕೇಯಾರ್ಥಃ ಸ ತದ್ದ್ವ್ಯಾಖ್ಯಾನನಪ್ರತಿಸಾದ್ಯಃ ಯಥಾ ಸಂಮಶಕ, (೫) ವೇದಾಃ 
ವಿಷ್ಣು ಪರಾಃ8 ವಿಷ್ಲುಪರಓಿಂಕಾರವ್ಕಾ ಖ್ಯಾನತ್ವಾತ್‌ ಯತಃ ಯತ್ರರಶಬ್ದವ್ಯಾಖ್ಯಾನಂ ನೆಃ 
ತತ್ಸರಃ ಯಥಾ ಸಂಮತಃ, ಇದು ಮೊದಲಾದ ಅನುಮಾನಗಳಿಂದ ಸಮಸ್ತವೇದಗಳೂ ವನಿಷ್ಣುವನ್ನೇೇ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತವೆಂದು ಸಿದ್ದಿಸುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ(೧)ಪ್ರಮಾಣನಿಲ್ಲವೆಂದದ್ದು ಅಯುಕ್ತ ವು. (1)ಓಿಂಕಾರಾರ್ಥವು 
ವ್ಯಾಹೈತಿಯ್ಕು ವ್ಯಾಹೈತ್ಯರ್ಥವು ಗಾಯಪ್ರಿಯು, ಗಾಯತ್ರಿ ಯ ಅರ್ಥವು ಪುರುಷಸೂಕ್ತವು. ಪುರುಷ 
ಸೂಕ್ಕದ ಅರ್ಥವು ಸಮಸ್ತ ವೇದಗಳು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ, ಆಗಲೀ ಅಥವಾ ಸಾಕ್ಲಾತ್ತಾಗಿಯೇ ಮವೇದಗಳಿಗೂ 
ಓಂಕಾರಕ್ಸೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ವ್ಯಾಖ್ಯೇಯಭಾನವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. (2) ನುತ್ತು ಅದೂಃಖಮಿತರ 
ತ್ಸರ್ವಂ ಜೀವಾ ಏನ ತು ಹುಃಖಿನಃ! ತೇಸಾಂ ದುಃ ಖಪ್ರಹಾಣಾಯ ಶ್ರುತಿರೇಷಾ ಪ್ರವರ್ತತೇ 
ಎಂಬ ಪರಮ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಜೀವರಿಗೆ ಆತ್ಯಂಕಿಕದುಃಖ ಎವೃತ್ತಿರೂಪವಾದ ಬಂಧೆನಿವೃತ್ತಿರೂಪ ಮೋಕ್ಷ 
ಕ್ಕಾಗಿ ವೇದಗಳು ಪ್ರವೃತ್ತಗಳಾಗಿವೆ. (3) ಯಸ್ಯ ಪ್ರಸಾದಾತ್ಸೆರಮಾರ್ತಿರೊಸಾದಸ್ಮಾತ್ಸಂಸಾರಾನ್ಮು 
ಚೈತೇ ನಾಪರೇಣ, ಎಂಬ ನಾರಾಯಣಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಶ್ರೀಭಗವಂತನ ಪ್ರಸಾದದಿಂದಲೇ ಸತ್ಯವಾದ 
ಬಂಧೆಕ್ಕೂ ನಿವೃತ್ತಿಯು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದು, (4) ಅಂತಹ ಪ್ರಸಾದವು ಪ್ರಿಯೋ ಹಿ ಜ್ಞಾನಿನೋತ್ಯರ್ಥಂ 
ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ ಸಾಧ್ಯವು. ಅಂತಹೆ ಜ್ಞಾನವು ವೇದಾದಿಶಾಶ್ರೈಗಳಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟ ಬೇಕು. 
ಆದಕಾರಣ ವೇದಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಸ್ಹ ನವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತಸೆಂದು ಸಿದ್ದ ವಾಯ್ತು. ತಥಾ ಚ (ರ)ಸರ್ಮೇೇ 
ಮೇದಾಃ ವಿಷ್ಲುಜ್ಞಾನಜನಕಾಃ ತತ್ಪಾಧ್ಯನೋಕ್ಸ್ರಾರ್ಥಂ ಪ್ರನೃತ್ತತ್ವಾತ್‌ ಯಃ ಯೆಕ್ಸಾಧ್ಯ 
ಬೆದೆರ್ಥೆಂ ಪ್ರವೃತ್ತಃ ಸಃ ತಜ್ವನಕೆಃ, ಇದು ಪೊದಲಾದ ಅನುವRನಗಳಿಂದಲಾಗಲೀ ಸಮಸ್ತ ವೇದ 
ಗಳೂ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಜ್ಞಾನವನ್ನು'ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತವೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. 


& ಯ ಗಾ ಷ್ಕಂ 


(4) ಮತ್ತು ಶ್ರುತಿಗಳಿಗೆ ಆಪಾತತಃ ಪ್ರತೀತವಾದುದೇ ಅರ್ಥವಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಆಪಾತತಃ ತೋರಿದ್ದೇ 
ಅರ್ಥವೆಂದು ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡರೆ ಕರ್ಮಮಾಮಾಂಸಾ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಆಜ್ಕೈಃ ಸ್ತುವತೇ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯೃದಲ್ಲಿಕತಕ್ಕ 
ಆಜ್ಯಪದಕ್ಸೆ "ಯದಾಜಿವಾಯಾನಸ್ತದಾಜ್ಯಾನಾಮಾಜ್ಯತ್ವೆಂ ಎಂಬ ವಾಚನಿಕನಿರುಕ್ಕ್ಯಾದಿಗಳೆ ಬಲ 
ಬಿಂದ ಮಂತ್ರ ಎಂದು ಅರ್ಥ ಹೇಳಿದ್ದು (ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರಿಂದದ್ದು) ಕೂಡದೆ ಹೋಗಚೇಕಾಗು 
ವುದು. ಹಾಗೆಯೇ ಬ್ರಹ್ಮನಿಸಾಮಾಂಸಾಶಾಸ್ತ್ರೈದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶಾಧಿಕರಣಾದಿಗಳೆಲ್ಲಿ ಆಕಾಶ ಇತಿ ಹೋವಾಚ 
ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಆಕಾಶಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಸಏಷ ಪರೋನರೀಂಯಶಾನ್‌ ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕೃಶೇಷ 
ದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ `ಅಲಿಂಗಾದಿಬಲದಿಂದ ವಿಷ್ಣು ಎಂದರ್ಥ ಹೇಳಿದ್ದು ಕೂಡದೆ ಹೋಗುವುದು. ಆದಕಾರಣ 
ಇತಿಹಾಸಪುರಾಣಾಭ್ಯಾಂ ವೇದಂ ಸಮಂಪೆಬ್ಯ ಂಹೆಯೇತ್‌ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ, ಉಪ 
ಕಮ ಉಪಸಂಹಾರ ಅಧ್ಯಾಸ ಅಪೂರ್ವಶಾ ಫಲ ರ AL » ಶ್ರುತಿ ಲಿಂಗ, ವಾಕ್ಯ ಪ್ರಕರಣ 
ಸಾನ ಸಮಾಖ್ಯೆ ಇನುಗಳಿಗೆ ಆನುಗುವ್ಯವನ್ನು ಅನುಸಂಧಾನ ಮ ಚೆನ್ನೂಗಿ ಮಾಾಮಾಂಸಾ 
(ನಿಚಾರ)ದಿಂದ ಲಭ್ಯವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಹೇಳಬೇಕು ತಥಾ ಚ ಅಗದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ನಿಗಮ ನಿಘ'ಂಟ್ರಾದಿ 
ಶೂಪವಾದ ಅನುಶಾಸನ ಬಲದಿಂದಲೂ ಆಗ್ಗೆ € ಯಾದಿ ಕರ್ಮಾದಿ ಸಿದ್ದಿ ರೂಪವಾದ ಪ್ರ ಯೋಜನ ಬಲ 
ದಿಂದಲೂ ಪ ಸ್ರಸಿದ್ಧಗಳಾದ ಅಗಾ ್ಲ್ಯೀದಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಶಕ್ತಿಯಿದೆಯೋ ಹಾಗೆಯೇ ವಿಷ್ಣು ಎನೆಲ್ಲಿಯೂ ಶಕ್ಷೇಯು 
ಇದೆ. ಹೇಗೆಂದರಿ ಚವುಸನದವಿಶೇಷಾತ್‌ (೧.೪೯) ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಷ್ಯ ದೆಲ್ಲಿ "ಲಿದೆ ಪ ಕಾರೆ (1) 
ನಾಮಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಯೆಮಾನಿಶಂತಿ ತಂ ವೈ ವಿಷ್ಣುಂ RS 
ಶ್ರುತಿ)್ಗ(2) ಹಂತ ಏತಮೋವ ಪುರುಷಂ ಸರ್ವಾಣಿ ನಾಮಾನ್ಯಭಿವದಂತಿ (ಭಾಷ್ಯ, ಉದಾಶ್ರುತಿ) (3) 
ಸರ್ವನಾಮಾ ಸರ್ವಕರ್ಮಾ ಸರ್ವಲಿಂಗಃ(ಮ.ಳಉ-) (4) ಯೋ ದೇವಾನಾಂ ನಾಮಧಾ ಏಕ ಏವ 
(ಯ. ಮ. ೧೦.೮೨. ೩) ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದಲೂ, (ರ) ಸರ್ವಛಂದೋಭಿಧೋ ಹೇಷಃ ಸರ್ವ 
Ai ಹ್ಯಸೌ (ವಾಮನ ಪು.) ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ಕ್ರೃತಿಗಳಿಂದಲೂ Ebi (6) ಇಂದ್ರಂ 

ತ್ರಂ ವರುಣಮಗ್ಗಿಮಾಹಂರಥೋ ದಿನ್ಯೃಃ ಸಸುಪರ್ಣೋ ಗೆರುತ್ಮಾನ್‌ (ಯ. ಮ.೧, ೧೬೪, 
(7) ಯವಮಿಂದ್ರ ಮಾಹುರ್ಪರುಣಂ ಯೆಮಾಹುರ್ಯಂ ಮತ್ರ RR ಸತ್ಯ 
ನ (ಆ. ಉ. ಭಾ ಉದಾ.) ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದಲೂ, (8) ಬೃ ಂಹಣಾದ್ಭ ಹೆ ನಾಮಾ 

ವೈ ಶ್ವೈಂರ್ಲಾದಿಂದ್ರ ಉಚ್ಯತೇ 1! ಏನಂ ನಾನಾವಿಥ್ಯೈಃ ಶಬ್ದ ಶೇಕ ಏವ yy ನಿಕ ಮಃ | 
ಭು ಸಫುರಾಷೊಷು ಗೀಯತೇ ಪುರುಷೋತ್ತಮಃ (ಬ್ರ ಹ್ಲಾವಿ) ॥ ಇದು pe ಸ್ಮ ಎಕೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಹೀಗೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅನುಶಾಸನ ರೂಪಗಳಾದ ಈ ಶ್ರುತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಶ್ರೀ ವಿಷು » ವಿನಲ್ಲಿಯೂ 
ಶಕ್ತಿಯು ಸಿದ್ಧವಾಗುವ ಪ್ರ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಅಗ್ಗಾ ಡಿ ಶಬ್ದ ಗಿಳಿಗೆ ವಿಷ್ಣು ವೆಂಬ ಅರ್ಥವೂ ಮಂತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಯವೇ 
ಭಟ. ಆದಕಾರಣ ಸಕ ಶಬ ೦ಕ್ಕೆ ಅನೇಕಾರ್ಥ. ಹೇಳುವುದು! ಅನ್ಯಾಯವಲ್ಲ. 


(ರ) ಮತ್ತು ಇಂದ್ರ ಅಗ್ನಿ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳ ಯೋಗವು ವೇದವ್ಯಾಸ ಕೃತೆವಾದ ನಿರುಕ್ತಿ ಷೊದ 
ಲಾದ ಸ ್ರೈಕಿಗಳಿಂದ ಸಿದ್ದವಾಗುವ ಪ್ರ ಯುಕ್ತ ಇಂದ್ರ ಅಗ್ನಿ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದ pe ಪ್ರ ವೃ ತ್ರಿ ನಿಮಿತ್ತವಾದ 
ನರಪ್ಯೈಶ್ಲ'ರ್ಯ ಮೊದಲಾದುದು ಅನನ್ಯಾಧೀನತ್ವ್ಯ ನಿರವಧಿಕತ್ಸ ಗಳಿಂದ (೧) ನೆ ನಿಷ್ಠೊ € ಜಾಯ 
ಮಾನೋ ನ ಜಾತಃ (ಯಮ್ಮ ೭೯೯೯.೨ *) ಇದು ಮೊದಲಾದ ಶ್ರುತಿ ಸ್ಮ ಎತಿಗಳೆ A ee ತಿ ಶ್ರೀನಿಷ್ಣು 
ವಿನಲ್ಲಿಯೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕೂಡುವುದರಿಂದ ಆ ಯೋಗವು, CL Sd 
ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಯೋಗವೂ ಬಲಿಷ್ಮವೇ ಆಗಿಸೆ. (1)ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಂ ಮಿತ್ರಂ ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಆಹುಃ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಕಾರಣ ಪ್ರಯೋಗಬಾಹುಲ್ಯರೂನ ವಿಂಗಬಲದಿಂದ 3 ಶೀಹೆರಿಯಲ್ಲಿ ನಿದ ಶಿದ್ರೂಢಿಯೂ 


ಇದೆ ಎಂದುಕ್ತವಾಯ್ತು, ಅಜ್ಞರೊಡಿಗಿಂತ ವಿದ್ವದ್ರೂಢಿಯು ಬಲಿನ್ಮವು. ಮತ್ತು ಐತೆರೇಯದಲ್ಲಿ ತೆಂ 


ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೫ 


ಯೆಚ್ಛತಂ ವರ್ಷಾಣ್ಯಭ್ಯಾರ್ಚತ್‌ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸರೇ ವೇದಾಃ ಸರ್ವೇ ಘೋಷಹಾಃ ವಏಕ್ಸೈನ 
ವ್ಯಾಹೃತಿ: ಪ್ರಾಣ ಏವ ಪ್ರಾಣ ಯಚಃ ಇತ್ಯೇವ ವಿದ್ಯಾತ್‌ ಎಂಬ ಪರ್ಯಂತ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ 
ನೆಂದು ನಿರ್ಣೀತನಾದ ಪ್ರಾಣೋ ಹ್ಯೇಷ ಯೊ ಏಷ ತಪತಿ ಎಂಬ ಪೂರ್ವವಾಕೃದಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರಾಣನನ್ನು 
ಪರಾಮರ್ಶ್ತಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪೂರ್ಣಅವಯವಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿ ಮಹಾಯೋಗದಿಂದಲೂ ಆಚಕ್ಷತೇ ಎನ್ನು 


ವುದರಿಂದ ಲಭ್ಯವಾದ ವಿದ್ವದ್ರೂಡಿಯಿಂದಲೂ ಇಂದ್ರಾ ದಿಗಳಗೆ ಅಜ್ಜ ರೂಡಿಯಿಂದ ಬಂದ ಮುಖ್ಯತ್ವ ವನ್ನು 


ನಿರಾಕರಿಸಿ ತಸೂ ಸ ಚ್ಛೃತರ್ಚಿನಸ್ತಸ್ಮಾ ಚೃತರ್ಚೀಿನ ಇತ್ಯಾಚಕ್ಷತೇ ಮ ಮೊದಲಾದ ಅಭ್ಯಾಸೆ (ಅಸಕ್ಸದಾ 
ವ ತ್ತಿ): ದಿಂದ ತಾತ್ರ EE ates ಪ್ರೀ ವಿಷ್ಣು ವನಲ್ಲಿಯೇ ಸರ್ವಶಬ್ದ ಗಳಿಗೂ a: ವನ್ನು 
ಜೇಳುತ್ತಾ ಸಮಸ್ತ ಡಗಳಿಗೂ ವಿಷ್ಣು ಪರತ್ತ ವನ್ನೇ ಹೇಳಿದೆ, ಎಂದು ಆಚೆನ್ಷತ ಇತಿ ಹ್ಯತ್ರ ಸಂತಮಿತ್ಯ 
ವಧಾರಣಾತ್‌! ಯೋಗೆಸ್ಯ ರೂಢೇಃಪ್ರಾ ಬಲ್ಯಂ ವಿದ್ವದ್ರೂಢಿಂ ಚ ತತ್ರಗಾಂ| ಪ್ರಾಬಹುಶೋ Bi 
ಯತಶ್ಯಂಜಃ ತಾತ ಜರ್ಕಾತ್ಸ ನಿರಂಕ್ತಿ ಕಂ॥ ಎ ಅನುವ್ಯಾ ಖ್ಯಾ ನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ” ಮತ್ತು (1) ಅವ 


ಸ್ವರಾತಿ ಗರ್ಗಕೋ ಗೋಧಾ ಇತ್ಯಾದಿಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಗರ್ಗರ ಗೋಧಾದಿ ಶೆಬ್ದ್ಬಗಳು ಇಂದ್ರನೆನಿಸಿದ ಪರ 
ಮೈಶ್ವ ರ್ಯಸಂಪನ್ನನಾದ ಶ್ರೀ ನಿಷ್ಣು ವಿನಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಶಾಸ್ತ ಸ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ನಾದರೂಪವರ್ಣವನ್ನು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತೀ 
ಕರಿಸಿ ವಾಚಕಗಳಾಗುತ್ತ ಷಿಂದು ಹೇಳಿ ಎಖಿಲಷೇನಗಳ ಭಗವದ್ವಾಚಕಗಳೇ ಎಂದು ಸಮರ್ಥಿತವಾಗಿದೆ. 
ಮತ್ತೂ (2) ಅ ಇತಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಎಂದು ಅಕಾರವ್ರು ಪರಬ್ರಹ್ಮವಾಚಕವು ಎಂದು ಹೇಳಿದುದರಿಂದ (3) 
ಅಕಾರೋ ವೈ ಸರ್ವಾ ವಾಕ್‌ ಎಂಬ ಐತರೇಯಶ್ರು ತಿಯೆಲ್ಲಿಯೂ (4) ಅಕತ್ತಾರೆಸ ಶೈರ್ವವಾಗಾತ್ಮಾ ಹರೆ 
ಬ್ರಹ್ಮಾ ಭಿಧಾಯಕಃ (ಗರು. ಪು) ಎಂಬ ಸ್ಮ್ರೈತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಸರ್ವಶಬ್ದಗಳೂ ಪರಬ್ರಹ್ಮವಾಚಕಗಳೆಂದು 
ಸಮರ್ಥಿಸಿಯದೆ. (5) ಮತ್ತು ಸ | ಜತೋಹಿ 3 ಶ್ರು ತಯೋಸುವರ್ತೆಂತೇ ನೈವಾಸ್ಕ ತೆ ಳಂ ವಾ 
ವಿದಧತೇ ಕಂವಾ ನಿಷೇಧೆಂತಿ ಬ ತಿಮಾತ್ರಾ ಏವ ತೇ ಸ್ಕುಃ ಎಂದು ಶ್ರುತಿಗೀತಾ ತಾತ್ಸ ರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದ ಶಾಂಡಿಲ್ಯ ಶ್ರು ಶು ತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಧ್ಯಾದಿ ತ್ರ ಭಗವಂತನನ್ನೆ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತ ಡಂದುಹೇಳಿಡೆ. ಮುತ್ತು (6) 


ಯಂಜ್ಚಿ ಕಂ ಚೈತದಘ್ಯಗೀಷ್ಮಾ ನಾಮೈವೈತನ್ನಾಮ ವಾ ಯಗ್ವೇದೋ ಯಜುರ್ಮೇದಃ ಸಾಮ 
ಪೇದಃ ಆಥರ್ವಣಕ್ತ ತುರ್ಥೆಃ ಎಂದು ಛಾಂದೋಗ್ಯ ದಲ್ಲಿಯೂ, ಯದ್ವಾಚ ಓನಿತಿ ಯುಚ್ಛ್ಚನೇತಿಯ 
ಚ್ಹಾಸ್ಕಾಃಕ್ರೂರಂ ಯದು ಜೋಲ ಣಿಷು ು ತೆದ್ವಿಯೂೋಯೆಂ ಕವಯೋನ್ವವಿಂದನ್ನಾ ಮಾಯಂತ್ತಾ 
ak | ಸೈನ್‌ ಫೈಕೇಟಧಿ ಬಿಂಬ ಏತರೇಯದೆಲಿಯೂ ಸಮಸ್ತ ವೈದಿಕ ಶಬ್ದ ಗಳ್ಳೊ ಭಗನಂತನ ನಾಮ 
ಗಳೇ KP ಹೇಳಿದೆ. ಮತ್ತು (8) ನಾರಾಯಣಜಪರಾ ಷಿ ದೇವಾಃ ನಾರಾಯೆಣಾಂಗೆಜಾ? | 
ಎಂದು ಭಾ ೨ನೇ tk ೫ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿಯೂ,(9)ವಾಸುದೇವಪರಾ8ವೇದಾಃ ವಾಸುದೇನಸರಾ 
ಮಖಾ; ಎಂದು ೧ನೇ ಸೃಂಧೆ,೨ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿಯೂ(10)ವೇದೇ ರಾಮಾಯಣೇ ಚೈನ ಪುರಾಣೇ 
ಭಾರತೇ PURO ಮಧ್ಯೇಜ ವಿಷ್ಣುಃನರ್ವತ್ರ ಗೀಯಂತೇಎಂದುಹರಿವಂಶದೆಲ್ಲಿಯ ಹೀಗೆ 
ಸರ್ವತ್ರ ವೇದಾದಿಗಳಿಗೆ ವಿಷ್ಣು ಪರತ್ವ ವನ್ನೇ ಹೇಳಿದೆ. ಮತು ೨(11)ನೇದೈ ಶ್ರ ಕ ಸರ್ವೇರೆಹಮೇನ ವೇದ್ಯಃ 
ಎಂದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ಷ್ಹ ಪರಮಾತ್ಮ ಸು ತಾನೇ ಪರಮ ಮುಖ್ಯ ವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಸಮಸ್ತ ವೇದಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ 
ನೆಂದು ಭಕ್ತಾಗ್ರ p *ಸರನಾದ RE ER re ಮತ್ತು (12) ಸರೇ ನೇದಾ ಯಂತ್ಸೆ 
ನಮಿತ ಕವದ(ಉಕೆ ಪು.48)ಕಾಠಕದಲ್ಲಿಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಆಶೇಷನೇದಗಳಿಂದ ವೇದ್ಯನೆಂದುಹೇಳಿ (13) 
ತದ್ಧಿಷಸ್ನೊ €8ಪರಮಂ ಪದಂ ಎಂದುಪಸಂಹೂರಮಾಡಿಯದೆ. ಸಮನ್ವಯಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ವೇದಗಳಿಗೆ 
ಶ್ರಿ (ಹರಿಯಲ್ಲಿಯೆೇ ಸಮನ್ವಯವನ್ನು ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಮಾಡಿ ಆನಂದಮುಯೋಭ್ಯಾಸಾತ್‌1ಬ್ರಸೂ.೧,೧.೧೨. 

ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಅದನ್ನೇ SIME. 'ಜ್ಯೋತಿಕಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ವಿಮೇ ಕರ್ಣಾಪತೆಯತಃ ಎಂಬ 
ಆಗ್ಗಿ ಸೂಕ ಕ್ರಕ್ಸೈ ಕರ್ಣಾದಿ ವಿದೂರತ್ವಾ ದಿರೊಪವಾದ ವಿಷ್ಣು ಲಿೀೀಗನಿಂದ ವಿಷ್ಣು ಪರತ್ವ ವನ್ನೇ ಸಮರ್ಥಿಸಿರು 


ಈ ಯ ಗ್ಳ್ಸಾ ಷ್ಯಂ 


ವರು. ಇನಷ್ಟು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಸಮಸ್ತ ನೇದಗಳೂ ವಿಷ್ಣು ಪಠಗಳೆಂದು ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಕಿ ವೇಡಗಳಿಗೆ ಅಪೂ 
ET 'ಠಾತ ರ್ಯೆಲಿಂಗನು ಪ್ರತೀತವಾಗುವುದರಿಂದ ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಪೋಕ್ಷವಿ ಲಭಿಸುವುದ್ದು, 
(14) ನ ತಾದೃಶೀ ಪ್ರೀತಿರೀಡ್ಯ ಸೈ ವಿಷ್ಲೋರ್ಗುಣೋತ್ಸೈರ್ಷ ಜ್ಞಾತರಿ ಯಾದೃಶೀ ಸ್ಯಾತ್‌ 
ತತ್ತಿ ) ೀಕಾನಾನ್ಮೊ (ಕ್ಷಮಾಸ್ಟೊ 4 ಸರ್ವಸ್ತ ತೋ 8 ತ್ರ ರಾ ಸರ್ವಬಿವಸಿ "ಎಂಬ ಸೌಪರ್ಣ 
ಶ್ರುತಿಯಿಂದಲೂ, (15) ಪ್ರಿಯೋಹಿಜ್ಞಾನಿನೋತ್ಯರ್ಥೆ. ನ ಸ್ಮ್ರೃತಿಯಿಂದಲೂ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಸ್ರತಿ 
ವಾದಿಸಿದರೆ ವಿಷ್ಣು ಜ್ಞಾನ ಸಾಧ್ಯವಾದ "ಷೋಕ್ಷಾಖ್ಯು ಮಿಹಾಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು. (16) ಯಂಸ್ಸನ್ನೆ 
ವೇದ ಕಿವ್ಯುಚಾ ಕರಿ್ಯತಿ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಶ್ರೀಹೆರಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ಇದ್ದರೆ ನಿಂದಾರೂಪ ಅರ್ಥ 
ವಾದವೂ (17) ಯ ಇತ್ತದ್ದಿದುಸ್ತ ಇಮೇ ಸಮಾಸತೇ ಎಂದು ತಿಳಿದರೆ ಸ್ತುತಿರೂಪವಾದ ಅರ್ಥ 
ವಾದವೂ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಸಃ ಅನುಕ್ರಮಣಿಕೆಯಲ್ಲಿಯೂ (18) ಏಕೈವ ಮಾ ಬಮಶಾನಕ 
ದೇವತಾ ಎಂದು ಸಮಸ್ತ ಸೂಕ್ಷಗಳಿಗೂ ಖಡ ನೇ ಡೇವತೆಯೆೆಂದೂ pe 


ಹಾಗಾದರೆ ಸಮಸ್ತವೇದಗಳೊೂ ವಿಷ್ಣು ರೂಪವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವೆಂದಾಗಲಿ, 
ಅಗ್ನಾ್ಯಾದಿರೂಪವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಜೀನೇ ಇರಲಿ ಗೌರವವು ಬರುವುದು, ಎಂದರೆ ಹಾಗೆ 
ಹೀಳಕೂಡದು. ಕಲ್ಪ ನೋಪಡೇಶಾತ್‌ (೧. ೪, ೧೧) ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ತಾತ್ರರ್ಯವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸೆ 
ತಕ್ಕ ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲ (1) ತೇಸು ಕೇಸು ಸದಾರ್ಥೇಸು ರೊಢಿರಂಗೀಕೃತಾ ಯೆತಃ | ಪ್ರಯೋ 
ಜನ ಬಹುಕ್ಕೇನ ತನ ್ಯತೆಸ್ಯಾವಿರೋಧತಃ |ಉ ಹದೇಶಾದಿ ಸಾಮುರ್ಥ್ಯಾದ್ವಿಷ್ಟಾೌ ಶಕ್ತಿಶ್ತೆ ಗ ಹೃತೇ! 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಅಗ್ದ್ಯ್ಯಾಡಿ ದೇವತಾ ಸ್ವರೂಪ ಸಿದ್ದಿ ಮೊದಲಾದ ₹ಬಹು ಪ್ರಯೋಜನಗಳು ಲಭಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಆಗ್ದಾ 'ದಿಜೀವತಾ ರೊಪವಾದ ಎ ಆವಶ್ಯಕವೆಂದು ಜೇಲಿದೆ. ಸ ನಿಗನುನಿಘಂಟು ವ್ಯಾಕರಣಾದಿ 
ಗಳಿಂದೃಸಿದ್ದ ವಾದ ವ್ಯೈತ್ಸತ್ತಿಯಿಂದ ಲಭ್ಯವಾದ ಅಗ್ದಾ್ಯಾದಿ ಡೇವತಾ ರೂಸವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಬಿಡುವುದು 
ಸರ್ವಥಾ ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. ಮತ್ತೂ (2) ತ್ರಯೋಂರ್ಥಃ ಸರ್ವವೇದೇಸು ದಶಾರ್ಥಾಃ ಸರ್ವಭಾರತೆೇ | 
ವಿಷ್ಣೋಃ ಸಹಸ್ರ ನಾಮಾಪಿ ನಿರೆಂತೆರೆಶೆಶಾರ್ಥಕೆಂ | ಎಂಬ ಸ್ಪಾಂದೆ ಸ್ಮ್ಯೃತಿಯಿಂದ ವೇದಗಳಿಗೆ ೩ 
ಅರ್ಥಗಳು ಇವೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಅನ್ಯಾರ್ಥೆಂತು ಜೈಮಿನಿಃ (೧.೪.೧೯) ಇತ್ಯಾದಿಗಳೆ ಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರಕಾರರು 
ಪರಬ್ರಹ್ಮನ ಜ್ಞಾನಕ್ಕಾಗಿ ಕರ್ಮ ದೇವತಾ ರೂಪವಾದ ಅರ್ಥಂತರವೂ ಅವಶ್ಯಕವೆಂದು ಹೇಳಿರುವರು 


ಹಾಗಾದರೆ-(1 ನಾಮಾನಿ ವಿಶ್ವಾಭಿ ನ ಸಂತಿ ಲೋಕೇ ಎಂಬ ಭಾಲ್ಲವೇಯ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 
ಇಂದ್ರಾ ದಿಗಳು ವಾಚ್ಯ ರು ಆಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ, ವಿಷ್ಣು ಪೇ ವಾಚ್ಯ ನು, ಎಂದು ಹೇಳಿಜೆ ಹಾಗೆಯೇ (2) 
ವೇದೈತ್ವ ಶ್ಪೈ ಸವೆಕೃರಹಮೇವ ವೇದ್ಯಃ (ಗೀ. ೧೫-೧೫) ಎಂಬ ಸ ಯಲ್ಲಿಯೂ ನಾನೇ ವೇದ್ಯನ್ಯು ಬೇಕೆ 
ನ "ನೇಡ್ಯ ರಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ, Ri ತತು ಸಮನ್ಯಂಯಾತ್‌ (ಬ್ರ. ಸೂ.೧.೧, ೪) ಎಂಬಲ್ಲಿ 
Rend ತು ಶಬ್ದ ದಿಂದ ವಿಷ್ಲಾ ಖ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮೆ ನೇ ಸರ್ವಶಾಸ್ಯ ಸೈಪ್ರ ತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಮಾಡಿ 
ಇಡೀ ೧ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಿಂದ ಇಂದ್ರಾದಿ ಶಬ್ದ ವಾಚ ನು ಶ್ರೀ ವಿಷು ನಿವೇ, ಆಕಾಶ ಪ್ರಾಣ ಜ್ಯೋತಿರಾದಿ 
ಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯನೂ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು ವೇ ವಹ ಸಪ್ರ Re ಸಮನ್ನ. ಶಬ್ದ ಗಳಿಗೂ ಕೀವಲ ಶ್ರೀ ವಿಷು ವೇ 
NEN ಸಮರ್ಥಿಸಿರುವರು. ಮತ್ತು (3) ತಮೇನೈಕಂ ಜಾನಥ ಆತಾ ನಮನ್ಯಾ ವಾಚೋ 
ವಿಮುಂಚಥ ಅ, ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಶಿ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿಗೇನೇ -] €ಯತ್ವವು, ಇತರರಿಗೆ ಜೆ (ಯತ ವಿಲ್ಲನೆಂದೂ 
ಹೇಳಿದ್ದೆ ಆದಕಾರಣ ಇತ್ಯಾದಿಪ್ರ Ey ನಿಕೋಧೆವು” ಬರುವುದು, ಎಂದಕ, ಹಾಗೆ ಹೇಳೆ ಕೂಡದ್ದು 
ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿ ಪ್ರಿಯಿಂದ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳು ವಾಚ್ಯರಾದಾಗ್ಯೂ ಪರಮ ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿ ತ್ಲಿಯಿಂದ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳು ವಾಚ್ಯ 
ರಾಗುವುದಿಲ್ಲ, ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನೇ ಸರಮ ಮುಖ್ಯ ವೃತ್ತಿಯಿಂದ ವಾಚ್ಯನ್ನು ಪರಮ ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿ ಫಿ AT 


ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯಂ ೭ 


ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ವಾಚ್ಯತ್ವವನ್ನು ಶ್ರುತಿ ಸೂತ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ನಿರಾಕರಿಸಿದ್ದು ಹಾಗೆಯೇ ಅನ್ಯಾ ವಾಚೋ 
ವಿಮುಂಚಥ ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಸೂತ್ರಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ ಸರ್ಮೋತ್ತಮರಕೆಂದು ಇತರೆರನ್ನು ತಿಳಿಯ ಬಾರದು 
ಎಂದದ್ದು ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅಂಗಾವೆಬದ್ಧಾಸ್ತು ನ ಶಾಖಾಸು ಹಿ ಪ್ರತಿನೇದೆಂ (3.3. 57) ಎಂಬ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮೆ ರುದ್ರ ಇಂದ್ರ ಮಿತ್ರ ವರುಣ ನೊದಲಾದ ಅಂಗದೇವತಾ ವಿಷಯಕಗಳಾದ ಉಪಾಸನಾ 
ನಮುನ ಪೂಜನ ಮನನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿ ಮಂತ್ರಾದಿನೆದ್ವಾನನಿರೋಧಃ (3.3.58.) 
ಎಂಬ ಗುಣಸೊತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಅಧಮ ದೇವತಾ ಪರೆಗಳಾದ ಮಂತ್ರಗಳು ಉತ್ತಮ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿ 
ಪಾದಿಸುತ್ತವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಅಧೆಮ ದೇವತೆಗಳ ಗುಣಗಳು ಉತ್ತಮ ಜೀವತೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಇವೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯ ಚೇಕು, ಧ್ಯಾನಿಸ ಬೇಕು, ಆದಕೆ ಉತ್ತಮ £ಡೇವತೆಗಳ ಗುಣಗಳನ್ನು ಅಧೆಮದೇವತೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಿಸಬಾರದು, ತಿಳಿಯಬಾರದು. ಉತ್ತೆಮೆ ದೇವತಾ ಪರಗೆಳಾಗಿ ಪ್ರತೀತಗಳಾದ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು 
ಅಧಮ ದೇವತಾ ಪರಗಳನ್ನಾಗಿ ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯ ಬಾರದೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಎಂದು ಹೇಳಿಜಿ, 

ಹಾಗಾದೆರೆ ಹೀಗೆ ಅನೇಕಾರ್ಥಗಳೆನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡರೆ ವಾಕ್ಯ ಭೇದವು ಬರುವುಜಿಂದಕೆ ಹಾಗೆ ಹೇಳೆ 
ಕೂಡದು. ಸಮಾಕರ್ಹಾತ್‌ (೧-೪-೧೬) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ ಪರಮ ಮುಖ್ಯ ವೃತ್ತಿಯಿಂದೆ 
ವಿಷ್ಣು ರೊಪನಾದ ಅರ್ಥವನ್ನೊಮುಖ್ಯ ವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಇಂದ್ರಾದಿ ರೂಪವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಅರಗೀಕರಿಸು 
ವೆವುು. ಒಂದೇ ವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಅನೇಕಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡರಿ ಮಾತ್ರ ವಾಕ್ಯ ಭೇದ ಪೊದಲದೆ 
ದೋಷಗಳು ಬರಬಹೆ.ದಿತ್ತು, ಹಾಗೆ ಅಂಗೀಕರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ತೆಸ್ಮಾತ್ಸಕಮ ಮುಂಖ್ಯತ್ವೆಂ- 
ನಿಷ್ಲಾವನ್ಯತ್ರ ಮೆ ಖ್ಯತಾ! ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಪರಮೆ ಮುಖ್ಯ ವೃತ್ತಿಯು ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ 
ವೃತ್ತಿಯು ಎಂಡು ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. 


ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅಗ್ನಿ ಇಂದ್ರ ಇತ್ಯಾದಿ ಪದಗಳಿಗೆ ಸರಮ ಮುಖ್ಯ ವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು ಪರತ್ರೆ 
ವಿಧರೂ ಮುಖ್ಯ ವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಅಗ್ಯ್ಯೂದಿ ನೇನತಾ ಪರತ್ರವೂ ಇದ್ದುದರಿಂದ ಅಗ್ನಿ ಸೂಕ್ತ ಇಂದ್ರ ಸೂಕ್ತ 
ಇತ್ಯಾದಿ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯು ಕೂಡುತ್ತದೆ. ಆದಕಾರಣ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಿಲ್ಲವೆನ್ನುವ ದೋಷನಿಲ್ಲ. .೨ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ 
ತಾತ್ರರ್ಯವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದರೆ ತಾತ್ಪರ್ಯ ಚೇದನು ಬರುವುದರಿಂದ ತತ್ರೈಯುಕ್ತ ವಾಕ್ಯ ಭೇದ ಜೋಷವು 
ಬರುತ್ತದೆಂದರೆ, ಹಾಗೆ ಹೇಳಕೂಡದು, ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಮಹಾ ತಾತ್ರರ್ಯನಿರುವುದು. ಮಹಾ 
ತಾತ್ಪರ್ಯ ಒಂದೇ ಆದುದರಿಂದ ವಾಕ್ಯ ಭೇದ ದೋಷವಿಲ್ಲ, (೧) ಸರ್ನೋತೃರ್ನೇ ದೇವ ಹೇವಸ್ಯೆ 
ವಿಷ್ಹೋರ್ಮಹಾತಾತ್ಸರ್ಯೆಂ ನೈವ ಚಾನ್ಯತ್ರ ಸತ್ಯಂ! ಅವಾಂತರಂ ತತ್ಸೆರತ್ವೆಂ ತದನ್ಯತ್ಸರ್ವಾಗೆ- 
ಮಾನಾಂ ಪುರುಷಾರ್ಥಸ್ತತೊಪತಃ ॥ (ಎಂದು ಪೈಂಗಿ ಶ್ರುತಿ) (೨) ಸರ್ವ ಜ್ಹಂ ಸರ್ವ ಕರ್ತಾರಂ 
ನಾರಾಯೆಣ ಮುಸಾಮಯಂ | ಸರ್ಮೋತ್ತಮಂ ಜ್ಞಾಪಯಂತೀ ಮಹಾ ತಾತ್ಸರ್ಯವುಂತ್ರಹಿ ! 
ಸರ್ಮೇಷಾಮಪಿ ವೇದಾನಾನಿತಿಹಾಸಪುರಾಣಂೋಃ। ಪ್ರಮಾಣಾನಾಂಚೆ ಸರ್ದೇಷಹಾೂಂ ತದರ್ಥಂ 
ಚಾನೃದುಚ್ಯತೇ ॥ ಇತ್ಯಾದಿ ನಾರದೀಯಪುರಾಣಾದಿ ಗಳು, ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಾತಾತ್ರರ್ಯ 
ಅವಾಂತರ ತಾತ್ರರ್ಯ ಭೇದದಿಂದ ಅನೇಕಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಸಮಶ್ತವೇದೆ, ಇತಿಹಾಸೆ, ಪುರಾಣ, 
ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಗೂ ಸರ್ನ್ಮೋತ್ತಮನಾದೆ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿಯೇ ಮಹಾ ತಾಸ್ಸರ್ಯನವು. ಇತರರಲ್ಲಿ 
ಅವಾಂತರ ತಾತ್ರರ್ಯನವು, ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. (3) ಮತ್ತು ಅಗಾ ರಿ ಸೂಕ್ಕಗಳಿಂದ ಭಗವಂತೆನನ್ನುಉಪಾ 
ಸನೆ ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಅಗ್ನಿ ಮೊದಲಾದ ಅಧಿಷ್ಮೂನಗಳೆಲ್ಲಿಯೇ ಭಗವಂತನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕು, ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತ ನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಾನ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ, ಎಂಬ 3 ನಿಮಿತ್ತಗಳಿಂದ ಇದು ಅಗ್ಗಿಸೂಕ್ತ, 
ಇದು ವಾಯುಸೂಕ್ತ, ಇತ್ಯಾದಿ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯು ಕೂಡುತ್ತದೆಂದು ವೈ ಶ್ವಾನರಾಧಿಕರಣದಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರಕಾರರೇ 
ಸಮರ್ಥಿಸಿರುವರು. (4) ಅಥನಾ ಪೃಥಫಗ್ರೂಸಾಣಿ ವಿಷ್ನೋಸ್ತು ದೇನತಾಂತರಗಾಣಿಚ | 


೮ ಯ ಗ್ಸೌ ಹೆಂ 


ಆಗ್ದಾ್ಯಾದಿ ಸೂಕ್ತವಾಚ್ಯಾನಿ ನಾಮ್ನಾ ಸೂಕ್ತ ಭಿದಾ ಭವೇತ" | ಎಂದು ಈ ಖುಗ್ಗಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ 
ಪ್ರಕಾರ ಅಗದಿ BP ಅಗ್ದಾ್ಯಾದಿ ಸೂಕ್ತ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯು ಎಂದೆನ್ನ ಚಿ. (5) ಅಗ್ನಿ 
ಹ, ವಾಯು ಸೂಕ್ತ ಇತ್ಯಾದಿ ಚ್ರಕಾರವೇ" ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಯಿರುವುದು, ವಿಷ್ಣು ಸೂಕ್ತ ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಕಾರ 
ಬ್ರ ಸದಿ ಯಿಲ್ಲ ಎಂದರೆ ಅದು ಅಜ್ಞಾನ “nen ಚಂದ್ರಿ ಕಾದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥಿಸಿರುವರು. (6) ಏನಂಚ 
ಸರ್ಮೋತ್ತ ಮನಾದ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು ವೇ ಸ್ವರ ವರ್ಣ ಪದಾದಿ 5d ಸಮಸ್ತ ಪೇದಗಳಿಂದಲೂ ಪ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ 


ನೆಂದು ಸಿದ್ಧ ವಾಯ್ತು. 


ಯನಿ ಛಂದೋ ದೈವತಾನಿ ಜ್ಞಾತ್ವಾರ್ಥಂ ಚೈವ ಭಕ್ತಿತಃ | ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯೇನೈನ ಮೋಕ್ಸ್ಗಃ 
ಸಾ ದ್ವಿರಕ್ಷಸ್ಯ ಹೆರಿಸ್ಕ ತೇ ll ಎಂದು ಸ ಹೈತಿ ಯೋ ಹ LETS ke ೈವತೆಬ್ರಾ ಹ್ಮ 
ಜೇನ ಮಂತೆ ತ್ರೇಣ ke ಗ ; ಧ್ಯಾಸಯತಿ ಸಸ್ಕಾಣಂಂ ವರ್ಚ್ಸ್ಯತಿ ಗರ್ಕೇವಾಪದೃತಃ 
ಪ್ರನಾಮಾಯತೇ ಎಂದು ಶ್ರುತಿ ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರ ಮಾಣಗಳಿಂದ ಖಯಸಷ್ಯಾದಿಗಳ ಜ್ಞಾನವಿದ್ದರೇನೇಮಂತ್ರಾರ್ಥ 
ಜ್ಞಾನನು ಸಫರವಗುನ್ನದು ಇಲವಾದರೆ EA ತಿಳಿಯುವುನರಿಂದ ಖಯಷ್ಯಾದಿಗಳ 
ಜ್ಞಾನವು ಅವಶ್ಯಕವು. ಹಾಗೆ ಛಂದಸ್ಸು,ಛಂದಸ್ಸುಗಳಿಗೆ ಅಭಿಮಾನಿದೇವತೆ, ಇವುಗಳ ಜ್ಞಾನವೂ ಅವಶ್ಯಕವೇ. 


ಅದರೆಲ್ಲಿ ೧ನೇದ್ದು ಆಗ್ದೆ (ಯಸೊಕ್ತವು. ೨ ವರ್ಗವು, ೯ ಖಯಕ್ಕುಗಳು. ಗಾಯತ್ರೀಚ್ಛೈಂಡೆಸ್ಸು, 
ಅಗ್ನಿಯೂ, ಅ ಗ್ದ ಂತರ್ಗತ ಅಗ್ನಿ ನಾಮಕ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು ವೂ ದೇವತೆಯು ಅಗ್ಗಿ ಮಾಳೇ ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ, 
ಗ್ಗಿಂ Bt ಎನು ವುದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲಿನ ೧೧೦ "ಹಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಷಪುಧು ಛಂದಸಕೀ ಖುಷಿಗಳು. ಅಗ್ನಿ 
ಸ್ಯ ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ ಗಾಯಂತಿ ತ್ರಾ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲಿನ ೯ ಸೂಕ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಗಾಯತ್ರೀ 
ಛಂದಸ್ಸು, ಗಾಯತ್ರೀ ಛಂದಸ್ಸಿಗೆ ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮಾಚೀ ಭಾರತೀ ಗರುಡ, ಸ್ವಾಹಾ ಎಂಬುವರು ಐದು: 
ಮಂದಿ ಅಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗಳು ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು Il all 


ಅವ ॥! ಅಗ್ದಾ ್ಯದಿದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸತಕ್ಟು ಖಕ್ಕುಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿದರೆ ಶ್ರೀನಾರಾ 
ಯಣನಿಗೆ ಅತಿತುಸ್ಪಿಯಾಗುವುದು. ಹೇಗೆಂದರೆ ಸಕಲವೇದಗಳೂ ಮುಖ್ಯತಃ ಭಗವಂತನ ಜಾ ನವನ್ನೆೇ 
ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತವೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ. | 


ಖಾ ॥ (1) ಹಿಮಶೇಷಗುಣಾಧಾರ ಇತಿ ನಾರಾಯೆಣೊ್ತಪೈಸೌ1(2) ಪೂಣೋ ಭೂತಿವ 
ಕ್ಕೋನಂತಸುಖೋ ಯದ್ವ್ಯಾಹೃ ತೀರಿತ(3)ಗುಣೈ ಸ್ತ ಸತಃ ಪ್ರೆಸನಿಕಾ ನರಣೀಯೋ 
ಗುಣೋನ್ನ ತೇಃ 1 ಭಾರತಿಜ್ಞಾ ನೆಟೂಸೆಕ್ಸಾ ದೃರ್ಕೊೇ ಧ್ಯೇಯ ಖಿಲೈರ್ಜನೆ il 
ಪ್ರೇರಕೊಲ್ಬಶೇಷೆಬುದ್ದಿ €ನಾಂ "ಇ ಗಾಯತ್ರ ರ್ಥ ಈರಿತಃ r ೩ | 


ಅ ॥ (ಓತೆತ್ವ ವಾಚೀ ಹ್ಯೋಂಕಾರಕ ಎಂದು ಅನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ) ಓಂಕಾ 
ಫವು ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಫಿಖಿಲಗುಣಾಧಾರತ್ವ ವನ್ನು ಪ್ರ ತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೋ ತಿ ಶ್ರೀವಿಷು ನಿವು ಸರ್ವಗುಣ 
ಗಳಿಗೂ ಅಶ್ರ ಯನೋ ಇಮೋ ಓಂಕಾರವು ಶ್ರೀನಾರಾಯಣನನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತ ಮತ್ತು 
5 ಶಬ್ದವು ಶ್ರೀಪರಮಾತ ನಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಸಿದ ವು, ಅದು ಶ್ರೀ ಹೆರಿಯು ಸರ್ವಗುಣಗಳಿಂದ ಪರಿ 
ಪೂರ್ಣನು ಎಂದು ಫೀನುಷುನ್ನು ಆ "ಸಮಾಖೈಮಿಂದೆ ಹಓಂಕಾಕವೂ ಹ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀನಾರಾಯಣನನ್ನೆ ಪ್ರತಿ 
ಪಾದಿಸುತ್ತದೆ ಎಂದು ನಿಶ್ವ ಯಾಗುತ್ತದೆ (೨) ಯಾವಕಾರಣದಿಂದ ಹಿಂಜಿ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ ಶಿ ಶ್ರೀಹರಿಯು 

ದಳ ಬಾತನೂ ap 
ಸಿಂಕಾರದ ಅರಥ್ಥಭ F ಆದ ಕಾರಣ ಪ್ರಣವಾರ್ಥ ವಾಹ ಕಯೋ ವ್ಯಾಹ್ಸಃ ತಿತ್ರಿ Mie ಪುನಃ 


ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯೆ ೯ 


ವೇದಮಾತಾ ಚ ಗಾಯತ್ರೀ ಎಂಬ ಸ್ಕ್ರೃತಿಯೀದ ಭೂಃ ಭಂವಃ ಸಂವಃ ಎಂಬ ವ್ಯಾಶೃತಕಿತ್ರಯನು 
ಓಂಕಾರದಲ್ಲಿದ್ದ ಅ, ಉಊ ವರ್‌, ಎನ್ನುವ ಮೂರುವರ್ಣಗಳ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ರೂಪವೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದರಿಂದ 
ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ವ್ಯಾಹೈತಿಯಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನು. (ಯಾವನಿಮಿತ್ತದಿಂದಎಂದರೆ)ಪೂರ್ಣಃ-ಭೂಬ ಹೌ ಬಹುಃ 
ಪೊೂರ್ಣತಾಯಾಂ ಎಂದು ಮಹಾವ್ಯಾಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಸರ್ವಗುಣಪರಿಪೊರ್ಣನಾದುದರಿಂದ 
ಭೂ ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಭೂಃ- ಪೂರ್ಣತ್ವವು. ಭೂತಕಿವರಃ-ಐಶ್ವರ್ಯದ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಶ್ರೀಹ್ಮನು, ಆಂದರೆ 
ಮಹೈಶ್ವರ್ಯವುಳ್ಳವನಾದುದರಿಂದ'ಭುವಃ ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. (ಭೂಸತ್ತಾಯಾಂ ವರಶಬ್ದದ ಅಂತ್ಯವಾದ ಠ 
ಕಾರಕ್ಟಲೋಪವು)ಸುವಕ-ಸುಎಶೋಭನವಾದ(ಆಪರಿಮಿತವಾದ)ನಃ-(ವಃ ಪುಮಾನ್‌" ಪರುಣೇ ಕಂಂಭೇ 
ವಿಕಲ್ಪೇ ಗಗನೇ ಗುರೌ] ಕಲಭೇ ಖಗಗರ್ಭೇ ಚ ಮದೇ (ಹರ್ಷದಲ್ಲಿ) -ಬಾಲ್ಕೇಚ ಕರ್ಮಣಿ ॥। 
ಎಂದು ವಏಿಕಾಸ್ರರಮಾಲಾದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ) ಸುಖವು ಯಾರಿಗೋ ಎಂಬ ವ್ಯತ್ಸತ್ತಿಯಿಂದ ಅಪರಿಮಿತ 
ಸುಖವುಳ್ಳವನಾದುದರಿಂದ ಸುವಃ ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸ್ವಃ-ಎಂಬ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಸು ಎನ್ನುವಲ್ಲಿದ್ದ ಉ ಕಾರಕ್ಕೆ 
ಲೋಪ. ಎಏನಂಚ ಯಾನ ಕಾರಣದಿಂದ ಗುಣಪೂರ್ಣತ್ವಾದಿಗಳುಳ್ಳವನೇ ಹೃತಿ ಪ್ರಕಿಪಾದ್ಯನೋ 
ಅಂತಹೆನು ಪರಮಾತ್ಮನೇ, ಆದಕಾರಣ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ವ್ಯಾಹೃತಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನು, (೩) ಯಾನ ಕಾರಣ 
ಬಿಂದ ಶ್ರೀ ಹರಿಯೇ ವ್ಯಾಹೈತಿ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ ನೋ, ಆದಕಾರಣ ಗಾಯತ್ರಿಯು ಮ್ಯಾಶೃತಿಯ ಅರ್ಥವಾದುದ 
ರಿಂದ ಶ್ರೀ ಹರಿಯೇ ಗಾಯತ್ರಿಯ ಅರ್ಥ ಭೂತನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತಾನೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ, ಯಾನ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಜ್ಞ್ಥಾನಾನಂದಾದಿಗುಣಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ರ ನೋ, ಆದಕಾೂಂಣ ತೆಶ"ಸರ್ವಜಗತ್ತಿಗೂ ಮುಖ್ಯತಃ 
ಜನಕನಾದುದರಿಂದ ಸವಿತ್ಥಾ ಜ್ಞಾನಾನಂದಾದಿ ಗುಣಾಧಿಕ್ಯನಿಮಿತ್ತೆ ದಿಂದ ಸರ್ವರಿಂದ ಭಜಿಸಲರ್ಹನಾದು 
ದರಿಂದ ವರೇಣ್ಯಂ, (ಭಾ ದೀಪ್‌, ರಮು ಕ್ರೀಡಾಯಾಂ, ಗನ್ಸು ಗಳ್‌ ಈ ಧಾತುಸಮುದಾಯದಿಂದ 
ಅಸುನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಎಂಬ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ) ಪ್ರಕಾಶನಿಶೇಷ, ಕ್ರೀಡಾ ಜ್ಞಾನೆಸ್ತರೂಪನಾದುದ 
ರಿಂದ ಜರ್ಗಃ ಎಂದು ಸವ್ಧಜನರಂದಲೂ ಧ್ಯಾನಾರ್ಹನು. ತಾವಾತನು | ಸರ್ವರಬುದ್ಧಿ ಗಳಿಗೆ 
ಪ್ರೇರಕನೋ, ಅಂತಹನೇ ಗಾಯತ್ರಿಯ ಅರ್ಥ ಭೂತನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟರುತ್ತಾನೆ, ವಏನಂಚ ಯಃ 
ಯಾವಾತನು, ನ8=- ನಮ್ಮ (ಅಂದರೆ ಅಶೇಷ ಜೀವರ) ಧಿಯಃ= ಧರ್ಮೂದಿ ವಿಷಯಕ ಬುದ್ಧಿ ಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಚೋದಯಾತ್‌ - ಪ್ರೇರೇಪಿಸುವನೋ, ಸಮಿತುಃ ದೇವಸ್ಯವಅಂತಹೆ ಸರ್ವ ಜಗತ್ಸೃಷ್ಟಿ ಕರ್ತನಾದ 
ಕ್ರೀಡಾದಿಗುಣ ವಿಶಿಷ್ಟನಾದ ಶ್ರೀನಾರಾಯಣನ, ತಶತ್‌=ಸರ್ವ ಗುಣಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ, ವರೇಣ್ಯಂ 
ಅದುದರಿಂದಲ್ಲ ಸರ್ವರಿಂದಲೂ ಭಜಿಸಲಿಕೈ ಅರ್ಹವಾದ ಭರ್ಗಕ-ಸ್ರಕಾಶ ಕ್ರೀಡಾ ಜ್ಞಾನಕ್ತರೂಷಸವೂದ 


ರೂಪವನ್ನು ಧ್ಯ್ಯಾನಿಸುವೆನು. all 


ಅವ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಗಾಯಪತ್ರಿಯಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದಾಗ್ಯೂ ಪ್ರಕೃತ ಏನಾಯಾತೆಂದರಿ-- 


ಭಾ॥(1)ಸಸಪೂರ್ಣತ್ತಾತ್ಸು ಮಾನ್ಸಾಮ ಪೌರುಸೇ ಸೂಕ್ತ ಈರಿತಃ (2) ಸ ಏನಾಖಿಲ 
ಮವೇದಾರ್ಥಃ ಸರ್ವಶಾಸ್ರ್ರಾರ್ಥ ಏವ ಚ 1 (3) ಸ ಏವ ಸರ್ವಶಬ್ದಾರ್ಥ: (4) 
ಇತ್ಯಾಹೋಪನಿಸತ್ರರಾ ತಾ ನಾ ಏತಾ ಯಚ ಇತಿ (5)ನಿಶೇಷೇಣಾಪ್ಯೈಗರ್ಥತಾಂ॥ 

(6) ಯೋ ದೇವಾನಾಮಿತಿ ಶ್ರುತ್ಯಾ ದೇವನಾಮ್ನಾಂ ವಿಶೇಷತಃ | ಸ್ಪಷ್ಟತ್ವಾಕ್ರದ್ದೆ 
ತತ್ತೇಫೆ lls 

ಅ ॥ (1) ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಶ್ರೀಹೆರಿಯು ಗಾಯತ್ರೀಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೋ ಆದಕಾರಣ ಶ್ರೀ 


py ಗಾಯತ್ರೀ ಪ್ರತಿಸಾದ್ಯನಾದುದರಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ಪುರುಷ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟರು 


೧೦ ಯಗ್ಸ್‌ಹ್ಯಂ 


ತ್ಲಾನೆ, (೫ಾಗಾದಕಿ ಪುರುಷಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಪುರುಷನಾಮಕ ಪಶುವು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವು. ಶ್ರೀ ವಿಸ್ಲುವು ಪ್ರತಿ 
ಪಾದ್ಯನಲ್ಲ, ಎಂದರೆ ಹಾಗೆ ಹೇಳಕೂಡದು,)(ಏಕೆಂದರೆ) ಸರ್ವಗುಣ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾದುದರಿಂದ ಪುಮಾನ್‌ 
ಫಪುರುಷನೆಂದಕಿ ಆ ಶ್ರೀನಿಷ್ಣುವೇ. (2) (ಅದಾಗ್ಯೂ ಪ್ರಕೃತವೇನಾಯಿತೆಂದರೆ) ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದೆ 
ಶ್ರೀಹರಿಯು ಪುರುಷ ಸೂಕ್ತಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೋ, ಆದಕಾರಣ ಮೇದಾಃ ಪುರುಸಸೊಕ್ತಗಾಕ ಎಂಬ 
ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ವೇದಗಳು ಪುರುಷ ಸೂಕ್ತದ ಅರ್ಥಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ) ಆ ಶ್ರೀಹೆರಿಯೇ ಹೆಮಸ್ತ 
ವೇವಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನು (ಆದುದರಿಂದ ಸ್ಮ್ರ್ಯೃತಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಶ್ರುತಿ ಮೂಲಕಗಳಾಗಿರುವುನರಿಂದ) ಆ ಶ್ರೀ 
ಹೆರಿಯೇ ಸಮಸ್ತ ' ಶಃಸ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನು. (3) (ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದುದರಿಂದ) ಆ 
ಶ್ರೀಹೆರಿಯೇ ಸರ್ವ ಶಬ್ದಗಳಿಂದಲೂ ವಾಚ್ಯನು. (ಏಕೆಂದರೆ ಸರ್ವಶಬ್ಬ ಗಳೂ ವೇದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯಗಳೇ.) 
(ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರೀನಿಷ್ಣುವು ಸಮಸ್ತ ವೇದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನು ಎನ್ನುವುದೇ ಪ್ರಕೃತ ಉಪಯುಕ್ತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಸರ್ವಶಾಸ್ರ್ರ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನು. ಸರ್ವಶಬ್ದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನು ಎನ್ನುವುದು ಎರಡು ಪ್ರಸಂಗಸಂಗತಿಯಿಂದ 
ಹೇಳಿದ್ದು-) (4) ಈಶ್ವರಃ ಸರ್ನವೇದಾರ್ಥಃ ತದ್ವಾ 3ಖ್ಯೇಯ ವ್ರಿರುಹೆಸೊಕ್ತಾ ರ್ಥತ್ವಾತ್‌ ಯೆ ಯದ್ವಾ 
ಖ್ರೇಯಾರ್ಥಃ ಸಃ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ರೂಪ ಗ್ರಂಥಾರ್ಥಃ, ಯಥಾ ರಾಮಾಯಣಾಥ್ಥೀೋ ರಾಮಃ ತಟ್ಟೀ 
ಕಾರ್ಥ,) ಎನ್ನುವ ಅನುಮಾನದಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸಮಸ್ತವೆ:ದಗಳಿಂದಲೂ ವಾಚ್ಯನೆಂದು ಸಾಧಿಸಿ ಶ್ರುತಿ 
ಯಿಂದಲೂ ಸಾಧಿಸುತ್ತಾರೆ.) ಶ್ರೀಹರಿಯ ಸಮಸ್ತ ವೇದಗಳೆ ಅರ್ಥಭೂತನು ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಅರ್ಥವನ್ನು 
"ತಾವಾ ಏತಾ? ಸರ್ವಾ ಬುಚೆ: ಸರೇ ವೇದಾಃ ಸರ್ವೇ ಘಹೋಷಾಃ ಏಕೈವ ವ್ಯಾಪೃತಿಃ ಪ್ರಾಣ 
ಏನ ಎಂದು ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ (ವಿಸ್ಪಷ್ಟ್ರವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ) ಐತರೇಯೋಸನಿಷತ್ತೂ ಕೂಡ ಹೇಳುತ್ತಡೆ. 
{5) (ಹಾಗಾದರೆ ಸಮಸ್ತ ಮವೇದಗಳೊ ಭಗವತ್ಪ ರಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಯಾನೆದಾದರೊಂದು ವಮೇಣಡ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಾದಿಗಳೊ ತ್ರಿ ಹರಿಗೆ ತುಷ್ಟಿ ಯೆನ್ನುಂಟು ಮಾಡುತ್ತ ವೈ ಆದಕಾರಣ ಖಕ್ಕು ಗಳನ್ನೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡುವುದು ಏತಕೈೈ? ಕಿ) ಯುಕ್ಸು ರ ವೇದಗಳಲ್ಲಿಯೇ EES ಸರೇ ನೇದಾ: 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಮ ಯೆಚೆಃ ಬ ತಿರುಗಿ ಹೇಳಿಡುದರಿಂದ ವಿಶೇಷತಃ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಖಯಕ್ಕುಗಳಿಂದ 
ಪ್ರ ತಿಪಾದ್ಯ ನೆಂದು ಉಪನಿಷತ್ತೂ ಹೇಳುತ್ತಡೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತೇವೆ. (ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಸರ್ವಾ ಯಚೆಃ ಎಂದು 
ಸ್ರ ತೈ (ಕ ಹೇಲಿಡ್ಲೂ ವ ೈರ್ಥವಾಗುವುದು. ಆದಕಾರಣ ಖಯಕ್ಕುಗಳ ವಾ ಖ್ಯಾನಾದಿಗಳು ಶ್ರಿ ಶೀಹೆರಿಗೆ ಅತಿತುಸ್ಟಿ 
ಸ SE ಖಕ್ಕುಗಳೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಾದಿಗಳನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತೇವೆ.) (6) (ಇತರ ಮೇದಗಳಿ 
ಗಿಂತೆ mS ಖಕ್ಕುಗಳು ಪರಮೇಶ್ವರ ಪ್ರತಿಪಾಚಕಗಳು ಎನ್ನು ವುದು ಹೇಗೆಂದಕಿ)ಂತೋ ದೇವಾನಾಂ 
ನಾಮುಧಾ ಏಕ ಏವ ಎನ್ನುವ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಅಗ್ನಿ ಸೂರ್ಯ pC ಡೇವತೆಗಳೆ ನಾಮಗಳ 
ಭಗವದ್ವಾಚಕಗಳಾಗಿರುವ ಕಾರಣ ಖಯಕ್ಕುಗಳುಭಗವದ್ವಾಚಕಗಳೆನ್ನುವುದು ವಿಶೇಷತಃ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿರುವುಡ 
ರಿಂದ ವಿಶೇಷವಾಗಿಯೂ ಈಶ್ವರನು ಖಯಕ್ಕುಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನು ಎಂದು ಉಪನಿಷತ್ತು ಹೇಳುತ್ತೆ, 


ವಿ॥ (1)ನಸಂತೇ ವಂಸತೇ ಜ್ಯೋತಿಷ ಯಜೇತ ಇತ್ಯಾದಿ ವೇದಗಳು ಆಪಾತತಃ ಕರ್ಮ 
ಕಾಲಾದಿಗಳನ್ನು ಬೋಧಿಸುವುದರಿಂದ ಅಜ್ಜರಿಗೆ ಭಗವಂತನನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತವೆಎಂಬ ಜ್ಞಾನವುಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆಗ್ಲಿಮೊಳೀ ಇತ್ಯಾದಿ ಖುಕ್ಕುಗಳು ಅಗ್ಗಾ ದಿ ದೇವತೆಗಳ ಗುಣಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದರಿಂದ 
ಅಗ್ದ್ಯಾದಿ ದೇವತಸಶಬ್ದವು ಭಗನತ್ಸರನೆಂದು ಹೇಳೋಣ, ಆ ಮಂತ್ರೋಕ್ತ ಗುಣಗಳು ಭಗವತ್ಸರಗಳೆಂದ 
ಸುತರಾಂ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತವೆ. ಆದ ಕಾರಣ ಖಕ್ಕುಗಳು ಭಗವತ್ತ್ಸರಗಳೆನ್ನು ವಲ್ಲಿ ಅತಿಪ್ರಯತ್ನ ನಿಲ್ಲ 
ಆದ ಕಾರಣ ಖಕ್ಕು ಗಳು ವಿಶೇಷತಃ ಭಗವದ್ವಾಚಕಗಳೆಂಬು ಹೇಳಿದ್ದು. (2) ಖಯಚಸ್ಸು ವಿಶೇಷತಃ 
ಇಂದ್ರಾದಿ TM, ನಿಷ್ಣೊ €ರ್ಗುಣಾನಲ್ಪಜ್ಞಾನಾಮಪಿ ಪೆ ಸ್ರೈಕಾಶಯಂತೀತಿಪ್ರಾ ಣೇ ನಾರಾ 
ಕ ಏವೇತಿ ವಿದ್ಯಾತ್‌ ಯುಕ್ಕುಗಳಾದರೂ ಅಲ್ಪ ಜ್ಞಾ ನಿಗಳಿಗೂ ಇಂದ್ರ ಸೂರ್ಯ ರ ನಾವು 


ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯೆ ೧೮೫ 


ವುಳ್ಳ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿನ ಗುಣಗಳನ್ನು ವಿಶೇಷತಃ ಪ್ರಕಾಶಸೊಳಿಸುತ್ತಖೆ, ಎಂದು ಯಕುಗಳು ನಾರಾಯಣ 
ನನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತವೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯ :ಬೇಕು ಎಂದು ಐತರೇಯಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಡೆ- 
(3)ಹುಂಕಾರೇಣ ಸದೈವಾಬ್ದಿಃ ಸರ್ವಾಭಿಭವೆಶಕೆತಾಂ | ವಿಷ್ಲೋರ್ವಕ್ತಿ ಯತೊ ಹುಂ ಹಿಂ 
ಪೆರಾಭಿಭವವಾಚಕಃ! ಓಮಿತಿ ಸ್ವರತೇ ನಿತ್ಯಂ ವಾಯುರ್ಮೇಘೇಷು ಸಂಸ್ಥಿತಃ! ಬಲವನ್ಮಾದ 
ಸಂಯುಕ್ತೋ ಹೈಧಿಕೋಚ್ಹಳ್ವಮಸ್ಯತು |! ಓಂಕಾರಸ್ಕಾರ್ಥ ಉದ್ದಿಷ್ಟಃ ಉಳ್ತಾರ್ಥಾಧಿಕ್ಕಮೇ 
ವಚ! ನಾಜೋ:ಬಲೀ ಪ್ರವದತಿ ತಥಾ' ಭೇರೀಧ್ವನಿಃ ಪ್ರಭೋ: ಅನುದಾತ್ತೆಸ್ತರೂಪತ್ವಾದೌ 
ದಾಯಂ ವದತೀಶಿತುಃ। ತದಸೇಕ್ಷಯಾ ಹೈನೀಚಕ್ವಂ ಘಂಟಾಯಾಃ ಸ್ವರಿತಾತ್ಮತಃ | ಉಚ್ಛೆ 
ಸ್ಥಿತಿಮಂದಾತ್ತೆಸ್ತು ಸ್ವರ್ಣ್ಜಚೆಂಚ್ವಾದಿಕಃ ಸ್ವರಃ! ವಿಷಸ್ಲೋರ್ವಕ್ತಿ ತಥಾ ಮಂದ್ರಃ ಶ್ವಾಸಾದಿಪ್ರಥೆ 
ನಾತ್ಮೆಕಃ | ಏಕಪ್ರಕಾರೆತಾಂ ವಿಷ್ಲೋಃ ಸದಾಾಚಾಲ್ಯಾಂ ವದತ್ಯನಿ ॥ ಎಂದು ಬೃಹೆತ್ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದಪ್ರಕಾರ ಸಮುಪ್ರಾದಿ ಘೀಷಗಳೂ ಕೂಡೆ ಭಗವದ್ವಾಚಕಗಳೆಂದು ಸಿದ್ದಿ ಸುತ್ತವೆ (sll 


ಅವ! ಹೀಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಆವೆಶೈಕವಾದ ಖುಗ್ರೇದದೆ ೨೪ ಪ್ರಭೇದಗಳಲ್ಲಿ ಇದು ಶಾಕಲ 
ಶಾಖೆಯು. ಇದರಲ್ಲಿ ೬೪ ಅಧ್ಯಾಯಗಳು. ೧೦ ಮಂಡಲಗಳು. ೨೦೦೬ ವರ್ಗಗಳು, ೧೦೦೧ ಸೊಕ್ತಗಳು 
ಇಂತಹೆ ಶಾಕಲ ಶಾಖೆಯ ೧ ನೇ ಮಂಡಲದ ೧ ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದ ೧ನೇ ಅನುವಾಕದ ೩ ಸೂಕ್ತಗಳಲ್ಲಿ ೧ 
ನೇ ಸೂಕ್ತವು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಾರ್ಹೆಪಾಯ್ತು. ಹೀಗೆ ಇಂತಹೆ ಯಕ್ಕುಗೆಳೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಅವಶ್ಯವಾಗಿ 
ಹೇಳೆಬೇಕೆಂದು ಉಸಪಾದಿಸಿ ಈಗ ೧ನೇ ಸೂಕ್ತದ ತಾತ್ರರ್ಯನನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಭಾ ॥ (೧) ತತ್ರಾಹಾಗ್ರೆಕಗ್ಗಿನಾಮೆಕಂ | ಅಗ್ರಣೀತ್ಸೆಂ ಯೆದಗ್ಗಿತ್ತಮಿತ್ಯಗ್ರೇ ನಾನ. 
ತದ್ಭವೇತ್‌ ॥ (೨) ಏನೆಮೇವಾಹೆ ಭೆಗನಾನ್ಸಿರುಕ್ತಿಂ ಬಾದೆರಾಯಣಃ ॥ (4) 
ಯಥೈನಾಗ್ಗ್ಯಾಡೆಯೆಶ್ರೆಬ್ಲಾಃ ಪ್ರವರ್ತಂತೇ ಜನಾರ್ದನೇ £॥ ತಥಾ ನಿರುಕ್ತಿಂ 
ವಕ್ಟ್ಯಾನೋ ಜ್ಞಾನಿನಾಂ ಜ್ಞಾನಸಿದ್ದೆಯೇ॥ ಇತಿ ತೇನ ll 4 ( 


il (೧) ಆ ಖಯಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರ ಥಮ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿನಾಮಕ ಭಗನೆಂತನನ್ನು ವೇದವು ಪ್ರತಿಪಾದಿ 
ಸುತ್ತದೆ. (ಅಗ್ನಿನಾಮಕ ಭಗವಂತನನ್ನು ಪ್ರಥಮತ: ಪ್ರಪಿಪಾದಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಏನು ಕಾರಣವು ಎಂದರೆ) ಯಾನೆ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಅಗ್ನಿ ಶಬ್ದ್ಬವಾಚ್ಯನು ಖುಕ್ಷ್ರತಿ ಪಾದ್ಯಸ್ತುತ್ಯಾದಿಗಳೆಲ್ಲಿ ಸರ್ವರಿಗಿಂತ ಪ್ರಥಮದಲ್ಲಿ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಲ 
ಡುತ್ತಾನೋ, (ಅಂದರೆ ಸರ್ವರಿಗಿಂಶ ಪ್ರಥಮತಃ ಪೂಜ್ಯನಾಗಿರುತ್ತಾ ನೋ) ಆದ ಕಾರಣ ಆತನೇ ಅಗ್ರಚೀಃ 
ಎನ್ಲಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದ ಕಾರಣ ಆಗ್ನಿ ಎಂಬ ನಾಮವು ಪ್ರಥಮ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿಡೆ. (ಅಂತಹ 
ಗುಣವನ್ನೇ ಅಗ್ನಿಶಬ್ಬವು ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ.) (ಅದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಅಗ್ನಿ ಎಂಬ ನಾಮದಿಂದಲ್ಲೇ 
ಪ್ರಥಮತಃ ಶ್ರೀಹೆರಿಯನ್ನು ಸ್ತುಿಸಿದ್ದು ಯುಕ್ತವು) (3) (ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವೃದ್ಧ ಸಂಮತಿಯನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ) ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂಚಲೇ ಅಗ್ನಿ ಶಬ್ದವನ್ನು ಆದಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಷಡ್ಲುಣ ಪರಿಪೂರ್ಣರಾದ 
ವೇದವ್ಯಾಸರು, ಸರ್ವಶೆಬ್ಬಗಳೂ ಭಗವತ್ಸರಗಳು ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಹೇಳಿರುವರು, 
(೩) ಯಾವ ರೀತಿಯಾಗಿ ನಿರ್ನಚಳಿ ಮಾಡಿದರೆ ಅಗ್ನಿ ಮೊದಲೂದ ಶಬ್ದಗಳು ಶ್ರೀಸಕಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತ 
ಗಳಾಗುತ್ತವಮೋ, ಹಾಗೆ ನಿರುಕ್ತಿಯನ್ನು ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಜ್ಞಾನವು ಸಿದ್ದಿ ಯಾಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಳುವೆವು. (ಹೀಗೆ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಅಗ್ಗಿ ಶಬ್ದವನ್ನು ಆದಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ನಿರುಕ್ಷಿಯನ್ನು ವೇದವ್ಯಾಸರು ಮಾಡಿರು 
ವರು ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ.) (ನಿರನಧಿಕ ಜ್ಞಾನಾದಿಗಳುಳ್ಳ ವೇದವ್ಯಾಸರು ಪ್ರಮಾದದಿಂದ ಹೇಳಿರುವರು 
ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಇದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕಾರಣಾಂತರವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣ ವಿಲ್ಲ) 


ಏ೨ ಯ ಗ್ಸಾಷ್ಯಂ 


(ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಹೀಗೆ ಅಗ್ನಿ ಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಥಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದು ಯುಕ್ತವೋ) ಆ ಕಾರಣದಿಂದ 
[7] ಖುಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಅಗ್ಗಿನಾಮಕ ಭಗವಂತನನ್ನು $ಶೇದವು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿಯದೆ, (ಅತಿ 
ಪ್ರಾಟೇನ ನಿರುಕ್ತಿ, ಮಹಾಸ್ಯಾಕರಣಾದಿಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿಯೇ ನಾನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ನಣಾಷಿರುವುದಧಿಪ 
ಯಾಸ್ಕೃಫಿರುಕ್ತಿ ಪಾಣಿನಿವ್ಯಾಕರಣ ಇತ್ಕಾದಿಗಳಿಂದ ವಿಶೋಢನು: ಅನಾದರ ಚೇಯಫೆಂದು:ಸೂಚಿತವಾಯ್ತುು. 

bt $y! la! 


| | I | | 
ಹಂಃ ಓ ೩ ನ್‌ ಅಗ್ನಿ ವೂಳೇ ಪುರೋಹಿತಂ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ದೇವಗ್ಳಿತ್ರಿಜಂ | ಹೋತಾರಂ ರೆತ್ನಧಾತ 


ಮವಂ್‌ ॥ (ಇದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದ,!)) | lot 


ಆವ! ಅಗ್ನಿವೊಳೇ ಇತ್ಯಾದಿ ಯಕ್ಕುಗಳೆ ಅರ್ಥವು (೧) ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಅಗ್ಕ್ಯಾದಿ ಪಕನಾದುದು. 
೨) ಅಗ್ಗ್ಯಂತರ್ಗತ ಅಗ್ಗಿನಾಮೆಕ ಭಗವತ್ಸರೆನಾದುದು. (೩) ಶರೀಚಿದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಭಗವತ್ಸರವು. ಹೀಗೆ 
೩ ವಿಧವು ಆ ೩ ಅರ್ಥಗಳೆನ್ನು ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಮದಾಚಾಯ?ರು ನಿರೂಪಿಸಿರುವರ್ಲು ಅದರಲ್ಲಿ 
ಅಗ್ಗಿನಿಸಾಳೀ ಎಂಬ ೧ನೇ ಖುಕ್ಳನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾ ಅಗ್ನಿಶಬ್ದಾರ್ಥವನ್ನು ನಿರ್ವಚನ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 


ಭಾ ॥ (೧) ಅಗ್ದಿಶಬ್ಲೊೋಂಯೆಮೆಗ್ರ ಏನಾಭಿಪೂಜ್ಯತಾಂ।ಅಗ್ರ್ಯ ಶ್ರಮಗ್ರನೇತೃತ್ವಮತ್ತಿ (ಕ್ರ) 
ಮಂಗಾಗನೇತೃತಾಂ | ಆಹ ಕಂ ಸ್ತೌಮ್ಯಶೇಷಸ್ಯ ಪುರ್ವಮೇವ ಹಿತಂ ಪ್ರಭುಂ(೨) 
ಯತ್ತಿಣ್ಣಯಾಮಕತ್ವೇನೆ ಯಜ್ಞಾ ನಾಮೃತ್ವಿಜಂ ಸದಾ! (4)ದ್ಯೋತೆ (ಜ) ಫಾದ್ವಿ 
ಜಯೂಾಶ್ವಾಂತ್ಕಾ ಸ್ತುತ್ಯಾ ವೈ ವಪೃತೇರಫಿ! ಗತ್ಕಾ ರ್ಯಾ ಚೆ ದೇವಾಖ್ಯಂ(೪)ಹೋತ್ಸ 
ಸಂಸ್ಥಂ ವಿಶೇಷತಃ ॥ ಅಗ್ಲಿಸಂಸ್ಥೇನ ರೂಪೇಣ ಯತೋರಿಗ್ದಿಹೋತೃದೇವತಾ ll 
(೫) ಇಂದ್ರಿಯಾಗ್ನಿಷು ಚಾರ್ಥಾನಾಂ ಯದ್ದೋತ ಹೋತ್ಸನಾಮಕಃ ॥ (೬) ರತಿ 
ಧಾರಕೋತ್ತೆಮತ್ತೂತ್ಸ ರಶ್ನಧಾತಮ ಈರಿತಃ lel 


ಅ! (೧) ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾದ ಅಗ್ನಿ ಶಬ್ದವು (ಬಾಹ್ಯ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ) ಅಗ್ನಿಗೂ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ 
ಅಂತರ್ಗತನಾದ ಅಗ್ನಿನಾಯಕ ಶ್ರೀಹೆರಿಗೂ,, ಅಧ್ಯಾತ್ಮದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಜ್ಞಾನಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ 
ಅಮುಖ್ಯಗಳಾಗಿ ಪೂಜ್ಯರಾದ ಸಿರ್ವರಿಗಿಂತಲೂ)ಮೊದಲೇ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಭಕ್ತೆ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುವಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಸರ್ವರಿಗಿಂತಲೂ ಪ್ರಥಮದಲ್ಲಿರುವಿಕೆಯನ್ನು (ಅಂದರೆ ಸರ್ಮೋತ್ತಮತ್ವ 
ವನ್ನು) ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರಥಮತಃ ಸರ್ವ ಪ್ರವರ್ತಕತ್ವವನ್ನೂ, ಅಭ್ಯಾತ್ಮಾಪೇಕ್ಷಯಾ ಬಾಹ್ಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀ ಹರಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಹರ್ತ್ವೃತ್ವವನೂ, ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಅಗ್ಬ್ಯಂತಗ್ಗೂತ ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿಯೂ' ಹೆವಿಸ್ಟುಗಳ 
ಭೋಕ್ತೃತ್ತವನ್ನೂ, ಅಧ್ಯಾತ್ಮದಲ್ಲಿ (ಶರೀರದಲ್ಲಿ) ವಿಷಯಗಳ ಭೋಕ್ತ್ಯತ್ತವನ್ನೂ, ಹಾಗೆಯೇ ಶರೀರ 
ದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು ವಿಗೂ ಅಗ್ನಿ ಗೂ ಸರ್ವ ಶರೀರಗಳ ಪ್ರವರ್ಕಕತ್ವವನ್ನೂ, ಹಾಗೆಯೇ ಸೃತಃ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯಿಲ್ಲ 
ದಿರುವ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತಿನ ಪ್ರವರ್ತಕತ್ವವನ್ನೂ, ಅಗ್ನಿ ಶಬ್ದವು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತದೆ. ಅಂತಹೆ ಅಗ್ನಿ ನಾಮಕ 
ಶ್ರೀ ಸರನಕಾತ್ಮನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತೇನೆ. ನಮಸ್ವರಿಸುತ್ತೀನೆ. ' (ಏಕೆಂದರೆ) ಆತನು ನಿಖಿಲ ಜಗತ್ತಿಗಾಗಿ 
ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದಲೇ ಹಿತಕರನು ಸರ್ನರಿಗೂ ಸ್ವಾವಿಯ್ಕು (ಸರೋತ್ಕೃಷ್ಟನು.) (೨) ಮತ್ತು 
"ಹರ್ವದಾ ಖುತ್ತಿಕ್‌ಗಳೆಲ್ಲಿ ನಿಯಾನುಕನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಬಾಹ್ಯ ಯಜ್ಞ ಗಳಿಗೂ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿಕರಾದ ಖಯತ್ತಿಕ್‌ 
ಎನಿಸಿಕೊಂಡ ಇಂದ್ರಿಯಾಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಜ್ಞಾನರೂಪ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಯಜ್ಞಗಳಿಗೂ ನಿಯಾಮಕ 


ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯೆ ೧೩ 


ನಾಗಿ ಖುತ್ತಿಕ್‌ ಎನಿಸಿಕೊಂಡವನು. ಅಥವಾ ತದಧೀನತ್ತಾದಥೇವತಕ" ಎಂಬ ಸೊತ್ರದಲ್ಲಿ ಇತರರಲ್ಲಿ 
ರುವ ದುಃಖಾದಿಗಳು ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನ ಅಧೀನಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ದುಃಖ್ಯಾಡಿ ಶಬ್ದ 
ವಾಚ್ಯತ್ತವಿದ್ದಂತೆಯೇ ಸ್ರಕೃತದಲ್ಲಿಯೂ ಅಗ್ಲಿಯಲ್ಲಿರತೆಕ್ಕ  ಖುತುಯ ಜನಕರ್ತ್ರೃತ್ವರೂಸವಾದ ಖುತ್ತಿ 
ಕನು ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನ ಅಧೀನನಾಗಿಕುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಶ್ರೀ ಹೆರಿಯೂ ಖಯತ್ತಿಕ” ಎನ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ. (ಅಂದರೆ 
ಖಯುತ್ತಿಗಾದಿಗಳು ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಧೀನರಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು ಖುತ್ತಿಗಾದಿಶಬ್ದವಾಚ್ಯನು. 
(ಆಧ್ಯಾತ್ಮ ಜ್ಞಾನಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಿಯಾಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಗಳೇ ಖುತ್ತಿಜರು. ಬಾಹ್ಯಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ 
ಆದರೂ ಖುತ್ತಿಜರು ಪ್ರಸಿದ್ಧರ (ಯತ್ತಿಜರು ಶಕ್ರ ಶಂಸನಾದಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವರು, ಖಯಕ್ಕು 
ಗಳು ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಅಂಗಗಳು, ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಅಂಗಭೂತಗಳಾದ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಖುತ್ತಿಜರು ಪ್ರಯೋಗಿಸು 
ವುದರಿಂದ ಖುತ್ತಿಜರ ವಾಕೃಗಳೆಂದಾಗೋಣ ಖಯುತ್ತಿಜರೆ ವಾಕ್ಯರೂಸಪಗಳಾದ ಯಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಬಾಹ್ಯಯಜ್ಞ 
ದಲ್ಲಿ ಹೋತ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ನಿಯಾಮಕನೂ, ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಾರ್ಥಿಗೆ ಆ ವಾಕ್ಯಗಳ ಪ್ರಯೋ 
ಗಕ್ಸೆ ಕಾಕಣನೂ ಆದ ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನು ಎಂಬ ಅನುಸಂಧಾನ ರೂಪಜ್ಞಾನವನ್ನು ಕೊಡುವವನೂ 
ಅದ ಅಗ್ದಿಶಬ್ಬವಾಚ್ಯನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಸ್ತುತಿಯು ಯುಕ್ತವೇ ಆಗಿಡೆ) (೩) ಪ್ರಕಾಶ ವಿಜಯ 
ಕಾಂತಿ, ವ್ಯವಜಾರ್ರ ಗತಿ, ರಮಣ, ಮದ, ಸ್ವಪ್ಪ, ಇವುಗಳಿಗೆ ಕರ್ತನಾಡುದರಿಂದಲೂ ಸ್ತೋತ್ರಕ್ಕೆ 
ವಿಷಯನಾದುದರಿಂದಲೂ ಡೇವನೆನಿಸಿಕೊಂಡನನು, (೪) ಅಗ್ಲಿಯಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ರೂಪದಿಂದ ಖುತ್ತಿಜರಿ 
ಗಿಂತ ವಿಶೇಷತಃ ಹೋತ್ಸನಿನಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ. (ಅಂದಕಿ-ಖುತ್ವಿಜರಲ್ಲಿ ಖುತ್ತಿಜರಿಗೆ ನಿಯಾಮಕನಾದ 
ಖಯತ್ತಿಕ್‌ ಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯನಾದ ಶ್ರೀಪಸರಮಾತ್ಮನು ಸನ್ಸಿಹಿತನೇ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ, ಹೋತ್ಸವಿನಲ್ಲಿ ಆದರೊ ಅಗ್ಲಿ 
ಮೊಳೇ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ತು ತೃವಾದದ್ದು ಅಗ್ಲಿಯಲ್ಲಿರತಕ್ಕುದು ಅಗ್ನಿಗೆ ನಿಯಾಮುಕವಾದುದು ಅಗ್ನಿ ನಾಮಕ 
ವಾದುದು ಯಾವುಡು ಭಗವದ್ರೂಸವಿದೆಯೋ ಆ ಕೂಪವೇ ಖುತ್ತಿಜರಿಗಿಂತ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸನ್ಸಿಹಿತವಾಗಿರು 
ತ್ತದೆ. (ಆದೆಕಾರಣ ಖಯುತ್ರಿಜಂ ಹೋತಾರಂ ಎಂಬವು ಗಳಿಗೆ ಪುನರುಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ.) (ಅಗ್ನಿನಾಮಕ ಶ್ರೀ 
ವಿಷ್ಣುವು ಹೋತ್ಸವಿನಲ್ಲಿದ್ದಾ ನೆಂಬುವುದು ಯಾವುದರಿಂದ ಎಂದರಿ) ಹೋತೃವಿಗೆ ಅಭಿಮಾನಿ ಜೀವತೆಯಾಗಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಅಗ್ಲಿಯು ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಹೋತನಲ್ಲದ್ದಾನೋ ಆದಕಾರಣ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿರತಕ್ಕ 
ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವು ಹೋತ್ಸವಿನಲ್ಲಿದ್ದಾ ನೆಂಬುವುದು ಯುಕ್ತವು. (ಹೀಗೆ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಹೋತ್ಸ ಶಬ್ದವನ್ನು ' 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ.) ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಅಗ್ನಿಯು ಹೋತ 
ವಿಗ ಅಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಯೋ, ಆದಕಾರಣ ಅಗ್ನಿಯು ಹೋತಾ ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ, (ಹೇಗೆಂದರೆ 
ತದ್ಯೇಯತಿಂ ವಾಕ್‌ ಸೋತಯವಮಂಗ್ಗಿಃ ಸ ಹೋತಾ ಯಾವುದು ವಾಗಿಂದ್ರಿಯವೋ ಅದಕ್ಕೆ ಅಗ್ನಿಯು 
ಅಭಿವತಾನಿಯು. ಹೋತ್ಕವಿಗೂ ಅಭಿಮಾನಿಯೂ, ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯ.) ಖಯಗ್ವೇದಿಗಳು ಹೋತೃತ್ವವನ್ನು 
ಅಷೇಕ್ತಿಸುವನರು. ಆದ ಕಾರಣ ಹೋತೃವಿನಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಭಗವದ್ರೂಪವನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದ್ದು ಯುಕ್ತವೇ (೫) 
(ಅಧ್ಯಾತ್ಮದಲ್ಲಿ ಹೋತ ಶಬ್ದವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾರೆ.) ಯಾನ ಕಾರಣದಿಂದ ಇುದ್ರಿಯಾ ಖ್ಯ ಅಗ್ನಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅವಾವ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ವಿಷಯಗಳಾದ ಹೆವಿಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಶ್ರೀಹರಿಯು ಹೋಮಿಸುವವರ್ಟೊ 
ಆದುದರಿಂದಲೂ ಹೋತನೆಂದ್ದು ಹೆಳರುಳ್ಳನನು, (೬) ಇಂದ್ರಿಯ ವಿಷಯ ಸಂಬಂಧಿ ಸೆಂಪಾದನದ್ವಾರಾ 
ವಿಷಯಾನುಭವರೂಪ ಭೋಗವನ್ನು ಯಾರು ಕೊಡುತ್ತಾರೋ, ಅವರ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಮಾಡಲೇಬೇಕು, 
ಶ್ರೀಹರಿಯು ಪರಮ ಸುಖಸ್ರೆರೂಸನಾದುದರಿಂದ ಸುಖಾರ್ಥಿಗಳು ಆ ಶ್ರೀಹೆರಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವುದು 
ಯುಕ್ರಪೆನ್ನುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಠತ್ನಧಾತಮ ಶಬ್ದವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ.) ರತಿಯನ್ನು 
(ಸುಖವನ್ನು) ಧರಿಸುವವರಲ್ಲಿ ಉತ್ತನೋತ್ತಮನಾದುದಂಂದಲೂ ತೆಮಣೀಯಗಳಾದ ಧನಗಳನ್ನು ಭಕ್ತ 
ರಿಗೆ ಸರ್ವಾಪೇಕ್ಷಯಾ ವಿಶೇಷತಃ ಕೊಡುವವನಾದುದರಿಂದಲೂಶ್ರೀಹೆರಿಯು ರತ್ನಧಾತಮಃ ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. 
(1) ರತ್ನಂ ರತಿಂ ಥೆತ್ತೇ ಇತಿ ರತ್ನಧಾಃ | ಅತಿಶಯೇನ ರತ್ತದಾಕರತ್ನೆಧಾತೆಮಃ ಎಂದು. (2) ನವಾ ಎಏಕೇ 
4 


೧೪ ಯೊಗ? ಸಿಸ್ಯಂ 


ನಾಕ್ಸರೇಜಣ ಛಂದಾಂಸಿ ವಿಯೆಂತಿ ನ ದ್ವಾಭಸ್ಯಿಂ ಒಂದೆರೆಡು ಅಕ್ಷರಗಳು ನ್ಯೂನಗಳಾದರೂ ಅಧಿಕವಾದ 
ರೊ ae; ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ರತಿಧರಕೋತ ಮತ್ಯ್ಮಾತ್ಸಃ ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಾಧಿಕ್ಯವು 
ದೋಷಾಧಾಯಕವಲ್ಲ.) la ll 


ಅವ॥ ಆಚಾರೆ ಬಲದಿಂದಲೂ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವುದು ಯುಕ್ತನೆನ್ನುನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಆಚಾ 
ಕವೂ ಇದೆ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ, 


ಯಾಕ್‌ ॥ ಅಗ್ಗಿಃ ಪೂರ್ನೇಭಿರ್ಬ್ಯುಷಿಭಿರೀಡ್ಕೋ ನೂತನೈರುತ | 
ಸ ದೇನಾ*ಏಹ ವಹತಿ | ೨ W 


ಅ॥ ಅಗ್ಗಿ:= ಅಗ್ನಿಯು, ಪೂನೆಃ (ಭಿ8-ಪುರಾತನರೂ ನೊತನೈೈಃ = ವರ್ತಮಾನಕಾಲಿಕರ್ಯೂ ಉತ 
ಭನಿಷ್ಯತ್ಯಾಲಿಕರೂ ಅದ್ದ ಯಸಷಿಭಿಃ- ಜ್ಞಾಫಿಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಖಷಿಗಳೆನಿಸಿ ಕೊಂಡ ದೇವಾದಿಗಳಿಂದ 
ಈಡೃಃ= ಸ್ತುತ್ಕನು ಸಃ ಸ್ತುತಶೃನಾದ ಅಗ್ನಿಯೂ, ಅಗ್ಲಿಯಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಅಧ್ಯಾತ್ಮದಲ್ಲಿಕತಕ್ಕ ಶ್ರೀ ಹೆರಿಯೂ, 
ಇಹ ವ ಬಾಹ್ಯೆಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ, ದೇವಾನ್‌ - ಹೆನಿಸೃನ್ನು ಭಜಿಸುವ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಆವಕ್ತತಿ - ತರಿಸಲಿ. 
ಜ್ಞಾನೆಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಿಯಾಭಿಮಾನಿಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ತರಿಸಲಿ. (ಅಂದರೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ನಮಗೆ 
ಉಸಕಾರಿಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲಿ.) ll sll 


ಅಷ ಅಗ್ಗ ಸ $೦ತರ್ಗತ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಗತ ಅಗ್ಗಿನಾಮಕ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಸ್ತೋತ್ರದಲ್ಲಿ ಆಚಾರವೂ ಇಡೆ 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರ್ಮೆ 


ಭಾ॥ ಸ ಪೂನೆಕ್ಕರ್ನೂತನ್ಯೆ ರೇಷ್ಟೈರ್ನಿಜ್ಞಾನೂದೈಸಿನಾಮಕ್ಕೆಃ | ಈಡ್ಯ್ಕೋ ದೇನಾದಿ 
ಭಿಸ ಸ್ಸವೆ್ಕಸ್ಸ ಚ ದೇವಾನಿಹಾನಯೇಶ್‌ ll ೨H 


ಅ ॥ ಆ ಅಗ್ನಿಯೂ ಅಗ್ದಿಯಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಗತೆನಾದ ಶ್ರೀಹೆರಿಯೂ ಕೂಡ, ಪುರಾತನರೊ, 
ವರ್ತಮಾನ ಕಾಲಿಕರೂ, ಭವಿಷ್ಯ ತ್ಯಾಲಿಕರೂ ವಿಶಿಷ್ಟ್ಯ ಜ್ರಾನವಿದ್ದುದರಿಂದ ಖುಸಿನಾಮುಕರೂ ಅದ ದೇವಾದಿ 
ಗಳಿಂದೆಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಸು ಿತ್ಯನಾದನನು ಸ್ತು ತಿಸಲ್ಪ ಟ್ರ ಆ ಅಗ್ನಿಯು, ಆ ಶ್ರೀಹೆರಿಯೂ ಸ್ತುತಿ ಮಾಡಿದ 
ಖಯಷಿಗಳ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಬಾಹ್ಯ ಯಜ್ಞ ದೆಲ್ಲಿ ಸೇಪತೆಗಳನ್ನು RPE ಗಳನ್ನು ಭೋಜಿಸುವುದ ಕ್ಕಾಗಿ ತರಿ 
ಸಲಿ, ಜ್ಞಾನ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಆದರೂ ಇಂದಿ ನ್ರಿಯಾಭಿಮಾನಿ ಜೀವತೆಗಳು ಸದಾ ಇದ್ದರೂ ಅವರನ್ನು ಸ್ತಾವಕ 
ರಾದ ಖಷಿಗಳಿಗೆ ಜ್ಞಾ ನಭಕ್ಕಾದಿ ಎತೇಸೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಉಪಕಾರಿಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲಿ, lst 


ಅವೆ ॥ ಅಗ್ನಿಯು ಅಭೀಷ್ಟ ವನ್ನು ಕೊಡುವನನಾದುದರಿಂಡ ಆತನ ಸೊ ತ್ರ ವು ಯುಕ್ತವೆಂಬ ಅಭಿ 
ಪ್ರಾಯದಿಂದ. 3 ಅಭೀಷ್ಟ ಸನ್ನು ಕೊಡುವತನಕು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಖಂಕ್‌ ಅಗ್ನಿನಾ ರಯಿಮಶ್ನವತ್ಪೋಷಮೇವ ದಿನೇ ದಿನೇ j 
ಯಶಸಂ ನೀರವತ್ತನುಂ (4 


ಒಂದನೇ ಅಧ್ಕಾಯೆ ೧೫: 


ಅವ ॥ (ಸ್ತುತಿ ಮಾಡುವವನು) ಅಗ್ನಿನೈವ- ಅಗ್ನಿಯ ಮತ್ತು ಅಗ್ಬ್ಯಂತರ್ಗತ ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನ 
ಪ್ರಸಾದದಿಂದಲೇ, ರಯಿಂ- ಬಾಹ್ಯ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಧನಾತ್ಮಕ ವಿತ್ತನನ್ನೂ, ಅಧ್ಯಾತ್ಮದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾ ನಾಖ್ಯ 
ವಿತ್ತವನ್ನು ಅಶ್ನವತ್‌« ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ, ದಿವೇದಿವೇಎದಿವಸ ದಿವಸದಲ್ಲಿ (ನಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ) ಪೋಷಮೇವ= 
(ಪ್ರಾಪ್ರವಾದ ದ್ರವ್ಯದ) ಪುಸ್ಟಿಯನ್ನೆೇೇ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. (ಲೋಕದಂತೆ ಹೀನತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ.) 
ವೀರವತ್ತಮಂ-(ಭಾಹ್ಯದಲ್ಲಿ) ಅತಿಶಯಿತ ಪುತ್ರನುಳ್ಳ (ಸದ್ಗುಣ ಭರಿತನಾದ ಪುತ್ರನಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ) 
ಯಶಸೇ-ಕೀರ್ತ್ಕಿಯನ್ನು, ಅಧ್ಯಾತ್ಮದಲ್ಲಿ ವೀರ್ಯವತ್ತಾದ ಯಶಸ್ಸು ಜ್ಞಾನ ಸುಖ ಇನುಗಳನ್ನು ಅಶ್ನವತ್‌ = 
ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ils, Il 


ಭಾ ॥ ತೇನೈವೆ ರಯಿಮಾಸ್ಲೋತಿ ವಿತ್ತಂ ನಿದ್ಯಾಥನಾತ್ಮೆಕಂ | ದಿವಸೇ ದಿವಸೇ ನಿತ್ಯಂ 
ಪುಸ್ಪಿಮೇವ ನ ಹೀನಕಾಂ | ಯಶಶ್ವ ಸುತ್ರಸಂಯುಕ್ತಂ ವನೀರ್ಯಷತ್ತಮ 
ಮೇವವಾ lal 


ಅ !:ಸ್ತುತಿಸುವವನು ಅಗ್ನಿಯ ಪ್ರಸಾದದಿಂದಲೇ, ಬಾಹ್ಯದಲ್ಲಿ ಥನಾತ್ಮಕವಾದ ನಿತ್ತವನ್ನು, ಅಧ್ಯಾತ್ಮ 
ದಲ್ಲಿ ನಿದ್ಯಾರೂಪ ವಿತ್ತವನ್ನೊ, ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರತಿ ದಿವಸದಲ್ಲಿಯೂ ನಿತ್ಯೃದಲ್ಲಿಯೂ ಹೊಂದಿದ ದ್ರವ್ಯಡೆ 
ಪುಸ್ಕೀಯನ್ನೇ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ ಪುನಃ ಲೋಕದಂತೆ ಹೀನತ್ತನನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಬಾಹೈದಲ್ಲಿ ಸದ್ದುಣ 
ಭರಿತರಾದ ಪುತ್ರರಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನೂ, ಅಧ್ಯಾತ್ಮದಲ್ಲಿ ನೀರ್ಯವತ್ತಾದ ಯಶಸ್ಸು, ಜ್ಞಾನ 
ಸುಖಗಳನ್ನು, ವೀರ್ಯವತ್ತಾದ ಅಸಷರೋಕ್ಷ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಮೌಕ್ತ ಸುಖನನ್ನು, ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. (ದ್ರವ್ಯ 
ಪುತ್ರ ಕೇರ್ತಿಗಳೆ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಬಾಹ್ಯಾಗ್ನಿ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿರತೆಕ್ಕ ಶ್ರೀ ವಿಸ್ಸುವಿನ ಪ್ರಸಾದದಿಂದಲೇ ರಯಿ 
ಶಬ್ಲೊ(ಕ್ರವಾದ ಪರೋಕ್ಷಜ್ಞಾನ ಅಪರೋಕ್ಷಜ್ಞಾನ ಮುಕ್ತಿಸುಖ ಇವುಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಾತ್ಮದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಶ್ರೀ 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪ್ರಸಾದರಿಂದಲೇ.) ಎಂದು ವಾ-ವ್ಯವಸ್ಥಿತ ವಿಕಲ್ಪವು. lla I 


ಅವ ॥ ಹೀಗೆ ಒಯುಕ್ಕುಗಳಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರವು ಯುಕ್ತವೆಂದು ಹೇಳಿ ಈಗ ಅಗ್ಲಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೆ. 
| I i] 
ಯಕ್‌ ॥ ಅಗ್ನೇ ಯಂ ಯೆಜ್ಞಮಧ್ವರಂ ವಿಶ್ವತಃ ಪರಿಭೂರಸಿ | 
Y- ಘೀ C2 2 % 
ಸ ಇದ್ದೇವೇಷುೂ ಗಚ್ಛತಿ lH ೪ I 


ಅ ಅಗ್ನೇವಎನಲೋ ಅಗ್ನಿಯ, (ನೀನೆ) ಅಧ್ವೈರೆಂಎನಿಧಿಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ, (ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿಹಿತ 
ಪ್ರಕಾರವಾಗಿಯೆೇ ಅನುಷ್ಟಿತವಾದ) ಯೆಂ ಯಜ್ಞಂ-ಯಾವನೆ ಬಾಹೈ ಆಂತರನಾದ ಯಾಗವನ್ನು ವಿಶ್ವತಃ 
ಸರ್ವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ (ಯಾವಾಗಲೂ) ಪರಿಭೂಃ ಅಸಿ-ಸುತ್ತಲೂ ಇದ್ದು ರಕ್ರಿಸುತ್ತಿಯೋ ಸ ಇತ್‌ ಅಂತಹ 
ಯಜ್ಞವೇ, ಡೇವೇಷು ಗತ್ಛೈತಿ- ಜೀವತೆಗಳೆನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ, (ಭಗನಂತನಿಂದ ರಕ್ಷಿತವಾದ ಯಜ್ಞವನ್ನೇ 
ದೀವತೆಗಳು ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾರೆ) (ಅಂತಹೆ ಜ್ಞಾನ ಯಜ್ಞಕ್ಕೇನೇ ದೇನಾದಿಗಳು ವಿಷಯರಾಗುತ್ತಾರೆ.) 


ಎಂದು ಅಧ್ಯಾತ್ಕಾರ್ಥವು. ll ¢ I 


ಭೂ ॥ ಯೆಂ ಯಜ್ಞಂ ಪೆರತಕೋ ಭೂತ್ವಾ ರಕ್ತಸಿ ತ್ವಂ ಸದೈವ ಚ| ವಿಧಿಮಾರ್ಗ- 
ಸ್ತಿತಂ ದೇಣಾನ್ಸ ಏವಾಸ್ಲೋತ್ಯಸೆಂಶೆಯಂ lel 


೧೬ ಯೆ ಗ್ಸಾ ಸ್ಯಂ 


ಆ ॥ (ನಲೋ ಅಗ್ನಿಯ) ನೀನು ಶಾಸ್ರೋಕ್ತಪ್ರಕಾರ ಅನುಸ್ಮಿತವಾದ ಬಾಹ್ಯ, ಅಂತರ ಯೂವ 
ಯಜ್ಞವನ್ನು pi ಸುತ್ತಮುತ್ತ ಲ4 ರೌ ಹಿಸುತ್ತೀಯೋ, ಅಂತಹೆ ಯಜ್ಞವೇ, ನಿಶ್ಚಂಶಯವಾಗಿ 
ಜೇವತೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ, (ಪರಮೀಶ್ವರಫಿಂದ ರಕ್ತಿತವಾದ ಯಜ್ಞವನ್ನೇ ದೇವತೆಗಳು ಸ್ವೀಕರಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. ಅಂತಹ ಜ್ಞಾನಯಜ್ಞಕ್ಸೇನೇ ದೇವಾದಿಗಳು ಏಷಯರಾಗುತ್ತಾಕಿ) ll 9 1 


ಖಯಕ್‌ ॥ ಅಗ್ನಿ ರ್ಹೋತಾ ಕವಿಕ್ರ ತುಃ ಸತ್ಯತ್ತಿತ್ರ ಶ ಶ್ರವಸ್ತವಂಃ | 
ದೇನ್ರೋ ದೇವೇಭಿರಾಗನುತ್‌ | ೫H 


ಆ! ಹೋತಾ-ಹೋತಸನಿಗೆ ಪ್ರೇಕಕನಾಗಿ ಹೋತ್ಸವಿನಲ್ಲಿದ್ದುದರಿಂದ ಹೋತಾ ಎನಿಸಿಕೊಂಡ ಕನಿ 
ಶ್ರತುಃ-ಸರ್ವವಿಷಯಕ ಜ್ಞಾನಕ್ಕ್ಪಾಗಿ ವಿಶೇಷ ಪ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಯುಳ್ಳ, ಸತ್ಯಃ-ನಿರ್ಮಷ್ಟ ಗಳಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ 
ಘ್‌ ನೂ ಸರ್ವನಿಯಾಮಕನೂ, ಚಿತ್ರ ಶ್ರವೆ ವಸ್ತ ಮವರೆಡ್ಸು ಮ (ಉತ್ತಮವಾದ) ಕೇರ್ತಿಯಖುಳ್ಳ ಪುಕು 
ಷರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮನು, ನೀವಃ-8೪ (ಡಾದಿ ಗುಣ ವಶಿಷ್ಟ ನು, ಸ್ತುತಿವಿಷಯನು, ಇಂತಹ, ಅಗ್ರಿ 
ಅಗ್ನಿ ಯು, ನೀವೇಭಿಸಎಯಜ್ಞ ಭಾಗಿಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳಿಂದ “ಅಧ್ಯಾತ್ನ ದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಿಯಾಭಿಮಾನಿಗಳಾದ 
ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಆಗಮತ್‌ ಎ. ಯಜ್ಞಸ್ಥಾ ನವನ್ನು ಭಕ್ತರ ಶರೀರವನ್ನಾಗಲ್ಲೀ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ (ಇಂತಹೆ 
ಶ್ರೀಹರಿಯು ಭಕ್ತಠ ಬಾಹ್ಯ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಪೂಜೆಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗಿ ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷತಃ 
ನನ್ನಿ ಹಿತನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ,) | ll 5 | 


ಭಾ ॥ ಸೋತಖಿಲಗ್ರಹಣಪ್ರೆಜ್ಞಃ ಸದ್ದುಣೈಸ್ಪಂತತೋೊಖಿಲ | 
ಯೆಮಯತ್ಯಗ್ರ್ಯ್ಯಕೀತ್ತಿನಾಮುತ್ತನೋ ಪಿಬುಧೈಸ್ಪಹ | 
ಆಗಂಶತ್ಪಾಖಿಲಭಕ್ತಾನಾಂ ಪೂಜಾಸ್ಟೀಕಾರತತ್ರರಃ Is Hot 
ಅಗ ಆಅಗ್ಗಿಯು ಸಮಸ್ತ ಜ್ಞಾ 2 ನಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಯುಳೆ ವನು. ಜಗತ್ತ ಷ್ಟಿಕತ್ಸ ೯ತ್ರ ಪೊದಲಾದ 
ಧರ್ಮಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ರ ನು, ಮತ್ತು ಸವಸ, ಜಗತ್ತಿಗೂ ಪೆ ಸ್ರೀಕಿೀನಕನ್ನು ಉತ್ತಮ ಫೇತಿನಯುಳ್ಳ ಪುರುಷರ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮೋತ್ತಮನು, ಇಂತಹ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸಮಸ ಭಕ್ತರ ಬಾಹ್ಯ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಫಚಿಸಳನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತ್ಷನಾಗಿ ಯಜ್ಞ ಭೋಕ ೨ ಗಳಾದ ಡೀವಕೆಗಳಿಂದಲೂ ಇಂದಿ ದ್ರಿ ಯಾಭಿಬಾನಿಗಳಾದ 
ಜೀವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಒಡಗೂಡಿ ಭಕ್ತ ರಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ೦ಟು ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ (ಹೆವಿರಾದಿಗಳನ್ನು 
ತಿನ್ನುವ ಆಶಯದಿಂದ ಅಲ್ಲ) ಯಖ್ಞ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕುರಿತು ಮತ್ತು ಭಕ್ತರ ಶರೀರವನ್ನು ಕುರಿತು ಬರುತ್ತೂನೆ 
ಅಂದರಿ ಅಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷತಃ ಸನ್ನಿಹಿತನಾಗುತ್ತಾನೆ. I's lol 


೧ನೇ ವರ್ಗವು ಸನೂಪ್ತನಾಯಿತ್ಸು 
| I J 
ಖಯುಕ್‌ ॥ ಯೆದಂಗ ದಾಶುಸೇ ತ್ವಮಗ್ಗೇ ಭದ್ರಂ ಕರಿಷ್ಯಸಿ ! 
| 
ತವೇತ್ತತ್ಸತ್ಯನುಂಗಿರಃ Han 


ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೭ 


ಆ ॥ ಅಂಗಾ ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ಪ್ರಿಯನಾದ, ಅಂಗಿರಃ ಅಂಗಿರ ಖುಷಿಯ ಪುತ್ರನಾದುದರಿಂದ ಅಂಗಿರಃ 
ಎನಿಸಿಕೊಂಡವನೇ, ಮತ್ತು ಆತನಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಹರಿಯು ನಿಯಾಮಕನಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಅಂಗಿರಃ ಎನಿಸಿಕೊಂಡವನೆ" 
(ಅಧ್ಯಾತ್ಮದಲ್ಲಿ) ಸರ್ವರ ಶರೀರಗಳಿಗೆ ಪ್ರೇರಕನೂ ಆದ ಆಗ್ಗೆ (ಎಎಲೋ ಅಗ್ಲಿ ಯೇಕ್ಗತ್ವೇ-ನೀನು, ದಾಶುಷೇ-ದಕ್ಷಿ 
ಹಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕ ಯಜವಮಾನನಿಗಾಗಿ, ಭೆದ್ರಂ-ಮಂಗಲವನ್ನು, ಕರಿಷ್ಯಸೀತಿ ಯತ್‌=ಮಾಡಲಿಕೆ, ಇಚಿ 
ಸುತ್ತಿ ಎನ್ನುವುದು ಯಾವುದೋ, ತತ್‌-ಅದು, ತವ ಇತ್‌- ನಿನಗೇನೇ, ಸತ್ಯಂ- ಯಥಾರ್ಥವು. (ಅಂದರೆ 
ಈತನಿಗೆ ಇಂತಹ ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆಂದು ಇಚ್ಛಿಸಿದರೆ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಕೊಡುತ್ತಿ.) 4 U 


ಭಾ ॥ ಯಂಜಮಾನಾಯ ಯದ್ಭದ್ರಂ ಕರ್ಕುಮಿಚ್ಛ್ಚಸಿ ಸತ್ರಿಯ। ತ್ವ(ಯ)ಚ್ರೇಸ್ಟಯ್ಯೆವ 
ಕರ್ಮಾಣಿ ವರ್ತಯಿತ್ತಾ ತದೀಹನೆಂ! ತವೈವ ಸತ್ಯಮಂಗಾನಾಂರಸ ಯುದ್ದ 
ಟ್ರಗೋ ಹರಿಃ ಅಂಗಿರೂಃ ಅಂಗಿರಃಪುತ್ರೋ ಯತೊಟಗ್ನಿರಭವತ್ಯ್ಯಚಿತ್‌ ll & I 


ಆಅ ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ಪ್ರಿಯನಾದ ಆಗ್ದಿಯೇ ಹವಿಸ್ಸು ಮೊಡಲಾದುದನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕ ಯಜಮಾನನಿಗಾಗಿ, 
ಮಂಗಲಕಾರ್ಯವನ್ನೇ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಯಾವುದು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಿಯೋ, ಅಂತಹೆ ಇಚ್ಛಾ ರೂಪವ್ಯಾಪಾರವು ನಿನ 
ಗೇನೇ ಸತ್ಯವು-(ಅಂದರೆ ಇಂತಹ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆಂದು ಇಚ್ಛಿಸಿದರಿ ಕೊಡುನಿಯೇ.) (ಮತ್ತು ಯಜ 
ಮಾನನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಾನೆ.ತಾನು ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆಂದು ನಿನಿಮಯವನಲ್ಲ (ಉಪಕಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರವಲ್ಲ, 
ಮತ್ತೆ) ಅಂಗಾನಾಂ ರಸ ಸರ್ವರ ಶರೀರ ಪ್ರವರ್ತಕನೇ, ಯಾವ ನಿನ್ನ ಚೇಷ್ಟೈಯಿಂದಲೆೇ ಯಜಮಾನನಿಂದ 
ಸತ್ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡೇ ಇರುತ್ತಿ. (ಅಂದರೆ ಪೂಜಾದಿಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಪ್ರವರ್ತಕನೂ ನೀನೇ) 
(ಬಾಹ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ) ಯಾನ ಕಾರಣದಿಂದ ಶ್ರೀಹೆರಿಯು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿದ್ದಾನೋ ಆದ 
ಕಾರಣ ಅಂಗಿರಾಃ ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. (ಶ್ರೀಹರಿಯು ನಜ್ದಿಯಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಹೇಗೆ ಅಂಗಿರಾಃ ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ಲಾನೆಂದರೆ) ಯಾನ ಕಾರಣದಿಂದ ಕೆಲವು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯು ಅಂಗಿರ ಖುಷಿಯ ಪುತ್ರನಾಗಿರುನನೋ, 
ಆದ ಕಾರಣ ಗೋಭಿಃಶ್ರೀೀಕೇತೆ ಮತ್ಸರಂ ಮದಜನಕವಾದ ಸೋಮವನನ್ನು ಗೋನಿನ ನಿಕಾರಗಳಾದ 
ಪಯಸ್ಸುಗಳಿಂದ ಮಿಶ್ರೀಕರಿಸಬೇಕು. ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯಕಾರಣಗಳಿಗೆ ಅಭೇದನು ಕಂಡದ್ರಿಂದಲ್ಲೂ, 
ಯಂತ್ರ, ವಾ ಪಿತುಃ ತದ್ವಾ ಪುತ್ರಸ್ಯ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಅಗ್ನಿಯು ಅಂಗಿರಸ ಖುಷಿಗಳ ಪುತ್ರನಾದಮುದರಿಂದ 
ಅಂಗಿರಾಃ ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಶ್ರೀಹೆರಿಯೂ ಕೂಡಾ ತೆದಧೀನ್ಕಾದ 
ರ್ಫವತ್‌ ಎಂಬ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಅಂಗಿರಾಃ ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. la Il 


ಯ ॥ ಉಪ ತ್ವಾಗ್ಲೇ ದಿನೇ ದವೇ ಡೋಷಾವಸ್ತರ್ಧಿಯಾ ವಯಂ! ನಮೋ 
ಭೆರಂತ ಏಮಸಿ NT 


ಆ Il ಅಗ್ಗೇವಎಲೋ ಅಗ್ನಿಯೇ, ಧಿಯಾ-ಬುದ್ದಾ ;ದಿಗುಣಗಳಿಂದ, ವೆಯಂ-ನಾವು (ಅತ್ಯಲ್ಪ 
ರಾದಾಗ್ಯೂ) ದಿವೇ ದಿವೇ ದಿನದಿನನೂ(ಸ್ರ ತಿನಿತ್ಯ ವೂ)ದೋಷಾನಸ್ತ್ಮ $೬ ಹಗಲು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ, ಸರ್ವದಾ, ನಮಃ 
ನಿನ್ನ ನಮಸ್ವಾರವನ್ನು, “ಭರಂತಃ-ಧರಿಸಿದವರಾಗಿ, (ಮಾಡುತ್ತಾ) ; ತ್ರಾ-ನಿನ್ನನ್ನು (ಉಚ್ಛ; ಗುಣಗಳುಳ್ಳ ವ 
ನನ್ನಾಗಿಯೊ,) ಉಪ ಆ ಅಮಸಿ-ಶರಣು ಹೊಂದುವೆವು. | & || 


5 


ವಿಲೆ ಯೆಗತ್ಸಿಷೈಂ 


ಬಾ ॥ ವೆಸ್ತರ್ದಿನನುಹೋರಾತ್ರ ಮೆಭೀಸ್ಟ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಸವಾ | 
ಅಲ್ಪಾ ಅಸಿ ವೆಯೆಂ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ತ್ರಾಮುಚ್ಛೆಗುಣನಿೂಶ್ರರೆಂ | 
ಉಪೆಯೌಮೆ ಮೆನಃಕೆರ್ಮ ವಾಗ್ಬಿಸ್ತ್ಯನ್ನೆಮಸಂಭರಾಃ Hal 
ಅ ॥ ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಅಭೀಷ್ಟ ದಾಯೆಕನೇ ಬುದ್ಧ್ಯ್ಯಾದಿ ಗುಣಗಳಿಂದ ನಾವು ಅತ್ಯಲ್ಪ 
ರಾದಾಗ್ಯೂ ವಸ್ತಃ-ಹೆಗಲು, (ಹೆಗಲು ರಾತ್ರಿ) ಸರ್ವದಾ ಮನಸ್ಸು ಶರ್ಮವಚನಗಳಿಂದ ನಿನ್ನ ನಮಸ್ವಾರವನ್ನು 


ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕ ಧೆರಿಸಿದವರಾಗಿ (ಮಾಡುವನರಾಗಿ) ಸರ್ಮೋತ್ಸ ಷ್ಟ ಗುಣಗಳುಳ್ಳವನೂ. ಸರ್ವನಿಯಾಮಕನೂ 
ಆದ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೇವಲ ಭಕ್ತ್ಯೃತಿಶಯ ವಶದಿಂದಲೇ ಶರಣು ಹೊಂದುತ್ತೇವೆ. Il sl 


ಖಯ ॥ ರಾಜಂತಮದಧ್ವರಾಣಾಂ ಗೋಪಾಮೃತಸ್ಯ ದೀದಿವಂ | 
ನರ್ಧಮಾನಂ ಸ್ಟೇ ದಮೇ | Te 


ಅ ] ಅಧ್ವೈರಾಣಾಂ-ಯಜ್ಞಗಳಿಗೆ, ರಾಜಂತಂ- ನಿಯಾಮಕನು, (ಅಂದರೆ-ಬಾಹ್ಯೆ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ -ಯಜ್ಞ 
ಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯು) ಖಯೆತಸ್ಯ-ಯಥಾರ್ಥಜ್ಞಾಾ ನಕ್ಕೆ, ಗೋಸಪಾಂ-ರಕ್ಷಕನು, ಸ್ಟೇ ದಮೇ-(ಬಾಹೈನಿವಕ್ತೆಯಿಂದ) 
ಸ್ವರ್ಗ ಮೊದಲಾದ ತನ್ನ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿಯೂ, (ಅಧ್ಯಾತ್ಮವಿವಕ್ಷೆಯಿಂದ) ಹೈದಯದಲ್ಲಿಯೂ, ದೀದಿನಿಂ-ವಿಶೇ 
ಷತಃ ಪ್ರಕಾತಿಸಿಕೊಂಡಿರುವನನು, ವರ್ಧೆಮಾನಂ-ಸೆದಾ ಸರ್ವಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣನು ಇಂತಹೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಶರಣು 
ಹೊಂದುನೆನು. lel 


ಭಾ | ದೇದೀಪೈಮಾನೆಂ ಸ್ಟೇ ಸೆದ್ಮನ್ಯಧ್ವರೇಶಂ ಸದಾವೈಧಂ | 
ಯಥಾರ್ಥಜ್ಞಾನ ಗೋಷಪ್‌ೆಂ ತ್ವಾಮುಪೇಮಸಿ Hel 


ಅ !! ಬಾಹ್ಯ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಯಜ್ಞಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯ್ಯು ಯಥಾರ್ಥಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ರಕ್ರಸುವವನು, ಸ್ವರ್ಗಾದಿ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೃದಯದಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷತಃ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿಕೊಂಡಿರುವವನು,, ಯಾವಾಗಲೂ ಸರ್ವಗುಣ ಸಂಪೂ 
ರ್ಣನು, ಇಂತಹ ನಿನ್ನನ್ನು ಶರಣು ಹೊಂದುವೆವು | lel 


| I | [ 
ಖಯ ॥ ಸೆ ನಃಪಿತೇವ ಸೂನವೇತಗ್ನ್ಗೇ ಸೂಪಾಯನೋ ಭವ 
\ I 
ಸಚೆಸ್ತಾ ನಃ ಸ್ವಸ್ತಯೇ len 
ಅ ! ಅಗ್ನೇ-ಎಲೋ ಅಗ್ನಿಯೇ, ಸಃಎಹಿಂಡೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ ನಮ್ಮಿಂದ ಶರಣು ಹೊಂದಲ್ಪಟ್ಟಿ ನೀನು, 


ಸೂನವೇ=ಸು ನಿಗೆ ಪಿತೇವ-ತಂಡೆಯಂತೆ, ನಃ:ನಮಗೆ ಸೂಪಾಯನಃ-ಶೋಭನಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಮುಖ್ಯಾ 
ಶ್ರಯನೂ, ಭವ-ಆಗು. ನಃ-ನಮ್ಮನ್ನು ಸ್ವಸ್ತಯೇ-ನಿರಂತರದಲ್ಲಿಯೂ ಸೌಖ್ಯಕ್ಸಾಗಿ, ಅಥವಾ ಸದಾ ಚೆನ್ನಾಗಿ 


3 
ಬಲಕ್ಕಾಗಿ, ಸಚೆಸ್ವ-ರಕ್ಷಿಸು. (ಅಂದರೆ ಹೇಗೆ ರಕ್ಷಣದಿಂದ ನಮಗೆ ಸರ್ವದಾ ಸೌಖ್ಯಾದಿಗಳು ಆಗುತ್ತವ್ಯೋ, 
ಹಾಗೆ ರಕ್ತಿಸು) il I 


ಒಂದನೇ ಅಧಾಯ ೧೯ 


ಭಾ ॥ ಪಿತೇವ ನಃ ಸೂಪಾಶ್ರಯೋ ಭವ ತ್ವಂ ಚ ಯೆದ್ವದೌರಸಸೂನನೇ | 
ರಸ್ತ ಸಂತತಸೌಖ್ಯಾಯ ಸಮ್ಮಳ್ಸತ್ತಾಯ ನಾ ಸದಾ Hen sho 


ಅ ! ಎಲೋ ಅಗ್ದಿಯೇ ನೀನು ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ತಂದೆಯಂತೆ ನಮಗೆ ಶುಭಕರ್ಮಾದಿಗಳಿಗೆ ಮುಖ್ಯಾಶ್ರಯ 
ನಾಗು. (ಕೇವಲ ಸರ್ವಸಾಮಾನ್ಯ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ತಂದೆಯಂತೆ ಅಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ) ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಔರಸಮಕ್ಕಳಿಗೆ 
ತಂದೆಯು ಹೇಗೆ ಆಶ್ರಯನೋ. ಹಾಗೆ ಆಶ್ರಯನಾಗು. ಅಥವಾ ತಂದೆಯು ದತ್ತಪುತ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯನು 
ಹೇಗೆ ಆಗುಸ್ತಾನೋ ಹಾಗೆ ನನುಗೆ ಆಶ್ರಯೆನಾಗು. ರಸ ಪುತ್ರನಿಗೆ ಹೇಗೆ ಆಶ್ರಯನಾಗುತ್ತಾನೊ ಹಾಗೂ 
ನಮಗೆ ಆಶ್ರಜುನಾಗ(ಎನ್ನುನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಯೆದ್ವದೌರಸಸೂನವೇ ಎಂದದ್ದು.) ಮತ್ತು ಸದಾದುಃಖ 
ವಿಲ್ಲದಿರುವ ಸಂತೋಷಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ಚೆನ್ನಗಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಕ್ಟಾಗಿಯೂ ರಕ್ರಿಸು.(ಹೇಗೆ ರಕ್ರಿಸಿದರೆ ಸರ್ವದಾ 


_ 
6) 


ಸೌಖ್ಯಾದಿಗಳುಂಬಾಗುವವೋ ಹಾಗೆ ರಕ್ತಿಸು.) 


lellslloll 


ಅವ ॥ ಹೀಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದ ಸೂಕ್ತ, ಮುಂದೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುವ ಸೂಕ್ತ ಇವುಗಳ ಜ್ಞಾನಾವಿ 
ಗಳು ಖಷ್ಯಾದಿಗಳೆ ಜ್ಞಾನವು ಇದ್ದರೇನೇ ಸಫಲವಾಗುತ್ತವೆ. ಇಣ್ಯದಿದ್ದರೆ ಸಫಲವಾಗಲಾರದು. ಎಕೆಂದರೆ 
ಯೋ ಹವಾ ಅನಿದಿತಾರ್ಷಚೈಂಡೋ ದೈವತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇನ ಮಂತ್ರೇಣ ಯಜತಿ ಯಾಚಯತಿ 
ವಮಾಧ್ಯೂಪಯೆತಿ ಸ್ಕಾಣುಂ ವರ್ಚ್ಚೈತಿ ಗೆರ್ತೇ ವಾ ಪದ್ಯತೇ ಪ್ರವಿಖಾಯೆತೇವಾ ಯಾವಾತನು, 
ಮಂತ್ರದ್ರಷ್ಟ್ಯ, ಗಾಯೆತ್ರ್ಯಾದಿ ಛಂದಸ್ಸು, ಮಂತ್ರ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ ದೇವತೆ, ವ್ಯಾಖ್ಯೇಯ ಮಂತ್ರಾರ್ಥ, ಮಂತ್ರ 
ಗಳಿಗೆ ಆವಾವ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ವಿನಿಯೋಗ, (ಮಂತ್ರ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ ಅರ್ಥ) ಇವುಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ಮಂತ್ರ ಸಮೂಹ 
ದಿಂದ ದೇವ ಪೂಜೆಯೆನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೋ, ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ ಜ್ಞಾನೋಪದೇಶ ಮಾಡುತ್ತಾನೋ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಹೆನಿಸ್ಬು ಮೊನಲಾದುದನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೋ, ಅಧ್ಯ ಯೆನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸುತ್ತಾನೋ, ಅಂತಹೆನು ವೃಕ್ತಾದಿ 
ಸ್ಥಾವರ ಜಾತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತೂನೆ. ಭೊಗರ್ತ ರೂಸನಾದ ನರಕದಲ್ಲಿ ಬೀಳುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಫಾಯುಷ್ಯ 
ವುಳ್ಳವನಾಗುತ್ತೂನೆ. ಪಾಹೀಯಾನ್‌ ಭವತಿ ಪಾನಿಸ್ಮನಾಗುತ್ತಾನೆ. ತನ್‌ಸ್ಮಾದೇತಾನಿ ಮಂತ್ರೇ 
ಮಂತ್ರೇ ವಿದ್ಯಾತ್‌, ಆದಕಾರಣ ಇಪುಗಳೆನ್ನು ಪ್ರತಿ ಮಂತ್ರವಲ್ಲಿಯೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು, ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯು. 
ಆದಕಾರಣ ಖಯುಷ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾ ಖುಷಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ 


ಭಾ ॥ (೧) ಮುನಿಸು ಸರ್ವವನಿದ್ಯಾನಾಂ ಭಗನಾನ್ರುರುಷೋಶತ್ತ ಮಃ।ನಿಶೇಷತಶ್ವ ನೇದಾನಾಂ 
ಯೋ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಮಿತಿ ಶ್ರುತಿಃ ॥ (೨) ಯಗ್ವೇದಾದಿಕಮಸ್ಯೈವ ಶ್ವಸಿತಂ ಪ್ರಾಹ 
ಚಾಪೆರಾ! (4) ವಾಚೋ ಬಭೂವುರುಶತೀರ್ಹೆಯಗ್ರೀವಾದಿತಿ ಸ್ಪುಚೆಂ | ವಚೋ 
ಭಾಗವತಂಪೈಸ್ತಿ (೪) ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡೇತಪಿ ತಥೂ ಪೆರಂ॥:ಹೆಯೆಗ್ರೀನಾದಿಮಾ ವಿದ್ಯೂಃ 
ಶ್ವಸಿತತ್ತೇನೆ ನಿಸ್ಪೃತಾಃ ! ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸ್ವೀಕೃತಾಸ್ತಾಶ್ಚ ರುದ್ರಶೇಸನಿಸಾ ಅನಿ | 
ದಕ್ಸಾದ್ಯಾಃ ಸನಕಾದ್ಯೂಶ್ಚ ಶಕ್ರಾದ್ಯಾ ಮೆನೆವಸ್ತಥೂ | ಜಗೃಹಸ್ತೇ ಚ ವಿಶ್ವಸ್ಮಿನ್‌ 
ಚಕ್ರುರ್ವ್ಯಾಪಕ್ತಿಸ್ತತೋಖಿಲಾಃ ॥ (೫) ಉಕ್ತಂ ಪಾದ್ಮಸುರಾಣೇಚ ಕನಿಲೋ 
ಭಗವಾನಜಃ | ಪ್ರೋವಾಚ ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ವಿದ್ಯಾ: (೬) ಹೈದಿಸ್ಲೋ ಬಾದೆರಾಯಣಃ | 
ಓಿಂಕಾರಪೂರ್ವಿಕಾ ವಿದ್ಯೂಃ ಪ್ರೇರಯತ್ಯೃಖಿಲೇಸ್ವಪಿ | ಸದೈವ ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ಪೂರ್ವ 
ಮಿತಿ ಸಾತ್ರತ ಸಂಹಿತಾ le ll 


°0 ಯಗ್ಗಾಷ್ಯಂ 


ಅ | (೧) ಸಡ್ಲುಣ ಪರಿಪೂರ್ಣನೂ ಕ್ಷರಾ್ಷರ ಪುರುಸರಿಂದುತ್ತನುನೂ ಆದ ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನು ಸಮಸ್ತ 
ನಿಷ್ಯಗಳಿಗೂ ಖುಷಿಯು (ಮಂತ್ರದ್ರಷ್ಟನು.) ವಿಶೇಷವಾಗಿ ವೇದಗಳಿಗೆ ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನು ಮಂತ್ರದ್ರಷ್ಟನು. 
(ಅಧ್ಯಾಪಕನಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಅಧ್ಯಯನನಿಲ್ಲದೇನೇ ಪೇದಾದಿಗಳಿಗೆ ದ್ರಷ್ಟ್ರನಾಗಿ ಯಾವನು i ಸನ 
ನೋಡುತ್ಕಾನೋ, ಆತನು ಆ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೈ ಖಯಸಷಿಯು. ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು.) (ಪೌರುಷೇಯ ವಾಕ್ಯಗಳು 
ಹುಟ್ಟದ ಮೇಲೆಯೇ ಅನುಗಳೆ ದರ್ಶನವು. ವೇಪಗಳನ್ನಾದರೂ ಸರ್ವದಾ ನೋಡುತ್ತಲೇ ಇರುವನು.) (ಅದು 
ಹೇಗೆಂದರೆ, ಯೋ ಬ್ರಹ್ಮಾಜಂ' ವಿದಧಾತಿ ಪೂರ್ವಂ ಯೋ ವೈ ಮೇದಃಂಶ್ಸ ಪ್ರಹಿಣೋತಿ ತಸ್ಮೈ 
ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು(ಶ್ರೇತಾಶ್ವತರೋಸಪನಿಷತ್ತುಜತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನು ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿಸಿ 
ಆತನಿಗೆ ವೇದಾದಿ ಸರ್ವ ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ಪದೇಶಿಸಿದನು ಎಂಡು ಹೇಳುತ್ತದೆ. (ಇದರಿಂದ ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನೇ 
ಸಮಸ್ತ ವಿದ್ಯೆಗಳಿಗೂ ಖುಷಿಯೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ.) (೨) ಅಸ್ಯ ಮಹತೋ ಭೂತಸ್ಯ ನಿಶ್ವಸಿತಮೇತದ್ಯ 
ದೃಗ್ವೇದೋ ಯೆಜುರ್ವೇದಃ ಸಾಮವನೇದೋತಥರ್ವಾರಂಗಿರಸ ಇತಿಹಾಸಃ ಪುರಾಣಂ ವಿದ್ಯಾ 
ಉಪನಿಸದಃ ಶ್ಲೋಕಾಃ ಸೂತ್ರಾಣ್ಯನುವ್ಯಾಖ್ಯಾನಾನಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಾನೈಸೈೈನೈಸಾನಿ ನಿಶ್ಪಸಿಶಾನಿ 
ಎಂದು ಇನ್ನೊಂದು ಶ್ರುತಿಯು. ಖುಗ್ವೇದ ಮೊದಲಾದ ಅವಾಂತರ ವೇದಗಳು, ಭಾರತ, ರಾಮಾಯಣವೂ 
ಸಮಸ್ತ ಪುರಾಣಗಳೂ. ಮೂಲ ವೇದರಾಶಿಯು, ವಿಶೇಷತಃ ಭೆಗವತ್ರ ತಿಪಾದಕಗಳಾದ ಉಪನಿಷತ_ಗಳು, 
ಪಂಚರಾತ್ರಾಗಮಗಳು, ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಗಳ್ಳು ವೇದವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕ್ಕೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನರೂಪ ಗ್ರಂಥ ವಿಶೇಷಗಳು, 
ವೇದಾರ್ಥ ಪ್ರತಿಪಾದಕ ಗ್ರಂಥಗಳು ಇವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಶ್ರೀ ಹೆರಿಯಿಂದಲೇ ಹೊರಟಿವುಗಳು, ಎನ್ನುವ ಬ್ರಹೆದಾ 
ರಣ್ಯಕೋಷಸನಿಷತ್ತು, ಯಗೇದಾದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದಲೇ ಅನಾಯಾಸದಿಂದಲೇ ಉಚ್ಛ ರಿತಗಳ 
(ಆನಿರ್ಭೂತಗಳು) ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತವೆ. ಇದರಿಂದಲೂ ಶ್ರೀಹೆರಿಯೇ ಖುಷಿಯೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ, 
(೩) ನಾಚೋ ಬಭೂವುರುಶತೀಃ ಶ್ವಸತೋಸ್ಯ ನೆಸ್ತ8 ಶ್ವಾಸವನ್ನು ಬಿಡತಕ್ಕ ಹೆಯೆಗ್ರೀವ ದೇವರ 
ಮೂಗಿನಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಮಾನಗಳಾದ ವೇದಾದಿ ವಚನಗಳು ಆನಿರ್ಭೂತಗಳಾದನ್ರುು ಎಂದು ಭಾಗವತದಲ್ಲಿಯೊ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸತಕ್ಕ ವಚನನಿಜೆ. (೪) ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿಯೂ ಇಂತಹ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸತಕ್ಕ ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ವಚನನಿಡೆ. (ಆ ವಚನನು ಯಾವುದೆಂದರೆ) ಹೆಯಗ್ರೀವ ದೇವ 
ರಿಂದ ಈ ಖಯಗಾದಿ ವಿದ್ಯೆಗಳು ಶ್ವಾಸರೂಪದಿಂದ ಹೊರಟಿನೆ. ಆ ವಿದ್ಯೆಗಳು ಚತುರ್ಮುಖನಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸಲ್ಪ 
ಟ್ವವು. ಬ್ರಹ್ಮ ದೇವರಿಂದ ರಂದ್ರ ಶೇಷ ಗರುಡರೂ, ಅವರಿಂದ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳೂ' ಅವರಿಂಜ ದಕ್ಷ 
ಪ್ರಜಾಪತಿ ಮೊದಲಾದವರೂ, ಅವರಿಂದ ಸನಕ, ಸನಂದನ ಮೊದಲಾದ ಖುಸಿಗಳೂ ಹಾಗೆಯೇ ಮನುಗಳೂ 
ಸೂಡ ಆ ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರು. ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದರು. ಅವರಾದರೂ ಸರ್ವ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಉಪದೇಶಿಸಿ 
ದರು. ಅವರ ಉಪದೇಶದಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ವಿದ್ಯೆಗಳೂ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪ್ತಗಳಾದನವು (೫) ಉತ್ಪತ್ತಿಯಿಲ್ಲದಿರುವ 
ಕನಿಲರೂಪಿ ಶ್ರೀಸರಮಾತ್ಮನು ಚತುರ್ಮುಖನಿಗೆ ವೇದಾದಿ ನಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದನು, ಎಂದು ಪಾದ್ಮ 
ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ (ಬ್ರಾಹ್ಮ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿಯೂ) ಹೇಳಿದೆ. (1) ಹೈದಯದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ವೇದವ್ಯಾಸ ದೇವರು ಓಂ 
ಕಾರವೇ ಆದಿಯಾಗಿ ಉಳ್ಳ ಎಲ್ಲಾ ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ೩ರಾವಾಗಲೂ ಸರ್ವರಿಗೂ ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾಕಿ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ 
ಮೊದಲು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದರು. ಎಂದು ಸಾತ್ವತ ಸಂಹಿತೆಯು. 

ವಿ॥ (1) ಖುಷಿಛಂದೋದೈವತಾನಿ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣಾರ್ಥಸ್ವರಾದ್ಯಪಿ | ಅನಿದಿತ್ವಾ ಪ್ರಯಂಂ 
ಜಾನೋ ಮಂತ್ರಕಂಟಿಕಉಚೈತೇ ॥ (2) ಸ್ವರೋ ನರ್ಣಾಕ್ಷರಮಾತ್ರಾದಿನಿಯೋಗೋಕ್ಲರೆ 
ಏನಚ ! ವಂಂತ್ರಂ ಜಿಜ್ಞಾಸಮಾನೇನ ನೇದಿತವ್ಯಂ ಪೆದೇಪದೇೇ ॥ ಎಂದು ಸ್ಕ್ರೃತಿಗಳು. (3) ಅಥ 
ಯೊಗ್ವೇದಾಮನ್ನುಯೋ ಶಾಕಲಕೇ ಸೂಕ್ತ ಪ್ರತೀಕ ಯಂಕ್ಕಂ ಖೃರ್ಷಿದೈವತಛಂದಾಂಸ್ಕನುಕ್ರಮಿ 
ಸ್ಯಾಮೋ ಯಂಥೋಪದೇಶಂ ನ ಹೇತಜ್ಞಾ್ಮಾನವ್ಯೂತೇ ಶ್ರೌತ: ಸ್ಮಾರ್ತಕರ್ಮಸಪ್ರಸಿದ್ಧಿರ್ಮಂ 


ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೧ 


ತ್ರಾಣಾಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾರ್ನೇಯ ಛಂದೋ ಡೈವತ ವಿದ್ಯಾರ್ಜನಾಧ್ಯಾಹನ`ಭ್ಯ್ಕಾಂ ಶ್ರೇಯೆೊಟಧಿ 
ಗೆಚ್ಛತಿ ॥ ಎಂದು ಅನುಕ್ರಷುಣಿಕೆಯು, ಅಂತೂ ಖಯಷ್ಯಾದಿಗಳ ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದೆ ಕರ್ಮವು ಸಫಲವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಯಾವನು ಇವುಗಳ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೋ, ಆತನು ಅಧ್ಯಾಪನಾಧಿಗಳಿಂದ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದು 
ತ್ಲಾನೆ. ll all 


ಆವ ॥ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸಮಸ್ತ ವಿದ್ಯೆಗಳಗೂ ಮುಖ್ಯ ಖುಷಿಯು, ಎಂದುಪಪಾದಿಸಿ ಅ ಮೇಲೆ ಚತುರ್ಮುಖ 
ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಖುಷಸಿಯೆಂದುಪಪಾದಿಸುತ್ತಾರೆ. | 


ಭಾ ॥ (೧) ಸಕ್ಕನ್ಲಿ ನ್ಲಿಗದಮಾತ್ರೇಣ ಗೃಹೀತಂ ಬ್ರಹ್ಮೆಣ್ನಾಖಿಲಂ | ಅಂತೆರ್ಗತಸ್ಯ ವ್ಯಾಸಸ್ಯ 
ಬಡಿಸ | ತೇನ ಚಾನಂತಶಕ್ತಿತ್ವಾದ್ಯುಗಪೆತ್ಸಮುದೀರಿಕಂ | ಪ್ರಥಮ 
ಪ್ರೆತಿಪೆತ್ತೈ ತ್ವಾನ್ಮುನಿರ್ಬ್ಛಹ್ಯ್ಮಾ ಖಿಲಸ್ಯ ಚೆ Hs 


ಅ ॥ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಆ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಅನಂತಾನಂತ ಶಕ್ತಿಯಿದ್ದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ 
ಶ್ರೀಸ್‌ರಿಯು ಉಪದೇಶಿಸಿದ ಸಮಸ್ತ ವಿದ್ಯಾಸಮೂಹೆಗಳನ್ನು ಆದಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಲ ಹೇಳೋಣ ಮಾತ್ರ 
ದಿಂದಲೇ ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತರಾದ ಶ್ರೀವೇದಬ್ಯಾಸರ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಶ್ರೀಭಗವಶ್ರ 
ಸಾದಾಧೀನವಾದ ನಿತ್ಯ ಶಕ್ಷಿಯಿಂದ ಗ 'ಹಿಸಿರುವನೋ ಆದಕಾರಣ ಹೀಗೆ ಸಮಸ್ತ ವಿಜೆ ಗಳನ್ನು ಪ್ರಥಮತಃ 
ತಿಳಿದವನಾದುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನೂ ನ ಸಮಸ್ತ ಪಾಕ ರುದ್ರಾದಿಗಳಿಗಿಂತ ಪ ಸ್ರ ಥಮ RA 

ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು ; | ೩ 

ಅವ !! ಹೀಗೆ ಸಮಸ್ತ ವಿಜ್ಯ ಗರ ಶ್ರೀಹೆರಿಯು ಮುಖ್ಯಖಯಷಿಯ. ಆ ಮೇಲೆ ಚತುರ್ಮುಖನೂ 
ಖಯಸಿಯು ಎಂದು ಹೇಳಿ ಈಗ ವಿದ್ಯಾಪ್ರ ಭೇದಗಳಿಗೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಖಯುಷಿಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

ಭಾ ॥ ಸುಪೆರ್ನೊಟ್ಪಖಿಲವೇದಾನೂಂ ಪೆಂಚರಾತ್ರಸ್ಯ ನಾಗರಾಟ್‌ | ದ್ವಿತೀಯ ಪ್ರತಿಪತ 


ಜಾನಿ 


ತ್ವಾನ್ಮುನಿಶ್ವೇ ಸಂಪ್ರೆಕೀರ್ತಿತೌ lf 


ಅ | ಅಖಿಲ ವೇದಗಳಿಗೆ ಗರುಡನೂ, ಪಂಚರಾತ್ರಾಗಮಕ್ಕೆ (ಪೌರುಷೇಯ ಸಮಸ್ತ ನಿದ್ಯೆಗಳಿಗೂ) 
ಶೇಷನೂ ಖಯಷಿಯು. ಇವರಿಬ್ಬ ರು ೨ನೇ (ಬ್ರ ಹೈಫಿಗಿಂತ ಮೇಲೆ) RAS ಯುಷಿತ್ವ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ _೨ನೆಯವರಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಲಡುತ್ತಾರೆ. | 4 | 


ಅವ | ಶೀಹೆರಿಯು ಸ್ವಯಮೇವ ಸಮಸ್ತ ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಖಯಷಿಯಾಗಲಿ, 
ಶ್ರೀಹೆರಿಯಿಂದ ಉಪದೇಶಿಸಿಕೊಂಡ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳು ಹೇಗೆ ಖುಷಿಗಳಾಗುವರು. ಎಂದರೆ 
ಭಾ ॥ ಯೆಃ ಹೆಶ್ಯತಿ ಸ್ತಯೆಂ ವಾಕ್ಯಂ ಸ ಯಹಿಸ್ತಸ್ಯ ಕೀರ್ತಿತೆಃ | ಅರ್ವಾಕ್ತು ದ್ವಾದಶಾ 
ವೃತ್ತೇರಧೀತ್ಯಾಪ್ಯೈಸಿರೇವ ಸಃ lei 
ಆ |! ಯಾವಾತನು ತಾನು ಗುರುಗಳ ದ್ವಾರಾ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಡೇನೇ ಯಾನ ವಾಕ್ಯವನ್ನು 
ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೋ ಆತನು ಆ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಖಷಿಯಿಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಾನ್ಕೋ, ಹೀಗೆಯೀ ಯ 
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೧೨ ಸಲಕ್ಕಿಂತ ಕಡಿಮೆ ಗುರುಗಳೆ ಮುಖದಿಂದ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿಯಾದರೂ ಸಮಸ್ತ ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನ್ಫೋ ಆತನೂ ಖಯಷಿಯೇ ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. (ಅಂದರೆ ಅಂತಹೆನೂ ತಾನಾಗಿಯೇ ಸಮಸ್ತ ವಿದ್ಯೆ 
ಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡವನಿಗೆ ಸದೃಶನೇ ಆಗುವನು. ಅಷ್ಟು ಯೋಗ್ಯತೆಯಿಲ್ಲದವನು ಇಷ್ಟುಮಾತ್ರ ಅಧ್ಯಯನ 
ದಿಂದ ಸಮಸ್ತನಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಶಕ್ತನಾಗಲಾರನು.) (ನಿವಂಚ ದ್ವಾದಶಾವೃತ್ತೇರರ್ವಾಕ್‌ ಅಧ್ಯ 
ಯೆನೇನಾಪಿ ಸರ್ವ ವಿದ್ಯಾಪ್ರತಿಸೆತ್ತಾ ಯೆಸಿಃ ಅಂದರೆ ೧೨ ಸಲಕಿಂತ ಕಡಿಮೆ ಗುರುಗಳೆ ಮುಖದಿಂದ 
ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿಯಾದರೂ ಸಮಸ್ತನಿದ್ಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವನೂ ಖುಷಿಯೆನ್ನಿಸುತ್ತಾನೆಂದುಕ್ಕವಾಯ್ತು.) 
ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಾದರೂ ಭಗನಸ್ಸೈ ಸಾದದಿಂದ ಸಮಸ್ತ ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ತಾವಾಗಿಯೇ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಒಂದು ಸಲ 
ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿರುವರು. ಆದಕಾರಣ ಖಯಷಿಗಳೆನ್ನುವುದು ಯುಕ್ತನು. Il of 


ಅಷ॥ು ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳು ಸ್ವತ ಏನ ವೇದಾದಿ ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ತಿಳಿದು ಕೊಂಡು ಖುಷಿಗಳೆಂದಾದಕೆ 
ಅವರಿಗೆ ಅಧ್ಯಯನವು ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ 
ಭಾ ॥ ಯತ್ಸಯಂ ಪ್ರೈತಿಭಾತಸ್ಯ ಸಂಶಯಾರ್ಥಂ (ನಿಶ್ಚಯಾರ್ಥಂ) ಗುರೋರ್ವಚೆಃ ! 
ಸುಪೆರ್ಣಾದೇರ್ನಿಕಿಂಚಸ್ಯ ಕೇವಲಂ ಧರ್ಮೆಕಾರಣಂ ll # H 
ಅ ' ಗರುಡ ಶೇಷಾದಿಗಳು ಸ್ವತಏನ ವೇದಾದಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಅವುಗಳ ಪಾಠೆ ರೂಪವಾದ 
ಯಾವುದು ಗುರುಗಳ ವಚನನೋ, ಅದು ನಾವು ಕಂಡದ್ದು ವೇದನೋ ಅಥವಾ ಬೇರೆ ಯಾವುದಾದರೂ 
ವಾಕ್ಕೃವೋ ಎನ್ನುವ ಸೆಂಶಯೆ ನಿವೃತ್ತಿಯಾಗಿ ಇದು ವೇದವೇ ಎಂದು ನಿಶ್ವ ಯ ಜ್ಞಾ ನಕ್ಕಾಗಿ ಸಫಲವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಚತುರ್ಮುಖನಿಗಾದರೂ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಕೇವಲ ಧರ್ಮಕ್ಕೇನೇ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. (ಇತರರ 


ಗಾದರೂ ಗುರುಗಳೆ ವಚನವು ಧರ್ಮಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವು.) (ಸರಮೇಶ್ವರನಿಂದಲೇ ಅಥ್ಯಯನವು ಮುಹಾಧರ್ಮಕೆ 
ಕಾರಣವು.) Il 5 ll 


ಅವ ॥ ಹೀಗೆ ಪೌರುಷೇಯ ಅಪೌರುಷೇಯ ಸಮಸ್ತ ನಿಷ್ಯೆಗಳಿಗೆ ಖಷಿಭೇದನನ್ನು ಹೇಳಿ ವೇದಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೇ ಅವಾಂತರ ಭೇದದಿಂದ ಖುಷಿ ಭೇದವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. | 
ಭಾ ॥ ೧) ಖುಚಾಮೃಸಿಸ್ತತಃ ಶಕ್ರೋ ಯಜುಸಷೂಂ ಸೂರ್ಯ ಏವೆಚೆ ! ಸೋಮಸ್ಸಾಮ್ಹಾಂ 
ತೃತೀಯಾಸ್ತೇ ಪ್ರತಿಪೆತ್ತಾರ ಈರಿತಾಃ (೨) ಅಥರ್ವಾಂಗಿರಸಾಮಗ್ಗಿರೇಕರ್ಸಿಶ್ಟಾಷ್ಯೆ 
ಥರ್ವಣಾಂ॥ ಇತ್ಕುಕ್ತಾಸ್ಪಮುದಾಯೆಸ್ಸ ಸಂತ್ಯೃನ್ಯೇ ಚ ಪೈಥಕ್‌ ಹೆಥಕ್‌ ೬॥ 
ಅ ॥ (೧) ಗರುಡ ಶೇಷಾದಿಗಳ ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಖುಗ್ವೇದಾದಿಗಳಿಗೇನೇ ಪೇವೇಂದ್ರನೂ, ಯಜುರ್ಮೇದಗಳಿ 
ಗೇನೇ  ಸೂರ್ಯನಾದರೂ ಸಾಮನವೇದಗಳಿಗೇನೇ ಸೋಮನಾದರೂ ಖುಷಿಯು. ಆ ಮೂವರು 
ಗರುಡಾದ್ಯನೆಂತರದಲ್ಲಿಯೇ ಮೂರನೆಯನರಾಗಿ ತಿಳಿಯುವರೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ. ಅಥರ್ವ, ಅಂಗಿರಸ, 
ಎಂದು ಎರಡು ಪ್ರಭೇದಗಳುಳ್ಳ ಆಥರ್ವ ವೇದಕ್ಕೂ ಅಗ್ನಿಯು ಖುಸAಿಯು. ಅಥರ್ನಣ ವೇದದ ಪ್ರಭೇದಗಳಾದ 
ಅಥರ್ವಗಳಿಗಾದರೂ ಅಗ್ದಿಯೂ ಏಕರ್ಷ್ನಿಯೂ ಕೂಡ ಖುಷಿಯು. JE] 
ಅವ | ಅವರಿಗಿಂತ ಕೆಳಗಿನನರಾದ ಖುಷಿಗಳನ್ನು ಹಿಂದಿನವರನ್ನು ಅನುವಾದ ಮಾಡುತ್ತಾ ಹೇಳುತ್ತಾ ಕೆ. 


ಭಾ ॥ ಇತ್ಯುಕ್ತಾಸ್ಸಮುದಾಯಸ್ಯ ಸಂತ್ಯನೈೇಚ ಪೈಚಕ್‌ ಪೈಥಕ್‌ We I 


ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೩ 


ಅ! ಈ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದನರು ಪ್ರಾಯಶಃ ಅವಿಭಕ್ತ ವಿದ್ಯಾ ಸಮುದಾಯಗಳಿಗೆ ಖುಷಿಗಳು ಮೂರು ವಿಧ 
ರೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರು. ಇವರಿಂದ ಇತರರಾದ ಶಾಖಲ ಆಶ್ವಲಾಯನ" ಆಪಸ್ತೆಂಬ ಮಧುಚ್ಛಂದ ಶುನಃಶೇನ 
ಮೊದಲಾದವರು ನಾಲ್ವನೆಯವರೂ ಪ್ರಪ್ರತ್ಯೇಕ ಒಂದೊಂದು ಖುಗಾದಿ ಸಮುದಾಯದ ಅವಾಂತರ ಭೇದ 
ಗಳಾದ ಶಾಖಾದಿಗಳಿಗೆ ಖುಷಿಗಳು ಇರುತ್ತಾರಿ.((ಅವರನ್ನು ಚರಣವ್ಯೂಹೆ ಅನುಕ್ರಮಣಿಕಾದಿ ಶಾಸ್ತ್ರ್ರಾಂತರಗಳಿಂದ 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು.) 


ವಿ ॥! (೧) ನಿಷ್ಣು ಬ್ರಹ್ಮರು ಸಂಕೋಚವಿಲ್ಲದೆ ಸರ್ವನಿದ್ಯಗಳಿಡೂ ಖುಷಿಗಳು, (೨) ಗರುಷನು ಆಪೌರುಷೇ 
ಯಕ್ಕೂ ಶೇಷನು ಪೌರುಷೇಯಕ್ಕೂ ಖುಷಿಯು. (೩) ಇಂದ್ರಾದಿಗಳು. ಯುಗಾದಿ ವಿದೈಗಳಿಗೆ ಯೆಷಸಿಗಳು, ಎಂದು 
ಹೇಳಿದರೂ ಖುಗಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅನಾಂತರಭೇದ ಶಾಖಾ ಉಪಶಾಖಾ ಸೂಕ್ತಾದಿಗಳನ್ನು ನಿವಕ್ತಾ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದೆ 
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ಅವ 1 (೧) ಶ್ರೀನಿಷ್ಣು ಚತುರ್ಮುಖರು ಸಮಸ್ತ ನಿಡ್ಯೆಗಳಿಗೂ ಮುಖ್ಯ ಖೆಷಿಗಳು. (೨) ಗರುಡೆನು 
ಅಪೌರುಷೇಯ ಮೇದಗಳಿಗೂ, ಶೇಷನು ಪೌರುಷೇಯ ಭಾರತಾದಿಗಳಿಗೂ ಖುಷಿಯು. (೩) ಖುಗಾದಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಅಂದ್ರಾದಿಗಳು ಖಸಿಗಳು, (೪) ಖಯೆಗಾಡಿಗಳ ಶಾಖಾದಿಗಳಿಗೆ ಅತರರಾದ ಶಾಕಲಾದಿಗಳು ಖುಸಿಗಳು. 
ಹೀಗೆ ನಾಲ್ಕು ವಿಧರಾದ ಖುಸಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಅವರನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಫಲಹೇಳುತ್ತಾರಿ. 


ಭಾ ॥ (೧) ವಿತಜ್ಞ್ಮಾನಾದೆದೃಸ್ಸಸ್ಯ ಫಲಸ್ಕಾಪ್ತಿಃ: ಸ್ಪುಖೆಂ ಭವೇತ್‌ | ದ್ರಸ್ಟಣಾಂತು 
ಚೆತುಥಾ್‌ವಾಂ ಜ್ಞ್ಹಾನಾದಪೈೈಕಿಕಂ ಭವೇತ್‌ ॥ (೨) ತೇ ಚೈಕಸ್ಯೂಪಿ ಬಹವಃ ಸ್ಯುಃ 
ಸೂಕ್ರಸ್ಫ್ಕರ್ಚ್ಜ ಹುವ ವಾ ॥ (4) ತಸ್ಯಾಂ ತಸ್ಕಾಮನವಸ್ಥಾಯಾಂ ತತ್ತತ್ರಾಪ್ರಿ 
ವಿಶೇಷತ॥ ತೇಷಾಂ ಮಾಕೃಸ್ವರೂಪಫೇಣ ಪ್ರಾರ್ಥೆನಾದಿಷು ಪೆಶ್ಯತಿ(೪) ವಿಷ್ಣುರ್ಬ್ಣಹ್ಮಾ 
ಸುಪೆಣೋ ವಾ ತತ್ತಡ್ಕೋಗ್ಯಾರ್ಥಭೇದತಃ le ll 


e Il ನಾಲ್ಕು ವಿಧ ಯಷಿಗಳ ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮ ಮೂರು ವಿಧ ಖುಷಿಗಳ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಅದೃಷ್ಟೈವಾದ 
ಫಲದಪ ಖ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಆಗುವುದು.(ಅದೃಷ್ಟ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಆಗುತ್ತದೆಂದು ಯಾವಾಗ ಆಯ್ತೋ 
ಗ ದೃಷ್ಟ ಲವು ಸಿಗುವುಡೆಂದು ಸುತರಾಂ ಸಿವ.) ನಾಲ್ಕನೇ ಪ್ರತಿಸತ್ತೈಗಳೆ ಜ್ಞ್ಞಾನದಿಂದಲೂ ಫಲನಾಗುನುದು. 
ಅದಾದರೂ ಐಹಿಕ ಫಲವು. (೨) (ಯೆಗಾದಿಗಳೆ ಅವಾಂತರ ಭೇದಗಳಾದ ಸೂಕ್ತಾದಿಗಳಿಗೆ ನಾಲು ಪ್ರಕಾರ ಖುಷಿ 
ಗಳು ಇರುತ್ಕಾರೆಂದು ಹೇಳಿತು. ಅದರಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ಸೂಕ್ಕಾದಿಗಳಿಗೆ ಒಬೊಬ್ಬರೇ ಖುಷಿಗಳು ಎಂದು ನಿಯಮ 
ವಿಲ್ಲ ವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ.) ಒಂದೊಂದು ಸೂಕ್ತಕ್ಕೂ ಅಥವಾ ಒಂದೊಂದು ಯೆಕೆಗೂ ಅನೇಕ ಖುಷಿಗಳೇ ಇರುವರು. 
(೪) (ಹಾಗಾದರೆ--ನಿಷ್ಣಾದಿಗಳೇ ಸಮಸ್ತವಿದ್ಯಗಳಿಗೂ ಖುಷಿಗಳು ಎಂದಾದಕೆ-ಆ ವಿದ್ಯೆಗಳು ವಿಷ್ಲ್ಯ್ಯಾದಿಗಳೆ 
ವಾಕ್ಯಗಳಾಗಬೇಕಾಗುವುದು. ಯಂಸ್ಯ ವಾಕ್ಯಂ ಸ ಖಷಿ ಎಂದು ಅನುಕ್ರಮಣಿಕಾದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಆದಕಾರಣ 
ತ್ರಿಷ್ವಾದಿತ್ಯಂ ದ್ರುಸದೇಷೊ :ಬದ್ಧೆಃ ಅವೈನಂ ರಾಜಾ ವರುಣಃ ಸ ಸೃಜ್ಯಾಶ್‌, ಸ ನೋ ಹಿರಣ್ಯ 
ರಥೆಂವೃಕ್ತದ ಅಥವಾ ಯೂಪದ ಮೂರು ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಸತ್ತಾದಿಗುಣಗಳಿಂದ ಬದ್ಧೆನಾದ ಶುನಶ್ರೇನನು 
ಯಾವ ಆದಿತ್ಯನನ್ನು(ಸರ್ವರಿಗಿಂತ ಆದಿಯಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಶ್ರೀಹೆರಿಯನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಾನೋ, ಅಂತಹೆ ಭಕ್ತರಿಂದ ಭೆಜ 
ನೀಯನಾಮದರಿಂದ ವರುಣನನೆನಿಸಿಕೊಂಡ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಈ ಶುನಶ್ವೇಸನನ್ನು ಸಂಸಾರದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ 
ಮಾಡಲಿ. ಇಂದ್ರನು ನಮಗೆ ಹಿರಣ್ಯ ರಥವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಇದು ಮೊದಲಾದುವು ಅಯುಕ್ತವಾಗಬೇಕಾಗು 
ವುದು. ಏಕೆಂದರೆ ಸಂಸಾರಬಂಧೆದಿಂದ ಮೋಕ್ರವಾಗಬೇಕೆಂದು ವಿಷ್ಲ್ಯಾದಿಗಳ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯೂ, ಇಂದ್ರನಿಂದ 
ರಥೆ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯೂ, ವರುಣನಿಂದ ಜ್ಞಾನವುಂಬಾಗಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯೂ ಸಂಪೂರ್ಣ ಅಯುಷ್ಯವುಂಬಾಗ 


G 
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೨೪ ಯಗ ಫಿ ಸ್ಯ್ಯಂ 


ಬೇಕೆಂಬ ಪಾ ್ರ್ರಾರ್ಥನೆಯೂ ಇತ್ಯಾದಿಗಳು ಕೂಡದೆ ಹೋಗುವನುಎಂದರೆ) ಪ್ರಾರ್ಥನಾದಿ ವಾಕ್ಯಗಳು ವಿವಕ್ರಿತಗಳ” 
ಗುವಾಗ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವು ಆ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಆವಾವ ಸಂಸಾರ ಬಂಧಾದ್ಯವಸ್ಥೆ ಗಳಲ್ಲ ಆವಾವ ರಥಾದಿ ಹ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿ ವಿಶೇಷವದೆ ಎನ್ನುವುದು ಆ ಶುನಪ್ವೇಪಾದಿಗಳ ವಾಕ್ಯಗಳೆಂದು ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವು ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ. (ಹೇಗೆಂದರೆ 
ಯೂಸೇ8ಹೆಂ ಬದ್ದೊ (ಸ್ಕಿ ಬದ್ದಂ ಮಾಂ ವರುಣೋ ಮೋಚಯತು. ಇಂದ್ರಪ್ರಸಾದಾದಹೆಂ ಹಿರಣ್ಯರಥಂ 
ಪ್ರಾನ್ಟೊ ಕ್ರೀಸ್ತಿ, ಯೂಪದಲ್ಲಿ ನಾನು ಬದ ನಾಗಿರುತ್ತೆ pe ನಾದ ನನ್ನ ನ್ನು ವರುಣನು ಬಿಡಿಸಲಿ. ಇಂದ್ರ ನ 
ಅನುಗ್ರ ಹ ನಾನು ಬರಣ್ಯರಥವನ್ನು ಸಂದಿರುತ ತ್ಲೇನೆ, ಇತ್ಯಾಂಗಳನ್ನು ಶುನತ್ಯೇಪನು ಅತೀತ ಕಲ್ಪ ದಲಿ 
ಹಾಗೆ ಭತ ಡಿಡನು. ಅಥವಾ ಮುಂದಿನ ಕಲ್ಪ ದಲ್ಲಿ ಗ ಎಂದು ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವು ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ. "ತನ್ನ 
ನಾಕ್ಯಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. (syeಗೆಯ ಬ, ನೂ ಗರುಡನೂ,ಇಂದ್ರಾದಿಗಳೂ ಖುಷಿಗಳಾಗಲೀ ತೂತಮಸಿ 
ಅಯೋಗ್ಯವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ p ಯಾರು ಡಕ್‌ ಯೋಗ್ಯಗಳೋ ಅವರವರ ವಾಕ್ಯ 
ಗಳೆಂದೇ ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. (ನಿರೋಧಲೇಶವೂ ಇಲ್ಲ. ಹೀಗೆಯೇಅಧಮರಾದ ಇಂದ್ರಾದಿ ಯಷಿಗಳೂ ಉತ್ತಮರಿಗೆ 
(ಲಕ್ಸಾ ಒಂದಿಗಳಿಗ್ರೆಯೋಗ್ಯಗಳಾದ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೇಳುನಅಹೆಂ ರಿದ್ರಾಯರಿಧನುರಾತೆ ನೋಮಿ ಇತ್ಯಾದಿ 
ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಲಕ್ಲ್ಯಾದಿಗಳ ವಾಕ್ಯಗಳೆಂದೇ ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ.) (ಹೇಗೆ ಒಂದೊಂದು ವಾಕ್ನನು ವು ಅನೇಕಾನೇಕ 
ಖುಷಿಗಳಿಂದ ದೃ ಷ್ಟ ವಾಗಿಡೆಯೋ ಹಾಗೆ ಅದರ ಅರ್ಥವು ಸರ್ವಸಾಧಾರಣನೋ ಎಂದರೆ ಅಲ್ಲ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ.) 
ಯಾರು ಯಾರ ಗ ಭಗವನ್ಮಹಿಮಾದಿಗಳನ್ನು ಹೇಳತಕ ವಾಕ್ಯಗಳ ಅರ್ಥವು ತಿಳಿಯಲು ಯೋಗ್ಯ 
ಮೋ ಆವಾವ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೀಳುವವುಗಳೆಂಶೇ ಆವಾವ ನಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಮ ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. le i 


ಅಪ ॥ ಹೀಗೆ ಪುರುಷರಾದ ಖುಷಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಸ್ರೀ ಖುಷಿಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಭಾ ॥ (೧) ಸರ್ವವೇದಾಭಿಮಾನಿತ್ತಾಚಿ ್ರೀರಬ್ರ್ಯಹ್ಮಾಣೀ ಚ ಭಾರತೀ | ದ್ರಪ್ಟ್ರ್ಯಶ್ವ್ನ ಸರ್ವ 
ಮಗ್ಯಾನಾೇ (೨) ಹ್ಯಾಖ್ಯಾತೋ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಮರುತ್‌ ॥ (4) ಸ್ವಭರ್ತ್ರನೆಂಕರಂ 

ದ್ರಷಪ್ಟ್ರ್ಯಸ್ತೇಭೃಸ್ತ ನೊ "ದಿತಾ ಹಿಕುಕ್‌। (೪)ತಾ ಸ್ತುವಂತಿ ಹರಿಂ ನಿತ್ಯಂ ವಿದ್ಯಾಭಿಸ್ತೆ e 
3 ಸರ್ವಶಃ | (೫) ಭಂದನೆ ಸ್ಪ್ಲೋನ ಮುನಿತ್ರೇನ ತಾಸಾಂ ಸ್ಮ ತಿಶುದೀರಿತಾ | ಸ್ಮರ್ತ 


ವ್ಯಾಸ್ತೇ ಚ ಸರ್ನೆಟಪಿ ಮುನಿತ್ವೈೇನ ಪೈಫಕ್‌ ಪೈಥಕ Kel 


ಆ | (೧) ಸಮಸ್ತವಿದೈಗಳಿಗೆ ಲಕ್ಸ್ಯೀದೇವಿ, ಸರಸ್ವತೀ ಭಾರತಿಯೂಕೂಡ 
ಸರ್ವ ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ಕಂಡವರು (ಅನರೂ ಖುಷಿಗಳು) (೨) ಬ್ರ ಒನಾಯುಗಳ ಗುಣಗಳು ಸ್ವರೂಪತಃ ಸಮ 
ಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂವ ಚತುರ್ಮುಖ ಬ ಬ್ರ ಹ್ಮನು ಖಯಷಿಯು ಗ ಔಟ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನೂ ಹೂಡ 
ಸಮಸ್ತ ವಿದ್ಯೆಗಳಿಗೆ ಯಷಿಯೆಂದು ಹೇಳಿದು ದಂತೆಯೇ ಆಯ್ದು. (ಹೀಗೆಯೇ ಶೇಷನಿಂದ ರುದ್ರನೂ, ಇಂದ್ದ 
ನಿಂದ ಕಾಮನೂ, ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಭೃಗು ಖುಷಿ ಮೊದಲಾದವರೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರು.)(೩ಖ) ಲಕ್ಷಾ ್ರೂದಿಗಳಿಗೂ ಸಮಸ್ತ 
ವಿದ್ಯೆಗಳ ದ್ರ ನ್ರೃತ್ಯವಿದ ರೆ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಏಷಾ 2 ಪದಿಗಳೇ ಹಿಹಿಗಳಸದು ಹೇಳಿದ್ದೂ ಹೇ ಸ ಲಕ್ಷಾ ೂದಿಗಳನ್ನು 
ಎಕೆ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ, ಎಂದರೆ) ಲಕ್ಷಾ ನದಿಗಳು ತಂತಮ್ಮ ಪತಿಗಳ ನಂತರದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ. ವಿಷ್ಯೆಗಳಿಗೂ ದ್ರಷ್ಟ ಎಗಳು 
ಎಂದು ತಂತಮ್ಮ ಪತಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದುದರಿಂದಲೇ ಹೊ ಕಾರಣದಿಂದ ಸಿದ್ದ ವಾಗುತ್ತದೋ, (ಯಾವ ihe 
ದಿಂದ ಪ್ರಾ ಹ ತನಿಡುಜಿ ಭರ್ತ್ವಸಮಾನ ಧರ್ಮವುಳ್ಳವರಾಗಿರುತ್ತಾ ಮ " ಆದಕಾರಣ ಸ್ತ್ರೀಯ 
ಹುಷಿತ್ವವಿದ್ದರೂ ಅರ್ಥಾತ್‌ ಸಿಪ್ಪವಾಗುವುವರಿಂದ ತಂತಮ್ಮ ಭರ್ತ್ಪಗಳಿಗಿಂತ ಪ್ರ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಖ 
ಗಳೆಂದು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. (೪) ಯುಷಿಗಳಾದ ಆ ಪ್ರೀಯರ ಮತ್ತು ಪುರುಷರ ವ್ಯಾಪಾಠನನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಆ ಸ್ಟೀ 


ಯರೂ, ಆ ಪುರುಷರೂ ಎಲ್ಲರೂ ನಿತ್ಯದ ಫ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು  ವಿದ್ಯೆಗಳಿಂದ ಸ್ಸುತಿಸುತಿ ಸ 


ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೫ 


(೫) ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಮುಶಿಗಳೆಂದು ಸ್ಮರಿಸಬೇಕು ಎಂದು ಹೇಳಿಯದೆ, ಮತ್ತು (ದೃಷ್ಟಾದೃಷ್ಟ ಫಲಗಳಿಗೆ 
ಕಾರಣರಾಗಿರುವುದರೀದ) ಆ ಪ್ರೀಯರ ಭರ್ತೃಗಳನ್ನು ಪ್ರೀಯರಕ್ಕಿಂತಲೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಮುವಿಗಳೆಂದು 
ಪ್ರಪ್ರತ್ಯೇಕ ಸ್ಮರಿಸಲೇಬೇಕು. (ಹೀಗೆ ಖಯುಸಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಅವರನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಬೇಕೆಂದೂ ವಿಧಿಸಿ ಈಗ ಛಂದಸ್ಸು 
ಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಬೇಕೆಂದು ವಿಧಿಸುತ್ತಾರೆ.) ಮತ್ತು ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಸರಸ್ವ್ರತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಗಾಯತ್ರಾ ದಿ ಛಂದಸ್ಸುಗಳಿಗೆ 
ದೇವತೆಗಳೆಂದೂ ಸ್ಮರಿಸಬೇಕು ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. Il ll 


ಅವ !! ಅದರಲ್ಲಿ ಯಾನ ಯಾವ ಛಂದಸ್ಸಿಗೆ ಯಾವ ಯಾನ ದೀವತೆಯು ಎಂದರೆ-- 


ಭಾ ! (೧), ಗಾಯತ್ರೀ ಬೃಹೆತೀ ಚೈವ ತಾಸ್ಪರ್ವಾ ಗರುಡಸ್ತಥಾ | ಬ್ರಹ್ಮಾಣ್ಯನುಸಷ್ಟು 
ಬಿಂದ್ರಾಣೀ ತ್ರಿಸ್ಟುಸ್‌ಸಾಹೇತಿ ಜೋಚ್ಛತೇ ॥ ಗಾಯತ್ರೀ ಜಗತೀ ಚೈವ ವಾರು:ೀ 
ಕೋಹಿಣಿೀ ತಥಾ ಅನುಪ್ಪುಬ್ಬೃಹತೀ ಚೈವ ತಾರಾ ಪಜ್ತಃಶಚೀ ತಥಾ ॥ ಉಪ್ಪಿಕ್‌ 
ಸೌರೀ ಜಗತ್ಯಶ್ಚ ಸರ್ವದೇವಸ್ತ್ರೀಯೋ ಮತಂಃವಿರಾಣ್ಮಿತ್ರಾವರುಣಯೋರ್ಭಯೆೇ 
ಇತಿ ಚ ಕೀರ್ತಿತೇ | ಅತಿಛಂದಾಂಸಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಸರ್ವದೇವ್ಯಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಂಃ ॥ 


ವಿರಾಡಿತಿ ಚ ನಾಮಾಸಾಂ॥ li e0 I 


e ll (0) ಹಿಂಡೆ ಹೇಳಿದ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಸರಸ್ವತೀ ಭಾರತಿಯರೂ ಹಾಗೆಯೇ ಗರುಡನೂ ಕೂಡ ಗಾಯತ್ರೀ 
ಭಂದಸ್ಸು. (ಗಾಯತ್ರಿ ಛೇದಸ್ಸಿಗೆ ದೇವತೆಯರು.)ನುತ್ತು ಬೃಹತೀ ಛಂದಸ್ಸು. ಸರಸ್ಪ್ರತಿಯು.ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದ 
ಸ್ಕಿಗೆ (ಇಂದ್ರಸ್ಯ ತ್ರಿಷ್ಟುಬಿಹ ಭಾಗೋ ಅಹ್ನೆ8 ಎಂಬ ಶ್ರುತ್ಕರ್ಥ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) ಇಂದ್ರನ ಪತ್ನಿಯಾದ 
ಶಚೇದೇವಿಯು ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ್ಸು. ಅಗ್ನೇರ್ಗಾಯತ್ರ್ಯಭದತ್ಸಯಖುಗ್ಸಾ ಬನ್ನುವುದರ ಅರ್ಥ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
(ಲಕ್ಷ ್ಯಾದಿಗಳು ಮಾತ್ರ ಗಾಯತ್ರೀ ಎಫಿಸುವುದಲ್ಲ ಮತ್ತೆ) ಸ್ವಾಹಾದೇವಿಯೂ ಗಾಯತ್ರೀ ಎನಿಸುತ್ತಾಳೆ. 
(ಸಮಸ್ತ ದೇವ ಪ್ರೀಯರೂ) ವಾರುಣೀ ದೇವಿಯೂ ಕೂಡ ಜಗತೀ ಛಂದಸ್ಸು. ಏನ- ಅಗ್ನಿಃ ಸವಿತಾ 
ಸೋಮೋ ಬೃಹಸ್ಪತಿಃ ಮಿತ್ರಾನರುಣಾವಿಂದ್ರೋ ನಿಶ್ಚೇದೇನಾಃ ದೇವತಾ ಎಂದು ಅನ್ಯಥಾ ಹೇಳಿದ್ದೂ 
ಪ್ರಮಾಣ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಅಯುಕ್ತವು. ಸರಸ್ವತಿಯು ಮಾತ್ರ ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ್ಸಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ 
ಕೋಹಿಣೀ ದೇವಿಯೂ (ಚಂದ್ರನ ಹೆಂಡತಿಯು) ಕೂಡ ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ್ಸು. ಹೀಗೆಯೇ ತಾರಾದೇನಿಯೂ 
(ಬ್ರಹೆಸ್ಪತಿಯ ಭಾರ್ಯಿಯು) ಬ್ರಹತಿೀ ಛಂದಸ್ಸು. ಶಚೇದೇವಿಯು ಪಜೀಛಂದಸ್ಸು. ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಾಣೀ 
ತ್ರಿಷ್ಟು ಫ್‌ ಎಂದು ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ಛಂದಸ್ಸಿಗೂ ದೇವತೆಯು. ಮತ್ತು ವಿರಾಟ್‌ಛಂದಸ್ಸು. ಸೌರ 
ದೇವಿಯು (ಆದಿತ್ಯನ ಭಾರ್ಯೆಯಾದ ಸಂಜ್ಞಾದೇವಿಯು) ಉಷ್ಟಿಕ್‌ ಛಂದಸ್ಸು. ಸಮಸ್ತ' ದೇವ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ 
ವಾರುಣೀ ದೇವಿಯೂ ಕೂಡ ಜಗತೀಛಂದಸ್ಸು. ಮಿತ್ರಾ ವರುಣರ ಹೆಂಡಂದಿರೂ ಸರ್ವದೇವ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಶಚೀ 
ಡೇವಿಯೂ ಕೂಡ ವಿರಾಟ್‌ ಎಂದು ಅನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾರೆ. ಸಮಸ್ಮ ದೇವತಾ ಪ್ರೀಯರೂ ಎಲ್ಲಾ ಅತಿ ಛಂದಸ್ಸು 
ಗಳು ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ. ಈ ದೇವತಾ ಪ್ರೀಯರಿಗೂ ವಿರಾಟ್‌ ಎಂದು ನಾಮಧೇಯವು ಇದೆ. ಎಲ್ಲರೂ 


ಆವಾವಛಂದಸ್ಸುಗಳಿಗೆ ಅಭಿಮಾನಿಗಳೆಂದರ್ಥವು. 


ವಿ॥ (೧) ಯದ್ಯಪಿ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತಾಃತ್ಕುಕ್ತಾ ತಥಾ ಮಧ್ಯಾ ಪ್ರತಿಸ್ಮಾ ಸುಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಕಾರ ೨೬ ಛಂದಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಛಂದೋಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವರು. ಆದರೂ ಖುಗ್ತೇದದಲ್ಲಿ ಅನುಕ್ರಮ 
ಇಿಕಾಕಾರರು (1) ಗಾಯತ್ರೀ (2) ಉಪ್ಪಿಕ್‌, (3) ಅನುಷ್ಟುಪ್‌, (4)ಬ್ಬಹತೀ, (5) ಪಂಜಕ್ಕಿ, (6) ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ 
(7) ಜಗತೀ ಎಂದು ೭ ಛಂದಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ (1) ಅತಿ ಜಗತೀ, (2) ಶಕ್ಟರೀ, (3) ಅತಿ ಶಕ್ಟರೀ, (4) ಅಷ್ಟಿ, (5) 
ಅತ್ಯಷ್ಟೀ, (6) ಧೃತಿ,(7) ಅತಿಧ್ಯತಿ ಎಂದು ೭ ಅತಿ ಛಂದಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿರುವರು. (೨) ಹೀಗೆಯೇ ಗಾಯ 


೨೬ ಯಗ್ಸಾ ಷ್ಯಂ 


ತ್ರ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಿರುವರು. ಗಾಯತ್ರೀ ಛಂದೆಸ್ಸಿಗೆ ೨೪ ಅಕ್ಷರಗಳು -. ಉಷ್ಲಿಕ್‌ 
ಮೊದಲಾದ ೧೩ಳಂದಸ್ಸುಗಳಿಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ೪,೪, ಅಕ್ತರಗಳು ವೃದ್ಧಿಯಾಗುತ್ತಾ ಅಂತಿಮದ ಅತಿಧೃತಿ ಛಂದಸ್ಸಿಗೆ 
೭೬ ಅಕ್ಷರಗಳು ಆಗುತ್ತವೆ. (೩) ಹೀಗೆಯೇ ಅದರ ಮೇಲಿನ (1) ಕೃತಿ, (2) ಪ್ರಕೃತಿ, (3) ಆಕೃತಿ, (4) 
ವಿಕೃತಿ, (5) ಸಂಕೃತಿ, (6) ಅತಿಕೃತಿ, (7) ಉತ್ಕತಿ, ಛಂದಸ್ಸುಗಳಿಗೆ ೪, ೪, ಅಕ್ಷರಗಳು ವೃದ್ಧಿಯಾಗಿ ಕೊನೆಗೆ 
೧೦೪ ಅಕ್ತರಗಳು ಆಗುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದಲೇ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಅತಿಛಂದಾಂಸಿ ಸರ್ವಾಣಿ, ಎನ್ನುವಲ್ಲಿ ಸರ್ಮಾಣಿ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರು. Il ೧0 I 


ಅನ ॥ ಹೀಗೆ ಛಂದಸ್ಸುಗಳಿಗೆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಆ ಛಂದಸ್ಸುಗಳ ಅವಾಂತರ ಭೇದಗಳನ್ನೂ, ಆಿ 
ಅವಾಂತರ ಭೇದಗಳ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಭಾ (೧) ತಾಸ್ತಾ ಊನಾಧಿಕೇಷ್ಟಪ ! (೨) ನಿಚ್ಛದ್ದುರಿಗ್ವಿರಾಜ್‌ ಸಂಜ್ಞಾ (೩) ಪ್ರಸ್ತಾ 
ರೇತ್ಯಾದಿ ನಾಮ ಚ I ೧೧ | 


ಅ!(೧)ಯಾನ ಯಾನಛುದಸ್ಸುಗಳಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಎಷ್ಟು ವರ್ಣಗಳಿರಬೇಕೋ,ಅವನುಗಳಿಗಿಂತ ಕಡಿವೆಇದ್ದರೆ 
ಅಥವಾ ಹೆಚ್ಚು ವರ್ಣಗಳಿದ್ದರೆ ಪಾದಗಳ ವಿನ್ಯಾಸಭೇದದಿಂದ ಅನಾಂತರ ಭೇದಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆವಾನ ಛಂದಸ್ಸು 
ಗಳ ಡೇವತೆಗಳೇ ದೇವತೆಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. (೨) ೧ ಅಕ್ಷರ ಕಡಿಮೆಯಾದರೆ ನಿಚ್ಛತ್‌. ೧ ಅಕ್ಷರ ಹೆಚ್ಚಾದರೆ 
ಭುರಿಕ್‌. ೨ ಅಕ್ಷರಗಳು ಕಡಿಮೆಯಾದರೆ ನಿರಾಟ್‌. ೨೨ ಅಕ್ಷರಗಳು ಹೆಚ್ಚಾದರೆ ಸ್ವರಾಟ್‌, ಹೀಗೆಯೇ ನ್ಯೂನಾಧಿ 
ಕ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಗಾಯತ್ರ್ರ್ಯಾದಿ ಛಂದಸ್ಸುಗಳು ನಿಚೈತ್‌ ಮೊದಲಾದ ಸಂಜ್ಞೆ ಯುಳ್ಳಿವುಗಳಾಗುತ್ತವೆ. (ಅಂದರೆ 
೨ ವರ್ಣಗಳು ಅಧಿಕವಾಗಿ ಯಾನುದು ಸ್ವರಾಟ್‌ ಗಾಯತ್ರಿಯು ಅದಡೆಯೋ,ಅಡೇವೇ ೨೮ಅಕ್ಷರಗಳುಳ್ಳ ಉಷ್ಲಿಕ್‌ 
ಛಂದಸ್ಸುಗಿಂತ ೨ ಅಕ್ಷರಗಳು ನ್ಯೂನವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಉಪ್ಪಿಕ್‌ ವಿರಾಟ್‌ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ೩೦ ಅಕ್ಷರ 
ಗಳುಳ್ಳ ಸ್ವರಾಟ್‌ ಉಷ್ಟಿಕ್‌ ಛಂದಸ್ಸೇೇ ವಿರಾಟಿನುಷ್ಟುಪ್‌ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ. ಮೇಲಿನ ಛಂದಸ್ಸುಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿಯ ಬೇಕು.) (೬) ವಿನ್ಯಾಸ ಭೇದದಿಂದ ಅವಾಂತರ ಭೇದಗಳಿಗೆ ಪ್ರಸ್ತಾರ (ಸಜ್ತಛಂದೋ ವಿಶೇಷ) 
ಸಂಸ್ತಾರ, ಆಸ್ತಾರ, ವಿಷ್ಠಾರ ಎಂಬ ನಾಮಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. (ಇವುಗಳನ್ನು ಪಿಂಗಲ ಸೂತ್ರ 
ಅನುಕ್ರಮಣಿಕಾ ಮೊದಲಾದ ಛಂದೋ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು). | an # 


ಅವ |! ೧ ಗಾಯತ್ರಿಗೆ ಅನೇಕರಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಸರಸ್ವ್ರತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಅಭೇದನವು ಕೂಡದಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ 
ತಾಃ ಸರ್ವಾ ಗಾಯೆತ್ರೀ ಇತ್ಯಾದಿಗಳು ಕೂಡಲಾರನು ಎಂದರಿ- 


ಭಾ (೧) ಬಹ್ರೀನಾಮೇಕಮಾನೇನೆ ತ್ರೇಕಂ ನಾಮ ಚ ಯೆಜ್ಯತೇ ॥ (೨) ಸರ್ನ್ವಾಭಿಮಾನಿ 
ತಾ ಬ್ರೆವೆ ತಿಸ್ಫಣಾಂತು ಯಥಾಕ್ರಮಂ ॥ (4) ದೇವೆತಾ ಸರ್ವೆವಿದ್ಯಾನಾಂ ಸ್ವಯಂ 
ನಾರೂಯಣಃ ಪ್ರಭುಃ ॥ (೪) ಯತೇ ತತ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ದಾಶ್ಚ ದೇವೆತಾ ಶ್ರೀಸ್ತಥಾತ್ರ ಚ। 
ಖುತೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧಾ ಬ್ರಹ್ಮೈ ನ ಕತಸ್ತೇನ ಕ್ರಮೇಣ ಚ 1 ಪೂರ್ವಪ್ರೆಸಿದ್ದವರ್ಜಂತು 
ಶಕ್ರಾಂತಾ ದೇವತೂ ಮತಾಃ il cok 


ಅ॥ (೧) (ಇಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಯಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಗಾಯತ್ರಾ ಸದಿ ಛಂದಸ್ಸುಗಳಿಗೂ ಐಕ್ಕ ಹೇಳುವುವಲ್ಲ. 
ಮತ್ತೆ ಗಾಯತ್ರ್ಯಾದಿ ಛಂದಸ್ಸುಗಳಿಗೆ ಲಕ್ಷ ದಿಗಳು ಅಭಿಮಾನಿಗಳಾಗಿರುವುಡರಿಂದ ಲಕಾ ೃದಿಗಳಿಗೆ 
ಆವಾವ ಗಾಯತ್ರೀ ಮೊದಲಾದ ನಾಮಗಳು.) ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಮೊದಲಾದ ಆನೇಕ ಡೇವತಾ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಗಾಯತ್ರೀ 


ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ವಿ೬ 


ಮೊದಲಾದ ಒಂದೊಂದು ಛಂದಸ್ಸಿಗೆ ಅಭಿಮಾನಿಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಅವರಿಗೆ ಗಾಯತ್ರೀ ಮೊದಲಾದ 
ಒಂದೊಂದು ನಾಮವು ಕೂಡುತ್ತದೆ. (ವಿರುದ್ಧವಾಗುವುದಿಲ್ಲ) (ಇದರಿಂದ ಅಗ್ಲೇರ್ಗಾಯತ್ರ್ಯ ಭವತ್‌ ಅಗ್ನಿ 
ಯಿಂದ ಗಾಯತ್ರ್ಯ್ಯಭಿಮಾನಿಫಿಯು ಪ್ರಕಟಳಾದಳು, ಸನಿತಾ ಉಷ್ಣಿಹಯಾ ie 'ಉಪ್ಲಿಕ್‌ ಛೆಂದೆ 
ಸ್ಫಿಗೆ ಅಭಿಮಾನಿನಿಯಾನ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಅಗ್ನಿ ಹೋತ್ರಾದಿ ಸತರ್ಮಗಳಿಂದ ಯುಕ್ಕನಾದನು, 
ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೀಗೆಯೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು 2 ವಾಯ್ತು.) (೨) (ಗಾಯತ್ರೀ ಬೃಹತೀ ಛಂದಸ್ಸು 
ಗಳಿಗೆ ಲಕ್ಷ್ಯ 5ದಿಗಳು ಡೇವತೆಗಳು ಎಂದುಕ್ತನಾಯ್ತು. ಆದರೆ ಗಾಯತ್ರೀ ಬ )ಹೆತೀ ಛಂದಸ್ಸುಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಲಕ್ಸಾ ೬ ್ಯದಿಗಳು ದೇವತೆಗಳು ಎಂದಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ) ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಸರಸ್ವತೀ ಭಾರತೀಯರು ಯಥಾಕ್ರಮವಾಗಿ ಸಮಸ 
ಛೂದಸ್ನ ಗಳಿಗೂ ಅಭಿಮಾನಿಗಳಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. (ಹಾಗಾದರೆ ಗಾಯೆತ್ರೀ ಬೃ ಹತೀ ಚ್ಛೈ ನ ತಾಸ್ಪರ್ನಾಃ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಣ್ಯನುಷ್ಟು ಪ್‌ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ವ್ಯೃರ್ಥವೆಂದರೆ, 3ದಿ ಸು ಗಳಲ್ಲ ಲಕ್ಸ್ಯಾ "ದಿಗೆ 
ಉಪ್ಪಿ ಗಾದಿ ಛಂದಸ್ಸು ಗಳಿಗಿಂತ ವಿಶೇಷತಃ ಅಭಿಮಾನವಿದೆ ಎಂದು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾ ಗಿ "ಹೇಳಿದ್ದು. ) ಅ (ಹೀಗೆ 
ಖ ೩ ಛಂದಸ್ಸು ಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ದೇವತೆಯನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) ಸರ್ವ ಸ ಶ್ರೀ ನಾರಾಯಣನೇ 
ಸಮಸ್ತ ವಿಷ್ಯೆಗಳಿಗೂ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಪರಮ ಮುಖ್ಯ ವೃತ್ತಿಯಿಂದ ದೇವತೆಯು. (ಅಂದಕೆ ನಿರುಪಚರಿತ ಸರ್ವ 
ಸ್ವಾಮಿಯಾದುದರಿಂದಲೂ ಸಮಸ ವಸು ್ರುಗಳಲ್ಲಿರತತ್ಯ ಪ್ರ ಪ ವ್ಯ ತ್ರಿ ನಿಮಿತ್ತಗಳು ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಧೀನಗಳಾಗಿರು 
ಬ ಶ್ರೀ ನಾರಾಯಣನೇ ಸಮಸ್ತ ವಷ್ಟಿಗಲ್ಲ್ಲಿ” ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನು) ಈ ಶೀ ಸರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ 
ಸಿದ್ದಗಳಾದ ರುಷ ಸೂಕ್ತ, ವಿಷ್ಣು ಸೂಕ್ತ, ಹೆರಿಸೂಕ್ತ ಮೊದಲಾದ ನಿದೈೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ನಿದ್ಯೆಗಳಿಗೆ 


@ 
Re, ಶೆ - ದೇವಿಯೂ ತೀತತೆಯು. ಸ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀದೇನಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧಗಳಾದ ಅಂಬ್ರೇನೇ ಸೂಕ. ಶ್ರೀ 


ಸೂಕ್ತ ಮೊದಲಾದನುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟು ಬೀರೆನಿಷ್ಯಿಗಳಗೆ ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರ ಹ್ಮನೇ ದೇವತೆಯು. ಆ ಮೀಲೆ 
ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ತಾರತಮ್ಯ ಥ ಧೌಮದಿಂದರೇ ಪೂರ್ವ ದೇವತೆಯಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ ಬ್ರ ಹೈನಲ್ಲಿಯೂ ವಾಯುನಿ 

ನಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ಗಳಾದ, ಕರ್ಕ : ಗರ್ಭ ಇತ್ಯಾದಿ ಬಳಿತೆ ೇತ್ಯಾದಿ ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ಬಟ್ಟು ಬೇಕಿ ವಿದ್ಯೆಗಳಿಗೆ 
ಸರಸ್ವತೀ ನ ದೇವತೆಯರು. ಹೀಗೆ ಇಂದ್ರ ಸರ್ಯಂತರಾದವರು ಸೀವಿತಿಗಳೊದು ಸಂಮತರಾಗಿರು 
ತ್ಲಾರೆ. | as | 


ಅವ ॥| ದೇವತೆಗಳ ತಾರತಮ್ಯ ಕ್ರ ಕ್ರಮವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಭಾ ॥ (೧) ಬ್ರಹ್ಮೆ ವಾಯೊ ಗಿಕೌ ನೀಂಡ್ರಶೇಷರುದು ಶೈ ತತ್ಪ್ರ್ರೀಯಃ। ಶಕ್ರಕಾಮೌ ಕಾಮ 
ಪುತ್ರನುನುದಕ್ಷಾಂಗಿರಸ್ಸುತಾ ॥ (೨) ತದ್ವಚ್ಛಚೀ ರತಿ: ಸೂರ್ಯ ಸೋಮ 
ಧರ್ಮಾದಿ ತತ್ಪಿ೨ೀಯಃ | ಫ್ರೆಧಾನ ಮರುತೋ ವಾರಿಪೆತಿರಗ್ನಿಶ್ಚ ಮಾರುತಾಃ ॥ (4) 
ನಿರ್ಬುತಿಃ ಸ್ರೀಯಶ್ಛ ಸೂರ್ಯಾದೇರಸ್ವಿನಾವಿತರೇ ತಥಾ ॥ ಅನಂತಕೋಟಿ ಶತಕ 
ದೆಶಾರ್ಧಾದ್ಯಂಶತಃ ಕ್ರಮಾತ್‌ | (೪) ಜ್ಞಾನ ಭಕ್ತಿ ಬಲೈಶ್ವರ್ಯ ಪೂರ್ನಾಖಲ 
ಗುಣೈರಪಿ! ಮುಕ್ತಾವಪಿ ಕ್ರಮನೋ ಹೈೇಷ ದೇವತಾ ಉದಿತಾ ಇಮಾಃ ll ೧4 


ಅ ll (೧) ಬ್ರಹ್ಮನಾಯುಗಳು, ಸರಸ್ವತೀ ಭಾರತಿಯರು, ಗರುಡ ಶೇಷ ರುದ್ರರು, ಅನರ ಪತ್ಲಿಯರಾದ 
ಸೌಪರ್ಣೀ ವಾರುಣೀ ಪಾರ್ವತಿಯನರೂ ದೇವೇಂದ್ರ ಮನ್ಮಥರು, ಕಾಮನ ಮಗನಾದ ಅನಿರುದ್ದ, ಮನು, 
ಡಕ್ಷ ಪ್ರ ಪ.ಜಾಪತಿ, ಅಂಗಿರಯಷಿಯ ಮಗನಾದ ಬೃ ಹೆಸ್ಪ ತಿ ಇವರು, (೨) ಕಾಮ ಪುತ್ರನಾದ ಅಫಿರುದ್ದಾದಿ ದಿಗಳೂತ 
(ಅನಿರುದ್ದ, ಸಾ ಯಂ ಭುವ ಮನು, ದಕ್ಷ ಪ್ರಜಾಪತಿ ಬ್ಬ ಹಸ್ತ ತಿ ಇವರಂತೆ) ಶಚೀದೇವಿ, ರತಿ ದೇವಿ ಸೂಯಃ 
ಚಂದ್ರ, AS: ಮನ್ವ್ರಾದಿಗಳ ಸ್ರೀಯರು, ಸ್ರ ವೆಹ (ಸೂರ್ಯಾದಿಗಳಿಗಿಂತ ಉತ್ಕ್ಸಮನಾದುದರಿಂದ 
ಅವರತ ಮೊದಲು ಹೇಳಬೇಕು.) ಮೊದಲಾದ ಮರುತ್‌ಗಳ್ಳು (ಆದಿಪದ ಗೃಹೀತರಾದ ದಕ್ಷ ಪತ್ನೀ ಮೊದ 


© 


೨೮ ಯಗ್ಯಾಷ್ಯಂ 


ಲಾದವರು ಸೂರ್ಯಾದಿಗಳಿಗಿಂತ ಕಡಿಮೆಯವನರು.)ಜಲಾಧಿಸತಿಯಾದ ನರುಣನು,ಆಗ್ದಿಯೂ ಪ್ರವಹಾದಿಗಳಿಗಿಂತ 
ಇತರರಾದ ವಾಯುಗಳೂ ನಿರ್ಬೆತಿಯೂ ಸೂರ್ಯ ಸೋಮ ಧೆರ್ಮರ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಸ್ವಾಯಂಭುವ 
ನುನುವಿನ ತ್ಲಿಯಾದ ಶತರೂಪೆಯೂ ಆಶ್ವಿನೀ ಡೀವತೆಗಳೂ ಹಾಗೆಯೇ ಇತರ ದೇವತೆಗಳೂ 
ಅನಂತ, ಕೋಟ, ೧೦೦, ೧೦, ೫, ಮೊದಲಾದ ಅಂಶಗಳಿಂದ ನ್ಯೂನರಾಗಿ ಈ ಕ್ರಮದಿಂದ 
ಇರುತ್ತಾರೆ. (ಅಂದರಿ- ನಾರಾಯಣ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಬ್ರಹ್ಮ ವಾಯ್ತು, ಮೊದಲಾದವರ ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀ ನಾರಾಯಣನಿಗಿಂತ ಲಕ್ಸ್ಮೀದೇವಿಗೆ ಅನಂತ ಗುಣಹೀನತ್ವವು. ಲಕ್ಷ್ಯೀದೇವಿಗಿಂತ ಬ್ರಹ್ಮವಾಯುಗಳಿಗೆ 
ಕೋಟ ಗುಣಗಳಿಂದ ಅಧೆಮತ್ವವು. ಅವರಿಗಿಂತ ಸರಸ್ವತೀ ಭಾರತಿಯುವರಿಗೆ ಶತ ಗುಣಗಳಿಂದ ಅಧೆಮತ್ವವು. 
ಇವರಿಗಿಂತ ಗರುಡ ಶೇಷ ರುದ್ರರಿಗೆ ೧೦೦ ಗುಣಗಳಿಂದ ಅಥೆಮತ್ವವು. ಇವರಿಗಿಂತ ಅವರ ಪ್ರೀಯರಿಗೆ ೧೦೦ 
ಗುಣಗಳಿಂದ ಅಧಮಶ್ವವು. ಪಾರ್ವತಿಗಿಂತ ಇಂದ್ರ ಕಾಮರಿಗೆ ೧೦೦ ಗುಣಗಳಿಂದ ಅನರತ್ವವು. ಕಾಮ 
ಪುತ್ರಾದಿಗಳನ್ನಾರಂಭಸಿ ರತಿ ಪರ್ಯಂತರಾದವರಿಗೆ ಇಂದ್ರನಿಗಿಂತ ೧೦೦ ಗುಣಗಳಿಂದ ಅಧಮತ್ವವು. ಪ್ರವಹನಿಗೆ 
ಕಾಮ ಪುತ್ರಾದಿಗಳಿಗಿಂತ ಪಂಚ ಗುಣಗಳಿಂದ ಅಧಮುತ್ವವು. ಇತ್ಯಾದಿ ಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಪ್ರಮಾಣಾನುಸಾರವಾಗಿ 
ಿಳಿಯೆಬೇಕು.) (೪) ಜ್ಞಾನ ಭಕ್ತೆ ಬಲ ಐಶ್ವರ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲಾ ಗುಣಗಳಿಂದಲೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ನ್ಯೂನ 


ಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಇದೇ ಕ್ರಮನು. ಈ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಈ ದೇವತೆಗಳು ಯಥಾ 


ನೋಗ್ಯವಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ವಿದ್ಯೈಗಳಿಗೆ ದೇವತೆಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

p ವಿ! (1) ಪ್ರಾಯಶಃ ಇಲ್ಲಿ ದ್ವಂದ್ವ ಸಮಾಸದಿಂದ ಲ (ಬ್ರಹ್ಮ ವಾಯೂ ಇತ್ಯಾದಿಗಳು) 
ಸಿಮಾನಿಕರು. (2) ಪ್ರಧಾನ ವಾಯುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವಹನೆಂಬ ವಾಯುವು ಸೂರ್ಯ ಸೋಮಾದಿಗಳಿಗಿಂತ 
5 ನ್ಮನು. (3) ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರ ಯಮರಿಗೂ ಮನು ಷತ್ಲಿಗೂ ಸಾಮ್ಯವು. ಪ್ರಸೂತ್ಯಾದಿ ಪ್ರೀಯರ್ದು 
ಸೂರ್ಯಾದಿಗಳಿಗಿಂತ ಅಧೆಮರು. ಹೀಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು. | As, | 


ಅವ ॥| ಇವರೆಲ್ಲರೂ ವಿದ್ಯಾಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಗಳೆಂಡಾದರೆ ಶಕ್ರಾಂತಾ ಡೇವತಾ ಮತಾಃ ಎಂದದು 
ಹೀಗೆ? ಎಂದರೆ ನ್‌ 


ಭೂ ॥ ಇಂದ್ರಾವೆರಾ ವಿಶೇಷೇಣ ಲಿಂಗೇನೈವ ಪೈಥಕ್‌ ಪೈಥಕ್‌ | ದೇವತಾಸ್ತತ್ರ ತತ್ರ ಸ್ಕು 
ಶೀಷ ಏಿವೆ ಪೆರೋ ವಿಧಿಃ H 0೪ 


ಅ ॥ (ಯದ್ಯಪಿ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ವಿದ್ಯಾ ಭಿಮಾನಿಗಳಾಗಿ ಆಗಿಯೇ ಆಗುತ್ತಾರೆ. ಆದಾಗ್ಯೂ) ಪ್ರಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ವ್ಯಾವರ್ತಕವಾದ ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಾದಿ ಜ್ಞ್ಞಾಸಕವಿದ್ದರೇನೇ ಇಂದ್ರನಿಗಿಂತ ಕೆಳಗಿನವರು ಆವಾವ ವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿಮಾ 
ನಿ ಬೀನತೆಗಳಾಗುವರು. (ಶ್ರುತಿ ಲಿಂಗಾದಿಗಳು ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಇಂದ್ರನಿಗಿಂತ ಕೆಳಗಿನವರು ಅಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಗಳು 
ಗಲಾರರು. ಇಂದ್ರ ಪರ್ಯಂತ ದೇವತೆಗಳಾದರೂ ಶ್ರುತ್ಯಾದಿಗಳು ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಪೂರ್ವಪ್ರಸಿದ್ಧನರ್ಜಂತು 
ಶಕ್ರಾಂತಾಃ ದೇನತಾಃ ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ ಇಂದ್ರ ಪರ್ಯಂತರಾದವರು ದೇವತೆಗಳಾಗುವರು 
ಬಂದದ್ದು.) (ಆವಾವಶು ತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದಲೇ ವಿಷ್ಲದಿಗಳೂ ಕೂಡ ದೇವತೆಗಳಾಗುವರು. ಎಂದು ಇತ 
ಮಿಂದ ಇತರ 
ET NREL ಅಯುಕ್ತವೆನ್ನುತ್ತಾಕೆ್‌ಬ್ರಮಾಣ ಸಿದ್ಧವಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಇದೆ. ದೇವತಾ ಸಿ ik 
ರ ದೇನತಾ ಸರ್ವನಿದ್ಯಾನಾಂ ಸ್ವಯಂ ನಾರಾಯಣಃ ಪ್ರಭಂಃ | ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ ಸೂರ್ನ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧನರ್ಜಂ ತು ಶಕ್ರಾಂತಾ ದೇನತಾ ಮತಾಃ ಎಂದು ಹೇಳಿದ ದೇವತಾತ್ವ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಿ ರೂಸವಾದ 


@ 


ಪ್ರಕಾರವು. ಬೇರೆ ಪ್ರಕಾರನಲ್ಲ. Il Av 


ಅವ | ವಿಷ್ಲ್ಯಾದಿಗಳು ವಿದ್ಯಾ ದೇವತೆಗಳು ಎಂದು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾಕೆ 


ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೯ 


ಭೂ 1 ಮವೇದಾದಿವರ್ಣ ಪೆರ್ಯಂತ್ಸೆಃ ಮೂರ್ತಯಃ ಕೇಶವಸ್ಯತು | ಸಮಾಸ ವ್ಯಾಸ 
ಯೋಗೇನ ನಾಚ್ಯಾಸ್ತಾತ್ರರ್ಯತಃ ಕ್ಷಚಿತ್‌! ಯಥಾ ಯೋಗಂ ಯೆಥಾನ್ಯಾಯಮನ್ಯಾ 
ಸಾಮಫಿ ಮೂರ್ತ್ಕಯೆಃ | ೫ I 


ಅ ವೇದಗಳನ್ನಾರಂಭಿಸಿ ವರ್ಣ ಪರ್ಯಂತ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಸಂಕ್ಷೇಪ ವಿಸ್ತರಗಳಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ 
ಪರಮ ಮುಖ್ಯ ವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಭಗವನ್ಮೂರ್ತಿಗಳು ನಿಜಾ: (ಸಂಕ್ಷೇಪ ವಿಸ್ತಾರಗಳು ಹೇಗೆಂದರೆ ಸಮಸ್ತ 
ವೇದಗಳಿಂದ ಒಂದು ಭಗವನ್ಮೂ; ರ್ತಿಯೂ, ವೇದ ಪ ಕ್ರಭೇದಗಳಿಂದ ಅಷ್ಟು ಭಗವನ್ಮೂರ್ತಿಗಳೂ, ಅವುಗಳ 
ಅವಾಂತರ ಪ ದ್ರ ಭೇಡಗಳಿಂದಲೂ : ಅಷ್ಟು ಭಗವನ್ಮೂ; i ಈ ಪ್ರಕಾರ ವಾಚ್ಯಗಳಾಗುತ್ತ ವೆ) ಅದೂ ಕೂಡ 
ಯೋಗ ವೃ ತಿ ತ್ಲೀಯನ್ನು ಅತಿಕ್ರ RE ಆವಾವ ಭಗನನ್ಕೂರ್ತಿಗಳಿಗೆ ಜ್ಞಾಪಕವಾ ?ದ ಲಿಂಗವನ್ನು ಅತಿ ಕ್ರಮಿಸದೆ 

ಇಚ್ಛಗಳೆಂದು eR ಸ ಹಾಗೆಯೇ ಲಕ್ಷಾ ಒಕ್ರಿದಿ ದೇವತೆಗಳೂ ಸರ್ವ ವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ವಾಚ್ಯ ರೆಂದು ಹ 
ಬೇಕು. | ೫ || 


ಅನ! ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ ಖುಷಿ ಛಂದಸ್ಸು ದೇವತೆ ಇನುಗಳ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೇಳಿ ಅಆ ವಿಷಯ 
ದಲಿ ಪ್ರಮಾಣ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


[ae] 


ಭಾ ॥ ಯಕಳ್ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಸ್ಪಾಧ್ಯಾಯೇ ನಿರುಕ್ತ ಹ್ಯಾಸನಿರ್ಮಿತೇ।ಪ್ರವೃತ್ತೇ ಚೈತದಖಲ 
ಮುಕ್ತಂಹಿ ಪ್ರಭುಣಾ ಸ್ವಯಂ | ೬ | 


ಅ ॥ ಖುಕ್ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯ ಗ್ರೃಂಥೆದಲ್ಲಿಯೂ ವೇದವ್ಯಾಸರು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ನಿರುಕ್ತ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರವೃತ್ತ ಎನ್ನುವ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿಯೂ ಅಡೆಲ್ಲವೂ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಪ್ರಭುನಾದ ಶ್ರೀನಾರಾಯಣನಿಂದ 
ಹೇಳ್ಬಟ್ಟಿದೆ. Il ೬ Il 


ಅವ ॥ ಶ್ರೀನಿಷ್ಣುವು ಸರ್ವ ವಿದ್ಯೆಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ರತಿಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದ್ಲಾ ನೆನ್ನುನಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಗಳನ್ನು ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೆ. 


ಭಾ ॥ ಸರ್ಮೇ ವೇದಾಶ್ರ ನಾಮಾನಿ ಕಾವಾ ಏತಾ ಖಚಸ್ತಥಾೂ | ಇಂದ್ರೆಂ ಮಿತ್ರಂ ವರುಣ 
ಮಿತ್ಯಾದ್ಧತ್ರಚ ಪ್ರಮಾಸೆರಾ | ೧೭ 1 


el 1A ಸ ವೇದಾ ಯತ್ಸದಮಾಮನಂತಿ (ಕಾಶ) ಸಮಸ್ತವೇಹಗಳೂ ಯಾನ ಶ್ರೀಹರಿಯ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತವೋ (2) ಸಾಮಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಯೆಮಾನಿಶಂತಿ (ಭಾಲ್ಲ ತಸ. ಶ್ರುತಿ) 
ಇಂದ್ರಾದಿ ಸಮಸ್ತ ರ ಯಾವ ಶ್ರೀಹೆರಿಯನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತವೋ (3) ತಾವಾ ಏತಾ8 ಸರ್ಮಾ 
ಆಈ ಯಗಾದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಶಿ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವನ್ನೆ e ಮುಖ್ಯತಃ ಪ್ರ ಪ್ರತಿ ಪಾದಿಸುತ್ತವೆ. (೪) ಇಂದ್ರಂ ಮಿತ್ರಂ 
ವರುಣಮಗ್ಲಿಮಾಹಂ೩(ಖಯು,೨,೩,೨೨)ಬ್ರಹ್ಮಜ್ನಾ ೨ ನಿಗಳುಯಾವ್ರಿ (ವಿಷ್ಣು ವನ್ನೇಇಂದ್ರಾದಿಶಬ್ಬಗಳಿಂದವಾಚ್ಯ 
ನನ್ನಾಗಿ phn ರೋ(ಅಂತಹೆ ಶ್ರಿ (ವಿಷ್ಣು 4 eo ಶಬ್ದ E ವಾಚ್ಯನು. ಆದಕಾರಣ ಟು 
ಕ್ಯೀಡಾದಿ ಗುಣ ವಿಶಿಷ್ಕ್ಯನು. ಬ 'ಸರ್ವರಿಗಿಂತಲೂ ಪ್ರಧಾನನೂ ನಿರ್ದಷ್ವನೂ ಆದ ಶಿ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು 
ಬಹು ರೂಸಗಳುಳ್ಳ ವನೆಂದು ಹೇಳುತಾ ರೆ.) ಇದು ಮೊದಲಾದುದು ಶಿ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು ವೇ ಸಮಸ್ತ ನಷ ಸಿನೆನಲೂ 
ಮುಖ್ಯತಃ ವೇದ್ಯನು ಎನ್ನುವ ವಿಷಯಲ್ಲಿ ಖುಕ್‌ ಸಂಹಿತಾದಿಗಳಿಗಿಂತ A ಶ್ರಮಾಣನಿದೆ. ೧೭ [ 


೩0 ಯು ಗ್ಸ್‌ ಷ್ಯಂ 


ಅನ ಶ್ರೀನಿಷ್ಣು ವು ಸರ್ನೋತ್ಯಮುನಾದುದರಿಂದ ಮುಖ್ಯತಃ ಸ ಸಮಸ್ತ ವಿದ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ತಿಳಿಯಲ್ಪ ಡು 
ವವನು. ಲಕ್ಸಾ ್ಯಿದಿಗಳೂ ಕೂಡ ಅಧಿಕ್ಯ ತಾಧಕ್ಷನಣ್ಣಾನುಫರಿನಾಗ ವಿದ್ಯೆಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಲ್ಪ A 
ಮ ಅಂತಹ ತಾರತಮ್ಯುವನ್ನು ಪ್ರ ಮಾಣಗಳಿಂದ ಸಾಧಿಸುತ್ತಾ ಪ ನ್ರಥಮತಃ ಶ್ರಿ "ವಸ್ಸು ಸರ್ಮೊೋೇ 
ತ್ರಮುತ್ವವನ್ನು ಸಾಧಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಭಾ 1 ದೇವೆತಾ ತಾರತಮ್ಯಂ ಚೆ ಸರ್ನೋತ್ವೃ ಷ್ಟಂ ಚ ತೇಶನಂ | ಜ್ಞಾತ್ತೆ ವೆ 
ಮುಚ್ಛೈತೇ ಹೆ.ಸ್ಮಾನ್ನಾ ನೈಥಾ ತು ಕಥಂಚೆನೆ [as ಕ ೦ಗಿಶ್ರುತಿಶ್ಚಾ ವೆ ದೃಶ್ಯತೇ. ತ್ರ ಚೆ 
ಸ | Il ೧೮ ( 


ಅ || ದೇವತೆಗಳ ತಾರತಮ್ಯುವನ್ನೂ, ಸರ್ನೊೋತ್ಮಮನು ಕೇಶವನೇ ಎನ್ನುವುದನ್ನೂ ತಿಳಿದುಕೊಂಡೇ ಈ 
ಸಂಸಾರದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುತ್ಕಾನೆ. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಯಾನ ಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತನಾಗಲಾರನು. ಹೀಗೆ 
ಪೈಂಗಿಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಈ ಶಾಖೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು ಸರ್ಮೋತ್ತಮತ್ವಾದಿಗಳು ಪ್ರತಿಪಾದಿತಗಳಾ 
| ಗೆ, (ಈ ಶಾಖೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಯಃ ಇಂದ್ರಾದಿ ನಾಮಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀಸರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಸರ್ಮೋತ್ಮಮತ್ವಾದಿಗಳೇ 
ಷ್ನವಾಗಿ ತೋರುತ್ತವೆ. ಶಾಖಾಂತರಗಳಂತೆ ಆಪಾತತಃ ಕರ್ಮಾದಿಗಳು ಪ್ರತೀತಗಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವ 

್ರಿಯದಿಂದ ಅತ್ರ ಚೆ ಎಂದದ್ದು. ಅಥವಾ ಈ ಶಾಖೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ದ ಗಳಾದ ಸ್ಪಷ್ನಾ ್ಯೀರ್ಥವುಳ್ಳ ಕ್ರುತಿ 
Ri ನ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು ತಾ 5 ಮತ್ತಾದಿಗಳೇ ಸ್ರತಿಪಾದಿತಗಳಾಗಿವೆ. nosh 


ಖ್‌ 


ಅವ | ಅವುಗಳನ್ನೇ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಭಾ! (೧)ನ ತೇ ಮಹಿತ್ವಮಿತ್ಯಾದಿನೈಶ್ವರಾನೇವ ಕೇವಲಾನ್‌ |! ಗುಣಾನ್ರಿಸೆ ಹ್ಲೋಕ ಶ್ರುತಿ 
ಹ್ಯಾಣಹ ನೈ ವೆ EE (೨) ಜಾತಾ ಪೆರಿಬಭೂಮೇತಿ RE 
ಬ್ರಹ್ಮೊಳ್ಳಪಿಹಿ ॥ (4) ನೈವ ರೇಮೇ ಬಿಭೇದೃ್ರಹ್ಮಾ ನಾಸೀದಿತ್ಯಾದಿಕಾನೆಪಿ | 
ದೋಷಾನ್‌ ರುದ್ರೇ ಚ ತಾನೇವ ನ ಮಿನೆಂತೀತಿ ಪೂರ್ಮೆಕಾನ್‌॥ (೫) ಯಂ 


ಕಾಮಯೇ ತೆಂತಮುಗ್ರಂ ಕುದ್ರಾಯ ಧನುರಿತ್ಯ ಪಿ! ಅಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಮಾಶಿಶ್ನ ದೇಎನಂ 


ಅಪಿಗುರಿತ್ಯಪಿ | ಘ್ಲುನ್‌ ಶಿಶ ] ದೇವಾನಿತಾ ದ್ಯಾ ಪ ರ Il 
(೬) ತತೋ ನಿತಸ್ನೆಫ ಯೋನಿ: ಸಃ ಏತಾವತೃಹಮಿತ್ಯಸಿ | ಅನ್ಯಾಶ್ರೆಯತ್ವಂ 
ದೇವ್ಯಾಶ್ರ ಫಧಿತಂ ಬಹುಶೊಷಪಿ ಹಿ ; lol 


ಅ ॥ (೧) ಸರೋ ಮಾತ್ರಯಾ ತನ್ಮಾ A ನ ತೇ ಮಹಿತ್ವಮನ್ವಶ್ನೂವಂತಿ-(ಯ. ಅಷ್ಟ 
ಅ.೬.ನ.೨೪.) ತನ್ನದೆ Ey ಅಭಿವೃದ್ಧ ನಾದ ಶಿ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು ವೇ ನೀನು ಜ್ಞಾ ನಕ್ಕೆ ಅನಿಷಯನು. (ತನ್ನ 
ಮೂರ್ತಿಯಿಂದಲೇ 'ಅಪಂಚ್ಛ ನ್ನನು.) ಅದು ಠಾರೇಣ ನನ್ನ ಸರ್ಪೊೋತ ತ್ರಮತ್ವಾದಿ ” ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಯಾರೂ 
ಹೊಂದಲಾರರು, ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಶ್ರುತಿಯು ಸರ್ಮೋತ ತೃ್ರಮತ್ವಾಾದಿ ಗುಣಗಳನ್ನು yy ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು ವಿಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಆ ಗುಣಗಳು ಶ್ರೀನಿಷ್ಣುನಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇರತಕ್ಕವುಗಳು ಎಂದೂ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಆತನಿಗೆ ಯಾವು 
ದೊಂದು ಶ್ರುತಿಯು ಬೋಷಗಳನ್ನಾ ದರೂ ಹ ಇಲ್ಲ. (ಆದುದರಿಂದ ಇತರರಲ್ಲಿ ಸರ್ವಥಾ ಇಲ ಲದಿರುವ 
ಅತ್ಯುತ್ತ ಸಿ. ಅನಂತಾನಂತ ಗುಣಗಳು ಇದ್ದು ದರಿಂದಲೂ ಡೋಷಲೇಶರಹಿತನಾದುದರಿಂದಲೂ ಶ್ರೀ 
ವಿಷ್ಣುವೇ ಸರ್ನೊೋತ್ತಮನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ.) (೨ (ಇಂತಹುದು ಬ್ರಹ್ಮೆರುದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ಇಲ್ಲವೆನ್ನು ತ್ತಾ ಕೆ) 


ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೧ 


ಪ್ರಜಾಪತೇ ನ ತ್ವದೇತಾನ್ಯನ್ಕೋ ನಿಶ್ವಾ ಜಾತಾನಿ ಸರಿತಾ ಬಭೂವ! ಯೆತ್ಕಾಮಾಸ್ತೇ ಜುಹು 
ಮಸ್ತನ್ನೋ ಅಸ್ತು ವಯಂ ಸ್ಯಾಮ ೩ ಪತಂಶೋ ರಂಯಾಣಾಂ (ಯೆ.೮.೭.೪.್ಗಎಲೋ ಚತುರ್ಮುಖನೇ 
ನೀನು ಹುಟ್ಟ ತಕ್ಷ ಎಲ್ಲಾ ವಸ್ತುಗಳಿಗೂ ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿರುತ್ತಿ. ನೀನು ಹೊರತು ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಸರ್ನ ವಸ್ತು 
ಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಖಭನಗಿ ಇಲ್ಲ. ಯಾವ ಅಭೀಷ್ಟಕ್ಕಾಗಿ ನಾವು ನಿನ್ನ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ಹೋಮಿಸುತ್ತೇವೋ ಅಂತಹ 
ಅಭೀಷ ವು ನಮಗೆ ಆಗಲಿ. ಮತ್ತು ನಾವು ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹೆದಿಂದ ದ್ರವ್ಯವುಳ್ಳವರೂ ಒಳ್ಳೆ ಜ್ಞಾ ನವುಳ್ಳವರೂ 
ಆಗುವೆವು') ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಚತುರ್ಮುಖನಿಗೂ ಐಶ್ವರ್ಯಕ್ಕೆ ಇಯತ್ತಾವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. (ಜಾತಾ-ಹುಟ್ಟಿ 
ದವುಗಳು ಎಂದು ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ಹುಟ್ಟ ದಿರುವ ನಿತ್ಯಗಳಾದ ವಸ್ಮುಗಳಿಗೆ ಚತುರ್ಮುಖನು ಅಧಿಸಪತಿಯಲ್ಲ 
ವೆಂದುಕ್ತವಾಯ್ತು.) (೨) ಸವ್ಯ ನೈ ವ ರೇಮೇ ಸೋಂಬಿಚೇತ್‌ | | ನಿಕೋ ನಾರಾಯಣ ಆಸೀತ್‌ ನ 
ಬ್ರಹ್ಮಾ- (ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹೆ ನು ಲೆದಿಸೃಪ್ಟಿ ಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ))ನೇ ಆದುದರಿಂದ ಸಂತುಷ್ಮ ನಾಗಲಿಲ್ಲ- ಆಗ ಭಯ 
ಗ್ರಸ್ಥನಾದನು. SR ನೇ ಇವನು. Ne ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಾ; ನಿಗಳಿರಲಿಲ್ಲ.) ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿ 
ಗಳೀದ ಚತುರ್ಮುಖನಿಗೆ ದುಃಖ ಬೆಯೆ ಪ್ರಲಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಭಾನ ಮೊದಲಾದ ದೋಷಗಳನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು 
ಹೇಳುತ್ತದೆ. (ಆಡ ಕಾರಣ ಚತುರ್ಮುಖನಿಗೆ ಶ್ರೀಹೆರಿಯಿಂದ ಸಾಮ್ಯವು ಸರ್ವಥಾ ಇಲ್ಲ.) (೪) (ರುದ್ರನಿಗೂ 
ಭಗನತ್ಸಾಮ್ಯನಿಲ್ಲ. ಎಕೆಂದರೆ ನ ಯಸೆ ಸೋ ನರುಣೋ ನ ನಿತ್ರೋ ನವ್ರತನಮುರ್ಯಮಾ ನೆ 
ಮಿನಂತಿ ರುದ್ರಃ! ನಾರಾತಯಸ್ತನಿದಂ ಸ್ವಸ್ತಿ ಹುನೇ ದೇನಂ ಸವಿತಾರಂ ನನೋಭ್ಯಃ॥ (ಯು.೨.೮. 

೩) ಯಾವ ತಿ ಶ್ರೀನು ವಿನ ಜಗತ್ತ ಎಸ್ಟ್ಯದಿ ವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನು ಇಂದ್ರನು, ವರುಣನು, ಮಿತ್ರನು, ಅರ್ಯಮಾ 
ನಂಬ ಮ ರುದ್ರ ನು, ಪನಿಕೆನಣ ಡಹ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಶತ್ರುಗಳಾದ ದೈ ತ್ಯರೂ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲವೋ. 
ಅಂತಹ ಸರ್ವಜಗತ್ಸೃೃಷ್ಟಿ ಕರ್ತನಾದ ಶ್ರೀನಾರಾಯಣನನ್ನು ನಮಸ್ವಾರಗಳಿಂದ ಐಹಿಕಾಮುಷ್ಮಿಕ "ಸುಖದ 
ಉದ್ದಿಶ್ಯ ಪೂಜಿಸುವೆವು.) ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯು ರುದ್ರನಲ್ಲಿಯೂ ಆ ಅಜ್ಞಾನ ಮೊದಲಾದ ದೋಷಗಳನ್ನೇ ಹೇಳು 
ತ್ರದ. (ಊಳ ದೋಷಗಳನ್ನೇ ರುದ್ರನಲ್ಲಿ ಸ್ಪಸ್ಟೀಕರಿಸುತ್ತಾರೆ.) (1) ಯಂ ಕಾನುಯೇೋ ಸಿತಂತಮಖುಗ್ರಂ 
ಕೃಣೋವಿ (ಖು.೮.೭.೧೨.) (2) ಅಹೆಂ ರುದ್ರಾಯ ಧಸುರಾತನೋನಮಿ (ಯ.೮.೭.೧೧.). (3) ಅಸ್ಯ 
ದೇವಸ್ಯ ನೊಳ್ಳುಷಃ (ಯೆ.೫.೪.೭.) (4) ಮಾ ಶಿಶ್ಲದೇನಾ ಅಪಿಗುರ್ಬುತಂ ನಃ (ಖಯ.೫.೩.೩.) 
(5) ಫು ನ್‌ ಶಿಶ್ನ be ಅಭಿನರ್ಪಸಾ ಭೂತ್‌ ರ. ೮.೫.೧೪.) (1) ಯಾರನ್ನು ರುದ್ರ ನನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಲಿತ ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಿ (ನೋ ಆತನನ್ನು ರುದ್ರ ನನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ, (ಇದರಿಂದ ರುದ್ರ ನ 'ಇಡಪ್ರಾಪಿ ಬ್ಲಿಯು 
ಪರಾಧೀನನೆಂದುಕ್ತ ವಾಯ್ತು. (2) ಮ ಮ ಐದನೇ ಮುಖವನ್ನು ಛೀದಿಸಿದ Mere 
ರುದ್ರನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವು ಪಿಸಿಳ್ಯಗಿಯ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ನಿಸ್ತರಿಸುತ್ತೇನೆಂದು ಲಕ್ವ ್ರ್ಯೇಶೇವಿಯ ಆಯುಧಕ್ಕೆ ರುದ್ರನು 
ಏಷಯನೆಂದುಕ್ತ ವಾಯ್ತು. (ಇವು ಎರಡು ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯ ವಾಕ್ಯಗಳು.) (3) ಈ ಕ್ರೀಡಾದಿಸುಣನಿಸಿಷ್ಟ 

ನಾದ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಅಭಿಲಸಿತವನ್ನು FAS ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುನಿಗೆ ರುವ್ರನು ಸೂಜೆಮಾಡಿ ತನ್ನ ಪದನಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದನು, ಎಂದು ಇದರಿಂದ 'ಠುಡ್ರ ನಿಗೆ ನಡನಿಪ್ರಾಪಿ. ಯು ಶಿ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು ವಿನ ಭಜನಾಧೀನಮೆಂದುಕ್ತ ನಾಯ್ಕ. 
(4) ಶಿಶ್ನಾ ಭಿಮಾನಿಗಳಾದ ರುದ್ರರೂ ಫೂಡ ನಮಗೆ ಉಸಪಾಸ್ಯ a ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಜ್ಞಾ ನರೂಪನಿಯಾದ 
ಸ್ರೀವಿಷ್ನು ನನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. (ಇದರಿಂದ ರುದ್ರ ಜೆ ಅಜ್ಞಾನವು ಕ್ರ ವಾಯ್ಕು) (5) (ಶಿಶ್ನಾಭಿ 
ಮಾನಿಗಳಾದ ರುದ್ರರನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸುವ ಶ್ರೀನಿಷ್ಣುವು ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ದಿಂದ ಸರ್ವ ರನ್ನು ತಿರಸ್ಕ ರಿಸಿ ಸರ್ವರಿಗೂ 
ಅಧಿಪತಿಯಾದನು.) ಇದು. ಮೊದಲಾದ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ರುದ್ರನಿಗೆ ಸರಾಧೀನ ಪದಪ್ಪಾ ್ರಾಪ್ಯೌದಿರೂಪಗಳಾದ 
ಬಹುಜೋಷಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. (೬) (1) Re ಸುನೇ "ಪಿತರಮಸ್ಯ ಮೂರ್ಧನ್‌ ನುನು ಯೋನಿ 
ರಪ ೦ ತಃಸಮುಡದ್ರೇ | ತತೋ ನಿತಿಷ್ಠೇ ಭುವನಾನು ನಿಶ್ಟೋತಾ ಮೂಂ ದ್ಯಾಂ ವರ್ನ್ನ್ಯಣೋಸಪ 
ಸ್ಪ್ರೃಶಾಮಿ!। (ಖು.೮.೭.೧೧. le ದಿವಾ ಪರ ಏನಾ ಪೃ ಥಿನೆ ಕತಾವತೀ ಮುಹಿನಾ ಸಂಬಭೂನ! 
( “1 ಲಕ್ರ್ಯಯಾದ ನಾನು ಜಗತ್ಸರ್ಜಕನಾದ ಚತುರ್ಮುಖನನ್ನು ರುದ್ರಾದಿಗಳಿಗಿಂತ ಉತ್ಕೃಷ್ಕನನ್ನಾಗಿ 


೩೨ ಯಗಾಹೈಂ 


ಹುಟ್ಟಸುತ್ತೇನೆ. ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ನಾನು ಅಂತಹ ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿರುವೆನೋ ಆದಕಾರಣ ಅಂತಕ 
ನನಗೂ ಸ್ಥಿತ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಕಾರಣನಾದ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು ವು ಸಮುದ್ರೋದಕದ ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಅನಂತರ 
ನಾನು ಸಮಸ್ಮ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವನ್ನೂ ಬಲದಿಂದ ವಶೀಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತೇನೆ. ಶರೀರದಿಂದ 
ವ್ಯಾಪಿಸುತ್ತೇನೆ. (2) ಯಾವ ವಿಷ್ಣುವು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಿಂದಲೂ ಈ ಪೃಥಿನಿಗಿಂತಲೂ ವಿಾರಿರುನನೋ 
ಅಂತಹ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿನ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ನಾನು ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮೆರುದ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಜನಿಸುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯಯುಕ್ತಳಾಗಿ ಆಗಿರುವೆನು,) ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಯೀದೇವಿಯೂ ಕೂಡ ಭಗನಂತನನ್ನು ಆಶ್ರ 
ಯಿಸಿರುತ್ತಾಳೆಂದು ಅಹಂ ರುದ್ರೇಭಿಃ ಎಂಬ ಸೂಕ್ತ್ಕದಲ್ಲಿಯೇ ಬಹುಧಾ ಸ್ಫುಟವಾಗಿ ಹೇಳೆಲ್ಬಟ್ಟದೆ. (ಆದ 
ಕಾರಣ ಆ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೂ ಕೂಡ ಶ್ರೀಹೆರಿಗೆ ಸಮಾನಳಲ್ಲ.) Il a Il 


ಅವ 1 ಹೀಗೆ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುನಿಗೆ ಸವೋತ್ತಮತ್ವವನ್ನು, ಲಕ್ಷಾ ಒಫಿದಿಗಳಿಗೆ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು ನಿಗಿಂತ ಅಧಥೆಮತ್ವ 
ವನ್ನೂ ಸಾಧಿಸಿ ಲಕ್ಷಿ ದೇವಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮತ್ವವನ್ನು ಸಾಧಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ಭಾ ॥ (೧) ತದಾಶ್ರಯತ್ಸಮೆನ್ಯೇಸಾಮಸಿ ತತ್ರೈವ ನಿಶ್ಚಯಾತ್‌।॥ (೨) ಬ್ರಹ್ಮೈನಾಗ್ರ 

ಇತಿ ಹ್ಯುಕ್ತಾ ರುದ್ರಾದೀನಾಂ ತಕೋ ಜನಿಃ | ಉಕ್ತಾ (೩) ಜಾತಾನಿ ವಿಶ್ವಾನಿ ಸ 

ಪೆರ್ಯಭವದಿತ್ಯ್ಮಪಿ ॥ (೪) ಯಸ್ಯ ಛಾಯಾಮೃಕಂ ಮೃತ್ಯುರಿತಿಚಾದರತೋತಬ್ರ 

ವೀತ್‌ | ೨0 Il 


ಅ (೧) ಬ್ರಹ್ಮೆರುದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳೂ ಕೂಡ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆಂದು ಅಹಂ 
ರುದ್ರೇಭಿಕ ಎನ್ನುವ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿದೆ. (೨) (ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ರುದ್ರಾದಿಗಳಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮ 
ತ್ವವನ್ನು ಸಾಧಿಸುತ್ತಾರೆ.) ಹಿರಣ್ಯಗರ್ಭಃ ಸಮನರ್ತತಾಗ್ರೇ ಭೂತಸ್ಯ ಜಾತಃ ಪತಿರೇಕ ಆಸೀತ್‌ | 
ಸ ದಾಧಾರ ಪೃಧಿನೀಂ ದ್ಯಾಮುತೇಮಾಂ ಕಸ್ಮ್ರೈ ದೇನಾಯ ಹನಿಷಾ ವಿಥೇಮ॥ (ಯಲ. ೭.೩ 
ಚತುರ್ಮುಖನೊಬ್ಬನೇ ಜಗತ್ತು ಹುಟ್ಟುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲು ಹುಟ ್ಟೈ ಭಗವದ್ಭ ಜನಾದಿಗಳಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿದ್ದನು. 
ಹುಟ್ಟಿದ ವಸ್ತುಗಳಿಗೆ ಅಧಿನತಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಆತನು ಪೃಥಿನಿಯನ್ನು ಸ್ವರ್ಗಾದಿಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. 
ಆದಕಾರಣ ಆ ಬ್ರಹ್ಮೆದೇವರಿಗಾಗಿ ಹೆನಿಸ್ಪನ್ನು ಕೊಟ್ಟೆವು.) ಎಂಬ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಮುಖನಿಗೆ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ 
ಮೊದಲು ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿ (ಯೆ ಆತ್ಮದಾ ಬಲದಾ ಯಸ್ಯ ವಿಶ್ವ ಉಪಾಸತೇ | ಪ್ರಶಿಷಂ ಯಸ್ಯ 
ದೇವಾಃ ಖು. ೮. ೭. ೩.) ಯಾವ ಚತುರ್ಮುಖನು ತನ್ನ ಶಿಷ್ಯರಿಗಾಗಿ ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನುಪದೇಶಿಸಿರು 
ನನೋ, ಬಲಡೀವತೆಯಾದ ಶ್ರೀ ನಾಯುನಿಗೂ ಉಪದೇಶಕನ್ಕೋ, ವಿಶ್ವೇದೇವತೆಗಳು ಯಾವ ಚತುರ್ಮುಖ 
ವಿಂದ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಮಾ ನೋ ಹಿಂಸೀಜ್ವನಿತಾ ಯೆಃ ಪೃಥಿನ್ಯಾ ಯೋ 
ನಾ ದಿವಂ ಸತ್ಯಧರ್ಮಾ ಜಜಾನ | ಯೆಶ್ಚಾಪಶ್ಚೆಂದ್ರಾ ಬೃಹತೀರ್ಜಜಾನ (ಯೆ. ೮. ೭. €.) ಯಾವ 
ಚತುರ್ಮುಖನು ನಮ್ಮನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲಿಲ್ಲವೋ, ಪೃಥಿವಿಗೆ ಉತ್ಪಾದಕನೋ, ಸತ್ಯಧರ್ಮವುಳ್ಳ ವನೋ, ಸ್ವರ್ಗಾ 
ಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕರ್ಮಾಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ರುದ್ರ ಗರುಡ ಶೇಷ ಮೊದಲಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ದೀವತೆಗಳನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿರುವನೊಲ) ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ ರುದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಚತುರ್ಮುಖನಿಂದ ಉತ್ಪ 
ತ್ರಿಯು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. (2) ವಿಶ್ಕಾಜಾತಾನಿ ಪರಿತಾಬಭೂನ- (ಯೆ. ೮. ೭. ೪.) ಎನ್ನುವ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟಿದ ರುದ್ರಾದಿಗಳು ಚತುರ್ಮುಖನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತಾರೆಂದೂ ಹೇಳಿದೆ. (೪) ಜಗತ್ಪಾಲನಾರ್ಥವಾಗಿ 
ಅಮೃತ ಪ್ರಾಶನ ಮಾಡಿರುವ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳ ಸಮುದಾಯವೂ ಸಂಹಾರಕನಾದ ರುದ್ರನೂ ಯಾವ 
ಚತುರ್ಮುಖನಿಗೆ ಪ್ರತಿಬಿಂಬ ರೂಸನೋ ಎನ್ನುವ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಜಗತ್ಸಾಲಕರಾದ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳೂ 
ಸಂಹಾರಕರಾದ ರುದ್ರಾದಿಗಳೂ ಚತುರ್ಮುಖನ ಪ್ರತಿಬಿಂಬರೆಂದು ಅತ್ಯಾ ದರದಿಂದ ಹೇಳಿದೆ. Hl so | 


ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೩ 


ಅವ | ವಾಯುದೇವರು ವಿಷ್ಲಾಾದಿಗಳಿಂದ ಅವರ(ಕೆಳಗಿನವುರೆಂದೂ, ರುದ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ಉತ್ತಮರೆಂದೂ 
ಸಾಧಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಭಾ ॥ (೧) ಅನಂತಾದವರೇಶಾನಾ ತಸ್ಯಾಃ ಪ್ರಾಣಸ್ತತಶ್ಚ ಪಾಕ್‌ | ತಸ್ಯಾ! ರುದ್ರ ಉಮಾ 
ತಸ್ಮಾದಿಂದ್ರಸ್ತಸ್ಕಾಸ್ತತೋ್ಠಪೆರೇ ॥| ಸೌಪರ್ಣ ಶ್ರುತಿರಿಕ್ಕಾಹ (೨) ಸಪ್ತಾಸ್ಥಿತಯ 
ಇತ್ಯಪಿ ॥ (4) ನಾಯಂರಸ್ಮಾ ಉಪಾಮಂಥತ್‌ (೪)ನಿಶ್ವ ದೇನಾಯೆ ನಾಯನೇ | 
(೫)ವಿಶ್ರೈದೇವೈಃ ಸ ಇತ್ಯಾದ್ಯಾಃ ಪ್ರಮಾ ಅತ್ರಾಪೆರಾ ಅಪಿ ll soll 


ಅ l (೧) ಶ್ರೀ ನಾರಾಯಣನಿಂದ ಲಕ್ರ್ಯೋದೇವಿಯು ಅವರಳು. ಶ್ರೀ ನಾರಾಯಣ ಲಕ್ಷೀದೇನಿಯರಿ 
ಗಿಂತ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನು ಅವರನು ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನಿಗಿಂತ ಸರಸ್ವತೀ ಭಾರತೀಯರು ಅವರರು. ಅವರಿಗಿಂತ 
ರುದ್ರನೊ ರುದ್ರನಿಗಿಂತ ಪಾರ್ವತಿಯೂ, ಪಾರ್ವತಿಗಿಂತ ಇಂದ್ರನೂ, ಇಂದ್ರನಿಗಿಂತ ಇತರರೂ ಅವರರು. ಹೀಗೆ 
ಸೌಪರ್ಣಶುತ್ರಿಯು ವಾಯುವಿಗೆ ವಿಷ್ಣುಲಕ್ಟ್ಮಿಯವರಿಂದ ಅನರತ್ವಾದಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. (4) ತಮೇತಾಃ 
ಸಪ್ತಾಸ್ಲಿತಯ ಉಪತಿಷ್ಠಂತೇ ತದ್ಯಾ ಇಮಾ ಅಸ್ಷಂಲ್ಲೋಹಿನ್ಕೋ ರಾಜಯಸ್ತಾಭಿಕೇನಂ 
ರುದ್ರೋಃನ್ವಾಯತ್ತಃ ಬಲ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿರುವ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನನ್ನು ಕ್ಲೀಣವಾಗದ ಜ್ಞಾ ನ 
ಮನಸ್ಸುಗಳುಳ್ಳ ಸದಾಶಿವರುದ್ರ, ಪರ್ಜನ್ಯ, ಆದಿತ್ಯ, ಆಗ್ನಿ, ಇಂದ್ರ, ಪೃಥಿವೀ, ದ್ಯೋರೂಷರಾದ ೭ಮಂದಿ 
ದೇವತೆಗಳು ಸೇವಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಕಣ್ಣಿ ನಲ್ಲಿ ಕೆಂಪಾದ ಯಾವ ರೇಖೆಗಳು ಇರುತ್ತಾವೋ, ಅವುಗಳ 
ಅಧಿಷ್ಮಾನದಿಂದ ರುದ್ರನು ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನ ಅಧೀನನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. (೩) ನಾಯುರಸ್ಮಾ ಉಸಾಷುಂಘತ್ಪಿ 
ನಷ್ಟಿ ಸ್ಮಾಕುನನ್ನಮಾ ॥ ಕೇಶೀ ನಿಷಸ್ಯ ಪಾತ್ರೇಣ ಯದ್ರುದ್ರೇಣಾಪಿಬತ್ಸಹ॥ ಪಾಪ ಕರ್ಮದಿಂದಲೇ 
ಸಂತೋಷಗೊಳ್ಳುವ ದೈ ತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಬಗ್ಗಿಸುವ (ಅಥವಾ ಕುತ್ಸಿತರನ್ನು ಸಂಹೆರಿಸುವ) ಪ್ರಶಸ್ತಕೇಶಗಳುಳ್ಳ 
ಮಾಯುದೇವರು ಯಾವಾಗ ರುದ್ರನಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಪಾತ್ರದಿಂದ ವಿಷವನ್ನು ಕುಡಿದಿರುವರೋ ಆಗ ರುದ್ರ 
ನಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸುವ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಆ ವಿಷವನ್ನು ಮಥನಮಾಡಿದನು. ಮತ್ತೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಚೂರ್ಣೀಕರಿಸಿದನು. 
(ಅಂತೂ ವಾಯುದೇವರು ತಾನು ಕುಡಿದು ವಿಷವನ್ನು ಮಥಿಸಿ ರುದ್ರನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರು.)೪) ಪೂಷಜ್ವತೇ ಮರು 
ತ್ವತೇ ವಿಶ್ಚೇದೇವಾಯ ಮಾಯನೇ ಪೂಷಾಖ್ಯಸೂರ್ಯನು ಸೇವಕನಾಗಿ ಉಳ್ಳವನು, ಆಹೆಂಕಾರಿಕ 
ಪ್ರಾಣಾದಿಮರುತುಗಳು ಸೇವಕರಾಗಿಉಳ್ಳವನು, ರುದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಧಿಸತಿಯು, ಇಂತಹೆವಾಯುವಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು.(೫) (1)ನಿಶ್ರೈರ್ದೇವೈಃ ಸಃ (2) ವಿಶ್ಚೈರ್ದೇವೈಃ ಪಿತೃಭಿರ್ಗುಪ್ತಮನ್ನುಂ(1)ಆ ವಾಯುವು 
ರುದ್ರಾದಿ ಡೇವತೆಗಳಿಂದ ಆತ್ರಿತನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. (2) ಅನ್ನಾಭಿಮಾನಿಯಾದ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನು ರುದ್ರಾಧಿ 
ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ವಿತೃದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ದ್ದಾನೆ. (ಅಂದರೆ ರುದ್ರಾದಿಗಳು ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನಿಗೆ 
ಪರಿವಾರಭೂತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ ಇದು ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಮಾಣಗಳೂ, ಬೇರೆ ಪ್ರಮಾಣಗಳೂ ಕೂಡ ವಾಯ್ತು 
ದೇವರು ರುಡ್ರಾದಿಗಳಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮರೆಂದು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತವೆ. ll 0 1 


ಅವ |! ವಾಯುದೇವರು ಇಂದ್ರದೇವರ ಪರಿನಾರರಾದುದರಿಂದ ಇಂದ್ರಡೇವರಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮರೆನ್ನುವುಡು 
ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ 
ಭಾ॥ (೧) ನಾರಾಯಣೊಟ್ಟದಿತಿರ್ವಾಯುರ್ನಾಣೀ ರುದ್ರ ಉಮಾ ವಿಭು: | ಇತರೇ ಚ 
ಕ್ರಮಾದ್ದೀನಾಃ ಶತಾಂಶಾದ್ವಾಯುತೋವರಾಃ ll ಇತಿಜರ್ಕ(ಬ್ವ) ಶ್ರುತಿಶಾಹ (೨) 
ಶಕ್ರಾತ್‌ ಸಪ್ರಾಫ್ಲಿತಿಶ್ರುತಿಃ: 1 (4) ಅಯೆಂತ ಏಮಿ ತನ್ವೇತಿ ಪೂರ್ನಾ ಅನ್ಯಾ ಅನಿ 
ಸ್ಪುಟಿಂ | ನಾಯೋರಾಧಿಕೃಮಸನ್ಯಿಹು: (೪) ಇಂದ್ರಂ ಸೋಮೆಂ ಹುತಾಶನಂ / 
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ಸೂರ್ಯಂ ರುದ್ರನಿ ಮಾನ್‌ ಸೆಂಚ ದೇನಾನೆೇ ಣೋ ಮೆಹಾತ್ಮೆನಃ | ಸ್ಫ್ಪಜತ್ತ್ಯತ್ರಿ 
ಮಹಾನ್‌ ಪ್ರೂಣ ಇತಿಚಾಂಹೆ ತುರಶ್ರುತಿಃ ll ೨೨ 


ell (೧) ಶ್ರೀ ನಾರಾಯಣನು, ಅಖಂಡಿತಳಾದ (ಡದೇಹಾದಿಗಳಿಗೂ ನಾಶನಿಲ್ಲದಿರುವ) ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ದೇವಿಯು, ವಾಯುನು, ಸರಸ್ವತಿಯು, ರುದ್ರನು, ಪಾರ್ವತಿಯು, ಇಂದ್ರನು, ಇತರರೂ ಕೂಡ ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಕಡಿಮೆ ಕಡಿಮೆ ಗುಣಾದಿಗಳುಳ್ಳವರು. ವಾಯುದೇವರಿಗಿಂತ ೧೦೦-೧೦೦ ಅಂಶಕ್ಟಿಂತ ಅವರರು.(ಅಂದರೆ ವಾಯು 
ದೇವರಿಂದ ಅನರರಾದ ಯಾರು ಸರಸ್ವತ್ಯಾದಿಗಳೋಅವರು ಕ್ರಮದಿಂದ ೧೦೦-೧. ೦೪ಂಶ ಗುಣ ಕಡಿಮೆಯುಳ್ಳ 
ವರು, ಎಂಬ ವಚನದಿಂದ ವಾಯುವು ಲಕ್ರ್ಮೀದೇನಿಗಿಂತ ಕೋಟ್ಯೆಂಶ ಗುಣ ಕಡಿಮೆಯುಳ್ಳವನು. ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ದೇವಿಯು ಶ್ರೀನಾರಾಯಣನಿಗಿಂತ ಅನಂತಾನಂತ ಗುಣ ಕಡಿಮೆಯುಳ್ಳವಳು ನಿಂದು ಸೂಚಿತವಾಯ್ದು.) 
ಎಂದು ಬರ್ಕ ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ. (೨) ತಮೇತಾಃ ಸಹ್ತಾಸ್ತಿತಂತೆಂಃ ಉಪೆತಿಸ್ಮಂತೇ 1 ಯಚ್ಛ್ಚುಕ್ಷ್‌ಂ 
ತೇನೇಂದ್ರಃ ಅನ್ನಾಯತ್ತಃ | ರುದ್ರಾದಿ ೭ ಮಂದಿ ದೇವತೆಗಳು ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಕಣ್ಣಿ ನಲ್ಲಿ ಯಾನುದು ಶುಕ್ಸರೂಸನಿಡೆಯೋ,ಅದರಿಂದ ಇಂದ್ರನು ವಾಯುವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ.(ಅಂಡಕಿ 
ವಾಯುನಿನ ಅಧೀನನು.) ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಇಂದ್ರನಿಂದ ಮಾಯುನಿಗೆ ಆಧಿಕ್ಕವನ್ನು (ಉತ್ತಮತ್ವವನ್ನು) ಹೇಳು 
ತ್ತದೆ. (4) ಅಯೆಂತ ಏನಮಿ ತನ್ನಾ ಪುರಸ್ತಾವ್ವಿಶ್ಚೇದೇನಾ ಅಭಿಮಾಯೆಂತಿ ಪಶ್ನಾತ್‌ | ಯದಾ 
ಮಹ್ಯಂ ದೀಧರೋ ಭಾಗನಿಂದ್ರಾದಿನ್ಮಯಾಕೃ ಣನೋ ನೀರ್ಯಾಣಿ- (ಯಾನುಡೋ ಒಂದು ಯುದ್ಧ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರ ನೊಡನೆ ನಾಯುಡೀವರ ವಚನವು.) ಎಲೋ ಇಂದ್ರನೇ ಈ ನಾನು ಆಯುಧಾದಿಗಳ ಅಪೇಕ್ಷೆ 
ಯಿಲಡೇನೇ ಶರೀರದಿಂದ ನಿನ್ನ ಇದಿರು ರಣಭೂನಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇತಿಸುವೆನು. ನೀನೇ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲಾ 
ದೇವತೆಗಳು ನನ್ನ ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಬರಲಿ. ನೀನಾದರೂ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ನನ್ನ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದಲೇ ನನ 
ಉದ್ದಿಶ್ಯ ಯೆಜ್ಞ ಭಾಗವನ್ನು ಧರಿಸಿರುತ್ತೀಯೋ, (ಅಂದರೆ ನನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿರುತ್ತೀಯೊಲ)ಆದುದರಿಂದಲೇ ನಾವಿ 
ಬರೂ ಒಟ್ಟಿಗೇನೇ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳನ್ನು ತೋರಿಸುವ, ಎನ್ನುವ ಶ್ರುತಿಯೂ, ಇಡದೇ ಮೊದಲಾದ ಬೇಕಿ ಶ್ರುತಿ 
ಗಳೂ ಕೂಡ ಇಂದ್ರನಿಗಿಂತಲೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ನಾಯುದೇವರಿಗೆ ಉತ್ತಮತ್ವನನ್ನು ಹೇಳುತ್ತವೆ. (೪) ಮಹತ್ತ 
ತ್ಥಾಭಿಮಾನಿಯಾದ ಪ್ರಧಾನನಾದ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನು ಮಹಾನುಭಾನವರಾದ ಇಂದ್ರ, ಚಂದ್ರ, ಅಗ್ನಿ, ಸೂರ್ಯ, 
ರುದ್ರ, ಈ ೫ ಮಂದಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾನೆ, ಎಂಬ ತುರಶ್ರುತಿಯೂ ಕೂಡ 
ಮಾಯುದೇನವರಿಗೆ ಡೇವೇಂದ್ರನಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮತ್ತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. || ss 1 


ಅವ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವು ಉಸೇಂದ್ರ ರೂಸದಿಂದ ಇಂದ್ರನ ಭೃತ್ಯನಾದುದರಿಂದ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುನಿಗೆ ಇಂದ್ರನಿ 
ಗಿಂತ ಆಧಿಕ್ಯವು ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ -- | 


ಭೂ ॥ (೧) ,ವಿಹಿಸೋತೋರಸೃ್ನತ ನೇಂದ್ರಂ ದೇನಮಮಂಸತ ॥ (೨) ನ ಯಸ್ಯೇಂದ್ರ 


ಇತಿ ಹಹ ವಿಷ್ಲೋರಿಂದ್ರಸ್ಯ ಹೀನ ತಾಂ | ೨೩ | 


ಅ! (೧) ನಿಹಿಸೋತೋರಸೃಕ್ಷತ ನೇಂದ್ರಂ ದೇನಮನುಂಸತ | ಯತ್ರಾಮುದದ್ದೃ ಸಾಕ 
ಪಿರರ್ಯಃ ಪುಷ್ಟೇಷು ಮತ್ಸಖಾ ನಿಶ್ವಸ್ಮಾದಿಂದ್ರ ಉತ್ತರಃ ॥ (ಯ. ಅಷ್ಟ. ಆ. ಅ ೪ ವ. ೧) ಯಾವ 
ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣರಾದ ನಾಯ್ಯಾದಿಗಳಿಗೂ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ, ನನಗೆ ಸಖಿಯಾದ ಷಡ್ಗುಣ ಪರಿಪೂರ್ಣನ್ಮೂ 
ನಿರನಧಿಕ ಸುಖವುಳ್ಳವನೂ ಆದುದರಿಂದ ವೃಷಾಕನಿಯೆನಿಸಿಕೊಂಡ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವು ಸುಖಿಯಾಗಿಯೇ ಇರು 
ನನ್ಯೋ ಆದುದರಿಂದಲೇ ಚೇತನಾಚೇತನ ಜಗತ್ತಿನಿಂದ ಸರ್ವೋತ್ಸಷ್ಟ ನೂ, ಮುಖ್ಯತಃಇಂದ್ರಶಬ ವಾಚ್ಯನೂ 

p [) 
ಆಗಿರುತ್ತಾನೋ ಅಂತಹ ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ ನೋಮರಸನನ್ನು ಹಿಂಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಧವಾ ಸೋಮವನ್ನು ಹೋಮಿಸು 


ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೫ 


ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸಮರ್ಥರಾದ ಖುತ್ತಿಜರು ಪ್ರೇರಿತರಾದರು. ಆ ಖುತ್ತಿಜರು ಇಂದ್ರ ದೇವರನ್ನು ದ್ಯೊ ತನಾದಿ 
(ಪ್ರಕಾಶಾದಿ) ಗುಣಗಳಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣನನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲವಷ್ಟೇ. (೨) ನ ಯಸ್ಕೇಂದಡ್ರೋ 0 
ನ ನಿತ್ರೋ ವ್ರತಮುಂರ್ಶಿಮಾ ನ ನಿನಂತಿ ರುದ್ರಃ ॥ ನಾರಾತಯೆಃ (ಯೆ. ಅ. ೨ ಅಧ್ಯಾ ೮ ವೆ. ೩) 
ಯಾವ ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನ ಸತ್ಯಜಗತ್ಸರ್ಜನಾದಿ ರೂಸವಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಇಂದ್ರನು ವರುಣನು ಸೂರ್ಯನು 
ರುದ್ರನೂ ಶತ್ರುಗಳೂ ಯಾರೂ ಕೂಡ ಸಂಪೂರ್ಣ ತಿಳಿಯಲಾರರು. ಈ ೨ಶ್ರುತಿಗಳೊ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ 
ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಅವರತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಪೆ. Il ೨9.11 


ಅವ॥ ಈ ೨ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಣು ನಾಚಕವಾದ ಪದವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಶ್ರುತ್ಯಂತರವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾ ಕೆ. 


ಭಾ॥ (೧) ಮೇಧಾ ಅಜಿನ್ವದಿತ್ಯಾದಿ ವಚನಂ ವಿಸ್ಲುನಾಮತಃ | ಆನೆಂದಶ್ರುತಿರಸೈಸ್ಯ 
ಜೀವತಾಮೇವ ದರ್ಶಯೇತ್‌ ॥ (4) ಆಹ ಸೂರ್ಯೌಾದನೀಂದ್ರಸ್ಯ್ಕ ನಾಯೋ 
ರ್ನಿಷ್ಟೋರಪೀಶೆತಾಂ | ಯಃ ಸೂರ್ಯಂ ಯೆ ಉಸಸಂ (೪) ಮ್ರಿಯೆಂತೇ ಹೆಂಚೆ 
ದೇವತಾಃ ! (೫) ಚೆಕ್ಸುಸಾ ದೌಶ್ವಾದಿತೈಶ್ರೈ (೬) ಚಕ್ತೋಸ್ಫೂಯೊೋಗ ಅಜಾಯತ | 
(೭) ಯಮಾದಿತ್ಕೋ ನ ನೇದೇತಿ ಪೂರ್ನಾ ಶ್ರುತಿರಥಾಸೆರಾಃ ll ೨9 | 
ಅ ॥ (೧) ಆಂೋ ನಿನಾಂಶಿ ಸಚೆಥಾಂರಂ ದೈ ವ್ಯ ಇಂದ್ರಾ6ಶ ನಿಷ್ಣುಃ ಸುಕ್ಕ ತೇ ಸುಕ್ಕ ತ್ಮರಃ 
ವೇಧಾ ಅಜಿಸ್ವಶ್ರಿಷಧಸ್ಥೆ ಆರ್ಯಮೃತಸ್ಯ ಯಜಿಮಾನಪಿಸ ನ | (ಯಿ. ಅಷ್ಟೆ ೨-೨೬) 
ಸತರ್ಮಕಾರಿಯಾದ ಇಂದ್ರ ನಿಗೆ ಪರಮಗಣೇವತೆಯೂ, ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಸತೃರ್ಮಕಾರಿಯೂ, Ki 
ಧಾರಣಸಪೋಷಣ ನ ಶ್ರೇತದ್ವೀಪ ಅನೆಂತಾಸನ ವೈ ಕುಂಠೆಗಳೆಂಬ ೩ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿರುವನನೂ ಆನ ತಶಿ 
ಖಷು ವು, ಮಾಮನಾವತಾರದಲ್ಲಿ ಜೈ (ಷೆ ನಾದ ಅಶ್ವಮೇದ ಯಜ್ಞ ಮಾಡಿದ ನೀತೇಂದ್ರನನ್ನು ಸುಖದಿಂದ ಖಿ 
ಪುಡಕ್ಕಾಗಿ ದ್ಸೈ ತ್ಯಾದಿಗಳ ಉಪದ ವನು ಬಾರದಿರುನಂತೆ ಕ್ತಿಸುವುಡಕ್ಕಾಗಿ ಸರ್ವದಿಕ್ರುಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿದನು. ಮತ್ತು 
ಇಂದ್ರನು ಸುಖದಿಂದ ಇರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸುಖ ಸಾಧೆನಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದನು. ಯಜ್ಞ ಸ್ಹ ದೆಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸ್ನೇವಿಸಿದನು. 
(ಯತ. ದಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟ ಹೆನಿರಾದಿಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು.) p ವಿಸ್ಣು ನಾಮದಿಂಡೊಡೆಗೂಡಿದ ಶ್ರುತಿಯು 
ಇಂದ್ರ ಗಿಂತ ಕ್ರಿ (ವಿಷ್ಣು ವಿಗೆ ಉತ್ತಮತ್ತ್ವವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತ ಜ್ತ. (೨) ತೇ ಯೇ ಕತಮಿಂಡ್ರಸ್ಯಾ 
ಸ ಸ ಬ ಬೃ ಹಸ್ತ ನೃತೇರಾನೆಂದಃ ॥ (ತೈ. ಉ.) ಇಂದ್ರನ ೧೦೦ ಆನಂದಗಳು ರುದ್ರನಿಗೆ ೧ 
ಆನಂದನು, ಎಂದು Ws ತಸಿದಗಸಿ ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳತಕ ತೈ ತ್ರಿ ರೀಯ ಶ್ರುತಿಯು ಈ ಇಂದ್ರನಿಗೆ 
ಜೀವತ್ವವನ್ನೇ ತೋರಿಸುತ್ತದೆ.(ಅದರಿಂದ ಇಂದ್ರನು ಶ್ರೀಹೆರಿಗಿಂತ Mu we ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. (೩) 
(ಸೂರ್ಯನು ಸರ್ಮೋತ್ಮಮನೆಂದು ಕೆಲವರು ಅಂಗೀಕರಿಸಿರುವರು. ಅದಯುಕ್ತವು. ಸೂರ್ಯನಿಗಿಂತ ಇಂದ್ರಾದಿ 
ಗಳಿಗೆ ಆಧಿಕ್ಯವಿದೆ ಎಂದು ಸಾಧಿಸುತ್ತಾರೆ.) ಸೂರ್ಯನಿಗಿಂತ ಅಇಂದ್ರನಿಗೂ ಮಾಯುನಿಗೂ ಶೀನಿಷ್ಣು ನಿಗೂ 
ಉತ್ತಮತ್ವವನ್ನು ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ, (ಹೇಗೆಂದರೆ) ಯಃ ಸೂರ್ಯಂ ಯೆ ಉಷಸಂ ಜಜಾನ ಯೋ 
ಅಪಾಂ ನೀತ ನಜನಾಸ ಇಂದ್ರಃ ಯಾವ ಇಂದ್ರನು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿರುವನೋ,? ಉಷೋಡೇವತೆ 
ಯನ್ನು ಹ ಬ್ವಸಿರುವನೋ ಮ ಅಹಿಪೈತ್ಯಫಿಂದ ಜಲಾಭಿಮಾನಿಗಳು ತಡೆಯಲ್ಪ ಟ್ಟರೂಆ ದೆ ಸೈ ತೃನನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿ ಆ ಜಲಾಛಿಮಾನಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರ ನರ್ತಕನೋ, ಅಂತಹ ಇಂದ್ರ ನು ನರನ್ನು ye) ಸಿರುವನ್ನು ನಿಂಬಿ 
ಶ್ರು ತಿಯು ದೇವೇಂದ್ರ ನಿಗೆ ಸುನತ ಉತೆ ತ್ರಮತ್ವವನ್ನು ಹೇ ುತ, ns (೪) ಷಿ ಹೆ ವೈ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಹ ಸಬತೇ ತಮೇತಾಃ ಸಂಚದೇನತಾಃ ಪರಿನ್ರೌಿಯೆಂತೇ ನಿದ್ಯುದ್ವೃಸ್ಟಿ ಶ್ವ ೦ಡ್ರ 4 
ಅದಿತ್ಯೋಂಗ್ಗಿ $ ಯಾನ ವಾಯುನು ಡೇವಾದಿಗಳಿಗೆ ಜ್ಞಾ ನೋಪಡೀಶಕೊಟ್ಟು ಪನಿತ್ರಿ a 
ಸುತ್ಕ್ಮಾನೋ, ಈ ನಾಯುವೇ ಭಾನಿಚತುರ್ಮುಖನು. ಆ ವಾಯುನಿನಿಂದ ನಿದ್ಯುದಭಿಮಾನಿನಿಯಾಡೆ 


ee ಯಗ್ಸಾಷ್ಯಂ 


ಭಾರತಿಯೂ, ವೃಷ್ಟಿ ಗೆ ಅಭಿಮಾನಿಯಾದ ಇಂದ್ರನೂ, ಚಂದ್ರನೂ, ಆದಿತ್ಯನೂ, ಆಗ್ದಿಯೂ, ಈ ಪ್ರಕಾರ 
ಈ ಐದು ಮಂದಿ ತೆಳು ಸಂಹೃತರಾ ಇಗುತ್ತಾ ಕೆ, ಎಂಬ ಕು ತಿಯು ಮಾಯುನಿಗೆ RE 
ಉತ್ತಮತ್ವವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. (೫) ಚ್ಥ್ಷುಷಾ ಸೃಷ್ಟಾ 'ಮ್ಯೌಶ್ತಾನಿತ್ಯ ಶೆ ದ್ಯುಲೋಕಾಭಿಮಾನಿಯೂ 
ಸೂರ್ಯೆನೂ ಕೂಡ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿನ ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ಸ್ಪಸ್ಟಿಸಲ್ರಟ್ಟರು. (೬) ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿನ ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ಸೂರ್ಯನು 
ಹುಟ್ಟಿದನು, ಎಂದು ಹೇಳಿದುದರಿಂದಲೂ (೭) ಸೂರ್ಯನು ಯಾವನ ಶ್ರೀ ಹರಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 
ಎಂದು ಸೂರ್ಯನಿಂದ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡದಿರುವಿಕೆ, (೮) ಯಂ ಆದಿತ್ಯಮಂತರೋ ಯೆಮಂಯತಿ, ಯಾವನ ಶ್ರೀ 
ಹರಿಯು ಆದಿತ್ಯ ನೊಳಗೆ ಇದ್ದು ಪ್ರೇರೇಪಿಸುತ್ತಾನೋ. (ಎಂದು ಸೂರ್ಯ ನಿಯಾಮಕತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. 
ಇದು ಮೊದಲಾದ ಶ್ರುತಿಗಳು ಸೂರ್ಯನಿಗಿಂತ ಶ್ರೀನಿಷ್ಣುನಿಗೆ ಆಧಿಕೃವನ್ಮು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸೂರ್ಯ 
ನಿಗಿಂತ ಆಧಿಕೃ, ಇಯುನಿಗೆ ಸೂರ್ಯನಿಗಿಂತ ಆಧಿಕ್ಯ, ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುನಿಗೆ ಸೂರ್ಯನಿಗಿಂತ ಆಧಿಕೃ, ಈ ಮೂರು 
ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಶ್ರುತಿಗಳೂ ಇವೆ. | 99 | 


ಅನ ॥॥ ಆ ೩ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೇಳತಕ್ಕ ಶ್ರುತಿಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಭಾ ॥ (೧) ನಿಷ್ಲೋರ್ವಾತೋ ಅಜನಿಷ್ಟ ಮಾತಾದಿಂದ್ರಸ್ತತಕೋ ರವಿಃ | ಸೋಮಶ್ರೇತಿ 
ಲಯ್ಯೋಸ್ಕೆ (ವಂ ಪೂರ್ಮೇ re fel ll (೨) ವಿಷ್ಣೊ (2 ಪ್ರಾಣೋ 
ಅಜನಿಷ್ಟ ಸ್ರಾಣಾದಿಂದ್ರೋಕವಿರ್ನಿಧ್ದುಃ | ಲಯ್ಯೋಪ್ಯೇತಾದೃಶಸ್ತೆ ಸ್ನೇಷಾಂ ಪೂರ್ಮಃ 
ಪೂರ್ಮೋ ಗುಣಾಧಿಕಃ ॥ ತುರಶ್ರುತಿಶ್ವ ಸೌ್‌ಪರ್ಣೇ ಸಿಂಗಶ್ರ್ರತಿರಹೀಡ್ಕ ಶೀ ॥ (4) 
ಅತಸ್ಪರ್ವಾಧಿಕೋ ವಿಷ್ಣು ರ ಕ್ರ ತಿಸಂಚಯೋಾತ್‌ ll ೨೫ i 


ಅ (೧) ಶ್ರಿ € ವಿಷು ವಿನಿಂದ ಮುಖ್ಯಸಪ್ರಾ ಉನು ಹುಟಿ ದನು. ಆತನಿಂದ ಇಂದ್ರನ್ಕೊ ಅಂದ್ರ ನಿಂದ 
ಸೂರ್ಯನೂ, ಚಂದ್ರ ನೂ ಹುಟ್ಟಿ ದರು. ಹೀಗೆಯೇ ಖ್‌ ಕೂಡ, ಮೊದಲು ಸ ಹೆಚ್ಚು 
ಹೆಚ್ಚು ಗುಣಗಳುಳ್ಳವರುು ತುರಶ್ರುತಿಯು. (೨) ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು ವಿನಿದ ಪಾ ಅ ್ರಿಣನೂ, ಪಾ ್ರಣನಿಂದ 
ಇಂದ್ರನೂ, ಇಂದ್ರನಿಂದ ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರರೂ ಹು ಟ್ಟ ದರು.  ಅಲಯವೂ ದ (ಆದರೆ ಸ ವಿಪ 
ಗ ಮ ತಾತ್ಪರ್ಯವು.) ಅನರಫಿ ಮೊದಲಿನನರು ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ಗುಣಗಳುಳ್ಳ ವರು. ಹೀಗೆ 
ಸೌಪರ್ಣ ಶ್ರುತಿಯು. ಪಿಂಗಶ್ರು ತಿಯೂ ಈ ರೀತಿಯಾದುದೇ. (ಆದಕಾರಣ ಪ್ರತ್ಯೇಕ, ಪ ಪರಿತವಾಗಲಿಲ್ಲ. 
(2) ಸ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವು ಬ್ರ ಹ್ಮಾದಿಗಳಿಂದೆಲ್ಲಾ ಉತ್ತಮನೆಂದು ಶ್ರುತಿಗಳ ಸ ತ ಯದಿಂದ ನಿರ್ಣೀತ 
ನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. (ಲಕಾ ್ಯದಿಗಳ ತಾರತಮ್ಯವೂ ನಿರ್ಣೀತವಾಯ್ತು.) ತುರ ಶ್ರುತಿ, ಸೌಪರ್ಣೀ ಶ್ರುತಿ, ಸಿಂಗ 
ಶ್ರುತಿ, ಈ ಮೂರು ಶ್ರುತಿಗಳು. 


ವಿ॥ತಶಿ ಪ್ರೀ ವಿಷ್ಣು ವಿಗೆ ನಾಯು ಇಂದ್ರ ಸೂರ್ಯರಿಗಿಂತಲೂ ವಾಯುವಿಗೆ ಇಂದ್ರ ಸೂರ್ಯರಿಗಿಂತಲೂ 


ಇಂದ್ರನಿಗೆ Pn ಂತಲೂ ಅಧಿಕ್ಯ, "ಹೀಗೆ ಪ್ರಪ್ರತ್ಯೇಕ ಸರ್ವಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತವೆ. 
ವಿಹಿಸೋತೋ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಂತೆ ಒಬ್ಬ್ಳೊಬ್ಬನಿಗೆ ಒಬ್ಬೊ ಬ್ಫಾಬ್ಬನಿಂದ ಆಧಿಕೃವು ಹೇಳಲ್ಲ ಡುನುದಲ್ಲ, ಎಂದು 
ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾ ಗಿ ಅಥಾಪರಾಃ ಎಂದು ಸ 5 ಥಕ್‌ ಹೇಳಿದ್ದು. Il ೨5 || 


ಅವ! ಸೋಮಃ ಸವತೇ ಜನಿತಾ ಮತೀನಾಂ ಜನಿತಾ ದಿನೋ ಜನಿತಾ ಪ ್ರಥಿವ್ಯಾಃ! ಜನಿತ್ನಾಗ್ಗೆ €ರ್ಜ 
ನಿತಾ ಸೂರ್ಯಸ್ಯ 'ಜನಿತೇಂದ್ರಸ ನಸ್ಯ ಜನಿತೋತ ವಿಷ್ಣೊ (8 (ಯೆ. ೭-೪-೬) ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಶಿ ಶೀ ವಿಷ್ಣು ನಿಗೂ 


ಜನನಾದಿದೋಷಗಳು ಪ್ರತೀತಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಗುಣಾನ್ಸಿ್ನೊ ಶ್ರುತಿಃ ಪ್ರಾಹ ನೈ ವ ದೋಷಾನ್‌ 
ಎಂದದ್ದು ಅಯುಕ್ತವು ಎಂಡ್‌. 


ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೭ 


ಭಾ ॥ (೧) ಅತೋ ದೋಷವಚೋ ಯತ್ರ ಕದ್ವಾಕೃಮವರಂ ವದೇತ್‌ ॥ (೨) ನಿಡೋ 
ಷತ್ಸೈವ ವಿಷ್ಲೋಸ್ತು ಕ್ರಮಾನ ಧೃಗತೇಷ್ಟ Ny (೩) ತ್ರಯೋರ್ಥಾಃ ಸರ್ವವೇದೇಷು 
DN pe | ವಿಷ್ಲೋಸ್ಸಹೆಸ್ರನಾಮಾಪಿ ನಿರಂತರಶತಾರ್ಥಕಂ ॥ 
ಇತಿ ಸ್ವಾ ಂದವಚೋ ಯಸಾ ದರ್ಥಭೇದವ್ಯ ಪೇಕ್ಷಯಾ! ನಿದೋಷತ್ವಂ ಹರೇರ್ವಕ್ತ 
ದೋಸಮನ್ಯೇಪ್ತ ಪಿಶ್ರ Zips | ೨೬ 1 


ಅ ॥ (೧) ಯಾವ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಶಿ ಶಿ ವಿಷ್ಣು ವಿಗೆ ದೋಷಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೋ, ಮತ್ತು 
ತಮಗಿಂತ ಅವರರ ಸೃಷ್ಟಾ ಸ್ರಿದಿಕರ್ತೈತ್ವ i ಗುಣಗಳು ಯಾವುವು ಮೊದಲು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ನೆಯೋ, ಅನುಗ 
ಳಿಗಿಂತ ಅಲ್ಪಗುಣಗಳನ್ನು' ಟ್ರ ತೋರುತ್ತದೋ ಆ ವಾಕ್ಯವು ದೋಷನಿರಲು ಸಾಬ್ಯಶಿತನಾದ ಯಜ್ಞ 
ರೂಪವಾದ ವಸ್ತುವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು ನನ್ನು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ.(ಹಾಗಾದರೆ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಮೊದಲಾದವರದ್ದು ಯಾ 
ವುದು ಸ್ವರೂಪವು ಹೇಳಿಯದೋ ಅದೂ ಅಯುಕ್ತವು.ಏಕೆಂದರೆ ಕೆಲವರಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಡೋಷವು ಶ್ರುತವಾಗಿಡೆ,ಎಂದರಿ) 
ಯಾವ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಯ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಅಧಿಕದೋಷಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದಾಗಿಯೂ, ಅವರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಗುಣಗಳು ಇರಲು 
ಯೋಗ್ಯಗಳೋ ಅವುಗಳಿಗಿಂತ ಅಲ್ಪ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದಾಗಿ ತೋರುತ್ತವೋ, ಆ ವಾಕ್ಯವೂ ದೋಷವಿರಲು 
ಸಂಭಾವಿತವಾದ ನಿಕೃ ಷ್ಟ ವಾದ ಯಜ್ಞ ನಾಸ ವಸು ್ಲುವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. (೨)ನಿಷ್ಣು ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ ಲಕ್ಷಾ ಒಕ್ರಿದಿ 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿರಿ ಹೇತುವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ ರೆ. )ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಶ್ರಿ (ವಿಷ್ಣು ವಿಗೆ ಸರ್ವಥಾ ನಿರ್ದೊೇ 
ಷತ್ರ ವೂ ಸರ್ವಗುಣ ಪರಿಪೂರ್ತಿಯೂ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ RE ಮಥ್ಯೆಸ್ಕ ರಾದ ಲಕ್ಲ್ಯ್ಯ್ಯದಿ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತಾರತಮ್ಯ ಕ್ರಮವಾಗಿ ನಿರ್ನೋಷತ್ವವೂ ಗುಣಪೂರ್ತಿ ಯೂ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ನಿರ್ಣೀತವಾಗಿ 
ಜಿಯೋ, ಆದಕಾರಣ ದೋಷವಚನನು ಯಜ್ಞರೂಸ ನಿಕೃಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. (೩) (ದೋಷಗಳನ್ನು 
ಹೇಳತಕ್ಸ ವಾಕ್ಯವು ಯಜ್ಞಾದಿಸರವಾದರೆ ವಿಷ್ಣ್ಯಾದಿಗಳು ಸಮಸ್ತ ವೇದಾದಿಗಳಿಂದ ವೇದ್ಯರಾಗುತ್ತಾರೆನ್ನು 
ವುದು ಕೂಡಡಿ ಹೋಗುವುದು ಎಂದರೆ) ಸಮಸ್ತ ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ೩ ಅರ್ಥಗಳು. ಇಡೀ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ೧೦ ಅರ್ಥಗಳು. 
ವಿಷ್ಣು ಸಹಸ್ರ ನಾಮದ ಸಮಸ ಪದಗಳೂ ೧೦೦, ೧೦೦, ಅರ್ಥವುಳ್ಳ ವುಗಳು, ಹೀಗೆ ಸ್ಟಾಂದಪುರಾಣನಚನವು 
ಯಾವ Wr ವೇದಗಳಿಗೆ ಅನೇಕಾರ್ಥಗಳಿವೆ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ ದೋ, ಆದಕಾರಣ ಣ ಅರ್ಥಭೇದವನ್ನು 

ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಯೋಜನಾ ವಿಶೇಷ ವಿವಕ್ಷೆಯಿಂದ ಒಂದೇ ವಾಕ್ಯವು ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ನಿರ್ದೊೋಷತ್ನ ವನ್ನೂ ಇತರರಲ್ಲಿ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ದೋಷವನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಅಂಗೀಕರಿಸಿದುದರಿಂದ ದೋಷವಿಲ್ಲ. 


ವಿ (1) ಅರ್ಥ ಭೇದವ್ಯಪೇಕ್ತಾ ಹೇಗೆಂದರೆ ಜನಿತೋತ ವಿಷ್ಲೋಃ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸೋನುಃ ಪನತೇ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಯು. ಸೋಮಲತೆಯು ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಉತ್ಪಾದಕನು ಎಂದರ್ಥ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡರೆ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು 
ವಿಗೆ ಉತ್ಪತ್ತಿರೂಪದೋಷವು ತೋರುತ್ತದೆ. ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ದೋಷ ಪ್ರತಿಪಾದಕ ವಚನದಂತೆ ತೋರಿದರೆ ಅನ್ಯಾ 
ರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಹೇಗೆಂದರೆ ನಿಷ್ಣುರಿತಿ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಯಜಮಾನಸ್ಯ ಮಾ ನಾಮ ಎಂದು ಹೇಳಿದ 
ಪ್ರಕಾರ.ಸೋಮವು ವಿಷ್ಣು ಅಂದರೆ ಯಜ್ಞವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುವುದರಿಂದ ಯಜ್ಞೋತ್ಪಾದಕವು.ಅಥವಾ ಸಂಸ್ಕಾರ 
ದ್ವಾರಾ ಯಜಮಾನನನ್ನು ಪುಪ್ಟ್ರೀಕರಿಸುತ್ತದೆಂದಂಗೀಕರಿಸಿದರೂ ದೋಷವಿಲ್ಲ.(2)ಅಥವಾ ಜನಿತಾ ಅಂದರೆ ಜನೀ 
ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವೇ ಎಂಬ ಧಾತು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಿಂದ ನೋಮವು ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುನಿಗೆ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವವನ್ನು ಮಾಡಿಸು 
ವುದು. ಅಂದರೆ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಅಭಿವೃ ಕ್ಷನಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿಸುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡರ.. ಉತ್ಪತ್ತಿ ರೂಪ 
ದೋಷಪ್ರತಿಪಾದಕವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. (3) ಅಥವಾ LE ಳಾದ್ಮಮಾ-ಲಕಿ. ಕ್ಲ್ಮೀದೇವಿಯು, 
ಉಮಾ. ಉಮಯಾ ಸಹಿತಃ-ಶ್ರೀ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಶ್ರೀಹೆರಿಯ» ಸೋಮನು, ಎಂಬ ಅರ್ಥ 
ವನ್ನು ವಿವಕ್ಲಾ ಮಾಡಿದರೆ, ಸೋಮಃ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವು, ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು ವಿಗೆ ಪ್ಲ ಾದುರ್ಭಾವನನ್ನು ಮಾಡಿಸುತ್ತಾನೆ. 
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೩೮ ಯಗ್ಸಾಷ್ಯಂ 


ಏನಂಚ ಒಂದು ಭಗವದ್ರೂಪದಿಂದ ರೂಪಾಂತರಕ್ಕೆ ಅಭಿನ್ಯಕ್ಕಿಯು. ಹೀಗಾದರೂ ಉತ್ಪತ್ತಿರೂಪ ದೋಷ ಪ್ರತಿ 
ಪಾಡಕನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. (4) ಯೋಜನಾನಿಶೇಷ ನಿನಕ್ಲಾ ಹೇಗೆಂದಕಿ ಆತ್ಮಾವಾ ಇಡಮೇಕ ಏವಾಗ್ರ 
ಆಸೀತ್‌ ಎಂಬ ಬ್ರಹೆದಾರಣ್ಯಕಶ್ರುತಿಯು ಪ್ರಲಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನೇ ಆತ್ಮನು ಈ ಜಗತ್ತಾಗಿದ್ದನು,ಎಂದು 
ಯೋಜನಾ ಮಾಡಿದರೆ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುನಿಗೆ ಜಗತ್ತಿನಿಂದ ಅಭೇದ ಬರುವುದರಿಂದ ಅಜ್ಞಾನ ಪಾರತಂತ್ರ್ಯಾದಿ ದೋಷ 
ಗಳೆನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೆಡೆ. ಈ ಜಗತ್ತಿನ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ (ಪ್ರಲಯಕಾಲದಲ್ಲಿ) ಆತ್ಮನೊಬ್ಬನೇ ಇದ್ದನು. ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ 
ಜಗತ್ತು ಪ್ರನತ್ತಿಯಿಂದ ಯುಕ್ಕವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಸ್ವರೂಸತಃ ಇತ್ತು. ಎಂದು ಯೋಜನಾ ಮಾಡಿದರೆ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು 


ಎ ಬಿಲ್ರವಾ 
ವಿಗೆ ನಿರ್ಡೀಷತ್ವವೂ, ಲಕ್ಲಾ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ವಿಸ್ಣುನಿನ ಅಧೀನತ್ವವೂ ಪ್ರಲಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವಿದ್ಯಮಾನತ್ವವೂ 
ಕ್ರಮದಿಂದ ನಿಷ್ಣು ಜನ್ಯೃತ್ವ ಮೊದಲಾದ ದೋಷಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ: il ೬ Il 


ಅವ ||! ದೋಷಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ಸ್ರಯೋಜನನಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಶ್ರೀನಿಷ್ಣುನಿನಲ್ಲಿ ದೋಷಗಳನ್ನು 
ಹೇಳತಕ್ಕ ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ಅನ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಕೂಡಿಸಿದಂತೆಯೇ ಇತರ ಡೇವತೆಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ ದೋಷಗಳನ್ನು ಹೇಳೆ 
ತಕ್ಕ ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ಅನ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಏಕೆ ಇಟ್ಟಿ ಕೊಳ್ಳ ಬಾರದು, ಎಂದರೆ 


ಭಾ ॥ (೧) ತಾರತೆಮ್ಯೊಸ್ಯ ವಿಜ್ಞಸ್ಕೈ ವಚೋ ದೋಸಸ್ಯ ಚಾರ್ಥವೆತ್‌ | (೨)ಗುಣಾಃ ಶ್ರುತಾ 
ಇತಿ ಹ್ಕೂಹ ಗುಣೈಕನಿಯತಿಂ ಹರೌ। (4)ನಿದೊಗಣೇಷ ಗುಣಪೂರ್ಣಶ್ಸ ವಿಸ್ಲುರೇಕೋ 
ನ ಚಾಪೆರಃ! ಅಸೂರ್ಣು ದೋಸರಹಿಕಾ ಮಾಯ್ಕೆಕಾ ತದ್ವೆಶ್ಚೈವ ಚ (೪)ಅಡದೋಸಃ 
ಪ್ರಾಯೆಶೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಡೋಸವಂಕಃ ಕ್ರಮಾತ್ರರೇ ॥ ಇತಿಮಾನೃಶ್ರುತಿಶ್ವೂಹ 
ಭೇಡೋಥನಾಂ ತತೋ ಮತಃ | se 1 


ಅ ॥ (೧)ನೇವತೆಗಳ ತಾರತಮ್ಯ ಜ್ಞಾನಕ್ಕಾಗಿ ದೋಷ ವಚನವೂ ಸಾರ್ಥಕವು. (ಅಂದರೆ ಆಮಾವ ಡೇವತೆ 
ಗಳಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಜೋಷಗಳನ್ನು ಹೇಳದಿದ್ದರೆ ದೇವತೆಗಳ ತಾರತಮ್ಯವು ತಿಳಿಯದೆ ಹೋಗುವುದು. ಮೋಕ್ಷೇಚ್ಛು 
ವಿಗೆ ಡೇನತಾ ತಾರತಮ್ಯ ಜ್ಞಾನವು ಅಗತ್ಯವಾಗಿ ಅಪೇಕ್ಷಿತವು. ಆದುದರಿಂದ ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿಕೊಡು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ ದೋಷ ನಚನನು ಸಾರ್ಥಕನು.) (೨) (ಅತೋ ಜೋಷನ ಚೋ ಯತ್ರ "ಎಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದು 
ದನ್ನು ದೃಢೀಕರಿಸುತ್ತಾರೆ.) ಗುಣಾಃ ಶ್ರುತಾ8 ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಶ್ರೀಹೆರಿಯಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಗುಣಗಳ ನಿಯಮ 
ವನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತದೆ. (೩) ಡದೋಷಲೇಶರಹಿತನಾಗಿ ಸರ್ವಗುಣ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾದವನು ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು ಒಬ್ಬನೇ. ಬೇಕೆ 
ಯಾರೊಬ್ಬರೂ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. ಸರ್ವಗುಣ ಪರಿಪೂರ್ಣಳಾಗದೆ ಇದ್ದು ದೋಷಲೇಶರಹಿತಳಾದವಳು ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ಡೇವಿಯೊಬ್ಬಳು. ಶ್ರೀಹರಿಯ ಆಧೀನಳೇ ಆದನಳು. (೪) ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮೆನು “ಪ್ರಾಯಶಃ ದೋಷ 
ವಿರಹಿತನು. ಇತರರು ಕ್ರಮವಾಗಿ ದೋಷಾಧಿಕ್ಯವುಳ್ಳ ವರು. ಹೀಗೆ ನಿರ್ದೋಸೇತ್ಯಾದಿ ಮಾನ್ಯ ಶ್ರುತಿಯೂ 
ಕೂಡ ಶ್ರೀಹೆರಿಗೆ ಕೇವಲ ಗುಣಗಳ ನಿಯಮನವನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತದೆ ಹೀಗೆ ಶ್ರೀಹರಿಯು ನಿರ್ದೇೋಷ ಗುಣ 
ಪರಿಪೂರ್ಣನಾದುದರಿಂದಲೂ ಇತರರು ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ದೋಷಗಳುಳ್ಳವರಾದುದರಿಂದಲೂ ಯೋಜನಾ 
ಭೇದದಿಂದ ಅರ್ಥಗಳಿಗೆ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವೇ ಸಮ್ಮತವಾಗಿದೆ. Il se Il 


ಅವ ॥ ಯಥಾಂಶೋಗಂ ಯೆಥಾನ್ಕಾಯೆಂ ಎಂಬುವುದರಿಂದ ಯೋಗ ವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಶ್ರೀನಿಷ್ಣುವು 
ನಿಖಿಲವೇದಗಳಿಂದ ವೇದ್ಯನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ, ಅದು ಅಆಯುಕ್ತನು. ಸರ್ವಜ್ಞಃ ಸರ್ನನಿತ್‌ ಏತ್ಯಾದಿಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಸರ್ನ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಅನ್ಯ ಸರಗಳಾದರೆ ಶ್ರೀಹೆರಿಯು ಸರ್ವ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ವಾಚ್ಯ ನೆಂಬುವುದು ವ್ಯಾಹೆತೆ 
ವಾಗುವುದು. ಭಗವಂತನನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತವೆ ಎಂದಾದರೆ ಭಗನನ್ನಾಮಗಳನ್ನೇೇ ಆವೃತ್ತಿ ಮಾತ್ರ ಮಾಡುವುದರಿಂದ 
ಯೋಗನು ಕೂಡಲಾರದು, ಎಂಬ ಆ ಶಂಕೆಯನ್ನು ಸ್ಮ ಎತಿಯಿಂದಲೇ ಪರಿಹೆರಿಸುತ್ತಾರೆ 


ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೯ 


ಭಾ ॥ (೧) ರೂಢಿಮೇವ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ವಿಭಜ್ಯಾರ್ಥುನ್ಯೃಥೂತ್ರಮಂ | ವಿದೋಸಗುಣ 
ಪೂರತ್ಯರ್ಥಂ ವಿಷ್ಲೌ ಯೋಗಾರ್ಥಮಾನಯೇಕ್‌ | ಪೆಶ್ಚಾದೀನ ಯೆಥಾಯೋಗೆ 
ಮಿತರೇಸ್ವಪಿ ಸಂನಯೇತ್‌1ಯಸ್ವೇದಸಂಹಿತಾಂಯಣಂ ಚ ಪ್ರೆಭುಣೈವಂ ಸಮನೂರಿತಂ॥॥ 
(೨) ಸೈಥಗ್ರೂಪಾಣಿ ವಿಷ್ಲೋಸ್ತು ದೇವತಾಂತರಗಾಣಿ (ನಿ)ಚೆ | ಅಗ್ಲ್ಯಾದಿಸೂಕ್ತ 
ವಾಚ್ಯಾನಿ ನಾಮ್ಟೌ ಸೂಕ್ತಭಿದಾ ಭವೇತ್‌ ll ೨es Il 


ಅ ॥ (೧) ಸವಾ?ದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ರೂಢಿನೃತ್ತಿಯನ್ನೇ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆಶ್ರಯಿಸಿ ನಿಖಿಲಮೊದಲಾದ ಅರ್ಥ 
ಗಳನ್ನು ವಿಸ್ಪಷ್ಟ್ಯವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಆ ಮೇಲೆ ಶಬ್ದಾ ನುಶಾಸನಾದಿ ಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವು 
ನಿರ್ಡ್ದೇೋಷ ಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣನೆಂದು ಸಿದ್ದಿಯಾಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸರ್ವಜ್ಞ ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಯೋಗಾರ್ಥ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿಕೊಡಬೇಕು. ಆ ಮೇಲೆ ಸರ್ವಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಗೂ ಸರವಾದಿ ಶಬ್ದಗಳ ರೂಢಾರ್ಥಗಳನ್ನುತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡೇ ಶ್ರೀನಿಷ್ಣುನಿನಲ್ಲಿ ಸರನಃ-ಸರ್ವಃ-= ವೈದಿಕ ಶಬ್ದದಿಂದ ಸಹಿತನು(ಅಂದರೆವೈದಿಕಶಬ್ದಗಳಿಂದಪ್ರ ತಿಪಾದ್ಯ 
ನು)ಇತ್ಯಾದಿ ರೂಸನಾದ ರಃಸ್ಕಾತ್ಸುಮಾ ನ*ಶಿನೇ ನಹ್ಮೌಎಂಬ ಕೋಶದಿಂದ ರಂ-ಶಿವನನ್ನು ಅಗ್ನಿಯನ್ನಾ 
ಗಲೀ ನರ್ತಯತಿ-ಸಪ್ರವರ್ತಿಸುವವನುರವಃಎಂಬ ಯೋಗವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿ ಕೊಡಬೇಕು.(ರೂಢಿಯಿಂದಲೇ 
ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸಮಸ ವೇದಗಳಿಂದಲೂ ವೇದ್ಯನೆಂದಾಗಲಿ ಯೋಗ ವಿತಕ್ಕೈ,ಎಂದರೆ-ಶ್ರೀಹೆರಿಯು ನಿರ್ಡೀಷನು 
ಗುಣಸರಿಪೂರ್ಣನು ಎಂದು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಸಮಸ್ತವೇದಗಳು ಪ್ರವೃತ್ತಗಳಾಗಿವೆ. ರೂಢಿಮಾತ್ರದಿಂದ 
ಜಿನ್ನಾಗಿ ನಿರೇೋಷತ್ತ್ವಾದಿಗಳು ಸಿದ್ದೆಗಳಾಗಲಾರವು. ಆದಕಾರಣ ಯೋಗನನ್ನೆೇ ಆಶ್ರಯಿಸಬೇಕು.) 
ಆ ಮೇಲೆಯೇ ಶ್ರೀನಿಷ್ಣುನಿನಿಂದ ಅತಿರಿಕ್ಷರಾದ ಜೀವತೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಆವಾವ ದೇವತೆಗಳ ಯೋಗ್ಯತೆ 
ಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿಯೇ ಯೋಗವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿಕೊಡಬೇಕು.  ಖುಗ್ರೇದಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ 
ಪ್ರಭುವಾದ ಶ್ರೀಹೆರಿಯಿಂದ ಹೀಗೆಯೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. (೨) (ಸಮಸ್ತ ವೇದಗಳೂ ಭಗನತ್ಸರಗಳೆಂದಾದಕೆ, ಇದು 
ಅಗ್ಗಿಸೂಕ್ತವು, ಇದು ವಾಯುಸೂಕ್ತವು, ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂಕ್ತಭೇದನು ಹೇಗೆ ಕೂಡುತ್ತದೆ ಎಂದರೆ) ಅಗ್ನಿಸೂಕ್ತ 
ಮೊದಲಾದ ಸೊಕ್ತಗಳಿಂದ ವಾಚ್ಯಗಳಾದ ಭೆಗನದ್ರೂಪಗಳು (1) ಅಗ್ಬ್ಯಾದಿ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತಗಳು, 
(2) ಅಗ್ದಾ ದಿ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತಗಳಾಗದೆ ಇದ್ದವುಗಳು ಎಂದು ಎರಡು ನಿಧೆಗಳು. (ಎಲ್ಲವೂ ಅಗ್ದ್ಯಾದಿ 
ನಾಮನುಳ್ಳವುಗಳೇ.)(ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ದಾ 3ದಿಜೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತಗಳಾದ ಭಗವದ್ರೂ ಪಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವು 
ದೆಂಬ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ವೇದಗಳೂ ಭಗವತ್ಸರಗಳಾದುದಾಗ್ಯೂ ಆಯಾಯ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತಗಳಾದ 
ಆಯಾಯ ನಾಮನುಳ್ಳ ಭಗವದ್ರೂಪ ವಿಶೇಷಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದರಿಂದಲೂ ಭಿನ್ನಗಳಾದ ಆವಾವ ನಾಮ 
ವುಳ್ಳ ಭಗವದಧಿಷ್ಮಾ ನಭೂತರಾದ ಅಗ್ಲ್ಯ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸದೆ ಇರುವುದರಿಂದಲೂ) ತನ್ನ ನಾಮದಿಂದಲೂ 
ಅಧಿಷ್ಮಾನ ನಾಮದಿಂದಲೂ ಅಗ್ದ್ಪಾ್ಯಾದಿ ಸೂಕ್ಕಭೇದನು ಆಗುವುದು. (ಅಂತರ್ಗತಗಳಾಗದೆ ಇದ್ದ ಭಗವದ್ರೂಪ 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರ ಶಿಪಾದಿಸುವುದೆಂಬ ಪಕ್ತದಲ್ಲಿತನ್ನದ್ದಾದ ಅಗ್ಗ್ಯ್ಯಾದಿ ನಾಮಗಳಿಂದಲೇ ಸೂಕ್ಕಾದಿಭೇದನವು ಬರುವುದು. 
ಅಧಿಷ್ಕೂನ ನಾಮದಿಂದ ಅಲ್ಲ.) Il 9 || 


ಅನ || ಹೀಗೆ ಖುಷಿ ಛಂದೋ ದೇವತಾ ಸ್ವರೂಸನನ್ನು ಕ್ರಮ ಪ್ರಕಾರ ಉಪಪಾದಿಸಿ ಈಗ ಕೆಲವು 
ಯುಕ್ತುಗಳ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡದಿದ್ದ 
ಖುಕ್ಕುಗಳ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸುತ್ತಾರೆ- 


ಭಾ ॥ (೧) ನೆಕಿರ್ಮಾಕಿ: ಸ್ಮಸೀತ್ಯಾದಿ ಪ್ರೋಕ್ತಾಧಿಕೃನಿವಶ್ಷಯಾ |: (೨) ಆಧಿಕ್ಕೇಧಿ 
ಕಮಿತ್ಕೇವ ಹಂಣಾ ಸೂತ್ರನೂರಿತಂ ॥ (೩) ಕೃತೀ ಹತ್ತೀತಿ ಪೂರ್ನಾಶ್ವ (೪)ತೃತೀ 


೪೦ ಖಗ್ಸಾಷ್ಯಂ 


ಯೋತಿಶಯೇ ಯತ: 1 (೫) ವಿಶ್ಲಿಸ್ಟಾಥೇಚ ವಿಶ್ಲಿಪ್ಟಮೊನಾರ್ಥೇ ಚೋನೆವ್ರಿ 
ಸೃತೇ (೬) ವೃತ್ಯಯೋಂಭೇದಕರಣಸ್ವಾತಂತ್ರೆ ಷು ಸಖೂರಿತಃ! (೭) ಆಭೇದೋ 
ಹರಿರೂಪಾಣಾಂ ಗುಣಾನಾಂ ಚ ಕ್ರಿಯಾಸು ಚ! ತಸ್ಯೈ ವಂವಯಹಾನಾಂ ಚ | 
(ಆ)ಭೇದೆಃ ಶ್ರೀಬ್ರಹ್ಮಪೂರ್ವತ್ಳೆ: ॥ ಮುಕ್ತೈರಪಿ ಜಡೈೆರ್ಭೇದ: ಕೈಮುತ್ಯಾದೇನ 
ದೃಶ್ಯಕೇ ॥ ಯಗೇದಸಹಿತಣಯೊಂಚ ಹ್ರೋಕ್ತಮೇತತ್ಸಮಸ್ತಶಃ | se 


ಅ ॥ (೧1) ನ ಕರಿಂದ್ರ ತ್ವದುತ್ತರೋನ ಜ್ಯಾಯಾ” ಅಸ್ತಿ ವೃತ್ರಹನ್‌! (ಯೆ.೩.೬.೧೯)ಎಲೋ 
ಸರಮೇಶ್ವರನೇ ನಿನ್ನಿಂದ ಉತ್ತಮನು ಸರ್ವಥಾ ಇಲ್ಲ. ವೃತ್ರಾಸುರಸಂಹಾರಕನೇ ನಿನಗಿಂತ ಇನ್ನೊಬ್ಬನೂ ಶ್ರೇ 
ಹ್ಮನೂ ಹೊಗಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಯೋಗೃನೂ ಇಲ್ಲವಲ್ಲ. (2)ವಕಾಕಿರ್ನೇಶತ್‌ ಮಾಕೇಂ ರಿಷನ್‌ ಮಾಕೀಂ 
ಸಂಶಾರಿ। ಳೇನಟೇ | ಅಥಾರಿಷ್ಟಾ ಭಿರಾಗರಿ-(ಖಯ.೪.೮..೨೦) ಪೂಷನ್‌-ಭಗವಂತನೇ ನೀನು ಭಕ್ತರ 
ಹೆ. ದಯದಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಹೊರಟು ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. (ಅಂದರೆ ಸದಾ ಭಕ್ತರ ಹೃಡಯದಲ್ಲಿ ಸನ್ನಿಹಿತ 
ನಾಗಿರುತ್ತಿ.) ನ ಮೇ ಭಕ್ತಃ ಪ್ರಣಶ್ಯತಿ ಎಂಬುವ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ) ಭಕ್ತವರ್ಗವನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ನಾಶ 
ಗೊಳಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ ತಾನು (ಅಚ್ಛೇದ್ಯೋಯಮದಾಹ್ಯೋ0ಂ ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ) 
ಯಾವ ಪುರುಷಫಿಂದಲೂ ಬಾವಿಯಲ್ಲಿ (ಯಾನುಜೊಂದು ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿಯೂ) ಸಂಹೆರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲ್ಪ ಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ 
ಕಾರಣ ನೀನು ಪ್ರೀಯರಿಂದ ಕೂಡಿ ಬಾ. (3) ತ್ವಾನತಃ ಪುರೂನಸೋ ವಯವನಿಂಂದ್ರ ಪ್ರಣೇತಃ | 
ಸ್ಮಪಿ ಸ್ಮಾತರ್ಹರೀಣಾಂ ॥ (ಯ.೬.೪.೧.) ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ಧನನುಳ್ಳವನೂ, ಸರ್ವಜಗತ್ಸ್ರವರ್ತಕನೂ, ಅಶ್ವಗಳಿಗೆ 
ಸ್ಮಾಪಕನೂ ಆದ ಇಂದ್ರನೇ ನಾವು ನಿನ್ನವರು. (ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರು.) ಆಗಿರುತ್ತೇವೆ, ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಮಾ 
ನೋನ್‌ಃ ಪ್ರತಿಷೇಧೇ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತಗಳಾದ ನಮಾ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಅಧಿಕವಾದ 88 ಎಂಬ 
ಶಬ್ಬರೂಪವೂ, ತಿಪ್ತಸಿ ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಅಧಿಕವಾದ ಮಸಿ ಸ್ಮಸಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದರೂಸವೂ 
ಕೀ೦ ಎಂಬ ಶಬ್ದರೂಪವೂ ಅಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಅರ್ಥಕ್ಕೈ ಆಧಿಕೃವನ್ನು ವಿವಕ್ಸ್ಯಾ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅಂದರೆ ನ 8: 
ಮಾ ಕ ಇತ್ಯಾದಿ ನಿಷೇಧೆದಲ್ಲಿ ಸರ್ವದೇಶಕಾಲ ಸಂಬಂಧಿತ್ವವನ್ನೂ ಸ್ಮಸಿ ಇತ್ಯಾದಿ ವಿಧಿಯಲ್ಲಿ ವಿಭಧೇಯಾ 
ಧಿಕ್ಕವನ್ನೂ ವಿವಕ್ಷಾಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. (೨) ಆಧಿಕ್ಕೇಧಿಕಂ-ಅರ್ಥಾಧಿ 
ಕೃವು ವಿವಕ್ಷಿತವಾಗೆ೧ಣ ಅಧಿಕವಾದ ಶಬ್ದ ರೂಪವು ಆಗುತ್ತದೆ, ಎಂದೇ ಸೂತ್ರವು ಶ್ರೀಹೆರಿಯಿಂದ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಡಿ. (೩) ಪುನರ್ದಾಯ ಬ್ರಹ್ಮ ಜಾಯಾಂ ಕೃತ್ವೀ ದೇವೈರ್ನಿಕಿಲ್ಪಿಷಂ 1 ಊರ್ಜಂ 
ಪೃಥಿವ್ಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಯೋರುಗಾಯಮುಷಾಸತೇ (ಯ. ೮.೬.೭.) ಹೆರಿ ಭಕ್ತರಿಂದ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಮಾಡು 
ತಿರುವ ಜನಕರಾಜನೇ ಮೊದಲಾದ ರಾಜರು ಪರಬ್ರಹ್ಮರೂಪಿಯಾದ ರಾಮಾದಿಗಳಿಗೆ ಸೀತಾದಿರೂಸವುಳ್ಳ 
ಪ್ರೀಯರನ್ನು ತಿರುಗಿಕೊಟ್ಟು (ಸೀತಾದಿಗಳು ಲಕ್ಷಿ ೬ ಸ್ತರೂಪರಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಮೊದಲೇ ವಿಷ್ಣು ಪತ್ನಿಯ 
ರೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಪುನಃ ಎಂದದ್ದು.) ಯಜ್ಞಾದಿಗಳಿಂದ ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು 
ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಮಾಡಿ ಪೃಥಿವೀ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಸಂಪೂರ್ಣ ಅನ್ನವನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಾನಮಾಡಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ರಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಂದ ಗಾನಮಾಡಲ್ಪಡತಕ್ಕ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವನ್ನುಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹಿರಣ್ಯಯಮುತ ಭೋಗಂ 
ಸಸಾನ ಹತ್ತೀ ದಸ್ಕೂನ್‌ ಪ್ರಾರ್ಯಂ ವರ್ಣಮಾವತ್‌- (ಖಯ. ೩. ೨. ೧೫) (ಸಪರಮೈೆಶ್ವರ್ಯಸಂ 
ಪನ್ನನಾದ ಶ್ರೀಹೆರಿಯು ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ಶರೀರವನ್ನು ಅಥವಾ ಸುವರ್ಣಸದೃಶ ಶರೀರವನ್ನು ಅಥವಾ 
ಸುವರ್ಣಾಲಂಕೃತ ಶರೀರವನ್ನು ಅಥವಾ ಸುವರ್ಣ ಪ್ರಾಚುರ್ಯನಿನಿತ್ತವಾದ ಸುಖಾನುಭವವನ್ನು ಹೊಂದಿರು 
ನನು. ಮತ್ತು ಚೋರರಾದ ಬೈ ತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ನಿಶ್ರೇಷವಾಗಿ ಸಂಹರಿಸಿ ಸರ್ವರಿಂದಲೂ ಪ್ರಾರ್ಥ್ಯನಾದ ದೇವ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಚತುರ್ಮುಖನನ್ನು ಅಥವಾ ಜ್ಞಾ ನಿಯನ್ನು ಅಥನಾ ಉತ್ತಮವಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಜಾತಿಯನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸಿದನು, ಇದು ಮೊದಲಾದ ವರ್ಣವಿಕಾರಗಳು (ಕೃತ್ವಾ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಕೃತ್ರೀ ಎಂದೂ ಹತ್ವಾ 


ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೧ 


ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಹೆತ್ರೀ ಎಂದೂ ವರ್ಣ ವಿಕಾರಗಳು ಅರ್ಥಾಧಿಕ್ಯವನ್ನು ವಿವಕ್ಷಾಮಾಡಿಕೋಡು ಪ್ರಯುಕ್ತ ಗಳೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. (೪) ಏಕೆಂದರೆತ ಕ ತೀಯೋಣತಿಶಯೇ, ಅರ್ಥಾಧಿಕ್ಯವು ವಿವಕ್ರಿತನಾಗೋಣ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಅಕ್ಷ 
ರದ ಸ್ಕಾ ನದಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕಿಂತ ೩ನೇ SE ಬರುತ್ತದೆ. ಉದಾ-ಹತ್ವಾ-ಎನ್ನುವ ಆಕಾರಕ್ಕೆ ಹತ್ತೀವಿವಿಂಡು ಈ 
ಕಾರವು. ಕ್ವಚಿತ್‌ ಈ ಕಾರಕ್ಕೆ ಆ ಕಾರವು. (೫) ಅಃ ಇತಿಬ್ರ ಹ್ಮ ಇದು ಮೊನಲಾದ, ನ ಆತಿಶಯಿತ 
ಸಂಧಿಯಿಲಡೆ ಕರ್ದಿಔಿಮೂದದ ಶಬ ಸ್ವರೂಪ ಪವು ನಿಶ್ಲಿಷ್ಠಾ ರವೆ (ಅಂದರೆ ಆ ಅರ್ಥವು ಇತರ ವಸ್ಸುಗಳಿಂದ 
ಭಿನ್ನವಾಗಿದೆ, ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿದೆ.) A ನಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನು ಇತರ ಸಕಲ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಂ 
ದಲೂ ಭಿನ್ನ ನು ಎಂದು ತಿಳಿಯಲ್ಪ ಡುತ್ತಾನೆ. ನಾ ಯವು.) ಸ ಆಸೀತ್ಮಮಸಾ ಗೂಳ್ಲಮಗ್ರೇ 
ಪ್ರಸೇತೆಂ ಸಲಿಲಿಂ ಸರ್ವಮಾ ಇದರ (ಖೆ.೮.೭.೧೭:) (ಪ್ರಲಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಂಥಧೆಕಾರವೂ ಅಥವಾ ಅದಕ್ಕೆ 
Ra ದುರ್ಗಾದೇವಿಯಾಗಲೀ, ಇರುತ್ತಿ ದ್ದ ಳು. ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರಲಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಗಾಧವಾದ 
ಈ ಎಲ್ಲಾ ನೀರೂ (ಅಂದರೆ ಪ್ರಲಯೋದಕವು) ತನಸ್ಸಿ ಬಂದ ವ್ಯಾಪ್ತ್ರವಾಗಿ ಆ-ಇತ್ತು.) ಎನ್ನುವಲ್ಲಿ ಆಸೀತ್‌ 
ಎಂದು ಹೇಳುವ ಬದಲಿಗೆ i ಊನವಮಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದ ಕ್ಕ ನಾಕ: ಊನವಾಗಿದೆ ಎಂದರ್ಥವು, ವಿವಕ್ರಿತ 
ವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. (ಅಂದರೆ ಪ್ರ ಲಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ನಂಮಾತ್ಯ ನಿಗಿೀತ ನ್ಯೂನವಾಗಿತ್ತು, ಎಂದು ಶ್ರುತ್ಯ 
ರ್ಥವು(೬(ಸುಪ್‌ತಿಜಳ ನಿಕರಣ ಲಿಂಗ ಪುರುಷ ಕಾಲ ಹಲಚ್‌ ರ ಕೃತ್ತದ್ಧಿತ ಸಮಾಸ ಸನ್ಯಹಾದಿ 
ವ್ಯತ್ಯೇಯಸ್ತೂ ಸುಪ್‌ತಿಬ್‌, ವಿಕರಣ, ಪುಲ್ಲೆಂಗಾದಿಗಳು, ಹ ರ ದಿಗಳು ಭೂತಾದಿಕಾಲನವು, 
ಹಲ್‌ವರ್ಣ, ಅಜ್ವರ್ಣ, ಸ್ವರ, ಕೃ ತ್‌, ತದ್ದಿತಸಮಾಸ, ಸನ್ನಂತ, ne ಇವುಗಳ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾದರೂ 
ಅಭೇದಕರಣ ಸಾ ತಂತ ಶ್ರ್ಯಎಂಬ ) ಆರ್ಥಗಳಶಿದೆ ಎಂದು $ಶಿಸಟನೇಳು: (೭) (ಅಭೇದವನ್ನು ನಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದರೆ) ಕು ಆತನ ರೂಪಗಳಿಗೂ ಗುಣಗಳಿಗೂ ಕ್ರಿಯೆಗಳಿಗೂ ಆತನ ಅನೆಯವಗಳಿಗೂ 
ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಆಭೇದವೇ.(೮)ಲಕ್ಷ್ಮೀಬ್ರಹ್ಮಾದಿದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತ ye ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆಭೇದವು. 
ಶಿ ತ್ರೀದಂಗೆ ಜಡಗಳಿಂದ ಭೇದವು ಸಶಿಷ್ಟ ಸಿದ್ಧ ವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದೆಲ್ಲವೂ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ "ಸೂತ್ರಗಳಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾ ಇಗು 
ಸ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ. ಮತ್ತೆಯೆಗ್ವೇದ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ ಅದರಿಂದಲೂ ಸಿದ್ಧ ವಾಗುತ್ತರೆ. 11೨೯1 


ಅವ ಸ್ಫಛಾಂತರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಭೇದವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಭಾ ॥ (೧) ಅಭೇದಃ ಸ್ವಗುಣಾದ್ಯೈಶ್ಚ್ನ ಮುಕ್ತಾನಾಮೆಪಿ ಸರ್ವೆಶಃ |! ಭೇದಾಭೇದಸ್ತ್ವ 
ಭೇದಶ್ರ ಗುಣೈಃ ಸಂಸಾರಿಣಾಮಪಿ ॥ (5 ಜಡಾನಾಮಂಶತೋ ಭೇದಃ ಸಮುದಾ 
ಚ ಚೋಭಯಂ | ಮನುಷ್ಯ ಗಂಧರ್ವ ಪಿತೃ ಗಣ ಕಾರ್ಮೀಿತ ತಾತ್ತಿ ಕಃ | 
ದೇವಾಃ ಶಕ್ರಃ ಶಿವೋ ಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಾಮುಕ್‌್‌ ಸೌಖಾ ದಿಭಿರ್ಗುಣೆಃ | ಕತಾಯಂಕೋತ್ತರಾ 
ವಿತ ಶೈ ಮನ್ಯ್ಕೋನ್ಯ ಪ್ರೀತಿಸಂಯುತಾಫ | ಇತಿ ಸಿದ್ದಾ ೦ತಗಂ ಮಾಕ್ಯ ೦ ಸ್ವಯಂ ಭಗ 
ವೆತೇರಿತಂ 1 (4) ಸ್ವಾ ಧ್ಯಾ ಯೆಸ್ತ ತ್ರ ವಿಜ್ಞಾ ನಂ ನಿಷ್ಣು ಭಕ್ತಿ ನಿಗವ | ನಿಷಿದ್ದ 
ಫರ್ಮಸಂತ್ಯಾಗೋ ನಿಜತೆಸ್ಯ ಕ ಕ್ರೀಯಾ | ಸದಾ 'ವಿಷ್ಣುಸ ತಿಕ ,ವೆ ಕೇ ವೆಲಂ 


ಈಲಿ ` ಲೆ 
ವೀಕ್ಷಕ | ಏತ್ಳೆ ರ್ನನ ನ ಮೋಕ್ಷಃ ಸ್ಕಾತ"ಭವೇ ದೇತ್ಸೈರಪಿ ಧ್ರುವೆಂ ॥೩೦॥ 


 ಅ॥(೧) ಎಲ್ಲಾಮುಕ್ತರಿಗೂ ಸ್ವರೂಪಭೂತಗಳಾದ ಜ್ಞಾನಾದಿಗುಣಗಳಿಂದ ಅತ್ಯಂತಾಭೇದವು.(ಯಾವ 

ಅಮುಕ್ತ ಕ್ರಯೆಗಳಿಗೆ "ಮುಕ್ತ ಯಲ್ಲಿ ಸ ್ಸೀದವು, (ನಾಶನು) 'ಭೇದಾಜೇದನು ಎಂದರೆ) -.ಚಿಂತಣಾದಿಕ್ರಿಯಾ 

ಹಾಂತು ಮುಕಾ ್ರಪುಚ್ಛೇದತಸ್ಸದಾ | ೪ ಮಯಾ ಕಾರ್ಯೆಮಾದೀನಾಂ ಭೇದಾಭೇದ ಉಡಾಶೃತ ತಃ 

ಕಂ ಮಯಾ ಕಾರ್ಯಂ ಇತ್ಯೇನಮಾದಿರೂನ ಪಗಳಾದ ಚಿಂತನಾದಿ ಕ್ರಿಯೆಗಳಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಉಚ್ಛ €ದವಾ 

ವುದರಿಂದ ಸಂಸಾರಿಗಳಿಗೆ ಸದಾ ಭೇದಾಭೀದವು. (ಅಂದರೆ ಕಂ ಗ್ಯ ಕಾರ್ಯಂ ಇತ್ಯಾದಿ ಸ ಇದ 
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md 
೪೨ ಯೆಗ್ಸಾಷ್ಯಂ 


ಚಿಂತನಾದಿ ಕ್ರಿಯೆಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟಿತಕ್ಕ ನೀಚೋಚ್ಛೆ ತ್ವಾದಿಗಳು ಮುಕ್ಕೆಯಲ್ಲಿ ಸರ್ವಥಾ ನಾಶಹೊಂದುತ್ತನೆ. 
ಕಾಮದಿಂದ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ. ಆದ ಕಾರಣ ಭೇದಾಭೇದನು.) ಸಂಸಾರಿಗಳಿಗೂ ಸ್ವರೂಪಭೂತಗ 
ಳಾದ ಜ್ಞಾನಾದಿ ಗುಣಗಳಿಂದ ಅಭೇದನು. ಮುಕ್ತರಿಗೆ ಹೀಗೆ ೬ಲ್ಲ ಎಂದು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತು ಶಬ್ದವು (೨) 
ಜಡಗಳಾದ ಘಬಾದಿ ಅವಯನಗಳಿಗೆ ಒಂದೊಂದು ಅಂಶದಿಂದಲೂ ಸಂಸ್ಕಾ ನ ವಿಶೇಷ ರಹಿತವಾದ ಅಂಶ ಸಮು 
ದಾಯದಿಂದಲೂ ಭೇದಾಭೇದಗಳು. ಸಂಸ್ಥಾನ ವಿಶೇಷ ವಿಶಿಷ್ಟ ಗಳಾದ ಸಜಾ ೯೦ಶಗಳಿಂದ ಅಭೇದನವು. ಮನು 
ಸ್ಯೋತ್ತನುರು, ಮನುಷ್ಯಗಂಧರ್ವರು, ದೇವ ಗಂಧೆರ್ವರು, ಬತ ದೇವತೆಗಳು, ಕರ್ಮದೇವತೆಗಳು, ತತ್ತ್ರಾಭಿ 
ಮಾನಿದೇವತೆಗಳ್ಳು ದೇವೇಂದ್ರನು, ರುದ್ರನು ಬ್ರಹ್ಮನು- ಸು ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಆನಂದಾದಿಗುಣಗಳಿಂದ 
ಕೆಲವರು (ಸರಸ್ವತ್ಯಾದಿಗಳು ರುದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತ) ನೂರುಗುಣ ಹೆಚು ಸ್ವಿವುಳ್ಳ ವರು. ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಾ 
ದರೂ ಅಯುತ ಗುಣ ಹೆಚ್ಚು ಉಳ್ಳವರು. ನಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಪರಸ್ಪರ ಪಿ ್ರತಿಯುಳ್ಳೆ ಸ ವಂದು ಸಿದ್ಧಾಂತ 
ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ವಾಕ್ಯವು ಸ:ಕ್ಷಾತ್‌ ಸರಮಾತ್ಮನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಲ ದ್ದು (4) (ಹೀಗೆ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ 
ಖುಷಿ ಛಂದಸ್ಸು ದೇನತಾದಿ ಜ್ಞಾನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 'ಪೇದಾಧ್ಯಯನಾದಿಗಳಿಗೆ ಫಲವನ್ನೂ ಫಲ ಆಗ ತಕ 
ಪ್ರಕಾರನನ್ನೂ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ.) ವೇದಾಧ್ಯೆಯನವು, ತತ್ವನಿಜ್ಞಾ ನವು, ವಿಷ್ಣು ವಿಷಯಕ 
ಭಕ್ಕೆಯು, ನೆ ರಾಗ್ಯವು, ಶಾಕ್ತ ಸ್ರನಿಸಿದ್ದ ಕರ್ಮಗಳ ಸರಿತ್ಯಾಗನು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ನಿಹಿತಗಳಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಸದಾ 
ಮಾಡುವಿಕೆ, ae ಭಗವಂತನ ಸ್ಮರಣೆಯು, ಇವುಗಳೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಮುಕ್ತಿಗೆ ಸಾಧನಗಳು. ಸ್ವಾಧ್ಯಾ 
ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡದೆ ಮುಕ್ತಿಯು ಆಗಲಾ ನ ಇವುಗಳಿಂದಲೇ ನಿಶ್ವ ಯವಾಗಿಯೂ ಮೋಕ್ತವಾಗುವುದು ಒಂ! 


ಭಾ ॥ ಖಷಿ ಛಂಡೋ ದೈೈವೆತಾನಿ ಜ್ಞಾತ್ತಾರ್ಥಂ ಚೈವ ಭಕತ 1 ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯೇನ್ಸೈೆವ 
ನಮೋತಃ ಸ್ಯದ್ದಿ ದ್ವಿರಕ್ತ ಸ್ಯ ಹೆರಿಸ್ಮ ತೇ | 46 


ಅ ॥ (ಇದು ಪ್ರಮಾಣಾಂತರವು. ಆಡಕಾರಣ ಪುನರುಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ.) ನಿರಕ್ಷನಾಗಿ ಸರ್ವದಾ ಭಗವದ್ವಿಷ 
ಯಕ ಸ್ಮರಣೆಯುಳ್ಳವನಿಗೆ ಖುಷಿ ಛಂದಸ್ಸು ದೇವತೆಗಳೆನ್ನುಅರ್ಥ (ಪ್ರಯೋಜನ)ವನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ತಿಳಿದೇ 
ನೇಡಾಧ್ಯೈಯನದಿಂದಲೇ ಮೋಕ್ಷವಾಗುವುದು.(ಛಂದಸ್ಸಿನ ಜ್ಞಾ ನಕ್ಕೆ ಫಲವಿದೆ, ಎಂದುಹೇಳಿದುದರಿಂದ ಛೆಂದಸ್ಸಿನ 
ಜ್ಞಾ ನದಿಂದುಪಯೋಗವನಿಲ್ಲವೆಂಬ ಮತನು ನಿರಾಕೃ ತವಾಯ್ತು.. ಖು) lan lf 


ಭಾ ॥ ಜಪ್ಟೇನೈವ ತು ಸಂಸಿದ್ದೋೇದ್ದಾ $್ರಿಹ್ಮಣೋ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ 1 ಕುರ್ಯಾದನ್ಯನ್ಸ 
ವಾ ಕುರ್ಯಾನ್ಮೈತ್ರೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಉಚ್ಛತೇ 4s 


ಅ ॥ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು, ಖಯಷಿ ಛಂದಸ್ಸು ದೇವತೆಗಳ ಜ್ಞಾನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಜನಿಸತಕ್ಕ ಮಂತ್ರದಿಂದಲೇ 
ಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಇತರಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಜಪಿಸಿದರೂ ಜಪಿಸದಿದ್ದರೂ 
ಮಿತ್ರ (ಸೂರ್ಯ) ದೇವತಾಕವಾದ ಗಾಯತ್ರಿೀೀಜಸದಿಂದಲೇ ಫಲವಿದ್ದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಗಾಯತ್ರೀಮಂತ್ರವನ್ನು 
ಜಪಿಸುವನರು ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣರೆನಿಸುತ್ತಾರೆ. (ಇದು ಪ್ರಮಾಣಾಂತರವನು) Il a೨ || 


ಭಾ ॥ ತಸ್ಮಾನ್ಸಿತ್ಸಂ ಹರಿಂ ಧ್ಯಾಯನ್‌ ಕುರ್ಯಾತ್ಸಾಧ್ಯಾಯಮಂಜಸಾ | ಐಹಿಕಾ 
ಮಸಿ ಭೋಗಾ ರಕ್ತಸ್ಕಾನ್ಯಸ್ತು ಮುಚ್ಯತೇ ॥ ಅತಿ ಸ್ವಾಧತ್ಯೀಯವೆಚನಂ 
ಸ್ಮಯಂ ಭಗವತೋದಿತಂ Il 24 

ಅ ॥ (ತಸ್ಮಾದಿತ್ಯಾದಿ ವಾಕೃವು ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಾಖ್ಯ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ವಾಕ್ಯವು.) ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಐಹಿಕ ಅಮುಷ್ಮಿಕ ಭೋಗಗಳು ಆ ಭೋಗಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತನಾದ ಕಾಮುಕನಿಗೆ ಆಗುತ್ತವೋ ಕಾಮುಕನಿಂದ 


ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೩ 


ಭಿನ್ನನಾದವನು ಮುಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೋ ಆದುದರಿಂದ ನಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ವೇದಾಧ್ಯಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. ಹೀಗೆ ವೇದಾಧ್ಯಯನ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ವಚನನು ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಭಗನಂತೆ 
ನಿಂದಲೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. Il 2s. Il 


ಭಾ ॥ (೧) ಸ್ವ್ತಾಧ್ಯಾಯಾತ್ತು ಪ್ರನಚನೇ ಸಹಸ್ರ ಗುಕಿತಂ ಫಲಂ! (೨) ಅರ್ಥದ್ರಸ್ಟುಃ 
ಕೋಟಿಗುಣಂ ತತೋಷ್ಠನಂತಂ ನಿಯಾಮಕೇ॥ (4) ತರ್ಕಾಗಮಾಭತ್ಯಿಂ ನಿಯತಿಂ 
ಯಃ ಕರೋತ್ಯಧಿಕಂ ತತಃ | (೪) ಪೂರ್ಣಂ ವೇದಾಖಿಲದ್ರಷ್ಟುರ್ಬ್ಬಹ್ಮಣಃ ಫಲ 
ಮುಚ್ಯತೇ | 2+ 


ಅ ॥ (೧) ಕೇವಲ ವೇದಪಾಕಠೆಕ್ಸಿಂತ (ಅರ್ಥೆಜ್ಞಾನವು ಅಧಿಕವಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ)ಪ್ರವಚನನನ್ನು(ಗುರು 
ಗಳೆ ಮುಖದಿಂದ ಯಾವುದು ಶ್ರುತವಾಗಿದೆಯೋ ಹೇಗೆ ಶ್ರುತವಾಗಿದೆಯೋ ಅಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು) 
ಮಾಡಿದರೆ ಸಹೆಸ್ತ್ರ ಗುಣಿತ (ಹೆಚ್ಚು) ಫಲನು. ಗುರುಗಳ ಮುಖದಿಂದ ಹೇಗೆ ಶ್ರುತವಾಗಿದೆಯೋ ಅಷ್ಟು ಮಾತ್ರ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುವವನವಿಗಿಂತಲೂ ತಾನಾಗಿಯೇ ಅರ್ಥದ್ರಷ್ಟ ಮಿಗೆ (ತನ್ನ ಬುದ್ಧಿ ಬಲದಿಂದಲೆ ಗುರು ಮೊದ 
ಲಾದವರು ಹೇಳದಿದ್ದ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಾನಾಗಿಯೇ ತಿಳಿಯುವವನಿಗೆ) ಕೋಟ ಗುಣಿತನಾದ ಫಲನು. ಅರ್ಥ 
ದ್ರಷ್ಟ ನಿಗಿಂತಲೂ ನಿಯಾಮಕನಿಗೆ (ತಾನು ತಿಳಿದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಇತರರಿಗೆ ಉಸಡೇಶ ಮಾಡುವನಿಗೆ) ಅನಂತ 
ಗುಣಿತವಾದ ಫಲನು. (೩) ಆಪ್ತಿಮಾತ್ರದಿಂದ ಉಪಡೇಶಿಸುನವನಿಗಿಂತಲೂ ಯುಕ್ತಿ ಆಗಮಗಳಿದ ಉಸಪಾದನೆ 
ಯನ್ನು ಯಾರು ಮಾಡುತ್ತಾನೋ, ಆತನಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಫಲವು. (೪) ಹೀಗೆ ಕೇನಲ ವೇದಾರ್ಥೆವನ್ನು ನೋಡು 
ವವರಿಗೇನೇ ಮಹಾಫಲನಿಜೆನೆಂದಾದ ಮೇಲೆ ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಪೂರ್ಣಫಲನಿದೆ ಎಂದು ಏನು ಹೇಳೆ 
ಬೇಕು. «ಆದ ಕಾರಣ)ನಿಖಿಲವೇದಗಳೆನ್ನೂ ಅವುಗಳ ಅರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಸರ್ವದಾ ನೋಡುತ್ತಿರುವ, ಮತ್ತು ಪರರಿಗೆ 
ಉಪಜೀಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮೆನಿಗೇನೆ ಪೂರ್ಣಫಲವು I a೪ IF 


ಅವ ॥ ವೇದಾರ್ಥಜ್ಞಾಾನಕೆ ಮಹಾಫಲನಿಡೆ ಎಂದುಕ್ಕವಾಯ್ತು. ಮವೇದನು ಸ್ವರವರ್ಣಾತ್ಮಕನು. ಅದರಲ್ಲಿ 
ಸ್ವರಗಳು ನಿರರ್ಥಕಗಳು ಎಂದು ಕೆಲನರ ಮತವು. ಅದು ಅಯುಕ್ತವು ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಭಾ (೧) ದಾರ್ಡೈಮೇವಾನುದಾತ್ತಾರ್ಥ ಉದಾತ್ತಸ್ಕೊಚ್ಚತಾರ್ಥತಾ | ನೀಚೆತಾ ಸ್ವರಿತ 
ಸ್ಯಾರ್ಥಃ ಪ್ರೆಚೆಯಸ್ಯೆ ಯಥಾಸ್ಸಿ ತಿಃ | ಸಮಾಹಾರೆಟ್ಠಖಿಲಾ ಅರ್ಥ೯ಃ ಸ್ವರಾರ್ಥ೯ವಾ 
ಮಿಯೆಂ ಸ್ಥಿತಿಃ Il 4೫ 


ell (೧) ಅನುದಾತ್ತ್ಮ ಸ್ವರಸಹಿತ ವರ್ಣಗಳಿಗೆ ಯಾವುದು ಅರ್ಥನಿದೆಯೋ, ಅದಕ್ಕ ದಾರ್ಥೈರೂಪ 
ಅರ್ಥವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಉದಾತ್ತ ಸ್ವರ ನಿಶಿಷ್ಟ್ಯ ವರ್ಣಗಳ ಆರ್ಥವು ಉಚ್ಛ ತ್ವವು. ಉದಾತ್ತ ಶ್ರುತಿರೂಪ 
ಸ್ವರಿತಯುಕ್ತವಾದ ವರ್ಣಗಳ ಅರ್ಥವು ನೀಚತ್ತವು. ಪ್ರಚಯ ವಿಶಿಷ್ಟ ಗಳಾದ ವರ್ಣಗಳ ಅರ್ಥವು ವಿಕಾರನಿಲ್ಲ 
ದಿರುವಿಕೆ. (ದಾರ್ಡ್ರೈದಿಂದ ಬೀರೆ.) (ಸತಂಜಲಿ ಶಿಷ್ಯರು ಉದಾತ್ಮಾದಿ ೭ಸ್ವರಗಳನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿರುವುದರಿಂದೆ 
ಸಮಾಹಾರನೆಂದರೆ ಸ್ವರನಿಶೇಷವು (ಉದಾತ್ತಾನುದಾತ್ತ ಸಮುದಾಯೆರೊಸಪವಾದ ಸ್ವರಿತ ಭೇದವು) ಎಂದು 
ಹೇಳಿರುವರು.) ಆ ಸಮಾಹಾರಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲಾ ಅರ್ಥಗಳೂ ಇವೆ. (ಪ್ರಕರಣಾದಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಆವಾನ ವಿಶೇ 
ಷಾರ್ಥಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು.) ಅಥವಾ ಅನೇಕಾಕ್ಷರಗಳುಳ್ಳ ಪದದಲ್ಲಿ ಸ್ವರಗಳು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿದಾಗ ಅಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲಾ ಅರ್ಥಗಳೆನ್ನೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಸ್ವರಾರ್ಥಗಳ ಸ್ಥಿತಿಯು. (ಸಸ್ಮಸ್ವರಗಳ ಉದಾಹೆಕಣೆಗಳನ್ನು 


ಅನ್ಯತ್ರ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಿ ಬೇಕು,) Il 2% || 


೪೪ ಯಗ್ಸಾಸ್ಯಂ 

ಅನ ॥ ಹಾಗಾದಕೆ ಅಲ್ಲಿ ನಿಕೋಥವು ಬರುವುದು. ಒಂದು ಪದಕ್ಕೆ ಒಂದರ್ಥವಷ್ಟೆ. ಅಕ್ಷರಗಳು ಅನೇಕ 

ಗಳಿದ್ದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಸ್ವರಗಳು ಅನೇಕಗಳು. ಒಂದರ್ಥಕ್ಕ ಅನೇಕಾರ್ಥಗಳಿಂದ ವಿಶೇಷಣನವು ಯುಕ್ಕನಾಗಲಾರದು 
ಎ 


ಎಂದರೆ 


ಭಾ ॥ (೧) ಸ್ತುತೃಧರ್ಮುಸ್ಯ ಭ್ರೀದೇನ ಪೆದಾದ್ಯಾದಿ ಸ್ಪಕೀ ಭಿದಾ (೨) ಸಾಧಾರಣೋ 
ವಿಧಿಸ್ತೋಷ ವಿಶೇಷೋ ಯತ್ರ ಯತ್ರ ಚ! (4) ಕ್ರಮಾದೇವ ಕದನ್ಯೇಷಾಮೃಷ್ಯಾ 
ದೀನಾಂ ಸ್ವ್ತಯೋಗ್ಯತೆಃ ll 4 lf 


ಅ ॥ (೧) ನಾಯೋ ಇದು ಮೊದಲಾದ ಒಂದೇ ಪದದಲ್ಲಿಯೂ,ವ,ಆಯಂಂ ಇದು ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ 
ವರ್ಣಗಳಿಂದ ಸ್ತುತ್ಯಗಳಾದ (ವ ಶಬ್ದದಿಂದ ನಿಷ್ಣುನಿನಲ್ಲಿ ಬಲವೂ, ಆಯುಶಬ್ದದಿಂದ ಗಮನ ಕರ್ತ್ರೃತ್ವವೂ 
ಹೇಳೆಲ್ಪಡುತ್ತದೆ.) ಭಗನದ್ದರ್ಮಗಳು ಅನೇಕಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಆವಾವ ವಿಶೇಷಕ್ಕಾಗಿ ವಾಯೋ ಇತ್ಯಾದಿ 
ಪದಗಳ ಆದಿ ಮಧ್ಯ ಅಂತೆ ಸ್ವರಗಳಿಗೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಅರ್ಥವು ವಿರುದ್ಧವಲ್ಲ. (ಅಂದರೆ ವ ಶಬ್ದವು ಉದಾತ್ತ 
ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಉಚ್ಛೆವಾದ ಬಲವೆಂದೂ ಆಯೋ ಎನ್ನುವುದು ಅನುದಾತ್ತವಾಗಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ 

ಇರ್ಡ್ಯಾರ್ಥಕವಾದುದರಿಂದ ದೃಥೆಗಮನ ಕರ್ತ್ರ್ಯತ್ವಮೆಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗುವುದು. ಆದಕಾರಣ ಒಂದೇ ಪದ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಅನೇಕ ಸ್ವರಾರ್ಥಗಳಿಗೆ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲ.) (೨) (ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆ ಸರ್ವತ್ರ ಒಂದೇ ರೀತಿಯೆಂದು 
ನಿಯಮವಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ) ಇದು ಸ್ವರಾರ್ಥಗಳದ್ದು ಸಾಧಾರಣವಾದ ಪ್ರಕಾರವು. ಆದಕಾರಣ ಎಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವು 
ಹೇಳೆಲ್ಪಡುತ್ತಡೋ, ಅಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ವಿಶೇಷವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. (ಅಂದರೆ ಯಾವ ಪದದಲ್ಲಿ 
ಭಗವದ್ಧರ್ಮಗಳಿಂದ ಅತಿರಿಕ್ಕ್ಷಗಳಾದ ಅವಯವಾರ್ಥಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತವೋ ಅಲ್ಲಿ ಅವಯವಾರ್ಥವಾಗಿ ಭೆಗ 
ವದ್ಭರ್ಮಗಳೆನ್ನೂ ಭಗವದ್ಧರ್ಮಾತಿರಿಕ್ತಗಳಾದ ಅರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಹೇಗೆಂದರೆ ಅಗ್ರ್ಯತ್ವೆ 
ಮಗ್ರೆ ನೇತೃತ್ವಂ ಎಂದು ಅಗ್ನಿಶಬ್ಬದ ಅವಯವಾರ್ಧಗಳಾದ ಅಂಗನೇತೃತ್ವಾದಿಗಳು ಭಗವದ್ಧರ್ಮಗಳಿಂದ 
ಬೇರಿಯಾದನುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಅಗ್‌ ಎನ್ನುವುದು ದಾರ್ಡ್ಥಾರ್ಥವಾದ ಅನುದಾತ್ತವಾಗಿದೆ, ಪಿ 
ಎನ್ನುವುದು ಉಚ್ಛ್ರಾರ್ಥಕವಾದ ಉದಾತ್ತವಾಗಿಡೆ. ಆದಕಾರಣ ದೃಢೆಗಳಾದ ಅಂಗಗಳಿಗೆ ಉತ್ಪಷ್ಟ ಪ್ರೇರ 
ಕನು ಎಂಬ ಸ್ವರಾರ್ಥದಿಂದ ಅನ್ವಯವಿದ್ದರೆ ನಿರೋಧೆನಿಲ್ಲ.) (೩) (ಉತ್ತಮರಾದ ಖುಷಿಗಳು ವಿಶೇಷಾರ್ಥ 
ಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ.) ಅವರಿಗಿಂತ ಇತರರಾದ ಖುಷಿಗಳಿಗೆ ಕ್ರಮದಿಂದಲೇ ತಂತಮ್ಮ ಯೋಗ್ಯತಾನುಸಾರ 
ಆವಳವ ವಾಕ್ಯಾರ್ಥಜ್ಞಾ ನವುಂಬಾಗುತ್ತದೆ. (ಯಾವ ಯಾನ ಖುಷಿಗಳಿಗೆ ಯಾವ ಯಾವ ಅರ್ಥವು ನೋಡಲು 
ಯೋಗ್ಯವೋ, ಆವಾವ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಆವಾವ ಖಯುಷಸಿಗಳು ಕಂಡದ್ರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗಿ ತಿಳಿಯ 
ಕೂಡದು. ಹೀಗೆಯೇ ಉತ್ತಮ ದೇವತೆಯಲ್ಲಿ ಸರ್ವ ವೇದೋಕ್ತಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವೂ, ಇತರ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ 
ತತ್ತಜ್ಯೋಗ್ಯತಾನುಸಾರವಾಗಿ ವೇದೋಕ್ತ ಮಾಹಾತ್ಮ ವಿದೆ ಎಂದೂ ತಿಳಿಯತಕ್ಕುದು) la 


ಅವ ॥ ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ವೇದಾರ್ಥೆಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದರೇನೇ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಫಲವು 
ಲಭಿಸುವುದು. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಲಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 


#ಾ | (೧) ವಿಪೆರ್ಯಯಾರ್ಥಕಥನೇ ವಿಪರೀತಂ ತಥಾ ತಮಃ॥ (3) ಯಾನತ್ರ) 
ಯೋಜಳೋ ಜ್ಞಾನೇ ಕಾವತ್ತಾವಚ್ಚುಭಾಧಿಕಃ ॥ ತಥೈವ ವಿಪೇತೇಪಿ ಸ್ಮ.ತೌ 

೬ 
ಜ್ಞಾನೇಚೆ ತತ್ಸಮಂ (4) ತಮೋನಿರಯ ಮಾನಂಸ್ಯ ಸ್ವರ್ಗಮೋಕ್ಸ್ಯಾತಿಕೇಕತಃ | 
ಯೋಗ್ಯತಾ ತಾರತಮ್ಕೇನ ಫಲಂ ಸರ್ನೇಷು ಜೋಚ್ಯತೇ | ಇತಿ ಪ್ರವೃತ್ತ ವಚನಂ 
ವಿವೇಕೇ(ಪ್ಟೇತದೀರಿತಂ | [ ೩೭ | 


ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೫ 


ಅ ॥ (೧) ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗಿ ವೇದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ವಿಪರೀತವಾದ ಫಲವುಂಬಾಗುತ್ತದೆ. (ಯಾವು 
ದೆಂದಕೆ) ನಿಸರೀತ ಫಲವಾದುದು ಅಂಧಂತಮಸ್ಸು. (೨) (ಸಿದ್ಧಾಂತಕ್ಕೆ ಅವಿರುದ ವಿರುದ್ಧವ್ಯಾ ಖ್ಯಾನಗಳೆನ್ನು 
ಮಾಡಿದರೆ ಅವುಗಳು ಅವವುಗಳ ಆಧಿಕ್ಯಾನುಸಾರವಾಗಿ ಫಲಪ್ರದಗಳಾಗುತ್ತವನೆ, ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ.) ಸುಜ್ಞಾನ 
ಉಂಬಾಗಲಿಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು ಪ್ರಯೋಜಕನಿದೆಯೋ ವಿಪರೀತ ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿಯೂ ಯಥಾರ್ಥ ಸ್ಮ್ರ್ಯೃತಿಯಲ್ಲಿಯೂ 
ವಿಪರೀತವಾದ ಸ್ಮ್ರ್ಯೃುತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಫಲವು. (೩) ಮೋಕ್ಲಾದಿಗಳು ಅವುಗಳ ಫಲವು. ಅದು 
ಏಕಪ್ರಕಾರವಾದುದು. (ವ್ಯತ್ಯಾಸವು ಹೇಗೆಂದರೆ) ತಮಸ್ಸು, ನರಕ, ಭೂಲೋಕ, ಸ್ವರ್ಗ, ಮೋಪ್ರಗಳಿಗೆ, ತಾರ 
ತಮ್ಯವಿದ್ದುದರಿಂದ ಯೋಗ್ಯ ತಾ ತಾರತಮ್ಯವಾಗಿ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಫಲವು ಹೇಳಲ್ಪಡು 
ತ್ಮದೆ. ಹೀಗೆ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಾತ್ತು ಪ್ರನಚನೇ ಇತ್ಯಾದಿಗಳು ಪ್ರವೃತ್ತನಚನನು. ವಿವೇಕವೆಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿಯೂ 
ಈ ಪ್ರಮೇಯವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. || ೩೭ Il 


ಅವ ॥ ಹೀಗಾದರೆ- ಯೋಗ್ಯ ಅಯೋಗ್ಯ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ವಿವೇಚಿಸಲಿಕೆ ಅಶಕ್ಯವಾದುದರಿಂದ ವೇದ 
ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾನವನ್ನೆೇ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಬೇಕಾಗುವುದೆಂಬ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು ಸ್ಕ್ರೃತಿಯಿಂದ ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಭಾ !॥ (೧) ಯಾದೃಶೋ ಯೋಗ್ಯತಾಂ ಯಾಯಾತ್ಸ ಜ್ಹೇಯೋರ್ಥಸ್ವ್ತಥಾ ಸ್ಪುಟಂ ॥ 
(೨) ಅನಂತ ನಿಯಮ್ಸೆೇರ್ಯಕ್ತಾ ಅನಂತಾರ್ಥ ವಿಶೇಷೀಂಃ ॥ ವೇದಾ ಇತಿ ಸಮಾ 

ಸೇನ ನಿಯೆಮೊೋಪ್ತಯೆಂ ಸಮೊೂರಿತಃ | ಖಯತ್ಸಂಶಿತಾಗತೆಂ ವಾಕ್ಯಮಿತಿಚಾನ್ಸ್ಯನ್ಸಿ 
ಯಾಮಕಂ ॥ (4) ತನ್ಮಾದ್ವಂದ್ಯಾಶ್ವ ಪೂಜ್ಯಾಶ್ಚ ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯಾ ಜ್ಞಾ ನಂಯೋಜಕನಃ 
ಗುರುತ್ತೇನ ಕ್ರಮಾದೇವ ವಿಶೇಷೇಷ್ಸೈವ ಕೇಶವಃ | (೪) ಆರಭ್ಯ ಸ್ವಗುರುಂ ಯಾವ 
ದ್ರಿಷ್ಲುಕೇವೋತ್ತರೋತ್ತರಾಃ | ಕ್ರಮಾನ್ನಿಸ್ಪಲತ್ವಾನೃತ್ರ ಗುರುತತ್ತೇ ಸಮೂರಿತಾ 

ll 401 


ಅ ॥ (೧) ಯಾವ ಅರ್ಥವು ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು (ಅಂದರೆ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂಜೊಡಗೂಡುನಿಕೆ, ಪ್ರಮಾಣ 
ದಿಂದ ಬಾಧನಿಲ್ಲದಿರುವಿಕೆಆ ವೇದ ವಾಕ್ಯ ಪ್ರತಿಪಾ ದ್ಯಗಳಾದ ಅರ್ಥಗಳಿಂದೊಡಗೂಡುವಿಕೆ, ಪರಸ್ಪರ ಸಂಬಂಧ 
ವಿರುನಿಕೆ ಇವುಗಳನ್ನು) ಹೊಂದುವುದೋ,. ಅಂತಹೆ ಅರ್ಥವು ಯೋಗ್ಯವೆಂತ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. (೨) 
{ಹಾಗಾದರೆ ಹೀಗೆ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಎಕೆ ಹೇಳುವುದು? ಇಲ್ಲಿ ಇದು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಅರ್ಥವು ಎಂದು ಪ್ರಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿಯೇ ಹೇಳೆಬಹೆದಷ್ಟ ಎಂದರೆ) ವೇದಗಳು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮೊದಲಾದ ಕರ್ತವ್ಯ ಜೋಧೆಕ ಅನಂತ 
ಪ್ರಕಾರಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿವೆ. ಅನಂತಾನಂತ ಅರ್ಥ ವಿಶೇಷವುಳ್ಳವುಗಳು. ಹೀಗೆ ಸಂಘ್ಲೇಸವಾಗಿ ಯೋಗ್ಯಾ 
ಯೋಗ್ಯ ಅರ್ಥ ವ್ಯಖಸ್ಥೆಯು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಹೀಗೆ ಖುಕ್ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ವಾಕ್ಯವು ವಿವಕ್ಷಿತನಾದ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸತಕ್ಕುದು ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರಮಾಣನಿದೆ. (೩) (ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಹೀಗೆ ಅಯೋ 
ಗ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ಮಹಾನರ್ಥನಿದೆಯೋ ಆದಕಾರಣ ಪ್ರಮಾದದಿಂದುಂಟಾದ ಅಸರಾಧವನನ್ನು ಪರಿಹರಿ 
ಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಾಚೀನರಾದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತೃಗಳ ವಂದನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಲೇಬೇಕೆನ್ನುತ್ತಾರ್ರೆ. ಆದಕಾರಣ 
ಜ್ಞಾನೆದಾಯಕರಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿಯೇ ಗುರುಗಳೆಂದು ನಮಸ್ಕರಿಸಬೇಕು. ಪೂಜಿಸಬೇಕು. 
ಸರ್ವರಿಗಿಂತಲೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿಯೇ ಶ್ರೀಹರಿಯು ವಂದ್ಯನೂ ಪೂಜ್ಯನೂ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. (೪) ತನ್ನ ಗುರು 
ವನ್ನಾರಂಭಿಸಿ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು ಪರ್ಯಂತವಾಗಿಯೇ ಉತ್ತಮೋತ್ತಮರು ತಾರತಮ್ಯ ಕ್ರಮವಾಗಿಯೇ ನಮ್ಯರೂ 
ಪೂಜ್ಯರೂ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಫಲವಿಲ್ಲವೆಂದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಮತ್ತೆ ವಿರುದ್ಧ ಅನರ್ಥಫಲವೂ ಲಭಸು 
ವುದು, ಎಂದು ಗುರತತ್ವವೆಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. Il 2 Il 
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೪೬ | ಯಗ್ಸಾಷ್ಯಂ 


ಅನ | ಸರರು ಹೇಳಿರುವ ಅಗ್ನಾದಿ ದೇವತೆಗಳೂ ಮಧುಛೆಂದಃ ಮೊದಲಾದ ಖುಸಿಗಳೂ ಅಂಗಿೀ 
ಕಾರೂರ್ಹರಾಗುವಶೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು ಸರಿಹರಿಸುತ್ತಾ ಮೊದಲನೆಯ ೧೦೦ ಖಯುಕ್ಕುಗಳಿಗೆ 
ದೇವತೆಯನ್ನೂ ಆಅವಾಾತರಯುಷಿಯನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


೪: ॥ ಏವಂ ಸ್ಲಿತೆಓಗ್ಗಿಗಂ ವಿಸ್ಲುಷುಗ್ನಿನಾಮೂನಮೇವ ಚೆ | ಮಧುಚ್ಛಂದಾ ಖಯಕ್ಸ್‌ ತೇನೆ 
ವಾಯ್ತೊದಿಗತಮೇನ ಚ | ಸಾಗ್ವ್ಯಾದಿಂ ಸತಿ ಸೆದ್ಭಕ್ಕಾ ತತ್ತೆನ್ಸಾಮಾನ 
ಮೇವ ಚ ll 2€ | 


ಅ | ಹೀಗೆ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ನಿಶಿ ತವಾಗುತ್ತಿರಲು ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿರತಕ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು 
ವನ್ನು ಅಗ್ನಿನಾಮಕನನ್ನಾಗಿಯೂ ಹಾಗೆಯೇ ವಾಯು ಇಂದ್ರ ಮೊದಲಾದವರಲ್ಲಿರತಕ್ಕ, ಅಗ್ನಿ ವಾಯು 
ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು, ವಾಯು ಇಂದ್ರ ಮೊದಲಾದ ಆವಾವ ನಾಮವುಳ್ಳವನನ್ನಾ 
ಗಿಯೂ ಮಧುಚ್ಛಂದರೆಂಬ ಖುಷಿಗಳು ೧೦೦ ಖಯುಕ್ಕುಗಳಿಂದ ಸಮಾಚೇನಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೆ. (ಅಂದರೆ 
ಅಗ್ನಿ ನಾಯು ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತೆರ್ಗತನಾದ ಶ್ರೀ ಹೆರಿಯನ್ನು ಅಗ್ನಿ ನಾಯು ಇತ್ಯಾದಿ ನಾಮವುಳ್ಳವನನ್ನಾ 
ಗಿಯೂ, ಹಾಗೆಯೇ ಅಧಿಷ್ಮಾ ನವಾದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಅಗ್ಲಿ ನಾಯು ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೆ.) lac H 


ಅನ || ಹೀಗೆ ಅಗ್ಲಿನಮಾಳೇ ಮೊದಲಾದ ೯ ಖಯೆಕ್ಕುಗಳುಳ್ಳ ಆಗ್ನೇಯ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡಿ ಅದಕ್ಕೆ ಉಪಯುಕ್ತವಾದ ಪ್ರಮೇಯವನ್ನು ಹೇಳಿ ಈಗ ನಾಯವಾಯಾಹಿ ಇತ್ಯಾದಿ ೯ ಖುಕ್ಕು 
ಗಳುಳ್ಳ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆದರಲ್ಲಿ ಆದಿಯ ೩ ಖುಕ್ಕುಗಳು ವಾಯುಡೇವತಾಕಗಳು. 
೨ನೇ ೩ ಯಕ್ಕುಗಳು ಇಂದ್ರ ವಾಯು ದೇವತಾಕಗಳು. ೩ನೇ ೩ ಖುಕ್ಕುಗಳು ಮಿತ್ರ ವರುಣ ದೇಷತಾಕಗಳು. 
ಅದರಲ್ಲಿ ವಾಯು ಮೊದಲಾದ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಶ್ರೀನಿಷ್ಣುನಿನಲ್ಲಿ ನುಹಾಯೋಗ ನಿದ್ವದ್ರೂಢಿಗಳಿಂದ ಪರಮ 
ಮುಖ್ಯ ವೃತ್ತಿಯು. ವಾಯು ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಸಿದ್ಧದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಆದರೂ ಮುಖ್ಯ ವೃತ್ತಿಯು. ಯೋಗ 
ವೆಂದರೆ ಅವಯವ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸಿಕೊಡುವಿಕೆಯು- 


ಖಯ ॥ (೧೦) ವಾಯವಾಯಾಹಿ ದರ್ಶತೇಮೇ ಸೋಮಾ ಅರೆಂಕೃತಾಃ | 
ತೇಷಾಂ ಪಾಹಿ ಶ್ರುಧೀ ಹವಂ Hon 


ಅ ॥ ದರ್ಶತ-(ದೃಶಿರ್‌ ಪ್ರೇಕ್ಷಣೆಲ) ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ ವಾಯೋ-ಬಲರೂಪನೂ ಸರ್ವಾಶ್ರಯನೂ ಆದ 
ವಾಯುವೇ ಆಯಾಹಿ-ಆಧ್ಯಾತ್ಮಯಜ್ಞವನ್ನು ಕುರಿತು ಮತ್ತು ಬಾಹ್ಯವಾದ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಕುರಿತು ಬಾ. (ಬರೆ 
ಬೇಕೆಂದು ವಿಕೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವುಡೆಂದರೆ) ಇಮೇ ಸೋಮಾಃ ಅರಂಕೃತಾಃ-ಅಧ್ಯಾತ್ಮದಲ್ಲಿ ಮನೋವ್ಯಾಪಾರಗಳು 
ಭಕ್ಟಾದಿಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತಗಳಾಗಿನೆ. ಬಾಹ್ಯೆಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಸೋಮಗಳು ಹಿರಣ್ಯ ದಿಂದ ಅಲಂಕೃತ 
ಗಳಾಗಿವೆ. ತೇಷಾಂ ಪಾಹಿ-ಅಧ್ಯಾತ್ಯದಲ್ಲಿ ಮನೋ ವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನು ಕುಡಿ. (ಅಂದರೆ ಪ್ರೀತಿಯುಕ್ತಗಳನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡು.) ಬಾಹ್ಯ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನದ್ದೇ ಆದ ನೋಮಗಳೆನ್ನು ಕುಡಿ (ಅಂದರೆ ಅಪ್ರಾಕೃತ ದಿವ್ಯ ದೇಶ್‌ 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದರಿಂದ ಸಾರಗಳನ್ನು ಭೋಗಿಸು.) ಹವಂಎನಿನ್ನ ಆಹ್ವಾನವನ್ನು ಶ್ರುಧಿ-ಕೇಳು. 
(ಆಗಮನದಿಂದ ಆಹ್ವಾನಶ್ರನಣವನ್ನು ಸಫಲವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು. ಅಂದರೆ ಆಹ್ವಾನವನ್ನು ಕೇಳು. ಕೇಳಿದ 
ಮೇಲೆ ಬಾ. ಬಂದು ಸೋಮವನ್ನು ಕುಡಿ ) loll 


ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೭ 


ಭಾ ! (೧) ಬಲತ್ತದಯನಾಚ್ಛೈ ನ ನಾಯುರಿತ್ಯಭಿಧೀಯತೇ (೨) ನಾತ್ಯಾಯುರಿತಿ ವಾ 
ಚಕ್ಲಿನೂದ್ದ ್ರ'ಕಣಂದಾಶ್ರಯಕ್ತ ತಃ (4) A ಬಂಧನ ಇತ್ಕಸಾ ತಂಳಾದಾದೇ- 
ರ್ವ್ಯೇಯಾದನಿ | (೪) ವ್ರೇತೈಸ್ಮಿನ್ನಿತಿ ನಾ ನಾಯೆುರ್ವಯ ಕ್ರಿ ಕ್ರೀಸ್ಕತ್ವ "ಇತೃಪಿ | (y 
ಮುಖ್ಯತೋ ಬ್ವಿಿದೇಷೇ ತೇ ಗುಣಾಃ ಸಂತೈಂವ AA ಅನಿಸಿದ್ದಾಸ್ಮದನೈೇಷು 
ಯಥಾಯೋಗ್ಯತಯಾ ಮತಾಃ lel 


ಅ ॥ (೧) (ನೆಪುಂಸಕೇ ಬಲೇ ವಂ ಸ್ಯಾತ್‌ ಎಂಬ ಕೋಶದಿಂದ ವಃ-ಬಲರೂಪನು,ವಿತೀತ್ಯಾಯುಃ 
ಗಮನಕರ್ತನು, ವಶ್ಚಾ ಸೌ ಆಯುಶ ಶೃ ವಾಯುಃ) ಬಟ ಓಕನಾದುದರಿಂದಲೂ ಗಮನಾಶ್ರ ಯೆನಾದುದರಿಂದಲೂ 
ವಾಯುಃ ಎನ್ನಿಸಿಫೊನ್ನ ತ್ಥಾನೆ. “ ಅಧವಾ ವಾತಿ ಧ್‌ ೈತೀತಿ ವಃ-ಗಮನಾಶ್ರ ಯನು, ಆಯುಃ-ಜಗತ್ತಿಗೆ 
ಆಯುಷ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವವನು, ಅಂದರೆ ಜಗತ್ತಿನ ಪ್ರಾಣಧಾರಣಕ್ಕೆ ಅಕನಾಸಳದನಕೆ ವಶ್ಚಾ ಸೌ ಆಯುಶ್ಚ 
ವಾಯುಃಅಥವಾ ವಾತೀತಿ ;ನಾಯುಃ-ಜ್ಞಾ ಸೋತ ದಕನಾದುದರಿಂದ ವಾಯುಃ Re bi 
ವೃಣೋತಿ ವ್ರಿಯತೇ ಇತಿ ವಾ ಭಕ್ತರೆಂದು ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದರಿಂದಲೂ ಭಕ್ತರಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸಲ್ಪಡುವುದರಿಂದಲೂ 
ಮಾಯುಃ ಎನ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ: ಅಥವಾ ವಾಂತಿ, ಗಚ್ಛಂತಿ ಪ್ರವರ್ತಂತೇ ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಎಂಬ ವ್ಯುತ್ಸತ್ತಿಯಿಂದ ಸರ್ವರಿಗೂ 
ಆಶ್ರಯನಾದುದರಿಂದ ವನಾಯು-ಎನ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ. (೩) ನಯ ಬಂಥನೇ ಎನ್ನುವ ಧಾತುವಿನಿಂದ ವಯತೀತಿ 
ವಾಯು; ಭವ ಪಾಶದಿಂದ ಬಂಧಿಸುವುದರಿಂದ ವಾಯು; ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಥನಾ ವ್ಯಯತೇ ವಿನಶ್ಯೃತ್ಯನೇನ 
ಎಂಬ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿ ತ್ರಿಯಿಂದ ಸಂಸಾರಾದಿಗಳನ್ನು ನಿನಾಶಗೊಳಿಸುವುದರಿಂದ ವಾಯುಃ ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. (೪) ವೇತಿ 
ಅಸ್ಮಿನ್‌- ಈತನಲ್ಲಿ ಲಯ ಹೊಂದುವ ಪ್ರಯುಕ್ತವೂ ವಾಯುಃ ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಥವಾ ವಯ ಶ್ರೇಷ್ಮತ್ವೇ 
ಎನ್ನುವ ಧಾತುವಿನಿಂದ ವಯೆತೀತಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತವೂ (ಅಂದರೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ತ್ರೋಪಯೋಗಿ ಭಕ್ತ ಸಂರಕ್ಷ 
ಹಾದಿರೊಸವ್ಯಾಪಾರನಿದ್ದುದರಿಂದಲೂ) ವಾಯುಃ ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. (೫) (ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆಯೇ 
ಇತರ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೋ ಎಂದರೆ-) ಪರಮಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಆ 
ಎಲ್ಲಾ ಗುಣಗಳೂ ಶ್ರೀ ವಾಸುಡೇವನಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಯಾವನು ಶ್ರೀ ಸರಮಾತ ಸಿಗೆ ಲಕ್ಷಣಗಳಾಗುವು 

ದಿಲವೋ, pS ಶ್ರಿ € ಪರಮಾತ ನಿಗಿಂತ ಇತರರಾದವರಲ್ಲಿ ಯಥಾಯೋಗ್ಯಗಳಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತವೆ. 
(ಫರತಿಶಯಗಳಾದವುಗಳೆಲ್ಲ. ನಕೆಂದಕೆ ನಿರತಿತೆಯಜ್ಞಾನ ಆನಂದಾದಿಗಳು ಭಗನಂತನ ಲಕ್ಷಣಗಳಾಗಿವೆ.) ೧! 


ಭಾ ॥ (೧) ದರ್ಕತಸ್ತತದೃಷ್ಟಿತ್ವಾತ್ಸರ್ವಜ್ಞೋಸ್‌ೌ ಯತ್ತೋ ವಿಭುಃ ! (೨) ಭಕ್ಕಾ 
ದ್ಯಲಂಕೃತಾಃ ಸೋಮಾ ಮನಾಂಸ್ಯನ್ಕೇ ಹಿರಣ್ಯ ತಃ | "ಓರಣ್ಯಾ ಲಂಕ್ಸ ತಾ ಯೆಸ್ಕಾ. 

ದ ಯೆಂತೇ ಷಪಾಯನೇ ಸುತಾಃ! 4 1, ಮ ಶ್ರುಧಿ J ಸ ನಾ ಾತಂಕ್ವೇ 
ವ್ಯತ್ಯಂೋಲ್ರಪ್ಯೈಯಂ) | (9) ಮನೋಂಪಿ ಭೋಗ್ಯ ಮಾಶಸ್ಯ ಪ್ರೀತಿಮಾತ್ರೇಣ 

ತೇವೆಲಂ (೫) ಗುಣಾಧಿಕ್ಯಂ ಯೇನ ಭನೇದ್ರೇದಸ್ಕಾರ್ಥೆಃ ಸ ಹಿ ಹಿ ಪ್ರಯೋ- 

ಜಳತ್ತಾನ್ಸಾನೈಸ್ಥ ಫಲಾಭಾಮತ್ತದರ್ಥಕಾ ॥ (೬) ಉಸೆಕ್ರಮಾದಯೋ ಯತ್ರ 

ತಾತ್ರರ್ಯಾರ್ಥಸ್ಸ ಏವ ಹಿ l ell 


ಅ ॥ (೧) ಯಾನ ಕಾರಣದಿಂದ ಈ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸರ್ವತ್ರ ಪ್ಯಾನ್ತ ವಾದ ದೃಸ್ಟಿ ಸ್ಟಿಯಿರುವುದರಿಂದ 
ಸರ್ವಜ್ಞನಾಗಿರುತ್ತಾ ನೋ ಆದಕಾರಣ ಡೆರ್ಶೆತವಜ್ಞಾ ನದಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತನು. (೨) ಅಘ್ಯಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿನ 
ವ್ಯಾಪಾರಗಳು ಭಕ್ಟ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತಗಳಾಗಿವೆ. ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಬಾಹೈ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಅತರಗಳನೆದ (ಒಹಿಷ್ಮ 
ಗಳಾದ) ಈ ಪ ಸಿದ್ಧ ಸೋಮಗಳು ಹಿರಣ್ಯದಿಂದ. ಅಂ ೦ದರೆ ಹಿರಣ್ಯದಿಂದ ಆಲಂಕೃ ತಗಳಾ ಗಿವೆ. ಯಾವ ಕಾರಣ 


ಮಿ 


೪೮ ಯೆಗ್ಸಾಹ್ಯಂ 


ದೀದ ಸನೋಮಗಳು ಹೋಮಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೋ. (೩) (ಆ ಸೋಮಗಳ ರಸವನ್ನು ಶುಡಿ. ನಿನ್ನ ಆಹ್ವಾನನನು 
ಕೇಳು. (ತಾನ" ಎಂದು ಹೇಳದೆ ತೇಷಾಂ ಎಂದು ವಿಭಕ್ತಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗಿ ಹೇಳಲು ಕಾರಣವೇನಂದರೆ) ತೇಷಾಂ 
ಎಂದು ವಿಭಕ್ತಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗಿ ಹೇಳಿದುದು ಸ್ಟಾತಂತ್ರ್ಯವೆಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ. (ತಥಾಚ ನಿನ್ನದ್ದೇೇ ಆದ" ಸೋಮ 
ಗಳನ್ನು ನೀನು ಪುಡಿ ಎಂದರ್ಥವು)(ನ್ಯತ್ಯಯೋತ ಹ್ಯಯಂ ಎಂಬಲ್ಲಿದ್ದ ಅಪಿಪದನು ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ಯತ್ತ 
ಬೈರ್ಫ್ಯಂ ಪಡಕಾಲೇ ನ ನಿದ್ಯತೇ ! ಉಕ್ತಾರ್ಥಸ್ಯ ಮಹಾಧಿಕ್ಯಂ ಶ್ರುತೇಸ್ವತ್ರ ನಿವಕ್ತಿತಂ ॥ ಎಂಬ 
ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಶ್ರುಧಿ ಎಂದು ಹೇಳದೆ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರುಧೀ ಎಂದು ದೀರ್ಥ ಹೇಳಿದ್ದೂ ಉಕ್ತವಾದ 
ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಆಧಿಕ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದು.) (೪) (ಅಧ್ಯಾತ್ಮದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸು ಸೋಮವಲ್ಲವೆಂದಾದರೆ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಪಾನವು 
ಹೇಗೆಕೂಡುತ್ತಡೆಂದರೆ) ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಕೇನಲ ಪ್ರೀತಿಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಮನಸ್ಟೂ (ಪ್ರೀತಿಯುಕ್ತ ಮನೋ 
ವ್ಯಾಪಾರಗಳು) ಭೋಗ್ಯವಾಗುತ್ತನೆ. (೫) (ತೇಷಾಂ ಪಾಹಿ ಎನ್ನುವಲ್ಲಿ ತಾನ್‌ ಪಾಹಿ ಎಂದು ವಿಭಕ್ತಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯರೂಪ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಸೋಮಗಳ ರಸವನ್ನು 
ಪಾನಮಾಡು ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವು,. ಎಂದರೆ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ) ಯಾವ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದರೆ ಗುಣಾಧಿಕ್ಯವು ದೇವತೆಯಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾಸಿತವಾಗುತ್ತದೋ, ಫಲವಿದ್ದುದರಿಂದ ವೇದಕ್ಲೆ ಆ 
ಅರ್ಥವೇ ಆಗುವುದು. ಗುಣಾಧಿಕ್ಯಕ್ಕ ವಿರೋಧಿಯಾದ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಫಲವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಅದು ವಮೇದಾರ್ಥ 
ವಾಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ. (ಅಂದರೆ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಗುಣಾಧಿಕ್ಯನಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿದರೇನೇ ಆತನು ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. 
ವಿಭಕ್ತಿ ವೃತ್ಯಾಸವಿದ್ದರೇನೇ ಗುಣಾಧಿಕ್ಯವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ.) (೬) (ಫಲನಿದ್ದರೂ ಈ ಅರ್ಥವೇ ಆಗಬೇಕು ಎಂಬಲ್ಲಿ 
ನಿಯಾಮಕವೇನು ಎಂದರೆ) ಎಲ್ಲಿ ಯಾವ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಉಸಪಕ್ರಮಾದಿಗಳು ಅನುಕೂಲಗಳಾಗಿವೆಯೋ ಅದೇವೇ 
ತಾತ್ಸರ್ಯಾರ್ಥವು. (ಅಂದರೆ ಉಪಕ್ರಮಾದಿಗಳು ತಾತ್ಸರ್ಯಾರ್ಥಕ್ಕೆ ನಿರ್ಣಾಯಕಗಳಷ್ಟೆ. ತಾತ್ತರ್ಯಾರ್ಥ 
ವನ್ನು ತಿಳಿದರೇನೇ ಸ್ವರ್ಗಾದಿಸರ್ವಫಲಗಳಿಗಿಂತ ಅಧಿಕವಾದ ಮೋಕ್ಷರೂಪ ಫಲವು ಆಗುತ್ತದೆ) (ಅಥವಾ 
ಉಪಕ್ರಮಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತರೋತ್ತರನು ಪ್ರ ಬಲವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಫಲವತ್ತರೂಪವಾದ ತಾತ್ರರ್ಯೆಲಿಂಗವು 
ಉಪಕ್ರಮಾದಿಗಳು ಎಲ್ಲಕ್ಕಂತಲೂ ಶ್ರೀಷ್ಮವು) | Al 


I I | I 
ಖು ॥ (೧೧) ನಾಯ ಉಕ್ಲೇಭಿರ್ಜರೆಂತೇ ತ್ವಾಮಚ್ಛಾ ಜರಿತಾರಃ | ಸುತ 
I ನ I ಹ Ee 
ಅ ॥ ನಾಯೋ-ಎಲೋ  ವಾಯುನೇ, ಸುತನೋಮಾಃ ನೋಮಗಳನ್ನು ಛೇದಿಸಿರುವ, ಅಚ 
ಅಹೆರ್ನಿದಃ-(ಯಾವ ದಿನದಲ್ಲಿ ಸೋಮವನ್ನು ಹಿಂಡುತ್ತೇವಮೋ ಆ ದಿನಕೆ ಅಹೆಃ ಎಂದು ಹೆಸರು. ಅದರಿಂದ 


ಯಜ್ಞವನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು ) ಸುತ್ತಮುತ್ತಲೂ ಯೋಗ್ಯ ರೀತಿಯಿಂದ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ ಜರಿ 
ತಾರಃ-ಸ್ತೋತ್ಸಗಳು, ಉಕ್ಕೇಭಿ8-ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ, ತ್ರಾಂ-ನಿನ್ನನ್ನು, ಜರಂತೇ-ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾ ಕೆ, ll s I 


ಭಾ ॥ ಸ್ತೂವಂತಿ ಶಸ್ತ್ರೈಃ ಸ್ತೋತಾರೋ ಯಥಾವದ್ಯಜ್ಞ ಮವೇದಿನಃ ll ೨1 


ಅ ॥ ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ ಸ್ತೋತೃಗಳು ಶಸ್ತ್ರ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಸ್ಮುತಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. ll ೨1 


I 
ಖು ॥ (೧೨) ನಾಯೋ ತನ ಪ್ರಪೃಂಚತೀ ಧೇನಾ ಜಗಾತಿ ದಾಶುಷೇಃ | 
| 
ಉರೂಚೀ ಸೋನಂ ಪೀತಯೇ lH 


ಒಂದನೇ ಭರ್ಟ ೪೯ 


ಅ ॥ ನಾಯೋ-=ಎಲೋ ವಾಯುವೇ, ತಮನಿನ್ನನ್ನು ಪೃಂಚತೀ- (ಸೃ ಚೀಸಂಸರ್ಕೇ) ಸ್ಪರ್ಶಿಸುವ 
(ನಿನ್ನ ಸಂಪರ್ಕವುಳ ೈ) (ನಿನ್ನ ಸ ಸ್ಮುತಿ ರೂಪವಾದ) ಉರೂಚೇವ ಆ - "ಥೀಪಾಎಪಚನವು, ಸೋಮ 
'ನೀತಯೇ: RRR ಮಾಡತಕೈೆ, ದಾಶುಷೇ=ಯಜಮಾನನಿಗೋಸ್ಕರ, ಜಿಗಾತಿ-( ಷ್ಟವನ್ನು) ಹೊಂದಿಸಿ 

ಶೆ? ಶೆ"? 
ಕೊಡುತ್ತದೆ. (ಅಂದರೆ ನಿನ್ನ ಸ್ತೋತ್ರವು ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಇಷ ಸೈವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಡುತ್ತದೆ. ಆದಕಾರಣ 
ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡತಕ್ಕ ನಮಗೆ ಇಷ್ಟವನ್ನು ಮಾಡು) || sll 


ಭಾ ॥ ವಾಕ್‌ ತ್ರ್ವತ್ಸಂಪೆರ್ಕೀಣೀ ಯೆಜ್ಞಳ್ಳತೇ ಪ್ರಾಪೆಯತೀಪ್ಪಿತಂ | 
ಸೋಮಸಾಯೂತಿಮಹತಿ: ಮಹಾರ್ಥತ್ವಾತ್ತೃದರ್ಥತಃ ll 4 


ಅ 1 (ನೀನು ಸರ್ವರಿಗಿಂತಲೂ ಅತಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನು, ಆದಕಾರಣ) ನಿನ್ನ ನ್ನು ದ್ವೇಶೀಕರಿಸಿ ರುವುದರಿಂದ ಅ 
ಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ ಅರ್ಥವುಳ್ಳ ದಾ ದ ಕಾರಣ ಅತಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ, ನಿನ್ನ ನ್ನು ಸ್ಮುತಿಸುವ, ವಚನವು, ಸೋಮ pe 
ಮಾಡತಕ್ಕ, ಮತ್ತು ಹ ಗ ಯಜಮಾನನಿಗೋಸ್ಕರ, ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿ ಕೊಡುತ್ತದೆ.!॥ 
ಗಾ 
ಖು ॥ (೧4) ಇಂದ ್ರವಾಯೂ ಇಮೇ ಸುತಾ ಉಪ ಪ್ಪ ಸ್ರಯೋಭಿರಾ ಗತಂ! 


ಇಂದನೋ ವಾಮುಶಂತಿ ಹಿ Il 9 I 


ಅ ॥ ಇಂದ್ರವಾಯೂ(ಇದಿ ಪರಮೈಶ್ನ ರ್ಯ ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ) ) ಪರಮೈೈೆಶ್ವರ್ಯ ಸಂಪನ್ನ ನಾದುದ 
ರಿಂದ ಇದ್ರ ಎನಿಸಿಕೊಂಡವನು, ಅಥವಾ ನ ಷಯಗಳ ಸಮುದಾಯವನ್ನು ಕುರಿತು dds ಸಮಸ್ತ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಪಭೋಗಿಸುವುದರಿಂದಲೂ, ಈ ಎಲ್ಲಾ ವಸು ಗಳನ್ನು ಸಿಡುಪ್ರಕರಔಲವ: ಸಂ ) 
ವಿಶೇಷತಃ ಪ ದ್ರ ಕಾಶವಿರುವುಪರಿಂದಲೂ (ರಾದಾನೆಲ) ಸರ್ವಾಭೀಷ್ಟ ನನ್ನು ಕೊಡುವುದರಿಂದಲೂ, ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ 
ಇಂದ್ರ ನೇ ಸುತು ವಾಯುವೇ ಮತ್ತು ಅಂದ್ರ ವಾಯುಗಳಲ್ಲಿ CREE ಉಪೇಂದ್ರ ಸಂಕರ್ಷಣರೇ 
ಇಮೇ ಸುತಾಜಕಈಸೋಮಗಳು, (ಸೆಂಪಾ ದಿತಗಳಾಗಿವೆ.) ಬಂದವ-ಆ ಸೋಮಗಳು, (ಅಂದರೆ ಬಾಹ್ಯ ಯಜ್ಞ 
ದಲ್ಲಿ ಸೋಮದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಸೋಮಾಭಿಮಾಶಿಗಳ a da ಅಧ್ಯಾತ್ಮ: ದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಮನೋವ ಸ ತ್ಯಭಿಮಾನಿ 
ಗಳು) ಹಿಎಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ, ವಾಂ-ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರನ್ನು,ವಿಶಂತಿ-(ವಶ ಕಾಂತೆ್‌) ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರಆಗಮನವನ್ನು ಇಚಿ ್ಸಿ 
ಸುತ್ತಾರೋ, (ಆ ಕಾರಣದಿಂದ)ಸ್ರ WE ಪ್ರಿಯರಾದವರಿಂಡೊಡಗೂಡಿ, ಉಪಅಗತಂ- ಬನ್ನಿ oll. 


ಭಾ ॥ (೧) ಇಂದ್ರಃ ಸ ಹೆರಮೈಶ್ವರ್ಯಾದಿದಮುದ್ದಿಶ್ಯ ಚ ದ್ರುತೇಃ! ದೆದರ್ಶೇದಂ ದೀಪ್ತಿ 
ಮತ್ತ್ಯಾದಿದಂ Uh ನಾ ಭವೇತ್‌ ॥ (೨) ಸೋಮಾಭಿಮಾನಿನೋ ದೇವಾ 
ವಾಮಿಚ್ಛಂತಿ ಹಿ ಸೋಮಗಾಃ ! (4) ಪ್ರಿಯ್ರೊರುಪಾಗತಂ ತೇನೋಪೇಂದ್ರಃ ಸಂಳ 
ರ್ಷಣೋ ಹರಿಃ: 1(೪)ದ್ದಿ ರೂಪೆಪಾ ದೃಹುತ್ತ ೦ಚ ವನಿಶೇಷಾದೇವ ಕೇವಲಂ | ಏಳ 
ಸ್ಕೈವ ಹರೇರ್ನಾತ್ರ ಬೇಡ ಶೆಂಕ್ಕಃ ys ll (೫) ಏಕಮೇನಾದ್ವಿತೀಯಂ 
ತನ್ನೇಹ ನೂನಾಸ್ತಿ ಕಿಂಚನ | ಮೃತ್ಯೋಃ ಸ ಮೃತ್ಯುಮಾಫ್ಲೋತಿ ಯ ಇಹೆ ನಾನೇವ 
ಪಶ್ಯತಿ | ಯಥೋದಳಕಂ ದುರ್ಗೇ ವೃಷ್ಣಂ Tepe ವಿಧಾವತಿ | ಏನಂ 
Fi ಪೈಥಕ್‌ ಪೆಶ್ಯಂಸ್ತಾನೇಸಾನು ವಿಧಾವತಿ | (೬) ಉಕ್ತ್ಯಾ ಧರ್ಮೂನ್‌ 
ಪೈಥಕ್ತಸ್ಯ 'ನಿಷೇಧಾಶೇವನೋವ ಹ | is ಜ್ಞಾಯತೇ ಶ್ರುತ್ಯಾ ಭೇದಾ 


ದನ್ಯಶ್ರ he | le I 
13 


LE 


- [4 


೫೦ ಖಯೆಗಾ ್ಸಿಷ್ಯಂ 


ಅ ॥ (೧) (ಇಂದ್ರ ಶಬ್ದವನ್ನು ನ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ.) ಆ ಶ್ರೀಹರಿಯು (1) ಸರಮೈಶ್ವರ್ಯ 
ಸಂಪನ್ನನಾದುದರಿಂದಲೂ, (2) ಅಥವಾ ಈ ನಿಷಯ ಸಮುದಾಯವನ್ನು ನಃ (ಶಿಸಿ ಓಡುವುದರಿಂದಲೂ (ಅಂದರೆ 
ಸರ್ವ 'ಏಿಷಯಗಳನ್ನು ಸಭೋಗಿಸುವುದರಿಂದಲೂ) (3) ಇಡನುದರ್ಶನಿತೀ” ತೆಸ್ಮಾದಿದಂದ್ರೋನಾವಂ 

ದಿ ಶ್ರುತ್ಯುಕ್ತ 'ಪ್ರಕಾರ ಸರ್ವ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದಲೂ (4) ಇಂಥೋ ಹನ ನಾಮೈೈಷಃ 
pk ಶ್ರುತ್ಯುಕ್ತ ಪ್ರಕಾರ ವಿಶೇಷತಃ ಪ್ರಕಾಶವುಳ್ಳ ವನಾದುದರಿಂದಲೂ (5) ಭಕ್ತರಿಗೆ ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು ಕೊಡು 
ವುದರಿಂದಲೂ ಇಂದ್ರ ನೆನಿಸುತ್ತಾನೆ. (೬) ಇಂದ್ರವಾಯುಗಳೇ ಸೋಮದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಸೋಮಾಭಿಮಾನಿಗಳಾದೆ 
ದೇವತೆಗಳು ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರನ್ನು (ನಿಮ್ಮ ಆಗಮನವನ್ನು) ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಇಚ್ಛಿಸ ಸುತ್ತಾರೋ, (೩) ಆ ಕಾರಣ 
ದಿಂದ ಅತಿಪ್ರಿಯರಾದವರಿಂದ ಕೂದಿ ಬನ್ನಿರಿ. ಇಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರ ವಾಯು ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪ್ರ ಸ್ರಸಿದ್ಧ ಇಂದ್ರವಾಯುಗಳೂ, 
ನಾಮುಗ್ರಹಣೇ ತದೇಕದೇಶಗ್ರಹೆಣಿಂ ಎಂಬ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಇಂದ್ರ ಶಬ್ದದಿಂದ ಇಂದ್ರಾಂತರ್ಗತ ಉಸಪೇಂ 
ದ್ರನೂ ಬಲಜ್ಞಾನ ಸ್ವರೂಪತ್ವಾದ್ವಾಯುನಾಮಾ ಸ ಏನಚೆ | ವಾಯೌ ಸಂಳರ್ಷಣೋ ನಿತ್ಯಂ 
ಸ್ಥಿತಃ ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ವಾಯು ಶಬ್ದದಿಂದ ವಾಯುವಿನಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತನಾದ ಸಂಕರ್ಷಣ ರೂಪಿಯಾದ 
ಶ್ರೀಹರಿಯೊ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ (೪) ಭೇದರಹಿತನೇ ಆದ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಎರೆಡು ರೂಸಗಳು ಇದ್ದುದರಿಂದ(ಇಂದ್ರ 
ವಾಯೂ ಇತ್ಯಾದಿ ದ್ವಿವಚನಾಂತ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯತ್ವವು ಕೂಡುತ್ತದೆ((ಯೆತ್ರ ದ್ವಿತ್ವಂ ತತ್ರ ಭೇದಃಎಂಬನ್ಯಾಯ 
ದಿಂದ ದ್ವಿತ್ವವಿದ್ದ ರೆ ಭೇದನು ಅವ ವಶ್ಯ ವಾಗಿ ಇರಬೇಕಾದುದರಿಂದ ಭೇದವೇ ಇಲ್ಲದಿರುವ ಶ್ರಿ "ಹೆರಿಗೆ ಎರಡು ರೂಪೆ 


ಬುಳು ಹೇಗೆ ಕೂಡುತ್ತವೆ ರ ವಸ್ಸುತಃ ಭೇದನಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ A ಭೀದ 

ಪ್ರತಿನಿಧಿ ಸ್ವರೂಪ ಸಾಮರ್ಥ್ಯರೂಸವಾದ ವಿಶೇಷದಿಂದಲೇ ಕೇಲವಾಗಿ ಬಹುತ ವೂ ದ್ವಿತ್ತವೂ ಕೂಡುತ್ತದೆ. 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಭಗನದ್ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ ಭೇದವಾಗಲ್ಲಿ, ಅಭೇದಸಹಿತವಾದ ಭೇದ 
ವಾಗಲೀ RE ಬರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತವೇ ಶಂಕೆಸಕೂಡದು. (೫) (ಶ್ರುತಿಗಳು ಯಾವವು ಎಂದರೆ) 
ತತ್‌-ಆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಏಕಂ-ತನ್ನ ದೇಹೆ ಗುಣಕ್ರಿಯಾದಿಗಳಿಂದ ಭೇದವಿಲ್ಲದಿರುವವನು ಏವ=ಭೇದಾಭೇದವಿಲ್ಲ 
ಹ ಆದ್ವಿತೀಯಂ-ಸೆಮಾಧಿಕ ಮ ಆದ, ಇಹೆ=-ಬ )ಿಹ್ಮನಲ್ಲಿ, ಕೆಂಚೆನ:ಅವಯವ ಗುಣಕ್ರಿಯಾ 
ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವಾದಿಗಳು, ನಾನಾ-ಭಿನ್ನವಾದುದು, ನಾಸ್ತಿ ಇಲ್ಲ, ಯೆೇಃ= ಯಾವಾತನು, ಇಹೆ-ಬ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ 
ನಾನೇವ=ಭಿನ್ನಾ ಭಿನ್ನನನ್ನುಯಾವುದನ್ನಾದರೂ, ಪಶ್ಯತಿ-ನೋಡುತ್ತಾ ನೋ,ಸಃ-ಆತನ್ಮುಮೃ ತ್ಯೋಃ=-ಮರಣಾ 
ನಂತರದಲ್ಲಿ, ಮೃತ್ಯುಂ-ಅಂಧೆಂ್ಗತಮಸ್ಸೃ ನ್ನು ಆಪ್ಟೋತಿ-ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಯಥಾ=ಹೇಗೆ ಸರ್ವತೇಷು-ಸರ್ವತಗೆ 
ಳಲ್ಲಿ, ದುರ್ಗೇ-ಶಿಖರದಲ್ಲಿ, ನೃಷ್ಟಂ-ವರ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ಉದಕಂ-ನೀರು, ನಿಧಾವತಿ-ಕೆಳಗೆ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತದೋ, 
ಏನಂ-ಹೀಗೆಯೇ, ಧೆರ್ಮಾನ್‌-ನಿಷ್ಣು ಧರ್ಮಗಳನ್ನು, ಪೃಥಕ್‌ ಪಶ್ಯನ್‌-ಶ್ರೀನಿಷ್ಣು ನಿಗೂ ಧೆರ್ಮಗಳಿಗೂ 
ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಭೇದನಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡ ಪುರುಷನು, ತಾನೇವ ಅನು-ಹಾಗೆ ಕಂಡವರನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸಿಯೇ, ವಿಧಾವತಿಎಕೆಳಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. (ಅಂಧೆಂತಮಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ) (ಈ 
ಪ್ರಮಾಣ ಸಮೂಹೆದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀಕರಿಯ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾನರೂಸಗಳಿಗೂ ಅವಯವನಗಳಿಗೂ ಭೇದವನ್ನು 
ನಿರಾಕರಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಶರೀರ ಭೇದನನ್ನು ನಿಷೇಧ ಮಾಡಿದ ಕಾರಣ ಆತನು ದ್ವಿವಚನ ನಿಷಯ ' 
ನಾಗುವುದಿಲ್ಲ.) (೬) (ಭೇದವಿಲ್ಲದೆ ವಿಶೇಷಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ದ್ವಿನಚನಾದಿಗಳು ಕೂಡುತ್ತವೆಂದದ್ದು 
ಅಯುಕ್ತವು. ಭೇದದಿಂದ ಇತರನಾದ ವಿಶೇಷವಿದೆ” ಎನ್ನು ವಲಿಯೇ ಪ್ರಮಾಣವಿಲ್ಲ ಎಂದರೆ) ತೆಂ ನ್ನ 
ರ್ಮರ್ಶಂ ಗಢ ನುಪುವಿನ 8 ಸ್ವಸ್ನಾಂತಂ ಜಾಗರಿತಾಂತಂ ಚ ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಕಾಠಕ 
ದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ) ಅನೇಕ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ, ವಿಕಮೇವಾದ್ಧಿತೀಂತ೨ಂ ಪ ಪುನಃ ಭೇದವನ್ನು 
ನಿಸೇಥ ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಭೇದದಿಂದ ಇತರವಾದ ನಿಶೇಷವು ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಶು ್ರುತ್ಯುಕ್ತವಾದ ಅರ್ಥಾಪತ್ತಿ 
ಯಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. (ನಿರ್ವಿಶೇಷನೆಂದಾಗಿದ್ದರೆ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು ಕೂಡದೆ ಹೆಣಗಬೇಳಾಗು 
ವುದು. ಭೇದವಿದ್ದರೆ'ನಿಷೇಧವೇ ಕೂಡಡಿ ಹೋಗುವುದು.) ಮತ್ತು ಫಟಾದಿಗಳಿ ಜಾತಿ ಪರಿಮಾಣಗಳಿಂದ 
ಭೇದದಿಂದ ತರವಾದ ವಿಶೇಷವು ಸಾಕ್ತಿಸ್ರತ್ಯೃಕ್ತದಿಂದಲೇ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. (ಆದುದರಿಂಲೇ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷದಿಂದ 


ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೫೧ 


ಘಟ ಘಟ ಧರ್ಮಗಳಿಗೆ ಅಭೇದನು ಜ್ಞಾತವಾದಾಗ್ಯೂ ಪುರುಷನು ಸಾಕ್ಷಿಯಿಂದ ವಿಶೇಷನನ್ನು ತಿಳಿದು ಘಟೀ 
ಘಟತ್ವ್ತಂ ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಕಾರ ವ್ಯವಹೆರಿಸುತ್ತಾನೆ.) 


ವಿ | ಮೂಲರೂಪೆಶ್ವ ಯೋ ನಿಷ್ಲುಃ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವಾದಿಕಶ್ಚ ಸಃ। ಗುಣತಃ ಸ್ವರೂಪತೋ 
ವಾಸಿ ವಿಶೇಷಂ ಯೋತತ್ರ ಪಶ್ಯತಿ! ಅತ್ಯಲ್ಪಮುಪಿ ಮತ್ತಾ ಸಃ ತನೋಂಂಧಂಯಾತ್ಯಸಂಶಯೆಂ ॥ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಭಗವದ್ರೂಷಗಳಿಗೆ ಅತ್ಯಲ್ಪ ಭೇದವೂ ಇಲ್ಲವೆಂದುಕ್ತ್ಷನಾಯ್ದು. Il ¢ ll 


ಯ ॥ (೧೪) ವಾಯವಿಂದ್ರ ಶ್ರ ಚೇತಥಃ ಸುತಾನಾಂ ವಾಜಿನೀನಸೂ | 
ತಾವಾಯಾತಮುಸಪದ  )ವತ್‌ Hust 


ಅ | ನಾಯೋ= ಎಲೋ ವಾಯುವೇ, ವಾಜಿನೀಬಸೂ = =್‌ವೃಷ್ಯಾ 3ದಿಗಳಿಂದ ವಿತೇಷವಾಗಿ ಅನ್ನವನ್ನು 
ಪ್ರವರ್ತಿಸುವ ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿ ಆವಾಸ ಮಾಡುವ, (ಅಂದಕಿ ಅನ್ನಪತಿಯಾದ ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿ ಸದಾ ಇರುವ) 
ಹಿ ನ್ರಶ್ಚ « ಇಂದ್ರನು, ನೀನೂ ಕೂಡ, ಸುತಾನಾಂ- ಸೋಮಗಳೆನ್ನು, ಮನೋವೃ ತ್ರಿಗಳನ್ನಾಗಲ್ಲೀ ಚೇತಥಃ- 
(ಚಿತೀಸಂಜ್ಞಾ ನೇ ತಿಳಿದಿರುವಿರಿ. (ಅಂದರೆ ಈ ಸೋಮಗಳು ನಮಗೆ. ಸ್ವೀಕಾರ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯಗಳಾಗು 
ತ್ತವೆ, ಎಂದು ನೀನಿಬ್ಬರು ತಿಳಿದಿರುನಿರಿ.) (ಆದಕಾರಣ) ತೌಎಆ ನೀವಿಬ್ಬರು, ಉಪ 
ಆಯಾತಂ = ಬನ್ನಿರಿ. ಅಥವಾ ನಿಮ್ಮನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ ಯಜಮಾನನ ಸೋಮಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಬನ್ನಿರಿ. Il x I 


ಭಾ ॥ ವಿಜಾನತಃ ಸುತಾನನ್ನಪೆತೌ ಸೂರ್ಯೇ ಸದಾ ಸ್ಥಿತೌ! 
ದ್ರನದು ತಂ ಸುತಾತ್ರರ್ಯದ್ಯೋತಕೋಂಭ್ಯಾಸೆ ಇಸ್ಕತೇ ls W 


ಅ ಅನ್ನಪತಿಯಾದ ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿ ಸದಾ ಇರುವ ನೀನಿಬ್ಬರು ಸೋಮಗಳನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವಿರಿ. ದ್ರವತ್‌ 
ಅಂದಕೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಬನ್ನಿರಿ. ವಾಯೆನಾಯಾಹಿ, ಉಸಪೆಪ್ರಂಯೋಭಿರಾಗತಂ ತಾನಾಯಾತೆಂ ಎಂದು 
ಅಭ್ಯಾಸವು (ಪುನಃ ಪುನರುಕ್ತಿ ಯು ಮುಖ್ಯತಾತ್ಸರ್ಯವನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಡುತ್ತ ದೆಂದು ಸಂಮತವು. ೫೩! 


ಯ " (೧೫) ವಾಯವಿಂದ್ರಶ್ಚ ಸುನ್ವೈತ ಆಯಾತಮುಪ ನಿಷ್ಕೃತಂ|ಮಸ್ಟ್ಮ" 


ಅ ॥ ನಾಯೋ-ನಿಲೋ ವಾಯುವ್ಯ, ನರಾ- (ಲಾ ಪರಿನರ್ತನೇ ರೀಜ ಕ್ಷಯೇ. ಅಥವಾ ರಿಷಹಿಂಸಾ 
ಯಾಂ)ನಿರ್ನಿಕಾರರಾದ, ಅಥವಾ ವಿನಾಶನಿಲ್ಲದಿರುವ, ಇಂದ್ರ ಶ್ಚೈಪಇಂದ್ರ ನು, ಮತ್ತು ನೀನು ಹೀಗೆ ನೀವಿಬ್ಬರು, 
ಸುನ್ಪತಃ-ಯಜ್ಞಮಾಡತಕ್ಕವನ, ನಿಷ ತಂ-ಪೂಜಾನುಸಾರಿ ಫಲ ದಾನನನ್ನು ಕುರಿತು (ಅಂದರೆ ಹತ 
ನಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಪೂಜೆಗೆ ಅನುಸಾರಿಯಾದ ಫಲನನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ) ಇತ್ಕಾ-ಈತನಿಗೆ ಫಲವನ್ನು 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಕೊಡುವೆನುಎನ್ನುನವ ಪ್ರಕಾರವಾದ, ಧಿಯಾ-ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ, ಮಕ್ಸು-ಅತಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ, 
ಉಪ ಆಯಾತಂ=-ಬನ್ನಿರಿ. ೬ l 


) ಯಗ್ಸಾಷ್ಯಂ 


ಭಾ ॥ (೧ ಯೆಜನ್‌ ಸುಪ್ಟೆನ್‌ ಕೃತಸ್ಕಾನುಸಾರಿ ಫರ್ಮೈೇವ ನಿಷ್ಟೃತಂ 1 ತದರ್ಥಂ 
ಸಿಪ್ರೆಮಾಯಾತಂ ಧಿಯೇತ್ಸಂ ಭೂತಯಾ ಚಲ್‌ || (°) ನರೌ ತಾವನಿನಾಶಿಶ್ವಾಡು 


ಪೆಚಾರಃ ಕ್ವಚಿದೃವೇತ್‌ | ಅಮರತ್ವೈನೆದ್ಯಕೋ ನೋಫ್ಟೋ ದೇವತಾನಾಂ ಸಿಕ್ರಿ 
& | 


ಅ ॥ (೧) ಯತ್ವಿಜರು ಮಾಡತಕ್ಕ ಯಾಗವೂ ಯಜಮಾನನ ಉದ್ದಿಶ್ಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ) ಯಜನ್‌- 
ಯಜಮಾನನು ಸುನ್ವನ" ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಯಜಮಾನನು ಮಾಡತಕ್ಕ ಪೂಜೆಗೆ ಅನುಸಾರಿಯಾದ ಕರ್ಮವೇ, 
ನಿಷ್ಠ ತವೆನಿಸುತ್ತಡೆ. ಪೂಜಾನುಸಾರಿ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಈತನಿಗೆ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆಂಬ ಬುದ್ದಿ 
ಯಿಂದ ನರೌ. ಅಚಲರಾದ, ನಿರ್ನಿಕಾರರಾದ ನೀವಿಬ್ಬರು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಬನ್ನಿರಿ ಆ ವಿಷ್ಣು ರೂಸರಾದ 
ಉಸಪೇಂದ್ರ ಸಂಕರ್ಷಣರು ನಿರ್ಮಿಕಾರರಾದುದರಿಂದಲೂ ವಿನಾಶನಿಲ್ಲದವರಾದುದರಿಂದಲೂ ಮುಖ್ಯತಃ ನರಶಬ್ದ್ಬ 
ವಾಚ್ಯರು. ಪ್ರಸಿದ್ಧ 'ನಾಯುವಿನಲ್ಲಿಯೂ ಇಂದ್ರ ನಲ್ಲಿಯೂ ಅಮರತ್ವದಂತೆಯೇ ಅಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯು. (ಅಂದರೆ 
ನರಪದದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ಅವಿಕಾರ ಅವಿನಾಶಿತ್ವಗಳು ಅಮುಖ್ಯಗಳು. ಶ್ರೀನಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿಯೇ ಮುಖ್ಯಗಳು.) 
ದೇವತೆಗಳೆಗೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಮರಣನೆಂದಿಲ್ಲ) ಯಾನ ಕಾರಣದಿಂದ ಡೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮೋಕ್ಷವು ಸುನಿಶ್ಚಿ ತವಾಗಿ 
ಜಿಯೋ (ಅಂದರೆ ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಅವಿನಾಶಿತ್ವಾದಿಗಳು ನಿಶ್ಚಿ ತಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಮುಕ್ತಿಗಿಂತ ಮೊದಲೂ 
ಹಾಗೆಯೇ ಅಮುಖ್ಯತಃ ಇರುತ್ತವೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತನೆ.) I & I 


ಖು ॥ (೧೬) ಮಿತ್ರಂ ಹುನೇ ಪೊತಚಕ್ಷಂ ವರುಣಂ ಚ ರಿಶಾದಸಂ 
ಧಿಯಂ ಫೈತಾಚೀಂ ಸಾಧಂತಾ ॥ Hen 


ಅ ಮಿತ್ರ ೭-ರಕ್ಷಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯನನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಕ್ಷಿಸುವುದರಿಂದ ಮಿತ್ರನೆನಿಸಿಕೊಂಡ 
ವನು, ವರುಣಂ- ಉತ್ಸ್ಸೃಷ್ಟ ಆನಂದವುಳ್ಳವನು, ಪೂತದಕ್ಷಂ- ಯಜಮಾನರನ್ನು ಪವಿತ್ರೀಕರಿಸಿದವನು, ರಿಶಾ 
ದಸಂಎಅತಿಶೆಯಿತ ಸುಖವನ್ನು ಅನುಭನಿಸುವನನು, ಇಂತಹೆ ಮಿತ್ರಂ-ಮಿತ್ರ ದೇವತೆಯನ್ನೂ, ಮಿತ್ರಾಂತ 
ರ್ಗತ ಶ್ರೀ ಹೆರಿಯನ್ನೂ, ನರುಣಂ-ವರುಣ ದೇವತೆಯನ್ನೂ, ವರುಣಾಂತರ್ಯಾಮಿ ಶ್ರೀಹೆರಿಯನ್ನೂ,ಹುವೇ- 
ಕರಿಯುತ್ತೇನೆ. ಫೃತಾಚೇಂ-ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು ವಿಷಯಕವಾದ ಧಿಯಂ=ಬುದ್ಧಿಯನ್ನೂ ಸಾಧೆಂತಾ=ಯಾವಕಾರಣ 
ಬಿಂಡ ನೀವಿಬ್ಬರು ಸಾಧಿಸುನಿರೋ, (ಆದಕಾರಣ ಕರಿಯುತ್ತೇನೆ.) 21 


ಭಾಗ (೧) ಮಿತ್ತಾ ತ್ರಾತೀತಿ ವಿತ್ರೊೋ್ಣಯಂ ಮಿತಮದ್ಪಾ ಹರೋತಿ ಮಾ! ಮಿತಂ ಕಾತೀತಿ 
ವಾ ನಿತ್ಯಂ ಮಿತಶಂ ರಮಯತೀತಿ ವಾ! (೨) ಆವೃಣೋತೀತಿ ವರುಣಸ್ತಮಸ್ತಾ 
ಜ್ಞಾನತೋಂಪಿವೂ Il ವರಮುನ್ನೆಯತೀತ್ಯಸ್ಮಾದ್ವರಾನಂದಕ್ತತೊೋಪಿನಾ ll 
(೩) ಪೂತಾ ದಕ್ಸಾ ಅನೇನೇತಿ ಪೂತದಪ್ಪ ಇತೀರಿತಃ (1) (೪) ತಮಾಹ್ವಯಾನಮಿ 
ಸುಖಿನಂ ಶನುದನ್ಯ ಸಾನೇ ಯತಃ! (೫) ಆನೂನಸುಖಭೋತ್ತ್ಯತ್ವಾದ್ರಿಶಾದಾ ಇತಿ 
ಕೀರ್ತಿತಃ (೬) ಹರಿರ್ಫ್ಯತಃ ಸುಶುದ್ದತ್ಪಾಪ್ರೈತಾಚೀ ಚೆ ತದಂಚನಾತ್‌ | ಸ್ಮಧೀತಿ 
ಸಾಧಕೋ ವಿಷ್ತುರ್ಭಕ್ತಾನಾಂ ಚ ಯಥಾರ್ಥತಃ lel 


ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೫೩ 


AU 


ಅ ॥ (೧) (ಮಾಜ ಮಾನೇ, ತ್ರೈಬ ಪಾಲನೇ. ಮಾತಿ ತ್ರಾತಿಚ ಮಿತ್ರ:) ರಕ್ರಿಸಲು ಯೋಗ್ಯನಾದವನನು 
ತಿಳಿದು ರಕ್ರಿಸುವುದರಿಂದ po ವಿಷ್ಣುವು ಮಿತ್ರನೆನಿಸುತ್ತಾನೆ ಅಥವಾ ಹೆಗಲಿಫಿಂದ ವಸ್ತುಗಳ ಸಮುದಾಯವನು 
ಮಿತಂ ರಾತಿಎತಿಳಿಯಲ್ಪಟ್ಟದ್ದನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಮಿತ್ರನೆನಿಸುತ್ತಾನೆ ನೆ ಅಥವಾ ಮಿತಂ ರಾತಿ ಪರಿಮಿತ 
ವಾದುದನ್ನು ಯೆಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿಯೇ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಅಥನಾ ಮಿತಂ ರಮುಯತಿಎನಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಪರಿಮಿತ 
ವಾಗಿವೇ ರಮಿಸುವುದರಿಂದಲ್ಲೂ, ಮಿತ್ರಾಖ್ಯ ಸೂರ್ಯನೂ ಮಿತ್ರಾಂತೆರ್ಗತ ಶ್ರೀಹರಿಯೂ ಮಿತ್ರನೆನಿಸುತ್ತಾನೆ. 
(೨)ಹೊರಗೆ ತಮಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, ಒಳಗೆ ಅಜ್ಞಾನೆದಿಂದಲೂ ಆವರಿಸುವುದರಿಂದಲೂ ಉತ್ತಮ ಜೀವನನ್ನು ಮೇಲೆ 
ಒಯ್ಯುವುದರಿಂದಲೂ, ಉತ್ಕೃ ಸ್ವ ಆನಂದವಿರುವುದರಿಂದಲ್ಲೂ, ವರುಣನೆನಿಸುತ್ತಾನೆ (4) ಶ್ರೀಹರಿಯಿಂದ 
ಯಜಮಾನರು ಪವಿತ ತ್ರ ರಾಗ್ಬಪ್ರಡೆರಿಂದ ಶಿ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಪೂತದಕ್ತನೆನಿಸುತ್ತಾನೆ. (೪) ಯಾವ ye TE 
ಸುಖಿಯಾದವಶಿಗೆ ks ನ್ನುಕೊಡುತ್ತಾ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಾ VP ನೋ ಆದ ಕಾಂಣ ಆ ಶ್ರೀಹೆರಿಯನ್ನು ಕರಿಯು 
ತ್ತೇನೆ. (೫) ಪೂರ್ಣ ಸುಖವನ್ನು ಜೋಗಿಸುವುದರಿಂದ ರಿಶಾದಾಃ ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅತಿಶುದ್ಧ ನಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ 
ಶ್ರೀ ಹರಿಯು ಫೃ ತನೆನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆ ವಿಷು ವನ್ನು ವಿಷಯೀಕರಿಸುವುದರಿಂದ ಬುದ್ಧಿಯು ಫೈತಾಚೇ ಎಫಿಸು 
3 ದೆ, ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ಶಿ ಶ್ರೀ ಏಷ್ಟುವು ಭಕ್ತ ರಿಗೆ ಸ ವಿಷಯಕ ಧ್ಯಾನವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಡುವವನು. 21 


[Ne 


ಶು ॥ (೧೭) ಯತೇನ ಮಿತ್ರಾನರುಣಾ ವೃತಾನೃಧಾ ವೃತಸ ಶಾ | ಕ್ರತಂಂ 
ಬೃಹಂತಮಾಶಾಥೇ Hl cH 


| ಅ ॥) ಯತಾವೃಧೌ-ಭಗನಂತನಿಂದ ಅಭಿವೃದ್ಧ ರಾದವರು, ಖುತೇನವಯಾವಾಗಲೂ ಖುತಸ್ಪೃ೫್‌- 
ವಿಷ್ಣುಖಿನ ಸಂಬಂಧಿಗಳೂ ಆದ ಮಿತ್ರಾವರುಣಾ-ಪಿತ್ರನರುಣರೆಂಬ ದೇವತೆಗಳ ಮತ್ತೂ ಯೆತಾವ ವೃಥ ನಿತ್ಯ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಅಭಿವೃದ್ಧ ರಾದ, ಖುತೇನಸತ್ಯವಾ ಗಿಯೇ (ಔಸಜಾರಿಕವಾಗಿಯಲ್ಲ) ಖೆತಸ್ತ ಘೌ ಚಡ ಪ್ರತಿ 
ಪಾದ್ಯಗಳಾದ, ಮಿತ್ರಾವರುಣೌ-ಮಿತ್ರ ವರುಣರಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತಗಳಾದ ಭಗವದ್ರೂಪ ವಿತೇಹಗಳೀ, ಬೃಹೆಂತಂ 
ಶ್ರತುಂ-ಮಹಾಜ್ಞಾನವನ್ನು ಅಥವಾ ಹ ಸುಖವನ್ನು, ಅಶಾಥೇ-ಪ್ರೇರೇಪಿಸುತ್ತೀರ. m3 s || 


ಭಾ! (೧) ನಿತ್ಯವೈದ್ಧ: ಸ ಭಗನಾನೃತೇನಾನುಪೆಚಾರಕಃ | ಯತಸ್ವ್ರ್ಯೃಗ್ರೇದವಾಚ್ಯತ್ತಾ 
(೨) ದನಸ್ಯ ಚೇಡ್ಛ ಗವಾನೃತಃ ॥ ಯಗತಾವಿತ್ಯತಃ ಸರ್ವವಸ್ತುಪ್ತನುಗತತ್ವತಃ ॥ (4) 
ತೇನ ನೃದೌ ತ್ಸ ಬೌ ಚೆ ಸರ್ವದಾ ಮಿತ್ರ ವಾರಿಪೌ ॥ (೪) ಸುಭಾಷ 
ದೈಫ್ಯಾ?ದಿರೆಕ್ರಾಧಿಕ್ಕ € ಫೆದೆಃನ್ಯಥಾ ಅನನ್ಯಾರ್ಥತ್ತ ಶ್ರವಿಜ್ಞಪ್ರ್ಯಾ ಈಶಾಥೇ ಚ 
ಮೆಹಾಕ್ರತುಂ। ಮಹತ್ತುಖಂ ವಾ le 


el()೮ ಶ್ರೀಹೆರಿಯು (ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ) ಸರ್ವದಾ ಅಭಿ ( ಆಗಿರುತ್ತಾನೋ, (ಆದ 
ಕಾರಣ ಯೆತವ ಧಃ ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ.) ಸತ್ಯವಾಗಿಯೇ, ಸರ್ವಥಾ ಔಪಜಾರಿಕವಲ್ಲ. ಸಮಸ್ತ ವೇದಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿ 
ಪಾದ್ಯನಾದುದರಿಂದ ಯತಸ್ಪ ಫ್‌ (ವೇದ ಸಂಪರ್ಕವಿರುವವನು) ಎನ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ. (೨) ಶ್ರಿ F € ಪರಮಾತ್ಮನ ವ 
ಭಿನ್ನರಾದ ಮಿತ್ರ A ದೇವತೆಗಳು ವಿವಕ್ತಿತರಾದರೆ (೨ನೇ, ಜ್‌ ಯತ ಶಬ್ದ Ne ಶ್ರೀಹೆರಿಯು 
ಹೇಳೆಲ್ಪ ಡುತ್ತಾನೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ) ಯು ಗತೌ ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಸರ್ವ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಅನಗತನಾಗಿಕುವುದರಿಂದ 
(ಆಂದರೆ ಸರ್ವ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ) ಯತಃ-ಭಗವಂತನು.. (೩) ಮಿತ್ರ ವರುಣರು 
ಸರ್ವದಾ ಆಶಿ ಶ್ರೀಹೆರಿಯಿಂದ ಅಭಿವೃ ದ್ಭ ರಾಡುದರಾದ ಯತ ವ ಧ್‌ ವಿಂದೂ, ಆ ಶ್ರಿ "ಹೆರಿಯ ಸಂಬಂಧಿಗಳಾದುದ 
ರಿಂದ ಹುತ ಸ್ಪ ಸ ಶೌ ಎಂದೂ ಅನ್ನಿಸುತ್ತಾ ರೆ. (೪) ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಖುತಾವೃಧ್‌ ಎಂದು ಡೈರ್ಫ್ಯ, ವರ್ಣ 


ಅನ್ಯ 


೫೪ ಖಗ್ಸಾಷ್ಯಂ 


ವಿಕಾರ ಮೊದಡಲಾಡುದೂ, ಸದವಲ್ಲಿ ಜೇಕೆ ರೀತಿಯಾಗಿ ಅಂದರೆ ಖುತ ಎಂದು ಪ್ರಸ್ವವೂ ಇದ್ದಕೆ ಅಡು ಹಿಂದೆ 
ಹೇಳಿದ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಆಧಿಕ್ಕೃವನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ಅವಧಾರಣ (ನಿಶ್ಚಯವನ್ನು? ತಿಳಿಸುವುದಕಾ ಗಿಯೂ 
ಹಾಗೆ ಹೇಳುವುದು. ಮಹಾಜ್ಞಾನನನ್ನು ಮಹಾಸುಖವನ್ನಾಗಲೀ, ಪ್ರೇರೇವಿಸುತ್ತೀರಿ, ll 6 1 


I ( I 
ಯ ! (೧೮) ಕವೀನೋ ಮಿತ್ರಾನರುಣಾ ತುವಿಜಾತಾ ಉರುಕ್ಷಯಾ! ದಕ್ಷಂ 
ದಧಾತೇ ಅಪಸಂ ಗ hr Hot 


e ll ಕವೀ = ಸರ್ವಜ್ಞರಾದ, ತುವಿಜಾತೌಎಸರ್ವ ಗುಣ ಪರಿಪೂರ್ಣರಾಗಿರುವ, ಪೂರ್ಣಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ 
ಹುಟ್ಟಿರುವ, ಉರುಕ್ಷಯಾ-ಸೆರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪ್ತರಾದ, ನಿತೃದಲ್ಲಿಯೂ ಗಮನಾಗನುನವುಳ್ಳ, ಮಿತ್ರಾವರುಣೌ 
ಭಗವದ್ರೂ ಸನಿಶೇಷಗಳೇ, ಮಿತ್ರ ವರುಣಕೆಂಬ ದೇವತೆಗಳೇ ನಃ - ನಮಗಾಗಿ, ದಕ್ಷಂ- ಯಜಮಾನನನ್ನು 
ಕುರಿತು, ಅಸಸಂ= ಕರ್ಮವನ್ನು ದಧಾತೇ = ಮಾಡುವಿರಿ. (ಅಂದರೆ ಯಜಮಾನನ್ನು ಕರ್ಮಕರ್ತನನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡುವಿರಿ.) ಅಥವಾ ನಃ= ನಮ್ಮವನಾದ (ಯುತಿ ಜರ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ) ಅಪಸಂ = ಕರ್ಮಕರ್ತನಾದ 
ಯಜಮಾನನನ್ನು, ದಕ್ಷಂ- ಸನರ್ಥನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವಿರಿ. lel 


ಭಾ ॥ (೧) ಕುವಿಜೌ ಬ್ರಹ್ಮಜಾತೌ ತಥಾವಿಧೌ | ಹರಿಸ್ತಥ್ಸೈೆವ ಭೂತತ್ತಾ ತ್ಲ್ಯಾನಂ ಸ್ಷಯ 
ಇಹೋಚೈತೇ (೨) ಕರ್ಮಾಪೆಸಂ ಚ ಕರ್ಕಾರಂ ದಕ್ಷಂ ಕರ್ತಾರಮೇವೆ ನಾ | ಅಸ್ಮ 
ದರ್ಥೇ ದಧಾತಕೇ ಕೌ ನಿತ್ಯಂ ಬುದ್ದೌ ಗತಾಗತೌ le Vell oll 


ಅ ॥ (೧) ತುನಿಜೌ - ಸರ್ವಗುಣ ಷರಿಪೂರ್ಣನಾದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದವರು. ಮತ್ತು ಸರ್ನದಾ 
ಸರ್ವಗುಣ ಸುರಿಪೂರ್ಣರಾಗಿಯೇ ಇರುವವರು, (ಹೇಗೆಂದರೆ) ಸರ್ನ ಗುಣ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾಗಿಯೇ ಸಡಾ ಇರು 
ವುದರಿಂದ ಶ್ರೀ ಹರಿಯು ತುನಿಜಾತನೆನಿಸುತ್ತಾನೆ. (ಮಿತ್ರಾ ವರುಣರು ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಹುಟ್ಟರುವುದರಿಂದ 
ತುನಿಜಾತರೆನಿಸುತ್ತಾರೆ.) ಉರುಕ್ಷಯೌ ಎನ್ನುವಲ್ಲಿ ಸ್ಕಾನವು ಕ್ಷಯನೆನಿಸುತ್ತದೆ. (೨) ಅಪಸಸೆಂದರೆ ಕರ್ಮನು. 
ನಮಗಾಗಿ ಯಜಮಾನನನ್ನು ಕರ್ಮಕರ್ತನನ್ನಾಗಿಯೂ, ಅಥವಾ ಯಜಮಾನನನ್ನುಕ್ಥಿಸಮರ್ಥನನ್ನಾಗಿಯೂ, 
ಮಾಡುವಿರಿ. ಆ ಮಿತ್ರಾ ವರುಣರು ನಿತೃದಲ್ಲಿಯೂ ತಿಳಿದವರು, (ಅಂದರೆ ಸರ್ವಜ್ಞರು) ಮತ್ತೂ ಗಮನಾಗ 
ಮನನುಳ್ಳವರು. Well oll sl 


ಅವ ೧೨ ಖುಕ್ಕುಗಳು. ೨ ವರ್ಗಗಳು. ಮೊದಲಿನ ೩ ಖುಕ್ಕುಗಳು ಅಶ್ವಿನೀಡೇವತಾಕಗಳು. ೨ನೇ 
೩ ಖುಕ್ಕುಗಳು ಇಂದ್ರ ದೇವತಾಕಗಳು. ಮೂರನೇ ೩ ಖಯುಕ್ಕುಗಳು ವಿಶ್ಚೇದೇವ ದೇವತಾಕಗಳು. ನಾಲ್ವನೆ 
೩ ಖುಕ್ಕುಗಳು ಸರಸ್ವತೀ ಡೇವತಾಕಗಳು. 


೨) ॥ (೧೯)ಅತ್ವಿನಾ ಯಜ್ವರೀರಿಸೋ ದ್ರನತ್ರಾಣೀ ಶುಭಸ್ಪತೀ | ಪುರು 
ಭುಜಾ ಚನಸ್ಯತಂ Hot 


ಅ | ದ್ರನತ್ಪಾಣೀ- ಶೀಘ್ರ ಹೆಸ್ತವುಳ್ಳ, (ಔದಾರ್ಯನವುಳ್ಳ )ಅಥವಾ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಅಭೀಷ್ಟ ಪ್ರದಗಳಾದ, 
ಶುಭಸ್ಪ ತೀ ಎ ಶುಭಗಳಿಗೆ ಅಧಿಸತಿಗಳಾದ, ಪುರುಭುಜಾ= ಬಹುಜಗತ್ತನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ, ಅಥನಾ ಬಹುಭೋಕ 
ನ) 


ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೫೫ 


ಗಳಾದ, ಅಶ್ವಿನಾ = ಅಶ್ಚಿಸದವಾಚ್ಯ ಭಗವಡ್ರೂಪ ವಿಶೇಷಗಳೇ, ಅಥವಾ ಅಶ್ವಿನೀ ಹೇವತೆಗಳೇ, (ನೀವಿಬ್ಬರು) 
ಯಜ್ವರೀಕ = ಯಜ್ಞ ಸಾಧೆನಗಳಾದ, ಇಷಃ - ಹವಿಸ್ಸುಗಳನ್ನು, ಚನಸ್ಯತಂ - ಕೊಡಿರಿ. ಅಥವಾ ಯಜ್ವರೀಃ 
ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ, ಇಷಃ - ಸ್ವಭಾಗಗಳನ್ನು ಚನಸ್ಕತಂ-ಸ್ವೀಕರಿಸಿರಿ (ಇಚ್ಛಿಸಿರಿ) Il a If 


ಭಾ! (೧) ಅನ್ನಾನಿ ಯಜ್ಞಯೋಗ್ಯಾನಿ ಕ್ಲಿಪ್ರೆಹಸ್ತೌ ಶುಭಾಧಿಸೌ | ಬಹುಗೋಪ್‌ೌ ಬಹು 
ಭುಜೌ ನೋ ಯೋಜಯತಮಸಶ್ಚಿನೌ ॥ (೨) ಯೆಚ್ಞೀ se ಸ್ವಭಾಗಾನ್ಯಾ 
ಸಂಯೋಜಯತಮಾಶು ನೈ॥ (4) ಆಶುವಾನಾದ್ದ ತೇರಶ್ತಿಃ ಫಹ್ರಾವಗತಿತೋಂಥವಾ! 
ಅಶು ತೇಂ ಖಿಲಮಿತ್ಯೇನಾಸೈತ್ವಜತ್ವಾತ್ತ ಶ್ತ ನೌ lel 


ಅ॥ (೧) ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಅಭೀಷ್ಟಪ್ರದಗಳಾದ, ಶುಭಗಳಿಗೆ ಅಧಿಷತಿಗಳಾದ ಸರ್ವ ಜಗತ್ತನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸುವ ಬಹುಭೋಕ್ಷಗಳಾದ ಅಶ್ವಿನೀ ಡೇವತೆಗಳಿರಾ, ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯಗಳಾಡ (ಯಜ್ಞ ಸಾಧೆನಗಳಾದ) 
ಹನಿರಾದಿಗಳನ್ನು ನಮಗೆ ಕೊಡಿರಿ. (೨) ಅಥವಾ ಯಜ್ಞ ದಿ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ತಮ್ಮ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾ 
ಗಿಯೇ ಸ್ವೀಕಾರ ಮಾಡಿರಿ. (೩ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ಗಮನನಿದ್ದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಅಥವಾ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವು 
ದರಿಂದ ಅಥವಾ (ಅಶೂವ್ಯಾಪ್ಟ್‌) ud ಜಗತೆ ತನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸುವುದರಿಂದ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀ ಹೆರಿಯು ಅತ್ವೀ (ಎಂದು ಎಸ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಅಶ್ರಿನೀ ದೇವತೆಗಳು "ಇಕ್ಕ ರೂಸನಾದ ಸೂರ್ಯನಿಂದ ಹುಟು ವುದರಿಂದ ಅಶ್ವಿ 
ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ¥ ೧ 4 


(| { [ 
| 1 
ಶು ॥ (೨೦) ಅತ್ತಿನಾ ಪುರುದಂಸಸಾ ನರಾ ಶವೀರಯಾ ಧಿಯಾ | ಧಿಷ್ಣಾ, 
| | 
ನನತೆಂ ಗಿರಃ Wt 
ಅ ॥ ಪುರುಪಂಸಸಾ-ಬಹು ಕರ್ಮಗಳೆನ್ನು ಮಾಡುವ, ನರಾ-ನಿರ್ನಿಕಾರರಾದ, ಅಥವಾ ನಿನಾಶನಿ್ಲ 
ವಿರುವ, ದಿಸ್ಣ್ಯಾ 3-ಸರ್ವದಾ ಸರ್ವರಿಗೂ ಆಶ್ರಯರಾದ, ಅತ್ವಿನಾ-ಭೆಗವದ್ರೂಪ ವಿಶೇಷಗಳೇ ಅಶ್ವಿನೀ ಡೇವತೆ 


ಗಳಿರಾ, (ನೀವಿಬ್ಬರು) ಕವೀರಯಾ-ಸುಖನೀರ್ಯಾತ್ಮಕವಾದ, ಧಿಯಾ-ಬುದ್ದಿಯಿಂದ, ಗಿರಃ ನಮ್ಮ ಸ್ತುತಿ 
ರೂಸ ವಚನಗಳನ್ನು, ವನತಂ- (ನನ ಸಂಭಕ್ಕೌ) ಸ್ತೀಕರಿಸಿರಿ ls! 


ಭಾ | ಬಹುಕರ್ಮೆಕೃತೌ ಸೌಖ್ಯನೀರ್ಯಾತ್ಮಿಕ್ಕಾ ಧಿಯಾ ಗಿರಃ! ಅಸ್ಮದೀಯಾಃ ಸಂಭಜತಂ 
ಧಿಸೌ ಸರ್ವಾಶಯೌ ಸದಾ ll oH 


ಅ ॥| ಬಹುಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಯಾವಾಗಲೂ ಸರ್ವರಿಗೂ ಆಶ್ರಯರಾದ ಭಗವದ್ರೂಸಗಳೇ 
ಅಶ್ವಿನೀಡೇವತೆಗಳಿರಾ ನೀವಿಬ್ಬರು ಸುಖನೀರ್ಯಸ್ವರೂಸವಾದ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ನಮ್ಮ ಸ್ತುತಿರೂಪಗಳಾದ ಷಚನ 
ಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿರಿ Ils 1 


ಖರೆಂ ॥ (೨೧)ಜಿಸ್ರಾ ಯುನಾಕವಃ ಸುತಾ ನಾಸತ್ಯಾ ವೃಕ್ತಬ ಬರ್ಜಿಷಃ | ಆಯಾ 


— 


ತಂ ರುದ್ರ ವರ್ತ್ಕನೀ |) WW 4 ll 


ಅ | ರುದ್ರವರ್ತನೀ = ರುಜ್‌ಶಬ್ಬೇೇ ಉಪಸದ್ಯೈ ದ್ರುಗತೌ) (ನೃತು ವರ್ತನೇ) ಕೋಗಾಡಿ ದುಃಖವನ್ನು 
ಡಿಓಸುವುದರಿಂದ ರುದ್ರ ನೆನಿಸಿಕೊಂಡ ನಾಯು ದೇವರನ್ನು ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಅನುಸರಿಸುವ, (ರುದ್ರಂ ಅನುವರ್ತ 


ವರ್ಯಯೋಃ ಎಂದು ವಿಗ್ರಹವು) ಅಥವಾ ಭೃತ್ಯರಾಗಿ ಅನುಸರಿಸುವ, ನಾಸೆತ್ಯಾ ಎ. ಅಸಮಾಚೇನ ಗುಣಗಳಿಲ್ಲ 
ದಿರುವ (ಅಂದರೆ ಸದ್ಭು ) ಔಗಳುಳ್ಳ) ಅಥವಾ ನಾಸಿಕಾಭಿಮಾನಿಗಳಾಗಿ a ದಸ್ರಾ- (ದಸು ನಿಜೇ 


pS ಸರ್ವ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ರಿಸುವ. ಭಗದ್ರೂಪ ನಿಶೇಷಗಳೇ, ಅಥವಾ ಪ್ರ ಶ್ರಿನೀ ದೇವತೆಗಳಿರಾ, 

ನ್ಯೃಕ್ಷಬರ್ಜಿಷಃ ವೃಕ್ತಂ-ನಿಸ್ತ್ಯೃ ತಂ rR) ವಿಸ್ತ ಎತೆವಾ ದ ಬರ್ಜಿಸು Wn A ಸಂಬಂಧಿ 
AD ಸುತಾನೊ(ಮಗಳ್ಳ; ಯುವಾಕವಃ-ನಿಮಗಾ ಗ ಸಂಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವೆ. (ಆದ ಕಾರಣ)ಆಯಾತಂ = 
ಬನ್ನಿರಿ. Ils, I 


ಭಾ ॥ (೧) ಭೇದಳೌ ಸರ್ವಶತ್ರೂಣಾಂ ದಸ್ರೌ ಸಂಬಂಧಿನೌ ಹಿ ವಾಂ ॥ ಸುತಾ ಯುಮಾ 
ಕವಃ ಸೋಮಾ ಯಜ್ವನಃ ಸ್ತೃತಬರ್ದಿಷಃ | ನಾಸ್‌ ಫಾಸಿಕಾಸಂಸ್ತೌ ನೈವ 
ಚಾಸದ್ದುಣೌ ಕ್ವಚಿತ್‌ 1 (೨) ರುಜಾಂ ದ್ರಾನೆಣತೋ ರುದ್ರೋ ವಾಯುಸ್ತದನು 
ವರ್ತನಾತ್‌ | ಸ್ನೇಹತೊಆನುವಶತ್ತಾದ್ವಾ ತನ್ಮೂಗ್ಗಗತಿಳೋತಥವನಃ! (೩) ಕಸ್ಲಿ 
ನ್ವಹಮಿತಿ ಶ್ರುತ್ಯಾ ನಾಸುದೇವೊಣಶ್ರಿನೂವಪಿ 1 ರುದ್ರವರ್ತ್ಕನಿಶಬ್ಲೋಕ್ರಾ: | 4 1 
ಅ ॥ (೧) ದಸ್ರೌ-ಅಂದರೆ ಸರ್ವಶತ್ತು ಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವ ದೇವತೆಗಳಿರ್ಮಾ ವಿಸ್ಮ ತೆ ಬರ್ಹಿಸ್ಸುಳ್ಳೆ 
ಯಜಮಾನನ ಸಂಬಂಧಿಗಳಾದ, ಗ ಯುವಾಕನಃ « ನಿಮ್ಮ ಗ ಗಿ ಸಂಪಾದಿತ 
ಗಳಾಗಿವೆ. ನಾಸತ ಸ್ಯ ವ ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳು ನಾಸಿಕಾಭಿಮಾನಿಗಳಾಗಿ ಸ ಇರುವವರು. ಭಗ. 
ವದ್ರೂಸಗಳು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಅಸದ್ಗು ಣಗಳುಳ್ಳವುಗಳಲ್ಲ. (3) ರೋಗಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದರಿಂದ ರುದ್ರಃ 
ವಾಯುವು. ಆ ವಾಯುವನ್ನು iE ಅನುಸರಿಸುವುದರಿಂದ ವಾಸುದೇವನು ರುದ್ರವರ್ತನೆನಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳು ವಾಯುವನ್ನು ಭ ಸೈತ್ಯರಾಗಿ (ವಾಯುವಿನ ಅಧೀನರಾಗಿ) ಅನುಸರಿಸುವುದರಿಂದ ರುದ ನ್ರವರ್ತನಿ 
ರೆನಿಸುತ್ತಾರೆ- ಅಥವಾ ee, (ಭೃತ್ಯರಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಅವರ) ಮಾರ್ಗದ ಗತಿಯುಳ ) ವೆರಾದುಡರಿಂದ 
ಅಥವಾ ವಾಯುದೇವರ ಮಾರ್ಗವುಳ್ಳ ಮ ಸ ನ್ರವರ್ತನಿ ಎನ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ. (೩) (ಅಶ್ವಿನೀ ಡೇವತೆಗಳು 
ವಾಯುದೇವರ ಭ ತೃರಾದುದರಿಂದ ಮ ಮಾಯುದಜೀವರ ಮಾರ್ಗದ ಗತಿಯು ಇರಲಿ. ಶಿ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಹೇಗೆಂದರಿ) 
ಫಸ್ಟ ಸ್ನಹಮುತ್ಕಾ ಂತ ಉತ್ಕಾ _ಅ್ರಂತೋ ಭನಿಸ್ಕಾಮಿ. ಕಸಿ ,ನ್ವಾ ಪ್ರತಿಷ್ಮಿ ತೇ. ಪ್ರತಿಷ್ಕಾ ಸ್ಯಾಮಾತಿ 
ಸೆ ಪ್ರಾಣ ಮಸ್ಯ ಜತೆ ನಾನು ಯಾವನು ನ ಹೊರಟು ಹೋಡೆೊಡನೆ ಹಗ 
ಜಸ ಪ ನ್ರವೇಶ ಮಾಡಿದೊಡನೆ ಪ್ರವೇಶಿಸುನೆನು, ಎಂದು ವಿಚಾರ ಮಾಡಿ ಅಂತಹವನು ಮುಖ್ಯವಾಯುವೇ 
ಎಂದು ನಿಶ್ಚ 'ಯಿಸಿ ಶ್ರೀಹೆರಿಯು ಪ್ರಾ ನನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು, ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ತಿ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಅಶ್ವಿನೀ 
ದೇವತೆಗಳೂ ಕ ರುದ್ರವರ್ತನಿ ಎನಿಸುತ್ತಾರೆ. i 
I 
ಶು ॥ (೨೨)ಇಂದ್ರಾಯಾಹಿ ಚಿತ್ರಭಾನೋ ಸುತಾ ಅಮೇ ತ್ವಾಯವಃ।ಅನ್ಸೇ 
I I 
ಭುಸ್ತ ನಾ ಪೂತಾಸಃ nH Yn 


ಅಗೆಚಿತ್ರಭಾನೋವ ಅಕ್ಕ ರ್ಯಕರಗಳಾದ ಜ್ಞಾನಗಳು ಅಥವಾ ತೇಜಸ್ಸು ಗಳುಳ್ಳ ಇಂದ್ರ-ಎಲೋ ನಿಷು ನಿವೇ, 
ಎಲೋ ಇಂದ್ರನೇ ಅಣ್ರೀಭಿಕ ಸೂಕ್ಷ್ಮ: ತಂತುಗಳುಳ್ಳ , ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕೋಡನೆಗೆ ಗ ವಸ್ರ್ರಗಳಿಂದ, ೫ 
ವಿಸ್ಮರಿಸಿ ಪೂತಾಸಃ-(ಅಭಿಮನ್ಯಮಾನದ್ವಾರಾ ಪನಿತ್ರ ಗಳಾದ, ಶೋಧಿತಗಳಾದ, ಇಮೇ ಸುತಾ ಈ ಸೋಮ 
ರಸಗಳು (ಸೋಮರಸಾಭಿನಾನಿಗಳು) ತ್ರಾಯನಃ-ನಿಮ್ಮ ನ್ನು ಇಚ್ಛೆ ಸತಕ ವುಗಳಾಗಿ ಇವೆ. ಅಂದರೆ ಇಂದ್ರನು 
ಸಜ ರಸಗಳನ್ನು ಆಸ್ಟಾದನಮಾಡುನನು.ಎಂದು ಇಚ್ಛೆ ಸುವವಗಳಾಗುತ. ವೈ್ಗ(ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ರೂಪ ಅರ್ಥವಲ್ಲ) 


ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೫೭ 


ಸೂಕಾ ನ್ಸೀರ್ಥಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಿಸತನ್ಕ ಜಾ ಸ್ಲಿನಗಳಿಂದ ವಿಸ್ಮರಿಸಿ ನಿರ್ಮಲವಾಗಿ 
ಗಳು woe ಮೆನೋಳಿಮಾನಿಗಳು) ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ಬನ್ನಿರಿ. | 


ಭಾ ॥ (೧) ಚಿತ್ರಂ ಭದ್ರಂ ರತಂ ಚಿತೌ|ಚಿದ್ರತೇಶ್ಚಾ ಯರಧೀಯತ್ವಾದೆದನಾದ್ವಾ ಚಿಶೋ (೨)ಿಭಿ 
ಬಂ ತಾದೃಶಾ ರಶ್ಮಂಯೋ ಜ್ಞಾ ನಮಸ್ಯೇತಿ ಭಗವಾಪ್ರರಃ | ಚಿತ್ರಭಾನುರಿತ ಪ್ರೋಕ್ತ 
ಸ್ತೇಜೋ ಡಿ ಕಾವ್ಯ ಶಂ ಪ್ರಖಢೂ) ತ್ರ ದಿಚ್ಚ ವ ಇಮೇ ಸೋಮಃ ಪಟೀಭಿಃ 
ಸೂಕ್ಷ ತಂತುಭಿಃ! ಎ ತ್ರ ಶೋಧಿತಾಃಸೂಕ್ಷಪ್ರಮಾಭಿರ್ವಾ(ತ್ವ ಮನಾಂಸಿ ಚ(೪) 
ಸೋಮಾನಬಾಂ ಕ ಚೈವ ದೇವತಾ: ಸೋಮರಶ್ಮಿಗಾಃ | ಸೋಮಬ್ಬತ್ಯಾಃ 
ಸಮೆಸ್ತಸ್ಯ ಸೋಮ ಏನಾಧಿಪೋ ಹರಿಃ ll © 1 


ell (0) (ಚಿತ್ರಭಾನು ಶಬ್ದವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಕಾನಮಾಡಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಚಿತ್ರ ಶಬ್ದಾ ರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) 
ಚಿತ್ರಂ-ಮಂಗಲವು ಶ್ರೇಷ್ಠವು. ಅಥವಾ ಚಿತೌ-ಸಮಸ್ತ್ಯ ಜೀವಚ್ಛೈ ತನ್ಯದಲ್ಲಿ, ರತಂ= ನಿಯಾಮಕನಾಗಿ ಆಸಕ್ತ 
ವಾದುದು. ಅಧವಾ ಚಿದ್ರತೇಃ-ಜಡ ಭಿನ್ನ ಸುಖ ಸ್ವರೂಸವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಚಿಚ್ಚ ಸಾ ರತಿಶ್ರ ಇತಿ ಚಿತ್ರಂ, 
ಅಥವಾ ಚಾಯನೀಯತ್ವಾತ್‌- ನೋಡಲರ್ಕ್‌ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಅಥವಾ ಪೂಜಿಸಿಕೊಳ್ಳ We 
ರಿಂದ ಚಿತ್ರ ೦. ಜಿತಃ ಅದನಾದ್ರಾ-ಚ್ಛೈ ತನ್ಯವನ್ನುಸ್ನ ಸ್ಪ ್ರರೂಪವನ್ನಾ ಗಲೀ ಅನುಭನಿಸುವುದರಿಂದ ಚಿತ ತ್ರಂಎನ್ನಿಸುತ್ತ 
(೨) (ಈಗ ಚಿತ ತ್ರಭಾನು ಶಬ ವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ವ ರೆ.) ಅಭೇದ Ne ಗ 
ರಶ್ಮಿಃ ಗಳು ಚಿತ ತ್ರಗಳೆನಿಸುತ್ತ ವೆ” ಚಿತ್ರಗಳಾದ ಭಾನವಃ-ರಶ್ಕಿ! ಗಳು. ಅಂದರೆ ಚಿತ್ರ ಜ್ಞಾ ನವು ತಿ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಇದ್ದ 


ಪ್ರಯುಕ್ತ ಸರ್ಮೋತ್ತಮುನಾದ ಶ್ರೀಹೆರಿಯು ಚಿತ್ರ ಮ ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. (ಸರ್ಷಜೀನ ಚೈತನ್ಯದಲ್ಲಿ 
ರತತ್ವ್ತ ಮೊದಲಾದ ಭೆಗವದ್ದರ್ಮಗಳು ಜ್ಞಾನ ತೇಜಸ್ಸುಗಳ ಧರ್ಮ ವಾಗುವುದು. ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ) ಜ್ಞಾನ 
ತೇಜಸ್ಸುಗಳಿಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ ಅಭೇದನಿದ್ದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಹೇಳಿದ್ದು ಯುಕ್ತವು. ಅಥವಾ ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನ 
ಅಸದೃಶ ತೇಜಸ್ಸು ಭಾನವಃ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ೩) ಸೂಕ್ಷ್ಮ ತಂತುಗಳುಳ್ಳ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಶೋಧಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಧನಗಳಾದ 
ವಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ವಿಸ್ತಾ ರಮಾಡಿ ಶೋಧಿತಗಳಾದ, ಸೋಮಗಳುಕಈ ಸನೋಮಾಳಭಿಮಾನಿಗಳು ನಿನ್ನನ್ನು ಇಬ್ಛೆಸುತ್ತ ಫಿ 
(ಆಧ್ಯಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ) ಸೂಕ್ಲಾರ್ಥ ವಿಷಯಕ ಜ್ಞಾ ನಗಳಿಂದ್ದ, ಮನೋಭಿಮಾನಿಗಳು ನಿರ್ಮಲವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಡು 
ತ್ತವೆ. (೪) | ಬಾಹ್ಯಸೋಮ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ೈಲಿಕ್ಟೈ ಎನು ಕಾ ರಣವು.? 


ಎಂದಕ ಸೆ ಸೋಂ "ಮಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯ ಅಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಗಳ 'ಐಕ್ಯವು.) ಸೋಮಗಳಿಗೂ ಮನಸ ಗಳಿಗೂ ಚಂದ್ರ 
ರಶ್ಮಿ: ಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸೋಮಭ ೈತ್ಯರು ದೇವತೆಗಳು. (ಅಂದತಿ ಸೋಮನ ರಶಿ ಒಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರ ಯುಕ ಗ ಸೋಮಭೃತ ತ್ಯ 


೫ ಪ್ರಯುಕ್ಕೆ ವೂ ket ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಸೋಮ ಶಬ್ದ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಸ ಸಂಬಂಧದಿಂದಲೇ We: 
ರಸಗಳಲ್ಲಯೂ ಮನಸ್ಸು ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸೋಮಶಬ್ದಪ ಪ್ರ ವೃ ಪ್ರಿ ಯ. ) ನೋಮಗಳಿಗೂ ಮನಸ್ಸುಗಳಿಗೂ ಸೋಮನೇ 


ಆಭಿನಾನಿದೆ ಕ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಪನ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. (ಸರ್ವಥಾ ಅಭಿಮಾನಿಯಲ್ಲ.) ಲಗ 
I 5 
ಖು ॥ (೨೩4) ಇಂದ್ರಾಯಾಹಿ ಧಿಯೇಸಿತೋ ವಿಪ್ರಜೂತಃ ಸುತಾವತಃ!ಉಪ 
[ I 
ಬ್ರಹ್ಕ್ಮಾಣಿ ವಾಘತಃ HW 1 


ಸ 


ಅ ಇಂದ್ರ=ಇಂದ್ರನೇ, ಧಿಯಾ = ನ್ಯು ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ, ಇಸಿತಃ (ಇಷು ಇಚ್ಛಾ ಯಾಂ) ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಆಥವಾ (ಇಷ ಗತೌ.) ತನ್ನ ip Sch: ಪ್ರೀರೇನಿಸಲ್ಪಟ್ಟ. ವಿಪ್ರಜೂತಃ (lee ಗತೌ.) ಯತ್ತಿಜ 
ಬ್ರಾಹ ರಿಂದ ಭಕ್ತೆ ಹತ ಪ್ರೆ (ರೇಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ನೀನುವಾಘತಃ ವಾಕ್ಯ ಶಬೆ ಲ) (ನಚಪರಿಭಾಷಣೇ) ಸ್ತು ತಿಸುವ 
15 


೫೮ ಯೆಗ್ಸಾಷ್ಯಂ 


ಹೋತ್ಸನಿನ, ಬ್ರಹ್ಮಾಣಿ-ಸ್ತುತಿ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು, ಸುತೆನತಃ=ಸೋಮವುಳ್ಳ ಯಜಮಾನನ, ಅಂದರೆ ಹೋತ್ಯನಿನೆ 
ಸ್ತುತಿ ವಾಕ್ಕಗಳನ್ನೂ, ಯಜಮಾನ ಸಂಬಂಧಿ ಸೋಮಗಳನ್ನು ಫುರಿತು ಉಪ ಆಯಾಹಿ-ಬಾ. (ಅಧ್ಯಾತ್ಮದಲ್ಲಿ) 
ಇಚ ನಿರೂಪ ಮನೋವೃತ್ತಿಯುಳ್ಳ (ಅಂದರೆ ನಿನ್ನ ಆಗಮನವನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸುವ) ಮೋಕ್ಷ ಸಾಥಧೆಕ ಯಜಮಾನನ 
ಮನೋವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಮತ್ತು ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಸ್ಲುತಿಸುವ ಹೊತ್ತ ವಿನ ಸ್ತುತಿ ವಾಕೃಗಳನ್ನು ಘುರಿತ್ಯ 
ಬಾ. ಏಿನಂಚ ಆಹ್ವಾನ ರೂಸವಾದ ಇಂದ್ರ ನಿಷಯಕನಾದ ಸ್ತೋತ್ರವು ವಾಚಕ ಯಜ್ಞವು. ಇಂದ್ರ ವಿಷಯಕ 
ವಾದ ಮನೋವೃತ್ತಿಯು ಮಾನಸಿಕ ಯಜ್ಞನು. ls 


ಭಾ ! (೧) ಅಸ್ಮದ್ಭುಧ್ಯಾ ಪಹ್ರಾರ್ಥಿತೋ ವಾ ಸ್ವಬುಧ್ಧ್ಯಾ ಫ್ರೇರಿತೊ್ತಹಿ ನಾ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈಃ 
ಪ್ರೇರಿತೋ ಭಕ್ತಾ ಸ ವೆದತೋ ಹೋತುರಂಜನಾ 1! ಬ್ರಹ್ಮಾಣಿ ಸೋಮೆಯುಕ್ತಾನಿ 
ಯಜಮೊನೆಸ್ಯ ಮೇಚ್ಛೆತಃ | ಉಪಾಯೊಾಹ್ಯಪಿ ಯೆ? ಕೋಪಿ ಸಾಧಕೋ ಯಜ್ಞ 
ವಿ € 

ಫೃನ್ಮತಃ |. ಮೊನಸೋ ವಾಚಿಕೋ ವಾ ಸ್ಕಾದ್ಯಜ್ಞೋ ಹೋತ್ಪಾಾಹ್ವೆಯನ್‌ ಸ ಚೆ 
| ೫ 
© ll (0) ನಮ್ಮ ಬುದ್ದಿಯಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಅಥವಾ ತನ್ನ ಬುದ್ದಿಯಿಂದ ಪ್ರೇರೇಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಯೆತ್ತಿ 
'ಜರಿಂದ ಭೆಕ್ಷೆಯಿಂದ ಪ್ರೇರೇಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ನೀನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡತಕ್ಕ ಹೋತನಿನ ಅಥವಾ ಇಚ್ಛೈಿಸ 
ತಕ್ಕ ಯಜಮಾನನ ಸೋಮಯುಕ್ಕಗಳಾದ ಸ್ಲುತಿವಾಕೃಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಬರಬೇಕು. (ಹಾಗಾದರೆ ಅಧ್ಯಾ 
ತ್ಮದಲ್ಲಿ ಯಜಮಾನನು ಯಾರು? ಯಜ್ಞವು ಯಾವುದು? ಹೋತ ಯಾರು? ಎಂದರೆ) ಯಾವನಾದರೂ 
ಮೋಶ್ರಕ್ಕೆ ಸಾಧಕನಾದವನು ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡುನವನನು ಯಜಮಾನನೆಂದು ಸಮ್ಮತನು. ಇಂದ್ರ ವಿಷಯಕ 
ಮನೋವ್ಯಾಪಾರನವು ಮಾನಸಿಕ ಯಜ್ಞವು. ಆಹ್ವಾನರೂಪ ಇಂದ್ರ ನಿಷಯಕ ಸ್ತೋತ್ರವು ವಾಚಿಕಯಜ್ಞವು. 

ಮೋತ್ತನನ್ನು ಸಾಧಿಸುವನನೇ ಯಾವಾಗ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಕರೆಯುನನೋ, ಆಗ ಹೋತಾ ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. 
| sll 


ಖು ॥ (೨೪) ಅಂದ್ರಾಯಾಹಿ ತೂತುಜಾನ ಉಪೆ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಿ' ಹೆರಿವಃ! ಸುತೇ 
ದಧಿಷ್ಟ ನ ಶೃನಃ i &N 


ಅ ಹರಿವಃ-(ಹೃ ಇ” ಹರಣೇ) (ವೃತುವರ್ತನೇ) ಭಕ್ತರ ಜನನ ಮರಣಾದಿ ಸಂಸಾರ ಕ್ಲೇಶನನ್ನು ಪರಿ 
ಹರಿಸುತ್ತಾ ಇರುವ ಇಂದ್ರ=ನಿಷ್ಟುವೇ, ಹರಿನಃ-ಹೆರಿನಾಮಕ ಅಶ್ವಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಇರುವ, ಅಥವಾ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿ 
ನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿರುವ ಇಂದ್ರಎನುರಂದರನೇ, (ಆಧ್ಯಾತ್ಮದಲ್ಲಿ)ನಿಷಯಗಳನ್ನು ಅಪಹೆರಿಸುವುವರಿಂದ ಹೆರಿ ಎನಿಸಿ 
ಹೊಂಡ ಇಂದ್ರಿ ಯಗಳಲ್ಲಿರುವವನ್ಯೇ ನಃ-ನನ್ಮು, ಬ್ರಹ್ಮಾಣಿಎಸ್ಸುತಿ ವಾಕೃಗಳನ್ನು ಕುರಿತು, ತೂತುಜಾನಃ- 
(ತುಜ ಗತೆ) ವೇಗವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ, ಉಪ ಆಯಾಹಿ-ಬಾ. ಬಂದು, ನಃ:ನಮ್ಮ , ಸುತೇ-ಸೋಮದಲ್ಲಿ. ಚನಃ 
(ಮನು ಅನಬೋಧನೆಲ) ಮನಸ್ಸನ್ನು ದಧಿಸ್ವವಮಾಡು. (ಅಂದರೆ ನಮ್ಮದಾದ ನೋಮರಸವನ್ನು ಕುಡಿಯಲಿಕೆ 
ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ಮಾಡು.) lai ll mh 


ಭೂ ॥ (೧) ನೇಗನಾನ್‌ ತೂತುಜಾನೆಃ ಸ್ಯಾತ್‌ ಸಂಸಾರಮುಪೆಸಂಹರನ್‌ | ವರ್ತತೇ ಯೇನ 
ಹರಿನಾ ಹರಿಭಿರ್ವರ್ತಕ್ನೋಥನಾ | ಹರಣಾದ್ವಿಷಯಾಣಾಂ ಚ ಪ್ರಾಣಾ ಹರಯ 
ಈರಿತಾ ! ತೇಷು ವರ್ತ್ಷತ ಇತ್ಯನ್ಮೂತ್ತಾನ್ವಾಥ ಗಮಯೇದಸ್‌ | ಹರಿನಾ ಹಠಿವಾ 


ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೫೯ 


ನ್ವಾಪಿ ವಿಷ್ಣುನಾ ವರ್ತತೇಥನಾ | ಚನೋ ಮನ ಇಹೆ ಫ್ರೋಕ್ರಂ ಸುಖಂ ಚೆ 
ಸ್ರಚಿದೀರ್ಯತೇ lal asl 


ಅ l (೧) ವೇಗವುಳ್ಳವನು ತೂತುಜಾನಃ ಎನಿಸುವನು.ಯಾನ ಕಾರಣದಿಂದ ಭಕ್ತರ ಸಂಸಾರವನ್ನು ಉಪ 
ಸಂಹಾರ (ನಿನಾಶ) ಮಾಡುತ್ತಾ ಇರುತ್ತಾನೋ, ಆ ಕಾರಣ ಶ್ರೀ ಹೆರಿಯು ಹೆರಿವಾಃ ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಥವಾ 
ಹರಿನಾಮಕ ಕುದುಕೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಇರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ದೇವೇಂದ್ರನು ಹೆರಿನಾಃ ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. (ಅಧ್ಯಾತ್ಮ) 
ಇಂದ್ರಿ ಯಾಣಿನಿಷಯಾಣಾಂ ಹೆರಣಾತ್‌ಗ್ರಹೆಣಾನ್ಸಿನಿತ್ತಾತ್‌ಹೆರಯಃ)ನಿಷಯಗಳನ್ನು ಅಸಹೆರಿಸುವಪ್ರ ಯುಕ್ತ 
(ನಿಷಯಗಳ ಕಡೆಗೆ ಓಡುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ) ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಹರಯಃ ಎನಿಸುತ್ತವೆ. ಆ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿಯಾ 
ಮಕನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಶ್ರೀ ಹೆರಿಯು ಹೆರಿವಾಃ ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಥವಾ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಆವಾವ ವಿಷಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಶ್ರೀ ಹೆರಿಯು ಹೆರಿನಾಃ ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಥವಾ ಹೆರಿನಾಮಕ ಅಶ್ವಗಳುಳ್ಳ 
ನನು ಹೆರಿವಃ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. ಅಥನಾ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿ 
ಇರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ದೇವೇಂದ್ರನು ಹರಿವಾಃ ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಚನ ಎಂದರೆ ಮನಸ್ಸು ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪ 
ಲೃಟ್ಟಡಿ. ಕ್ವಚಿತ್‌ ಸುಖವು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. la las ll 


ಖು ॥ (೨೫) ಓಮಾಸಶೃರ್ಷಣೀಧೃತೋ ವಿಶ್ವೇ ದೇವಾಸ ಆ ಗತ! ದಾಶ್ವಾಂ 
ಸೋ ದಾಶುಷಃ ಸುತಂ Ha tH 


ಅ | ಓಮಾಸಃ- ಆ-ಸಮಂತಾತ್‌, ಊ-=ಊರೀಕೃತಾ, ಮಾ-ಪ್ರಮಾ, ಯನ್ನೇ, ಓಮಾಃ) ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳವರು ಅಂದರೆ ಸರ್ವ ನಿಷಯಕ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳವರು, ಅಥನಾ (ಓ ಶಬ್ಲೊೋಪಪದಾತ್‌- 
ಮಾ ನಿರ್ಮಾಣೆ ಓಂಕಾರ ವಾಚ್ಯನಾದ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು ನಿನಿಂದ ನಿರ್ನಿತರಾದ, ಚರ್ಷಣೀಧೈತಃ-ಸ್ರಜೆಗಳಿಗೆ: 
ಧಾರಕರಾದ, ದಾಶ್ವಾಂಸಃ = (ದಾಶ್ಫದಾನೇ) ಅಭೀಷ್ಟಪ್ರದರಾದ, ವಿಶ್ರೇದೇವಾಸಃ = (ವಿಶಪ್ರವೇಶನೆೇ) 
ಸರ್ವತ್ರ ಪ್ರನಿಸ್ಠ್ಮರಾದುದರಿಂದ ವಿಶ್ವೇ ಎನಿಸಿಕೊಂಡ ಕ್ರೀಡಾದಿ ಗುಣ ವಿಶಿಷ್ಟಗಳಾದ ಭಗವದ್ರೂಸ ನಿಶೇಷ- 
ಗಳ್ಳೊ ವಿಶ್ವೇ ದೇವತೆಗಳ ದಾಶುಷಃ ಹೋಮಕರ್ತನಾದ ಅಧೆರ್ಯನಿನ ಅಥವಾ ಯಜಮಾನನ, 
ಸುತಂ-ಸೋಮವನ್ನು ಕುರಿತು, ಆ ಗತ-ಬನ್ನಿರಿ. lal 


ಭಾ ॥ (೧) ಆ ಸಮಂತಾಶ್ಸೀಕೃತಾ ಮಾ ಓಿಮೊ ಇತಿ ಚೆ ಶಬ್ಚಿತಾಃ (೨) ಓಂ 
ನಾಮಾ ಭಗವಾನ್ವಿಷ್ಟು ಸ್ತೇನ ವಾ ನಿರ್ನಿತಾಃ ಸುರಾಃ ! (4) ಹಿಕಾ ಮಾನೇಷು 
ಮಾ ಯೇಷು ಪ್ರೋತಾ ಓಮಾ ಇತೀರಿತಾಃ ! (೪) ಪ್ರಜಾಶ್ವರ್ಷಣಯಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾ 
ವಿಶ್ವೇ ತೇಚೆ ಪ್ರೌವೇಶನಾತ್‌ | ಸರ್ಮೇವಾತಥ ವಿಶಾಂ ವಾನಾಚ್ಛಬ್ರಃ (೫) ಕಸ್ಮೊ 


ಯೆಥಾ ಭನೇತ್‌ | (೬) ದಾತಾರೋ ಯಜಮಾನಾ ಮಾ ll & 1 

ಅ ॥ (೧) ಆ=ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಪ್ರಮೆ (ಯಥಾರ್ಥ ಜ್ಞಾನ)ಯುಳ್ಳಿವರು ಓಮಾಃ ಎನಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ಸರ್ವ ನಿಷಯಕ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳವರು.(ಇದು ಶ್ರೀಹೆರಿಯಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವು ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಮುಖ್ಯವು)ಅಥವಾ ಷಡ್ಲುಣ 
ಭರಿತನಾದಶ್ರೀೀವಿಷ್ಣುವು ಹಿಂ ಶಬ್ದ ಸಮಾನಾರ್ಥವುಳ್ಳ ಓ ಎಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ನನು ಓ ಎಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು 
ನಿನಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಉತ್ಪನ್ನರಾದ ದೇವತೆಗಳು ಓಮಾಃ ಎನಿಸುತ್ತಾರೆ. (೩) ಅಥವಾ ಪ್ರಮಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ 
ಪಾದ್ಯರಾಗಿ ಪ್ರನಿಷ್ಟರಾದವರು, ಓಮಾಃ ಎನಿಸುತ್ತಾರೆ ಅಥವಾ ಯಥಾರ್ಥ ಜ್ಞಾನಗಳು ಬಾರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಸಾದಕ 


೬0 ಯಗ್ಸಾಷ್ಯಂ 


ಗಳಾಗಿ ಪ್ರವಿಷ್ಟಗಳಾಗಿರುತ್ತವೋ ಅವರು ಓಮಾಃ ಎನಿಸುತ್ತಾಕೆ. (೪) ಚರ್ಷಣಿಗಳೆಂದರೆ ಪ್ರಜೆಗಳು. ಹೀಗೆ 
ನೈಘಂಟುಕರಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಆ ಭಗನದ್ರೂಪ ನಿಶೇಷಗಳೂ ಜೀವತೆಗಳೂ ಕೂಡ ಪ್ರೇರಕರಾಗಿ ಸರ್ವತ್ರ 
ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ವಿಶ್ವೇ ಎನಿಸುತ್ತಾರೆ ಅಥವಾ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳು ವಿಶ್ವೇ ಎನಿಸುತ್ತಾರೆ ಅಥವಾ 
ಪ್ರಜೆಗಳ ಗಮನಕ್ಕೆ ಕಾರಣರಾದುದರಿಂದ ವಾ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದವರಾದುದರಿಂದ ನಿಶೋ ವಾಂತಿ 
ಎಂಬ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ ವಿಶ್ವೇ ಎನಿಸುತ್ತಾರೆ. (೫) (ಸರ್ವ ಶಬ್ದ ಪರ್ಯಾಯವಾದ ವಿಶ್ವ ಶಬ್ದಕ್ಕೇನೇ ಸರ್ವ 
ನ್‌ಮ ಸಂಜ್ಞೆ ಯಿರುವುದು. ಸರ್ವನಾಮ ಸಂಜ್ಞೆ ಯುಳ್ಳ ಶಬ್ದಕ್ಕೇನೇ ಜಸ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಶೀ (ಈ) ಭಾವ 
ವನ್ನು ವಿಧಿಸಿದುದರಿಂದ ಪ್ರವೇಶನ, ನಿಶೋ ವಾಂತಿ ಎ೧ಬ ಹಿಂದಿನ ಕಲ್ಪಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶ್ವೇ ಎಂಬ ರೂಪವು 
ಸಿದ್ಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದರೆ) ಕಸ್ಮೆ ( ದೇನಾಯ ಹವಿಷಾ ನಿಧೇಷು ಎನ್ನುವಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಮುಖ ಪರ್ಯಾಯವಾದ 
ಕ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸರ್ವನಾಪು ಸಂಜ್ಞೆಯು ಇಲ್ಲವಾದರೂ ಸರ್ಮೇವಿಧಯಃ ಛಂದಸಿ ಬಹುಲಂ ಭವಂತಿ 
ಎಂದು ಸರ್ವ ನಾಮ್ಸೂಃ ಸ್ಮ a ಎಂದು ಸರ್ವನಾಮ ಶಬ್ದದ ಕಾರ್ಯವು ಕಾಣುತ್ತದೋ, ಹೀಗೆಯೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ 
ವಿಶ್ವ ಶಬ್ದಕೆ ಸರ್ವನಾಮ ಸಂಜ್ಞೆ ಯಿಲ್ಲವಾದರೂ ಸರ್ವನಾಮ ಕಾರ್ಯವು ಜಸ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕ ಈ 
ಕಾರವು ಬರುವುದು. ಆದಕಾರಣ ವಿಶ್ವೇ ಎಂಬ ರೂಸವು ಯುಕ್ತವು. (ಬ್ರ ದಾಶ್ವಾಂಸಃ-ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು 
ಕೊಡುವವರು. ಅಥೆನಾ ಯಜಮಾನರು. (ಫಲಕ್ಕಾಗಿ ಯಜ್ಞ ಮಾಡತಕ,ದು ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಬಾಧಿತವಾದ) 


ಲ 
ಪ್ರಯುಕ್ತ ಯಜಮಾನರು ಎನ್ನುವುದು ದೇವತಾಂತರ ವಿಷಯಕವು.) le I 


I | I I I 
ಖಯ ॥ (೨೬) ವಿಶ್ವೇ ದೇನಾಸೋ ಅಪ್ರೈರಃ ಸುತಮಾಗಂತ ತೂರ್ಣಯೆಃ ! 
A ಸ ಸ i 
ಉಸ್ರ್ರಾ ಇನ ಸ್ಪಸರಾಣಿ I I 
ಅ ॥ ಅಪ್ತುರಃ-(ತುರ್ಮತ್ವರಣೆಲ) (ಅಪಃಕರ್ಮಾಣಿ ತುತುರತಿ, ತ್ವರಯಂತಿ ಫಲೋನ್ಮುಖೀಕುರ್ವಂತ್ತಿ ಇತಿ 
ಅಪ್ತುರ್ಸ) ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ವೇಗವುಳ್ಳ, ವಿಶ್ವೇ ದೇವಾಸಃ-ನಿಶ್ವೇಡೇವತೆಗಳೇ, ಸ್ವಸರಾಣಿ-ದಿನಗಳನ್ನು ಕುರಿತು, 


ಉಸ್ರಾ ಇವ-ರತ್ಮಿಗಳಂತೆ, ತೂರ್ಣಯಃ-(೪ತ್ವರಾ ಸಂಭ | ಮೆಲ್ಪ ವೇಗವುಳ್ಳವರಾಗಿ, ಸುತಂ-ನಮ್ಮ ದಾದ 
ಸೋಮನವನ್ನು ಕುರಿತು, ಆಗಂತ= ಬನ್ನಿರಿ. le | 


ಭಾ ! ಅಪ್ತುರಃ ಕರ್ಮುನೇಗಿನಃ! ಉಸ್ರಾಸ್ತು ರಶ್ಮಯಶ್ಚೈವೆ ಸ್ವಸರಾಣಿ ದಿನಾನಿಚ 
le 


ಅ ll ಅಪ್ತೈರಃ-ಕರ್ಮವೇಗವುಳ್ಳ ವರು. ಉಸ್ರಾಃ=ರಶ್ಮಿಗಳು. ಸ್ವಸರಾಣಿ-ದಿನಗಳು. ls ll 
I I I I 
ಖಯ ॥ (೨೭) ವಿಶ್ಲೇದೇವಾಸೋ ಅಸ್ರಿಧ ಏಹಿಮಾಯಾಸೋ ಅದ್ರುಹಃ | 
| I I E 

ಮೇಧಂ ಜುಷೆಂತ ವಹ್ನಯಃ HH € I 
ಅ ಅಸ್ಪಿಧ-ಅಹಿಂಸ್ಕೃರಾದ, ವಹಿ ಮಾಯಾಸಃ-(ಇಷು ಇಚ್ಛಾ ಯಾಂ) ಆ-ಜೆನ್ನಾಗಿ,ಇ- ಅಚ್ಛಾಧೀನ 
ವಾದ, ಹಿಎನಿಶ್ಚಿ ತವಾದ, ಮಾಯಾಸಃ- ಜ್ಞಾ ನವುಳ್ಗ , (ಅಂದರೆ ಸರ್ವನಿಷಯಕವನಾದ ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ ನಿಶ್ಚಿತ 
ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ) ಅದ್ರುಹಃ-(ದ್ರುಹ ಕ್ಲೇಶೇ) ದುಃಖನಿಲ್ಲದಿರುವ, ವಹ್ನಯಃ-(ವಹೆ ಪ್ರಾಪಣೀ)ಜಗತ್ತವರ್ತಕರಾದ, 


ವಿಶ್ರೇದೇವಾಸಃ೬ನಿಕ್ರೀದೇವತೆಗಳ್ಳೇ, ಮೇಥಂ-ನನ್ಮು ಯಜ್ಞವನ್ನು, ಜುಸಂತ-(ಜುಷೀಪ್ರೀತಿಸೇವನನಯೋಃ 
ಸೇವಿಸಿರಿ. ಅವರು ಸೇನಿಸಲಿ ಎಂದು ತಾತೃರ್ಯವು. 1 


ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೬೧ 


ಭಾ ! (೧) ಅಸಂಸಾರಾದಪ್ರಿಧಸ್ತೇ ದೇವಾಶ್ಟೇನ್ಮೋಸ್ಟ ನಿಶ್ರಯಾತ್‌ ಯಥೇಷ್ಪನಿಶ್ರಿ ಕ 
ಜ್ಞಾನಾ ಬಿಹಿಮಾಯಾಃ ಸಮಂತತಃ! ಅದುಃಖತ್ವಾನದ್ರುಹಸ್ತೇ ಮೇಧೆಂ ಯಜ್ಞ 

>] 

ಜುಷೇತು ನಃ! ವಹ್ನಯೋ ವಹನಾದಸ್ಯ W € | 


ell (೧) ಭಗವದ್ರೂಸಗಳು ಸಂಸಾರವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ, (ನಿತ್ಯಮುಕ್ತ ಗಳಾದ ಪ ನ್ರಯುಕ್ತ) ಅಸಿ ಸ್ರಿಧಃ- = 
ಅಹಿಂಸ್ಯರು. ಜೀವತೆಗಳಾದರೆ, ನಿಶ್ಚಿ ತಮೋಕ್ರವುಳ್ಳ ವರಾದುದರಿಂದ ಔಪಚಾರಿಕವಾಗಿ ಅಸಿ ್ರಿಥೇವಅಹಿಂಸ್ಕ್ಯರು. 
ಸರ್ವನಿಷಯಕ ಸ್ವತಂತ್ರ ನಿಶ್ಚಯ ಜ್ಹಾನನಲಿ ಸ ಐಹಿಮಾಯಾಃ ಎನಿಸುತ್ತಾರೆ. ದಮುಃಖವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ 
ಅದ್ರುಹೆಃ ಭಿ ಕಿ ಹ ದೇವತೆಗಳು ನಮ್ಮ ಯಜ್ಞ ನವನ್ನು ಸೇವಿಸಲ್ರಿ. ಜಗತವರ್ತಕರಾದುದರಿಂಪ 
ವಷ ಯಃ ಎನಿಸುತ್ತಾಾರೆ. Il € 


I | I 
ಯ ॥ (೨೮) ಪೂವಕಾ ನಸ್ಫರಸ್ತ ತೀ ವಾಜೇಭಿವಾ ೯ಜಿನೀವತಿೀ | 
I I 
ಯಜ್ಮಂ ವಷ್ತು ಧಿಯಾವಸುಃ I ೧0 
ಸ H- ತ 


ಅ ಪಾವಕಾ- (ಪೂಅಸವನೇ) ಶೋಧೆಕವಾದ, ವಾಜಿನೀವತೀ-ತ್ರಿ (ವಿಷ್ಣು ನಿಗೂ ಸರಸ್ವತಿಗೂ 
ಅನ್ನಾಧಿಪತಿಯಾದ ಸೂರ್ಯನು ಪುತ್ರೆನಾಗಿದ್ದಾನೆ, ಆದಕಾರಣ ಸೂರ್ಯನು ಪುತ್ರ in ಉಳ್ಳಿ, ಆಧಿವಾ 
ಅನ್ನನಿದ್ದಪ್ರಯುಕ್ತವೂ ಜ್ಞಾನಯುದ್ಧವಿದ್ದಪ್ರಯುಕ್ತವೂ ವಾಜಿನೀ ಎನಿಸಿಕೊಂಡ ಮಾತಿಗೆ ಅಭಿಮಾನಿನಿಯಾದ 
ಪಾರ್ವತಿಯು ಪುತ್ರಿಯಾಗಿ ಉಳ್ಳ, ಧಿಯಾವಸುಃ = ಬುದ್ದಿ ಯಿಂದ ಕೂಡಿ ವಾಸಿಸುವ, (ನಿತ್ಯಜ್ಞಾನನುಳ್ಳ) 
ಸರಸ್ವತೀ (ಸೃ ಗತೌ. )ನ್ಯಾಪ್ಯ್ಯಾದಿ ಗುಣಗಳುಳ್ಳ ಪ್ರೀರೂಸನಾದತ್ರಿ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಅಥವಾ ವ್ಯಾಪ್ತ ನಾದ ಸರ್ವಜ್ಞ 
ನಾದಿ ್ರೀಹೆರಿಯು ಪಿ )ಯನಾಗಿ ಉಳ್ಳ ನಮಿನಿಕ ತಔತಿಯಾದ ಭಾರತಿಯು ನಃ= ನಮ್ಮ , ಯಜ್ಞಂ 
ಬಾಹ್ಯೆಯಜ್ಞ ವನ್ನು ಧ್ಯ ್ಯತ್ಮದಲ್ಲಿ) ಜ್ಞಾ ನಯಜ್ಞವನ್ನೂ, ಮಾಜೇಭಿಕ- ಅಶನಗಳಿಂದ (ಅಧ ಸ್ವತ ದಲ್ಲಿ) ಜ್ಞಾನ 
ಯುದ್ಧ ಗಳಿಂದ, (ಅಂದರೆ ಅಶನಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು p) ವಷ್ಟು = (ವಹೆ ಪ್ರಾಪಣೆಲ) ಪ್ರವರ್ತಿಸಲಿ. Il coll 


ಭಾ॥ (೧) ಶೋಧಕತ್ತಾತ್ತು ಹಾನಕಾ (೨) ಸರಣಾತ್ಸರ್ವಗತ್ತೇನ ಸರ್ವಚ್ಞೋ 
ವಾಸೆರೊಂ ಹರಿಃ! ಸರಸಃ ಸರತಿಶ್ವಾದ್ದಾ ತದ್ರತೈೇವ ಸರಸ್ವ್ರತೀ॥ (4) ಹೆರೌ ಗುಣಾಃ 
ಸರಶ್ವಬ್ಲಾಃ,(೪) ದೇವೀ ತು ಹರಿವಾಚಿನೀ | ಹರಿಪ್ರಿಯತ್ವತೋ ನಾಯುಃ ಸರ 
ಸ್ಕಾ ಸ ಸತಿ ಯಾಂಥೆವಾ H (೫) ಗುಣಸ್ವೇನೆ ತತತ್ತ್ವೀದ್ವಾ ಭಗನಾಂಸ್ತು ಸರಸ್ವತೀ ॥॥ 
(t) ಸ್ರೀರೊಪೆಕ್ಟೈ ವ ಪುಂರೂಪೋ ಭಗವಾನ್ನನಪುಂಸಳಣ॥ (೭)ಸ್ತ್ರೀಪುಂದೋಷವಿಹೀ 
ನತ್ವಾದಪಿ ತಚ್ಚ ಬಗೋಚರಃ Il (©) ಆನ್ಲೇಣೋ ಮಾಜಿನಾನೊಶೋ ವೂಜಿವೀಃ 
ಸೂರ್ಯ ಉಚ್ಛತೇ|ನಾಜೀನಃ ಛಂದಸಾಂ ವಾಪಿ ಸ್ವಾಮೀ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಸೆವಾಜಿನೀ॥ 
(೯) ಛಂದಾಂಸ್ಯಶ್ವಾ ಯತಸ್ತಸ್ಯ ತೇಚೇನಾ ಅನೈವಾಜಿನಳಂ! (೧೦) ಅನ್ನೆ ವತ್ತ 
ದ್ವಾಜಿನೀ ಮಾಗ್ತಾ 'ನಯುದ್ದ ಹನನ (ಎ೧) ಸಹೆತ್ರೊೋ ನಾಗುಮಾತಸ್ಕಾ: 
ಪುತ್ರೀ ತದ್ವಾ ಜಿನೀವಕೀ ಸರಿಸ ತೀ ಹರಿರ್ಣಾಪಿ ಯಜ್ಞಂ ವಹತು ನೋಶನೈೈಃ | 
(೧೨) ಅನ್ನದಾ ಹಿ ಸದಾ ದೇನೀ ಧಿಯಾ ಸಹ ವಸೇದ್ಯ: ತಃ | ಧಿಯಾವಸುರ್ನಿತ್ಯ 
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ಅ l (೧) ಸಮಸ್ತ ವಸ್ಮುಗಳಿಗೆ ಶೋಧೆಕನಾದುದರಿಂದ ಪ್ರೀರೂಸನಾದ ಶ್ರಿ ಶೀ ೀಹೆರಿಯೂ ಭಾರತಿಯೂ 
ಪಾವಕಾ ಎನಿಸುತ್ತಾರೆ. (೨) (ಸರಸ್ವತೀ ಶಬ್ದವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತಾ ಕೆ ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪ್ತ ನಾಗಿದ್ದು 
ಸರ್ವತ್ರ ಸಂಚರಿಸುವುದರಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸರಃ ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. (ಸರಂತಿ ಸರ್ವತ್ರ ಗಚ್ಛ ಂತಿ ಸ ಜಾನಂತಿ) 
ಅಥವಾ ಸರತೀತಿ ಸರಃ ಎಂಬ ವ್ಯತ್ಸತ್ತಿಯಿಂದ ಸರ್ವಜ್ಞ ನಾಡುದರಿಂದ ಸರಃ ಸ ನೆ. ಅಥನಾ(ರಸೇನ 
ಬಲೇನ ಸಹಿತಃ, ರಸಾ ರತ್ಯಾ ಚ ಸಹಿತಃ ಬಲದಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದರಿಂದ ಅಂದರೆ ಬಲಿಷ್ಮ ನಾದುದರಿಂದ ಅಧವಾ 
ಸುಖದಿಂದ ಕೂಡಿರುನವುಸರಿಂದ ಅಥನಾ ಕ್ರೀಡಾದಿ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದರಿಂದ ಸರಃ ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ 
ಸೆರೆಶೈಬ್ಬವಾಚ್ಯ ನಾದ ಶ್ರೀಹೆರಿಯು ಭಾರತಿಯಲ್ಲಿ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ಭಾರತಿಯು ಸರಸ್ಕತೀೀ ಎನಿಸು 
ತ್ಲಾಳೆ. (ಈ ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾನನ್ನ ಇತರ ದೇವತಾ ನಿಷಯಕವು.) (೩) ಸರಸ್ವತೀ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರಿ ಶ್ರೀಹೆರಿಯು ವಿವಕ್ತತ 
ನಾದರೆ, ಸರಂತಿ-ಸರ್ವತ್ರ ಗಚ್ಛ ಂತ್ರಿ ,ಸರ್ವಂ ಜಾನಂತಿ, ರಸೇನ=- ಬಲದಿಂದ pe ಸುಖದಿಂದ ಕೂಡಿ 
ದನುಗಳು, ಎಂಬ ವ್ಯತ್ಸತ್ತಿ ತಿ ಸ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಜ್ಞಾನಾದಿಗುಣಗಳು ಮವಾಚಕಗಳಾಗಿ ಸರಶ್ಯ ಬ್ಲ ವುಳ್ಳಿವುಗಳು- 
ವಿನಂಚ ಜ್ಞಾನಾದಿ ಗುಣಗಳಿಗೆ ಸರ್ವಜ್ಞ ತ್ವದಿಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶ್ರೀಹೆರಿಯಿಂದ ಅಭೇದವಿದ್ದ ಪ್ರಯುಕ್ತ 
ಅವುಗಳಿಗೂ ಸರ್ವಜ್ಞ ತ್ವಾದಿಗಳು. ತಥಾಚ ಸರಃ ಎನಿಸಿಕೊಂಡ ವ್ಯಾಪ್ರ್ಯ್ಯಾದಿ ಗುಣಗಳು ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಇದ್ದ 
ಪ್ರಯುಕ್ತ ಪ್ರೀರೂಸನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸರಸ್ವತೀ ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. (೪) ಬ್ರಹ್ಮಸತ್ಲಿಯಾದ ಸರಸ್ವತಿಯು ಭಗ 
ವದ್ವಾಚೆಕೆಗಳಾದ ವೇದಗಳಿಗೆ ಅಭಿನಾನಿನಿಯಾದುದರಿಂದ ಸರಃ ಎಏನಿಸಿಕೊಂಡ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಹೇಳುವವಳು. 
(ಅಂದರೆ ಸಮಸ್ತ ವೇದಗಳಿಂದ ವಾಚ್ಛೆನಾದ ಶಿ ಶ್ರೀಹೆರಿಯುಳ್ಳ ವಳು. ಶ್ರೀಹೆರಿಯು ವಾಚ್ಯ ನು. ವೇದಗಳು 
ವೇದಾಭಿನಾನಿನಿಗಳೊ ವಾಚಕಗಳು.) ಸೆರಃ ಗ y (ಹೆರಿಗೆ ಪಿ pk ವಾ ಯುಡೇವರು 
ಸರಸ್ವಾನ್‌ ಎನಿಸುತ್ಕೂರೆ. ಆ ನಾಯುಡದೇವರ ಹೆಂಡತಿಯು ಸರಸ್ವತೀ ಎನಿಸುತ್ತಾಳೆ. (೫) ಸೆರಃ ಎನಿಸಿಕೊಂಡೆ 
ಜ್ಞ್ಞಾನಾದಿ ಗುಣಗಳೆಂಬ ದ್ರನ್ಯದಿಂದ ಮ್ಯಾಪ್ತ್ರನಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಶ್ರೀಹೆರಿಯು ಸರಸ್ವತಃ ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಶ್ರಿ ಹೆರಿಯ ಸ್ರೀರೂಪನು ಸರಸ್ವತೀ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. (೬)(ಶ್ರಿ ಹರಿಯಲ್ಲಿ ನ ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ ಸುಂ ಹೇಗೆ? ಶಿ 8 
ಸ್ರೀತ್ವ ವಿದ್ದ ನ್ರಯುಕ್ತ ಎಂದರೆ ಅಗ್ನಿ ಮೊದಲಾದ ಪುಲ್ಲಿಂಗ ಪ್ರ ದ್ರ ಜೋಗನ ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ) ಶಿ ರಯ 
ರೂಸನೂ ಮ ರೂಸನೂ ಆಗಿರುತ್ತಾ ನೆ. (ಹೀಗಾದರಿ 3 (ಹರಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ pe Nec 
ಪ ಸ್ರಯೋಗನಿದ್ದು ದರಿಂದ ನಪುಂಸಕ ರೂಸನನ್ನೂ Br ಎಂದೆ) ಶಿ ಶೀ(ಹರಿಯು ನಪುಂಸಕ 
ಥೊಷವಳ್ಳ ವನು ಆಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ. (೭) ಪ ಪುರುಷೇಚ್ಛಾ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರೀದೋಷಗಳು ಪ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಇಚ್ಛಾ ಪ್ರೀವ 
RE ಪುರುಷ ಗದೋಷಗಳು ಇವುಗಳಿಂದ 'ನಿರಹಿತನಾಡಾಗ್ಯೂ ಪ್ರೀಲೀಗ ಪುಲ್ಲಿಂಗ ಶಬ್ರಗಳಿಗೆ” ನಿಷಯ 
ನಾಗುತ್ತಾನೆ. (೮) (ಮಾಜಿನೀವತೀ ಶಬ್ದವನ್ನು ವಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ವಾಜಿನೀ ಶಬ್ದಾರ್ಥಪನ್ನು ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೆ) ನಾಜಂ-ಅನ್ನನವು. ಅತಿಶಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇಕಾರವು. ವಾಜಿ ಅನ್ನವನ್ನು ಫಯತೀತಿ ಎಂಬ ವ್ಯತ್ಪತ್ತಿ 
ಯಿಂದ ವಾಜಿನೀ=- ಸೂರ್ಯನು. ಅಂದರೆ ಅನ್ನೆ (ನಕ = ಅನ್ನ ಕ್ರೈ ಸ್ವಾಮಿಯು. ಅಥವಾ ವಾಜಸ್ಯ A 
ಅನ ಕ್ಕೆ ಸ್ವಾಮಿಯು. ನಾಜೇನ ಏವ Cee ee ಭ್ರ ವಾಜಿನಾಂ - ಕುದುರೆಗಳಿಗೆ, ಅಧವಾ 
ಅನ ವುಳ್ಳ ವರಿಗೆ ಇನಃ= ಸ್ವಾಮಿಯು, ಹೀಗೆ ವಾಜಿನೀ ಶಬ್ದ ದಿಂದ ಸೂರ್ಯನು ಹೇಳಿಸಿ ಕೊಳ್ಳ ಲೃಡುತ್ತಾ ನೆ. 
ಮ pen ಮ ಇನಾನಿ ಎ ಸ್ವಾಮಿಗಳು. ಏಳು ಛಂದಸ್ಸುಗಳು. ವಾಜಿನಾನಿ ಅಸನ ಸಂತಿ ಎಂಬ 
ವ್ಯತ್ಸತ್ತಿಯಿಂದ, ಏಳು ಛಂದಸ್ಸುಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯು, (೯) ಸೂರ್ಯನು ಛೆಂದಸ್ಸುಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯು ಹೇಗೆ? 
ಮತ್ತು ಛಂದಸ್ಸುಗಳು ಅಶ್ವಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯು ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ.) ಸೂರ್ಯನ ಕುದುರೆಗಳು ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಛಂಜೋಭಿಮಾನಿಗಳೋ, ಅಂತಹ ಕುದುರೆಗಳು ಇತರ ಕುದುರೆಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಗಳು. (೧೦) (ವಾಜಿನೀ ಶಬಕ್ಕೆ 
ಅನ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) ಅನ್ನನಿರುವುದರಿಂದಲೂ (ಅಂದರೆ ಮಾತಿಗೆ ಅನ್ನ ಭೋಜನದಿಂದ ಪುಷ್ಟಿ ನ 
ವುದರಿಂದಲೂ) ಜ್ಞಾ ನಕ್ಕಾ ಗಿ ಯುದ್ಧನ ವಿರುವುದರಿಂದಲೂ, (ಅಂದರೆ ನಾಗಿಂದಿ ಯನು ವಾದ ಜಲ್ಪ ಸ 
ಗಳನ್ನು ಹುಟ್ಟು .ಸುಪ್ರದರಿಲಿದಲೂ,) ವಾಕ್ಕು, ವಾಜಿನೀ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. (೧೧) ಆ ಸೂರ್ಯನು ಎಸ್ಸುವಿನ್ಯ ಮತ್ತು 
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ಪ್ರಸಿದ್ಧಳಾದ ಸರಸ್ವತಿಯ ಪುತ್ರನು. ವಾಗಭಿಮಾನಿನಿಯಾದ ಪಾರ್ವತಿಯು ಮಗಳು. ಹೀಗೆ ಎರಡೂ ಇದ್ದ 
ಪ್ರಯುಕ್ತ (ವಾಜಿನೀ NR ಸೂರ್ಯ ಪಾರ್ವತಿಯರು ಇದ್ದಪ್ರಯುಕ್ತ)ಸರಸ್ವತಿಯು ವಾಜಿನೀವತೀ 
ಎನ್ನಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಇಂತಹ ಸರಸ್ವತಿಯು ಶ್ರೀಹೆರಿಯಾಗಲ್ಲೀ, ನಮ್ಮ ಬಾಹ್ಯೆಯಜ್ಞ ವನ್ನು ಅನ್ನಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮಃ ದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾ ನ ಯುದ್ಧ ಗಳಿಂದಲೂ (ಜ್ಞಾನಕ್ಕಾಗಿ ಯುತ್ನೆ ಮಾಡಿ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿ ಕೆ ಜ್ಞಾ ನ ಯುದ ವನ್ನು 4) 
ಪ ರ್ರವರ್ತಿಸಲಿ. (೧೨) ಸ ಸರಸ್ವತೀ ದೇವಿಯು ಸದಾ ಅನ್ನವನ್ನು ಕೊಡುವವಳು. ಯಾನ ಕರಣದ ಸರ್ನದಾ 
ಬುದ್ದಿ ಯಿಂದ ಕೂಡಿಯೇ ಆವಾಸ ಮಾಡುವನಳೋ ಆದಕಾರಣ ಧಿಯಾವಸುಃ ಎನಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಅಂದಕಿ ನಿತ್ಯ 
ಜಾ 3 ಸವುಳ್ಳ ವಳು. | ~o ll 


I I 
ಯ॥(೨೯)ಚೋದಯಿತ್ರೀ ಸೂನೃತಾನಾಂ ಚೇತಂತೀ ಸುಮತೀನಾಂ|ಯಜ್ಞಂ 
ದಧೇ ಸರಸ್ವತೀ "೧೧1 


ಅ ॥ ಸೂನೃತಾನಾಂ-(ಸುಷ್ಮು ನೃತ್ಯಂತಿ ಅನೇನ ಎಂಬ ವ್ಯತ್ಸತ್ತಿಯಿಂದ) ಒಳ್ಳೆ ವಚನಗಳಿಗೆ, ಚೋದ 
ಯಿತ್ರೀ ಪ್ರೇರಕಳಾದ, ಸುಮತೀನಾಂವಒಳ್ಳ ¢ ಬುದ್ಧಿಗಳನ್ನು, ಜೀತಂತೀ- ತಿಳಿಸಿ ಕೊಡುವ (ಒಳ್ಳೆ ಬುದಿ ಗಳನ್ನು 
ಜ್ಞಾ ಪಿಸಿಕೊಡುವ) ಸ ಸರಸ್ವತೀ-ಶ್ರೀ ,ಸರಸ್ವತಿಯೂ ಕೂಡ್ಯಯಜ್ಞ ಸ್ನಂಎಯಾಗವನ್ನು ದಥೇ-ಧರಿಸುತ್ತಾ ರೆ. 
(ಅಂದರೆ--ಸಮಸ್ತ Ne ಹ (ಮಾತು)ಮತ್ತೂ ಬುದ್ಧಿಗಳು EN RS ಪ್ರಯುಕ್ತ 
ವಾಕ್‌ ಬುದ್ಧಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರವರ್ತಕರಾದುದರಿಂದ ಯಜ್ಞಾದಿಗಳನ್ನು ಥೆರಿಸುವವರು, ಬಿಂದು ಸ್ತುತಿಯು.) ॥ ೧! 


ಭಾ ॥ ಸುವಾಚಾಂ ಫ್ರೇರಕಾ ಸದಾ | ಸುಬುದ್ದಿಚ್ತಾಪಿಕಾ ಸೈವ ಸ್ವಾತಂತ್ರಾ ್ಯಲ್ಲುಪ್ತೆಯೋ 
ಭಮೇತ್‌ | ಅನೇಸೈವ ಪ್ರಕಾರೇಣ ಸೈವ ಯೆಜ್ಞಾದಿಧಾರೀಕೀ Il oll 


ಅ ಆ ಸರಸ್ವತಿಯೇ ಒಳ್ಳೇ ವಚನಗಳಿಗೆ ಸದಾ ಪ್ರೇರಕಳು, ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಒಳ್ಳೇ ಬುದಿ ಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿ ಕೊಡುವವಳ್ಳು ಪ್ರ ವರ್ಷಿಸುವವಳು (ಸ್ಯಾತೆಂತ್ರ ಸ್ನೇಹೆಯೋರಂತರ್ಣಿೀತಣಿಚ್‌” ಸೂತ್ರ ke 
ಚೆ*ತೆಂತೀ ಶಬ ವು ಸ್ವಾತಂತ್ರ ವಿವಕ್ಷೆಯಿಂದ ಲುಪ್ತ ಹ ಯಕಾರ (ಣಿಚ್‌) ವುಳ್ಳ ದ್ದೂ A ಶೀ 

ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ವಾಕ್‌ ಬುದ್ದಿ ಗಳಿಗೆ ಪ ಪ್ರ ನತ ಕಲದುದರಂದ ಯಜ್ಞಾ ದಿಗಳನ್ನು ಲ (ಕರ್ಮಸ್ವರ 
ಪಾದಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ಮಂತ್ರ ವ್ಯವಹಾರ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ "ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮಗಳು adc 
ರಿಂದ ಯಜ್ಞಾ ದಿಗಳನ್ನು ಧರಿಸುವವಳು) Il an IF 


HD) i 
ಖಯಗೆ (೩೦) ಮಹೋ ಅರ ಸರಸ್ವತೀ ಪ್ರ ಚೇತಯತಶಿ ಕೇತುನಾ॥ ಧಿಯೋ 
ವಿಶ್ವಾ ವಿರಾಜತಿ Ho Hi laHcH 


ಅ ॥ ಸರಸ್ವತೀ=ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ ಸರಸ್ವತೀ ಎನಿಸಿಕೊಂಡ ಸ್ರೀ ರೂಸನಾದ ಶ್ರೀಹೆರಿಯು, 
ಮಹೆ೬ ತೇಜೋ ರೂಸನಾದುದರಿಂದಲೂ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠನಾದುವರಿಂದಲೂ ಮಹೆಃ ಎನಿಸಿಕೊಂಡ, ಅರ್ಣಕಃ- 
ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಆನಂದ ಸ್ವರೂಸನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅರ್ಣ ಎನಿಸಿಕೊಂಡ ಪರಬ್ರ ಹ್ಮನನ್ನು (ತನ್ನನ್ನೆಲ) ಕೇತುನಾ= 
ಭಕ್ತರಿಗೆ ಜ್ಞಾನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಪ್ರ ನ್ರಚೇತಯತಿ=ಜೆನ್ನಾ ಗಿ ಮಹತ ರ ಜ್ಞಾ ನದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸಬೇಕು. 
(ವಾಣೀ ಸಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಮಹೋ ಅರ್ಣಕ=ಶ್ರೀ ಹರಿಯನ್ನು ಭಕ್ಕರಿಗೆ ಜ್ಞಾ ನನನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಪ್ರಕಾಕಗೊಳಿಸಬೇಕು 


೬೪ ಯೆಗ್ಸಾಹ್ಯಂ 


ಒಳ್ಳೆ ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಕೊಡುವುದರಿಂದಲೇ, ನಿಶ್ರಾಃ-ಎಲ್ಲಾ, (ಭಕ್ತರೆ) ಧಿಯಃ-ಬುದ್ದಿಗಳನ್ನೂ, ವಿರಾಜತಿ-- 
ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಗಗ (ಜ್ಞಾ ನವುಳ್ಳ ವರ ಬುದ್ಧಿ ಯು ಪ್ರ ಸ ತ್ತದೆ) Il as IF 


ಭಾ॥ (೧) ಮಹೋ ಅರ್ಣಃ ಪರಂಬ್ರಹ್ಮ ತೇಜಸ್ತ್ಯಾಚ್ಛ ಮೆಹೆತ್ತತಃ: | ಅರಮಾನಂದ 
ರೂಸೆಶ್ಸಾ ಣ್ಲೋ ಶಂ ನಿವೃ ೯ತಿನಾಚಕ:! ತೆಜ್ಞಾ ಹೆಯಂತಿ ಸಾ pA ಜ್ಞಾ ನಂ ದತ್ತಾ 
ಮಹತ್ತ N 3 ಅರ್ಣಃ್ಸಿಸ್ಪಯಂ ದೇವಃ ಸ್ವಮಾತಾ ನಂ ಪ್ರ ಕಾಶಯೇತ್‌ ll 
ಯ ವಿಶಾ ಶ್ರ ಧೀಯಃ ಸುಜ್ಞಾನದಾನತಃ ll asl 


ಅ ॥ (೧) ತೇಜೋರೂಸನಾದುದರಿಂದಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದುದರಿಂದಲೂ ಮಹೆಃ ಎನಿಸಿಕೊಂಡವನು, 
ಅರ್ಣಃ-ಪರಬ್ರಹ್ಮನು. ಅರಂ-ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಮ ಆನಂದ ಸ್ವರೂಪನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಆರ್ಣಿ ಎನಿಸಿ 
ಫೊಂಡನನು. ಣಃ ಎಂಬ ಪದವು ಸುಖ ಸರಿಪೂರ್ಣತ್ವ ವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಆ ಸರಸ್ವತೀ ದೇವಿಯು ಭಕ್ತರಿಗೆ 
ಮಹತ್ತರವಾದ ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಆ ಪರಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೂ pe ಅಥವಾ ಸಾಮಾನ್ಯ ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ತಿಳಿಸುತ್ತಾಳೆ. (ಇದು ಇತರ ದೇವತಾ ನಿಷಯಕನು.) (ಭಗವದ್ದಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆದರೂ) 
ಸರಸ್ಪೃತೀ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾದ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸಾಕ್ಸಾತಾಗಿ ಮಹಃ ಅರ್ಣಃ ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆತನು ತನ್ನ ಸ್ವರುೂ 
ಪನನ್ನೇಃ ಚ್ರನೌನಗಗಂನುವೆನು: ಶ್ರೀ ಹೆರಿಯು ಒಳ್ಳೆ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಕೊಡೋಣದರಿಂದ ಭಕ್ತರ ಎಲ್ಲಾ 
ಬುದಿ ಿಗಳನ್ನು (ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ¥ lcs lelalals ವರ್ಗ ೩ ಸೂಕ್ತ ೧ ಅನುವಾಕ 

ಅನ (೦. ಯಕ್ಕು. ೨ವಗ : ಐಂದ್ರಸೂಕ್ತವು. 


| | a | | | 
ರು ॥ (4೧) ಸುರೂಪಕೃತ್ನುಮೂತಯೇ ಸುದುಘಾಮಿನ ಗೋದುಹೇ 1 
ಸ್‌ Es ಜಳ 
ಜುಹೂಖುಸಿ ದ್ಯವಿದ್ಯವಿ WH a i 
ಅ ॥ ದ್ಯನಿ ದ್ಯೃನಿ-ಸ್ರತಿ ದಿನಸದಲ್ಲಿಯೂ, ಗೋದುಹೇ=(ದುಹೆ ಪ ಪ್ರಪೂರಣೇ) ಗೋವುಗಳ ಡೋಹನ 
ಕಾಗಿ ಸುದುಘಾಮಿವ-ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕೆಕೆಯುವ ಕಾಮಧೇನುನನ್ನೆ ೦ಬಂತೆ, ಊತಯೇ=ಯಜಮಾನಸನಿಗೆ ಇಷ್ಟ 


ವಾದ ಅರ್ಥವು ಸಿದಿ ಸಹ ಗಿ ಅಥನಾ ಯಜಮಾನನ ರಕ್ತಣೆಗಾಗಿ, ಸುರೂಪ ಕೃ ತು ್ನಿಂಸಾಧು ಕೊಸ 
ಗಳನ್ನು ಸ ಸ್ಫಷ್ಟಿಸುನ, ಶ್ರಿ ಶ್ರೀನಿಷ್ಣುವನ್ನು ಇಂಡ್ರನನ್ನು ಕೊಡ, ಜುಹೊಮಸಿ- (ಹ್ರೇಇ ಶಬ್ದ) 'ಜಿನ್ನಾಗಿ ಕರೆಯು 


ತ್ತೇವೆ. lol 
ಭಾ ॥ (೧) ಸೂಕ್ತೆಂ ತೃನಾರತಂ ಪ್ರೋಕ್ಷಮನುವಾಗೇಕಕಾಲಿಕಾ ॥ ಅಟ್ವಥಸ್ಪತ್ರೆ ಂಚೆ ತತ್ರ 
ಸ್ಕಾದಾನಾಪೋದ್ವಾಫೆತಸ ಸ್ಲ್ಯೃುಚಾಂ ॥ (೨) ವೇದಾನಂತಳತ್ತನಿಜ ಪೆ ಪ್ರೈ ಫಾ 
ಚಕ್ರೇ ಬಾದೆರಾಯಣಃ | (4) ಖುಚೆಃ ಸ ಯಚೆ ಉದ ತ್ಯ ಯಗ್ರೆ €ದಂ ಕೃತ 
ವಾನ್‌ ಪ್ರಭುಃ 1  ಯಜೂಂಸಿ ನಿಗದಾಚ್ಚೆ ವ ತಥಾ ಸಾಮಾನಿ ಪ l 


ಏವಂ ಪುಕಾಣವಚೆನಾದುದ್ದ, ಶಾ ಹ ತತಸ್ತು | ಖಯಚೆಃ ಶಾಖಾತ್ತ ಮಾಪನ್ನ್ನಾಃ 
ಶಿಷ್ಯ ತಚ್ಛಿಸ್ಯಕೈೆರಿಮಾಃ ೪) ಮಾನಸ್ತೆ (ನೇತಿ ಪೂರ್ವಾಸು ಹ್ಯೂನೆತಾ ದೃಶ್ಯತೇ 
ER lH (೫ ಕುನಃಶೇಸೋದಿತಾಭ್ಯಕ್ಷ ಪೆಶ್ಯೈಂತೋನ್ಯತ್ರ ಕಾಶ್ಚನ 1 ಅಿತ್ರಾಸ್ಸೆ 
ಕ್ರಮತೋ ದೃಷ್ಟಿರಿತಿ ನೈಕಕ್ರಮೋ ಭನೇತ್‌ | (೬) ಅನೆಂತಕ್ತಾತ್ತು fe 


ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೬೫ 


ಪ್ರಾಯಃ ಕರ್ಮೊನುಸಾರತ: | ಸಂಕ್ಲೇಪೆಂ ಕೃತವಾನ್‌ ದೇವಃ ಶಿಸ್ಯಾಶ್ರ ತದನು 
ಜು FE ಅಹ ಠೈಕಾಧ್ಯಾ ಯಂ ವೆರ್ಗಾದಿ ಭೇದಂ ಬ ಕೃತನಾನ್‌ ಪ್ರಭುಃ (ಸ್ಮಯಂ)! 
ಸ್ರಾಧ್ಯಾಯ ವಿಶ್ರಮಾರ್ಥೂಯೆ ತಸ್ಮೂಸ ತ್ರಮ Fo ತತ ತ್ರ ತಕ್ರೈಷಾಂಕರಿತಾಃ 
ದೃಶ್ಯಂತೇ ಚ ಖಿಲಾ ಅಪಿ ಗ ಮಾರೆೇ ನ ನಿಶೀಷ್ಟೋಸಿ. ಹೆದಂಂತರಿತತೂರತ್ರ 
ಚ | ಯತ್ರಾಲ್ಟೋಸಿ ವಿಶೇಷೂಟಸ್ತಿ ಪೆದಂ ನಾಂತರಿತಂ ಭವೇತ್‌ le % 


ಅ ॥ (೧) ನಿರಂತರವಾಗಿ ಪಠಿತವಾದುದು ಸೂಕ್ಷವು. (ಅಂದರೆ - ಮೂಲ ವೇದದಲ್ಲಿ ಖಯೆಕು ಗಳದ್ದೂ 
ಯಾವುದು ಕ್ರಮನೋ, ಅದರಲ್ಲಿ ಅದೇ ಕ್ರಮದಿಂದ ಖುಕ್ತುಗಳನ್ನು ಅವ್ಯವಹಿತಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಎಸ್ಟು 
ಖಯುಕ್ಸಮುದಾಯನವು ಉಪವೇದದಲ್ಲಿ ಪಠಿತವಾಗುತ್ತದೋ, ಅಷ್ಟು ಉಪವೇದದಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ತವೆನಿಸುತ್ತದೆ) ಖುಷಿ 
ಗಳು ನೋಡುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿರಂತರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಕಾಣುತ್ತಡೋ, ಅದು ಅನುವಾಕ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. 
ಅಥವಾ ನಿರಾಮ (ವರ್ಣಗಳ ವಿಚ್ಛೇದ) ಮಾಡದೆ ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲರ್ಹವಾದುದು. ಉದಾ 
ಇಷೇ ತ್ವಾ ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ ಪಶೂನ್ಸಾಹಿ ಎಂಬುವ ಪರ್ಯಂತ. ಅಥವಾ ಖುಗ್ಯೇದಾದಿಗಳ ಬ್ರಾ ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಆರಣ್ಯಕಗಳ ಖಂಡಗಳು ವಿಚ್ಛೇದವಿಲ್ಲದ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಪಠಿತಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಅಂತಹುದು ಅನುವಾಕವು. 
(೨) (ಹೀಡೆ ಹೇಳಿದುದಕ್ಸೆ ಅಪವಾದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) (ಖುಕ್‌ ನಿಗದ ಮೊದಲಾದುದು ರಾತಿರೂಸವಾದುದು 
ಮೂಲ ವೇದವು. ka ಉದ್ದ ತಗಳಾಗಿ ಪ್ರಥಕ್ಕತಗಳಾದ ಖೆಕ್‌ ನಿಗದ ಸಾಮ ಅಥರ್ವ ನಾಮಕಗಳು 
ಉಪಮೇದಗಳು. (ಅವುಗಳಿಂದ ಉದ್ದ ಎತೆಗಳಾದ ಖಗ್ವೇದಾದಿ ನಾಮವುಳ್ಳವುಗಳು ಅವಾಂತರ ಮೇದಗಳ್ಗು 
ಅವುಗಳಿಂದ ಉದ್ದ ತಗಳಾದವುಗಳು ಸ ಶಾಖೆಗಳು.) ಉಪಪೇದಗಳಲಿ. ಅವ್ಯವಹಿತವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದು 
ಸೂಕ್ತವೆನಿಸುತ್ತದೆ.) ಸೂಕ ಕೃದಲ್ಲಿದ್ದ ಕ ಕ್ರಮಕ್ಕ ಉಪವಮೇದಗಳಿಂದ ಉದ್ಭೃ ತಗಳಾದ ಖುಗ್ಯೇದಾದಿ ನಾಮಗಳು 
ಅವಾಂತರ ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ವೈಸರೀತ್ಯವೂ ಬರಬಹುದು. ಹೇಗೆಂದರೆ ಯಕ್ಕುಗಳ ಆವಾಪ (ಪ್ರಕ್ಷೇಪುಉದ್ವಾಪ ಕ್ರಮ 
ದಿಂದ. (ಅಂದರೆ ಮೂಲ ವೇದದಲ್ಲಿದ್ದ ಕ್ರಮದಿಂದ ೧೦ ಖುಕ್ಕುಗಳು ಉಪಸವೇದದಲ್ಲಿ ಪಠಿತಗಳಾಗಿವೆ. ಅವುಗಳಿಗೆ 
ಉಪಮೇದದಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ತಗಳಂದು ಹೆಸರು. ಅನುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ೨ಖುಕ್ತುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅವಾಂತರ ವೇದದಲ್ಲಿ 
ಪಾಠೆಮಾಡಿದರೆ ಆ ಕ ಗಳದ್ದೂ ಸೂಕ್ತವಾಗುವುದು. ಇದು ಉದ್ಧಾಪನು. ಬೇರೆ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ೨ ಖಕ್ಕು 
ಗಳನ್ನು ಆ ಸೂಕ್ತಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿದರೆ: ೧೨ ಖುಕ್ಕುಗಳದ್ದು ಸೂಕ್ತ ವಾಗುವುದು. ಇದು ಅವಾಪವು.) (ಅವಾಂತರ 
ವೇದದಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ತವೆಂಬ ಸಂಜ್ಞೆಗೆ ಕಾರಣವೇನೆಂದರೆ ಉಪವೇದದಲ್ಲಿರತಕ್ಕುದು ಯಾವುದು ಸೂಕ್ತವೋ, ಅದರಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿರುವ ಖುಕ್ಕುಗಳ ಸಂಬಂಧವೇ ಅನಾಂತರ ವೇದದಲ್ಲಿ ಸೂಕ್ತವೆಂಬ ಸಂಜ್ಞೆಗೆ ನಿಮಿತ್ತವು) (೨) (ಆವಾಸ ಉ 
ದ್ಯಾಸಮಾಡಲಿಕ ಕಾರಣವೇನೆಂದರ್ರವೇದವ್ಯಾ ಸರು ವೇದಗಳು ಆನಂತಗಳಾದುದರಿಂದ ಆವಾವ ಆಧಿಕಾರಿಗಳು. 
ಅವರವರ ಶಕ್ಟನುಸಾರವಾಗಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಸ ಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆವಾಪೋದ್ವಾಷಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿದರು. (ಅಂದರೆ ವೇದಗಳು SSIES ಸರ್ವರಿಗೆ ಸಮಸ್ತ ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಕರ್ನ್ಮು 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಶಕ್ಮಿಯಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಮೂಲ ವೇದದಿಂದ ಖುಕ್‌ ನಿದ ಮೊದಲಾದ ಉಷವೇದಗಳು 
ಉದ್ಬ ತಗಳಾಗಿವೆ. ಉಸವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಅಶಕ ಕೃರಾದವಗನ್ನು ಕುರಿತು ಅವರಿಗೆ 
ಶಕ್ಯಗಳಾದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಲಿಕಾಗಿ Suing ಉದ ತೆಗಳಾದ ಖಯಗ್ಕೇದ ಮೊದಲಾದ ಅವಾಂ 
ತರಮೇದಗಳೆಲ್ಲಿ ಉಪ ಸವೇದಗಳಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಸೂಕ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ ಖುಕ್ಕುಗಳ ಆವಾಪಳುದ್ವಾ ಪಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು) 
(ಆಥವಾ ವೇದಗಳು ಅನಂತಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಬಹು ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಆವಾವ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು 
ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸುತ್ತಾ ತಿಳಿಯಲು ಅಶಕ್ಯಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಕರ್ಮ ಕ್ರಮಾದಿಗಳೆನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲ 
ಅಲ್ಲಿ ಉಪಯುಕ್ತಗಳಾದ ಖುಕ್ಕುಗಳ ಆನಾಪನನ್ನು ಅನುಸೆಯುಕ್ತಗಳಾದ ಖುಕ್ಕುಗಳ ಉದ್ದಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದರು. ಏನವಂಚ ಅವಾಪ ಉದ್ವಾಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ವೇದಗಳು ಅನಂತಗಳಾಗಿರುವ ಕಾರಣ ಕರ್ಮಗಳ 
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ಜ್ಞಾನವೇ ಕಾರಣವು, ಎಂದು ಕಲನರು ಅನ್ನುತ್ತಾಕೈ (೩) ಮೂಲನೇದದಿಂದ ಉಸನೇದಗಳನ್ನು ಅವುಗಳಿಂದ 
ಅವಾಂತರವೇದಗಳನ್ನು ತ್ಥಾರಮಾಡಿ ಪ್ರಬಂಧೆ ನಿರ್ನಾಣನಾಡಿಡ್ಲೆಂಬುವುದರಲ್ಲಿ ಏನು ಪ್ರಮಾಣನೆಂದರೆ ) 
ವೇದನ್ಯಾಸ ದೇವರು ಮೂಲವೇದದಿಂದ ಉದ್ದ್ಯೃತೆವಾದ ಉಸನೇದ ರೂಸನಾದ ಖುಗ್ರಾಶಿಯಿಂದ ಕೆಲನು 
ಖುಕ್ಕುಗಳನ್ನುದ್ದರಿಸಿ ಖಯಗ್ರೇದನವೆಂಬ ಅವಾಂತರವೇದವನ್ನು ಮೂಲನೇದದಿಂದ ಉದ್ದ್ರೃತವಾದ ನಿಗದದಿಂದ 
ಯಜುಸ್ಸುಗಳನ್ನುದ್ದರಿಸಿ ಯಜುರ್ಮೇದನನ್ನೂ ಹಾಗೆಯೇ ಸಾಮದಿಂದ ಸಾಮಗಳನ್ನುದರಿಸಿ ಸಾಮವೇದ 
ವನ್ನು (ಅಥರ್ನದಿಂದ ಅಥರ್ನಣವೇದವನ್ನು)ಮಾಡಿದರು. ಮೂಲ ವೇದದಿಂದ ಉಸವೇದಗಳೂ, ಅನುಗಳಿಂದ 
ಅವಾಂತರವೇದಗಳೂ ಉದ್ಭೃತಗಳಾಗಿವೆ, ಎಂದು ಪುರಾಣ ವಚನದಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಈ ಖಯಕ್ಕುಗಳು 
ಶಿಷ್ಯ ಪ್ರಶಿಸ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಉಸಪಕಾಖಾರೂಸತ್ವನನ್ನು ಹೆೊಿಂದಿದವು, ಶಾಖೆಗಳಾದವು. (ಅಂದರೆ ಉಪವೇದಾದಿ 
ಗಳು ಹೇಗೆ ಕೃತ್ರಿಮಗಳೋ ಹೀಗೆಯೇ ಶಾಖಾ ಪ್ರಭೇದಗಳೂ ಕೃತ್ರಿಮಗಳು) (೪) (ಹೀಗೆ ಆವಾಸ ಉದ್ದಾರ 
ಗಳೆನ್ನು ಪಪಾದಿಸಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಲಿಗವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರಿ.)(1)ಮಾನಸ್ತೇನೇಭ್ಯೋ ಯೇ ಅಭಿದ್ರುಹಸ್ಪದೇ 
ನಿರಾನಿಣೋ ರಿಷನೋನ್ಸೆಸು ಜಾಗೃಧುಃ (ಖು.೨.೬.೩೨ (2) ಆದೇನಾನಾನೋಹತೇನಿನ್ರಂೋ 
ಹೃದಿ ಬೃಹಸ್ಸತೇ ನ ಪರಃ ಸಾಮ್ಲೋ ನಿದುಃ (ಯು.೨.೬.೩೨) ಇದು ವಿದ್ಯಾಡೇನಿಯು ವಾಯುವನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವುದು. (1) ಯಾರು ಮುಖ್ಯತಃ ದ್ರೋಹಕ್ಕೆ ಆಸ್ಪದವಾದ ಅಂಧೆಂತಮಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರಲು ಯೋಗ್ಯರೋ, 
ಸುಖವಿರುದ್ಧರೋ, ವೈ ರಿಗಳಾಗಿ ಭೋಗಗಳೆಲ್ಲಿಯೇ ಆಕಾಂಕ್ಷಾನುಳ್ಳ ನರೋ, ಅಂತಹೆ ಕಳ್ಳರಿಗೆ ನಮ್ಮನ್ನು 
ಹೇಳಬೇಡಿರಿ. (2) ಎಲೋ ವಾಯುನೇ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ನಿಶೇಷತಃ ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ ನಿಯಾನುಕನೂ ಆದೆ 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಹೈದಯದಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಯಾರು ಧರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾರೋ, ಅಂತೆಹೆರು ಸಾಮುನಾಮಕ 
ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ಇತರನಾದುದನ್ನು ಉತ್ಸಷ್ಟ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ.” ಈ ಖಯೆಕ್ಸೈನಲ್ಲಿ ಫೊರ್ನಾರ್ಧೆ 
ಉತ್ತರಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಅಸಂಬದ್ಧ ಅರ್ಥಗಳು ಕಾಣುವುದರಿಂದ ಅರ್ಥತಃ ನ್ಯೂನತೆಯು ತೋರಿಬರುತ್ತದೆ. (ಆದೆ 
ಕಾರಣ ಪೂರ್ನಾರ್ಥೆ ಉತ್ತರಾರ್ಥಗಳ ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿ ನಾಕ್ಯಾಂತರನಿಡೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆ ಮಧ್ಯೆಸ್ಪನಾಕ್ಯವು 
(1) “ಯೇಷಾಂ ನೈತನ್ನಾಸರೆಂ ಕಿಂಚೆನೈಕಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಸತೇ ಬ್ರೂಹಿ ತೇಭ್ಯಃ ಕದಾಚಿತ್‌ | 
(ಯ. ೨. ೬.) (2) ಅಥೋ ಶಮೇನೋಸರತಾ ಮನುಷ್ಯಾ ಯೇ ಧರ್ನಿಣೋ ಬ್ರೂಹಿ ತೇಭ್ಯಃ 
ಸದಾ ನಃ” (ಯೆ ೨. ೬) ಯಾರ ಮತದಲ್ಲಿ ಪರಬ್ರಹ್ಮನಿಲ್ಲವೋ ಅಧಮವಾದ ಜಗತ್ತೂ ಇಲ್ಲವೋ, ಬ್ರಹ್ಮ 
ನನ್ನು ನಿರ್ಗಣನನ್ನಾಗಿಯೂ ಅನಿರ್ಮಾಚ್ಯ ನನ್ನಾಗಿಯೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೋ, ಅಂತಹಸ್ತೇನರಿಗೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಹೇಳೆ 
ಬೇಡಿರಿ, ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಪೂರ್ನ್ವಾರ್ಥದಿಂದ ಅನ್ವಯನಿದ್ದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಇದೊಂದು ಖುಕ್ಕು. (3) ಮತ್ತೆ 
ಯಾರು ಶ್ರೀ ನಿಷ್ಣುನಿನಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತರಾಗಿರುತ್ತಾರೋ ಧೆರ್ನಿಷ್ಮರಾದ ಮನುಷ್ಯರೋ, ದೇವತೆಗಳಿಗೂ 
ನಿಯಾಮಕನಾದ ಸರಬ್ರಹ್ಮೆನನ್ನು ಹೈದಯದಲ್ಲಿ ಧೆರಿಸಿರುತ್ತಾರೋ, ಪರಬ್ರಹ್ಮೆನಿಗಿಂತ ಇತರವಾದುದನ್ನು 
ಯಾವುದನ್ನು ಸ್ರೇಷ್ಮವೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಅಂತಹೆನರಿಗಾಗಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಹೇಳು. ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಉತ್ತ 
ರಾರ್ಧೆದಿಂದ ಅನ್ವೈಯನಿದ್ದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಅಥೋ ಶಮೇನ ಎನ್ನುನುದರಿಂದ ಕೂಡಿ ಆ ಡೇನಾನಾಂ ಎನ್ನು 
ವುದು ಒಂದು ಖುಕ್ಕು.) (ಹೀಗೆ ಉಭಯಾರ್ಥಮಥ್ಯೈದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ನಾಕೃವನ್ನು ಯೋಜನೆ ಮಾಡಿ ನ್ಯೂನತೆ 
ಯನ್ನು ಸರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು.) ಹೀಗೆಯೇ ಭದ್ರಂ ನೋ ವಾತಯಮಸಃ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅರ್ಥತಃ 
ನ್ಯೂನತೆಯು ಕಾಣುವುದರಿಂದ ವಂಕ್ಯಂತರದಿಂದ ನ್ಯೂನತೆಯನ್ನು ಸರಿಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಅರ್ಥಪೂರ್ತಿಯಾಗು 
ವಂತೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು.) (೫) ಮತ್ತು ಶುನಶ್ಯೇಸನು ೧೦೦ ಯುಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಕಂಡನು ಎಂದು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣವು.(ಇದು ನಿಶ್ಕಾನಿಂತ್ರ8 ಹೋತಾಸೀತ್‌ಎಂಬ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಅಥಹ ಶುನಶ್ಕೇಪಃ ಈಕ್ಸಾಂ ಚಕ್ಸೇ 
-ನಿಂದಾರಂಭಿಸಿ ನಿದಿತಂಸಹಸ್ರಾತ್‌ಎಂಬತನಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವನ್ನು ಅರ್ಥತಳ್ಗಸಂಗ್ರ ಹಿಸಿ ಹೇಳಿಮ್ದ)ಆ ಖುಕ್ಕುಗಳೆ 
ಅವಾಂತರ ವೇದದಲ್ಲಿ ನ್ಕೂನವಾದ ೧೦೦ ಖುಕ್ಕು ೨ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಶುನಃಶ್ಕೇಪ 
ನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಖುಕ್ಕುಗಳಿಂದ ಇತರಗಳಾದ ಕೆಲನು ಖುಕ್ಕುಗಳು ಇತರತ್ರ ಪಠಿತಗಳಾಗುತ್ತವೆ. 


ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೬೭ 


ಮತ್ತು ಇದರಿಂದ ಖುಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಇಲ್ಲಿಂದ ಉದ್ವಾಸವೂ ಅನ್ಯತ್ರ ಆವಾಷನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತವೆ. ಮಧು 
ಛಂದಸರಿಂದ ದೃಷ್ಟಗಳಾದ ಖುಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅವಾಂತರವೇದದಲ್ಲಿ ಯಾನ ಕ್ರಮನೋ ಆ ಕ್ರಮ 
ವನ್ನುಲ್ಲಂಘಿಸಿಯೇ ಮಧುಛಂದಸರು ಕಂಡದ್ದು. ಅಥವಾ ಮೂಲವೇದ ಉಪವೇದಗಳದ್ದು ಯಾವ ಕ್ರಮ 
ವೋ,  ಆಕ್ರಮವನ್ನುಲ್ಲಂಫಸಿಯೇ ಅವಾಂತರ ವೇದದಲ್ಲಿ ಮಾಧುಛಂದಸ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಯುಕ್ಕುಗಳು 
ಕಾಣುತ್ತವೆ. ಆದಕಾರಣ ಮೂಲವೇದ ಉಪವೇದ ಅವಾಂತರ ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಕ್ರಮುವು ಅಗ 
ಲಾರದು (೪) (ವೇದಗಳಿಗೆ ಆನಂತ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆವಾಸ ಉದ್ವ್ಯಾಪಗಳಿಂದ ಸಂಸ್ಲೇಪ 
ಮಾಡಿದ್ದು ಎಂದದ್ದು ಅಯುಕ್ತವು. ಅನಂತಾ ವೈನೇದಾಃ ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದಲೇ ಆನಂತ್ಯವನ್ನು 
ತಿಳಿಯಬಹುದು ಎಂದರೆ) ವೇದಗಳು ೨ನಂತಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ (ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಪ್ರಕಾರ ಬ್ರಹ್ಮೆರುದ್ರಾದಿ 
ಗಳಿಗಿಂತ ಇತರರಿಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ) ಪ್ರಾಯಶಃ ಅಧಿಕಾರಿ 
ಗಳಿಗೆ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಲಿಕ್ಟೈೆ ಎಸ್ಟುಶಕ್ತಿಯಿಡೆಯೋ, ಅವರ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸರು 
ಹರ್ಮಗಳ ಜ್ಞಾನಕ್ಕಾಗಿ ಆವಾಪ ಉದ್ಧಾರಗಳಿಂದ ಸಂಕ್ಷೇಪ ಮಾಡಿದರು. ಶಿಷ್ಯರೂ ವೇದವ್ಯಾಸರ ತಜ್ಞೆ 
ಯಿಂದ ಸಂಕ್ಲೇಪ ಮಾಡಿದರು. 

ವ! ಹೇಗೆಂದರೆ- ಮೂಲನೇದಶ್ಲೋ ನೇದ! ತೆಥಾವಾಂತರ ಏನಚ! ಶಾಖೋಷಶಾಖಾ 
ಭೇದೇನ ನೇದೋನೇಕನಿಘೋ ಮತಃ | 

(1) ಯುಗಾದಿ ಸಂಜ್ಞೆಯಿಲ್ಲದೆ ಯಾವಾಗ  ಸಮಸ್ತವೇದಗಳೂ ಒಂದೆಯಾಗಿದ್ದ ವೋ, ಆಗ ಕೃತೆಯುಗ 
ದಲ್ಲಿ ಮೂಲನೇದ ಎಂದೇನಾಮನು. ಹಂಚೆರಾತ್ರನ್ಭುಗಾದ್ಯಾಶ್ಚ ಸರ್ನ್ವಮೇಕಂ ಪುರಾಭವತ್‌ 
ಮೂಲವೇದ ಇತಿ ಹ್ಯಾಖ್ಯಾ ಕಾಲೇ ಕೃತಯುಗೇ ತದಾ 1 ನೈನರ್ಕ್ಸಾಮಾದಿನಾಮಾನಿ ತದಾ 
ನೇದಸ್ಯ ಚಾಭವನ್‌ 1 ಎಂದು ಪ್ರಮಾಣನು. ಅಂತೂ ಅನಿಭಕ್ತನಾದುದು ಮೂಲನೇದವು. 

(2) ಆ ಮೂಲವೇದವೇ ತ್ರೇತಾಯುಗದಲ್ಲಿ ಖುಕ್‌ ನಿಗದ ಸಾಮ-=ಅಥರ್ನ್ವ ಎಂದು ಪ್ರವಿಭಕ್ತನಾಗಿ 
ಉವೇದವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಏಕೋ ವೇದಃ ಕೃತೇ ಹ್ಯಾಸೀತ್ತ್ರ್ರೋತಾಯಾಂ ಸ ತ್ರಿಧಾಭನತ್‌ ಎಂದು. 
(3) ಆ ಉಪನೇದವೇ ದ್ವಾಪರಯುಗದಲ್ಲಿ ಗೌತಮರ ಶಾಸಪಾದಿಗಳಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನ (ನಷ್ಟ) ವಾಯ್ತೆ. ಆ ಖೆಕ್‌ 
ನಿಗಹಾದಿರೂಸದಿಂದ ಮೊದಲೇ ವಿಭಕ್ಷನಾದ ಉಪವೇದ ದೆಶೆಯಿಂದ ದ್ವಾಪರದಲ್ಲಿ ವೇದವ್ಯಾಸರು ಆ ಉತ್ಪನ್ನ 
ವಾದ ವೇದವನ್ನು ಒಂದೊಂದು ಖೆಗಾದಿಗಳಿಂದ ಒಂಡೊಂದು ಖಯುಗಾದಿಗಳನ್ನು ಎಕ್ಸ ಕದೇಶದಿಂದ ಉದ್ದರಿಸಿ 
ಖಯೆಗೈದ ಮೊದಲಾದ ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಯೆಚೆಃ ಸ ಯುಚೆ ಉದ್ದ ತ್ಯೆ ಖಯುಗ್ವೇದಂ ಕೃತ 
ವಾನ್ಸ್ರಭು ॥ ಯ ಜೂಂಷಿ ನಿಗದಾಚ್ಚೈನ ತಥಾ ಸಾಮಾನಿ ಸಾಮತ: ॥ ಎಂದು. ಇಲ್ಲಿ ಅರ್ಥರ್ವಣ 


ವೇದವನ್ನು ನಿಗಮದಲ್ಲಿಯೇ ಸೇರಿಸಿರುವರು.) ಈ ವಿಭಕ್ಕವಾದ ಖಗ್ಕೇದಾದಿಗಳಿಗೆ ಅವಾಂತರ ಮೇದಗಳೆಂದು 
ಹೆಸರು. 


(4)ಪುನಃ ಆ ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಖುಗ್ಕೇದವನ್ನು ೨೪ಪ್ರಕಾರ, ಯಜುರ್ಮೇದವನ್ನು ೧೦೧ ಪ್ರಕಾರ, 
ಸಾಮವೇದವನ್ನು ೧೦೦೦ ಪ್ರಕಾರ, ಅಥರ್ನಣ ವೇದವನ್ನು ೧೨ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿಯೂ ಆ ವೇದವ್ಯಾಸರೇ 
ವಿಭಜಿಸಿದರು. ವಿಭಕ್ತವೇದಗಳಿಗೆ. ಶಾಖಾವೇದವೆಂದು ಹೆಸರು 

(5)ಚೆತುರ್ನಿಂಶತ್ಯಾದಿ ಭೇದದಿಂದ ಶ್ರೀವೇದವ್ಯಾಸರಿಂದಲೇ ವಿಭಕ್ತಗಳಾದ ಶಾಖೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಖಯಷಿಗಳಿಂ 
ದ ಶಿಷ್ಯಪ್ರ ಶಿಷ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಪುನಃಪುನಃ ನಿಭಕ್ಕವಾದುದು ಅವಾಂತರ ಶಾಖಾನೇದ ನೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆನೇದವು 
ಐದು ವಿಥೆವು.ಇನ್ನೂ ಇತರಗಳೂ ಅವಾಂತರ ಶಾಖಾ ವೇದಗಳಿವೆ ವ್ಯದಧಾದ್ಯಜ್ಞಸಂತತ್ಯೈ ವೇದನೇಕಂ 
ಚತುರ್ನಿಧಂಖಗ್ಯಜುಸ್ವಾಮಾಥರ್ವಾ ಶ್ಮನೇದಾಶ್ವತ್ವಾರ ಉದೃತಾಃ!ತ ಏಿನಮುಷಯೋ ನೇದಂ 
ಸ್ವಂಸ್ಕೆಂ ವ್ಯಸ್ಯನ್ನನೇಕಧಾ।ಶಿಸ್ಯೆಃ ಪ್ರಶಿಷ್ಟೈಃತಚ್ಛಿಷ್ಟೈಃನೇದಾಸ್ತೇ ಶಾಖಿನೋಭವನ್‌!ಎಂದು ಭಾಗ 
ವತವು.) (೩) (ಮೂಲ ವೇದಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದೇನೇ ಇರುವ) ಅಷ್ಟಕ, ಅಧ್ಯಾಯ, ವರ್ಗ ಮೊದಲಾದ ಸಂಚಿಕಾ, 
ಪ್ರಪಾಠಾದಿ ಭೇದವನ್ನು ವೇದಾಧ್ಯ ಯನವನ್ನೂ ಮಧ್ಯೇ ನಿಲ್ಲಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡಿದರು, ಆದ ಕಾರಣ ಕ್ರಮ 


೬೮ ಯಗ್ಗಾಷ್ಯಂ 


ವ್ಯತ್ಯಾಸವು. (ಆದಕಾರಣ ಮೂಲ ಮೇದಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಪ ಸ್ರಕಾರವಲ್ಲ.) ಸಿತಾಸಿತೇ ಸರಿತೇ ಯತ್ರ ಸಂಗಥೇ 
ಇದು ಮೊದಲಾದ ಪರಿಶಿಷ್ಟ ಗಳೂ ಕೂಡ ಅಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಜಿತಗಳಾದನುಗಳೇ ಕಾಣುತ್ತವೆ. (೮) (ಈ 
ಉದ್ದಾರವು ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಎಂದರೆ ಜ್ಞಾಪಕನನ್ನು ಲೇಶತಃ ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ-) ಎಲ್ಲಿ ೨ ವಾಕ್ಯಗಳ 
ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವು ಇಲ್ಲವೋ ಅಲ್ಲಿ ಯಾವ ಪದದಿಂದ ಆ ಪುನರುಕ್ತಿಯು ಪರಿಹೈತವಾಗುತ್ತದೋ ಆ ಪದನು 
ಅಂತರಿತವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಎಲ್ಲಿ ಪದಾಂತರವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಅಲ್ಪವಾದ ವಿಶೇಷ ಶ್ರವಣದಿಂದಲೇ ಪುನರುಕಿ 

ಪರಿಹಾರನಾಗುತ್ತಡೋ ಅಲ್ಲಿ ಪದವು ಅಂತರಿತವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಕಲ್ಪಿ ಸಕೂಡದು, (ಹೀಗೆಯೇ ಆವಾಪ ಉದ್ವ್ರಾಪ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಇತರ ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಹುಡುಕಬೇಕು) Il A I 


ಭಾ ॥ ವಿಷ್ಣುಂ ಸುರೂಪೆಕರ್ತಾರಮಭಿಪ್ರೇಕಾರ್ಥ ಸಿದ್ದಯೇ॥ ತ್ರಾಣಾಯ ವಾ ಕಾಮಧೇನು 
ಮಿವ ದೋಹಾಯ ತತ್ಸಿತೇಃ | ದಿನೇ ದಿನೇ ಸಾ ಶಿಹ್ಟಯಾಮೋ ol 


ಅ || ನಾನು ಪ್ರತಿ ದಿವಸದಲ್ಲಿಯೂ, ಗೋವನ್ನು ಕರೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕಾಮಧೇನುನನ್ನೆಂಬಂತೆ 
ಶ್ರೀಭಗನಂತನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವ ಯಜಮಾನನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ ಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ, ಅಥವಾ ರಕ್ರಣೆಗಾಗಿ ಸಾಧುರೂಸಪ 
ಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಶ್ರೀನಿಷ್ಣುವನ್ನು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತೇವೆ (ಇದು ಸುರೂಪಕ್ಕತ್ನ್ನೂಂ ಎಂಬುವುದರ 
ಭಾಷ್ಯವು | al 


ಫಶು!l (4೨) ಉಪನಃ ಸವನಾಗಹಿ ಸೋಮಸ್ಯ ಸೋಮಪಾಃ ಪಿಬ | 
ಗೋದಾ ಇದ್ರೆ (ವತೋ ಮದಃ ಗ 


ಅ 1 ಸೋಮಪಾಃ= ಇಂದ್ರನೇ,(ಯಾನ ನೀನು) ರೇವತಃ, ಇತ್‌-(ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ) ಜ್ಞಾನಾಖ್ಯ ದ ನ್ರವ್ಯದಿಂದ 
ಹೂಡಿರುವ, (ಬಾಹ್ಯಾರ್ಥ) ನಿನ್ನ ಪೂಜೆಗಾಗಿ ಹಿರಣ್ಯಾದಿಗಳುಳ್ಳ ಯಜಮಾನನಿಗೇನೇ ಗೋದಾಃ= ಜ್ಞಾ ಮ್‌ 
ದಾಯಕನೂ, ಮದಕ (ಮುದೀಹೆರ್ನೇ) ಸುಖಕಾರಿಯೂ, (ಅಗುತ್ತಿಯೋ,) (ಅಂತೆಹೆ ನೀನು) ನಃ-ನನ್ಮು 
ಸೋಮಸ್ಯ = ಸೋಮದ, ಸವನಾ *- ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಉಪ ಆಯಾಹಿ = ಬಾ. ಫಪಿಬ-ಬಂದು ನೋಮವನ್ನು ಹುಡಿ 

ll s I 


ಭಾಗ ಜಾ ನೆದೊಟಸ್ಕೈವ ಚಾಧಿಕರ | ಜಾ ನ ನಾಖ್ಯರೆಯಿಯುಕ್ತಸ್ಯ ಹಿರಣ್ಯಾದಿಮತೊಜನಪಿ 
ವಾ | ಸುಖಕಾರೀ ಭನಾನ್‌ I ೨ 1 


ಅ ॥ ಎಲೋ ಇಂದ್ರನೇ ಯಾನ ನೀನು ಜ್ಞಾ ್ಲನಾಖ್ಯದ್ರವ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ಅಥವಾ ಬಾಹೈದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ 
ಪೂಜೆಗಾಗಿ ಹಿರಣ್ಯಾದಿಗಳುಳೆ ಈ ಯಜಮಾನನಿಗೇನೇ ಮ ಜಾ ಸ್ಲಿನದಾಯಕನೂ Se 
ಆಗುತ್ತಿಯೋ, ಅಂತಹೆ ನೀನು ಬಂದು ಸೋಮನವನ್ನು ಹುದಿ. il sl 


ಖು ॥ (44)ಅಥಾ ತೇ ಅಂತಮಾನಾಂ ವಿದ್ಯಾ ಮ ಸುವುತೀನಾಂ। ಮಾನೋ 


ಅತಿ ಮಃ ಆ ಗಹಿ Wan 


ಅ ॥ ಅಥ = ನೀನು ಜ್ಞಾನಾದಿಗಳುಳ್ಳವರಿಗೆ ಇಷ್ಟಾ ್ರಿರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವ ಸ್ವಭಾವ ವುಳ್ಳ ವನಾದುದರಿಂದ 
(ನಾವು) ಅಂತಮಾನಾಂ-ಉತ್ತ ಮೊತ್ತ ಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಗಣನೆ i: ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಮಿಕಗಳಸಿದ, (ಅಂದಕಿ 


ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೬೯ 


ಉತ್ತಮೊತ್ತಮಗಳಾದ) ತೇ-ನಿನ್ನ ನಿಷಯಕಗಳಾದ, ಯಾವ ಸುಮತಿಗಳೋ, ಅಂತಹೆ ಸುಮತೀನಾಂ-ಒಳ್ಳೆ € 
ಬುದ್ಧಿಗಳನ್ನು, ವಿದ್ಯಾಮ-= ಹೊಂದುನೆನವು. (ನೀನು) ನಮ್ಮನ್ನು, ಅತಿ-ಅತಿಕ್ರ ಮಿಸಿ, ಅನ್ಯಾನ್‌-ಇತರರನ್ನು, 
ಮಾಖ್ಯಃ-ಯಾವಾಗಲೂ ನೋಡಲೇ ಬೇಡ. (ಅಂದರೆ ದಯಾರ್ರ್ಯದೃಸ್ಟಿಯಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನೇ ನೋಡು.) ಆಗಹಿ- 
ಬಾ. | a 1 


ಭೂ ॥ ತಸ್ಮೂಲ್ಲಭೇಮ ಸುಮತೀಸ್ತವ | ಅಂತೇ ಮಿತಾಸ್ತದ್ಧ್ರಿಸಯಾ ಮತಯೋ ಹೃಕ್ತ 
ಮೋತ್ತಮಾಃ !! ಅಸ್ಮಾನತೀತ್ಯ ಮೂ ಪೆಶ್ಯ ಫರುಣಾರ್ದ್ರ್ವದೃಶಾ ಸದಾ ll 4 | 


ಅ ॥ ನೀನು ಜ್ಞಾನಾದಿ ಗುಣಗಳುಳ್ಳವರಿಗೆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ವನಾದುದರಿಂದ 
ಉತ್ತಮೋತ್ತನು ಗಣನೆಯ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಿತಗಳಾದ (ಅಂದರೆ ಉತ್ತಮೋತ್ತಮಗಳಾದ್ದ ನಿನ್ನ ನಿಷಯಕ 
ಗಳಾದವುಗಳು ಒಳ್ಳೆ ( ಬುದಿ ಗಳು. ಅಂತಹ ನಿನ್ನ ಬುದ್ಧಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವೆನು. ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಕರುಣಾರ್ರ್ರದೃಸ್ಟಿಯಿಂದ ಇತರರನ್ನು ನೋಡಬೇಡ. (ನಮ್ಮನ್ನೇ ನೋಡು ) ll 


I I I | 3 
ಯ ॥ (೩೪) ಪರೇಹಿ ವಿಗ್ರಮಸ್ತ್ಯೃತಮಿಂಬ್ರಂ ಪೃಚ್ಛಾ ವಿಪಶ್ಚಿತಂ 1 ಯಸ್ತೇ 
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ಅ ॥ (ಯಷಿಯು ತನ್ನ ಅಂತಃಕರಣವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ.)/ಎಟಲೋ ಮನಸ್ಸೇ, ಯದ್ಯಪಿ ನೀನು 
ಇಂದ್ರನ ದೆಶೆಯಿಂದ) ಪರಾ-ದೂರದಲ್ಲಿರುತ್ತಿ. (ಅಂದರೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಗ್ರಹಣ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ 
ಅಸಮರ್ಥವಾದುದು.) ಅಥವಾ ಶ್ರೀಹೆರಿಯು ಸ್ವತಃ ದೂರದಲ್ಲಿರುತ್ತಾನೆ. (ನಿನಗೆ ವಿಷಯನಾಗುವುದಿಲ್ಲ.) 
(ಆದಾಗ್ಯೂ ನೀನು) ಯಃ=ಯಾನವ ಇಂದ್ರನು, ತೇಎನಿನ್ನ ಸಖಿಭ್ಯಃ- ಚಸ್ಷುರಾದಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರೇರಕರಾಗಿ ಉಪಕಾರಿ 
ಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳ ದೆಶೆಯಿಂದ ಆವರಂ-ನಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಉತ್ತಮನೋ, (ಆಂತಹ) ವಿಗ್ರಂ-ಅಗ್ರಾಹ್ಯನೂ, 
ಅಸ್ತ ತಂ-ಅನಷ್ಟನೂ ನಿಪಶ್ಚಿ ತಂ-ವ್ಯಾಪ್ತ್ರವಾದ ಮನುಸ್ಸುಳ್ಳವನೂ ಆದ, ಇಂದ್ರಂ-ಸರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಇಹಿ 
=ಹೋಗು. ಅಥವಾ ಶರಣು ಹೊಂದು. ಅಥವಾ ತಿಳಿದುಕೋ. ಪೃಚ್ಛ-ಅದಕಾ ಗಿ ಗುರುಗಳನ್ನು ಕೇಳು ೪ 


- 
ಭಾ! ಮೆನ್ಮನೋ ವ್ವಾಥ ಶಕ್ರೋ ವಾ ದೂರೆಣಪಿ ಪೆರಮೇಶ್ವರಂ। ಗಚ್ಛಾಗ್ರಾಹ್ಯಮನಷ್ಟಂ 
ಚೆ ವ್ಯಾಪ್ತೆ ಚಿತ್ತಂ ಯ ಏನೆಚ | ಸಖಿಭ್ಯ ಉತ್ತಮೋ ನಿತ್ಯಂ Il e ll 


ಅ ॥ ಎಲೋ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸೇ ನೀನು ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗಿಂತ ದೂರದಲ್ಲಿರುತ್ತಿ. (ಸಂಪೂರ್ಣ ಶ್ರೀಹೆರಿ 
ಯನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಅಸಮರ್ಥವು) ಅಥವಾ ಶ್ರೀಹರಿಯು ನಿನಗಿಂತ ದೂರದಲ್ಲಿರುತ್ತಾನೆ. (ನಿನಗೆ ನಿಷಯ 
ನಾಗುನುದಿಲ್ಲ)(ಅಪಿಎ)' ದಾಗ್ಯೂ ಯಾವ ಇಂದ್ರನು ನಿನಗೆ ಸಖಿಗಳಾದಚಸ್ರುರಾದಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರೇರಕರಾಗಿ ಉಪಕಾರಿ 
ಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳದ್ದೆ ಶೆಯಿಂದ ಸರ್ವದಾ ಉತ್ತಮೋತ್ತಮನೋ, (ನೀನು) ಅಂತಹ ಸಾಕಲ್ಕೇನ ಅಗ್ರಾಹ್ಯನೂ 
ಸರ್ವಥಾ ನಾಶವಲ್ಲದವನೂ, ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಶ್ರೀ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಶರಣು ಹೊಂದು. 

Il Il 


ರು ॥ (4೫) ಉತ ಬ್ರುವಂತು ನೋ ನಿದೋ ನಿರನ್ಯತತ್ಚಿದಾರತ। ದಧಾನಾ 


| 
ಇಂದ್ರ ಇದ್ದುವೆಃ WEN KN 
Cs 


೭೦ | ಯಗ್ಸಾಷ್ಯಂ 


ಅ | ನಿದಃ-ಜಗತ್ತ ಎಸ್ಟ್ಯಾದಿ ಕಾರ್ಯ ಮಾಡಲಿಕೆ, ಸಹಾಯಕರಾಗಿ ಇಂದ್ರ ನೆನಪಿಸಿಕೊಂಡ ಶ್ರೀನಿಷ್ಟು 
ವಿನ ಸನೊಸದಲ್ಲಿಯೇ ಹನ ೬ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳೋ, ಉತ=ಅವರೂ pk ನೇ: ನಮ್ಮನು ಸ ಕುರಿತ್ಯು 
ಬು ಸ್ರಿ ವಂತು-ಸರಮೇಶ್ವ ರನ ಸ್ವ ೧ಸವನ್ನು ಯಥಾ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ನ ಮಾಡಲಿ. ಚಿತ್‌ವಯಾರ್ಮುಅನ್ಯೆ 
ನ ಸ್ಥಾನಾಂತರದಿಂದ, es ಕಾರಣವಾದ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದೆ, ವಃ: ಹೊರಟು, ಆರತ-ಶಿ ಶ್ರೀಸರಮಾತ್ಮನನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುತ್ತಾ ರೋ (ಅವರೂ ಕೂಡ ನನು ನ್ನು ಕುರಿತು ಶ್ರೀ ಸರಮಾತ ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಉಪದಡೇಶಿಸಲಿ 
(ಯಾರು) ಇಂದೆ ನೀ ಇತ್‌ ತ್ರಿ € ನರೆಮಾತ ನಲ್ಲಿಯೇ, ದುವಃ: ಆತೆ ನಗೆ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಪೂರ್ಣೀಕರಿಸುವ 
ಹಕದ್ರಿಯಗಳನ್ನು) ಸ ಸನಕ a 5ರೋ, (ಅಂಡರೆ ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಶ್ರೀಹರಿ 
ಯನ್ನುಪಾಸನೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೊಂ) (ಅವರೂ ಕೂಡ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು Ee A 
ಸರಿ.) | ls lal 


ಭೂ 1 ನಿದಸ್ತಸ್ಯ ಸನಾಸೆಗೂಃ | ತೆಓಪಿ ಬ್ರುವೆಂತು ನೋ ದೇನಂ ಪ್ರಾಪುರ್ಯೀ ಚಾನ್ಯ 
ತೋಪಿ ತೆಂ) ನಿರ್ಗತ್ಯೂಜ್ಞಾಸತೆಸ್ತಸ್ಮಾದೆಧಾನಾ ಈಶ ಏನ ಚ ದುವಃ ಪ್ರಾಣಾನ್‌ 
ಬ್ರುವೆಂತ್ರೇನ ತಿ ನಃ ಸೆಿಮೇಶ್ವ | | Il | 


ಆ ॥ ನಿದಃ- ಯಾರು ಶ್ರೀಹೆರಿಯ ಸನಾಪಡಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವನರೋ, ಅಂದಕೆ ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಥಿತಿ ಸಂಹಾ 
ರಾದಿ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನ ಸಹಾಯಕರಾಗಿ ಯಾನ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳು ಸನಿಸಾಸದಲ್ಲಿರುತ್ತಾರೋ, 
ಅವನೆರೂ ಕೂಡ ನನ್ಮುನ್ನು ಕುರಿತು ಭಗನತ್ಸೃರೂಸವನ್ನು ಯಥಾ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಉಪದೇತಿಸಲಿ. ಯಾರು 
ಸಂಸಾರಕ್ಸೆ ಕಾರಣವಾದ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಹೊರಟೇ ಶ್ರೀಹೆರಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತಾರೋ, ಅವರೂ ಕೂಡ 
(ಸಮೂಪದಲ್ಲಿರತಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಂದ ಅತಿರಿಕ್ತರಾದ ಅಸರೋಕ್ಷ ಜ್ಞಾ ್ಲಾನಿಗಳೂ ಕೂಡ) ಭಗವತ್ಸ್ಯ್ಯರೂಪನನ್ನು 
ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ುಸಜೇತಿಸಲಿ. ಯಾವ ಸಶೋಸ್ತಜ್ಞಾನಿಗಳು 'ಸರಮೈಶ್ವ ರ್ಯ ಸಂಪನ್ನ ಸ ಶ್ರಿ "ಹೆರಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ, ತನಗೆ ರೂಪಾದಿ ವಿಷಯಗಳನು ್ಸಿಹೊಂದಿಸಿಕೊಡತಕ್ಕ ಇಂದ್ರಿ ಯಗಳನ್ನು ಧೆರಿಸುವನರಾಗಿರುತ್ತಾ ರೋ 
(ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಶ್ರಿ (ಹೆರಿಯನ್ನು ವಾಸೆನೆ ಮಾಡುತ್ತಾ 3 ) ಹೂಡ ನಮಗಾಗಿ ಶಿ ಶಿ ಪರ 
ಮಾತ್ಮನ ಸ್ವರೊಪ ಸನ್ನು ಯೆಫಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಲಿ. | r 2 ll 


ಖು ॥ (೩೬)ಉತ ನಃ ಸುಭಗಾ” ಅರಿರ್ಮೋಚೇಯೆರ್ದಸ್ಮ ಕೃಷ್ಟೆ ಯಕ ls: 
ಸ್ಕಾ ಮೇದಿಂದ್ರ ಸ್ಯ , ಕರ್ಮಣಿ H & Hl 


ಅ ॥ ಪಸ ನನು ವಿಚೇದನೇ) ಶತ್ರು ನಾಶಕನೇ ಅರಿರುತ= ಶತ್ರುಗಳು ಮಿತ್ರರು ಉದಾಸೀನರೂ 
ಸೂಡ, ಕೃ ಸ್ಟಯೆಃ ಪ ನ್ರಜೆಗಳಾದ, ನೇ ಸ ನ್ನು, ಸ ಸುಭಗಾನ್‌ ಒಳ್ಳೆ ¢ 'ಸಂಪತ್ತು ಛ ್ಯವರನ್ನಾ ಗಿ, ನೋಜೀ 
PR ನರಿಭಾಸನೆಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ. ಹೇಳುವರು. (ನಾವು) ಮ ್ರಸ್ಯಎಸರಸೈಶ್ವ ಶ್ರ್ವರ್ಯಾ ಸಂಪನ 
ನಾದ ನಿನ್ನ, ಅನುಗ್ರಹನಾಗೋಣ) ಶರ್ಮಣಿ- ಸುಖ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ಸ್ಯಾಮೆಣತ್‌ ಆಗುವೆ. (ನಿನ್ನ ಅನು 
ಗ್ರ ಧಗ ಸುಖಿಗಳು ಆಗಿಯೇ ಆಗುನೆವು.) la | 


ಭಾ ॥ ಅರಯ್ಯೋಪಿ ಕಹ ಅನ್ಮಾನ್‌ ಫೋಚೇಯುಃ ಸುಭಗಾನ್‌ ಸದಾ | ಶತ್ರುಭೇದಿನ್‌ 
| ತನೇಂದ್ರ ಸೃ ಸ್ಕಾವೆ ಎ ವಾನುಗ್ರ ಹೇ ಸುಖೇ: | I & ll 


ಅ || ಶತ್ರು ಸಂಹಾರಕನೇ ಶತ್ರುಗಳೂ ಕೂಡ ಪ್ರಜೆಗಳಾದ ನಮ್ಮನ್ನು 'ಯಾವಾಗಲೂ ಒಳ್ಳೆ € ಐಶ್ವರ್ಯ 


ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯೆ ೭೧ 


ವುಳ್ಳ ವರನ್ನಾಗಿ ಹೇಳುವರು.. (ಮುತ್ತು ನಾವು) ಇಂದ್ರನಾದ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹೆನಾದಾಗ ಸುಖಿಗಳಾಗಿ ಆಗಿಯೇ 
ಆಗುವೆನು. ll & 1 


ಯ (೩ಲ)ಏಮಾಶುಮಾಶವೇ ಭರ ಯಜ್ಞ ಶ್ರಿಯಂ ನೈಮಾದನಂ | 
ಪತಯನ್ಯಂದಯತ್ಸ ಖಂ Hal 


ಅ ॥ ಆಕವೇ- ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಮಾಡತಕ್ಸ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳವನೇ, ಆಶುಂ- ದ್ರವದ್ರವ್ಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ವೇಗವುಳ್ಳ, ಯಜ್ಞಶ್ರಿಯೆಂ= ಯಾಗಕ್ಕೆ ಭೂಷಣವಾದ, ನೃಮಾದನಂ = ಪುರುಷರಿಗೆ ಮದವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವ 
(ಅಂದರೆ ಪಾಸ ಮಾಡಿದ ಪುರುಸರಿಗೆ ಹೆರ್ಷವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವ) ಸತೆಯತ್‌ « ಪಾನ ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಮದನ 
ನ್ನುಂಟು ಮಾಡಿ ಉತ್ಪತನಾದಿ ವ್ಯಾಪಾರಗಳಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ, ಮಂದಯತ್ಸಖಂ= ಯಾರು ಸೋಮಪಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೋ, ಅವನ ಸಖಿಗಳಿಗೆ ಮಂದರಾಗಲಿಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ, (ಅಂದರೆ-ನೋಮವನ್ನು ಪಾನ ಮಾಡುವೆ 
ವರಿಗೆ ಧಾವನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಲನವುಂಬಾಗುವುದರಿಂದ್ರ ಪಾನ ನಾಡದಿರುವ ಸೆಖಿಗಳು ಪಾನ ಮಾಡದಿರುವನನ 
ಮುಂಡೆ ಹೋಗುವುದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಮಂದತ್ವವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ಈಂ-ನಿನ್ನ ಅಧೀನವೇ ಆದ,ಸೋಮವನ್ನು 
(ತನ್ನ ಉದರದಲ್ಲಿ) ಆ ಭರ=ಧೆರಿಸು. (ಅಧ್ಯಾತ್ಮದಲ್ಲಿ) ಇಂತಹೆ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹೈದಯದಲ್ಲಿ ಇದು 
ಸಾಧುನೆಂದು ಧರಿಸು. (ಮನಸ್ಸು ಚಂಚೆಲವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಆಶುತ್ವವು. (ಶೀಘೆ ಶ್ರ ತೆನವು.) (ಸೋಮರಸ ಪಾನ 
ದಿಂದುಂಟಾದ ಬಲಾತಿಶಯದಿಂದಲಾಗಲೀ ಮನಸ್ಸು ಚಂಚಲವಾಗಿರುವುಪರಿಂದ ಕೇವಲ ಈಶ್ವರನಲ್ಲಿಲ್ಲದಿರುವ 
ಪ್ರಯುಕ್ತ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ತಕ ಅಹಂಕಾರಾಡ್ಯುಡ್ರೇಕದಿಂದಲಾಗಲಿಃ ಪುರುಷರಿಗೆ ಮದಾದಿಗಳು 


ಶೆ 
ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ.) ll 2 I 


ಭಾ ॥(೧)ಆಶುನೀರ್ಯು ತವೈೈೆವಾಶುಂ ಸೋಮಂ ಕ್ರಿಪ್ರಂ ಮನೊಲ್ಠಪಿ ನಾ! ಆಕಭಸ್ತೋದಕೇ 
ತುಸ, ಹೃದಿ ವಾ ಯಜ್ಞ ಭೂಷಣಂ | ಈನೇವನ ಸುಂಮದೆಕರಂ ಮೆದಾದುತ್ತತ 
ನಾದಿಕೇ | ಹೇತುಂ ಮಂದತ್ವಹೇತುಂ ಚ ತೆತ್ತಖೀನಾಂ ಪುಕೋಗತೆಆಃ ೭ 


ಅ ॥ ಶೀಘ್ರನಾಗಿಮಾಡತಕ್ಕ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ ವನೇ, ದ್ರವದ್ರನ್ಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ವೇಗವುಳ್ಳ, ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ 
ಅಲಂಕಾರಭೂತವಾದ ಪಾನ ಮಾಡಿದ ಪುರುಷರಿಗೆ ಸರ್ನವನ್ನು. ಂಟುಮಾಡುವ ಮದನನ್ನು ಹತ ಉತ್ಪತನೆ 
ಮೊದಲಾದ ವ್ಯಾಪಾರಗಳಿಗೆ ಕಾರಣಭೂತವಾದ, ಧಾವನನದಿಗಳಲ್ಲ ಪಾನ ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಬಲವುಂಟಾಗುವುದ 
ರಿಂದ ಪಾನಮಾಡದಿರುವವರಿಗಿಂತ ಮುಂದೆ ಹೋಗುವುದರಿಂದ ಸೋಮಸಪಾನ ಮಾಡಿದವರ ಸಖಿಗಳು ಸೋಮ 
ಪಾನಮಾಡದಿರುವುದರಿಂದ ಅವರೆ ಮಂದತ್ವಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ನಿನ್ನ ಅಧೀನವೇ ಆದ ಸೋಮವನ್ನು ತನ್ನ ಉದರ 
ದಲ್ಲಿ ಧೆನಿಸು. (ಅಧ್ಯಾತ್ಮದಲ್ಲಿ ಆದರೂ ಇಂತಹ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹೈದಯದಲ್ಲಿ ಇದು ಸಾಧುವು 
ಎಂತ ಥೆರಿಸು, ಹೀಗೆ ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತ ವಿಕಲ್ಪವು Il 2 1 


ಖಂ (೩೮)ಅಿ ಸೈ ಪೀತ್ವ ಶತಕ್ರ ತೋ ಘುನೋ ವೃತ್ರಾಣಾಮಭವಃ॥। 
ಪಾ ನೋ ವಾಜೇಷು ವಾಜಿನಂ Het 


ಅ | ಶತಕ್ರತೋ-ಎಲೋ ಅಪರಿಮಿತ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವೇ, ಅಥವಾ ೧೦೦ ಆವರ್ತಿ ಅಶ್ವ 
ಮೇಧೆಯಜ್ಞಮಾಡಿದ ಪುರಂದರನೇ, ಅಸ್ಕಪೀತ್ವಾಎನಿನ್ನ ಅಧೀನವೇ ಆದ ಈ ಸೋಮನನ್ನು ಪಾನನಾಡಿ, 


$೨ ಯಗ್ಗಾಷ್ಯಂ 


ವೃತ್ತಾ ್ರಿಣಾಂ-("ಯೆದಿಮಾನ್‌ ಲೋಕಾನ್‌ ಅವೃ ನೋತ" ತದ್ಧೃತ್ರಸ್ಯ ವೃತ್ರತ್ವ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ 
ಸಮಸ್ತ ಜೀವರಿಗೆ ಅವರಕ ವಾದುದರಿಂದ, ವೃ ತ್ರ ಬ ವಾಚ್ಯಗಳಾದ ಅಜ್ಞಾ ನಗಳಿಗೆ ಘನಃ -ಆಭೇದ್ಯನು, 
ಅಭವನಃವಆಗಿರುವಿ. LG ಅನಾನ್ಯ ತನಾಗಿರುತ್ತಿ.) (ವಿಷ್ಣು; ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಯಾವ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ 
ಭಗವಂತನಿಂದ ಸೋಮವು ಪಾನಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟದ್ಯೋ, ಯಜ್ಞದಿಂದ ಆವಿರ್ಭೂತನಾದ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿನ ಪ್ರಸಾದ 
ದಿಂದ ಆ ಮುಕ್ತರಲ್ಲಿ ಅಜ್ಞಾ ನಸ್ಪ ರ್ಕೆವನ್ನು ಸಹಿಸುವುದಿಲ್ಲ (ಮುಕ್ತರಿಗೆ ಅಜ್ಞಾ ನವಿಲ್ಲ.) (ನೀನು) ವಾಜಿನಂ-ಅನ್ನ 
ವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕ 'ಮುನುಷ್ನನನ್ನು, Pe =ಅನ್ನಾದಿ ಸಮಸ್ತ ರ ವಿಷಯದಲ್ಲ, ಪ್ರಾ ವ್ಯ-ರಕ್ಷಿಸಿದಿ, 
ಅಥವಾ, ಮ ಜ್ಞಾ ನಾದಿ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವವನನ್ನು J ವಾಜೇಷುಎಜ್ಞಾ, ಮ ಯುದ್ದ ಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾವಃರಕ್ಷಿಸಿದಿ i ೮ If 


ಭಾ ॥ (೧) ಏನಂ ಪೀತ್ವಾ ಬಹುಜ್ಞಾನಾತಭೂಸ್ತಮೋಭಿರನಾವೃತಃ 1 ಪ್ರೆಸಾದಾದೇವ 
ಮುಕ್ತೇಸಷು ತಮೊಂಸಹ್ಯ ತಯಾ ಘನಃ॥ ಆವೃತೇರೇವ "ವೃತ್ರಾಣಿ ಹೈಜ್ಞಾನಾನ್ಯ 

ನ್ನ ದಂ ನರಂ। ಪಾ ವಿವೋ ಯುದ್ದೇಷು ಯೋದಾ ರಂ ಭಕ್ತಂ ಜಾ  ನನಮೇಪೆ ಚೆ 
Hl el 


e Il (0) ಬಹೆಜ್ಞಾನ ನವುಳ್ಳ ವನೇ ಈಸೋಮವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿ, ತಮಸ್ತು ಗಳಿಂದ ಅನಾ *ವೃತನಾಗಿರುತ್ತಿ 
“ಯಾವಯಾಜ್ಞಿಕರ ಸೋಮುವು ಶಿ ್ರೀಹರಿಯಿಂದ ಕ ) ಟ್ವದೋ ಆಯಾಜ್ಞಿ ಕರು ಆ ಯಜ್ಞ ದಿಂದುಂಬಾದ 
'ಭಗವತ್ಸ್ರಸಾದದಿಂದಲೇ ನ ರಾಗಲು ಭಗವತ್ಸ )ಸಾದದಿಂದಲೇ ಅಸಹ್ಯಂ ತಮೋ ಯಸ್ಯ ಸಃ ಎಂಬ 
ವ್ಯತ್ಪತ್ತಿ ಮಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ತಮಸ್ಸನ್ನು ಸಹಿಸುವುದಿಲ್ಲ, (ತಮಸ್ಸು ಅವನ ಹತ್ತಿರ ಬರುವುದಿಲ್ಲ) ಮುಕ್ತರಿಗೆ 
ಅ ನಸಂತಸ್‌ವನ್ನು ಸಹಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಆದಕಾರಣ ಸೋಮವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿ ವೃ ತ್ರಾಣಾಂ ಫಘೆನೇ ಅಭವಃ 
ಎನ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ. (ನಿರನಿಷ್ಠ್ಮೋ ನಿರನದ್ಯಃ ಎಂಬ ಪ್ರ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ. ಸರ್ವಥಾ ಅಜ್ಞಾ ದೋಷಗಳಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಮ ಸೋಮಪಾನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಅಜಾ 3 ನಾವರಣವಿಲ್ಲವೆಂಬುವುದು ಪ್ರಮಾಣ ವಿರು 
ದ್ದನು.) (೨) ಸಮಸ್ತ ಜೀವರನ್ನು ET ಅಜ್ಞಾ ನಗಳು ವೃ ತ್ರಾಣಿ ಎನಿಸುತ್ತವೆ. (ಹ್ಯೇವ) ಈ 
ನಿರ್ನಚನವು "ಯದಾವೃಣೋತ್ತದ್ವೃತ್ರಸ್ಯ ನೃತ್ರತ್ವಂ | ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರು ಶು ತಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದುದರಿಂದ ಪ್ರಬ 
ಲವು. ಮತ್ತೂ ಅನ್ನದಾನ ಮಾಡತಕ್ಕ ನನುಷ್ಟುನನ್ನು ಸರ್ವ ಭೋಗ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ : ರಕ್ಷಿಸಿ. (ಸರ್ವ ಭೋಗ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿ) ಅಥವಾ ಯುದ ಸ್ಸ ಮಾಡತಕ್ಕವನನ್ನು ಯುದ್ಧಗಳಲ್ಲಿ ರ್ಷಿಸಿದಿ. (ಅನ್ನ ದಾನಾದಿ ಮಾತ್ರ 
ರ ಶ್ರೀಹರಿಯು ರಕ್ಷಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತ) ಭಕ್ತನೂ ಜ್ಞಾನಿಯೂ ಆದವನನ್ನೆ; € ರಕ್ರಿಸುತ್ತಾನೆ. IK 7 


ಯ ॥ (೩೯)ತಂತ್ರಾ ವಾಜೇಷು ವಾಜಿನಂ ವಾಜಯಾಮಫ ಶತಕ್ರ ತೋ! 
ಧನಾನಾನಿಂದ್ರ ಸಾತಯೇ He 


ಅ 11 ಶತಕ ಕ್ರತೋ=ಇಂದ್ರ=ಇಂದ್ರನೆ ನೇ ತಂ=ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಗುಣಗಳು ಳ್ಛ » ವಮಾಜೆನಂ=- ಯುದ ಮಾಡತಕ್ಕ 
ಘ್ಫ್ಯಾವ ನಿನ್ನ ನ್ನು ಧನಾನಾಂ-ಜ್ಞಾ ನಾದಿದ ನ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಸಾತಯೇ-ಹೊಂದುವುಡಕ್ಕಾಗಿ ವಾಜೇಷು=-ಯುದ ಗಳಲಿ 
ನಜಯಾಮಃ ಎ (ಅಜ್ಞಾನ ಮೊದಲಾದ ನಮ್ಮ ಶತ್ರುಗಳಿಂದಲೂ, ಬಾಹ್ಯ ಶತ್ರುಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿಕೆನಿಂಡು) 
ಯುದ್ಧ ಮಾಡುತ್ತೇವೆ ॥/ Il € | 


ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೭೩ 


ಬಾ! ಯೋಧೆಯಾನೋ ವಯಂ ತಂ ತ್ವಂ ಜಾ ನಾದಿಥೆನಲಬ್ರಯೇ! ಅಜ್ಞಾನ್‌ದ್ಯಸ್ಮ 
೯೫ [ ೯೫ 
ದರಿಭಿಃ | € | 


ಅ 11 ಎಲೋ ಇಂದ್ರನೇ ಹಿಂಡೆ ಹೇಳಿದ ಗುಣಗಳುಳ್ಳೈ” ಯುದ್ಧೆಮಾಡತಕ್ಕ ನಿನ್ನನ್ನು ಜ್ಞಾನ ಮೊದ 
ಲಾದ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಯುದ್ಧಗಳಲ್ಲಿ ಅಜ್ಞಾನ ಮೊದಲಾದ ನಮ್ಮ ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು 
ಯುದ್ಧಮಾಡು (ಬಾಹ್ಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿ) ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಧನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ನಮ್ಮ ಬಾಹ್ಯೆ ಶತ್ರುಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿ 
ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತೇವೆ. (ಅಂದರೆ ನಮಗೆ ಜ್ಞಾನ ಪ್ರಸಿದ್ಧಧನಗಳಿಗೆ ಪ್ರತಿಬಂಧಕರಾದ ಉಭೆಯ ವನಿಧೆ ವೈರಿ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಂದರೆ ನೀನು ಕೊಟ್ಟಿ ಜ್ಞಾನಾದಿಗಳು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರವಾಗುವುದು. ಎಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯನವು) Il € || 


% | | 

ಖಯ (೪೦) ಯೋ ರಾಯೋ"ಅನವಿರ್ಮುಹಾನ್‌ ಸುಪಾರಃ ಸುನ್ನ ತಃ ಸಖಾ! 
- ಆ fy ್ಯ 

ತಸ್ಮಾ ಇಂದ್ರಾಯೆ ಗಾಯತ || ೧0 lst 9 U 


ಅ ॥1 ಯಃ= ಯಾನ ಇಂದ್ರನು, ರಾಯ ಸಮಸ್ತ ದ್ರವ್ಯಗಳಿಗೆ, ಅವನಿಃ-ಭೂನಿಯಂತೆ ಆಶ್ರಯ 
ನೋಮಹಾನ್‌ = ಉತ್ತಮನೋ,ಸುಪಾರಃ - ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡುವವ ನೋ, ಸಂಸಾರದಿಂದ ದಾಟಿಸುವನನೋ, 
ಸುನ್ವತಃ - ಯಜಮಾನನಿಗೆ, ಸಖಾ ಗೆಳೆಯನೋ ತಸ್ಮೈ f ಇಂದ್ರಾಯೆ« ಆ ಇಂದಪ್ರನಿಗಾಗ್ರಿಗಾಯತ= (ಕ್ಕೆ 
ಗ್ಗೆ ರ್ಫೈ ಶಬ್ಬೆಲ) (ಎಲೋ ಉದ್ದಾ ತೃಗಳೇ) ಸಾಮಗಾನಮಾಡಿರಿ ಅಥವಾ ಖುತ್ತಿಜರೇ ಸ್ತುತಿ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿರಿ (Were 
ಭಾ (೧) ಯೋತಶೇಷದ್ರನಿಣಾವನಿಃ | ಸುಖದಃ ಸಂಸ್ಕತೇಃ ಪಾರಸ್ತಸ್ಮಾ ಇಂದ್ರಾಯ 

ಗಾಯತ ॥ (೨) ಕಂಫೋತಶೇಷಗ್ರಹೇ ಕ್ವಾಪಿ ಲಜ್ಜಾಯಾಂ ವಾ ಪುರಾತನೇ 1 


ಪೈಥಫಕ್ತೇ ಧೃಷ್ಯತಾಯಾಂ ವಾ ಹರಿಣರ್ಕ್ಗಂಹಿತೋದಿತಃ lool el 


ಅ ॥ (೧) ಯಾವ ಇಂದ್ರನು ಸಮಸ್ತ ದ್ರವ್ಯಗಳಿಗೆ ಪೈಥಿನಿಯಂತೆ ಆಶ್ರಯನೋ, ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡು 
ವವಕೋ, ಸಂಸಾರದಿಂದ ದಾಟಿಸುವನನೋ, ಅಂತಹ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಪ್ರಸನ್ಲೀಕರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಇಂದ್ರನಿಗಾಗಿ 
ಗಾನ ಮಾಡಿರಿ. (೨) (ಅಶೇಷ ಎನ್ನುವುದರಿಂದ ಕಂಪಾರ್ಥವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟತು. ಕಂಪಕ್ಕೆ ಅಶೇಷ ಎಂಬ 
ಅರ್ಥವಿದೆ ನಿಂಬಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) ಅಶೇಷ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ, ಲಜ್ಞ್ಮಾ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ, 
ಪುರಾತೆನ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ, ಅದರಿಂದ ಇದು ಬೇರೆ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಸಹಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಶಕ್ಯವಾಗುನಿಕೆ 
ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ, ಕಂಪನು ಇದೆ ಎಂದು (ಉದಾತ್ತಾನುದಾತ್ತ ಸಮಾಹಾರ ರೂನನಾದ ಸ್ವರಿತದ 
ತ್ರಿಮಾತ್ರಾ ಚೆತುರ್ಮಾತ್ರಾ ಕಾಲದಿಂದ ಉಚ್ಛ್ರಾರಣವು ಶ್ರೀಹರಿಯಿಂದ ಖುಕ್ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ರ 

oll sl el 


ಅನ ॥ ೧೦ ಖಯುಕ್ಕು. ೨ ವರ್ಗ. ಐಂದ್ರಸೂಕ್ತನು. 
| I I 
ಯ 1 (೪೧) ಆತ್ತೇತಾ ನಿಷೀದತೇಂದ್ರಮುಭಿ ಪ್ರಗಾಯತ | 


ಸೆಖಾಯಂಃ ಸ್ರೋಮುವಾಹಸಃ Hon 
19 


೭೪ ಯಗ್ಸಾಷ್ಯಂ 


ಅ || ಸಖಾಯಃ-ಸಖಿಭೂತರಾದ, ಸ್ತೋಮವಾಹಸಃ-ಸಾಮನಿಶೇಷಗಳೆನ್ನು ಗಾನ ಮಾಡುನ ಉದ್ದಾತೈ 
ಗಳೇ, ಆ ಇತವಎಬನ್ನಿರಿ. ಆನಿಷೀದತ-ಬಂದು ಕೂತುಕೊಳ್ಳಿರಿ. ಇಂದ್ರಂ-ಇಂದ್ರನನ್ನು ಅಭಿಪ್ರಗಾಯತ ತು- 
ಗಾನ ಮಾಡಿರಿ. ಬಂದ ಮೇಲೆ ಕೂತುಕೊಳ್ಳುವುದು ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತು ಶಬ್ದವು. |} 
(ಸ್ಪಷ್ಟಾರ್ಥಕವಾದುದರಿಂದ ಈ ಯಕ್ಕನ್ನು ಬಾಷ್ಯಕಾರರು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ.) Il all 


| 
ಖಯ ॥ (೪೨) ಪುರೂತಮಂ ಪುರೊಣಾಖೂಶಾನಂ ವಾರ್ಯಾಣಂಂ 
ಇಂದ್ರಂ ಸೋಮೋ ಸಚಾ ಸುತೇ | oH 


ell ಪುರೂಣಾಂ- (ಸ್ಯ ಪಾಲನ ಪೂರಣಯೋಕ) ಸುಸಪೂರ್ಣರಾದನರ ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿ ಪುರುತನುಂ = 
ಪೂರ್ಣತಮನು, (ಶ್ರೀಷ್ಮರಾದ ದೇವತೆಗಳ ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ವಾಯು ದೇವರಿಗಿಂತಲೂ ಅತಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ 
ಅಥವಾ ಶ್ರೇಸ್ಮ ರಿಂದಲೂ ಇಚ್ಛೆ ಸಲ್ಪಡತಕ ವನೂ, ಪುರೂಣಾಂ- ಉತ್ತಮಗಳಾದೆ ವಾರ್ಯಾಣಾಂ-(ವೃಇಗ 
ವರಣೇ) ಉಪಾಡೇಯಗಳಾದ ವಸ್ಮುಗಳಿಗೆ ಈಶಾನಂ- ಅಧೀಶ್ವರನೂ ಆದ. ಇಂದ್ರಂ-ಇಂದ್ರನನ್ನು. ಸೋಮೇ 
ಸುತೇ-ನೋಮವು ಹಿಂಡಲ್ಪಡುತ್ತಿರಲು, ಸ ಚಾ-ಸುಖವಾಗಿಯೇ, (ಮನಃಪ್ರಸಾದ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ) ಗಾನ 
ಮಾಡಿರಿ) Il sl 


ಭಾ ॥ ಸುಪೂರ್ಣಖೂನಾಂ ಪೂರ್ಣತಮಂ ವರೇಣ್ಯಾನಾಮಧೀಶ್ವರಂ | ಸುತೇ ಸೊಮೇ 
ಸುಖೇನೈವ ಸ ಚಾಗಂಯತ ತಂ ಪ್ರಭುಂ i of 


ಅ ಅತಿಪೂರ್ಣಗಳಾದ ವಸ್ತುಗಳ ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿ ಅತಿ ಸೂರ್ಣನು, ಉಪಾದೇಯ ವಸ್ತುಗಳಿಗೆ ನಿಯಾನು 
ಕನೂ ಆದ ಆ ಸರ್ವರಿಗೂ ಪ್ರಭುವಾದ ಶ್ರೀಹೆರಿಯನ್ನುಸೋಮವು ಹಿಂತಲ್ಪಡುತ್ತಿರಲು ಮನಃಪ್ರಸಾದ ಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿಯೀ.ಗಾನಮಾಡಿಗಿ. ls! 


ಖಯ ॥ (೪೩4) ಸ oe ನೋ ಯೋಗ ಆ ಭುವತ್ಪ ರಾಯೇ ಸೆ ಪುರಂಧ್ಯಾಂ | 
ಗಮದ್ಕಾ ಜೇಭಿರಾ ಸನಃ Hl 4 WH 


| ಅ! ಸಃ ಘ-ಆ ಸರಮೇಶ್ವಕನೊ ನಃ-ನನುಗೆ, ಆ-ಚೆನ್ನಾಗಿ, ಯೋಗೇ-ಸಾಯುಜ್ಯರೂಸವಾದೆ 
ಮುಕ್ತಿಗಾಗಿ, ಭುವತ್‌-ಆದನು. ಸಃಆ ಶ್ರೀ ಹೆರಿಯೇ, ರಾಯೇ-ಜ್ಞಾನದ್ರನಿಣರೂಪ ದ್ರನ್ಯಕ್ಕಾಗಿ, 
ಆದನು. ಸಃ&ಆ ಶ್ರೀ ಹೆರಿಯೇ ಪುರಂಧ್ಯಾಂ-(ಉಪಾಸಕನಿಂದ ಸರಮೇಶ್ವರ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಶರೀರವ್ರೆ 
ಬುದ್ಧಿ ಯಲ್ಲಿ ಧೆರಿಸಲ್ಪಡುವುದರಿಂದ ಬುದ್ಧಿಯು ಪುರಂಧೀ ಎನಿಸುತ್ತದೆ.) ಸರ್ವರ ಬುದ್ದಿಯಲ್ಲಿರುತ್ತಾನೆಂದು 
ಅಭ್ಯಾ ತ್ಕಾರ್ಥವು.  ಬಾಹ್ಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿ (ಪುರಂಧಿರ್ಯೋಸೇತ್ಕಾಹ ಯೋಸಷಿತ್ಯೇನ ರೂಪಂ ದಧಾತಿ, 
ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಶ್ರೀ ಹರಿಯು ಯಾವನ ಸ್ತ್ರೀಯಲ್ಲಿ ಗಂಡನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ವೇಷವನ್ನು ಧೆರಿಸುತ್ತಾನೋ ಅವಳು 
ಪುರಂಧಿಃ ಎನಿಸುತ್ತಾಳೆ.) ಸತ್ಲೀ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಶ್ರೀ ಹೆರಿಯೇ ಆದನು. ಆ ಶ್ರೀ ಹೆರಿಯೇ ಅನ್ನಗಳೆನ್ನು 
ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ನಃ ನಮ್ಮನ್ನು ಕುರಿತು ಆ ಗಮತ್‌-= ಬರಲಿ. ll 5 u 


ಭಾ 1 ಮುಕ್ತೌ ಯೋಗಾಯಾಸಮಂತಾತ್‌ ಭವೇನ್ನೋ ಘೊಡ್ತವೆಧಾರಣೇ | ಸ ಏನ 
ಭಗವನಾನ್‌ ಜಾ ನೆನಿತ್ತಾಯ ಸಚ ಬುದ್ದಿಗಃ 1 ಬುದ್ದಿ; ಪುರಾಶ್ರಯತ್ಸೇನೆ ಪುಕಂಧಿಃ 


ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೭೫ 


ಪೆತ್ತ್ಯಥಾಪಿನಾ | ಪೆತ್ಸ್ಯರ್ಥತ್ತೇತು ತಾದರ್ಥ್ಯಂ ಸೊಲ್ಯನ್ಷೆ ್ಸೈಃ ಸಹೆನ ಆ ವ್ರಚೇಶ್‌ 
ಕ 4 


ಅ ॥ ಆ ಭಗನಂತನೇ, ನಮಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಯುಜ್ಯ ರೂಸವಾದ ಮುಕ್ತಿ ಸಂಬಂಧೆಕ್ಸಾಗಿ 
ಆಗಬೇಕು. ಘ ಶಬ್ದವು ಆವಧಾರಣ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಡೆ. ಆ ಶ್ರೀ ಹೆರಿಯೇ (ಅಧ್ಯಾತ್ಮದಲ್ಲಿ) ಜ್ಞಾನೆರೂಪ 
ವಾದ ದ್ರವ್ಯ ಕ್ಕಾಗಿ (ಆಗಬೇಕು.) ಆ ಶ್ರೀ ಹೆರಿಯೇ ಸರ್ನರ ಬುದ್ದಿ ಗೆ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿದ್ದಾ ವೆ. (ಉ ಪಾಸಕ 
ನಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಶರೀಕವು ಬುದ್ದಿ ಯಲ್ಲಿರಿಸಲ್ಪ ಡುವುದರಿಂವೆ ಬುದ್ಧಿ ಯು "ುರಂಧಿಃ ವಿನಿಸು 
ತ್ತದೆ. ಸರ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಆಶ 5, ಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಬುದ್ಧಿ i ಪುರಂಧಿಃ ಎನಿಸುತ್ತ ದೆ. ಅಥವಾ (ಬಾಹ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ) ಪತ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಮ ಎನಿಸುತ್ಕಾಳೆ. ದ ಶಬ್ದ ಕೈ ಪತ್ನೀ ಎಂದು ಅರ್ಥವಾಗುವಾಗ ಪತ್ತೀ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿ AW ಆದನು. (ಸರಮಾತ್ಮ; ನು ಯಾನ ಸಪ್ರೀಯಲ್ಲಿ ಗಂಡನಿಗೆ $್ರಿ ಹ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸುತ್ತಾ ನ್ಫೋ 
ಆ ಸ್ತ್ರೀಯು ಪುರಂಧಿಃ ಎನಿಸುತ್ತಾಳೆ.) ಆ ಶ್ರೀ ಹರಿಯು ಅನ್ನ ಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ "ನಮ್ಮನ್ನು ಕುರಿತು 
ಬರಬೇಕು. ll 2 h 


ಯ ॥ (೪೪) ಯಸ್ಯ ಸಂಸ್ಥೇ ನ ವೃಣ್ವಾತೇ ಹೆರೀ ಸಮತ್ಸು ಶತ್ರವಃ | 


ತಸ್ಮಾ ಇಂದ್ರಾ ಯೆ ಗಾಯೆಕ ll 9 Hl 


ಅ ॥॥ ಯಾನ ಇಂದ್ರನು ಇರುತ್ತಿರಲು, (ಯಾನ ಶ್ರೀಹೆರಿಯು ರಥದಲ್ಲಿರುತ್ತಿರಲು) ಸಮತ್ಸು-ಯುದ್ಧ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಶತ್ರವಃ-ಶತ್ರುಗಳೂ, ಹೆರೀ೭ ೨ ಕುದುರೆಗಳ ಆಗ್ರ ಭಾಗವನ್ನೂ ಕೊಡ, ನ ವೃಣ್ಣ ಣೃತೇ- ವ 
ಲ್ಲವೋ ತಸ್ಮಾ ಇಂದ್ರಾಯ-ಆ ಶಿ ಶ್ರೀಹೆರಿಗಾಗಿ, ಮ (ಇಂದ್ರ ನ ಚಿ ಗಳು ಸಾವಿರಾರು 
ಇದ್ದ ರೂ ಇದಿರು MT ಸಾ ಪ್ರಧಾನಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಎರಡನ್ನೇ ಹೇಳದು ) ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ರೂಪ 
ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ) ಯಾವ ತಿ ಶ್ರೀಹೆರಿಯು: ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಭಕ್ತರ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಸನ್ನಿ ಸ ರು ಜ್ಞಾ ನ ಯುದ್ಧ 
ಗಳೆಲ್ರಿ ಅಜ್ಞಾನ ನ ಶತ್ರುಗಳ ವಿಷಯಗಳ ಕಡೆಗೆ ಹೆರಿ ಎನಿಸಿಕೊಂಡ ಮನಸ್ಸು 
ಬುದ್ದಿ ಗಳ್ಳು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂದರೆ ಮನಸ್ಸು ಬುದ್ಧಿಗಳು ಅಜ್ಞಾಾ ನಾದಿಗಳಿಂದ ಆನೃತಗಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ. Il ¢ Il 


ಭಾ ॥ ಯಸ್ಯಸ್ಥಿತೌ ನ ವೃಣುತೇ ಹರ್ಯುಗ್ರಮಪಿ ಶತ್ರವಃ | ಮನಃ ಪುರೋ ವಾ ನಿಸಯೆ 
ಹೆರಣಾನ್ಮೆ' ಪೆ ಏನಚ! ಬುದ್ದಿ ಶ್ರ ಹರಿಶಬ್ಲೋಕ್ತೀ ತಮೆ ಆದೀನಿ ಶತ್ರಮ್ಯ ॥೪ | 


ಅ | ಯಾವತಿ ಶ್ರೀ ಹೆರಿಯು ರಥದಲ್ಲಿರುತ್ತಿ ರಲು ಯುದ್ಧ ಗಳಲ್ಲಿ ಶತ್ರು ಗಳು ಅಶ್ವಗಳ ಇದಿರೂ ಹೋಗಲಿಕ್ಕೆ 
ಅಸಮರ್ಥರಾಗಿರುತ್ತಾ 3 (ಅಧ್ಯಾತ್ಮದಲ್ಲಿ) ಮನಸ್ಸು ಬುದ್ದಿ ಗಳು ವಿಷಯಗಳ ಕಡೆಗೆ ಓಡುವುದರಿಂದ ಮನಸ್ಸು 
ಬುದ್ಧಿಗಳು ಹರಿ ಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತ ವೆ. ತಮಸ್ಸು NE ಶತ್ರುಗಳು (ಯಾವ ಶ್ರೀಹೆರಿಯು 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಭಕ್ಕರ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಸನ್ನಿ ಹಿತನಾ ರಲು ಜ್ಞಾ ನ ಯುದ್ಧ ಗಳಲ್ಲ ತಮಸ್ಸು ಮೊದಲಾದೆ 
ಶತ್ರುಗಳು ಮನಸ್ಸು ಬುದ್ದಿ ಗಳ ಇದಿರು ಅಂಗೀಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. (ಅಂದಕೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ) (ಅಂದರೆ ಮನಸ್ಸು 
ಬುದ್ಧಿ ಗಳು ಅಜ್ಞಾ ನಾಗ ಅವ ಸೈ ತಗಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ.) | ell 


ಖು ॥ (೪೫) ಸುತಪಾವ್ನೇ ಸುತಾಃ ಇಮೇ ಶುಚಯೋ ಯೆಂತಿ ವೀತಯೇ! 
ಸೋಮಾಸೋ ದಧ್ಯಾತಿರಃ Hs 


೭೬ ಯೆಗ್ಸಾಷ್ಯಂ 

ಅ ॥ ಶುಚಯಃ-ಶುದ್ದಗಳಾದ, ಸುತಾ೬ಹಿಂಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ದಧ್ಯಾಶಿರಃ-ದಧಿಯಿಿಂದ ನಿಶ್ರಿತಗಳಾದ, ಇಮೇ 
ಸೋಮಾಸಃಕಈ ಸೋಮಗಳು, ವೀತಯೇ-(ವೀಗತೆ”) ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಇಂದ್ರನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ, ಸುತಪಾವ್ಟೇವ 
(ಪಾ ಪಾನೆಳ) ಸೋಮಸಪಾನ ಮಾಡತಕ್ಕ ಇಂದ್ರನಿಗಾಗಿ, ಯೆಂತಿವ (ಇನ್‌ಗೆ) ಹೋಗುತ್ತ ಕಃ (ಆಧ್ಯಾತ ದಲ್ಲಿ) 
ಸುತಾಃಮವೇದ ವಾಕ್ಯಗಳ ಸಂಘರ್ಷವುಳ್ಳ, ಶುಚಯಃ-=ರಾಗಾದಿ ಜದೋಷಗಳಿಲ್ಲದಿರುವ, ದಧ್ಯಾಶಿರ-(ಡುಧಾಇ” 
ಧಾರಣೆ) ಭಗವದ್ಧಾ 3ನದಿಂದ ಮಿಶ್ರಿ ಶ್ರಿ ತೆಗಳಾದ, ಇಮೇ ಸೋಮಾಸಃಕಈ ಮನಸ್ಸುಗಳ್ಳು ಸುತಪಾನ್ವೆ ಎ ನೀತ 
ಯೇ-(ನೀಗತಿ ಪ್ರಜನನ ಕಾಂತೃನನ ಖಾದನೇಸು) ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ನೇವ್ಯನಾದ ಶ್ರೀಹೆರಿಯ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ 
ಯಂತಿ-ಸರ್ವದಾ ಹೋಗುತ್ತವೆ. (ಯದ್ಯಸಿ ಆಶಿರ ಶಬ್ದವು ಅಹೋರಾತ್ರಾಂತರಿತವಾದ ದಧಿಯನ್ನು ಹೇಳು 
ತ್ತದೆ. ಆದಾಗ್ಯೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ದಧಿ ಶಬ್ದವು ಶ್ರುತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅಹೋರಾತ್ರಾಂತರಿತ ಎಂಬುವ ಅರ್ಥ 


ವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಳುತ್ತದೆ.) Il 25 1} 


ಛಾ ॥ ಸೋಮಸೇ ಶುಚಯಸ್ಸೋಮಾಃ ಪ್ರಾಪ್ತ್ಯೈಡೆಧಿನಿಮಿಶ್ರಿಕಾಃ ಮನಾಂ ನಿಧ್ಯೂನ 
ಯೆಕ್ತಾನಿ ನಂ ಯಾಂತಿ ಹರಯೇ ಸದಾ lsh el 


ಅ ಗ ಶುದ್ಧಗಳಾದ ದಧಿಯಿಂದ ನಿಪ್ರಿತಗಳಾದ ಸೋಮಗಳು ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಇಂಡ ನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ 
ಸೋಮಪಾನ ಮಾಡಿದ ಇಂದ್ರನ ಸಮೊಪನನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತವೆ. (ಅಧ್ಯಾತ್ಮ; ಫೂಪಾರ್ಥದನಿ). ಭಗವದ್ದಾ 3ನ 
ದಿಂದ ಯುಕ್ತೆಗಳಾದ ಮನಸ್ಸುಗಳು ಮನಸಿನಿಂದ ನೇವ್ಯವಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಸದಾ ಹ 
(ಯಾ ಪ್ರಾಸಣೇ.) ಹೋಗುತ್ತನೆ. Ise | 


ಶು 1 (೪೬) ತ್ರ ತಂ ಸುತಸ್ಯ ನೀಕಯೋ ಸದೊ ಕ್ಯಾ ಷೈದ್ಣೋ ಅಜಾಯಥಾಃ 1 


ಇಂದ್ರಜೈ ಸ್ಕಾ, ಯ ಸುಕ್ರ ತೋ ll eH 


ಅ ॥ ಸುಕ್ರತೋಆ ಶೋಭನ ಜ್ಞಾ ಸ್ಲಾನವುಳ್ಳ ಇಂದ್ರ ನೇ ಸದ ಕ ವೃದ್ಧ ಯಾವ ದಿವಸ ದಲ್ಲಿ ತಾನು ಇರು 
ತ್ತಾನೋ ಆ ಟಾ ಸದಲ್ಲಿ ಯಾನಾಗಬದ ಇರುತ ಅನಾಯ ಸದ್ದ ್ಯಃವೃದ್ಧಃ-ಎನಿಸುತ್ತಾ ನದಾ 
ವೃ ಗಿನು ನಿತ್ಯಪೊರ್ಣಿನೂ ಆದ, ತ್ರಂ-ನೀನು, ಸುತಸ್ಯ ಸೀಕೆಹೇವಸನೀನುಖನೆ ಮಾಡುವುಡಕ್ಕಾ ಗಿ (ಸೋಮ 
ನನ್ನು ಹೊಂದುವುದಕಾ ಗಿ) (ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ) ಅಜಾಯಥಾಃ-ಅಭಿವ್ಯಕ್ತ ಗ ತ್ರಿಯೋ, 
ಸ ಅದು, ಸ್ರೈಷ್ಯಾ ್ಯಯವಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತ್ತ್ಯ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಸೋಮಪಾನಾದಿಗಳಿದ 
ಜ್ಯೇಷ್ಠ ತ್ರವನ್ನು ಪ್ರಕಟೀಕರಿಸುವುದಕ್ಕಾ ಗಿಯೇ, (ಕ್ಷುತ್‌-ಹೆಸಿನೆ, ಮೊದಲಾದ ನಿಮಿತ್ಮದಿಂದ ಅಲ್ಲ.) lal 


ಭಾ ॥ ಸದಾ ಪೂರ್ಣಃ ಶುಭಜ್ಞಾನಜ್ಯೈಸ್ಕ್ಯವ್ಯಕ್ಕೈ ಸುಕಾಪ್ರೆಯೇ 1 ನ ಕ್ಷೂದಾದೀ 
ರಭಿವ್ಯೃಕ್ತೊಣಭನೋ | ll &l 


ಅ ll ಶೋಭನಜ್ಞಾ ನಪುಳ್ಳ ವನೇ ಸದಾ ಪೂರ್ಣನಾದ ನೀನು ಸೋಮಸಪಾಿ ಪ್ಲಿಗಾಗಿ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಅಭಿ 
ವ್ಯಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದು ಸಮಸ್ತ ಡೇವತೆಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಸೋಮಪಾನಾದಿಗೆಳಂದ. ತನ್ನ ಶಿ NY $ನನ್ನು 
ಪ ಸ್ರ ಕಟೀಕರಿಸುವುದಕ್ಕಾ ಗಿಯೇ. ಹಸಿ ವೆ ಮೊದಲಾದದಡು ನನ ತಿ ಶಿಯಾಗಬೇಕೆನ್ನು ವ ನಿಮಿತ್ತ ದಿಂದ ಅಲ್ಲ. ೬1 


ಶು ॥ (೪) ಆ ತ್ರಾ ತ ೂೋಮಾನೆ ಅಂದ್ರ ಗಿರ್ನಣ | 
ಶಂತೇ ಸಂತು ಪ್ರ'ಚೀತಸೇ I ೭ NN 


ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೭೭ 


ಅ ॥ ಗಿರ್ನಣಃ- (ವನ ಸಂಭಕ್ಕಾ) ವಮೇದವಚನಗಳಿಂದ ಭಜಿಸಲು ಯೋಗ್ಯನಾದ, ಇಂದ್ರ-ಪರಮ್ಮೆ 
ಶ್ವರ್ಯ ಸಂಪನ್ನನಾದ ಶ್ರೀ ಹರಿಯೇ, ಆಶವಃ-ದ್ರವದ್ರವ್ಯವಾದುದರಿಂದ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೋಗುವನ್ಮಸೋಮಾಸ; 
-ಸೋಮಗಳು, ತ್ವಾ-ನಿನ್ನನ್ನು, ಆ ವಿಶಂತು-ಪ್ರವೇಶಿಸಲಿ. ತೇ-ಆನಿಷ್ಟಗಳಾದ ಆ ಸೋಮಗಳು, ಪ್ರಚೇತನೇ 
= ಪ್ರಕೃಷ್ಟ ಚಿತ್ತವುಳ್ಳ, ತೇ-ನಿನ್ನ ಭೃತ್ಯನಾದ ಯಜಮಾನನಿಗೆ, ಶಂಸಂತ:-ಸುಖಕರಗಳಾಗಲಿ. Il 2 


ಭಾ ॥ ಗೀರ್ಭಿರ್ವ್ಯತ ಪ್ರಭೋ | ಪ್ರಕೃಸ್ಪಚೇತಾಸ್ತದ್ಭೃತ್ಯೋ ಯೋಸ್ಮೈ ಸ್ಯುಃ ಶಂಕರಾ: 
ಸಂತಃ ll & ll 


ಅ ॥ ವೇದ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಭೆಜಿಸಲು ಯೋಗ್ಯನಾದ ಶ್ರೀ ಹರಿಯೇ, ಇಂದ್ರನೇ, ಪ್ರಕೃಷ್ಣವಾದ ಮನ 
ಸ್ಸುಳ್ಳ ನಿನ್ನ ಭೃತ್ಯನಾದ ಯಾವ ಯೆಜಮಾನನೋ ಆ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಸೋಮಗಳು ಸುಖಕರಗಳಾಗಲಿ ॥ ೨ ॥॥ 


I I 
ಖಯ ॥ (೪೮) ತ್ವಾಂ ಸ್ತೋಮಾ ಅವೀವೃಧನ್‌ ತ್ರಾನಖುಕ್ಕಾ ಶತಕ್ರ್ರತೋ | 
| [ 
ತಾಂ ವರ್ಧಂತು ನೋ ಗಿರಃ He I 


ಅ ॥ ಶತಕ್ರತೋ=ಸಂಪೂರ್ಣ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ಶ್ರೀಹೆರಿಯೇ ೧೦೦ ಅಶ್ವಮೇಧೆ ಯಾಗ ಮಾಡಿಹ ಇಂದ್ರನೇ 
ತ್ರಾಂ-ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ತೋಮಾಃ = ಸಾಮ ವಿಶೇಷಗಳು, ಅವೀವೃಥನ್‌- ಅಭಿವ್ಯಕ್ಲೇ ಕರಿಸಿದವು. (ಪ್ರಕಟೀಕರಿಸಿ 
ದನು.) ತ್ರಾಂ-ನಿನ್ನನ್ನು, ಉಕ್ಕಾ = ಖುಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿರತಕ ಮಂತ್ರ ವಿಶೇಷಗಳು, (ವ್ಯಕ್ತೀಕರಿಸಿದವು.) (ಆದ 
ಕಾರಣ) ನಃ ನಮ್ಮ, ಗಿರಃ-ಮಾತುಗಳು, ತಾಂ ವರ್ಥೆಂತುಎನಿನ್ನನ್ನು ಮಹಾಗುಣಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತನನ್ನಾಗಿ 
ಪ್ರಕಟೀಕರಿಸಲಿ. Il «5 ll 


ಭಾ ॥ (೧) ವ್ಯೈಂಜಯಂತ್ಯಧಿಕಂ ಸ್ತೋಮಾಃ ಸಾಮ್ಮುಕ್ಸಾನ್ಯೃಸ್ಷು ಚೈವ ಹಿ | ಮಹಾ 
ಗುಣೈರ್ವ್ವಂಜಯಂತು ಗಿರೊಟಸ್ಮಾಕಮಪಿ ಪ್ರಭೋ (೨) ಆಕಾಶವೃದ್ದಿವದ್ವೃ 
ದ್ವಿರ್ನಿಷ್ಟೋಃ ಸ್ಯಾನ್ನೈವ ಚಾನೃಥಾ।(೩)ನ ವರ್ಧತೇ ನೋ ಕನೀಯೂನಿತಿ ಹ್ಯೇನಂ 
ಶ್ರುತಿರ್ಜಗೌ ॥ (೪) ಮಹಾತಾತ್ರರ್ಯರೋಧಾಚ್ಛ ಶ್ರುತೃರ್ಥೆ( ನಾಪೆರೋಭ 
ವೇತ್‌ | (೫) ಯದ್ಯನ್ಯಾಪೇಕ್ಷಯಾ ವೃದ್ದಿರೀಶತ್ವಂ ಸ್ಯಾತ್ತುತೋಂಸ್ಯೆ ಚೆ | (೬) ಅಸ್ಪ 
ತೋತಿರಿತಿ ಹೈಸ್ಮಾತ್ರೂರ್ಣಾಭಿಪ್ರಾಯತೋಡಿತಾ Wl ell 


ಅ ॥ (೧) ಸರ್ವ ಸಮರ್ಥನೇ, (ಸಾಮ್ನಿ ಸ್ತೋಮಾಃ-) ಸಾಮ ಸಮುದಾಯಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಹಾಮ ವಿಶೇಷಗಳೋ ಅನುಗಳು, ನಿನ್ನನ್ನು ಅತ್ಯಧಿಕವಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತೀಕರಿಸಿದವು. ಹೀಗೆಯೇ ಯಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿರತಕ್ಕ 
ಮೆಂತ್ರ ವಿಶೇಷಗಳೂ ವ್ಯೃಕ್ತೀಕರಿಸಿದವು. ನಮ್ಮ ಮಾತು ನಿನ್ನನ್ನು ಸರ್ವ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಮಹಾ 
ಗುಣಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿದವನನ್ನಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತೀಕರಿಸಲಿ (೨) ಘಬಾದಿಗಳ ಅಪಸರಣಾದಿಗಳಿಂದ ಆಕಾಶವು ಅಭಿ 
ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತಿರಲು ಆಕಾಶಃ ವೃದ್ಧ 8 ಎಂದು ಪ್ರಯೋಗನಿದ್ದಂತೆಯೇ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿಯೂ ವೃದ್ಧಿ ಶಬ್ದ 
ಪ್ರಯೋಗವು. (ಅವಯವಗಳು ಉಸಚೆಯಗಳಾದವು ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ವೃದ್ಧಿ ಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗವಲ್ಲ.) 
(೩್ಗಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಾಗೆ ಅರ್ಥ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಅನಾದಿರ್ನಾ ಅಯಮಾಕಾಶಃ ಎಂದು ಬಾಧಕನಿದ್ದ ಪ್ರಯುಕ್ತ 
ಔಸಚಾರಿಕ ಅರ್ಥವನ್ನು ಅಂಕೀಕರಿಸುತ್ತೇವೆಂದರೆ ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಗೆಯೇ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ.) ಶ್ರೀಹರಿಯು 
ಅಳವೃದ್ಧ ಳೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಚಿಕ್ಕವನೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ,ಎಂಬುದು ಶ್ರುತಿಯು ಶ್ರೀಹೆರಿಯನ್ನು ವೃದ್ಧಿಕ್ಷಯ ರಹಿತ 


೭೮ ಯೆಗ್ಸಾಷ್ಯಂ 


ನನ್ನಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತದೆ. (೪) ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸರ್ವರಿಗೂ ನಿಯಾಮಕನು ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ವೇದ 
ಗಳಿಗೂ ಮಹಾ ತಾತ್ಸರ್ಯನಿದೆ, ಅದರಿಂದ ನಿರೋಧನು ಬರುವುದರಿಂದ ಬೇರೆ ಯಾನುನಸೂ ಶ್ರುತೃರ್ಥವಾಗ 
ಲಾರದು. (ಅಂದರೆ ಶ್ರೀ ಹರಿಗೆ ನೃದ್ಧಿಯಿದೆ ನಿಂಬುವುದು ಶ್ರುತೃರ್ಥವಾಗಲಾರದು) (3) ಶ್ರೀ ಹರಿಗೆ ಅನ್ಯಾ 
ಪೇಕ್ರೆಯಿಂದ (ಅಂದರೆ ಸ್ಲೋಮಾದ್ಯಧೀನನಾದು) ವೃದ್ಧಿಯು ಆಗುವುದಾದರೆ ಶ್ರೀ ಹೆರಿಗೆ ಈಕ್ಸರತ್ವವು ಯಾವುದ 
ರಿಂದ ಆಗುವುದು. (ಅಂದರೆ ಈಶ್ವರತ್ವವೇ ಇಲ್ಲಡಿ ಹೋಗುವುದು. ಸರಾಧೀನನು, ಈಶ್ವರನೆಂಬುವುದು ವಿರುದ್ಧ 
ಗಳು. ಅಂತೂ ವೇದಗಳಿಗೆ ಮಹಾತಾತ್ಸರ್ಯನಿಡೆ ಎನ್ನುವುದೂ ವಿರುದ್ಧವಾಗುವುದು.) (೬) (ಶ್ರೀ ಹೆರಿಗೆ 
ವೃ ದಾ ಿ ್ರದಿಗಳನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದರೆ ಉತ್ತ ವಾಕ್ಯ EE ಇದೆ ಎನ್ನು ತ್ಲಾರೆ) ವೃದ್ಧಾ ೨ದಿಗಳಿಲ್ಲದೆ 
ಸ 'ಇಷ್ಟಿತಂತ್ರ ಸ3ನಿದ್ದುದರಿಂದಲೇ ಶ್ರಿ ಶಿ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಅಕ್ಷಿತೋತಿ-(ಅಕ್ಷೀಣವಾದ (ಪೂರ್ಣವಾದ) ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವುಳ್ಳವನು,) ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಪೂರ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯನುಳ್ಳೆ ತನನು (ಇಷ್ಟವಾದ ಅಖಿಲ ಪೂರ್ತಿಯು) ಕೂಡು 
ತ್ತದೆ. (ಅನ್ಯಥಾ ಕೂಡಲಾರದು) ls I 


I 
ಖಯ ॥ (೪೯) ಅಸ್ತಿ ತೋತಿಃ ಸನೇದಿಮಂ ವಾಜಚಮಿಂದ್ರಃ ಸಹೆಸ್ರಿಣಂ 
I I 
ಯಸ್ಮಿನ್‌ ವಿಶ್ವಾನಿ ಪೌಂಸ್ಯಾ He 


ಅ॥ ಯಸ್ಮಿನ್‌- ಯಾವ ಇಂದ್ರನಲ್ಲಿ, ನಿಶ್ರಾನಿ ಪೌಂಸ್ಕಾ- ಸಮಸ್ತ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳು (ಇರುತ್ತವೋ) ಸ 
ಅಕ್ಸೆ ತೋತಿಃಆ ಪೂರ್ಣಾಭಿಪ್ರಾಯನವುಳ್ಳ, (ನಿಖಿಲ ಇಷ್ಟೂರ್ಥಪೂರ್ತಿಯುಳ್ಳೆ) ಇಂದ್ರ$= ಶ್ರೀ ಹೆರಿಯೂ ಸ 
ಸ್ರಿಣಿಂ- ಅನಂತ ಫಲನನ್ನು ಕೊಡತಕ , ಇಮಂ ವಾಜಂ-ಈ ಹೆನಿಸ್ಸನ್ನು EK (ನನಷಣ ಸಂಭಕೌ) 
ನಮ್ಮಿಂದ ಹೊಂದಲಿ, ಅಥವಾ ಭೆಗನಂತನ ಪೂಜೆಗಾಗಿ ಇತರರಿಗೆ ಹೆವಸ್ಸ ನ್ನು ನನ್ನಿ ಂದ ಹೊಂದಿಸಲಿ 
(ಅಂದರೆ ನಮಗೆ ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿ ಹನಿಸ್ಪನ್ನು ಕೊಡಲಿ.) | , 


ಭಾ॥ (೧) ಅನಂತಫಲದಂ ವಾಜಮಸ್ಮತ್ತೋ ಲಭತೂಂ ಸ ಚ!ದದಾತು ನಾ ಪೌರುಸಾಣಿ 
ಶಕ್ತಂಯೆಡೀ ಯತ್ರ ಚಾಖಿಲಾಃ॥ (೨) ಅತಶ್ಪಾನಂತಶಕ್ತಿತಿನ್ನ ವೃದ್ಧಾ್ಯದ್ಯಾಃ 
ಕಫಂಚಿನ॥ (4) ಸನ್ನೋಪೇಕೀಕೆ (ತನುರ್ಥಮಭಿಸೆ ಸ್ರೇತ್ಯಾಹ ಸೇಡರಾಜ್‌ Wl « W 


ಅ ಗ॥ (೧) ಯಾವ ಶ್ರೀ ಹೆರಿಯಲ್ಲಿ ಸರ್ವ ಶಕ್ತಿಗಳೂ ಇರುತ ತಮೋ ಅಂತಹೆ ಶ್ರೀಹೆರಿಯು ಅನಂತ ಫಲ 
ವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕ ಅನ್ನ ವನ್ನು ನಮ್ಮಿಂದ ಹೊಂದಲಿ. ಅಥವಾ ನಮಗೆ ಯಥೇಷ್ಟ ತ 'ಕೊಡಲಿ. (೨) ಆದ 
ಕಾರಣ ಅನಂತ ಠಿ ಇದ್ದು ದರಿಂದ ಶ್ರೀ ಹೆರಿಗೆ ಯಾನ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ವೃಡಾ  ದಿಗಳು ರ 
(೩) ಶ್ರೀಹೆರಿಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ಶಕ್ತಿ ಯಿದ್ದ ಪ್ರಯುಕ, ವೃದ್ಧಾ 4ದಿಗಳಿಲ್ಲ ಎಂಬ kf ಅಿರ್ಥವನ 2 ಇಟ್ಟುಕೊಂಡೇ 
ಫೇ (ವವ್ಯಾಸರು ಸರ್ವೋಸೇತಾ ಚ ತದ ರ್ಕನಾತ್‌ ನಿಂಟ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಹರಿಯು ಸಮಸ್ತಶಕ್ತಿಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದವನು,ುಚ ಶಬ್ದದಿಂದ ವೃ ದ್ಭ್ಯ್ಯಾದಿ ದೋಷಗಳಿಲ್ಲದವನ್ನು, ಎಂ Ke ಸಪ ಯುಕ್ತಾ ಶಿ ಕ್ರಿಭಿರ್ದೇವತಾ 
ಸಾ?ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರು ತಿಗಳಿಂದ ಸಮಧ?ಸಿರುತ್ತಾ ಗ we 


ಯ ॥ (೫೦)ನಾ ನೋ ಮರ್ತಾ ಅಭಿ ದ್ರುಹನ್ತ ನೂನಾಮಿಂದ್ರ ಗಿರ್ವಣಃ ! 
ಈಶಾನೋ ಯೆನಯಾ ವಧಂ H೧oHnots || 5 i 


ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೭೯ 


ಅ ಗಿರ್ವಣಃ-ವೇದವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಭೆಜಿಸಲು ಯೋಗ್ಯನಾದ, ಇಂದ್ರ-ಶ್ರೀಹೆರಿಯೇ ಮರ್ತಾಃ = 
ಮೃಜಪ್ರಾಣತ್ಕಾಗೇ) ಮನುಷ್ಯರು, ನಃ = ನಮ್ಮ, ತನೂನಾಂ = ಶರೀರಗಳಿಗೋಸ್ಕರ್ಯ ಮಾ ಅಭಿ ದ್ರುಹೆನ್‌ 
(ದ್ರೈಹೆ ಜಿಘಾಂಸಾಯಾಂ) ಯಾವ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ದ್ರೋಹ ಮಾಡುವವರು ಆಗಬಾರದು, ಈಶಾನಃ-(ಯಾವ 
ಕಾರಣದಿಂದ ನೀನು) ಸಮರ್ಥನೋ, (ಆ ಕಾರಣದಿಂದ) ನಃ ನಮ್ಮ, ವಧೆಂ-ಸಂಹಾರವನ್ನು, ಯವಯ= 
(ಯು ಮಿಶ್ರಣಾಮಿಶ್ರಣಯೋಕ) ಹೋಗಲಾಡಿಸು. ಅಥವಾ ನಮ್ಮ ಶರೀರಗಳಿಗೆ ಮನುಷ್ಯರು ದ್ರೋಹೆಮಾಡು 
ವವರು ಆಗಬಾರದು. (ಅಂದರೆ ಮನುಷ್ಯರಿಂದ ವಿಪತ್ತುಗಳು ಸರ್ವಥಾ ಬರಬಾರದು.) ಸರ್ವಸಮರ್ಥನಾದ ನೀನು 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ವಧೆವನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿಕೊಡು. (ಅಂದರೆ ದುರ್ಜನರು ಮಾಡತಕ ಉಸಪದ್ರವಕ್ಕಿಂತ ದೈೈವಾಧೀ 


- 
ನನಾದ ಮರಣವೇ ಶ್ರೇಷ್ಮವು. ಆದ ಕಾರಣ ಉಪದ್ರವ ಪರಿಹಾರನನ್ನು ಮಾಡು.) Il ೧0 I 


ಭಾ॥ (೧) ಮಾ ಮೆರ್ಶಾ ನಸ್ತನೂನಾಂ ತು ದ್ರೋಗ್ದಾರಃ ಸ್ಕುಃ ಕಥಂಚನ! ಈಶ್ಕೋಸ್ಯ್ಕಪಾ 
ಫುರು ವಧಂ ತೇನ ನೋ ಮುಕ್ತಿದಾನತಃ॥ (೨) ಮಾನುಷೇಭ್ಯಸ್ತನೂನಾಂಚ ನೈವ. 

ನೆಃ ಸ್ಕುರ್ವಿಪೆತ್ತಂಯಃ | (4) ಕಾಲೇನ ದೈವತಃ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಸ್ಕಾದದೇಹತ್ವತೋ ವಧಃ 

lI eoll cclsis! 


ಅ ॥| (೧)ನುನುಷ್ಯರು ನಮ್ಮ ಶರೀರಗಳಿಗೊಸ್ವರ ಯಾವ ಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ ದ್ರೋಹ ಮಾಡುವನರು 
ಆಗಬಾರದು. ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ನೀನು ಸಮರ್ಥನು, ಆಗಿರುತ್ತಿಯೋ ಆಕಾರಣ ನಮಗೆ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಕೊಡೋಣದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಸಂಹಾರವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸು. (೨) (ಈ ಖುಕ್ಕನ್ನು ರೀತ್ಯಂತರದಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ.) ನಮ್ಮ ಶರೀರಗಳಿಗೆ ಮನುಷ್ಯರಿಂದ ಆಪತ್ತುಗಳು ಸರ್ವಥಾ ಬರಬಾರದು. (೬) ಮರಣ ಕಾಲ 
ದಿಂದ ದೈ ವವಶಾತ್‌ ನಿನ್ನಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ಮವಾದದ್ದೂ ದೇಹಾಬಾವ ರೂಸದಿಂದ ವಧೆನು ಬರಲಿ (ದುರ್ಜನರು ಮಾಡ 
ತಕ್ಕ ಉಪದ್ರವಕ್ಕಿಂತ ದೈವಾಧೀನವಾದ ಮರಣವೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವು. ಆದಕಾರಣ ಉಪದ್ರನ ಸರಿಹಾರವನ್ನು ಮಾಡು 
ಎಂದು ಖುಕ್ಕಿನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು) | Il co ll-ac Ils | 

ಅವ |! ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ೧೦ ಯಕ್ಕುಗಳು. ೧. ೨. ೪. ಇನುಗಳಿಗೆ ಮರುತ್‌ ಎನಿಸಿಕೊಂಡ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ 
ಜೀವತೆಗಳು, ೩. ೫. ಇವುಗಳಿಗೆ ಇಂದ್ರ ಮರುತ”ಗಳು, ಇತರ ಖುಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಇಂದ್ರನು ದೇವತೆಯು. 


ಖು ॥ (೫೧) ಯೆಂಜಂತಿ ಬ್ರಧ್ಧಮರುಷಂ ಚೆರಂತಂ ಪರಿ ತಸ್ಸುಷೆಃ [ 
ಕೋಚಂತೇ ರೋಚನಾ ದಿವಿ HEN H 


ಅ ॥ (ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳು) ಅರುಷಂ-ಅರುಣ ವರ್ಣವುಳ್ಳೆ, ತಸ್ಮುಷಃ-ಸ್ಮಾವರಗಳಾದ' 
ಫರ್ವತಗಳ, ಪರಿ-ಸುತ್ತಲೂ, ಚರಂತಂ-ಸಂಚೆರಿಸುವ, ಬ್ರಥ್ಡೆಂ(ವೃಥೆ ವೃದ್ಸೌ) ವೃದ್ಧನಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ಬ್ರಧದ್ದೆ 
ಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾದ ಸೂರ್ಯನನ್ನು, ಯುಂಜಂತಿ-ಪ್ರವರ್ತಿಸುತ್ತಾಕೆ. ಆ (ಡೇವತೆಗಳಿಂದಲೇ ಸೂರ್ಯನಿಗಿಂತ 
ಇತರಗಳಾದ ಚಂದ್ರ ಮೊಥಲಾದ) ರೋಚನಾ-ಸ್ರಕಾಶಮಾನಗಳಾದ ಜ್ಯೋತಿಸ್ಸುಗಳು ದಿನಿ-ಸ್ವರ್ಗಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಕೋಚಂತೇ-ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತನೆ. ಇತರ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತವೆ. (ನಿಷ್ಣು ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ) ಯಾವ 
ಶ್ರೀಹೆರಿಯ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಗಳು ಅರುಣ ವರ್ಣವುಳ್ಳೆ, ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಪರ್ವತಗಳ ಸುತ್ತಲೂ ಸಂಚರಿಸುವವನನ್ನಾಗಿ 
ಪ್ರೇರೇಸಿಸುತ್ತವ್ಯೋ ಆ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದಲೇ ಪ್ರಕಾಶಮಾನಗಳಾದ ಜ್ಯೋತಿಸ್ಸುಗಳು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತವೆ. ಇತರ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಸ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತವೆ. | | all 


ಲಂ ಖಯಗ್ಸಾಷ್ಯಂ 


ಭಾ ॥ ಪೌಂಸ್ಕೂನಿ ವಂಸುದೇವಸ್ಯ ಬ್ರಧ್ದಂ ವೃದ್ಧಂ ದಿನಾಕರಂ | ಅರುಣಂ ಚರಂತಂ 
ಹೆರಿತೋ ಗಿರೀನ್ಕುಂಜಂತಿ ಸರ್ವದೂ ತೈಕೇನಾನ್ಯಾನಿ ಚೆಂದ್ರಾದಿರೋಚನಾನಿ 
ತ್ರಿನಿಸ್ಟಸೇ ॥ ಶೋಚಯಂತಿ I el 


ಅ ॥ (ಶ್ರೀ ಹರಿ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ.) ಶ್ರೀ ವಾಸುದೇವನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳು ಅರುಣ 
ವರ್ಣವುಳ್ಳ, ಸ್ಥಾ ವರಗಳಾದ ನೋರು ಮೊದಲಾದ ಪರ್ವತಗಳ ಸುತೇ ಲೂ ಸಂಚರಿಸುವ, ವೃ ದ ೈನಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಬ್ರಥ್ನೆನೆನಿಸಿಕೊಂಡೆ ಸ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರೇರೇಪಿಸುತ್ತವೆ. ಆ ಮನವನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯನಿಮಿತ್ತ 
ದಿಂದಲೇ ಸೂರ್ಯನಿಗಿಂತ RR ಚಂದ್ರ et ಜ್ಯೋತಿಸ್ಸು ಗಳು ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶ 
ಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಇತರಗಳಾದ ಘಟಿ ಪಟ a ದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತವೆ. 1 all 


ಯ ॥ (೫೨) ೦ ಯಂಂಜಂತ್ಯಸ್ಯ ಕಾಮ್ಯಾ ಹೆರೀ ವಿಪಸ್ತಸಾ ರಥೇ | 
ಶೋಣಾ ಧೃಷ್ಣೂ ನೃವಾಹಸಾ I ೨ ( 


ಅ ॥ (ಬ್ರಹಾ ಓದಿದೇವತೆಗಳು) (ನಾಸುಜೀವನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳು) ಅಸ ಇಂದ್ರನ, ರಥೇ ರಥದಲ್ಲಿ, 
ಕಾಮ್ಯಾ=ಹೆಚ್ಚು ಗುಣಗಳಿದ್ದು ದರಿಂದ ಇಚ್ಛಾ ವಿಷಯಗಳಾದ, ವಿಸಕ್ಷಸಾ-ಉತ್ತಮ ಕಳ್ಸೆಗಳಿಂರೊಡಗೂಡಿದ 
ಹೆಕ್ಸಿಗಳಂತೆ ಶೀಘ್ರ ಗಮನಗಳುಳ್ಳ, ಶೋಣಾ-=ಕುದುರೆಗಳು ಶ್ಯಾಮವರ್ಣಗಳಾದಾಗ್ಯೂ ಇದಿರು ಓಡುವ ಕುದುಕಿ 
ಗಳ ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ರತ್ತ ಬಣ್ಣ ಸಂಬಂಧೆನಿದ್ದು ದರಿಂದ ಶೋಣೌ ಎನಿಸಿಕೊಂಡ, ಧೆ ಷ್ಟ ಭ್ಭೈ ರ್ಯೋಷೇತಗಳಾದ, 
ನೃನಾಹಸಾ-ಮನುಷ್ಯರನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ, ಇಂದ್ರನನ್ನು ಯಾ ಏಷ್ಟು ವನ್ನು ಹೊರುವ, ಕಲ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಯಾ 
ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಭಕ್ತರ ಸವಿಾಪಕ್ಕೈ ಹೊರುವ, ಹೆರೀ:ಇಂದ್ರನ ರಥದ ಇದಿರು ಹೋಗುವ ೨ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು 
ಯುಂಜಂತಿ-(ಯುಜಿರ್‌ ಯೋಗ) ಪ್ರವರ್ತಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಥವಾ ಅಸ್ಕವಭಕ್ತರ ಸಮುದಾಯದ ರಥೇ-ದೇಹ 
ದಲ್ಲಿ ಕಾಮ್ಯಾ-ಇಚ್ಛಾರ್ಹಗಳಾದ, ವಿಕ ಸಕ್ಷನಾ-ಶೀಘು ವಾಗಿ ಹೋಗುವ, ಶೋಣಾ- =(ಶಶಬ್ದ ಉಪಪದ್ವೀ, ಅಣಗತೌ) 
ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ, (ಅವ್ಯಾಕುಲಗಳಾದ) ಧೃಷ್ಣೂ- =ಧ್ಯೈ ರ್ಯಯುಕ್ತ್ಕಗಳಾದ, ನೃವಾಹಸಾ- ಶ್ರಿ ಹೆರಿ 
ಯನ್ನು ನ ಹೆರೀ-ನಿಪಷಯಗಳ ಕಡೇಗೆ ಓಡುವುವರಿಂದ ರ ಎನ್ನಿಸಿಕೊಂಡ ಮನಸ್ಸು ಬುದ್ಧಿ gE 
ಳನ್ನು, ಭಕ್ತರ ದೇಹೆದಲ್ಲಿ ಯುಂಜಂತಿ-ಪ್ರೇರೇಪಿಸುತ್ತಾರೆ.) (ಅಂದರೆ ತನ್ನ 'ಮನೋಟುದ್ಧಿಗಳನ್ನು ಭಕ ರ ದೇಹ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರೇರೇಪಿ ಪಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರನರ್ತಿಸುತ್ತಾರೆ.) ಅಂದರೆ ಭಕ್ತರನ್ನು ಪ್ರಶಸ್ತ ಮನುಸ್ಸುಳ್ಳ ಸಿ ವರನ್ನಾಗಿಯೂ 
ಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳ ವರನ್ನಾಗಿಯೂ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. Ils 


ಭಾ ॥ (೧) ಹರೀ ಚಾಸ್ಯ 'ಮನೋಬುದ್ದೀ ಸ್ವಶಕ್ತಯಃ | ಯುಂಜಂತ್ಯಧಿಗುಣತ್ರೇನ 
ಕಾಮ್ಯೂವಶ್ತಾವಥಾಓಿ ವಾ | ವಿಶಿಸ್ಟಪೆನ್ನಸಂಯುಕ್ತಾವಿವ ಫಿಪ್ರೆತಕರೌ ಸದಾ । 
ರಥೇ ದೇಹೆಟಪಿ ವಾ ದೇವಾಃ ಸ್ಟೆ ಮೆನೋಬುದ್ದಿ ಮೇವ ಚ | ಅಸ್ಯ ದೇಹೇ 
ಪ್ರ ಯುಂಜಂತಿ ಸೂಯಾದೀನ್‌ ಸ್ಪಾ ಪೆಯಂತಿ ಚ | ಸೂರ್ಯಾದಿ ಸ್ತಾಸೆಕತ್ತ ೦ಚ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದೀನಾಂ ಭವೇತ್ಸದಾ ಕೋಣೌ ಚ ಶಮಣೌ ಪ್ರೋಕ್ಟೌ ಸುಖಪ್ರಾಪಾ 
ಯತಸ್ಪದಾ! (೨)ಶ್ಯಾಮೌ ಮೂರ್ಧನಿ ಶೋಣೌ ಚ ಶಕ್ರಾಶ್ನಾ: ವಗ್ರಗೌ ಸ್ಮ್ಯೃತೌ॥ (4) 
ಧೃಸ್ಟೌ ಸ ನ್‌ಪ್ರತಿ ತಂ ದೇಶಂ ವಹಂತೌ ತಾವುಭಾವಪಿ ls 


ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ಆಲಿ 


ಅ ॥ (೧) ಶ್ರೀ ನಾಸುಡೇವನ ಸ್ವರೂಪಭೂತಗಳಾದ ಶಕ್ತಿಗಳು ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು ವಿನ ಅಧೀನಗಳಾದ ವಿಷಯ 
ಗಳ ಕಡೇಗೆ AYE Pro ಹೆರೀ Rte ಮನಸ್ಸು ಬುದಿ ಗಳನ್ನು. ಭಕ್ತರ 'ದೀಹದಲ್ಲಿ ಫೆ ಪೆ ಸ್ರೀರೇಪಿಸುತ್ತಾ ರೆ. 
(ಅಂದರೆ [ಆ ಭಕ್ತರನ್ನು ಪ್ರಶಸ್ತ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರನ್ನಾಗಿಯೂ ಪ್ರಶಸ್ತ ಬುದಿ ಯುಳ್ಳ ವರನ್ನಾ! ಗಿಯೂ ಮಾಡು 
ತ್ಹಾರೆ.) (ಈ ಖುಕ್ಕ ನು ಮೆರುದ್ವಿ ಷಯಳವನ್ನಾ ಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತಾ ಕ್ಕ.) ಸ ನೀವತೆಗಳು ಮರುತ" 
ಗಳಾಗಲ್ಯೀಿ ಇಂದ್ರ Kl ಅಶ್ವಗಳನ್ನು ಇಂದ ನದೀ ಆದ ರಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರೇರೇಪಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆಥವಾ ಜೀವತೆಗಳು ತ ತಮ್ಮ 
ಮನೋಬುದ್ದಿಗಳನ್ನು ಈ “ak ಸಮುದಾಯದ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಪ್ರೆ (ರೇಪಿಸುತ್ತಾರೆ. (ಆಂದರೆ) (ಆ ಜೀವರ ಸಮು 
ದಾಯದ ದೇಹ ಪ್ರೇರಣೆಗಾಗಿ ಪ್ರೆ (ರೇಪಿಸುತ್ತಾರೆ. (ನುರುದ್ರಿಷಯಕವಾ ಗಿ ಯುಂಜಂತಿ ಬ್ರ ಧ್ದ ೦ ಎಂಬ ಹಿಂದಿನ 
ಖುಕ್ಕಿನದ್ದೂ ಈಠ ತ್ರ ರ್ಯ ಕನಿ ರೆ)ದೀವತೆಗಳು ಸೂರ್ಯಾದಿ ದೇವ ತೆಗಳನ್ನು ಸ್ಮಾಫಿ ಸುತ್ತಾ ರೆ. ಅಂದರೆ ತತ್ತ 
ತ್ಪಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿಯುಮಿಸುತ್ತಾ ರೆ.(ಅ ಸೂರ್ಯಾದಿಸ್ಮಾಪಕತ್ವವು ಸರ್ವದೇವತೆಗಳಲ್ಲ ಮುಖ್ಯತಃಇಲ್ಲವೆನ್ನು ತ್ತಾರೆ) 
ಬ್ರಹ್ಮರ ರುದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು .ಸದಾ ಸೊರ್ಬ್ಯಾದಿ ಜೀವತೆಗಳನ್ನು ಆವಾವ ಕಾರ್ಯಗಳ್ಲಲ್ಲಿ ನಿಯೋಜಸುತ್ತಾ ಅವ 
ರಿಗೆ ಹಮ ಇಗಿರುತ್ತಾರೆ. (ಸ್ಮಾಪ ಪಕರಾಗದೆ ಇದ್ದ ಇತರ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಮಾಪಕ ಇದ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳ ಸಾಹ 
ಚರ್ಯದಿಂದ ಲಕ್ಷಣಯಾ ಸ್ಮಾಪಕ ಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗನು.) (ಈ ೨ನೇ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಕಾಮ್ಯಾದಿ ವಿಶೇಷಣಗಳನ್ನು 
ಮನಸ್ಸು ಬುದ್ಧಿಗಳಲ್ಲಿಯಳಾ ಅಶ್ವಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ ಆಧಿಗುಣತ್ಮೇ(ನ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಸುತ್ತಾರೆ.) ಅಧಿಕ ಗುಣ 
ಗಳಿದ್ದುದರಿಂದ ಇಬ್ಬಗೆ ವಿಷಯಗಳಾಗಿವೆ.ಅಶ್ವಗಳು, ಅಥವಾ ಮನಸ್ಸು ಬುದ್ಧಿಗಳು. ಉತ್ತಮ. ರೆಕ್ಟೈಗಳಿಂದೊಡ 
ಗೂಡಿದ ಹೆಕ್ಸಿಗಳಂತಯೇ ಸದಾ ಅತಿವೇಗದಿಂದ .ಓಿಡುವವುಗಳು. ಯಾನ ಕಾರಣದಿಂದ ಸದಾ ಸುಖವನ್ನು 
ಹೋದಿರುಳ್ಲ್ಮಾವೋ, ಆದಕಾರಣಿ ಶಂ-ಸುಖನನ್ನು, ಅಣೌ-ಹೊಂದಿವವುಗಳು ಅವುಗಳೇ ಶೋಣೌ ಎಂದು ಹೇಳ 

ಲೃಟ್ಟಿ (ಕ-ಸುಖ. ಉ-ಜೆನ್ನಾ ಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ. ಣಎಹೊಂದಿದವುಗಳು.) (೨) (ಮುನೋಬುದ್ದಿ ಗಳಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ 
ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾನವಾದಾಗ್ಯೂ ಅಶ್ವಗಳಲ್ಲ ಶೋಣತ್ವವು ಪ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವೇ ಆಗಿದೆ. ಎಂದರೆ) ಇಂದ್ರನ ಕುದುರೆಗಳು ಶ್ಯಾಮ 
ವರ್ಣವುಳ್ಳವುಗಳೆಂದೇ ಪ್ರಮಿತಗಳಾಗಿವೆ. (ಆದಕಾ ರಣ ಶೋಣತ್ವವು ಹಸನಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ 
ab a ಅಮುಸರಿಸಲೇಬೇಕು. ) (ಪ್ರಕಾರಾಂತರದಿಂದ ಶೋಣಶಬ್ದವನ್ನು ಅಶ್ವಗೆಳಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ.) ಶೋಣಗುಣವು ಉತ್ತಮಾಂಗವಾದ ಶಿರಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಸರ್ವಾಂಗಗಳಿಂದ 
ಕೊಡಿದ ಅಶ್ವಗಳೂ, ಲಸ್ರಣಯೋ ಶೋಣಗಳೆನಿಸುತ್ತವೆ. (ಇಂದ್ರ ನಗೆ ೧೦೦೦ ಕುದುರೆಗಳಿದ್ದ ಪ್ರಯುಕ್ತ 
ಎರಡೇ ಅಶ್ವಗಳನ್ನು ಕಿನೆದುಕೊಳ್ಳ ಲು FE ES ) (ಸಹೆಸ್ತ ಕುದುರೆಗಳಲ್ಲಿ ಎರಜೀ ತುಡುಕೆಗಳು) 
ಇದಿರು ಓಡುವುದರಿಂದ ಭಕ ಪ್ರಧಾನಗಳಾಗಿರುನ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಆ ಎರಡನ್ನೇ ತೆಗೆದುಕೊಂಡದ್ದು JA) 
ನಾಷ್ಟ $F (ಬ್ಬೆ ರ್ಯ)ವುಳ್ಳ ವುಗಳ. ಮನುಷ್ಯರನ್ನ ದ್ದೆ ತಿನ ಇಂದ್ರ ನನ್ನು ಯಾ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಹೊರುವನುಗಳು. 
ಅಥವಾ ನಿಯಾಮಕನಾದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಶ್ರಿ ಶಿ (ನಷ್ಟು ವನ್ನಾ ಗಲೀ ಭತ್ತ ರ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಹೊರುವನುಗಳು. ನಮುನೋ 


() 


ಬುದ್ಧಿಗಳು ಅಶ್ವಗಳೂ ಆ ಎರಡೂ ಕೂಡ "ಹೀಗೆ 'ಇರುವವುಗಳು. I st 


| | 
(೫೩4) ಕೇತುಂ ಕೃಣ್ಣಾನ್ನ ಕೇತವೇ ಪೇಶೋ ಮರ್ಯಾ ಅಸೇಶಸೇ | 
ಸಮುಸದ್ಧಿರೆಚಾಯಥಾಃ il 4 li 


ಅ ॥ (ಎಲೆ ಶ್ರೀಹೆರಿಯೇ ನೀನ) ಅಕೇತವೇ = ಅಜ್ಜನಿಗೆ, ಕೇತುಂ- ಸಜ್ಞಾನನನ್ನು, ಕೃಣ್ವನ್‌- 
ಮಾಡುತ್ತಾ, ಅಪೇಶಸೇ-ಸುವರ್ಣವಿಲ್ಲದವನಿಗೆ, ಪೇಶಃ-ಸುವರ್ಣವನ್ನು ಕೃಣ್ವನ್‌ ಮಾಡು ತ್ತಾ, ಉಷದ್ವಿ:- 
ವಶಕಾಂತೌ, ಚನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಮಾನಗಳಾಬ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಾ ೯ತಿಶಯಗಳಿಂದ ಬಸ ಅಜಾಯಥಾಃ-ಯೆಜ ನ 
ಆಭಿವ್ಯಕ್ತನಾಗಿರುತ್ತಿ (ನೀನು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ) ನುರ್ಯಾಃ-ದೇಹೆಹಾನಿ ರೂಪಮಂಣುಳ್ಳ ವತೆ 
21 


೨ ಯೆಗ್ಸ್ಕಾಸ್ಯಂ 


ಗಳೂ ಕೂಡ ಅಜ್ಞರಿಗೆ ಸಜನ ಕೊಡಲಿಕ್ಕೂ ಸುವರ್ಣನಿಲ್ಲದವರಿಗೆ ಸುವರ್ಣ ಕೊಡಲಿಕ್ಟಾಗಿಯೂ ಯಜ್ಞ 
ದಲ್ಲಿ ಅಭಿನ್ಯಕ್ಷರಾದರು, ib SEN 


ಭು ॥ ಅಜ್ಞಾಯ ಕುರ್ನ್ಷನ್‌ ಸಜ್ಞಾಾನಂ ಹೇಮೊಹೇಮಾಯೆ ಚೇೇಶ್ವರ! ಉಸದ್ದಿಃ ಸಂಪ್ರೆ 
ಕಾಶದ್ದಿಃ ಶೆಕ್ತಿಭಿರ್ವ್ಯಕ್ತತಾಮಗಾಃ | ಮರ್ಯಾ ಮೆರಣನೆಂಶೋಪಿ ದೇವಾ ಏವಂ 
| ll 4 ll 


ಅ | ಎಲೋ ಇಂದ್ರನೇ, ನೀನು ಅಜ್ಞರಿಗೆ ಸಜ್ಞಾ್ಮಾನವನ್ನೂ ಸುವರ್ಣವಿಲ್ಲದವರಿಗೆ ಸುವರ್ಣವನೂ 
ಮಾಡುತ್ತಾ (ಕಾಶೃದೀಪ್ಟೌ) ಜೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿಕೊಂಡಿರತಕ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳಿಂದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಯಜ್ಞ 
ದಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿರುತ್ತಿ. (ನೀನು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ) ಮರಣವುಳ್ಳ ದೇನತೆಗಳೂ ಕೂಡ ಹೀಗೆಯೇ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ಕಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತಾರೆ Brel 


ಸ | I 
ಖು! (೫೪) ಆದಹ ಸ್ಪಧಾಮನು ಪುನರ್ಗರ್ಭತ್ವಮೇರಿರೇ! ದಧಾನಸ 
ನಾಮ ಯಜ್ಞಿ ಯಂ NE 


ಅ ಯಜ್ಞಿಯಂ = ಯಜ್ಞ ವಲ್ಲಿ ವಾಚ್ಯವಾದ, (ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಉಚ್ಛ್ಯಾರಣ್ಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಇರತಕ್ಕ) 
ನಾಮ- ಹೆಸರನ್ನು ದಧಾನಾಃ - ಧರಿಸಿರುವ, ಶ್ರೀಹೆರಿಯ ಶಕ್ತಿಗಳು, ಅಥನಾ ದೇವತೆಗಳು, ಆತ್‌ = ಅಕಾರೆ 
ವಾಚ್ಯನಾದ ಶ್ರೀನಷ್ಣುನಿನ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ, ಅಹೆ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಅಭಿವ್ಯೃಕ್ಕೆಯಾದ ಮೇಲೆಯೆ ಸ್ವಧಾಂ (ಸ್ವಂ- 
ಆತ್ಮಾನಂ, ದಧಾತಿ ಪುಷ್ಣಾತೀತಿ ಸ್ವಧಾಂ (ಅನು- ಸುಖದಿಂದಲೇ, (ಭಯದಿಂಡ ಅಲ್ಲ) ಪುನಃ= ತಿರುಗಿ 
ಗರ್ಭತ್ವಂ-ಗೂಢೆತ್ವವನ್ನು, ಎರಿರೇ-(ಆಜ್‌ಪೂರ್ನಾತ್‌ ಈರಗತೌ್‌, ಕಂಪನೇಚ) ಹೊಂದಿದರು Il 9 1 


ಭಾ ಹರೇರ್ವಶೂತ್‌ | ತದೈೆನ ಸುಖಮನ್ವೇವ ಸಪುನರ್ಗೂಢತ್ವಮಾಸಿಕೇ | ಸ್ಟೇಚ್ಛಯೆ 
y ಲ 

ವ ಪರೇಶಸ್ಯ ಶಕ್ತಿಯೋ ದೇನತಾ ಅಪಿ ॥ ಯಜ್ಞೇ ವಾಚೈಂ ದಧಾನಾಶ್ಯ ನಾಮ 

ll © I 


ಅ ॥ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಅಧೀನವಾಗಿ, ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಉಚ್ಛಾರಣ ನಿಷಯವಾಗಿರತಕ್ಕ, ಹೆಸರನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ 
ಶ್ರೀಹೆರಿಯ ಶಕ್ತಿಗಳು, ಡೀವತೆಗಳೂ ಕೂಡ ಅಕಾರವಾಚ್ಯನಾದ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿನ ನಿಮಿತ್ಮದಿಂದ ಸ್ಥೆ ₹ಚೈಯಿಂದಲೇ 
ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಅಭಿನೃಕ್ತಿಯಾದ ಮೇಲೆಯೇ ಸುಖದಿಂದಲೇ (ಭಯದಿಂದ ಅಲ್ಲ) ಪುನಃ ಗೂಢೆತ್ತನನ್ನು ಹೊಂದಿರು 
ತಾರೆ. ್ಗ ii 25 || 


ಯು! (೫೫) ವೀಳ ಚಿದಾರುಜತ್ಕುಭಿರ್ಗುಹೂ ಚೆಂದಿದ್ರ ವಹ್ಲಿಭಿಃ॥ 


I | 
ಅಬದಿಂದೆ ಉಪ್ರಿಯಾ ಅನು Hslaon 


ಅ ॥ ಎಲೋ ಇಂದ್ರನೇ, ಗುಹಾಚಿತ್‌-ಗು ಹೆಯಲ್ಲಿದ್ದವನಾದಾಗ್ಯೂ, (ಜನರಿಗೆ ಗೋಸ್ಯನಾಗಿದ್ದವನಾದಾಗ್ಯೂ 
ನೀನು, ವೀಳು-ದೃಢೆವಾಗಿ, ಚಿತ್‌-ದೃಢೆನಾದಾಗ್ಯೂ, (ಬ್ರಹಾಂಡಾದಿಗಳನ್ನು) ಆರುಜನ್ನು ಭಿಃಎ(ರುಜೋ 


ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ಲೆ 


ಭಂಗೇ) ಸಂಹೆರಿಸುವ, ವಹ್ನಿಭಿಃ:ಲೋಕವನ್ನು ಹೊರುವ ತನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು, ಉಸ್ಪಿಯಾಃ- 
ನಾನಾ ವಿಧ ಪಾ ಾಕಟ್ಯವನ್ನು, ಅನು = ಸ್ವೇಚ್ಛಾ ನುಸಾರವಾಗಿ, ಅನಿಂದಃ = (ನಿದ್ದ ಎಲಾಭೇ) ಹೊಂದಿರುತ್ತಿ. 

(ಸ್ವಪ್ರಕಾಶನಾಗಿರುತ್ತಿ ) ಅಥವಾ ವೀಳುಚಿತ್‌ = " ದೃಢೆವಾದಾಗ್ಯೂ, ಬ್ರ ಹಾ ಒಂಡಾದಿಗಳೆನ್ನು, ಆರುಜನ್ನು ಭಃ 
ಸ ವಹ್ಲಿ ಭಿ: ಲೋಕಗಳನ್ನು ಹೊರುತ್ತಿರುವ ಜೀವಕೆಗಳಿಂದ * NE ಸಾ ಉಸ್ಪ್ರಿಯಾಃವ 
ನಾನಾ ವಧೆಪ್ರಾಕಟಿಗಳನ್ನು, Sh Ca ಆವಿಂದಃ-ಹೊಂದಿರುತ್ತಿ. Il % |} 


ಭಾ ॥ ವೀಳು ದೈಢಂ ಹ್ಯಪಿ | ಆರುಜದ್ಧಿಃ ಸ್ವಸಾಮಥೈಣೃಃ ಗುಹಾಯಾಂ ಸಂಸ್ಲಿತೋಟ್ಟ 
ಪಿಸನ್‌| ವಹದ್ದಿರಖಿಲಂ ಲೋಕಂ ಪ್ರೆಕಾಶತ್ವಾಫಿ ಲಬ್ಲನಾನ್‌ | ದೇವೈರ್ವೈತಾದೃಶೈೈಃ 
ನಾಕಮಾನುಕೊಲೈೇನೆ ಲಬ್ಬವಾನ್‌ Isl ool 


ಅ || ಎಲೋ ಇಂದ್ರನೇ ಲೋಕಸ್ಕ ಜನರಿಗೆ ಗೋಸ್ಯನಾಗಿದ್ದವನಾಬಾಗ್ಯೂ ನೀನು ದೃಢೆನಾದಾಗ್ಯೂ 
ಬ್ರಹಾ ೦ಡಾದಿಗಳನ್ನು ಸಂಹೆರಿಸುವ, ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಹೊರುತ್ತಿರುವ ತನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿ 


ಅ 
ನಾನಾ ವಿಥೆ ಪ್ರಾಕಟ್ಕಿವನ್ನು ಸ್ವೇಚ್ಛಾನುಸೂರನಾಗಿ ಹೋದಿರುತ್ತಿ. (ಸ್ವಪ್ರ ಕಾಶೆನಸಿಗಿರುತ್ತಿ. ಅಥವಾ ಹಿಂಬೆ 
ಹೇಳಿದ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ದೇವತೆಗಳಿಂದೊಡೆಗೂಡಿ ಅನುಕೂಲನಾಗಿ ಹೊಂದಿರುತ್ತಿ. I sll coll 


ಖ್ವ ॥ (೫೬) ದೇವಯಂತೋ ಯಥಾ ಮತಿಮಚ್ಛಾ ವಿದದ್ವಸುಂ ಗಿರಃ |! 
ಮಹಾಮುನೊಸತ ಶ್ರುತೆಂ Har 


ಅ ॥ ಅಚ್ಛ ದೇವಯಂತಃ-(ದಿನ್‌ಧಾತುವು ದ್ಯುತ್ಯರ್ಥಕವು.) ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಕಾತಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ, ಗಿರಃ 
(4 ನಿಗರಣೇ) ಮೇದರೂಪಗಳಾದ ವಚೆಕೆಗಳು, ಅಥವಾ ಮೇದರೂಸವಾದ ವಚನವನ್ನು ಚ್ಛ ರಿಸುವ ಪುರುಷರು, 
ಯೆಥಾಎಯಥಾಸ್ಕಿ ತವಾಗಿರುವೆ (ನಿರ್ನಿಕಾರನಾದ) ಮತಿಂ-ಮತಿರೂಸನಾದ, ನಿದಡ್ವೆಸುಂಎದ್ರ ವ್ಯವನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುವ, ಮಹಾಂ-ಶ್ರೆ (ಷೆ ನಾದ, ಶ್ರುತಂ-ಶ್ರುತ್ನಾ ದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾದ ಈ ಇಂದ್ರನೆನ್ನು ಅನೂಷತ- 
ಐ ಸ್ಲುತೌ) ಸ್ತೋತ್ರ ರ Il & Il 


ಭಾ ॥ ಸಮ್ಮಕ್‌ ಪ್ರದ್ಯೋತೆಯಂತೋಮೊಂ ಮತಿರೂಸೆಂ ಯಥಾಸ್ಸಿತೆಂ | ವಿದದ್ಧಿತ್ತಂ 
ಮೆಹಾಂತೆಂ ಚ ವಿಶ್ರುತಂ ಸುಗಿಕೊ್ತಸ್ತುವನ್‌ I & ll 


ಅ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ವೇದರೂನ ನಚೆನಗಳು. ಅಥವಾ ವೇದಗಳನ್ನುಚ್ಚ ರಿಸುವ ಪುರು 
ಷರು, ನಿರ್ನಿಕಾರನೂ, ಮತಿರೂಸನೂ, ದ್ರವ್ಯನನ್ನು ಹೊಂದಿರುವನನೂ, ಶ್ರೀಷ್ಠನೂ, ಪ್ರಸಿದ್ಧನೂ ಆದ 
ಇಂದ್ರನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದರು | & || 

I I 
ಖು 1 (೫೭) ಇಂದ್ರೆ ನ್ರೇಣ ಸಂ ಹಿ ದೃಕ್ಷಸೇ ಸಂಜಗ್ಮಾನೋ ಅಬಿಭ್ಯುಸಾ! 
ಮಂದೂ ಸಮಾನವರ್ಚಸಾ H 2 


ಅ || ನುಂದೂ-ಮಖಸ್ವರೂಸಪರಾದುದರಿಂದ ಸುಖನನ್ನು ಕೊಡುನ ಶಂಕರ ಪುರಂದರರು, ಸುಖಸ್ವರೂಸ 
ರಾದುದರಿಂದ ಶ್ರೀಭೂಮಿಗಳಾಗಲೀ, ಸಂದೃಕ್ಷನೇ- A Grd ಸರಮಾತ ನನ್ನು ನೋಡುವುದಕಾಗಿ, 


6೪ ಯಗ್ಸಾಹ್ಯಂ 


ಅಬಿಭ್ಯುಷಾ-(೪ಭಿಭಯೆಲ) ನಿರ್ಭಯನಾದ, ಸಮಾನನರ್ಚ್ಜಸಾ=-ನಿರ್ನಿಕಾರ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ, ಇಂದ್ರೇಣಎಪರ 
ಮಾತ್ಮನಿಂದ, ಸಂಜಗ್ಮಾನಃ-(ಗಮ್ನ್‌ ೃ ಗತ್‌) ಸಂಗತರಾದರು. ಹಿ-ಸ್ರ ಸಿದ್ಧವು. (ಇಂದ್ರನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆದರೂ) 


ಮುಂದೂ-ಸುಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣರಾದುದರಿಂದ ದ್ಯಾವಾ ಪೃಥಿವಿಗಳು, (ಎಂದು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು.) 2H 


ಭಾ ॥ ತಸ್ಯ ಸಂದರ್ಶನಾಯ್ಯೆವ ಸಂಗತಸ್ತೇನ ಶಂಕರಃ | ಮಖಾತ್ಕಾ ಪುರುಹೂತೋ ವಾ 
ಶ್ರೀಭೊನೊ ಚೆ ಸುಖಾತ್ಮಿಸೇ | ೭ 


ಅ ॥॥ ಮುಖಸ್ವರೂನಿಯಾದ ಶಂಕರನೂ,] ದೇವೇಂದ್ರ ನೂ ಸುಖಸ್ವರೂಸಗಳಾದ ಶ್ರೀ ಭೂಮಿಗಳಾಗಲೀ, 
ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ 2 ಪರಮಾತ್ಮನಿಂದ ಸೇಗತರಾದರು. | 2 | 


ಯ ॥ (೫೮) ಅನವಡ್ಕೈರಭಿದ್ಯುಭಿರ್ಮಖಃ ಸೆಹಸ್ಸದರ್ಚತಿ | 


iY 


| | 
ಗಣ್ಯೆರಿಂದ್ರಸ್ಯ ಕಾಮ್ಮೈಃ ॥ NS 


ಅ ಮಖಃ-= ಯಜ್ಞಾ ಭಿಮಾನಿಯಾದ ದೇವೇಂದ್ರನು ಅನವದ್ಯೈ $= ನಿರ್ದೇೋಷರಾದ, ಅಭಿದ್ಯು ಭಿಃ- 
ಮಹಾಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ, ಇಂದ್ರಸ್ಕ = ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ಕಾಮೈೈಃ-ಪ್ರಿಯರಾದ, ಗಣೈಃ-ದೇವತೆಗಳ ಸಮೂಹ 
ಗಳಿಂಡೊಡಗೂಡಿ, ಸಹಸ್ತತ್‌-ವಾಯುನಿನಂತೆ,) ನಾಯುವು ಹೇಗೆ ಆಗುತ್ತಾ ನೋ ಹಾಗೆ, (ಅಂದರೆ ವಾಯುವಿ 
ನಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು.) ಇಂದ್ರಸ್ಕವಕ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಅರ್ಚತಿ- ಪೂಜಿಸುತ್ಲಿರುತ್ತಾನೆ. ಅಂದರೆ ನಾಯುವು, 
ಇಂದ್ರನು, ಡೇವತೆಗಳೂ ಕೂಡ, ಮಹಾಜ್ಞ್ಞಾನಿಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ನಿರ್ದುಷ್ಟರಾದುದರಿಂದಲ್ಲೂ, ಮಖಾಭಿ 
ಮಾನಿಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಅತಿಪ್ರಿಯರಾದುದರಿಂದಲೂ ಶ್ರೀ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಪ್ರಜಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. 
(ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಇಂದ್ರನ ನಿಷಯದಲ್ಲಿಯಾದರೂ) ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಪ್ರಿಯರಾದ ಖಯುತ್ತಿಜರ ಸಮೂಹೆಗಳಿಂದ ಮಾಡ 
ಲ್ಪಡತಕ್ಕಯಾಗನು ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಇಂವ್ರನನ್ನು ; ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಪೂಜಿಸುತ್ತದೆ.) ಯಜಮಾನನು ಕರ್ತನು 
ಯಾಗನು ಕರಣನಾದಾಗ್ಯೂಔಸಚಾರಿಕವಾಗಿ ಕರ್ತ್ರ್ವತ್ವವ್ಯಪಡೇಶವು) Il es || 


ಭೂ ॥ ಅನವದ್ಯೈರ್ಮುಹಾಜ್ಞಾನೈಃ ಪ್ರಿಯ್ಕೆರ್ದೇವಗಣೈಸ್ಪಹ ! ವಾಯುನಾ ಚ ಸಹಾರ್ಚ್ಜಂತಿ 
ಸುಧೀತ್ಕಾತ್ಸರಮೇಶ್ವರೆಂ | le ht 


ಅ ॥| ನಾಯು ಇಂದ್ರ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ ಕೂಡ ದೋಷನಿಲ್ಲದವರೂ ಮಹಾಜ್ಞ್ಞಾನಿಗಳೂ ತ್ರೀ ಹರಿಗೆ 


ಪ್ರಿಯರೂ ಆದ ದೇವ ಸಮೂಹೆಗಳಿಂದಲೂ ನಾಯುಡೇನರಿಂದಲೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಮಹಾಜ್ಞಾಾನಿಗಳಾದುದರಿಂದ 
ಶ್ರೀ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ. (ನಾಯು, ಇಂದ್ರ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ ಕೂಡ ಶ್ರೀ ಹೆರಿಯನ್ನು 
ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ.) I & Il 


| | 
ಶರು ॥ (೫೯) ಅತಃ ಪರಿಜ್ಮನ್ನಾ ಗಹಿ ದಿನೋ ವಾ ರೋಚನಾದದಧಿ! 


| 
ಸಮಸ್ಸಿ ನ್ನ 


್ಲ್ಸೈಂಜತೇ ಗಿರಃ Hen 


ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೮೫ 


ಅಗಿ ಪರಿಜ್ಮನ್‌ =(ಜು ಗತೌ) (ಸರಿತಃ ಸರ್ವತ ತ್ರಜವತೇ ಗಜ ತಿ) ಭೂಮಿಯ ಸುತ್ತು ಮುತ್ತಲೂ ಇರು 
ವವನೇ, (ಸರ್ವಗತನೇ,) ಅತಃ: ಸರ್ವಯಜ್ಞ ಭೋಕ್ತ ತ್ವವಿದ್ಧಪ್ರ ಪ್ರಯುಕ್ತವೇ ದಿವಹ೬ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಿಂದ, 
ಕೋಚನಾತ್‌ ವಾ-(ರುಚದೀಪ್ಟ್‌) ಪ್ರ ಪ ಕಾಕಮಾನವಾದ ಸೂರ್ಯ SS ee ಗಲೀ, ಅಧಿ-ನಮ್ಮ ಪೂಜೆ 
ಯನ್ನು ಅಧಿಕರಿಸಿ, ಇಹ-ಯಜ್ಞ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕುರಿತು, ಆಗಹಿ-ಬಾ. ಅಸ್ಮಿನ್‌-ಈ ಯಜ್ಞ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಗಿರಃ- 
ಸ್ಲುತಿರೂಪಗಳಾದ ವಚನಗಳು, ಸಮ್‌=ಸರಮ ಮುಖ್ಯ ವೃತ್ತಿಯಿಂದ, ತ್ರಾಂ-ನಿನ್ನನ್ನು, ಖುಂಜತೇ=ಹೊಂದು 
ತ್ತವೆ. ಸ್ತುತಿಸುತ್ತವೆ. (ಆದುದರಿಂದಲೂ ಬರಬೇಕು.) ll 


(ಭಾ) (೧)ಅತಕೋ ಹೇತೋರಿಹಾಯಾಹಿ ದಿನೋ ವಾ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲಾಶ್‌ | ಪೆರಿಜ್ಮಫ್‌ 
ಸರ್ವಗಾಸ್ಮೂಸಮಧಿಕೃತ್ಯ ಸಮಹರ್ಹಣಂ ॥ (೨) ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಗಿರಃ ಪ್ರಾಪ್ಟುವಂತಿ 
ಸಮ್ಯಕ್‌ ಹೆರಮ ಮುಖ್ಯತಃ॥ (೩) ಯುಂಜಂತೀತೃತ್ರ ಬಾಹುಲ್ಯಾದ್ದೇವಯಂತ್ಕೊ 


ತ ಇತ್ಯಪಿ[ಬಾಹುಲ್ಯಾದ (ಡೆ )ಷ್ಟಿಶೋ ಗೀರ್ಭಿರ್ನಿನಕ್ವಾಥೋಣ ನಾನ್ಯ ಇಷ್ಯತೇ 


ಅ ॥ (೧) ಭೂಮಿಯ ಸುತ್ತಲೂ ಇರುವವನೇ ಅಂದರೆ ಸರ್ವತ್ರವ್ಯಾಪ್ತನೇ, ಸಮಸ್ತ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು 
ಭೋಗಿಸುವುದರಿಂದಲೇ ಸ್ವರ್ಗದಿಂದಲಾಗಲೀ ಸೂರ್ಯ ಮಂಡಲದಂದಲಾಗಲೀ, ನಮ್ಮ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಅಧಿಕ 
ರಿಸಿ (ಉದ್ದೇಶಿಸಿ) ಈ ಯಜ್ಞ ಸ್ಕಾನಕ್ಕೆ ಬಾ. (೨)ಕಈ ಯಜ್ಞ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಸ್ತುತಿ ರೂಪಗಳಾದ ವೇದವಚನ 
ಗಳು ಜೆನ್ನಾಗಿ ಅಂದರೆ ಸರಮ ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತವೆ. ಸ್ತುತಿಸುತ್ತವೆ. ಆದುದರಿಂ 
ದಲೂ ಬಾ. (ಖ) (ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಥಮಿಕ ೩ ಖುಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಕೇವಲ ಇಂದ್ರನು ದೇವತೆಯು, ಆದಹ ಮೊದ 
ಲಾದ ೬ ಖುಕ್ತುಗಳಿಗೆ ಮರುತ್‌” ದೇವತೆಯು. ಆ ೬ ಖುಕ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವನೀಳುಜಿತ್‌ ಇಂದ್ರೇಣ 
ಎವಿಂಬ .೨ ಯಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಇಂದ್ರನೂ ದೇವತೆಯು. ೧೦ನೇ ಖುಕ್ತಿಗೆ ಇಂದ್ರನು ದೇವತೆಯು, ಎಂದು 
ಅನುಕ್ರಮಣಿಕಾಕಾರರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ೧೦ನೇ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಬಹುವಚನಾದಿ ಲಿಂಗಗಳಿಲ್ಲದಿರುವ 
ಪ್ರಯುಕ್ತ ಇಂದ್ರನು ಮಾತ್ರ ಸ ನಾವೂ ಅಂಗೀಕರಿಸಿರುವುದರಿಂದ ೧೦ ನೇ ಖಯಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ 
ವಿಪ್ರತಿಪತ್ತಿ ಯಿಲ್ಲದಿರುವ ಕಾರಣ ಅದನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲೇ ಅನುಕ್ರಮಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದುದನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಾರೆ.) (1) Rd ಬ್ರಧ್ದುಂ (2) ಯಖಂಜಂತ್ಯಸ್ಯ ಎಂಬ ೨ ಖುಕ್ತು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಬಹುವಚನವು ಶ್ರುತವಾದ ಪ್ರಯ:ಕ್ಕ್ಷ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಭಿನ್ನನಾದ ಕೇವಲ ಇಂದ್ರನೆನ್ನುವ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರಾ ಮಾಣಿಕರು ಅಂಗೀಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ ಮರುತ್‌ ಶಬ್ದಿ ತರಾದ ಸಮಸ್ತ ಬ್ರ ಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆ 
ಗಳು. (ಯಥಾಕಥಂಚೆತ್‌ ಕೇವಲ ಇಂದ್ರನೆಂದು ವಾ ಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದರೆ ಬ ಬತ್ಡೆ ಇಂದ್ರ ನನ್ನೂ, ಪರಿತಸ್ಸು ಷಃ 
ಸುತ್ತಲೂ ಇರುವ ಸೇವಕರಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವಾದಿಗಳು, ಯುಂಜಂತಿ = ಅನುಸರಿಸಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾರ, ವ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದರೆ ಭಾಸ್ಕರಾಹಸ್ಯರ ಬ್ರಧ್ದ ಎನ್ನುವ ಕೋಶದಿಂದ ಬ್ರಧ್ಧೆ ಶಬ ಕ್ಕೆ ಆದಿತ್ಯನಲ್ಲಿರುವ 
ಭೂಢ್ಗಲ ವರ್ಗದ ವಾಗುವುದು. ಯಖಂಜಂತಿ ಬ್ರಧ್ಗಖಿತ್ಯಾಹ ಅಸೌವಾ ಆದಿತ್ಕೋ ಬ್ರಧ್ದಃ ಎಂದು 
ಬಾ ್ರಾಹ್ಮಣದ ಬದ್ದ ಶಬ್ದ ಕೈ ಆದಿತ ನೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಆ ಬ್ರಾಹೆ ಣವಾ *ಕೃದಿಂದಲೂ ವಿರೋ 
ಧನು ಹ pe ಸ ನ ಜಾನ್‌ ಎಂಬ ಖುಕ್ಕನಲ್ಲಿ ಕೃಣ್ವನ್‌ ಇತ್ಯಾದ್ಯೇಕನಚನವೂಮರ್ಯಾ 
ಎಂದು ಬಹುವಚನವೂ ಶ್ರುತವಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಡೀವತೆಗಳಿಂದ ಭಿನ್ನವಾದ ಕೇವಲ ಇಂದ್ರ ರೂಸವಾದ 
ಅರ್ಥವು ಆಂಗೀಕರಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. a ಎನ್ನುವ ೪ನೇ ಖುಕ್ಕೈನಲ್ಲಿ ಮರುತ್‌ ಟಾವತಿದೊ; ನೀಳು 
ಜಿತ್‌ ಎಂಬ ೫ನೇ ಖುಕ್ಕನಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರ, ಮರುತ್‌ಗಳು ದೇವತೆಗಳೆಂದು ಇಬ್ಬರೂ ಅಂಗೀಕರಿಸಿರುವುದರಿಂದ - 
ಗಳಲ್ಲ ವಿಪ್ರತಿಸತ್ತಿಯಿಲ್ಲ.) (ಡೇನಯಂತಃ- ಮೊದಲಾದ ೪ಯಕ್ಕುಗಳ್ಲ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದ ವಸ್ತುವಿನ 
Ess ಶ್ರು ತವಾಗದಿರುವುದರಿಂದ ಇಂದ್ರ ನೆಂಬಅರ್ಥಕ್ಕೈ ಂತ ಬೇರೆಯಾದ ದೇವತೆಗಳೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಆಗೀ 
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ಕರಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. (ಇಂದ್ರ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ರೂಢಾರ್ಥವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಿ ಕಥಂಚಿಶ್‌ ಯೋಜನಾ 
ಮಾಡುವುದು ಅತಿಕ್ಸಿಷ್ಕ ವಾಗುವುದು.) (ದೇನಂಶುಂ ತ$ ಎಂಬ ೬ನೇ ಖಯೆಕ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಅತಃ8ಪರಿಜ್ಮನ್‌ ಎಂಬ 
೯ನೇ ಯೆಕ್ಸಿ ನಲ್ಲಿಯೂ ಬಹುವಚನನು ಶ್ರುತನಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಬಹುವಚನವು ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದದ್ದು 
ಹೇಗೆಂದರೆ) ದೇನಯಂತತ, ಅತಃಸರಿಜ್ಮ ie ಎನಿಂಬ ೨ 'ಯಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ (ಗಿರಃ) ವಚನಗಳು ಎಂಬುವುದೂ 
ಹೊರತು ಬೇರೆ ಬಹುನಚನನು ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. (ಅಂದರೆ ಆ ೨ಯುಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಗಿರಃ: ಎಂದು ವಚನಗಳಿಗೇನೇ 
ಬಹುವಚನ ನಿಷಯತ್ವವು. (ಸ್ರ ತಿಪಾದ್ಯ ವಾದ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಬಹೆತ್ವವಿಲ್ಲ.) ಚಾನ್‌ ದ ಷ್ಟಿ ತಃ ಎಂದು 
ಕ್ವಚಿತ್‌ ಪಾಠೆವು. (ಆ ಪಾಠೆದಲ್ಲಿ ನ ಎಂಬಾ ಬಹುನಚನವಿದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ದೇವತೆಗಳೆಂಬ ಅರ್ಥ 
ವನ್ನೇ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಇಂದ್ರ, ನೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲ, sai ಹೇಳಿದರೆ ದೇನ ಯಂತೆ 
ಎಂಬುವಲ್ಲಿಯೂ ಅತಃ ಪರಿಜ್ಮನ್‌ ನ ಎಂಬುನಲ್ಲಿಯೂ ಬಹುವಚನನಿದ್ದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಡೇವತೆಗಳೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನೇ 
ಇಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಇಂದ್ರನೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಬಾರದೆಂದರೆ.) ಡೇನಂಯೆಂಂತಃ ಅತಃ ಪರಿಜ್ಮನ್‌ 
ಎಂಬಲ್ಲಿಯೂ ಗಿರಃ ಎಂಡು ವೇದರೂಸ ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಬಹುವಚನವು ಹೊರತು ಬೇರೆ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದ 
ದೇವತಾ ರೂಷವಾದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಹುವಚನನಿಲ್ಲ, ಗಿರಃ ಎನ್ನುನುದು ವಿಷಯಗಳೆಂದು ಸ್ವಷ್ಟವಾಗಿ ತೋರು 
ತ್ತದೆ. (ಏನಂಚ ೧. ೨. ೪. ಖುಕ್ಕುಗಳು ಮರುತ್‌ ದೇವತಾಕಗಳು. ಇಲ್ಲಿ ಮರುತ್‌ ಶಬ್ದದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ 
ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ೨. ೫. ಯೆಕ್ಕುಗಳು ಇಂದ್ರ ಮರುತ್‌ ದೇವತಾಕಗಳು. ಇತರ 


ಖೆಕ್ಕುಗಳು ಇಂದ್ರ ದೇವತಾಕಗಳು.) Il ell 


ಯ ॥! (೬೩೦) ಇತೊ ವಾ ಸಾತಿಮೊವಾಹೇ ದಿನೋ ವಾ ಪಾರ್ಥ್ಧಿವಾದದಧಿ | 


ಇಂದ್ರಂ ಮೆಹೋ ವ ರಜಸಃ॥ H ೧0H ೧೨ lal 


ಅ ॥ ನಾನು) ಇತಃ ಎ ವೈ ಕುಂಠಲೋಕಕ್ಕಿಂತ ದಿಮೋ ವಾ-ಕೆಳಗಿನದ್ದಾದ ದ್ಯುಲೋಕಕ್ಕೈೆಂತಲಾಗಲೀ, 
ಪಾರ್ಥಿವಾತ್‌=-ಸ ೈಥಿವೀ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಪಾತಾಲಲೋಕಕಿಂತವಾಗಲಿ ಮಹಃ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ, ಅಥವಾ 
ಶ್ರೇಷ್ಯ ರಾದ ಬ ಬ್ರಹ ದಿಗಳನ್ನು ೨ ರಜಸಃ=- ವಾ ಅನುರಂಜಿಸುವ ವಿಷ್ಣು ಲೋಕದಿಂದಲಾಗಲೀ, (ಅಂದರೆ ಈ 
ತೋಕಗಳಲ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿರುವ) ಸಾತಿಂ- ಷಣ ಸಂಭಕ್ಕೌ) ಲಾಭಸ್ಯರೂಪನಾದ, ಇಂದ್ರಂ-ಸರಮೇಶ್ವ ರ 
ನನ್ನು ಅಧಿ ಈನುಹೇ- (ಇಕ್‌ಸ ರಣೇ) (ಇಜ್‌ ಅಧ್ಯಯನ) (ಅಥವ ಯಾಚ್ಞ್ಞಾ ಕರ್ಮಸು ಪಾಠೆ ಕ)ಚೆನ್ನಾ ಗಿ 

ಸ್ಮಂಸುತ್ತೆ (ವೆ. ಸುತಿಸುತ್ತೇವೆ. ಬೇಡುತ್ತೇವೆ. 1೧೦1 


ಭಾ ಇತೋ ದಿಪೋ ಕೂ ಪಾತಾಲಾತ್‌ ಸಾತಿಂ ಲಾಭಸ್ವರೂಪಿಣಂ | ಮಹತೋ ರಂಜ 
ಕಾದ್ವಿಸ್ಲೋಲ್ಲೋಕಾದ್ದಾ ತಮಧೀಮಹೇ lonllcsti& n 


ಅ | ನಾನು ವೈ ಕುಂಶಲೋಕಕ್ಕಿಂತ ಕೆಳಗಿನದಾ ನಿ ದದ್ಯುಲೋಕದಿಂದ, ಪಾತಾಲಲೋಕದಿಂದಲಾಗಲೀ 
ಶ್ರೇಷ್ಠರನ್ನು ರಂಜಿಸುವ ವಿಷ್ಟು ಸಾಗ (ಅಂದರೆ ಆ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿರುವ 
ಶ್ರೀಭಗನಂತನೇ ಏಕಾಂತ ಭಕ ರಿಗೆ ಲಾಭೆಸ್ವರೂಸನು, ಹೀಗೆ ಲಾಭ ಸ್ವರೂಸನಾದ ಆತಿ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಸ ರಿಸು 
ತ್ತೇವೆ. ಸ್ಮುತಿಸುತ್ತೇವೆ. ಅಥವಾ ಬೇಡುತ್ತೆ ಸ Il oll as ರ ll 


ಅವ ॥ ೧೦ ಖುಕ್ಳು ೨ ವರ್ಗ, ಐಂದ್ರ ಸೂಕ್ತವು. 


ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೮೭ 


ಶು !! (೬೧) ಅಂದ್ರ ಮಿದ್ಲಾ ಧಿನೋ ಬೃಹದಿಂದ್ರಮರ್ಕೇಭಿರರ್ಕಿಣಃ 
ಇಂದ್ರಂ ವಾಣೀರನೊಷೆತ Hat 


ಅ ಬ್ರಹೆತ್‌ಎಸೆ ಸರ್ವಗುಣ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾದ, ಇಂದ್ರಮಿತ್‌-ಶ್ರೀ ಸರಮೇಶ್ವ ರನನ್ನೆ  ಗಾಧಿನಃ 
(ಗೈ ಶಬ್ದೆ ೪ ಗಾನವುಳ್ಳ ಸಾಮವೇದಿಗಳಾದ ಉದ್ದಾ ತೃಗಳು. (ಸಾಮಷೇಡವಿಂದ) ಅನೂಷತ-(ಉಸ್ಸು ತೌ) ಸ್ಲುತಿ 
ಸತರ (ಸದಾ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ)  ಅರ್ಕಿ 'ಇಃಎಯೆಕ್ಸುಗಳುಳ್ಳ ಬಹ್ಟೈ ಚರು. ಹೋತಗಳೂ ಕೂಡೆ 
ಅರ್ಕೇಭಿೀ-ಅರ್ಚಂತ್ಯೆ (ಭಿರಿತಿ ಅರ್ಕಾಲ)ಿ (ಅರ್ಜ ಪೂಜಾಯಾಂ ಅರ್ಕ ಎನಿಸಿಕೊಂಡ ಖುಕ್ತುಗಳಿಂದ,(ಇಂದ್ರಂ- 
ಶ್ರೀ ಹೆರಿಯನ್ನು) ಸ ನ ಸುತಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ವಾಣೀಃ:ಯೆಜುರಾದಿವಾಣಿಗಳು, ಅನೂಷತ- ಸರ್ವದಾ 
ಸ್ಲುತಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾಕೆ. (ಅಥವಾ ಅಧ್ವೆರ್ಯಮೊದಲಾದವರು ಯಜುರಾದಿನಾಣಿಗಳಿಂದ ಸರ್ವದಾ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೆ.) 
Il all 


ಭಾ! ತಮೇವ ಗಾಧಿನಃ ಸಾಮಾ ಸಮ್ಮಂತ್ಯೃಗ್ಧಿಶ್ಸ ಬಹ್ವೈ ಚಃ | 


ಬ್ರಹೆಂತಮನ್ಯವಾಣೀಭಿರಪಿ Il oe (1 


ಅ ॥ ಆ ಪೂರ್ಣನಾದ ಶ್ರೀ ಹೆರಿಯನ್ನೇ ಸಾಮನೇದಿಗಳು ಸಾಮದಿಂದಲೂ, ಬಹ್ವೈಚರು ಖಯಕು 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಅಥ್ಮರ್ಯ ಮೊದಲಾದವರು ಯಜುರ್ಮೇದಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ಸದಾ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾಕೆ. ೧ 


ಶು ॥ ಸು ಇಂದ್ರ ಇದ್ದರ್ಯೋಃ ಸಚಾ ಸಂಮಿಶ್ನ ಆ ವಚೋಯಂಜಾ ! 
ಇಂದ್ರೋ ವಜ್ರೀ ಹಿರ್ಯಾಯಂಃ H ೨H 


ಅ | ಇಂದ್ರ ಇತ್‌-ಇಂದ್ರನೇ, ವಚೋಯುಜಾ-ವಾಜ್ಕಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಕೂಡಿರುವ, ಹರ್ಯ್ಯೊೋ-ಅಶ್ವ 
ಗೆಳ, (ರಥದಲ್ಲಿ) ಸಚಾ-ಸುಖದಿಂದಲೇ, ಆ=ಜೆನ್ನಾಗಿ, ಸಂಮಿಶ್ಲಃ-ನಿಮಿಶ್ರಿತನಾದನು. (ಆಂದರೆ ಸಾರಥಿಯ 
ಅತಿ ಪ್ರಯತ್ನ ವಿಲ್ಲದೇನೇ ರಥದ ಸಂಬಂಧೆವುಳ್ಳ ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ರಥವನ್ನು ಏರಿದನು.) (ಅಧ್ಯಾತ್ಮ 
ರೂಪ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಹೆರಿಯೇ (ಭಕ್ತರ ದೇಹದಲ್ಲಿ) ವೇದವಾಕ್ಯಗಳೆನ್ನ ನುಸರಿಸುವ ಮನೋ ಬುದ್ದಾ ಖ್ಯ ಅಶ್ವ 
ಗಳ ದೇಹಾಖ್ಯ ರಥದಲ್ಲಿ ಸುಖದಿಂದಲೇ ಆವಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಿಶ್ರಿತನಾದನು. (ಅಂದರೆ ಮನೋಬುದ್ಧಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಆವಾವ ದೇಹಾಖ್ಯ ರಥೆನನ್ನು ನಿಶೇಷತಃ ವಿರಿದನು.) ಮತ್ತು ಜಂದ್ರಃ-ಆ ಇಂದ್ರನು, ವಜ್ರೀ-ನಜ್ರಾಯುಧೆ 
ವುಳ್ಳ ವನು, ಶ್ರಿ (ಹರಿಯು ವಜ್ರೀವ(ವ್ರಜಗತೌ ರಮುಕ್ರೀಡಾಯಾಂ,) ಜ್ಞಾನಾನಂದವುಳ್ಳವನು. ಹಿರಣ್ಕಯಕ= 
ಸತತಂ TE (ಮುಕಿ €ಡಾಯಾಂ) ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. ll ೨1 


ಭಾ ॥ (೧) ಹರ್ಯೋರ್ನಿಮಿಶ್ರಿತಃ ರಥೆಥವಾ ಮನೋ ಬುದ್ದೋೋರ್ವಾಜ್ಕಾತ್ರೇಣೈವ 
ಯೋಗಿನೋಆ | ಸಚಾ ಸುಖೇನ ವಜ್ರೀ ಚ ಜ್ಞಾನಾನಂದೋ ಹಿ ಧೂತುತಃ॥ ಹಿತಶ್ರ 
ರಮೇಣೀಯೆಶ್ರೈ ಹಏರಣ್ಯಯ ಇತೀರಿತೆಃ ll ೨ 

ಅ ॥ ಇಂದ್ರನೇ ವಾಜ್ಕಾ; ತ್ರ ದಿಂದಲೇ ಸಂಬಂಧೆನುಳ್ಳ , ಕುದುರೆಗಳ ರಥದಲ್ಲಿ (ಸಚಾ=-) ಸುಖದಿಂದಲ್ಲೇ 


ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಿಶ್ರಿ ಸಹತ. (ಅರದರ ಸಾರಥಿಯ ಅತಿ ಪ್ರಯತ್ನ ಶ್ಲ ವಿಲ್ಲದೇನೇ ರಥ ಸಂಬಂಧವುಳ್ಳ ಅಶ್ವಗಳಿಂದ 
ಹೂಡಿದ ರನ ನ್ನು ಏರಿದನು.) ಅಥಾ ಶ್ರಿ (ಪರಮೇಶ್ವ ಸು ಭಕ ರ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ನೇಡವಾಕೃಗಳನ್ನ ನುಸರಿಸಿರುವ 


ಖಮೆಗ್ಸಾಷ್ಯಂ 
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ಯ ೫ (೬4) ಇಂದ್ರೊ 
ದರ್ತ್ಶನಾಯ ಸೂರ್ಯವೂಾಕೋಹಯವಿ ವ 


ಇಂದ್ರ ವಾಜೇಷು ನೋವ ಸಹ 


ನ್ಯೃಂಚೆ ಪ್ರಾ 


< 
Ww 


ರೋಹಯದ್ದಿನಿ! ನಿ ಗೋಭಳದ್ರಿ 


ಯೊ 


ಭಾ ॥ ಬಹುಭಿರ್ಯಧ್ಯಮಾನೇಷು ಯುದ್ದೇಪ್ವಪಿ ಸವಾಾವ ನ 


ಒಂದೇ ಅಧ್ಯಾಯ £7 
ಅಗ ಬಹಮೊಂದಿಲಸಂಡ ಕೂಡಿ ಯಖರ್ಕ ಗಳಿ ಹಾವು $4 ನದಡಿರಾಗ್ಯಿ ನಮ್ಮಿಶ್ಯು ದುಷ್ಟರಿಗೆ 
ಕ್ರೂರಗಳಾದ ಸ್ವತಃ ಕ್ರೂರಗಳಾಗದೆ ಇರುವ ಫಾ ಯಗಳಿಂಡೆ ಫಮ್ಮನ್ನಿ ಸದಾ ರ್ರಿಶಿತ್ರಿರು, » $5 


ಖು ಗ (೬೫) ಇಂದ ದ್ರಂ ವೆಯೆಂ ಮಹಾಧನ ಇಂದ್ರೆಮೆ ರ್ಚೇೇ ಹವಾಮಹೇ | 


ಯಚಂ ವೃತ್ರೇಷು ವಚ್ರಿಣಂ H ೬ ೫ 
ಅವ ವೃತ್ರೇಷ ಎ ವೃತ್ರ ಶಟ್ಹ ಮಾಡ್ಯಗಳಾದೆ ಅಯ್ಞ್ಯಾನಗಳಲ್ಲಿ ಯಖೂನಿರೋಧಿಲಿ ಕಡಡಿಸೂ 


(ಇಂದ್ರ ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ) ವೈ ತ್ರೇಹೂವ್ಯತ್ತಾ ೨್ರಾಡ್ಯೈಸುರರಲ್ಲಿ ಯಯೂಧಿರಧ್ಲಿಲಸಾಗಿರವ್ದ ವಡ್ರೆಡಂ( ನೈವ ನ) 
ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಬಿಡಲಿ ಗ್ಯ , (ಆಂಡರ ಭಯದಿದಿೀದ ಶತ್ರೈಗಳಸ ಇಂದ್ರಫ ಪ ಸನಿ ಫೇ ಒರಸಿ) ಇಂದ್ರ po 
ಇಂದ್ರನನ್ನು, ವ ಮಣಾಧಕೇಎನೋಕ್ಷರೂನ ಮಹಾ ಬ್ರರುಷಾರ್ಥ ಸದ್ದಿಗ ಗಾಗಿ, ಇಂದ್ರ ಜತಂದ್ರಫನ್ನು ಆರ್ಛೇ- 
ಹ ಗ, (ಅಂದರೆ ಸಾಂಸಾರಿಕ ಭ್ರರುಜಾರ್ಥ ಕ್ಯಾಗಿಲ:5) 'ನಯೂಂನುಹಾ ಧಸ ಅಲ್ಪ 
ಧನಗಳನ್ನು ಅರ್ಥಿಸುವ ನಾವು, ಹವಾಮಹೇ ಕರೆಯುತ್ತೇವೆ. Hs 


ಭೂ ॥ ಮಹಡದಲ್ರಧನಾರ್ಥಿನೆ | ಹವಾಮೆಹೆಆರಿವರ್ಜ೧ ತಂ ತಮೆಹಾಂ ಪ್ರೆಶಿಯೋಗಿಫಂ 
9% 

ಅ | ಮೆಹಾಧನ ಅಲ್ಪಧನೆಗಳನ್ನು ಅರ್ಥಿಸುವ ಧಾಪು ಅಜ್ಞಾಫಗಳಿಗೆ ನಿರೋಧಿರತಾದೆ ಭಯುದಿದ 
ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿ (ಅಂದರೆ ವಸ್ತುತಃ ದ್ವ ತ್ಯೇ ಮೊದೆಲಾದ ದ ಶತ್ರೆಗಳು ಇದ್ದರೂ ಆ ಪೆ ರ ತ್ಯರು ಕೆ ತಮಗೆ 
ಮರಣ ಬಂದೀತು ಎಂಬ ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ ಂದ್ರಫ ಸಮಾಪಕ್ಕೇಫೆಃ ಬರುವುದ್ರಿ ) ಅಂತಹ ಇಂದ್ರನನ್ನು 


ಕರೆಯುತ್ತೇವೆ. #5 Nc 


ಯ ॥ (೬೬) ಸ ನೋ ವೃಷನ್ನಮುಂ ಚೆರುಂ ಸತ್ರಾದಾವನ್ನಪಾವ್ಯಧಿ 
ಅಸ್ಮಭ್ಯಮಪ್ರಶಿಷ್ಯೂತಃ Het 


ಡುವವರ್ಮೀ 


ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಮ ನೇ ೫3 ದೌವನ್‌ಎಡುದಾಲ ವಂ ಸಮೆಸ್ತವ ವನ್ನು ಕೊಡುವವ 3 
ದದಾತಿ ಸ ಅಂತಹ ಮ ನಕ: ನಮ್ಮೆದಾದ ಅಮು-ಸಕೋ ಕಾದೆ (ಪೆ ದೀಸ್ರದ£ೇರುವ) ತೆರೆ (ರ 
ಗತಿಭಕ್ತ್ರಡಿಯೋ: ಭಕ್ತಡೀಯವಾದ, ಅನುಭನಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಆಫೆಂದವನ್ನು, ಅಸ್ಥಃ ಜ್ರ-ಫಮ್ಮ ಅಮೆಭ್ಞೂ 
ಶ್ಯಾಗಿ, ಅಪಾವೈಧಿ-ಅನವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಆವ ತಾತನಿಂದ ಆವರಣವನ್ನು ತೆಗೆ. (ಎಕೆಂದರೆ ಫೀಫೆಲ್ರ ಆ 
ಹ್ರುತಃ(ಸ್ಕುಘ ಆಪ್ರವಹೆಲ) (ಆಗಮನವು ವೈರಿಗಳಿದ ಯುದ್ಧದ ಇದಿರಾಗಿ ಬರಲ್ರಟ್ಟವನ 
(ಆಂದರೆ $ ನಿನ್ನ ಇದಿರು ಯುದ್ಧಶ್ವಾಗಿ ಶತ್ರುಗಳು ಬರುವುದೇ ಇಲ್ಲ.) ಅಸದ್ಯಶನು. (ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಇಂದ್ರ ಪ್ತ 


nd ಶೃನ್ನು ಆಪಾವೆ ಧನೇಕಂಯ ಸಫೆಲವನ್ನಾ ಗಿಮಾಡು. ಅಥವಾ ಚರು 
3 ps 


ರಕ ಯೇ ಈಶ್ರ ರನ ಸ್ಯ ್ಯಸಿರುಪುದೆ೨ಂದ ಫಃ-ಫೆಮಗಾಗಿಯೆ 4 ಹಟ ಸಮ್ನುತಸ್ಮಬ್ಯ ಫಮೆಗಾಗ್ಲಿಪಈ ಈವಾವ್ಯರಿ- 
ತೆರಿ (ಪಲೋಪಕಾರಾಯ ys ವಿಭೂತೆಯೆಃ ಎಂಬ ಉತ್ತೆಯೊದೆ (ವೈಷ್ತಿ ಬರುವಂತೆ ಮಾಡು) ೬ 


23 


« 0 ಯಗ್ಭಾಷ್ಯಂ 


ಭಾ ॥ ಅಸ್ಮದೀಯಂ ಚೆರುಂ ಭೋಜ್ಯಮಾನೆಂದಂ ತಮಸಾವೃಣು | ಮೋಕ್ಷಗಂ ಸರ್ವದಾ 
ತಸ್ತ್ಯೃಮೆಪ್ರೆತಿದ್ವಂದ್ಹ್ವ ನೋ ವೃಸನ" Kal 


ಅ ॥ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಅಭೀಷ್ಟ ನನ್ನು ಕೊಡುವ ವನೇ, ಅಸದ್ಯ ಶನಾದ ನೀನು, ನಮ್ಮ ದಾದ, ಮೋಶ್ತದಲ್ಲಿರುವ್ನ 
(ಚರುಂವಿಭೋಚ್ಯವಾದ ಅನೂಡನನ್ನು ಸರ್ವದಾ ಅವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಆವ ತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಅನುಭವಕ್ಕಾಗಿ 


ಆವರಣವನ್ನು ತೆಗೆ. Il & fF 
I | I 

ಖಂ ॥ (೬೭)ತುಂಜೇ ತುಂಜೇ ಯ ಉತ್ತರೇ ಸ್ತೋಮಾ ಇಂದ್ರಸ್ಯ ವಚ್ರಿಣಃ! 

ನ ನಿಂದೇ ಅಸ್ಯ ಸುಷ್ಟುತಿಂ H ೭ 


ಅ ॥ ಎಲೋ ಇಂದ್ರನೇ, ತುಂಜೇ ತುಂಜೇ« ತುಜಿ ಗತೌ ದಾನೇವಾ) ನಿನ್ಲಿಂದ ಗಮನ ಮಾಡಲ್ಬಡು 
ತ್ಲಿರಲು (ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ಗ ತ್ರಿರಲು) ದಾನಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತಿರಲು ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಸ್ತೋತ್ಸಗಳಿಗೆ ಪ್ರೇರಣೆ 
ಯುಂಬಾಗುತ್ತಿರಲು (ಡೇಶಾಂತರ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗಲೀ, ದಾನನಾಗಲೀ (ನಿನ್ನ ಪ್ರೇಕಣೆಯಿದ್ದರೇನೇ ಆ ಗುತ್ತದೆ. 
ಯೇ=ಯಾನ ಪ್ರವೃತ್ತಗಳಾದ, ಉತ್ತರೇ-ಉತ್ತಮಗಳಾದ, ನ್ಲೋಮಾಃಸ್ಕುತಿ ವಿಶೇಷಗಳೋ, (ಅವುಗಳೂ 
ಸೂಡ) ಅಸ್ಯ ವಜ್ರಿಣಃ ಇಂದ್ರಸ್ಯ-ಈ ವಜ್ರಧಾರಿಯಾದ ಇಂದ್ರನಾದ ನಿನ್ನ, ಸುಷ್ಯುತಿಂ- ಶೋಭನವಾದ 
ಸ್ತುತಿತ್ವವನ್ನು, ನ ವಿಂಥೇ-(ನಿದ್ಲ್‌ ಲಾಭೇ) ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. (ಅಂದರೆ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಅನಂತ ಗುಣಗಳಿದ್ದುದ 
ರಿಂದ ಸಮಸ್ತನನ್ನು ನಿಷಯೂಕರಿಸದಿರುವುದರಿಂದ ಅಥವಾ ಸಮಸ್ತ ಗುಣಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸದಿರುವುದರಿಂದ 
ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. la I 
ಭಾ ॥ ತ್ವಯ್ರೆವ ಪ್ರೇಕಣೇ ಜಾತೆ ತತ್ರತತ್ರ ಯೆ ಉತ್ತರಾ8 | ತೇತಪಿ ಸ್ತೋಮೂಾಃ ಸುಸ್ತುತಿ 

ತ್ರಮಸ್ಯಾನಂತ್ಕಾನ್ನೆ ಚಾಪ್ಪುಯುಃ ll ೭ 1 

ಅ ॥ ಅನಾನ ಸೊ ೀತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಪ್ರೆ ಪ್ರೇಕೇಪಣೆಯುಂಬಾಗುತ್ತಿರಲು (ನೀನೇಪ್ರೆ ಪ್ರೇರೇಪಿಸುತ್ತ್ಮಿರಲು) 

ಪ್ರವೃತ್ತಗಳಾದ ಉತ್ತ ಸಗದ ಸ್ಮುತಿ ವಿಶೇಷಗಳಿದ್ದಾ ವೋ, ಅವುಗಳೂ ಕೂಡ ಇಂದ್ರ ನ ನಿನ್ನ (ಗುಣಗಳು) 


ಅನನಿತಗಳಾದುದರಿಂದ (ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪ ಸ್ರ ತಿಪಾದಿಸದಿರುವುದರಿಂದ) ಶೋಭನವಾದ 2 ಸ್ಲುತಿತ್ತವನ್ನು ಹೊಂದು 
ವುದಿಲ್ಲ, 2 I 


ಶು ॥ (೬೮) ನ ಷಾ ಸ ನಂಸೆಗಃ ಕೃಷ್ಟೀಶಿಯತ್ಯೊ ೯ಜಸಾ i 
ಈಶಾನೋ ಅಪ ನ್ರತಿಷ್ಟು ತಃ HH ec I 


ಅ ॥ ನಂಸಗಂ« ಒಂದು ವ ೃೈಷಭಕ್ಕೆ ಇದಿರು ಯುದ್ದ ಮಾಡುವ ಇನ್ನೊಂದು ವ್ಸ ೈಷಭವು ವಂಸ ಎನಿಸು 
ತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು ಕುರಿತು ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಯುದ ಕ್ಟಾಗಿ “ಯಾವ ವೃಷಭವು ಹೋಗ ತ್ರದ್ಯೋ ಆ ವ ೈಷಭವು 
ವಂಸಗಃ ಎಫಿಸುತ್ತ ದೆ. ಅಂತಹ ವೃ ಸಾ=ವ  ಷಭವು, ಯೂಥೇವ = ಸತ್ತ ಗಳೆ ಸಮೂಹೆಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಸತಿಯು 
ತ್ತದೋ ಹೀಗೆಯೇ ಈಶಾನಃ-ಪ್ರ ನಪಂದು ಅಪ ಸ್ರತಿಷ್ಟುತಃ- ಪ್ರ ಪ ತಿಭಟನಿಲ್ರದಿರುವ ಇಂದ್ರನು ಕೃಷ್ಟಿ = ಪೆ 
ಗಳನ್ನು ಓಜಸಾ  ಸಾರ್ಮರ್ಥ್ಯದಿಂಡ, ಇಯರ್ತಿ ಎ (ಖುಗತ್‌ ) ಪ್ರೇರೇಪಿಸುತ್ತಾನೆ. ll sl 


ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯ do) 


ಭಾ ॥ (೧) ಪ್ರತಿನೀರೋ ವೃಷಾ ವಂಸಸ್ತದ್ದಂತಾ ನಂಸಗೋ ವಿಭೀಃ | ಯೂಥಾನ್ಯಾಕ 
ರ್ಷತಿ ಯಥಾ ಪ್ರಜಾಃ ಪ್ರೇರಯತಿ ಪ್ರಭುಃ ॥ (೨) ಅಲ್ಪಸ್ಯಾಪಿ ಪ್ರೆಸಿದ್ದೈವ 


ದೈಸ್ಟ್ರಾಂತತ್ವ ೦ತು ಯುಜ್ಯತೇ Il e I 


ಅ॥ (೧) ಪ ಸ್ರತಿಭಟವಾ ದ ಎತ್ತು ವಂಸ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ ಪ್ರತಿಭಟ ವೃಷಭವನ್ನು ಶುರಿತು 
ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಯುದ್ಧ ಘೆ ಹೋಗತಕ್ಕುದು ವಂಸೆಗ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಅದು SE ಸಮೂಹಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಸೆಳೆಯುತ್ತದೋ ಹಾಗೆಯೇ ಸರ್ವ ಸಮರ್ಥನಾದ ಶ್ರೀಹೆರಿಯು ಪ ಶ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಪ್ರೇರೇಪಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಸರ್ವೇಶ್ವರನಿಗೆ ಅಲ್ಪವಾದ ವ ೈಷಭವು ದೃಷ್ಟಾ ಗ ಹೇಗೆ ತೇಳುವುತೊದರೆ (ನಿಶ್ರಾಸವು ಹುಟಿ; ಹವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ದೃಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ತೇಳಿಬೇಕು ಅದು ಸ 3 ಸಿದ್ದ ವಾದುನೇ ಆಗಬೇಕು. ವಿವಕ್ರಿತ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಕೊಡು 
i ದೃ ಸ್ವಾ ೦ತದ ಕಾರ್ಯವು. ದೃ ಷ್ವಾ ಂತಕ್ಕೆ ಅಲ ) ತ್ವಾದಿಗಳು ಅಪ ದ್ರ ಯೋಜಕವು ಆದ ಕಾರಣ) ಲೋಕದಲ್ಲಿ 

ಪ್ರಸಿದ್ದಿ ಸೊಳಿಸುವುಡೆಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ )) ನಾದುದಕ್ಕೂ (ನ ೈಷ್ಟ್ರಾಂತತ್ವವು ಕೊಡುತ್ತದೆ. (ಅಲ್ಪವಾದುದೂ ದೃಷ್ಟಾಂತ 
(ಪಾಗುಪ್ರದು) lel 


ಪಶು 1 (೬೯) ಯ ' ಏಕಶ್ರರ್ಷಣೀನಾಂ ನಸೂನಾಮಿರಜ್ಯತಿ | 
ಇಂದ್ರಃ ಪಂಚೆಕ್ಷಿತೀನತಿಂ He W 


ಅ 1 ಯಾವ ಇಂದ್ರನೊಬ್ಬನೇ. ಚರ್ಷಣೀನಾಂ-ಸ್ರ ಜೆಗಳನ್ನು, ವಸೂನಾಂ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಸಂಜೆ 
ಸ್ರಿತೀನಾಂ-ದೇವತೆಗಳು ಗಂಧರ್ವರು, ದೈ ತೇಯರು, ಪಿತೃಗಳು ಮನುಷ್ಯರು ಎಂಬ ಐದುನಿಧ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು 
ಇರಜ್ಯತಿ (ಇರಜ” ಐಶ್ವರ್ಯ) ನಿಯನಿಸುತ್ತಾನೊ, (ಆತನು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಪ್ರೇರೇಪಿಸುತ್ತಾನೆ) Il <1 


ಭಾ ॥ ರಾಜಾ ಭವತಿ ವಿತ್ತಾನಾಲ ಪ್ರಜಾನಾಂಚೈಕ ಏವ ಯಃ | ದೇವಗಂಧರ್ನ ದೈತೇಯ 
ಪಿತೃಮಾನುಸ ಬೇಡತಃ | ಪ್ರಜಾನಾಮಪಿ ಪೆಂಚಾನಾಂ ಸಾಮಾನ್ಯಾ ಚ ಎತ 
nell 


ಅ ॥ ಯಾನ ಇಂದ್ರನೊಬ್ಬ ನ ದ್ರವ್ಯಗಳಿಗೂ ಪ್ರ ಜೆಗಳಿಗೂ ದೇವತೆಗಳು ಗಂಧರ್ವರು ದೈತ್ಯರು ಪಿತೃ 

ಗಳು ಮನುಷ್ಯರು ಎಂಬ ಹ ಐದುವಿಧ ಪ್ರ ee ರಾಜನಾಗಿರುತ್ತಾನೋ, ಚರ್ಷ್ನಣೀನಾಂ ೬ 

ಸಾಮಾ ರಾನ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದು. ವಿಶೇಷವನ್ನು ಎಧಿಸುವುದಕ್ಕಾ ಗಿ ಪಂಚಕ್ಟಿತೀನಾಂ ಎಂದು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದು, 
(ಆದಕಾರಣ ಪುನರುಕೆ ಕಿಯಿಲ್ಲ.) ll « || 


ಯು ॥ (೭೦) ಇಂದ್ರ ೦ ವೋ ವಿಶ್ವತಸ್ವರಿ ಹವಾಮಹೇ ಜನೇಭ್ಯಃ॥ 
ಅಸ್ಮಾಕಮಸ್ತು ಕೇವಲಃ po0hovlialsH 


ಅ ॥ (ಏಲೋಜನರೇ) ವಿಶ್ವತಃ: ಸರ್ವಗತನಾದ ಇಂದ್ರಂ-ಶ್ರೀಹೆರಿಯನ್ನು ಇಂದ್ರನನ್ನು, ಜನೇಭ್ಯಃವಃವ 
ಯತ್ತಿಕ್‌ ಯಜಮಾನರಾದ ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಯೋಜನಕಾ ಗಿ, ಸರಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ, ಹೆನಾನುಹೇ-ಸರ್ವರಿಗೆ ತೋರಸನ 


೯೨ ಖಗ್ಸಾಸ್ಯಂ 
ಹಾಗೆ ಏಕತ್ರ ನಿಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕರೆಯುತ್ತೇವೆ. ಕೇವಲಃ-ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಕೇವಲ ಈ ಇಂದ್ರನು, ಅಸ್ಮಾಕಂ- 


ನಮಗೆ, ಅಸ್ತು-ಇಷ್ಟ ಪ್ರದನಾಗಲಿ. | ll ೧0 1! 


ಭೂ ॥ ಸಮ್ಯಗ್ಣನಾಮಹೇ ಸರ್ವಗತಂಚ ವ್ಯಕ್ತರೂಸೆತಃ। ಸ್ಥಾತುಮೇಕತ್ರ ನೋರ್ಥಯ 
ಜನಾ ನೋಸ್ತು ಸ ಕೇವಲಃ leolcelailsl 


ಆ ॥! ಎಲೋ ಜನರ ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪ್ತನಾದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಯೆತ್ರಿಜರು, ಯಜಮಾನರೂ ಆದ ನಿಮ್ಮ 
ಪ್ರಯೋಜನಕಾ ಗಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ, ಅಭಿನ್ಯಕ್ಷ ಮಧ್ಯಮ ಸರಿಣಾಮು ರೂಪದಿಂದ ಎಕತ್ರ ನಿಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕರೆಯು 
ತ್ಲೇವೆ. ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಅಸಹಾಯನಾದ ಇಂದ್ರನು ನಿಮಗೂ ನಮಗೂ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಇಷ್ಟಪ್ರದನಾಗಲಿ 

lool avlalsl 


ಅವ ॥ ೧೦ ಖುಕ್ಕು -೨ವರ್ಗ. ಐಂದ್ರ ಸೂಕ್ತವು. | 


4 
ಖಯ ॥ (೭೧) ಏಂದ್ರ ಸಾನಸಿಂ ರೆಯಿಂ ಸಜಿತ್ವಾನಂ ಸದಾಸಹಂ 
ವರ್ನಿಷ್ಠನೂತಯೇ ಭರ NeW 


ಅ ಇಂದ್ರ = ಇಂದ್ರನೇ, ಸಾನಸಿಂ_(ವನ ಷಣ ಸಂಭಕ್ಕೌ) (ಷಣು ದಾನೆಲ್ಲ ಸತ್ಪಾತ್ರದಾನ"ಹೆರಿಭಜ 
ನಾದಿ ರೂಪವಾದ ಲಾಭದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ಸಜಿತ್ತಾನಂ-(ಜಿಜಯೇ) ಜಯಿಸುವ ಪುತ್ರದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, 
ಸದಾ ಸಹೆಂ ಸರ್ವದಾ ಬಲವುಳ್ಳ, ವರ್ಷಿಷ್ಕಂ-ಅತಿ ವೃದ್ಧವಾದ, (ಅತಿ. ಮಹೆತ್ತಾದ) ಊತಯೇ-ರಕ್ಷಾ ನಿಮಿತ್ತ 
ವಾಗ್ತಿ ರಯಿಂ- ಜ್ಞಾನದ್ರವಿಣ ರೂಸವಾದ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು, ಅಭರ-(ಹೃ ಇಗ ಹರಣೆಲ) ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. 
(ಕೊಡು.) Il ೨ I 


ಜಾ ॥ ಜಂರಿನಾ ಸಹಿತಂ ಲಾಭಯರಕ್ಷಂ ಸದಾ ಬಲಂ! ವರ್ಷಿಷ್ಠಂ ಸುಮಹದ್ರಕ್ಕಾ 


ನಿಮಿತ್ರೆಂ ನಿತ್ಯದಾ ಭರ le i 


ಅ ॥ ಇಂದ್ರನೇ, ಜಯಿಸುವ ಪುತ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ಸತ್ಕಾತ್ರ ದಾನಾದಿ ಲಾಭೆಗಳಿಂದೊಡ 
ಗೂಢಿದ, ಸದಾ ಬಲವುಳ್ಳ, ವರ್ಷಿಷ್ಮಂ ಅಂದರೆ ಅತಿ ಮಹೆತ್ತಾದ, ರಕ್ಲಾನಿಮಿತ್ತವಾದ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಸರ್ವದಾ 
ೆಣಡು. la I 


ಯಶ ॥ (೭೨) ನಿ ಯೋನ ಮುಸ್ಸಿಹತ್ಯಯಾ ನಿ ನೃತ್ರಾ ರುಣಧಾಮಜ್ಯ | 
ತ್ಲೋತಾಸೋ ನ್ಯರ್ವತಾ Hn 


i || ಯೇನ = ಯಾನ ದ್ರವ್ಯ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ, ತ್ರೋತಾಸಃ-ನಿನ್ಲಿಂದ ಪ್ರೇರಿತರಾದ ನಾವು, ಮುಷ್ಟಿ 
ಹೆತ್ಯಯಾ-ಮುಷ್ಟಿಪ್ರ ಹಾರದಿಂದ, (ಅರೀನ್‌-ಬಾಹೈ 'ಶತ್ರುಗಳನ್ನು,) ನಿರುಣಧಾಮಹೈೆ-ತಡೆಯುತ್ತೇವೋ, 
ಮತ್ತು ಯಾವ ದ್ರವ್ಯ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ, ವೃತ್ರಾ-ಅಜ್ಞಾನಗಳನ್ನು ನಿರುಣಧಾಮಖೈ್ನರುಧಿರ್‌ ಆವರಣೇ)ತಡೆಯ್ದ 
ತ್ರೇನೋ, ಯಾನ ದ್ರವ್ಯ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ, ಅರ್ವತಾ-ಅಶ್ವಾದಿಗಳಿಂದ, (ಕೆಲವ್ರು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು) ನಿರುಣಧಾಮಷ್ಟೆ 
ತಡೆಯುತ್ತೇೇವೋ, (ಅಂತಹ ದ್ರವ್ಯವನ್ನೇ ಕೊಡು.) Il s | 


ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೯೬ 


ಭಾ ॥ ಯೇನಾರೀನ್ಮುಸ್ಪಿಯುದ್ಲೇನೆ ತಮಾಂಸಿ ಜ್ಞಾನಯಂದ್ಹತಃ | ತ್ವತ್ರ್ರೋರಿತಾ ನಿರುಂ 
ಧಾಮಃ ಕಾಂಶ್ರಿದ್ವಾ ತುರಗಾದಿಭಿ: | ಆವೃತ್ಯೈ ನೋಪೆಸರ್ಗಸ್ಯ ಕ್ರಿಯಾವೈತ್ತಿರ್ಭ 
ವಿಷ್ಯತಿ ll ೨ | 


ಅ 1! ಯಾವ ಜ್ಞಾನಾಖ್ಯ ದ್ರವ್ಯ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ನಿನ್ನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತರಾದ ನಾನು ಮುಸ್ಟಿಘಫಾತದಿಂದ 
ಬಾಹ್ಯ ಶತ್ರುಗಳನ್ನೂ ಜ್ಞಾನ ಯುದ್ಧದಿಂದ ಅಜ್ಞಾನಗಳನ್ನೂ;, ಅಶ್ವಾದಿಗಳಿಂದ ಕೆಲವು ಶತ್ರುಗಳನ್ನೂ ತಡೆಯು. 
ತ್ರೇವೋ, (ಅಂತಹ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಕೊಡು) ನಿ ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗವು (೩) ಮೂರು ಸಲ ಇದ್ದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ರುಣ 
ಧಾಮಹೈ ಎಂಬ ಕ್ರಯೆಗೂ ಮೂರಾನೃತ್ತಿಯನ್ನು ಅಗೀಕರಿಸಲೇಬೇಕು. (ಉಪಸರ್ಗಾಃ ಕ್ರಿಯಾ 
ಯೋಸಗೇ ಎಂದು ಕ್ರಿಯಾ ಸಂಬಂಥವಿದ್ದರೇನೇ ಉಪಸರ್ಗಗಳೆನಿಸುವುದು.) Il 1 


ಶು ॥ (೭4) ಇಂದ್ರ ತ್ತೊ (ತಾಸ ಆ ವಯಂ ವಜ್ರ © ಘನಾ ದದೀಮಹಿ | 
ಜಯೇಮ ಸೆಂ ಯುಧಿ ಸ್ಪೃಧಃ EN 


ಅ ಇಂದ್ರ =ಇಂದ್ರ ನೇ, ತ್ರೋತಾಸಃನಿನ್ಸಿಂದ ಪ್ರೇರಿತರಾದ ನಾವು, ವಜ ಸ್ರಂ(ವಜಗತ, ರಮು 
ಕ್ರೇಡಾಯಾಂ) ಜ್ಹಾನಾನಂದಗಳನ್ನು, ಅಥವಾ ಜ್ಞಾನ ವಿಷಯಕ ರತಿಯನ್ನು, ಆಥವಾ ಜ್ಞಾನ ನಿಮಿತ್ತವಾದ 
ಆನಂದವನ್ನು ಘನಾಎದೃಢೆವಾಗಿ, ಆ ದದೀಮಹಿ - (ಡುದಾಇ ದಾನೇ) ಹೊಂದುವೆವು. (ಅಂದರೆ ನಿನ್ನ 

ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದಲೇ ಜ್ಞಾ ಕ ಆನಂದಗಳುಳ್ಳವರಾಗುನೆವು.) ನಿನ್ನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತರಾಗಿಯೇ, ಯುಧಿ-ಯುದ್ದ ದನಿ 

ಸ್ಪೃಥಜ ಸ್ಪರ್ಧ ಸಂಘರ್ಷ) ಸ ಸ ಸ ರ್ಥೆಯುಳ್ಳ ವರನ್ನು (ಇತರರನ್ನು ತರಸೈರಿಸುತ್ತೆ (ವೆಂದು ಇಚ್ಛೈ ಯುಳ ವರನ್ನು ) 
ಅಧವಾ ಗ ವು ಪ್ರಾಪ್ತ್ರವಾಗಲು, ಸ್ಪೈ ಸ್ಪರ್ಧೆಯಿಂದ ಆಗತಕ್ಕ ಯ ಬುದ್ಭಗಳನ್ನು ಸುಜಚಯೇಮನ ಚೆನಾ ಗಿ 
ಗೆಲ್ಲುವೆವು. (ಅಂದರೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣ ಜಯವುಳ್ಳೆವರಾಗುವೆವು ) Il 21 
ಭಾಗ ತ್ರಶ್ರೇರಿತಾ ಜ್ಞಾನರತಿಂ ದೃಢತ್ಟೇನಾದದೀಮಹಿ | ll 4 

ಅವ | ಇಂದ್ರನೇ ನಾವು ನಿನ್ನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತರಾಗಿಯೇ ಜ್ಞಾ ನಾನಂದಗಳನ್ನು ದೃಢೆವಾಗಿ ಹೊಂದುವೆವು. ' 
(ಅಂದರೆ ನಿನ್ನ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದಲೇ ಜ್ಞಾ ನ ಆನಂದಗಳುಳ ಸ ವರಾಗುವೆವು) la | 


ರ» ॥ (೭೪) ನಯಂ ಶೂರೇಭಿರಸ್ತೃಭಿರಿಂದ್ರ ತ್ರ ಯ ಯುಜಾ ವಯಂ | 
ಸಾಸಯ್ಯಾಮ ಪೃಕನ್ಯತಃ! un 9 I 


ಅ | ಇಂದ್ರ-ಇಂದ್ರನೇ, ತ್ವಯಾ ಯುಜಾ-ನೀನು ಸಖನಾಗಿರುವಾಗ, (ನಿನ್ನ ಪ್ರಸಾದದಿಂದಲೇ) 
Pel ಅಸ್ತ್ಯ ಭಿ(ಅನು ಸ್ನೇಪ ಣೇ ಅಸ್ತ ಗಳುಳ್ಳ (ಮಂತ್ರ ಅಥವಾ ಆಯುಧಗಳುಳ್ಳ )ಅಥನಾ 
ಆಯುಧವನ್ನು ಪ್ರ ಸ್ರಯೋಗಿಸ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ, ಚೆನ್ನಾಗಿ ಯುದ್ಧ ಬಿ ಭೆ ೈತ್ಯರಿಂದೊಡಗೂಡಿ, ಪೃತನ್ಯತಃ 
=(ಯುಧ ಸಂಪ ದ್ರ ಹಾರಣೇ)ಿಯುದ್ಧ ಮಾಡುವೆ ಶತ್ರು ಗಳನ್ನು ವಯಂ = ನಾವು, ಸಾಸಹ್ಯಾಮ - ಅತಿಶಯವಾಗಿ 
ಪುನಃ ಪುನಃ ಸಹಿಸುವೆವು. ಮತ್ತು "ವರಸೆ ಹ: ಆಗುವೆನು ಮತ್ತು ನಯಂ-ನಾನು, ತ್ರಯಾ ಏವ 


ನಿನ್ನ ಅಧೀನವಾದ ಸತ್ತಾವುಳ್ಳವರೇ ಆಗಿರುತ್ತೇವೆ. Il ¢ 1] 
24 


೯೪ ಯಗ್ಭಾಷ್ಯಂ 
ಭಾ! ತ್ವಯಾ ಪ್ರೈತನೃತಃ ಶತ್ರೂನೆಭಿಸ್ಕ್ಯೂಮ ಸುಯೋದ್ದೃಭಿಃ | ek 


ಅ ॥॥ ನಿನ್ನ ಪ್ರಸಾದದಿಂದಲೇ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವ ಭೃತ್ಯರಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಯುದ ಮಾಡುವ 


ಶತು ಗಳನ್ನು ಇದಿರಾಗಿ ಹೋಗುವೆನು. | o fF 
ಯ (೭೫) ಮಹತ್‌ ಇಂದ್ರಃ ಪರಶ್ವ ನು ವಂಹಿತ್ವವಂಸ್ತು ವಜ್ರಿಣೇ | 
ದ್ಕೌರ್ನೆ ಪ್ರಥಿನಾ ಶವಃ Il sl ax 11 


ಅ 1 ನುಎ ಯಾನಕಾರಣದಿಂದ. ಇಂದ್ರಃ-ಈ ಶ್ರೀನಿಷ್ಣುವು ಮಹಾನ್‌ -ಅನಂತ ಗುಣಗಳುಳ್ಳ ವನೋ, 
ಪರಶ್ವ = ಅನಾದಿಯೋ, (ಸರ್ವ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ನಾಶನಿಲ್ಲದವನೋ,) (ಸರ್ವದಾ ಇರುವನನೊಲ)) ಪ್ರಧಿನಾ= 
ವ್ಯಾನಿಯಿಂದ, ದೌ ರ್ನಎಆಕಾಶದಂತೆ, ದೇಶದಿಂದಲೂ ನಾಶನಿಲ್ಲದವನೋ,(ಸರ್ವತ ತ್ರವ್ಯಾಪ್ತ ಪ್ರನೋ.) ಶವಃ= 
ಸುಖಸ್ವರೂಸನೂ ರ ಆಗಿರುತ್ತಾನೋ, (ಆದ ಕಾರಣ) ಮಹಿತ್ವಂ= ಸರ್ನ್ಮೋತ್ತ ನ 

ಬ್ರಹೆ ಸತ್ವವು ವಜ್ರಿಣೇ- =ವೆಜ್ರೀ ಎನಿಸಿಕೊಂಡ, ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು ವಿಗೇನೇ ಅಸ್ಮು-ಇರಲಿ. (ಆತನಿಗೇನೇ ಬ್ರ ಬ,ಹೆ 


ಮ 3೪ಯಬೇಕು) ಜೀವನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮ ತೃವನ್ನು ಸ್ಮಃ ರಿಸಜಾರದು | ¥ 


ಭಾ॥ (೧) ಯಸ್ಮಾನ್ಮಹಾನನಾದಿಶ್ವ ನಿಸ್ಲುಜಿಣವ್ರೊವರಸ್ತಥಾ | ತಸ್ಮೈ ವಾಸ್ತು ಮಹತ್ತ್ವ 
ತನ್ನ ಜಿಃ ಬ್ರಹ್ಮೆತಾಂ % ಸ ರೇತ್‌॥ ಆಕಃಶನತ್ರಥಿಮೂ ಫಸ ಶವಃ ಸುಖಬಲೇ ನಕ 
ls esl 


ಅ || ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಶ್ರೀನಿಷ್ಣುವು ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠ ನ್ಕೋ ದೇಶ ಕಾಲಗಳಿಂದ ಅನಾದಿಯ್ಯೋ, 
ವ್ಯಾಪ್ತಿಯಿಂದ ಆಕಾಶದಂತೆ ಇರುನನನೋ, ಹಾಗೆಯೇ,(ಶವಃ = ನಿತ್ಯಾಭಿವ್ಯಕ್ಷವಾದಸುಖ ಬಲ ಸ್ವರೂಪನೋ 
ಹಾಗೆಯೇ ಜೀವನು ಗುಣಾದಿಗಳಿಂದ ಅನರನೋ ಆದಕಾರಣ ಅಂತಹ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುನಿಗೇನೇ ಸರ್ವಗುಣಪರಿ 
ಪೂರ್ಣತ್ವರೂಸವನಾದ ಬ್ರಹ್ಮತ್ವವು ಇರಲಿ (ಬ್ರಹ್ಮೆತ್ವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು) ಅಥೆಮರಾದ ಜೀವರಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮತ್ವವನ್ನು 
ಸರ್ವಥಾ ಸ್ಮರಿಸಬಾರದು ee ) ls 1 as 1 


ಶು ॥ Fil ಸಮೋಹೇ ವಾ ಯ ಆಶತ ನರಸ್ತೊ (ಕಸ್ವ ಸನಿತೌ 
ಪ್ರಾ ಸೋವಾ ಧಿಯಾಯವಃ Hal 


ಈ 1 ಯೇ=ಯಾರು, ಸಮೋಹೇ-(ವಹೆಪ್ರಾಪಣೆಲ) ಅನ್ಯರಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದಲೂ, (ಅಂದರೆ ಇತರರಿಂದ 
ನ್ರೀರಿತರಾದಾಗ್ಯೂ) ತೋಕಸ್ಯ=ವಜ್ಞಾ ನನೆಂಬ ಅಪತ್ಯದ,ಸ ಸನಿತೌ-ಲಾಭೆವಾಗುತ್ತಿರಲು 'ಆಶತ=(ಅಶೂ ವ್ಯಾಪ್ಲೌ 
ಸಂಘಾತೇಚ) (ಶ್ರೀನಿಷ್ಣುವನ್ನು ಶರಣು) ಹೊಂದಿದರೋ, (ಅವರೆಲ್ಲ ನರಃ-ಪುರುಷರು. (ಇತರರು ಪ ಸಶುಗಳು) 
ಮತ್ತು, ie ಬುದ್ದಿ ಯುಕ್ತ್ಕರ್ಕೋ, (ಭಗವಜ್ಞಾಾನಿಗಳೋ) (ಅವಕ) ವಿಪಾ ತ್ರಿಸಃವಿಪ್ರರು. 
(ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು) ಭಗನಜ್ಞ್ಯ್ಯ್ಮಾನಿಗಳು. (ಭಗವಜ್ಞ್ಯಾ ್ಮ ನಐಲ್ಲದನರು ತಾವೇ ಪಂಡಿತರೆಂದು ತಿಳಿದವರು ಯಾರು 
ಮೊರ್ಪರೋ, ಅವರು ಶೂದ್ರರಿಗೆ ಸಮಾನರು.) Hal 


ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೯೫ 


ಭೂ ॥ ಅನ್ಯಸಂವಹನೇನಾಪಿ ಯೇ ತಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಜನಾರ್ದನಂ | ಜ್ಞಾನಲಾಭೇನತು 
ನರಸ್ತ ಏವ ಪೆಶನ್ಫೋಪೆರೇ॥ ವಿಪ್ರಾಶ್ಛೈ ೈವೆ ಧಿಯಾ ಯುಕ್ತಾಃ ಮೊರ್ಪಾಃ ಶೂದ್ರೆ 
ಸಮಾ ಮತಾಃ l&N 


ಅ | ಯಾರು ಅನ್ಯರ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದಲೂ, (ಅನ್ಯರಿಂದ ಪ್ರೇರಿತರಾದಾಗ್ಯೂ) ಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಮಗುವಿನ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಿಂದ (ಸತ್ಯುತ್ರನು ನರಕದಿಂದ ಉದ್ಭರಿಸುವನು, ಜ್ಞಾನವಾದರೂ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೇ ಉದ್ಭರಿಸುವುದರಿಂದ 
ಜ್ಞಾನವೇ ಮುಖ್ಯ ಸತ್ಪುತ್ರನು.) ಯಾರು ಆ ಜನಾರ್ದನನನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದುತ್ತಾರೋ, ಅವರೇ ಪುರುಷರು. 
ಇತರರು ಸಶುಪ್ರಾಯರು. ಯಾರು ಭೆಗನಜ್ಞ್ಯಾನಿಗಳ್ಳ್ಕೋ, ಅವರೇ ವಿಪ್ರಕು. ಯಾರು ತಾವೇ ಪಂಡಿತರು 
ಎಂದು ತಿಳಿದ ಮೂರ್ಮರೋ ಅವರು ಶೂದ್ರರಿಗೆ ಸಮಾನಿಕರು. | & || 


ಯು ॥ (೭೭)ಯಕ ಕುತ್ತಿಃ ಸಿ ೀಮಪಾತಮಃ ಸಮುದ್ರ ಇವ ಪಿನ್ವತೇ 
ಉರ್ಪ್ವೀರಾಪೋ ನ ಕಾಕುದಃ Hal 


ಅ॥ (ಆ ಶ್ರೀಹೆರಿಯ,) ಯಃ ಕುಕ್ತೀ೭:ಯಾನ ಕುಕ್ರಿಯು ಸೋಮಪಾತಮಃ- ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಸೋಮ 
ಪಾನ ಮಾಡತಕ್ತುದೋ, ಅದುಸಮುದ್ರ ವ ರತ್ನಾ ಕರದಂತೆ ಪಿನ್ವತೇ-(ಪಿವಿ ಸೇಚನೇ) ಯಾವ ಯಾಜಿ ಜ್ಹಿಕನ 
ಸೋಮವನ್ನು ಪಾನಮಾಡುತ್ತದೋ ಆತನಿಗೆ ಸಮಸ್ತ 'ಕಾಮಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತದೆ. ಕೊಡುತ್ತದೆ.(ಆ ಶಿ ಶ್ರೀಹರಿಯ) 
UES ಉರ್ನಿ= ಬಹೆಳೆಗಳಾದ, ಗ ಜಲಗಳಂತೆಯೇ.. (ಭಕ ರಿಗೆ ತೃಪ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿಸುವವುಗಳು.)' (ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಬಹುಮುಖಗಳಲ್ಲಿ ಬಹು ನಾಲಗೆಗಳು ಇದ್ದುದರಿಂದ ಕಾಕುದಃ 
ಎಂದು ಬಹುವಚನವು ಕೂಡುತ್ತದೆ.) ll oh 


ಭಾ ॥ ಯಃ ಕುಸ್ಷಿಸ್ತಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಸಮುದ್ರ ಇವ ಸೋಖಿಲಾನ್‌ | ಕಾಮಾನ್‌ ಕ್ಟರತಿ 
ಭೆಕ್ತಾಯ ಮಹಾಪೆ ಇವ ತರ್ಪೆಕಾಃ ॥ ಕಾಕುದಸ್ತಿಸ್ಯ ಜಿಹಪ್ವಿಃ ಸ್ಕುರ್ಬಹ್ಟ್ರೋ 
ಬಹುಮೆುಖೇಷಸು ಯಾಃ ' ll 20 


ಅ || ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಸೋಮಸಪಾನ ಮಾಡತಕ್ಕುದು ಅಥವಾ ಪಾನ ಮಾಡಲ್ಪ ಟ್ರ ಸೋಮವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸ 
ತಕ್ಕುದು ಯಾವುದು ಶ್ರೀಹೆರಿಯ ಕುಕ್ತಿಯು (ಹೊಟ್ಟಿ ಯು) ಇದೆಯೋ, ಸ ರತ್ನಾಕರದಂತೆಯೆೇ 
ಶ್ರೀಹರಿಯ ಕುಕ್ಷಿಯಲ್ಲಿ ಸೋಮನನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿರತಕ್ಕ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಸಮಸ್ತ ಕಾಮಗಳನ್ನೂ ಕ ಕೊಡುತ್ತಿ 
ರುತ್ತ ದೆ. ಮತ್ತು (ತಕುದ್‌ ತಾಲು (ದವಡೆ)ಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ ತಕ್ಕ) ಆ ಶ್ರೀಹರಿಯ ನಾಲಗೆಗಳು ಕಾಕುದಃ ಎನಿಸು 
ತ್ತವೆ. ಅವುಗಳು ಮಹಾ ಜಲಗಳೆಂತೆಯೇ ಭಕ್ತರಿಗೆ ತೃಃ ಪಿ ಯು ಸುಟ್ಟಿ ಸುತ್ತವೆ. (ಶ್ರೀಹೆರಿಯೂ ಒಬ್ಬ ಬ್ಬನೇ. 
ಆತನ ನಾಲಿಗೆಯೊ ಒಂದೇ. ಆದಕಾರಣ 13 sh ಎಂದು ಬಹು ಪ ಹೇಗೆ ಕೂಡುತ್ತದೆ ಎಂದೆ) 
ಸಹಸ ಸ್ರಶೀರ್ಸಾ ಪುರುಷಃ ದ ಉಕ್ತರೀತಿಯಾಗಿ ಶ್ರೀಹೆರಿಗೆ ಬಹುಮುಖಗಳು ಇದ್ದು ದರಿಂದ ಅನುಗಳಲ್ಲಿ 
ನಾಲಿಸೆಗಳೂ ಬಹಳ ಇದ್ದ ಪ್ರಯುಕ್ತ, ಅನುಗಳು ಕ kh lad ಭಕ್ತ ರೆ ತೃಫಿ ಪ್ಲಿಯನ್ನು 


ಹೊಂದಿಸುತ್ತವೆ. ll 21 
| | 
ಶು! (೭೮)ನಿ ನಾ ಹೃಸ್ಯ ಸೂನೃತಾ ವಿರಸ್ಪೀ ಗೋಮತೀ ಮಹೀ | 


ಪಕ್ತಾ ಶಾಖಾ ನೆ ದಾಶುಸೇ Ho! 


೯೬ ಯಗ್ಸಾಷ್ಯಂ 

ಅ ॥ (ಯಾನ ನೀನು) ವಿರಪ್ರೀ-ವಿಶಿಷ್ಟ ಬಲವುಳ್ಳವನೋ, "ಬಲಿಷ್ಮನಾದ ವಾಣಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಸಾದಿಸು 
ವವನೊಲಿ ಅಸ್ಕ-ಬಲಿಷ್ಮ ನಾದ ನಿನ್ನ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ, ಗೋಮತೀ-ವಚನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ (ವೇದಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ (ಸ್ತುತ್ಯವಾದ,) ಮಹೀ-ಮಹೆತ್ಲಾದ, ಸೂನೃತಾ-ಯಾವುದು ಸಾಧುವಾದ ವಾಣಿಯೋ (ಅದೂ ಕೂಡ) 
ಏನಹಿ-ಹೀಗೆಯೇ ಕುಕ್ಸಾ ಸದಿಗಳೆಂತೆಯೇ, ದಾಶುಸೇ-ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಸಕ್ಕಾ-ಪಕ್ಟಫಲವುಳ್ಳ, ಶಾಖಾನ= 
ಕಲ್ಪತರು ಶಾಖೆಯಂತೆ, ಅಭೀಷ್ಮವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆ.) Il & If 


ಭಾ ॥ ಏವಮೇವಾಸ್ಯ ವಾಣೀ ಚ ವೇದೇತಾ ಮಹತೀ ತಥಾ | ಪೆಕ್ಟಶಾಖೇವ ಯಜತೇ 
ವರದಾತ್ರೀ ವಿರಪ್ಯಿನಃ | ಬಲಿಸ್ಪಸ್ಯ ಹ ತೇ Hel 


ಅ ॥ ವಿರಪಿನಃ ಎ ವಿಶಿಷ್ಟ ಬಲವುಳ್ಳ ಈ ನಿನ್ನ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ, ವೇದಗಳಿಂದ ಸ್ತುತ್ಯವಾದ ಅತಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠವೂ ಪ್ರಶಸ್ತಫಪೂ ಮಂಗಲ ರೂಪವೂ ಸತ್ಯವೂ ಪ್ರಿಯವೂ ಆದ ಮಾತು ಇದೆಯೋ, ಅದೂ ಕೂಡೆ 
ಕುಕ್ಸಾ ದಿಗಳಂತೆಯೇ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷದ ಶಾಖೆಯಂತೆ ಸರ್ವಾಭೀಷ್ಟದಾಯಕವಾಗುತ್ತದೆ. 1 


ಯ (೭೯) ಏನಾ ಹಿ ತೇ ನಿಭೂತಯ ಊತಯ ಇಂದ್ರ ಮಾವತೇ | 


I I 
ಇವ WU | 
ಸವಪ್ಚಿತ್ಸಂತಿ ದಾಶುಷೇ Net 
ಅ ॥ ಇಂದ್ರ = ಇಂದ್ರನೇ, ತೇ ದಾಶುಷೇ-ನಿನ್ನನ್ನುದ್ದೀಶಿಸಿ (ಹವಿಸ್ಬು ಮೊದಲಾದುದನ್ನು ಕೊಡುವ 
ಮಾನತೇ (ಮಾಜ್‌ ಮಾನೇ) ಜ್ಞಾನಿಗೆ ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ತೇ-ನಿನ್ನ ವಿಭೂತಯಃ - ಐಶ್ವರ್ಯೆಗಳು, 
ಊತಯಃ-ರಕ್ಷಣೆಗಳೂ ಕೂಡ, ಸದ್ಯಶ್ಚಿತ್‌ - ಈಗಲಣ ಕೂಡ, ನಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸಂತ್ಯೇವ ಹಿ ನಿಶ್ಚಯವಾ 
ಗಿಯೂ ಇವೆ. Il I 


ಭಾ 1! ಸಂತಿ ಸದ್ಯೊಟ್ಠಪಿ ಯಜಕೇಹಿ ತೇ 1 ಮಾವತೇ ಜ್ಞಾನಿನೇ ನಿತ್ಯಮೂತಯಶ್ರ 
ವಿಭೂತಯಃ | lle 1 


ಅ |! ಎಲೋ ಇಂದ್ರನೇ, ನಿನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಯಜ್ಞಮಾಡುವ (ಮಾವತೇ =) ಜ್ಞಾನಿಯಾದವನಿಗೆ 
ಕೊಡಲಿಕ್ಸಾಗಿ ನಿನ್ನ ಅಧೀನಗಳಾದ, ನೀನೇ ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿ ಉಳ್ಳ ಐಶ್ವರ್ಯಗಳೂ ನೀನು ಮಾಡತಕ ರಕ್ಷಣೆ 
ಗಳೂ ಕೂಡ, ಸದ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಅಂದರೆ ನಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಭಕ್ಕರ ವಿಷಯಕಗಳೇ ಆಗಿವೆ. 
ಭಕ್ಕರಿಗೆ ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಇವೆ. (ತಾನು ನಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಆನಂಡ ಪೂರ್ಣನಾದುದರಿಂದ ತನ್ನ ಅನುಭವ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಸರ್ವಥಾ ಅಲ್ಲ.) Il « | 


: | I 
ಖಯ ॥(೮೦) ಖವಾ ಹ್ಯಸ್ಯ ಕಾಮ್ಯಾ ಸ್ತೋಮ ಉಕ್ಕಂ೦ಚ ಶಂಸ್ಕೂ | 
| ! 
ಇಂದ್ರಾಯ  ಸೋಮಫೀತಯೆೇ Il coHo& Hci 


ಅ ॥ ಅಸ್ಕ- ಈ ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ, ಕಾಮ್ಯಾ-ಇಚ್ಛೈಗೆ ವಿಷಯಗಳಾದ, (ಪ್ರಿಯಗಳಾದ) ಉಕ ಂ-- 
ಉಕ್ಕಗಳು, (ಖುಗ್ರ್ರೂ ಸಗಳು)ಸೋಮಸೀತಯೆ-ಸೋಮಪಾನಕ್ಕಾಗಿ ಇಂದ್ರಾಯ ಇಂದ್ರನನ್ನುದ್ದೇತಿಸಿ ಶಂಸ್ಕ್ಯಾವ 


ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೯೭ 


ಏವಹಿ- ಹೊಗಳೆಲರ್ಹಗಳೇ ಆಗಿವೆ. ಸ್ತೋಮಶ್ಸ ಸಾಮ ವಿಶೇಷಗಳೂ ಕೂಡ, (ಇಂದ್ರನನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಸೋಮ 


ಶೈವ 
ಪಾನಕ್ಕಾಗಿ ಗಾನಾರ್ಹೆಗಳೇ ಆಗಿವೆ.) (ಸ್ತುತಿಯಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನನಾದವನೇ ಸೋಮಪಾನ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅಭಿ 
ಲಾಷೆಯಿಂಡದ ಸೋಮಪಾನ ಮಾಡುವುದಲ್ಲ) ಅಪ್ತಕಾಮಸ್ಯ ಕಾಸ್ಟ ಂಹಾಾಎಂದು ಪ್ರಮಾಣವು) lo! 


ಭಾ ಸ್ತೋಮಾ ಉಕ್ಕಾನಿ ಚೈವಾಸ್ಯ ತಸ್ಮೈ ಕಾಮ್ಯೂನಿ ಸರ್ವದಾ | ಗೇಯಾಃ ಶಂಸ್ಯಾನಿ 
ಸೋಮಸ್ಯ ಫೀತಯೇ ನಾನೃಥೂ ಪಿಬೇಶ್‌ Hechlecs tcl 


ಅ ॥ ಈ ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ಪ್ರಿಯಗಳಾದ ಉಕ್ಕಗಳು (ಖಯಗ್ರೂಪ್ರಗಳು) ಸೋಮಪಾನಕ್ಕಾಗಿ ಇಂದ್ರ 
ನನ್ನುದ್ದೆ ಶಿಸಿ ಸರ್ವದಾಸ್ತುತ್ಯಗಳೇ ಆಗಿವೆ. ಸ್ತೋಮಗಳೂ (ಸಾಮವಿಶೇಷಗಳೂ) ಕೂಡ ಇಂದ್ರನನ್ನು ದ್ವೇಶಿಸಿ 
ಗಾನಾರ್ಹಗಳೇ ಆಗಿವೆ. (ಸ್ತುತಿಯಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿಯೇ ಸೋಮಪಾನ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ.) (ನಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ಆನಂದ ಪೂರ್ಣನಾದುದರಿಂದ) ಆಪ್ತ ಕಾಮಸ್ಯ ಕಾಸ್ಪ್ಯೃಹಾ ಇತ್ಯಾದಿ ಶ್ರುತಿಗಳಿಂದ ಅಭಿಲಾಷೆಯಿಂದ 
ಸೋಮಪಾನ ಮಾಡುವುದಲ್ಲ. ll co lot I 6 

ಅನ ॥| ೧೦ ಖುಕ್ತು. ಐಂದ್ರಸೂಕ್ತವು. 


| | 
ಶು ॥ (೮೧) ಅಂದ್ರೇಹಿ ಮತ್ಸ್ಯಂಧಸೋ ವಿಶ್ವೇಭಿಕ- ಸೋನುಪರ್ವಭಿಃ 
ಮಹಾ ಅಭಿಸ್ಟಿರೋಜಸಾ > HO 


ಅ! (ಇಂದ್ರ ಆ ಇಹಿ ಎಂದು ವಿಭಾಗನು) ಇಂದ್ರ-ಸರಮೇಶ್ವರನೇ, ಓಜಸಾ-ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ, 
ಅಭಿಷ್ಟಿಃ — ಸರ್ವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಚ್ಛೆಯುಳ್ಳೆವನು. (ಸರ್ವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತು ಇಚ್ಛಾಧೀನವಾಗಿ 
ಉಳ್ಳವನು.) ಮಹಾನ್‌-ಸರ್ಮೋತ್ತಮನು. (ಅಂತಹೆ ನೀನು) ವಿಶ್ರೇಭಿಕ-ಎಲ್ಲಾ, ಸೋಮಪರ್ವಭಿಃ- 
ಸೋಮಪಾನ ಮಾಡತಕ್ಕ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು, ಆ ಇಹಿ-ಬಾ. (ಬಂದು) ಅಂಧೆಸಃ-ನಾನು 
ಕೊಟಿ ಸಿ ಹವಿಸ್ಸು ಮೊದಲಾದ ಅನ್ನ ಭೋಜನದಿಂದ, ಮತ್ತಿ-ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದುನಿ. * la 1 


ಭಾ ॥ (೧) ಸೋಮೆಪಾಃ ಸೋಮಪೆರ್ವಾಣಃ (೨) ಸರ೯ಂ ಯ.ಸ್ಮೂತ್ತದಿಚ್ಛಯಾ | ಅಭಿಸ್ಟಿ 
ರೋಜಸಾ ನಿತ್ಯಂ (4) ಮದಂ ಸುಖವನುಪ್ಸೈಸಿ lol 


ಅ ॥ (೨) ಸೋಮಪಾನ ಮಾಡಿದನರು ಸೋಮಶಪರ್ವಾಣಃ ಎನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಥವಾ ಸೋಮಸ್ಯ 
ಪರ್ವಾಣಿ ಅವದಾನಾನಿ ಯೇಷಾಂ ಎಂಬ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ ಸೋಮವನ್ನು ಖಂಡಿಸುವವರು.(ಯಾರಿಗೆ ಯಾವುದ 
ಆಹಾಗವೊ ಅದು ಅವರದ್ದು ಆಗುತ್ತದೆ.ಆದಕಾರಣ ಸೋಮವನವು ಭೋಜ್ಯನವು. ದೇವತೆಗಳು ಭೋಕ್ಕೃಗಳು. ಹೀಗೆ 
ದೇವತೆಗಳು ಭೋಜ್ಯ ಭೋಕ್ತ ಎತೆಲಾಪವಾದ ಸಂಬಂಧವುಳ್ಳ ಪರಾದುದರಿಂದ ಸೋಮಪಾಃ ಎನಿಸುತ್ತಾರೆ. 
(೨) ಸರ್ವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತು ಯಾವಕಾರಣದಿಂದ ಶ್ರೀ ಹರಿಯ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದಲೇ ಇರು 
ತ್ರದೋ ಆದಕಾರಣ ಶ್ರೀಸರಿಯು ಅಭಿಸ್ಟಿಃ-ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಭಿತಃ-ಸರ್ವನಿಷಯದಲ್ಲಿ, ಇಷ್ಟಿ'ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಲ 
pe +) 
ವನು. (೨೩)ಮತ್ತಿ =(ಮದೀಹರ್ಷೆಲ) ನಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಮದಂ=ಸುಖನನ್ನು ಹೊಂದುವಿ | -. 1 


ಯು ॥ (೮೨) ಏಮೇನಂ ಸ್ಫಜತಾ ಸುತೇ ಮಂದಿಮಿಂದ್ರಾಯ ಮಂದಿನೇ | 


I 
ಚಕ್ರಿಂವಿಶ್ವಾಫಿ ಚಕ್ರಯೋ HS! 


25 


೯೮ ಯೆಗಾ ್ಸಿಷ್ಯೆಂ 


ಅ॥ (ಆ ಈಂ ಏನಂ ಎಂದು ಪದ ಜೆ ಫ್ಸೀದವು) (ಏರೋ ಯತಿ ಶ್ರಿಜರೇ) ಏನಂ ಮಂದಿಂ-ಮದೀಹರ್ಸೇ) ಈ 
ಮದ(ಹೆರ್ಷ)ಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾದ, ಆ ಚಕೆ ಕ್ರೀಂಎಟೆನ್ನಾ ಗಿ (ಜಗತ್ಸೃಷ್ಯಾದಿ ಕರ್ಮಕೆ ಸಾಧೆನನಾದ ಪ್ರಿ ಶಿ (ವಿಷ್ಣು ವನ್ನು 
LE ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ, ವಿಶ್ರಾನಿಚಕ್ರ ಯೇವಜಗತ್ತ ಎಸ್ರಾ ದಿ ಸಮಸ್ತ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡತಳ್ಳೆ 
ಇಂದ್ರಾ ಯ ವಿಷ್ಟು ವಿಗೊಸ್ಪ ರ, ( ¢' ವಿಷ್ಣು ವಿಗೆ ಪಾನಕಾ ny 'ಸುತೇ-ಚಂದ್ರ ನಿಂದ ಅಭಿಮನ್ಯಮಾನನಾದ 
ನೋನುಲತೆಯಲಿ”” ಅಸ್ಫಜತ ಈಂ-ಅಭಿಮಂತ್ರ PS ಅತಸೊರನಡಾನಲ ಸನ್ನಿಹಿತನನ್ನಾ ಗಿ 
PE (ಅಂದರೆ ತನ್ನ ಸನ್ನಿ ಪವಿತ್ರವಾಗಿಯೇ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಸೋಮವನ್ನು ಶ್ರೀಹರಿಯು 
ಪಾನಮಾಡುತ್ತಾಾನೆ. ಕ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀಹೆಂಯ ಸನ್ನಿ ನಹ ಹೇಗೆ ಸ ಗ ಮಾಡಿರಿ. ll {9 Hl 


ಭಾ ॥ ಏನಮಾಸೃಜತೇಂದೌ ಜೆ ವಿಷ್ಣುಂ ತಂ ಮದಕಾರಿಣಂ | ಮಂದಿನ ವಿಸ್ಲವೇ ಸಮ್ಯ 
ಕ್ವರ್ಮಿಣಂ ಸರ್ವಕರ್ನಿಣೇ | sl 

ಅ | ಎಲೋ ಖಯುತ್ತಿಜರೇ, ಈ ಮದಕಾರಿಯಾದ, ಚೆನ್ನಾಗಿ ಜಗತ್ಸೃ ದಿ ಸಮಸ್ತ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಮಾಡೆತಕ್ಕ, ಆ ಈ ಶ್ರೀನಿಷ್ಣುವನ್ನು ಮದಸ್ನ ಶೈ ಭಾವವುಳ್ಳ ಜಗತ್ತ ಷ್ಟ್ರಾಧಿ ಸ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಸ 


ತಕ ವಿಷ್ಣು ವಿಗೆ ಪಾನಕ್ಕಾಗಿ ಚಂದ್ರ ಮ ಎಭಮನ್ಯಮಾನನಾನ ಸೋಮಲಕೆಯಲಿ ಸನ್ನಿಹಿತನನ್ನಾ ಗಿಮಾಡ 
ಲೇಚೇಕು (ತನ್ನ ಸನ್ನಿಧಾನದಿಂದ 'ಸಂತ್ರಿ ತವಾದ ಸೋಮವನ್ನೇ ಶಿ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಪಾನಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ೨! 


I | 
ಖಯ (೮೩) ನುತ್ಸ್ಯಾ ಸುತಿಪ್ರ ಮಂದಿಭಿಃ ಸ್ತೋಮೇಭಿರ್ನಿಶ್ವಚರ್ಸ್ಷಣೇ | 
I ಅ 
ಸಚ ಹು ಸನನೀೇಷ್ಠಾ Haq 
ಅ ॥ ಸುಶಿಪ್ರ-ಶೋಭನ ಆನಂದವುಳ್ಳ , ವಿಶ್ರಚರ್ಷಣೇ=-ಸರ್ವಜೀವ ನಿಯಾಮಕನೇ,ವಿಷು ಸನನೇಷು= 


ಪ್ರಾತಸ್ಪವನ ಮೊ ಸ ಈ ಮೂರು ಸವನಗಳಲ್ಲಿ ಸಚಾಎ(ನಮ್ಮ ರಕ್ಷಣೆಯಿಂದ) ಧನಯಾಡಿ (ನಮ್ಮ ರಕ್ಷಣೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ) ಮಂದಿಭಿಃ ಎ ಮದ ಹೇತುಗಳಾದ, ಸೊ ೀಮೇಭಿ8 ನಾವು ಮಾಡತಕ, ಸೊ >ೀಮ (ಸ್ಕುತಿ) 


ಗಳಿಂದ, ಆ ಮತ 5 ಎ ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಸುಖನನ್ನು ಹೊಂದು. 4 la Il 
ಭಾ ॥ ಸ್ಕಾನಂದ ವಿಶ್ವಜೀವೇಶ ಮತ್ಸ್ಯಾಸ್ಮದ್ರೆಕ್ಷಯಾ ಸಹ ll 4 I 
ಅ ॥ ಸ್ವರೂಸಭೂತ ಶೋಭನ ಆನಂದವುಳ್ಳ, ಸಮಸ್ತ ಜೀವರಿಗೆ ನಿಯಾನುಕನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯ, 
ನಮ್ಮ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸುಖನನ್ನು ಹೊಂದು. la ll 
I 
ಖಯ ॥ (೮6೪) ಅ ಸೃಗ್ರವಿ ಮಿಂದ್ರ ತೇ ಗಿರಃ ಪ್ರತಿ ತ್ವಾಮಂದಹಾಸತ। 
| ನ ್ಲ 

ಅಜೋಸಾ ವೃಷಭಂ ಪತಿಂ HH ೪ I 


ಅ ॥ ಇಂದ್ರ = ಎಲೋ .ಶ್ರೀಹರಿಯೇ, ಅಜೋಷಾಃ = (ಜುಷೀಪ್ರೀತಿ ಸೇವನಯೋತ) ನೀನು ಹೊರತು: 
ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಬ್ಬರು ಸ್ತು ತೃರೂಸನಾಗಿ (ಇನ್ನೊ ಬನು ಸು ತನು ಎಂಬ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ) ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸರ್ವಥಾ ಸೇವ್ಯ 
oe (ಅಂದರೆ ನೀನೇ ತೀಡಗರೆಂದ' ಸ್ತುತೃನು ಎಂಬ ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಭಕ್ತರಿಂದ ವೇದಗಳು ಸೇವ್ಯ 
ಗಳು ನಿನೆಗಿಂತ ಇನ್ನೊಬ್ಬನು ಸ್ತುತೃನು ಎಂಬ ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಸ ಸರ್ವಥಾ ನೇವ್ಯಗಳಾಗದಿರುವು. ತೇ ಎ ನಿನ್ನಿಂದ 


ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೯೯ 


ಹೊರಟಿರುವ, ಗಿರಃ ವೇದವಚನಗಳು, ಅಸ್ಕಗ್ರಂ ಎ ಯಾವಾಗಲೂ ವೃಷಭಂ ಎ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದ್ಯ ಪತಿಂ- 
ತನಗೆ ಸತಿಯಾದ, ತ್ವಾಂ ಪ್ರತಿಎನಿನ್ನನ್ನೇ, ಉತ್‌ಎಜೆನ್ನಾಗಿ (ಸರ್ವರಿಗಿಂತಲೂ) ಮುಖ್ಯನನ್ನಾಗಿಯೇ, ಅಹಾ 
ಸತ- (ಓಹಾಜ್‌ಗತೌ (ಹೊಂದಿದವು. (ಅಂದರೆ ನಿನ್ನಿಂದ ಉಚ್ಛ ರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮೇದನಚನಗಳು ನಿನ್ನ ನ್ನೇ ಪರಮ 
ಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಾವು ಅವುಗಳನ್ನು ಉಚ್ಛ ರಿಸಿದ್ದು , ಎಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯನವು) 

ಛ | ¢ | 


ಭಾ ॥ ತ್ವನ್ನಿಃಸೃತಾ ಮವೇದನಾಚಸ್ತ್ಯ್ಯಾಂ ಪ್ರತ್ರೇವಾಪೈನಾರತಂ | ಉಚ್ಛೈರ್ಮುಖ್ಯತೆಯಾ 
ಸಮೈಗ್ರಿಸೃಸ್ಟಾಃ ಸ್ವಪೆತಿಂ ಪ್ರತಿ! ಅಜೋಷಂಃ ಸ್ತುತಕ್ಕರೂಪೇಣ ತ್ವತ್ಛೇವ್ಯಾಸ್ತ 
ದೃೈತೇ ಕ್ವಚಿತ್‌ lel 


ಅ ॥ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ನೀನು ಹೊರತು ಇನ್ನೊಬ್ಬನು ಸ್ತುತ್ಯನು ಎಂಬ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದಲಾದರೂ ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ಸರ್ವಥಾ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡದಿರುವ ನಿನ್ನಿಂದ ಉಚ್ಛ ರಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುವ ವೇದ ನಚನಗಳು ಯಾನಾಗಲೂ ತನಗೆ ಸತಿ 
ಯಾದ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಸರ್ಮೋತ್ತಮನನ್ನಾಗಿಯೇ ಮುಖ್ಯ ವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರ ತಿಪಾದಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಮ್ಮಿಂದ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಉಚ್ಛ ರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. | o Il 

I I f 
ಖಯ ॥ (೮೫) ಸಂಚೋದಯ ಚಿತ್ರಮರ್ವಾಗ್ರಾಧೆ ಇಂದ್ರ ವರೇಣ್ಯಂ! 
| 
ಅಸದಿತ್ತೀ ಏಭು ಪ್ರಭು Huta 


ಅ | ಇಂದ್ರ=ಶ್ರೀಹೆರಿಯೇ, ಅರ್ನಾಕ್‌-ಕೆಳಗಿರತಕ್ಕ ನನ್ಮುನ್ನು ಕುರಿತು, ಚಿತ್ರಂ-ಮಂಗಲಕರವಾದ, 
ವರೇಣ್ಯಂ-ಅಂಗೀಕರಿಸಲರ್ಹವಾದ, ರಾಧೆ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಸಂಚೋದಯ-=(ನಮಗೆ) ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರೇರೇಪಿಸು. 
(ನಮಗೆ ಕೊಡು) (ಕೊಡಲಿಕ್ಕೆ) ತೇ-ನಿನಗೆ, ನಿಶಿಷ್ಟ್ರವಾಗಿರುವ, ಪ್ರಭು-ನಿಶೇಷತಃ ಅತಿಪ್ರಕೃಷ್ಟವಾಗಿರುವ ನಾಶ 
ನಿಲ್ಲದಿರುವ ಮಂಗಲವು, (ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು) ಅಸದಿತ್‌ ಎ (ಅಸಭುನಿ) ಉಂಟೇ ಉಂಟು. ಹ 


ಭಾ ॥ ಆರ್ನಾಜ್ನಾಚಾನ್ರೆತಿ ತ್ವಸ್ಮಾನ್‌ ಭದ್ರಂ ರಾಧಃ ಪ್ರೆಚೋದಡಯ। ಅಸ್ತ್ಯೇವ ತೇ 
ವಿಶೇಷೇಣ ಪ್ರಕೃಷ್ಟಂ ಶುಭಮಚ್ಯುತಂ "sll 


ಅ || ಶ್ರೀಹೆರಿಯೇ ಕೆಳಗಿರತಕ್ಕ ನಮ್ಮನ್ನು ಕುರಿತು ಮಂಗಲಕರವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ನಮಗೆ 
ಕೊಡು. ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಿನಗೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪ್ರಕೃಷ್ಣವಾದ ಬಹೆಳವಾದ ಸದಾ ಅಭಿವೃದ್ಧ ವಾದ ನಾಶ 
ವಿಲ್ಲದಿರುವ ಮಂಗಲವು (ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು) ಉಂಟೇ ಉಂಟು. ls le 


ಖು ॥ (೮೬) ಅಸ್ಮಾನ್ಸು ತತ್ರ ಚೋದಯೇಂದ್ರ ರಾಯ ರಭಸ್ವತಃ.! 
py ¥r F 
ತುವಿದ್ಯುನ್ನು ಯಂಶಸ್ವೆ ತೆಃ HH 


ಅ ತುವಿದ್ಯುಮ್ನೆ-ಮಹಾಕೀರ್ತಿಯುಳ್ಳ , ಇಂದ್ರವಇಂದ್ರನೇ ರಭೆಸ್ವಶಃ (ರೇಭೆಶಬ್ಬೇೇ) ಶಬ್ದವುಳ್ಸ 
(ಸ್ತುತಿಸುವ) ಯಶಸ್ವ್ರತಃ-ಕೀರ್ತಿಯುಳ್ಳ, ಅಸ್ಕಾನ್‌-ನಮ್ಮನ್ನು, ರಾಯೇ= (ರೈಶಬ್ಬೇ) ಮಹೈಶ್ವರ್ಯ 


ಎ೦೦ ಖಗ್ಗಾಷ್ಯಂ 


ಸ್ವರೂಪನಾದ, ತತ್ರ ಅಂತಹ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ, ಸು ಜೋದಯ-(ಚುದಪ್ರೇರಣೆಲ) ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರೇರೇಪಿಸು. (ನಿನ್ನ 
ಲ್ಲಿಯೇ ಬುದ್ಗಾ ್ಯದಿಗಳು ಇರುವ ಹಾಗೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಮಾಡು.) ll «1 


ಭ್ಞೂ | ರಭಸ್ತತಃ ಶಬ್ದ ವತಃ ಸ್ತೋಕ್ಕನೆಸ್ಮೂನ್ಯಶಸ್ತ್ರತಃ | ತತ್ರತ್ವೇಯಿ ಮಹಾರಾಯ ಮಹಾ 


ಕೀರ್ಕೇ ಸು “ಚೋದಯ | ; | & lf 

ಅ! ಮಹಾ ಕೀರ್ತಿಯುಳ್ಳ ಠಿ ಶ್ರೀ ಹರಿಯೇ, ರಭಸ್ಕತ ಆಶಬ್ಲವಳ್ಳ, ಅಂದರೆ ಸ್ಲೊ ಆತ್ರ ಮಾಡುವ, ಕೀರ್ತಿ 
ಯುಳ್ಳ, ನಮ್ಮನ್ನು ಮಹೈಶ್ವ ನ ಸ್ವರೂಪನಾದ, (ತತ್ರವ) ಅಂತಹ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರೆ Py (ನಿನ್ನ ವಿಷಯಕ 
ಬುದ್ಧಾ 'ದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು) | ll 


| | | 
ಯ ॥ (೮೭) ಸಂಗೋಮಂದಿಂದ್ರ ನಾಜನದಸ್ಮೇ ಪೃಥು ಶ್ರವಮೋ ಬೃಹತ್‌ | 
| | 
ವಿಶ್ರಾಯುರ್ಥ್ಧೇಹ್ಯಸ್ತಿ ತಂ। He 
ಅ ॥ ಇಂದ್ರ ಇಂದ್ರನೇ ನಿಶ್ವಾಯುಃ-ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಆಯುಷ್ಯವುಳ್ಳ, ನಿತ್ಯನಾದ ನೀನು 
ಅಸ್ಮೇನಮ್ಮ ಲ್ಲಿ, Ee ಗೋನುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ, ವಾಜವತ್‌ ಅನ್ನಾದಿ ದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿವ,ಅಕ್ರಿತಂ-ನಾಶನಿ 


ಲ್ಲದಿರುವ, ಪ್ಪ  ಥುಎಅತಿಕೆಯವಾ ಗಿ ಬಹಳವಾದ, ಶ್ರ ವಃ-ಶ್ರ ವಣೇಂದ್ರಿ ಹ್‌ ಉಊಉಬಾದ ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು 
ಸಂಥೇಹಿಎ (ಹುದಾಳಾದಾನೇ) ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕೊಡು. le I 


ಭೂ ॥ ಅಸ್ಮಾಸ್ವತಿ ಬೃಹಜ್ಞಾ ಫ್ಮನಂ ನಿತ್ಯಂ ಸಂಥೇಹಿ ಜಾಸ್ಟಯಂ 1 ll ೭ N 


ಅ ॥ ಎಲೋ ಇಂದ್ರನೇ, ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ನಾಶನಿಲ್ಲದಿರುವ ಅಸಿ ಮಹತ್ತಾದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಸರ್ವದಾ ಇಡು 
(ಕೊಡು). la 


| 
ಖಯ (೮೮) ಅಸ್ಕೇ ಧೇಹಿ ಶ್ರ ಶ್ರವೋ ಬೃಹದ್ದು 4ಮ್ನುಂ ಸಹ ಸ್ರಸಾತರುಂ | 
ಇಂದ್ರ ತಾ ಂಧಿನೀರಿಷಃ lH 6M 
ಆ || ಇಂದ್ರ-ಇಂದ್ರ ನೇ, ಅಸ್ಮೇ-ನಮ್ಮಲ್ಲಿ, ಬೃಹತ್‌ ಶ್ರವಃಮಹಾನವಿದ್ಯೆಯನ್ನು. ಸಹೆಸ್ತಸಾತಮಂ= 


(ಸಹಸ್ರ ಪಡೋಪಸಪದಾತ್‌ ವನಷಣ ಸಂಭಕಾ ೩ರ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಸಹಸ್ತ್ರ ಲಾಭದಿಂದ ಕೂಡಿದ, (ಬಹು ಲಾಭ 
ವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕ) ದ್ಯುಮ್ನ ೦-ಕೇರ್ತಿಯನೂ , Me he ಇಷೂ-ಅನ್ನಗಳನ್ನು, (ಅಂದಕೆ 


ವೈ ಕಲ್ಯವಿಲ್ರದಿರುವ ಆರೋಗ್ಯಯುಕ್ತಬಾದ ಡೀಷದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅನ್ನವನ್ನು) ಧೇಹಿ ಕೊಡು. | el 
ಭೂ ॥ (೧) ವಿದ್ಯಾಂ ಕೀರ್ತಿಂ ಸದೇಹಾನ್ನಂ ಬಹುಲಾಭಯುತಂ ಬೃಹತ್‌. (೨) ಪ್ರಾರ್ಥನೇ 


ಸೌನರುಕ 4೦ ನ Fe ತತಃ ಪುನಃ lel 


ಅ (೧) ಎಲೋ ಇಂದ್ರನೇ, ಮಹಾ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಬಹುಲಾಭಪ್ರದವಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆರೋಗ್ಯ 
ವಿರುವ ದೀಹದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅನ್ನವನ್ನೂ, ಕೀರ್ತಿಯನ್ನೂ ಕೊಡು. (೨) ಸಂಚಜೋದಯಜಚಿತ್ರಂ ಜೋನಯ 


ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೦೧ 


ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಹೇಳಿದುದನ್ನೇೇ ತಿರುಗಿ ಸಂಭೇಹಿ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ಪುನರುಕ್ತಿ ದೋಷವು 
(ಎಂದರೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವಾಗ ಪೌನರುಕ್ಕ್ಯ ದೋಷವು) ಯಾನ ಕಾರಣದಿಂದ ಇಲ್ಲವೋೊಆದ ಕಾರಣ ಚೋದಯೆ 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಪುನಃ ಸಂಢೇಹಿ ಇತ್ಯಾದಿ ವಚನನು ' ಕೂಡುತ್ತದೆ. (ಪುನಃ ಪುನಃ ಹೇಳಿದರೂ ಪ್ರಾರ್ಥನಾ 
ರೂಪವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಪುನರುಕ್ತಿ ದೋಷನಿಲ್ಲ.) | e& ll 


ಯ ॥ (6೯) ವಸೋರಿಂದೃಂ ವಸುಪತಿಂ ಗೀರ್ಭಿರ್ಗ್ಗಣಂತ ಯಗ್ಯಿಯಂ | 
ಹೋಮ ಗಂಕಾರಮೂಕತಯೇ lH cH 


ಅ ॥ ವಸೋಃದೇವತೆಗಳಿಗೆ, ವಸುಪತಿಂ-(ವಸಂತಿ ದೇವಾಃ ಶರೀರೇದ್ರಿಯಾದಿಷು ಇತಿ ವಸವಃ ಎಂಬ 
ವ್ಯತ್ಸತ್ತಿಯಿಂದ) ಯಾರು ದೇವತೆಗಳೋ ಅವರಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯಾದ, (ದೇವದೇವೇಶ್ವರನಾದ) ಖುಗ್ಮಿಯಂವ 
(ಮಾ ಮಾನೆಲ್ಸ ಖಯಕ್ತುಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಲರ್ಹೆನಾದ, ಇಂದ್ರಂ=ಶ್ರೀ ಹೆರಿಯನ್ನು ಗಂತಾರೇ-ಭಕ್ತರನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೋಗುವವನನ್ನಾಗಿ (ಭಕ್ತರಿಗೆ ಅಭೀಷ್ಟ ದಾಯಕನನ್ನಾಗಿ) ಗೀರ್ಭಿ ವೇದ ವಚನಗಳಿಂದ ಗೃಣಂತಃ- ಸ್ಸುತಿ. 
ಸುವ ನಾವು, NE ಅಭೀಷ್ಟ ಸದ್ರಿ ಗಾಗಿ, (ಶ್ರೀ ಹರಿಯನ್ನು) ಹೋಮ-(ಹ್ರೇಇಗಶಬ್ದೇ) ಕರೆಯುತ್ತೇವೆ: 

Il «<1 


ಭಾ! ವಸೋರ್ವಸೂನಾಂ ಚೆ ಪೆತಿಂ ದೇವದೇವೇಶ್ವರಂ ಪ್ರಭುಂ! ಯಜ್ನೋಯಮೊಹ್ವಯಾ 
ಮೋತ್ರ ಗೃಣಂತೊೋಂಭೀಷ್ಟಸಿದ್ದಯೇ lel 


ಅ || ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಯಾರು ದೇವತೆಗಳೋ ಅವರಿಗೂ ಅಧಿಪತಿಯಾದ ಅಂದರೆ ದೇವದೇನವೆಶ್ವರನೂ, 
ಜ್ಞೇಯನೂ ಅದ ಶ್ರೀ ಹೆರಿಯನ್ನು ಅಭೀಷ್ಟ ಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ ನಾವು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾ ಇಲ್ಲಿ ಸ 
ಶೀ h € 


ಖು (¥ ಸುತೇ ಸುತೇ ನೊ ಕಸೇ ಬ )ಹದ್ದ )ಹತ ಏದರಿಃ | 


ಇಂದ್ರಾಯ ಶೂಷಮರ್ಚತಿ Hooloschet 


ಅ ॥ ಅರಿ-(ರೀಣಕ್ಷಯೇ) ಅಥವಾ (ರಿಷಹಿಂಸಾಯಾಂ) (ನರಿಷ್ಯತಿ ನರೀಯತೇ ವಾ ಎಂಬ ವ್ಯತ್ಪತ್ತಿ 
ಹಿಂದ) ಯಾವನು ನಾಶವಿಲ್ಲದವನೋ, (ತನಗೆ « ಅವಿನಾಶವನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸುವ ಪುರುಷನೋ) (ಆತನು) ಬೃಹತ್‌ 
=ಬಹೆಳವಾದ, ಶೂಷಂ= ಸುಖವನ್ನು ದ್ದೆ (ಶಿಸಿಿ, ಸುತೇ ಸುತೇ ಪ್ರತ ಸೋಮಸವನದಲ್ಲಿಯೂ, ತ 
ಸಜ್ಕ ನರಿಗೆ ಆಕ್ರಯನಾದ, ಬ ) ಹೆತೇವಸರ್ನಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣ ನಾದ, ಇಂದ್ರಾಯ ಇತ್‌ ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೋ 
ಸ ರವೇ, ಆನಿ ಅರ್ಚಕಿವ ಚಿನ್ನಾ ಗಿ ಭಕ್ತಿ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪೂಜಿಸುತ್ತಾನೆ. (ಅಂದಕಿ ಇಷ್ಟಪ್ರಾಸ್ತಿ, ಅನಿಷ್ಟ 
ಪರಿಹಾರಗಳನ್ನು ಇಚ್ಛಸುತ್ತಾ ಶ್ರೀ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನೇ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪೂಜಿಸಬೇಕು.) fy ೧೦ yi ೧ lel 


ಭಾ ॥ ಅವಿನಾಶ್ಯರಿರುದ್ದಿಸ್ಟೋ ಬ )ಹಚ್ಚೂಷಂ ಸುಖಂ ಪ್ರತಿ! ಸುತೇ ಸುತೇ ಸದ್ದೈಹಾಯ 


ಸೀಮ ಭೃಷೆಕಲರ್ಚತಿ Heollcelet 
26 


೧೦೨ ಯಗ ಫ್ಸಿಷ್ಯಂ 


ಅ ॥ ತನಗೆ ಅನಿನಾಶವನ್ನು ಇಚ್ಛೈೆಸುವ ಪುರುಷನು ಅಥವಾ ದುರ್ಬುದ್ಧಾ ಸದಿ ದೋಷೆಗಳಿಲ್ಲದಿರುವೆ 
ಪುರುಷನು ಅರಿ ಎನಿಸುತ್ಲಾನೆ. ಬ ) ಹಚ್ಚುಸಂ-ಮಹಾ ಸುಖವನ್ನು ದ್ದೆ ಶಿಸಿ ಪ ಸ್ರತಿನೋಮಸವನದಲ್ಲಿ, ಸಜ್ಜ 
ನರಿಗೆ ಆಶ್ರಯನಾದ, ಗುಣಸಪೂರ್ಣನಾದ, ಶ್ರೀಸರಮಾತ್ಮ; ನನ್ನೇ. ಇಷಾ ನಿಷ್ಟೆ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಸರಿಹಾರಗಳನ್ನು 


ಇಚ್ಛಿಸುವ ಪುರುಷನು ಪ್ರಜಿಸಬೇಕು. I ೧ollas ll « ef 


ಆನ ॥ ೧೨ ಖುಕ್ಕು ಐಂದ್ರಸೂಕ್ತ. ಅನುಷ್ಟುಘ್‌ ಛಂದಸ್ಸು. ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ್ಸಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಾಣೀ 
ರೋಹಿಣಿಯರು ಅಭಿಮಾನಿಯರು 


I I 
ಯೆ ॥ (೯೧) ಗಾಯಂತಿ ತ್ರಾ ಗಾಯತ್ರಿಣೋರ್ಚಂತ್ಯರ್ಕಮರ್ಕಿಣಕ |! 
_ | 8 
ಬ್ರಹ್ಮಾಣಸ್ಟ್ಯಾ ಶತಕ್ರೃತ ಉದ್ದ ಂಶಮಿವ ಯೇಮಿರೇ we 


ಆ ಶತಕ್ರತೋ = ಬಹುಜ್ಞಾ ನವುಳ್ಳ ವನೇ, ಅರ್ಕಂ = ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಸುಖರೂಸಪನಾದ, ತ್ರಾ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಗಾಯತ್ರಿ ಣಃ:ಗಾಯತ್ರ ಸಾಮನುಳ್ಳ ಸಾಮವೇದಿಗಳು ಗಾಯಂತಿ-ಗಾನಮಾಡುತ್ತಾರೆ ಅರ್ಕಿಣಃ 
ಖೆಕ್ಕುಗಳುಳ್ಳೆ ಖುಗ್ರೇದಿಗಳು, ತ್ರಾ-ನಿನ್ನನ್ನು ಅರ್ಚಂತಿ-ಯಚಸ್ಸುತೌ) ಖುಕ್ಕುಗಳಿಂದ ಹೊಗಳುತ್ತಾರೆ. 
ಬ್ರಹ್ಮಾಣಿಃ = ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮರು EE ಬರುನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿತ್ತರವಾದ ಬಿದಿ 

ರಿಗೆ ನಸ್ತ್ರನನ್ನು ಜೋತಾಡಿಸಿ ಅದನ್ನು (ಅಂದರೆ ಮಕರ ತೋರಣವನ್ನು ೩) ಪ್ರಾಸಾದಕ್ಕಿಂತೆಲೂ ಊರ್ಥೈಡೇಶದಲ್ಲಿ 
ಸ್ಥಾ ಪಿಸುತ್ಕಾ 3 ಅಂತಹ ವಂಶಕ್ಕೆ "ಕಕ ಕೇತುವೆಂದು ಹೆಸರು) ಶಕ್ರಕೇತುವನ್ನೆಂಬತೆ ಎತ್ತ ತ್ರರನಾದವನನ್ನಾಗಿ 
(ಸ ನರ್ಪೋಚ್ಛ ನನ್ನಾಗಿ) ತ್ರಾ-ಫಿನ್ನನ್ನು ನ್ನು, a ಅ ಉರ್ತಯೇಮಿಕೇ-ಸರ್ವೋತ್ತ ನನಾದ 
ತಿಳಿದರು. Hal 


ಭೂ ॥ ಗಾಯಂತಿ ಸಾಮಗಾಸ್ತ್ರೈಗ್ಧಿಃ ಶೆಂಶಂತ್ಯೈಗ್ವೇದಿನೋತತಿಕಂ | ನಿರಿಂಚಾನ್ತ್ಯಾಂ 
ಬಹುಜ್ಞ್ಞಾನೆ ಶಕ್ರಕೇತುಮಿಪೋಚ್ಛಿ ತಂ | ವೈಜಾನೆನ್‌ lo I 


ಅ || ಬಹುಜ್ಞಾನವುಳ್ಳನನೇ, ಅತಿಶಯರೂಸಪನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು, ಸಾಮವೇದಿಗಳು ಸಾಮಗಳಿಂದ ಗಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಖುಗ್ವೇದಿಗಳು ಯೆಕ್ಕುಗಳಿಂದ ಹೊಗಳುತ್ತಾರೆ. ಚೆತುರ್ಮುಖರು ಶಕ್ರ ಕೇತುವನ್ನೆಂಬಂತೆ 
ಇಉಚ್ಛಿ $ತನನ್ನಾಗಿ (ಸರ್ಪೊೋತ್ಮಮನನ್ನೂಗಿ) ತಿಳಿದರು lal 


ಖು ॥ (೯೨) ಯತ್ಪಾನೋಃ ಸಾನುಮಾರುಹದ್ಧೂರುಸ್ಪಷ್ಟ ಕರ್ತ್ರಂ : 
ತದಿಂದ್ರೋ ಅರ್ಸಂ ಚೇತತಿ ಯೂಥೇನ ವೃಸ್ಲಿರೇಜತಿ # of 


ಅ ॥ ಅಸ್ಪಷ್ಟ - ಗೂಢೆ ಶಕ್ಷಿಯುಳ್ಳವನೇ, ಯತ್‌ ಯಾನ ಕಾರಣದಿಂದ, (ನಿನಗೆ) ಕತ್ತ ೈಂಎಕರಣ 
ದಲ್ಲಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು (ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಭಾಭನು) ಕರ್ತೃತ್ವವು ಸಾನೋಃ ಸಾಮಂ ಆ ಅರುಹೆತ್‌ಎಉತ ತ್ರಮಕಿ ಂತಲೂ 
ಉತ್ತಮುವಾಯ್ತೋ, ಭೂರಿಎ ಅದಕ್ಕೆಂ ಂತಲೂ ಮ ಆಯ್ದೋ, ತತ್‌ಎಆ ಕಾರಣದಿಂದ, ವೃಷ್ಟಿ; =ಅಭೀೀ 
ಹ ಸೈಸೇಚಕನಾದ, ಇಂದ್ರಃ-ಇಂದ್ರ ನೆನಿಸಿದ ನೀನು, ಅರ್ಥಂ-ಸರ್ನ್ವ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು, ಚೀತತಿವ (ಚಿತೀಸಂ 
ಜಾ ್ಲನೆಲ) ತಿಳಿಯುತ್ತಿ.  ಯೂಥೇನ-ಮುಕ್ಷಾಮುಕ್ಕ ಸಮೂಹದಿಂದ ಎಏಜತಿ- (ಏಜ್‌ ದೀಪ್ರೌ) (ಏಜ್‌ 
ಬ್ರೀ (ಜ್‌ ಭ್ರಾಜ್ಕ್‌ ದೀಪ್ತೌ) ಶೋಧಭಿಸುತ್ತಿ.' (ಪೂರ್ಣ ಶಕ್ತಿ ಯಿಲ್ಲದೆ ಸರ್ವಜ್ಞುತ್ನ ಸ್ನೈತ್ವವೂ ಸರ್ವ ಸೇವ ತ್ವವೂ 


ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೦೩ 
ಕೂಡಲಾರದು.) ಅಥವಾ ಯತ್‌-ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ, ಕರ್ತರಿ 'ಸಾನೋಃ 
'ರುಹತ್‌ 


ಸಾನುಂ-ಉತ್ತಮಕ್ಕಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮವಾದ, ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತಾ 3 
ಹೊಂದಿತೋ, (ಶ್ರೀಹೆರಿಯು ಅವರಲ್ಲಿದ್ದು ನಿಖಿಲ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮರೆಚುಲೌಕನ ತತ್‌ ಎ ಆ ಕಾರಣ 
ದಿಂದ ತತ್‌ಎಕರ್ತ್ಯತ್ವವು, ಭೂರಿ ಅಸ್ಪಷ್ಟ (ಸ್ಪಶ ಅಜ್ಞಾತ ದೃಶಾ) ನಿಸ್ಪಂಶಿಕ್‌ನೌಗಿ ಸ್ಪಷ್ಟ್ರವಾಯ್ತು. 
(ಮೊಡಲು ಅಜ್ಜಾ ತವಾದುದು ಈಗ ಜ್ಞಾ 'ತನಾಯು, ) (ಶ್ರೀ ಹೆರಿಯು ಇತರರಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತನಾಗಿದ್ದಾನೆಂಬು 
ದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ ಶ್ರೀ ಹರಿಯೇ ಕರ್ತಸೆಂಬುವುದನ್ನು (ಅಂದರೆ ಈಶ್ವರಗತ ಕತೃ ೯ತ ವನ್ನು)” ಮಂದೆ 
ಮತಿಗಳು ಯಾದಿ) ತತ್‌-ಶ್ರೀ ಹೆರಿಯು APU :ಕರ್ತನಾದುದರಿಂದಲ್ಲೇ, ಇಂದ್ರಃ ಶ್ರೀ 
ಹೆರಿಯು, ಅರ್ಥಂ-ಅಶೇಷಾರ್ಥಗಳನ್ನು, ಜೀತತಿಎತಿಳಿಯುತ್ತಾಾನೆ. ವೃಷ್ಟಿ ಅಭೀಷ್ಟ ಸೇಚಕನಾದ ಶ್ರೀ 
ಹೆರಿಯು, ಯೂಥೇನ=ಮತ್ಸ್ಯ ಮೊದಲಾದ ತನ್ನ ರೂಪಗಳೆ ಮಹಾ ಸಮೂಹೆದಿಂದ, ಏಜತಿ-(ಏಿಜ್ಕ್‌ ಕಂಸನ) 
ವ್ಯಾಪಾರ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. (ಜಗತ್ಸೃಷ್ಟಾ 3ದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ.) ll ೨ 1 
ಭಾ (೧) ಉತ್ಛತೊಟಪ್ಯಚ್ಛಂ ಸಾೂಮೆರ್ಥ್ಯಂ ಕರಣೇ ತನ | ತತೊಟಪಿ ಭೂರಿಯೆತ್ತೇನೆ 
ಚೇಕತೃರ್ಥಮತೋ ಭ್ರಸಾವ್‌ ಗಮುಳ್ತಾಮುಕ್ತಸಮೊಹೇನೆ ಶೋಭತೇ ಗೂಢ ಶಕ್ತಿ 

(ಮೆ) ಮಾನ್‌ Kk (೨) ಉಚ್ಛಾ ದುಚ್ಛೆಂ ವಿರಿಂಚಾದಿಗತೆಂ ಕತ್ತ್ವತ್ವಮೇವ ಯೆತ್‌ | 
ಭೊರಿಸ್ಪ ಸ್ಪಮೆಭೂತ್ತೆ ಫೆ ಪೆಕೀಶನ್ಯ "ತತ್ತ ಸಃ | ಚೇತೆತ ೈರ್ಥಾನಶೇಸಷಾಂಶ್ಸೆ ಮೆಹಕಿ 
er, ಚೇಸ್ಟತೇ Hh ೨-1 


ಅ ॥ (೧) ಗೂಢೆ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಶ್ರೀಹೆರಿಯೇ, ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ನಿನಗೆ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಲಾಭವು ಉಚ್ಛ 
ವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳೆ ಕರ್ತೃತ್ವಕ್ಕಿಂತಲೂ ಉಚ್ಛ ನಾಯ್ತೋ, (ಅಂದರೆ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ವಿಷ್ಣು ಕರ್ತೃತ್ವವು ಉತ್ತ 
ಮವೊ) ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳೆ ಕತ್ನ ರ್ಸ್‌ ತ್ವಕ್ವಿಂತಲೂ ಅಧಿಕವೂ ಆಗಿಯಡೋ, ಆದಕಾರಣ ಅತ್ಯುಚ್ಛ ವಾದ ಕರ್ತೃತ್ವ 
ವಿದ್ದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಅಭೀಷ್ಟ ಸೇಚಕನಾದ ನೀನು ಸಮಸ್ತ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯುತ್ತಿ. ಆದುದೆ 
ಸ ಮುಕ್ಸಾಮುಕ್ತ ತಸಮುಲಔನಂಟ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿ. (ಅಂದರೆ ನಿರವಧಿಕ ಪೂರ್ಣ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಸರ್ವಜ್ಞ 
ತ್ವವೂ ಸರ್ವಸೇವ್ಯತ್ವವೂ ಕೊಡಲಾರದು.) (೨) (ಖಯುಕ್ಕನ್ನು ರೀತ್ಯಂತರದಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ.) 
ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಕರ್ಕೃತ್ವವೇ, ತ ಇಂದ್ರ್ರಾದಿಗಳಿಗಿಂತ ಉತ್ತಮರಾದ ಬ್ರಹೆ 
ರುದ್ರಾದಿ ದೇವತಾ ಸಮೂಹಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿತೋ, (ಅಂದರೆ, ಶ್ರೀಹರಿಯು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿದ್ದು 
ಸ್ಸ ೈಷ್ಟಾ ದಿ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 7 ನೋ) ಆ ಕರದ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಕತ ರ್ಸ್‌ತ್ವವು ಅತಿಶಯವಾಗಿ 
ಸ ಸಸ್ಯ ನಾಯ್ದು. (ಮೊದಲು ಅಜ್ಞಾತವಾದುದು ಈಗ ಜ್ಞಾತವಾಯ್ತ.) (ಆಂದರೆ -ಶ್ರೀಪೆರಿಯು ಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
pe Be ಕಾರ್ಯ ಮಾಡುವುದು ಹೊರತು ಸಾಕ್ಷಾತ್‌? ಶ್ರೀಹೆರಿಯೇ ಕರ್ತೆನೆಂಬುವುನನ್ನು (ತತ್ವ ರ 
ಗತ ಕತ ರ್ಸೈತ್ವನನ್ನು) ಮಂದರು ತಿಳಿಯಲಾರರು.) ಅಂತೂ ನ ಕತೃ ೯ತ್ವ ವಿದ್ದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ವೇಆ 
ಶ್ರಿ ನಿ ಅಶೇಷಾರ್ಥಗ ಳನ್ನು ತಿಳಿಯುತ್ತಾ ನೆ. ಮತ್ಸ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಸ್ವಕೀಯ ಭ್ಯ ಸಮೂಹದಿಂದಲೇ 


ಸ್ಟ್ರಾದಿ ವ್ಯಾಪಾರ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. sl 
} 
ವ WW (F ) ಯಕ ಹಿ ಕೇತಿನಾ ಹೆರೀ ವೃಷಣಾ ಕಕ್ಷ್ಯಪ್ರಾ 
| 
ಅಧಾ ನ ಇಂದ್ರ ಸೋಮುಪಾ ಗಿರಾಮಂಸಶ್ರುತಿಂ ಚರ iu 4H 
ಅ ॥ ಸೋಮಪಾಃಸೋಮಸಪಾನ ಮಾಡತಕ್ಕ, ಇಂದ್ರ=ಇಂದ್ರನೇ, ಕೇಶಿನಾ-ಜೋತಾಡತಕ್ಕ ಫೇಸ 


ಗಳುಳ್ಳ, ವೃಷಣಾ-ರೇತಸ್ಸೃನ್ನು ಸೇಚಿಸುವ, (ತರುಣಗಳಾನ) ಕಕ್ಷ್ಯಸ್ರಾ- (ಸ್ಥ ಪಾಲನ ಫೂರಣಯೊೋ) (ಕಕ್ಷ 


ಬಿರಿಳಿ ಯಗ್ಸಾಷ್ಯಂ 


ಗಳಲ್ಲಿರತಕ್ಕದ್ದು ಕೆಕ್ಸ್ರ್ಯಾ. ಯಾನೆ ಹೆಗ್ಗದಿಂದ ಅಶ್ವವು ಉರಃ ಪ್ರಡೇಶದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಲ್ಪಡುತ್ತದೋ, ಆ ಹೆಗ್ಗವು 
ಕಕ ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಪುಷ್ಟವಾಗಿರುವುದರಿಂದ) ಕಕ್ಲ್ಯೈಯನ್ನು ಪೂರ್ಣೀಕರಿಸತಕ್ಟ, (ಅಂದರೆ ತರುಣ 
ಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಪುಷ್ವದೇಹೆವುಳ್ಳ) ಹರೀ-ಅಶ್ವಗಳೆನ್ನು ಯುಕ್ಷ್ಯಹಿ-ರಥದಲ್ಲಿ ಯೋಟಚಿಸಲೇಬೇಹು. ಅಥ 
ಆ ಮೇಲೆ, (ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು) ನಃ ನಮ್ಮ , ಗಿರಾಂ-ಸ್ಮುತಿರೂಪಗಳಾದ ವಚನಗಳ, ಉಪಶ್ರುತಿಂಎಉಪಶ್ರವಣ 
ವನ್ನು ಚರ-ಮಾಡು. (ಸ್ತುತಿರೂಸಗಳಾದ ನಮ್ಮ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು.) || a I 


ಭಾ ॥ ಕಕ್ಟ್ರ್ಯಾಭಿಪೂಕಕೌ ಪುಷ್ಪಾ, ಯುಂಸ್ಸೃತ್ವಂ ಕೇಶಿನೌ ಹರೀ| ಅಥೋನೆಗಮೃ ಶೈಣು 
ಹೋ ಗಿರಃ Ill 


ell ಜೋತಾಡತಕ್ಕ ಕೇಶಗಳುಳ್ಳ, ಪುಷ್ಟತ್ವ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಕಕ್ರ್ಯೈಯನ್ನು ಪೂರ್ಣೀಕರಿಸತಕ್ಕ, ಕುದುರಿ: 
ಗಳನ್ನು, ರಥದಲ್ಲಿ ಯೋಜಿಸು ಆ ಮೇಲೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನಮ್ಮ ಸ್ಲುತಿರೂಸಗಳಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳು. 


ರು ॥ (೯೪) ಏಹಿ ಸ್ತೋಮಾ' ಅಭಿಸ್ವರಾಭಿಗ್ರಣೀಹ್ಯಾರುವ | 
_ ¥ ನ 
ಬ್ರಹ್ಮ ಚ ನೋ ವಸೂ ಸೆಚೇಂದ್ರ ಯಜ್ಞಂ ಚ ವರ್ಧಯ ೪ 


ಅ ॥ ಇಂದ್ರ-ಇಂದ್ರ ನ ಆ ಇಹಿಎಬಾ.ಸ್ತೋಮಾನ್‌-ಸ್ತುತಿಯನ್ನು,ಅಭಿಸ್ವ್ರರ-ಸೋಮವನ್ನು ಸ್ವೀಕಾರ 
ಮಾಡಿದ್ದನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಧ್ವನಿ ಮಾಡು. ಅಭಿಗೃಣೀಹಿ-(ಗ್ಯೃಶಬ್ಬೆ ಲ) ಎಲ್ಫೆ ಸ್ತೋತ್ಸಗಳಿರಾ ನೀವು ಚೆನಾಗಿ: 
ಮಾಡಿದಿರಿ, ಎಂದು ನಮ್ಮ ಪ್ರಶಂಸೆ ವಾಕ್ಯವನ್ನುಚ್ಚ ರಿಸು. (ನಮ್ಮನ್ನು ಸ್ತುತಿಸು.) ಆರುವ = (ರುಶಬ್ಬೆ €) ಪುನಃ 
ಹರ್ಷದಿಂದ ಮಹತ್ತರವಾದ ಶಬ್ದವನ್ನು ಮಾಡು. ಹೇವಸೋ-ಸರ್ವತ್ರ ಆವಾಸ ಮಾಡುವವನೇ, ಸರ್ವ ವಸ್ತು 
ಗಳ ಹೊರಗೂ ಒಳಗೂ ಇರುವನನೇ, ನಃ:ನಮ್ಮ, ಬ್ರಹ್ಮ ಚ-ವಮೇದನನ್ನು, ಸ್ತುತಿಯನ್ನು, ಯಜ್ಞಂ ಚ 
ಯಾಗವನ್ನು, ಸಚಾ-(ಷಚಸೇಚನೇ, ಸೇವನೇಚ) ಕೂಡಿಕೊಂಡೇ, ಸುಖವೇ ಮುಖ್ಯ ಸೇವ್ಯವಾಗಿರುವುದುಂದ 
ಸುಖದಿಂದಲೇ, ನರ್ಧಯ-=ಸಪ್ರವರ್ತಿಸು. Il o IF 


ಭಾ ॥ ಅಭಿಸ್ತರ ಚ ಸ್ತುತಿಂ| ಪ್ರೆಶಂಸಾಂ ಕುರು ಶಬ್ದಂ ಚ ಪುನರ್ಹರ್ಸಾನ್ಮಹತ್ತರಂ | 
ಬ್ರಹ್ಮೆ ಯೆಜ್ಞಂ ಚ ನೋ್ತಂತೆಸ್ಟೋ ಬಹಿಸ್ಥಶ್ಚೈವ ವರ್ಧಯ le | 


ಅ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಮಾಡು. (ಸೋಮದ ಸ್ಪೀಕಾರಾನುಸಾರವಾಗಿ ಥೈನಿಮಾಡು.) ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದಿರಿ 
ಎಂದು ನಮ್ಮ ಪ್ರಶಂನೆಯನ್ನು ಮಾಡು. ಪುನಃ ಹರ್ಷದಿಂದ ಮಹತ್ತರವಾದ ಶಬ್ದವನ್ನು ಮಾಡು. ಸಮಸ, 
ವಸ್ತುಗಳ ಒಳಗೂ ಹೊರಗೂ ಇದ್ದ ವನಾಗಿ ನಮ್ಮ ವೇದವನ್ನು ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಯಜ್ಞವನ್ನು ಕೂಡ ಪ್ರವರ್ತಿಸು. 

lo IF 
| | 
ಯ ॥ (೯೫) ಉಕ್ಕ ಮಿಂದ್ರಾಯ ಶಂಸ್ಯಂ ವರ್ಧನೆಂ ಪುರುಫೀಸಿದೇ 1 
| | ಮ ಸ 
ಶಕ್ರೋ ಯಥಾ ಸುತೇಷು ಹೋ ರಾರಣತ್ಸಖ್ಯೇಷು ಚ I x | 


ಅ ಗೆ ಪುರುನಿಃ ಸಿಧೇ-(ನಿಸ್‌ ಶಬ್ದಾ ತ್‌ ಷಿಧುಗತ್ಯಾಂ) ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಬಹೆಳವಾಗಿ ನಿಸೇಧಿಸುವನನು. 
ಅಂದರೆ ದನುಜರನ್ನು ಸಂಹರಿಸುನವನು ಇಂತಹ) ಇಂದ್ರಾಯ ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೋಸ್ಯರ, ವರ್ಧನೇ- ಶ್ರೀಹರಿ 


ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೦೫ 


ಗೇನೆ ವೃ ದಿ ್ಲಿಯನ್ನು ಮಾಡುವ, ವೃ ದಿಸಾ ಸಾಧನವಾಧ (ಅಂದರೆ ಪ್ರ ಪ ಕಾಶವನ್ನು ಮಾಡುವ ಗುಣಗಳನು ತೋರಿಸುವ) 
ಉಕ್ಕಂನಉಕ್ಕ ನಾಮಕ ಯಕ್ಕುಗಳ ಸಮುದಾಯವನ್ನು ಶಂಸ್ಕೃಂಎಹೊಗಳಬೇಕು. ಶಕ್ರಃ:ಆ ಇಂದ್ರನು ಯಥಾ 
=ಹೇಗೆ, ಸುತೇಷು-ನೋಮಗಳು ಹಿಂಡಲ್ವಡುತ್ತಿರಲ್ಲು. ರಾರಣತ್‌-(ರಣಶಬ್ಬೆ€) ಶಬ.ಮಾಡುತ್ತಾನೋ(ಅಂದಕೆ 
ಖುತ್ತಿಕ್‌ಗಳಲ್ಲಿದ್ದವನಾಗಿ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಪ್ರವೃತ್ತಿಮಾಡಿಸುತ್ತಾ ನೊಲ)ಹೀಗೆಯೇ)ನಃ ಸಖ್ಯೇಷು-ನಮ್ಮ ಮೈತ್ರ್ಯ 
ಕ್ಕಾಗಿ, (ರಾರಣತ್‌-(ರಣಶಬ್ದೇ) ಶಬ್ದಮಾಡಿದನು. (ಅಂದರೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿದ್ದು ನಾನು ಸಖನಾಗಿರುತ್ತೇನೆಂದು 
ಶಬ್ದಮಾಡಿದನು.) Il 3 11 


ಭಾ (೧) ನಿತ್ಯವೃದ್ಧತ್ವ ತೋವಿಷ್ಲೊ (ರ್ಪರ್ಧೇನೆಂ ತು ಪೆ ಸ್ರ ಕಾಶೆನಂ॥(೨) ಬಹುಶತ್ರೂನ್ನಿಸ ಷ್ಟಿ ದಸೌ 
| ಹರಿರ್ದನುಜಘಾತ್ಸ ಘೆ; | (4) ಅಸ್ಪತಖ್ಯಾಂಯ ಶಬ್ದಂಚ ಚಕಾರಾಸ್ಮೂಸು ಸಂತಃ | 
ಯಥಾ ಸುತೇಸು ಸೋಮೇಸಂ ಕರೋ ತೈ ಶಿಕ ಚ ಸ್ಲಿತಃ ish 


ಅ (೧) ಶ್ರೀ ಹರಿಯು ನಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಅಭಿವೃ ದ ನೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ವರ್ಧನವೆಂದರಿ ಪ್ರಕಾ 
ಶನನು. (ಪ್ರ ಕಾಶಕರವು) ಗುಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಾಶ ಗೊಳಿಸ ಸುವುದು) (೨) ಶ್ರೀಹೆರಿಯು ಬಹು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಇಷೇಧಿ 
ಸಿರುವನು. (ಅಂದರೆ) ದಾನನರನ್ನು Re (೩) ಹೇಗೆ ಸಮಗರ ಹಿಂಡಲ್ಪ ಡುತ್ತಿರಲು ಖುತ್ತಿ 
ಜರಲ್ಲಿದ್ದವನಾಗಿ ಸ ಸುತಿಗಳನ್ನು ಪ ಪ್ರವೃ ತ್ರಿಮಾಡಿಸುತ್ತಾನೋ, ಹೀಗೆಯೇ ನಮ ಒಸಖ್ಯಕ್ಕಾ ಗಿ ಸ ೬ ಠಿದ್ದವನಾಗಿ 
ಪಾನು ನಿನ ಶಬ ಮಾಡಿದನು. ” Il s Il | 


ಯ !(೯&) ತಮಿತೃಖಿತ್ವ ಈಮಹೇ ತಂ ರಾಯೇ ತಂ ಸುವೀರ್ಯೀ॥ 
ಸ ಶಕ್ರ ಉತನಃ ಶಕದಿಂದ್ರೋವಸು ದಯಮಾನಃ ॥೬ಗ೧೯॥ 


ಅ।ತಮಿತ್‌-ಆ ಇಂದ್ರನನ್ನೇಸಖಿತ್ವೇ-ಮೈತ್ರ 3ಕ್ಕಾಗ್ಯಿ ಈಮಹೇ-(ಈಜ ಗತೌ(ನಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಶರಣು) 
ಹೊಂದುತ್ತೇವೆ. ರಾಯೇ-ದ್ರವ್ಯಕ್ಕಾಗಿಯೂ. ಶರಣು ಹೊಂದುನೆನು. ಸುವೀರ್ಯೇ-ಸಾಧುವೀರ್ಯಕ್ಕಾಗಿಯೂ 
' ಶರಣುಹೊಂದುತ್ತೇವೆ.ಸ ಶಕ್ರಃ-(ಶಕ್ಸೃಶಕ್ತ್‌ ರಮು ಕ್ರೀಡಾಯಾಂ)ಆತನುಶಕ್ತಿ ಸುಖರೂಪನಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಶಕ್ರ ನೆನಿಸಿಕೊಂಡವನು. - ಉತ ಆದುದರಿಂದ್ಮಶಕತ್‌-= (ಶಕ್ಕ್ಯೃ ಶಕ್ಟೌ) ಸ ಸರ್ವತ್ರ ಅವರವರಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿತವಾದು 
ದನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶಕ್ತನಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತಾ ಸ್ಥಿ ಇಂದ್ರ$= ಆ ಇಂದ್ರನು, ನಃ ನಮಗಾಗಿ, 
ಪ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ದಯಮಾನ ಇತ್‌ (ದಯ, ದೌನ ಗತಿ ರಕ್ಷಣ ಬಾನಾದಾನೇಷು). ಕೊಡುವವನಾಗಿಯ್ಯೇ 
ಸರ್ವದಾ ಇರುತ್ತಾನೆ. (ಆದುದರಿಂದಲೂ ಶರಣು ಹೊಂದುತ್ತೇವೆ.) Hl 


ಭಾ ॥ ತಮೇವ ಶರಣಂ ನಿತ್ಯಂ ಸಖಿತ್ತಾದ್ಯರ್ಥನೊಮಹೇ। ಶಕ್ಟ್ಯಾನಂದ ಸ್ವರೂಪೆಕ್ಸಾಚ್ಛ ಕ್ರಃ 
ಸರ್ವತ್ರ ಚಾಶಕತ್‌ | ಅಸ್ಮಾಕಂಚ ಸದಾ ವಿತ್ತಂ ದದದೇನ ಪ್ರವರ್ತತೇ ೩ ॥ 


ಅ ॥ ನಾವು ಸಖತನ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಗಾಗಿ ಆ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನೇ ನಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಶರಣು ಹೊಂದುವೆನು. 
ಆತನು ಶಕ್ತಿ ಅನಂದ ಸ್ವರೂಪನಾದುದರಿಂದ ಶಕ್ರ ಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯನು. ಫಶೀಹೆರಿಯು ಸರ್ವದಾ ಸುಖರೂಪ 
ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ತನಗೆ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಶಕ್ತಿರೂಪನಾಗಿರುವದರಿಂದಲೂ ಸರ್ವತ್ರ 
ಅವರವರು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದುದನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶಕ್ತನಾಗಿಯೇ ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತು ಆ ಇಂದ್ರನು 
ನಮಗೆ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವವನಾಗಿಯೇ ಸದಾ ಪ್ರನರ್ತಿಸುತ್ತಾನೆ. (ಆದುದರಿಂದಲೂ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಶರಣು 


ಹೊಂದುವೆವು | Ns lol 
27 


೧೦೬ ಯಗ್ಳಾಸ್ಯಂ 


೨-H (೯೭) ಸುಖಿನೃತಂ ಸುನಿರಜನಿಂದ್ರ ತ್ವಾದಾತಮಿದ್ಯಶಃ | 
| ಗವಾಮಪನ್ರ್ರಜಂ ವೃಧಿ ಕೃಲುಷ್ಟ್‌ ರಾಧೋ ಅದ್ರಿನೆಃ H ೭H 


ಅ ಅದ್ರಿವೇ-(ಆಜ್‌ ಪೂರ್ವಾತ್‌ ದೃಜ"ಧಾತೋ; ವೃತು ವರ್ತೆನೇ) ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನಿಗೂ, ಪ್ರವರ್ತಕೆ 
ನಾದ,ಇಂದ್ರ=ನಿಷ್ಣುವೇ, ಅದ್ರಿವಃ-(ಅದ್ರಿ ಶಬ್ದೋಸಪದಾತ್‌ ವೃಶ್ವ ಛೇದನೆಲ)ಿಸರ್ವತಗಳನ್ನು ಛೇದಿಸಿದ, ಇಂದ್ರವ 
ಪುರಂದರನೇ, ತ್ರಾದಾತನಿತ್‌-(ದಾಣದಾನೇ) ನಿನ್ನಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿಡ್ಲೀ ಆದ, ಯಶಃ-ಕೀರ್ತಿಯು, ಸುನಿ 
ವೃತು-ನವಿಸ್ಪಷ್ಟವಾಯ್ತು. (ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ನಿಖ್ಯಾತನಾಯ್ತು.) ಸುನಿರಜಂ-(ಅಜಗತಿಕ್ಷೇನಣಯೋಲ್ಪ ಚೆನ್ನಾಗಿ. 
ಅತ್ಯಾ ಜ್ಯವು. ಯಾರಿಂದಲೂ ಅಸಹಾರ್ಯವಲ್ಲ. (ಅಂದರೆ ಇತರರಿಂದ ಸರ್ವಥಾ ಅಪ್ರಾಸ್ಯವು.) (ಯಾವನ ಕಾರಣ 
ದಿಂದ ನಿನ್ನ ದಾನನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿರತೆಕ್ಕದೋ ಆದಕಾರಣ ನೀನು) ಗವಾಂ-ಜ್ಞಾ ನಗಳ, ವ್ರಜಂ-ಸಮೂಹೆ 
ವನ್ನು, (ಸ್ವರೂಪ ಭೂತವಾದುದನ್ನು) ಅಪ ವೃಧಿ*-ಹೋಗಲ್ಪಟ್ಟ ಆವರಣವನ್ನು ಮಾಡು. (ನಿವರಿಸು.) (ನಮಗೆ) 
ರಾಥೆಃ-ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಕೂಡ, ಕೃಣುಷ್ವ-ಮಾಡು | ls | 


ಭಾ (೧) ನಿಸ್ಪಸ್ಟಂ ಸುಸ್ಮಕಾಲ್ಕಂ ಚ ಯಶಸ್ತ್ಯೃದ್ಧತ್ತಮೇನಹಿ | ಗೂಢೆಂ ಚ್ಞಾನೆ 
ಸಮೂಹಂ ತ್ವಂ ವಿವೈಣ್ಣೃದ್ದಿಂ ಚನೆ ತುರು! (೨) ಅದ್ರಿರಾದರಣಿಯೆತ್ಪಾ 
ತ್ರಾಣಸ್ತದ್ವರ್ತೆಕೊಣ್ಠದ್ರಿನಾಃ | ಹರಿಃ ಶಕ್ರ ಶ್ತಥ್ಹಾದ್ರೀಣಾಂ ಛೇದನಾದ್ವಾರಣಾದಪಿ 

| la ll 


ಕ ॥ (೧) ಎಲೋ ಇಂದ್ರನೇ ನಿನ್ನಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದೇ ಆದ ಕೇರ್ತಿಯ್ಯು, ವಿಸ್ಪಷ್ಟವು. (ಜಗತ್ತ 
ಸಿದ್ಧವು.) ಸರ್ವಥಾ ತ್ಯಾಜ್ಯೃವಲ್ಲ. (ಕಲಬಿಲಕ್ಷೇಷೆಲ್ಲ'ಮುತ್ತಿ ಇತರರಿಂದ ಸರ್ವಥಾ ಪ್ರಾಸ್ಯವಲ್ಲ. ಗೋಸ್ಯವಾದ 
ಜ್ಞಾನ ಸಮೂಹೆನನ್ನು ನೀನು ನಿವರಿಸು. ನಮಗೆ ಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನೂ ಕೊಡ ಮಾಡು.(ಡುಕ್ಕ ಅ ಕರಣೇ) (೨)ಸರ್ವ 
ರಿಂದ ಆದರಣೀಯನಾದುದರಿಂದ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನು ಅದ್ರಿಃ ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆ ಮುಖ್ಯಸಪ್ರಾ ನಿಗೂ ಪ್ರವರ್ತಕೆ 
ನಾದುದರಿಂದ ಶ್ರೀಹೆರಿಯು ಅದ್ರಿನಾಃ ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಪರ್ವತಗಳ ಪಕ್ಷ (ರೆಕ್ಕೆ) ವನ್ನು ಬೇದಿ 
ಸಿರುವುದರಿಂದಲೂ ತನ್ನ ಸತನದಿಂದ ಸರ್ನಲೋಕಗಳ ನಾಶವನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿದುದರೀದಲೂ ಇಂದ್ರನು ಅದ್ರಿವಾಃ 
ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. | 2 fl 


ಿ I . | I ? 
ಜೇಷೆಃ ಸ್ವರ್ವತೀರಿಪಃ ಸಂಗಸ ಅಸ್ಮಭ್ಯಂ ಧೂನುಹಿ ಲೆ ॥ 
ಅ! (ಶೀ ಹೆರಿಯ, ಇಂದ್ರನೇ) ಖಯುಘಾಯಮಾಣಂ(ಯೊಘವೃಟ್ಲೌ) ಅಭಿವೃದಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ 
(ಸರ್ವಗತನಾದತ್ವಾ-ನಿನ್ನನ್ನು, ರೋದಸೀ ದ್ಯಾವಾ ಪೃಥಿವಿಗಳು, ತದಭಿಮಾನಿಗಳಾದ" ಶ್ರೀ 'ಭೂನಿಗಳೂ: 
ಕೂಡ,್ಮ'ಉಭೇ-ಸಹಿತರಾಗಿ ನಹ ಇನ್ವತಃ-(ಇನಿ ವ್ಯಾಪ್ಟೌ)ಹೊಂದುವುಡೇ ಇಲ್ಲವನ್ಥೆ (ನಿನ್ನ ಅನುಗ, ಹನಿ: 

N ಫಿ ೪ನಸ್ಟಿ. (ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹನಿಲ್ರಡೆ 
ನಿನ್ನನ್ನು. ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ.) (ಮತ್ತು ನೀನು ಸ್ವರ್ನತೀಃ-ಸುಖವನುಳ್ಳ, ಅಪಃ-ಪ ಜೆಗಳನು (ಸ್ವರ್ಗಸ ರನೂ 
ಮುಕ್ನರನೂ ಕೂಡ) ಜೀಸಃ ೭ (ವಃ ಸೇ “Hr 
ಬುಕ್ತರನ್ನೂ ಕೂಡ). ಜೇಷ್ಠ - (ಜಿಜಯೇ) ಗೆದ್ದಿರುತ್ತಿ. (ನಶೀಕರಿಸಿರುತ್ತಿ.) ಇಂತೆಹೆ `ನೀನು ತಾನಾ 
ಗಿಯೇ) ಅಸ್ಮಭ್ಯಂ-ನನುಗಾಗಿ, ಗೂಕ-ಜ್ಞಾನಗಳನ್ನು, ಸಂಧೂನುಹಿಎ(ಧೊಣ ಕಂಸನ) ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿಸಿ 


ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೦೬ 


ಕೊಡು, (ಎಂದು ವಿಷ್ಣು ವಿನಲ್ಲಿ.) (ಪುರಂಪರನಲ್ಲಿ ಆದರೂ,) ಎಲೋ ಶಚೀಪತಿಯೇ ದ್ಯಾನಾಪೃಧಿವ್ಯಭಿಮಾನಿ 
ದೇವತೆಗಳು ಐಶ್ವೆ ರ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಅಭಿವೃ ದ ನಾದ ನಿನ್ನ ನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. (ಅಂದರೆ ನಿನಗೆ ಸದೃಶವಾದ 
ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು WNT ಇಲ್ಲ) ಮುತ್ತೆ. ಸ್ವರ್ಗಸ್ಸ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ' ನಿನ್ನ ಅಧೀಕರನ್ವಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿ. 
ಅದಕಾರಣ ನಮಗಾಗಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಪಶುಗಳನ್ನು ಕೊಡು. ll 6 I 


ಭಾ ॥ (೧) ನ ತ್ಕಾಮ ಸಘಾಯೆಮಾಣಂ ಹಿ ನವರ್ಭಮಾನಂ ತು ರೋದಸೀ।ಸಂಪ್ರಾಸ್ಸು ತೆಃ 
ಶ್ರೀಭೂವಿಸ ಚೆ ಸಹತೇ ಮಾಂಪ್ರೆಸಾದತಃ 1(.೨) ಅಪೆಃ ಪ್ರಜಾಸಸುಖವತೀ ರಜಂಯ- 
ಸ್ತೃದ್ವಶತ್ವತಃಜ್ಞಾ ನಾನಿ Noma ಚೆ ಪ್ರಾಪೆಯೋಚ್ಛಾ ಅಪಿ ಸ್ವಯಂ ll ಲೆ Il 


ಅ ll (೧) ಎಲೋ ಇಂದ್ರನೇ ಖುಘಾಯಮಾಣಂ ಅಂದರೆ ಅಬಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ, ಅಂದಕೆ 
ಸರ್ವಗತನಾದ, ನಿನ್ನನ್ನು ದ್ಯಾವಾಸೃಥಿನಿಗಳೂ ಅವುಗಳಿಗೆ ಅಭಿಮಾನಿಗಳಾದ ಶ್ರೀ ಭೂನಿಯರೂ ಕೂಡ, 
ಇಬ್ಬರೂ ಸಹಿತರಾಗಿ ಆಗಲೀ, ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರ ಹವಿಲ್ಲದೆ ಹೊಂದಲಾರರು. (೨) ಸುಖನುಳ್ಳೆ, ಅಪಃ - ಪ್ರಜೆಗಳನು 
(ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ರನ್ನು ಮುಕ ಕರನ್ನು ಕೂಡ) ಮುಕ್ಕಾದಿ ಪ ನ್ರಜೆಗಳು ನಿನ್ನ ಅಧೀೀನರೇ FN ಸಣ ರುತ್ತಿ. 
(ವಶೀಕರಿರುತ್ತಿ ) ನಮಗೆ ಜ್ಞಾ ನಗಳನ್ನು re ಹೊಂದಿಸಿಕೊಡು. (ಇಂದ್ರ ನಲ್ಲಿ ಆದರೊ) (ಎಲೋ 
ಪುರಂದರನೇ ದ್ಯಾಮಾಸ್ಕ ಧಷ್ಯಭಿಮಾನ a ಕೂಡ ಐಶ್ವರ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಅಭಿವ ೈದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ 

ಏನಗೆ ಸದ್ಯ ಶಮನಾದ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಲಾರರು. ಸ್ವ ರ್ಗದವಿರುವ ಪ್ರ ಜೆಗಳನ್ನು ನೀನು ವಶೀಕರಿಸಿ ಕೊಂಡಿ 
ರುತ್ತಿ. EE ನಮಗಾಗಿ ಪ್ರಸಿದ್ನಗೆಳಾದ ಉತ್ತ ಮಗ RS ಗೋವುಗಳನ್ನು ತಾನಾಗಿಯೇ 
ಹೊಂದಿಸಿ ಕೊಡು. ls | 


ಯೆ ॥ (೯೯) ಆಶ್ರಕ ತ್ವರ್ಣ ಶ್ರು ಧೀ ಹಾನೆಂ ನೂಚಿದ್ದಧಿಷ್ವ ಮೇ ಗಿರಃ! 


) ದೆಂತರಂ ಗಣ 


| 
ಚಿ 
ಇಂದ್ರ ಸ್ತೋಮವನಿನಿಮಲ ಮಮಕೃಷ್ಟಾ ಯು ಜತ್ತಿ 


ಅ ನಿಸ ಡಿ ಕೇಳತಕ್ಕ $ನಿಗಳುಳ್ಳವನೇ (ಬಹೆಳ ಕೇಳತಕ್ಕ ಕಿನಿಗಳುಳ್ಳ ವನೇ) ಹೆನಂ- 
ನಮ್ಮ ಆಹ್ವಾನವನ್ನು ಶ್ರುಧಿಎ(ಶ್ರು ಶ್ರವಣೇ) ಕೇಳು. ನುಚಿತ್‌-ಈಗಲೇ, ಮೇಎನನ್ನಲ್ಲಿ, ಗಿರಃ= ವೇದರೂಪ 
ಗಳಾ ಡಿ ವಚನಗಳ ನ್ನು a (ಪಥಿ ಧಾರಣೆಲ)ಕೊಡು(ನನ್ನನ್ನು ವೇದಜ್ಞ ನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು.) ಇಂದ್ರ= ಇಂದ್ರನೇ, 
ಅಮಂ ಮನು ಸೊ ನ ೀ(ಮಂ= ಈ ನಾನು ಮಾಡಿದ ಸ್ಸು ತಿವಿತೇಷವನ್ನು ಯುಜಶ್ವಿ ASE 
ಯೋಗಕ್ಕಿಂತಲು ೪, ಅಂತೆರಂ-ತೆನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸನ್ನಿಕೃಷ್ಟ ಷ ವನ್ನಾಗಿ (ಸ್ರಿ ಯನ್ನಾಗಿ) ಕೃಷ್ಟ-(ಕೃಜ್‌ಕರಣೆಲ 
ಮಾಡು. I< 1 
ಭೂ ॥ ಬಹುಶ್ರ ವೊಕರ್ಣೂಸ್ಕ ದಾಹಾ ನೆಂ ಶ್ಪೇಂ ಚಾದರ್‌! ಅದ್ಯೈವ ಚಗಿರೋ ಧೇಹಿ 


ಮಲಯ ಸ್ತೋಮೆಂ ಚೆ ಮೆಶ್ಚ 3೨ ಸಿ ಯೆಂ ಯೋಗಾದಪಿ: ಕುರು lel 


ಅ || ಬಸು ನಿಧನಾದುದನ್ನು ಕೇಳತಕ್ಕ ಕಿನಿಗಳುಳ್ಳವನೇ ನಮ್ಮ ಆಹ್ವಾನನನ್ನು ಅತ್ಯಾದರದಿಂದ 
ಕೇಳು. ಅಷ್ಟು ಮಾತ್ರನೆಲ್ಲಡೆ ಈಗಲೇ ನನ್ನಲ್ಲಿ ನೇದರೂಸ ನಚನಗಳನ್ನು ಇಡು (ನನ್ನನ್ನು ವೇದಜ್ಞನನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡು.) ಮತ್ತು ನಾನು ಮಾಡಿದ ಸ್ಲುತಿನಿಶೇಷನನ್ನು ಸಮಾಧಿ ರೂಸಯೋಗಸ್ಕೈ ಫೋ ಪ್ರಿಯನನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡು. | Nel 


೧೦೮ ಯಗ್ಯಾಷ್ಯಂ 
ಯ ॥ (೧೦೦)ನಿದ್ದಾ ಹಿ ತ್ವಾ ವೃಷಂತನುಂ ನಾಜೇಷು ಹವನತ್ರು ತಂ 4 
ವೃಷಂತಮಸ್ಯ ಹೂಮಹ ಊತಿಂ ಸಹಸ್ತ್ರಸಾತಮಾಂ Hoot 


ಅ || ಹಎಯಾನ ಕಾರಣದಿಂದ, ವ ನನ ಸೇಚನೇ) ಸರ್ವರಿಗಿಂತಲೂ ಅತಿಶಯವಾಗಿ 
ಶಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳ ವನೂ. ವಾಜೇಸು-ಯುದ್ಧಗಳ್ಲಿ (ಯುಧೆ ಸಂಪ ಸ್ರಹಾರೇಲ) ಹವನ ಶು ೨) ತಂ-ಆಹ್ಯಾನವನ್ನು ಕೇಳು 
ವನನೂ ದ ತ್ವಾ-ನಿನ್ನನ್ನು,ನಿದ್ಮ-ತಿಳಿಯುತ್ತೇವೋ,(ಆ ಠಾರಣ)ವ್ಯ ನಂತಮಸ್ಯ-ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ 
ಎನಗೆ, ಸಹೆಸ್ರಸಾತಮಾಂ-(ಸಹ್ರೈಸ ಮ ಸಹೆಸ್ತ್ರಸಾ.ಷಣುದಾ ನೇ. ಸಷಣುಲಾಭೇ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಗ 
ನನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕ, ಊತಿಂ- ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು, ಹೊನಣೇ- (ಹ್ರೇಅಶಬ್ದೆಲ್ಲ ಕರೆಯುತ್ತೇವೆ. (ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇವೆ.)ಗಂ॥ 


ಭಾ ॥ (೧) ನಿದ ತ್ವಾಂ ಶಕ್ತಿಮತ್ತಮೆಂ | ಶ್ರೋತಾರಂ ಯುತ್ತು ಚಾಹ್ತಾನಮಾಹ್ವಯಾಮ 
ಸ್ತವಾವನಂ | ಬಹುಲಾಭೋತ್ತಮಮಿತಿ ॥ ೧ಂ೦॥ (೨) ಸ್ಥಾನಾಂತರಗತೇ ಯೆಚ್‌ೌಾ 
(4) ದೃಷ್ಟೇಂದ್ರಂ ಯಜ್ಞ ಗಂ ಯಾಭ್ಯಾಂ ಮಧುಚ್ಚೆಂದಾಃ ಸಮಸ್ತುವೆತ" 4 
ಆತೂನ ಇತಿ ತೇನೈವ ನ ವಿರುದ್ದೂ ಮ | ll ec 


ಅ ll (೧) ನಿನ್ನನ್ನು ಸರ್ವರಿಗಿಂತ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಶಕ್ತಿ ಯುಳ್ಳ ವನನ್ನಾ ಗಿಯೂ ಯುದ್ಧ ಗಳಲ್ಲಿ ಭಕ್ತರ 
ಆಹ್ವಾನವನ್ನು ಕೇಳುವವನನ್ನಾಗಿಯೂ ತಿಳಿಯುತ್ತೇವೆ. ನಿನಗೆ ಖಿ ಲಾಭದಿಂದ ರ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇವೆ. (ಇತಿ-) ಹೀಗೆ ೧೦೦ (ನೂರು) ಖುಕ್ಕುಗಳ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಸಮಾಸ್ತ ವಾಯ್ತು. 1೧೦ i 

(೨) (ಹಾಗಾದರೆ ಇದಕ್ಕಿಂತ ಮೇಲಿನ ೨ ಖುಕು ಗಳನ್ನು ಮಧು ಛಂದಸರೇ ಕಂಡದ್ದು. ಬೇರೆ ಯಷಿ 
ಗಳು ಕಂಡೆದ್ದೆ ನ್ನುವಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣನಿಲ್ಲ. ಆದಕಾರಣ ೨ ಮ pa ಹೆಚ್ಚು ಇದ್ದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಮಧು ಛಂದಸ 
ರಿಗೆ ಶತರ್ಟಿ ಎಂಬ ವಡ ಕೂಡುತ್ತದೆ ಎಂದರೆ) ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಆತೂನಃ ಇತ್ಯಾಡಿ ೨ಖುಕು 
ಗಳು ಸ್ಮಾನಾಂತರದಲ್ಲಿರುವವುಗಳೋ, ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಮಧು ಛೆಂದಸರಿಗೆ ಶತರ್ಚ್ಜಿ ಎಂಬ ಹೆಸರು ವಿರುದ್ಧವಲ್ಲ. 
ಒಂದೇ ಭಾಗದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ೧೦೦ ಖುಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಕಂಡ ಪ್ರಯುಕ್ತವೇ ಶತರ್ಚಿ ಎಂಬ ಹೆಸರು 
(ಅಂದರೆ ಮಧುಛಂದಸರು ಉಸವೇದದ ಎಕಭಾಗದಲ್ಲಿ pe ಯಾವುದು ಕ್ರಮನಿಡೆಯೋ ಆಕ್ರಮ 
ದಿಂದಲೇ ೧೦೦ ಯಕ್ಕಗಳನ್ನು ಕಂಡಿರುವರು ಆತೂನಃ ಇತ್ಯಾದಿ ೨ ಖುಕು ಗಳನ್ನು ಅನಕೇ(ಭಾಗಾಂತರದಲಿ 
ಕಂಡದ್ದು. ) (8) (ದೇಶಾಂತರದಲ್ಲಿ ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ಅವಸ್ನಾ ಶರದವಿಯೂ ಈ ೨ ಖುಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಡಿ 
ರುವುದರಿಂದ ಈ ಮಧುಛಂದಸರಿಗೆ ಶತರ್ಚಿ ಎಂಬ ನಾಮವು "ಬಾಧಿತವಲ್ರವೆನ್ನು ತ್ತಾಕೆ) ಮಧಥುಛಂದಸರು 
ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿರ ತಕ್ಕ ಇಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ ಆತೂನ ಇತ್ಯಾದಿ ಯಾವ ಖುಕ್ತುಗಳಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರವಾಡಿರುವರೋ, 
ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಶತರ್ಚಿ ಎಂಬ ನಾಮಬುವು ವಿರುದ್ಧವಲ್ಲ. (ಅಂದರೆ ಯಜ್ಞ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಯಜಮಾನನು. 
ಕೊಟ್ಟೆ ಆಹುತಿಯನ್ನು ತೆಗೆದು ಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ಇಂದ್ರ ದ್ರ ಎನ್ನು ನೊ:ಡುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಯಜಮಾನತ್ವಾಡ್ಯನನ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಆತೂನಃ ಇತ್ಯಾದಿ ೨ ಖುಕ್ತುಗಳನ್ನು ಕಂಡೈದ್ದು. ೧೦೦ ಖುಕ್ತುಗಳನ್ನು 
ಅನ್ಯತ್ರ ಕಂಡದ್ದು ಶತರ್ಟಿಎಂಬನಾನುಕ್ಕೆ ದೇಶೈ ಕ್ಯಾದಿಗಳು ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಈ _: ಖಳು ಗಳನ್ನು 
ಮಧುಛಂದಸ ಕೀ ಅನ್ಯತ್ರ ನೋಡಿ ಮ ಶತರ್ಚಿ ಎಂಬ ನಾಮವು ವಿರುದ ್ಸ ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. | 


ಖು ॥ (೧೦೧) ಆತೂ ನ ಅಂದ್ರ ಕೌತಿಕ ಮಂದಸಾನಃ ಸುತಂ ಪಿಬ! 


0 I 


ನವ್ಯಮಾಯಂಃ ಪ್ರಸೂತಿರ ಕೃಧೀ ಸಹಸ್ರ್ರಸಾನ್ಯುಸಿಂ. C೧ ॥ 


ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೦೯ 


ಆ ॥ ಕೌಶಿಕ-(ಕೋಶೇಭವಃ ಕೌಶಕಃ ಎಂದು ವ್ಯತ್ಸ ತ್ಲಿಯು) ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ಕೋಶದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ, ಇಂದ್ರ = 
ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಟು ನಿವೇ, ಕೌಶಿಕ-ಇಂದ್ರನು ಹುಟ್ಟು ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅದಿತಿ ಹ ಕುಶಗಳಿಂದ ಗ್ರಹೆಣ ನ 
ಪೆರಿಂದ ಕೌಶಿಕ ಎನಿಸಿಕೊಂಡ, pt ಇದ್ರ ನ ಸ್ವರೂಪ ಭೂತನಾದ ಗಾಧಿರಾಜನು ದಶಕಳಿಚಟಿ ಮೆಗ 
ಪಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಕೌತಿಕ ಎನಿಸಿಕೊಂಡ ಇಂದ್ರ - = ಪುರಂಡರನೇ, ಮಂದಸಾನಃ = (ಪುದೀಹರ್ನ್ಸೈಲ್ಸ (ಮದಿಸ್ಸುತಿ 
ಮೋದ ಮದ ಸ್ಪಸ್ನಕಾಂತಿಗತಿಷು) ನಿತ್ಯಸುಖದ ಲಾಭವುಳ್ಳ. (ವನಷಣ ಸಂಭಕ್ಕ್‌.) (ನಿತ್ಯ ಸುಖಿಯಾದ) 
ನೀನು, ನಃ ನನ್ನು ಸುತಂ - ಸೋಮವನ್ನು, ತು-ಶೀಘ್ರ ವಾಗಿ, ಆ ವೂ ಪಾನಮಾಡು. ನವ್ಯಂ- 
(ಉುಸ್ತುತೌ) ಸ್ತು ಶು ತೈವಾದ, ಆಯುಃ -೮ಯುಸ್ಯನನ್ನು ಇಡಿ. ನಃ = ನಮಗಾಗಿ, ಪ್ರಸುತಿರ-(ತ್ಮಷ್ನ ಪ ವನ ತರ 
ಯೊ) ಅತಿ ಪ್ರ ಕೃ ಷ್ಟವಾಗಿ ಕೊಡು. (ನನ್ನನ್ನು) ಸಹಸ್ತ್ರಸಾಮ್‌=ಸಹೆಸ್ತ್ರ ಭೂಢಿನಾಜ ಕೂಡಿದಿವನ್ನಾ ಗಿಯೂ 
ಖುಸಿಂ-ಜ್ಞಾ ಎತ ಗಿಯೂ ಕ ೈಧಿ= (ಡುಕೃ ಘಿ ಸ i ೧೧ I 


ಭಾ! ಮಾತ್ರಾ ಕುಶೈರ್ಸ್ಗಹೀತತ್ತಾಜ್ಟ ಜನ್ಮನ್ಯಾಸೀತ್ಸಕೌಶಿಕಃ | ಗಾಧಿತ್ವಾದ್ದಾ ಹಿರಣ್ಯಾಂಡ 
ಹೋಶಸ್ತ ತ್ವಾ ದ್ದ ರಿಸ್ತಥಾ | ವ RNG ನಿತ್ಯಸುಖೀ ಸ್ತುತೃಮಾಯುಶ್ವ ನಸ್ತಿರ | 
ಖಯುಷಿಂ prs ಲಾಭಂ ಮಾಂ ಳುರು ಚ ll ee 1 


ME, ॥ ತಾಯಿಯಾದ ಅದಿತಿಯಿಂದ್ಯ-ಜನ್ಮ ಸ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ದರ್ಭೆಗಳಿಂದ ಸ್ವೀಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿುವುದರಿಂ 
ದಲೂ, ಇಂದ್ರ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಗಾಧಿರಾಜನು ಕುಶಿಕರಾಜನ ಮಗನಾಗಿರುವುದೆರಿಂದಲೂ, ಆ ಇಂದ್ರನು ಕೌಶಿಕ 
ಫೆನಿಸುತ್ತಾ 3 ಪ್‌ ಶ್ರೀಹರಿಯೂ ಹಿರಣ್ಮಯವಾವ ಬ್ರಹಾ ಒಂಡಕೋಶದಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಕೌಶಿಕ ಎನಿಸು 
ತ್ಥಾನೆ. Ry Bi eg, ನಿತ್ಯ ಸುಖವುಳ್ಳ, ಅಥವಾ ಸುಖಪಸ್ಷೆ ¢ ನಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವ, 
ನೀನು ಸ್ತುತ್ಯವಾದ PN ಆತ್ಕುಷಗಿಂದ ಕೊಡು. (ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಮಂತನನ್ನಾಗಿಮಾಡು) ನನ್ನ ನ್ನು 
ಸಹೆಸ್ತ್ರ ಲಾಭಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನನ್ನಾಗಿಯೂ ಜ್ಞಾ ನಿಯನ್ನಾಗಿಯೂ ಮಾಡು Il An l 


I | 
ಯ ॥ (೧೦೨)ಸರಿ ತ್ರಾ ಗಿರ್ವಣೋ ಗಿರಃ ಇಮಾ ಭವಂತು ವಿಶ್ವತಃ 


ವೆ 


ಹ | I 1 
ನ ಯುಮುನು ವೃದ್ಧ ಯೋ ಜುಸ್ಪಾ. ಭವಂತು ಜುಷ್ಟೆಯಂಃ 


HAH solo 


ಅ | ಗಿರ್ವಣಃ-ವೇದ ವಚನಗಳಿಂದ ಭೆಜಿಸಲು ಯೋಗ್ಯನೇ, ಇಮಾಃ-ನನ್ನ ದ್ದಾ ದ್ರ ಗಿರ೬ಸ್ಸುತಿರೂಪ 
ಗಳಾದ ವಚನಗಳು ವಿಶ್ವತಃ-ಸರ್ವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, (ಸರ್ವದಾ) ವೃದ್ಧಾ ) ಯುಂಎಪೊರ್ಣ. (ಸರ್ವ) ಲಾಭವಳ್ಳ 
ತ್ರಾ-ನಿನ್ನನ್ನು ನ್ದ Ft ab ಮುತ್ತಲೂ ಗಲಿ, (ಅಂದಿ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ನಿನ್ನ ನ್ನೇ ನಿಷಯಕರಿಸಿ 
ವ ದ್ರಯಗಬವೃ ದಿ ರೂಪಗಳಾದ (ನಿನ್ನ ವೃದ್ಧಿ ಸಿಯನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುವ) ಜುಷ್ಟಾಃ-ಸೇವ್ಯಗಳಾಡ, ನಮ್ಮ 
ಮಾತುಗಳು, ಜುಷ್ವೇಯಃ ಅನುಭನುತು-ನಿನ್ನ a ಪಗಳೂ ಆಗಲಿ Il as Il so Il Aol 


ಭಾ ॥ ತ್ತೂ ಇಮಾ ಗಿರಃ! ಸರ್ವದಾ ಪೆರಿತಃ ಸಂತು ಮದೀಯಾಸ್ಸರ್ವಲಾಭಿನಂ | ವೃದ್ಧಿ 
ರೂಪಾ ಗಿಶರೋ ಜುಷ್ಪಾಃ ಸೇವಾರೂಪಾಶ್ವ ಸಂಕು ನಃ H esl sol oor 


ಅ ॥ ನನ್ನ ಈ ಸ್ತುತಿ ರೂನಗಳಾದ ವಚನಗಳು, ಸರ್ವಲಾಭವುಳ್ಳ, ನಿನ್ನನ್ನು ಅತಿಶಯವಾಗಿ ವಿಷಯ 
ಕರಿಸಿಕೊಂಡಿರಲಿ. ನ್ನ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಪ್ರಕಾಕಗೊಳಿಸುವ (ನೃದ್ಧಿಂ ಕೊನಮೊೆಂತಿ ENG ನ್ರಕಾಶಯಂ 


ಈೀತಿ ವೃ ದಿ ರೂಪಾ) ಸರ್ವನೇವ್ಯಗಳಾದ ನಮ್ಮ ಮಾತು ನಿನ್ನ ಸೇವೇಗೆ ಅನುರೂಸಗಳಾಗಲಿ el sollcoll 
28 


೧೧೦ ಯಗ್ಸಾಷ್ಯಂ 


ಅವ ಖಯಕ್ಕು. ೧ನರ್ಗ- ಐಂದ್ರಸೂಕ್ತ. ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ್ಸು. 
| I | 

ಯು ॥ (೧೦೩)ಇಂದ್ರಂ ವಿಶ್ವಾ ಅನೀನೃಥನ್‌ ಸಮುದ್ರವ್ಯಚೆಸಂ ಗಿರಃ | 
; | | | y 
ರಥೀತಮಂ ರಥೀನಾಂ ವಾಜಾನಾಂ ಸತ್ಪತಿಂ ಪತಿಂ oH 

ಅ ॥ ಸಮುದ್ರನ್ಯಚಸಂ-(ರಿಚನಿಯೋಜನ ಸಂಸರ್ಕಯೋಕ) ಚೆನ್ನಾಗಿ ಉತ್ಕೆ ಷ್ಟೆಗಳಾದ ಗುಣಗಳೆ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯುಳ್ಳ, ರಥೀನ ಇಂ=ರಥವುಳ್ಳ ವರಲ್ಲಿ, ರಥಿತಮಂ-= ಮುಖ್ಯ ರಥವುಳ್ಳವನೂ, ವಾಜಾನಾಂವಅನ್ನಗಳಿಗೆ, 
ಪತಿಂ ಸ್ವಾಮಿಯೂ, (ಯಥೇಷ್ಟ ಭೋಜ್ಯ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಕೊಡುವವನೂ.) ಸತ್ವತಿಂ= ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯೂ 
ಆದ ಇಂದ್ರಂ- ಇಂದ್ರನನ್ನು, ವಿಶ್ವಾಃ ಗಿರಃ: ಸಮಸ್ತವೇದ ವಚನಗಳು, ಅವೀವೃಥೆನ್‌ (ವೃಢೆವೃದ್ಗೌ) ಪ್ರಕಾಶ 
ಗೊಳಿಸಿದನು. (ಭಗವದ್ಗು ಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸಿದವು) (ಶ್ರಿ (ಹರಿಯು ನಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಅಭಿವೃದ್ಧನೇ ಆಗಿ 
ರುವುನರಿಂದ ತಿರುಗಿ ವೃ Io ಯು ನಿನರುತ ರ ಇಲ್ಲಿ ವೃ ದ್ಸಿ ಯೆಂದರೆ ಪ ಕ್ರಕಾಶವೆಂದರ್ಥವನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕು.) | lo i 


ಭಾ ॥ (೧) ಅಸ್ಟಾವೃಚಃ ಪುನಸ್ತಿ (ಸ ದೃಸ್ಟಾ ಅನೃತ್ರಗಾಸ್ತಪೆ1' ಕುರ್ವತಾ (೨) ಸಮ್ಯ 
ಗುದ್ರಿಕ್ತ ಗುಣವ್ಯ ಕ್ರಿಸ ಸ ಥಾಭಿಧೇ" I a 


ಅ ॥ (-) ಪುನಃ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕ ಮಧುಛಂದಸ ಖಯೆಷಿಗಳಿಂದಲೇ ಮುಂದಿನ ಆ ಖುಕು,ಗಳು 
ಸ್ನಳಾಂತರದಲ್ಲಿ (ಆನುಪೂನ್ಯಂತರದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ವುಗಳಾಗಿ ದೃಷ್ಟ ಗಳಾಗಿವೆ. (ಈ ೮ ಖುಕುಗಳಿಗೆ ಮಾಧುಛಂದಸರ 
ಖುಷಿಗಳಲ್ಲವೆಂದಾದಕೆ ಪ್ರಮಾಣ ಎ ಅಪ್ರಾಮಾಣಿಕವೂ ಆಗುವುದು) ಆದ ಕಾರಣ ಶತರ್ಚಿ ಎಂಬ 
ನಾಮವು ಯುಕ್ತವೇ ಸರಿ). (೨) ಚೆನ್ನಾಗಿ ಉತ್ತ ಷ್ಟೆಗಳಾದ ಗುಣಗಳ ಅಭಿವ್ಯೃಕ್ತಿಯಳ್ಳ ವನು ಸಮುದ್ರವ್ಯಚಾಃ 


ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. la I 
ಖು ॥ (೧೦೪)ಸಖ್ಯೇ ತ ಅಂದ್ರ ಮಾಜಿನೋ ಮಾಭೇೀಮ ಶವಳಸ್ಪತೇ | 
ತ್ವಾಮಭಿ ಪ್ರ ಹೋನುಮೋ ಜೇತಾರಮಪರಾಜಿತಂ WH ೨ 


ಅ ಶವಸಸ್ಪೃತೇ ಎ ಸುಖಕ್ಕೆ ಅಧವಾ ಬಲಕ್ಕೆ ಸ್ಕಾಮಿಯಾದ, ಇಂದ್ರ = ಇಂದ್ರನೇತೇ ಸಖ್ಯೇ = ನಿನ್ನ 
ಸಖ್ಯವಾಗುತ್ತಿರಲು, (ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹವಾಗುತ್ತಿರಲು) ವಾಜಿನಃ ಯುದ್ಧವುಳ್ಳ, ನಾನ್ರ, ಮಾಭೇಮ-=(೪ಭೀ 
ಭಯೇ) ಭಯ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. (ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವೆನು.) ಜೇತಾರಂ-(ನಮಗೆ ಅನುಗ HEY ನಮ್ಮ 


ಲ್ಲಿಡ್ಡ) ಪರರನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವ, ಅಸರಾಜಿತಂ-ಸ್ವ್ರತಃ ಸರಾಜಯವನಿಲ್ಲದಿರುವೈ ತ್ವಾಂ ನಿನ್ನನ್ನು, ಅಭಿ ಪ್ರನೋ 
ನುಮುಃ-(ಣು ಸ್ಲುತೌ) ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮತ್ತು ಹ ಸ್ಮುತಿಸುತ್ತೇವೆ. Il | 


ಖಯ ॥ (೧೧೫)ಪೂರ್ವೀರಿಂದ್ರಸ್ಯ'ರಾತಯೋ ನ ನಿದಸ್ಯಂತ್ಯೂತಯಃ | 
ಯೆಬೀ ವಾಜಸ್ಯೆ ಗೋಮಶಃ ಸ್ತೋಕೃಚಭ್ಯೋ ಮಂಹತೇ ಮಘಂ 
Hak 


ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೧೮ 


ಅ || ಯದಿ-ಯಾವ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ, (ಇಂದ್ರನು) ಗೋಮತಃ ವಾಜಸ್ಯ-ಗೋವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅನ್ನವನ್ನು; 
ಮಫೆಂ-ಧನವನ್ನು ಯಶಸ್ಸನ್ನು, ಸ್ತೋತೃಭ್ಯಃ = ಸ್ತು ತಿಸುವವರಿಗೋಸ್ಕರ, ಮಂಹೆತೇ - (ಮಂಹ ದಾನೇ. 
ಕೊಡುತ್ತಾನೋ, ಹಾಗಾದರೆ (ಧೆನ, ಯಶಸ್ಸು, ಅನ್ನ ಗೋವು ಇವುಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದಾದರೆ) ಇಂದ್ರಸ್ಯ 
ಇಂದ್ರನಾದ ನಿನ್ನ, ರಾತಯ-(ರಾದಾನೆಳ)ದಾನಗಳು, ಊತಯಃ = ರಕ್ಷಣೆಗಳೂ ಕೂಡ, ಪೂರ್ನೀಃ-ಮಹೆತ್ತ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠಗಳು. ಮತ್ತು ನ ವಿದಸ್ಯಂತಿ- (ದಸು ನಿಭೇದನೇ.) ಭೇದಿಸಲ್ಪಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅಥವಾ 
(ದಸು ಕ್ಷಯೆಲ) ನಾಶಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. | a I 


ಭಾ ॥ ಪ್ರಥಮಾನಿ ಮಹತ್ತೀನ ಕೇ ದಾನಾನ್ಯವನಾನಿ ಚ 1 ನ ಭಿಡ್ಯಂತೇ ನ 
ನಶ್ಯೆಲತಿ ಗೋಮದನ್ನಂ ಯಶಸ್ವ್ತಥೂ | ಯದಿ ಮಂಹತೇ ದದಾತೀಶೋ ೩ 


ಅ | ಶ್ರೀಹೆರಿಯು ಗೋವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅನ್ನವನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ಯಶಸ್ಸನ್ನು (ಮಂಹೆತೇವ) ಕೊಡು 
ತಾನೋ, ಹಾಗಾದರೆ ನಿನ್ನ ದಾನಗಳೂ ರಕ್ಷಣೆಗಳೂ ಕೂಡ ಮಹತ್ತ್ವ (ಇತರರಿಗೆ ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಶ್ರೇಷ್ಠತ್ವ) ಕಾರಣದಿಂದ ಸ್ರೇಷ್ಮಗಳು. ಮತ್ತು ಅವುಗಳು ಭೇದಿಸಲ್ಪಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅಥವಾ ನಾಶಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 
ಸರ್ವದಾ ಇರುತ್ತವೆ. ಎಏನಂಚ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಥೆನ ಯಶಸ್ಸು ಅನ್ನ ಗೋವು ಮೊದ 
ಲಾದನವುಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದಾದರೆ ಅಂತಹೆ ರಕ್ಷಣೆಗಳೇ ಮುಖ್ಯಗಳು. | ll a I! 


ಖು ॥ (೧೦೬)ಪುರಾಂ ಭಿಂದುರ್ಯೂವಾ ಕವಿರಮಿತೌಜಾ ಅಜಾಯತ | 
ಈ 
ಇಂದ್ರೋ ವಿಶ್ವ ಸ್ಯ ಕರ್ಮಣೋ ಧರ್ತಾ ವಜ್ರೀ ಪುರುಷ್ಟುತಃ H 9 


© ll ಪುರಾಂ-(ನಿಷ್ಣು ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ) ಶರೀರಾಖ್ಯಪುರಗಳ ಮತ್ತು (ಇಂದ್ರಸಕ್ಷದಲ್ಲಿ) ಶಂಬರಾಸುರನ ಪುರ 
(ಪಟ್ಟಣ)ಗಳನ್ನು, ಭಿಂದುಃ(ಭಿದಿರ' ನಿದಾರಣೀ) ಭೇದಿಸಿರುವ (ಪಾಂಚೆಭೌತಿಕ ಶರೀರವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿ 
ಮೋಕ್ತನನ್ನು ಕೊಡುವ) ಯುವಾ=ತರುಣನಾದ, ಕನಿಕ-ಸರ್ವಜ್ಞ ನಾದ, ಅಮಿತೌಜಾಃ = ಬಹುಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ವುಳ್ಳ, ವಿಶ್ವಸ್ಯ ಕರ್ಮಣಃ ಧೆರ್ತಾಎಸಮಸ್ತ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಪ್ರೇರಕನಾದ, ವಚ್ರೀೀಜ್ಞಾನಾನಂದಗಳುಳ್ಳ ಅಥವಾ 
ವಜ್ರಾಯುಧನುಳ್ಳ, ಪುರುಷ್ಟುತ£-ಬಹುಮಂದಿ ಡೇವತೆಗಳಿಂದ್ದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ, ಇಂದ್ರ: ಇಂದ್ರನು, ಅಜಾಯತ 
(ಜನೀ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವೇ) ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಅಭಿವ್ಯೃಕ್ತನಾದನು. ನ le | 


I 
ಯು ॥(೧೦೭)ತ್ತೆಂ ವಲಸ್ಯ ಗೋಮುತೊಪಾವರೆದ್ರಿಪೋ ಬಿಲಂ | 
ತ್ವಾಂ ದೇವಾ ಅಬಿಭ್ಯುಹಸ್ತು ಜೃಮಾನಾಸೆ ಆನಿಷಂಃ H ೫ ॥ 


ಅ ॥ ಅದ್ರಿನಃ-ಮುಖ್ಯಪ್ರಾ ಇನಿಗೆ ಪ್ರವರ್ತಕನಾದ ಶ್ರೀನಿಷ್ಣುವೇ ತ್ರಂ-ನೀನು, ಗೋಮತಃ- ಗೋ 
ಸಂಬಂಧಿಯಾದ (ಚೊವಾಗ್ವಾಂರಿಷು ಗೌರ್ಮತಃ ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಮವೇದವಚನ ಸಂಬಂಧಿ) 
ವಲಸ =ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞ್ಯಾನಕೆ (ವೇದವಚೆನಗಳ ಅನ್ಯಾರ್ಥ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಅಥವಾ ಅರ್ಥವನ್ನು ನಿಪರೀತವಾಗಿ ನಿಷಯೂ 
ತರಿಸುವ ಜ್ಞಾನಕ್ಸ) (ಯಾವುದು) ಬಿಲಂ-ಮೂಲಕಾರಣವಾದ ಅಜ್ಞಾನವೋ, (ಅದನ್ನು) ಅಪಅವಃ-(ಅಸ 
ಪೊೂರ್ಮಾತ್‌ ವೈಇಗವರಣೇ) ತಿರಸ್ಕರಿಸಿರುತ್ತಿ. (ಅಂದರೆ ತತ್ವಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿ ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೋಗ 
ಲಾಡಿಸುತ್ತಿ) (ಅಂತೂ ಅಜ್ಞಾನ ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞ್ಞಾನಗಳು ನಾಶನಾಗೋಣ) ದೇವಾಃ-ಸತ್ವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ಪುರು 


ಎ೦೨ ಯೆಗ್ಳಾಷ್ಯಂ 


ನರು, ಅಬಿಭ್ಯುಷಃ =ಸಂಸಾರ ಭಿಯರಹಿತರಾಗಿ, ತುಜ್ಯಮಾನಾಸಃ-ನಿನ್ಪಿಂದಲೇ ಪ್ರೆ ರೇಪಿಸಿಕೊಳ ಲ್ಭ ಟ್ರವ' 

ರಾಗಿಯೂ, ತ್ಯಾಂ-ನಿನ್ನೆನ್ನು, ಅವಿಸುಃ-ಪೈತ್ಯರಿಂದ ಕೆಟ್ಟಿ ಮಾತಿನಿಂದ ಅಚ್ಛಾದಿತನಾದವನನ್ನು ನಿರ್ದಷ್ಠೆ 
ವಾದ ವಚನಗಳಿಂದ ರಕ್ಷಣೆ 'ಮಾಡದನೆರಂಕೆ ಆದರು. (ಪ್ರಕಾಶಗೆಣ ಇಳಿಸಿದರು.) (ಪುರಂದರ ಪಕ್ರದಲ್ಲಿ) ಅದ್ರಿವಃ 
ಪರ್ವತಗಳನ್ನು ಛೇದಿಸತಕ್ಕ ಪುರಂದರನೇ, ತ್ರಂ-ನೀನು ಗೋಮತಃ -ಗೋನವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ, ವಲಸ್ಯೆಬಲ 
ಎಂಬ ಜೆ ತೃನ. ಬಿಲಂ-ಗಿರಿ ಕೂಟಿದ ಕೆಳಗಿನ ವಿವರವನ್ನು ಅಪಅವಃ-ತಿರಸ್ಕರಿಸಿರುತ್ತಿ. (ಆಗ)ಡೀವಾಃ-ದೇವತೆ 
ಗಳು, ತುಜ್ಛಮಾನಾಸಃ = ನಿನ್ನಿ ಂದಲೇ ಪ್ರೆ ರೇಪಿಸಲ್ಪ ಟ್ರ ವರಾಗಿ, ಅಬಿಭ್ಯುಷಃ= =ಭಯರಹಿತರಾಗಿ, ತ್ವಾಂ 
ನಿನ್ನನ್ನು ನ್ನು pl usd) ಭಯವಿಲದೇನೇ ಇನ್ನ ನ್ನು ಸುತ್ತ ಮುತ್ತಲೂ ರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡಿದರು, ೫ || 


ಭಾ ॥ (೧) ವಲಸ್ತಿರ್ಬುಗ್ಗತಿರ್ಧಿಯೆಃ ॥ (೨) ಮಾಚಾಮನ್ಯಾ ರ್ಥಬುದ್ದೇಸ್ತು 'ಬಿಲಂ 
ಮೂಲಂ ತಮೋ ಹ ಯತ್‌ | ತನನನ ಶನ ಎಂ ಚಪ್ರೆ ದಶ್ಯ ೯ ವಿಫಿನಾಯ 
ಚಿಗೆ(4) ತ್ತಾಂಹಿ ದೇನಾ ಭಯಾಸಪೇತಾಃ Sires ಎಯ್ಕೆವೆ ಚ! 
ಭಟ್ಟಿವಳುಂ ಗಿರಾ ದೈತ್ಯೈರರಕ್ಷನ್ನಿವೆ ಸದ್ದಿರಾ॥ (೪) ಇಂದ್ರಸ್ಯ ಗೋಸವಾರ್ಥೇಚೆ 
ಸಮುತ್ಸೃಸ್ಟಾ ಜಗತ್ಯಪಿ | ಚರ್ತುಂ ಗಾವೋ ಹೃತಾ ತೆ ಸರಮಾ ರಕ್ಷಿತಾ 
ಪುರಾ | ತಸ್ಯಾಃ ಸ್ವಸೃತ್ವಮುಕ್ತೈವ ಕೆಯೋಚ್ಛಿಪ್ಟಂ ಚ ಗೋಪೆಯಃ | ತದರ್ಥಂ 
ಪಣಯೋ ನಾಮು ತೇ ದೈತ್ಯಾ ಬಲಪೂರ್ವಕಾಃ | ಇಂದ್ರೇಣ ನಿಹತಾಃ ಪೆಶ್ಚಾ 
ಜ್ಞಾತ ಚೆ ಸರಮಾಕೃ ತಂ | ಕಾಡಯಿತ್ತಾ ಪದಾ ವಕ್ರ್ರಾತ್ಯೃಕೇ ಪೆಯಸಿ ಹರಿ 
$l | ಪಜ ಪ್ರೇಷಯಿತ್ಪಾ ದೂತ್ಯೇನ pS ಪುನಃ | ಭಿತ್ವಾ 
ಗಿರಿವ್ರಜಂ ತಂ ಚ ಗಾವೋ ಯತ್ರ ಪ್ರೆತಿಸ್ಸಿ ತಾಃ | ವಿಃಸಾರಿತಂಃ ಪುನಸ್ರಿಶ್ರೆಃ ಗೋಸ 
ವೇನೇಷ್ಟಮೇವ ಚ! ತದಾ ದೇವಾಃ ಅಭೀತ್ಕೈವ ಪೆರಿತೋ ಜುಗುಪುಃ ಹೆತಿಂ॥ ೫ ॥ 


ell () ಮನಸ X ಅಥನಾ ಜ್ಞಾ ನನು ಯಾವುದಕ್ಕಾಗಿ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ವಿಪರೀತವಾಗಿ ನಿಷಯೂಕರಿಸು. 
ತ್ಮದೋ, ಅದು ವಲನೆನ್ನಿ Wg ದೆ. dds ಯಥೇಷ್ಟ ಪ ನ್ರನೃ ಕ್ರ್ಲಿಯು. ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ವಿಪರೀತವಾಗಿ ಪ್ರವ 
ತ್ರಿಯು. ಅಂದರೆ hse ಬಾನನ. (3) un 'ಆನ್ಯಾರ್ಥ ಬುದ್ಧಿಗೆ ಯಾವುವು ಮೂಲ ಕಾರಣ 
ವಾದ ಅಜ್ಞಾ ನಮೋ ಆ ಅಜ್ಞಾಾ ನವನ್ನು ತತ್ವಾರ್ಥವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಆ ಅನ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಾ ನಾಶ 
ಗೊಳಿಸುತ್ತಿ. (ಅಂದರೆ ತತ್ನ ಮಸ್ಯಾದಿವೇದ ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ಅಡ್ವೆ 4ತೌದ್ಯರ್ಥ ಜ್ಞಾ ನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಅಜ್ಞಾ ನದ 
ನ: ಶ್ರ ಯಾವುದರಿಂದ ಆಗುವುದು? ಯಾವುದರಿಂದಲೂ ಗ ಉಪಕ್ರ ನ ಲಿಂಗಗಳಿಂದ ಅದ್ವೈತ 
ಜ್ಞಾನವೇ ದೃಢವಾಗಿದೆ. ಎಂದರೆ ತತ್ತ್ಯ್ಯಮಸ್ಯಾದಿ ಮೇದ ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ಹ ರೂಪವಾದ ತತ್ಪಾರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಉಪಕ್ರಮಾದ್ಯಾನುಕೂಲ್ಯವಿದೆ ಎಂದು ತೋರಿಸಬೇಕು. ಅಭೇದಾದ್ಯರ್ಥಕ್ಕೆ ಆನುಕೂಲ್ಯ ವಿಲ್ಲವೆಂದೂ ತೋರಿಸಿ 
ಅದ್ವೈೈ ತಾದ್ಯರ್ಥವನ್ನು ನಿಕಾಕರಿಸಿದರೆ ಅಜ್ಞಾನವು ನಾಶಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ.) (೩) ಪೀದಗಳಿಗೆ” ಅನ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು 
ವಿರಾಕರಿಸಿದುದರಿಂದ ಅಜ್ಜಾ 2್ಲಾನಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾ ನಗಳು ನಾಶ ಹೊಂದೋಣ ಸಾತ್ವಿಕ ಪುರುಷರು ಸಂಸಾರ ಭಯ 
ರಹಿತರಾಗಿ ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಪ್ರೆ $ಕೀದಿಸೆ ಲ್ಪಟ್ಟಿವರಾಗಿ ದೈತ್ಯ ರಿಂದ ಕೆಟ್ಟ ವಚನಗಳಿಂದ ಮರೆಯಾದನನನ್ನು ಸದ್ವಚನ 
ಗಳಿದ ಪ್ರಶಾಶಗೊಿಸಿದರು. ೪) (ಈ ಖಯಕ್ಕನ್ನು ಇಂಡ್ರ ಸಳಹಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ನ ಮಾಡುತ್ತಾ ಈ ಖಕ್ಕು ಇತಿ 
ಹಾಸ ಗರ್ಭಿತವಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಫೀಸತಾಕೆ) ನೊಡಿ ಕಟಕ ಮಾಡತಕ, ಗೋಸನವ ಎನ್ನುವ 
ಯಜ್ಞ ವಿಶೇಷದಲ್ಲಿ ಕ್ಸ ಎಸಗಳಾದ ಗೋವುಗಳನ್ನು (ಅಶ್ವಮೇಧ ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಅಶ್ವದಂತೆಯೇ) ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸಂಚ 
ರಿಸುವುದಕಾಗಿ ಇಂದ್ರ. "ಜವರ ಬಿಟ್ಟ ರು. Ph ಗೋವುಗಳನ್ನು ಮದಲು ದೀವತೆಗಳ: ಆಜೆ ಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪರಿ 
ಪಾಲಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಕಕನ ಬನ್ನು ದೇವತೆಗಳ ನಾಯಿಯು ಇಂದ್ರ ದೇವರ ಆಜ್ಞಾ 4ರ ರಕ್ಷಿಸು 


[4 


ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೧೩ 


ತ್ಲಿದ್ದಿತು. ಗೋರಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ ನಿಯುಕ್ಕನಾದ ಸರಮಾ ಎಂಬ ದೇವತೆಗಳ ನಾಯಿಯೊಡನೆ ಸ್ವಸ್ಕತ್ಯಾ ಇದಿ 
ಗಳನ್ನು (ಸರಮೆಯೇ ನೀನು ನಮ್ಮ ತಂಗಿ ಇತಾ ದಿಗಳನ್ನು) ದೆ ಸ ತ್ಯರು (ಮಿಥ್ಯೈೇಯಾದುದನ್ನೇೇ) ) ಹೇಳಿ (ಆಸರಮೆ 
ಯನ್ನು ವಂಚಿಸಿ ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ks NNSA ಇಂದ್ರ ದೇವರ) ಗೋನುಗಳನ್ನು ಕೂಡ ಅಪಹರಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟಿರು. (ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರವಲ್ಲನೆ ; ತನ ಧ್ಯ ಗೋವುಗಳೆ ಹಾಲನ್ನು ಸರಮೆಯು ಕುಡಿದಿದೆ. ಆದಕಾರಣ) 
ಗೋವುಗಳ ಹಾಲು ಸರಮೆೆಯ ಉಚ್ಛನ್ಸ್ಯ ವೂ ಆಯ್ತು. (ಪಣಿಗಳಿಗಾಗಿ ಸರಮೆಯು ಗೋವುಗಳನ್ನು ಬಟ್ಟು 
ಬಿಟ್ಟ ದೆ.ಹೀಗೆ ದೈತ್ಯರು ಗೋವುಗಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ ಪರ್ವತದ ಕೆಳಗಿನ ಬಲದಲ್ಲಿ ಆ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಇರಿಸಿದರು.) 
(ಅಂದೆ ದೇವರು ಸರವೆ.ಯ, ಸಮೂಸಕ್ಕೆ ಬಂದು ಗೋವುಗಳು ಕಾಣದಿರಲು ಸರಮೆಯ ಹೆತ್ತಿರ ಗೋವುಗಳು 
ಎಲ್ಲಿ ಎಂದು ಕೇಳಿದಾಗ ಸುಮ ನೆ ಇರಲು ಸಿಟ್ಟಿ ನಿಂದ ಸರಮೆಗೆ) ತನ್ನ ಕಾಲಿನಿಂದ ಒದ್ದಿ ದಾಗ ಸರಮೆಯ ಮುಖ 
ದಿಂದ ಹಾಲು ಹೊರಡುತ್ತಿ ಭಿ (ಆ ಕ ಆ ಗೋವುಗಳ ಹಾಲು ಸರಮೆಯ ಉಚ್ಛಿಷ್ಟ್ರವೆಂದೂ ಸರಮೆಯು 
'ಪಣಿನಾಮಕ ದೈತ್ಯರಿಗೆ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟಿದೆ ಎಂದೂ, ಹೀಗೆ) ಸರಮೆಯು. ಮಾಡಿದ ಪಯಃ 
ಪಾನಾದಿರೂಪ ನವ ತಿಳಿದಾಗ ತನ್ನ ನ್ನು ಇದ್ರ ದೇವರು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾರೆಂಬ ಭಯದಿಂದ ಸ್ವಾಮಿಯೆೇ 
ತನ್ನನ್ನು ರಕ್ರಿಸಬೇಕೆಂದು ಸರಮೆಯು ಇಂದ್ರ ದೇವರನ್ನು ಸ ಹೊಂದಲು ಆ ಸರಮೆಯನ್ನೇ ದೈತ್ಯರ ಸ್ಥಲ. 
ವಿಚಾರಕ್ಕಾಗಿ: ಪಣಿಗಳ ಸಕಾಶಕ್ಕೆ ನಾ ದಿಂದ ಇಂದ್ರ ದೇವರು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಆ ಸರವೆೇಯಿಂದಳಲಿ 
ದೈತ್ಯರ ಸ್ಥಳವನ್ನು ತಿಳಿದು ಎಲ್ಲಿ ಗೋವುಗಳು ಇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವ್ಪಾ ಮೋ, ಅಂತಹ ಗಿರಿರಾಶಿಯನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ಇಂದ್ರ 
ದೇವರು ಗೋವುಗಳ ಅಸಪಹಾರ ನಿಮಿತ್ಮವಾಗಿ ಪಣಿಗಳೆಂದು ಫ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾ ಇದ ಬಲನೇ ಮೊದಲಾದ ಆ ದೈತ್ಯ ನ್ನು 
ಸಂಚರಿಸಿದರು. ಆ ಮೇಲೆ ಆ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಇಂದ್ರ ದೇವರು (ಬಿಲದಿಂದ) ಹೊರಡಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಗೋಸನಾಖ 

ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡಿ ಅದರಿಂದ ಇಷ್ಟವನ್ನೇ ಮಡಿದರು. ಆಗ ದೇವತೆಗಳು ದೈತ್ಯರ ಭಯವಿಲ್ಲದವರಾಗಿಯೇ 
ತಮಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಇಂಪ್ರನೆನಿಸಿಕೊಂಡ ನಿನ್ನನ್ನು ಸುತ್ತಮುತ್ತಲೂ ರಕ್ಷಿಸಿದರು. (ಸ್ತೋತ್ರಾದಿಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು.) : Il x ll 


ಯು ಗ A ತವಾಹಂ ಶೂರೆ ರಾತಿಭಿಃ ಪ್ರತ ಸ್ವಯಂ ಸಿಂಧುಮಾವದನ್‌ | 
 ಉಪಾತಿಷ್ಠೆ ೦ಕ ಗಿರ್ವಣೋ ವಿದುಸ್ಟೇ ತಸ್ಯ ಕಾರವಃ Han 


ಅ ಶೂರ-ಇಂದ್ರನೇ, ಅಹೆಂ-ನಾನು, ತವನಿನ್ನ ಹ ನಿಮಿತ್ಮಗಳಿಂದ, (ಯಜ್ಞದೀಕ್ಷ್‌ 
ಗಾಗಿ ಉದ್ಯುಕ್ತನಾಗಿ) MEET ಪುರಿತು, ಪ್ರತ್ಕಾಯಂ-ಬಂದಿರುನೆನು. (ಬಂದು ಪುನಃ) 
ಆವದನ್‌=ಸ್ತುತಿ ರೂಪಗಳಾದ ವೇದ ಪದಗಳಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿರುತ್ತೇನೆ. ಅಥವಾ ಸರ್ವದಾ 
ವಿನ್ನನ ನ್ನು ಸ್ತು ತಿಸುತ್ತಾ ನಾನು ನದಿಯನ್ನು ಕುರಿತು pe ಗಿರ್ವಣ(ಗಿರ್‌ಶಬ್ಬೊೋಪಪದಾತ್‌ ವನ 
ಸಂಭಕ್ಕ್‌.) ವೇದವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಹೇಳೆಲ್ಪಟ್ಟವನೇ. ತಸ್ಯ ತೇವಅಂತಹೆ ನಿನ್ನನ್ನು, ವಿದುಃ ಯಾರು ತಿಳಿಯು 
ತ್ರಾರ್ಫೋ, (ಅವರು) ಕಾರವಃ-ಕತೃಗಳಾದ ಖುತ್ತಿಜರು. (ಅಂತಹ ನಿನ್ನ ನ್ನು ೩) ಉಪಾತಿೆ ೦ತ- ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಪಾಡಿನ Il & 1 


ಭಾ ॥ ತನ ದಾಸ್ಯೆರಹಂ ಸಿಂಧುಂ ನೆದೀಂ ಪ್ರಕ್ಯಾಗಮಂ ಪುನಃ | ತ್ರಾಮಾವೆದನ್‌ ಸ್ತುತಿ 
ಪೆದ್ಯೆರ್ಯಜ್ಞದೀಕ್ಸಾ ರ್ಥಮೆುದ್ಯ ತಾಃ | ಉಪಾತಿಸ್ಥಂತ re ವಿದುಸ್ತಾ ೦ 
ಯೇ ಗಿಶರೋದಿತ h& ll 
ಅ ॥) ಎಲೋ ಇಂದ್ರನೇ, ನಾನು ನಿನ್ನ ದಾನ ನಿಮಿತ್ತಗಳಿಂದ ಯಜ್ಞ ದೀಸ್ಟೆಗೆ ಉದ್ಯುಕ್ತನಾಗಿ ಸಿಂಥುಂ- 


ನದಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಬಂದಿರುವೆನು. (ಅಂದರೆ ನೀನು ಭಕ್ತರಿಗೆ ಬಹಳವಾಗಿ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದಿ ಎಂಬ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ 
29 


೧೧೪ ಯಗ್ಗ್ಸಾಷ್ಯಂ 

ನಾನು ಕೂಡ ಬಹು ಹೊಂದಬೇಕೆನ್ನುನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಯಜ್ಞ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವೆನು) ಬಂದು ಪುನಃ 
ಸ್ಮುತಿರೂಸಗಳಾದ ಮೇದ. ಪದಗಳಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸುವವನಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. ಅಥೆನಾ ಸರ್ವದಾ ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ತುತಿ 
ಸುವನಾನು ಪುನಃ ಯಜ್ಞಮಾಡಲಿಕಾ ಗಿ ನದಿಗೆಬಂದಿರುವೆನು. ಮೇದ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಪಾದಿತನೇಆದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಯಾರು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೋ,ಅಂತಹೆ ಕರ್ತ್ರ್ವಗಳಾದ ಖುತ್ತಿಜರು ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರು. 1೬ |} 


| I 
ಖು ॥ (೧೦೯) ಮಾಯಾಭಿರಿಂದ್ರ ಮಾಯಿನಂ ತ್ವಂ ಶುಷ್ನಮವಾತಿರೆಃ ' 
ನಿದುಷ್ಟೇ ತಸ್ಯ ಮೇಧಿರಾಸ್ತ್ರೇಷೂಂ ಶ್ರವಾಂಸ್ಕುತ್ತಿರ IH 2 


ಅ ಇಂದ್ರ=ಶ್ರೀ ಪರಮೇಶ್ವರನೇ, ತ್ರಂ-ನೀನು, ಮಾಯಿನಂ-ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಶುಷಂ-(ಶುಷ ಶೋಷನೇ) 
ಶೋಷಕನಾದ ವೃತ್ರಾಸುರನನ್ನು, (ಅಧ್ಯಾತ್ಮಾರ್ಥದಲ್ಲಿ) ತಮಸ್ಸನ್ನು, ಮಾಯಾಭಿಃ-ಶಕ್ಕಿಗಳಿಂದ, ಆವಾತಿರ!= 
(ತಿರವೇಥೇ) ಸಂಹರಿಸಿರುತ್ತಿ. ಮೇಧಥಿರಾಕ೬:ಯಾರು ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಯಜ್ಞ್ಞದಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತರಾಗಿ, ತಸ್ಕೃತೇವ 
ಅಂತಹೆ ನಿನ್ನನ್ನು, ವಿದುಃ-ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೋ, ತೇಷಾಂ-ಅಂತಹವರಿಗೆ, ಶ್ರವಾಂಸಿಎ(ಶ್ರು, ಶ್ರವಣೇ ಶ್ರೂಯತೇ 
ಇತಿ ಶ್ರವಾಂಸಿ.) ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು, ಉತ್ತಿರ-ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಕೊಡು. lel 


ಭಾ ॥ ಶಕ್ತಿಭಿಃ ಶಕ್ತಿಮಂತೆಂ ತಾಂ ಶೋಸಕಂ ವೈತ್ರಮಾತಿರಃ | ತನೋ ಸಾ ತ್ತೂಂ ವಿದು 
ರ್ಮೇಧಾರತಾಸ್ತೇಷಾಂ ಶ್ರನಾಂಸಿ ಚ! ವಿದ್ಯಾ ಉಚ್ಛೈಸ್ತರಾಂ ದೇಹಿ ॥ಪ೭॥ 
ಅ ॥ ಇಂದ್ರನೇ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳೆ,: ಶೋಷಕನಾದ ವೃತ್ರನನ್ನು (ಅಧ್ಯತ್ಮಾರ್ಥ) ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 


ಗಳಿಂದ ತಿರಸೈರಿಸಿರುತ್ತಿ. ಯಾಗದಲ್ಲಿಯೇ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಆಸಕ್ತರಾಗಿ ಯಾರು ನಿನ್ನನ್ನೇ ತಿಳಿಯುತ್ತಾಕೋ 
ಅಂತಹವರಿಗೆ ಶ್ರವಾಂಸಿ-ವಿದ್ಯೆಗಳೆನ್ನು ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಕೊಡು. lal 


I I ಹಾ ) 
ಖಯ ॥ (೧೧೦) ಇಂದ್ರಮಾಶಾನಮೋಜಸಾಂಭಿ ಸ್ತೋಮಾ ಅನೂಷತ 
¥ i ) EE 

ಸಹಸ್ರಂ ಯಸ್ಯ ರಾತಂಯ ಉತ ವಾ ಸಂತಿ ಭೊೋಯಸೀಃ ॥ 
HoloolcotgH 
ಅ ॥ ಯಸ್ಯ ಯಾನ ಇಂದ್ರನಿಗೆ, ಸಹೆಸ್ತ್ರಂ- ಸಹಸ್ರ ಸಂಖ್ಯಾ ಕಗಳಾದ್ಯಉತ ವಾಎಅನುಗಳಿಗಿಂತಲೂ 
ಭೂಯಸಿಃ = ಬಹಳೆಗಳಾದ, ರಾತಯಃ- ಅಭೀಷ್ಟ ದಾನಗಳು. ಸಂತಿ-ಇರುತ್ತವೋ, ಈಶಾನಂ- ಅಂತಹ 
ಸರ್ವಸ್ಥಾಮಿಯಾದ, ಇಂದ್ರಂ ೨ ಪರಮೈ ಶ್ಚರ್ಯ ಸಂಪನ್ನನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು, ಓಜಸಾ-ಶಕ್ತಿ ಮೊದಲಾದ ಗುಣ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಸ್ತೋಮಾಃ-ಸ್ತುತಿ ವಿಶೇಷಗಳು, ಅಭಿ ಅನೂಷತ-(ಣು ಸ್ತುತೌ)ಸರ್ವದಾ ಸ್ಮುತಿಸುತ್ತವೆ 1 
ಭಾ ॥ ಸ್ತುವಂತಿ ತ್ವಾಂ ಸಹೌಜಸಾ lel 
ಅ ॥ ನಿನ್ನನ್ನು ಶಕ್ತಿ ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನನ್ನಾಗಿ ಸ್ಸುತಿಸುತ್ತವೆ. el ೨ ೧೧ ॥ 
ಅನ ॥|ಶತರ್ಚಿತ್ವಕ್ಕೆ ಗತಿಯನ್ನು (ಶತರ್ಚಿ ಎಂಬ ನಾಮಕೆ ಸಮರ್ಪಕ ಕಾರಣವನ್ನು) ಹೇಳಿದಾಗ್ಯೂ ಈ 


ಖುಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಮಧುಛಂದಸರು ಖುಸಿಗಳೆಂದು ಏಕೆ ಹೇಳುವುದು? ಮಾಥಧುಛಂದಸೋ ಜೇತಾ ಎಂಬ ಖುಷಿಯ 
ಏಕೆ ಆಗಲಾರದೆಂದರೆ-. 


ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಯ ೧೧೫ 


ಭಾ ॥ (೧) ಖುಳ್ಸೆಂಹಿತಾಂಯಾಃ . ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಾಶ್‌ ಪ್ರಬಂಧಾದ್ತಾ ಸನಿರ್ನಿಕಾತ್‌ | 
ಬ್ರುಹ್ಮಣೇಭ್ಯಸ್ತಥೂ ಮಾನಾತ್ರೋಕ್ಷಾಃ ಸ್ಫರ್ಮೆನಖಯೋತ್ರ ಯೇ ॥ (೨) ಶ್ರುತ್ಯೆ 
ಭಾವಾದಲಿಂಗಾಚ್ಛೆ ಮುನಿರ್ನಾನ್ಯಃ ಪ್ರೆತೀಯತೇ 1 (೩) ಶ್ರುತಿಲಿಂಗಾನ್ಯತಾ ಯೊಾವೆ 
ತ್ಲಾವೆತ್ಪೊರ್ವಾ ಪ್ರಮಾ ಭವೇತ್‌ ॥ 


ಅ ॥ (೧) ಖುಕ್ಸಂಹಿತಾಪ್ರಮಾಣದಿಂದಲೂ, ವೇಡದಿಂದಲೂ, ವೇದ ವ್ಯಾಸರು ಮಾಡಿದ" ಪ್ರಬಂಥೆ 
ಬಿಂದಲೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳಿಂದಲೂ (ಜ್ಯೋತಿಸ್ಟೋಮೇನ ಸ್ವರ್ಗ ಕಾಮೋ ಯಜೇತ ಇದು ಮೊದಲಾದ ನಿಧಾ 
ಯಕ ವಾಕ್ಯವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣವು.) ಇಂತಹ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ, ಅಥವಾ ಇತರ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದಲೂ, ಯಾರು ಈ 
ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಯುಷಿಗಳೆಂದು ನನಿ್ಮ್ಮಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೋ, ಆವರು ಖುಕ್ಸಂಹಿತಾದಿ ಪ್ರಮಾಣಗಳೆ ಅನುಸಾರ 

ಇಗಿಯೇ ಅವರೇ ಯಷಿಗಳಾಗುವರು. ಅಥನಾ ಖುಕ್ಸಂಹಿತಾ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಯಾರು ಈ 
ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಖುಷಿಗಳೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿಯುನರೋ ಅವರನ್ನೆ ಖುಷಿಗಳೆಂದು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕು. (ಸಾಯಣ ಮೊದ 
ಲಾದ ಮನುಷ್ಯರು ರಚಿಸಿದ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದವರನ್ನು ಖಯುಷಿಗಳೆಂದು ಸರ್ನಥಾ ಸ್ವೀಕರಿಸಬಾರದು. (೨) 
ಯುಕ್ಸೃಂತರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. (ಲಿಂಗ ಶಬ್ದ ಸಮಭಿವ್ಯಾಹಾರದಿಂದ ಶ್ರುತಿ ಶಬ್ದವು ನಾಮಧೇಯ ಪರವು 
ಮೇದಸರನಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) (1) ಶುನಶ್ಟೇಪೋ ಹ್ಯವ್ವತ್‌ ಇತ್ಯಾದಿಗಳೆಂತೆ ಮಧು 
ಛಂದಸರಿಗಿಂತ ಇತರರಾದ ಮುನಿಗಳೆ ನಾಮವು ಇಲ್ಲ. (೨ನೇ ಯಕ್ಕ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಜೇತಾರಮುಸಪರಾಜಿತಂ ಎನ್ನು 
ವುಜು ಜೇತೃವನೆಂಬ ಯಷಿಯ ನಾಮನಲ್ಲ, ಏಕೆಂದರೆ- ಜೇತಾರಂ ಎನ್ನುವುದು ಆ ಯಕ ನಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ ತ್ವಾಂ 
ಎನ್ನುವ ಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿದೆ. ಆದಕಾರಣ ಮಾಧುಛಂದಸ ಜೇತೃವನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಡೆನ್ನುವುದ್‌ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ.) (೩) ತ್ರಿಸ್ಟಾದಿತ್ಯಂ ದ್ರುಪಡೇಷು ಬದ್ಧಃ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಂತೆ ಬೇರೆ 
ಖುಷಿಗಳ ಲಿಂಗವಿಲ್ಲ, (ಅಂದರೆ --ಸ್ಮಾನತ್ರ ಯದಲ್ಲಿ ಬಂಧನನು ಶುನಃಶೇಸನ ಚಿಹ್ನೆಯು. (ಲಿಂಗವು) ಅಂತಹೆ 
ಚಿಹ್ನೆಯು ಖಾಧೆಛಂದಸ ಜೇತೃ ಖುಷಿಗೆ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ.) (ಮತ್ತು ಬೇರೆ ಯುಷಿಗಳನ್ನು ಜ್ಞಾನಿಸುವ ವಾಕ್ಯ ಪ್ರಕ 
ರಣ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಮಾಣಗಳು ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದಲೂ) ಮಧುಛಂದಸ ಖುಷಿಗಳಿಂದ ಇತರರಾದ ಖುಷಿಗಳು. 
ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. (ಮುತ್ತು ಗಾಯತ್ರಂ ಪ್ರಉಗಂ ಕುರಾದಿತ್ಯಾಹುಃ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ" ಪ್ರಉಗ ಶಸ್ತ್ರ 
ಸ್ವರೂಸಗಳಾದ ಗಾಯತ್ರಿ ಉಪ್ಟಿಕ್‌ ಮೊದಲಾದ ಛಂದಸ್ಸುಳ್ಳ ಖಯುಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಫಲ ಹೇಳಿ ತದ 
ಗಾಯತ್ರನೇೋವ ಕುರ್ಯಾತ್‌ ಎಂದು ಗಾಯ್ರಿಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮೆಪ್ರಾಪ್ತಿರೂಪವಾದ ನಿಶೇಷ ಫಲವನ್ನು 
ಹೇಳೋಣ ಅಂತಹ ಗಾಯತ್ರವು ಯಾವುದು? ಎಂದರೆ ತದು ಮಾಧುಛಂದಸಂ ಗಾಯತ್ರವೇ ಮಾಧುಛಂದ 
ಸವು ಎಂದು ಮಧುಛಂದಸರು ಕಂಡ ಸೂಕ್ತ ಸಮುದಾಯವನ್ನು ಹೇಳಿ ಮಾಯವನಾಯಾಹಿ ಎಂಬ ಉತ್ತರ 
ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಮನಾಯವನಾಯಾಹಿ ಅಶ್ವಿನಾ ಯೌಜ್ಜರೀಃ ಎಂದು ೨ ಸೂಕ್ತಗಳನ್ನು ಗ್ರಹೆಣ ಮಾಡಿದುದರಿದ 
ಪೂರ್ಮೋತ್ತರ ಸೂಕ್ತಗಳನ್ನು ಮಧುಛಂದಸರೇ ಕಂಡದ್ದು ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಆದುದರಿಂದಲೂ ಮಧುಛಂದ 
ಸಕೇ ಇಂದ್ರಂ ವಿಶ್ವಾ ಎಂಬ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿಯೂ ದ್ರಷ್ಟೃಗಳಂದು ಅಂಗೀಕರಿಸಲೇಬೇಕು.) (೩) (ಹೀಗಾದರೆ 
ಅಗ್ಗಿಂ ದೂತಂ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಧುಛಂದಸರೇ ದ್ರಷ್ಟ ಎಗಳಂದಾಗಲಿ, ಎಂದರೆ) ಇತರ ವಿಷಯವನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿಕೊಡತಕ್ತ ಶ್ರುತಿ ಲಿಂಗಾದಿಗಳು ಎಷ್ಟು ಇದೆಯೋ, ಅಷ್ಟೇ ಅಂದರೆ ಇತ್ಯಾದಿಗಳು ಇದ್ದರೇನೇ) 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಪ್ರಮಾಣವು ಜ್ಞಾಪಕವು ಆಗುವುದು. (ಅಂದರೆ ತದ ಮಾಧುಛಂದಸಂ ಎನ್ನುನುದು ಸಾಮಾನ್ಯ 
ವಚನವು. ಅಸವಾದನಿಲ್ಲವಾದರೆ ಅದು ಪ್ರಮಾಣವೇ. ಅಪವಾದವಿದ್ದರೆ ಸಂಕೋಚ ಮಾಡಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿ ಅಪ 
ವಾದಕವಾದ ಶ್ರುತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಲ್ಲ, ಅಗ್ನಿಂದೂತಂ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಆದರೂ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯ ಮೊದಲಾದ 
ಅಸವಾದಕ ಪ್ರ:ಸಾಣವಿದೆ. ಅದಕಾರಣ ಛಿ ಮಧುಛಂದಸರು ಖುಷಿಗಳಲ್ಲ. | Il ೧ | 


ಅನ ॥ ನ್ಯೂಖ್ಯಾನ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಇಸ್ಟಗಳಾದ ಖುಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಖುಷಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಎಲ೬ ಯಗ್ಗಾಷ್ಯಂ 


ಭೂ ॥ (೧) ಶಕರ್ನಿರುತ್ತರಾಭಿಸ್ತು ವ್ಟಿನಾಮಾನಮಚ್ಯುತಂ | ಅ೫ೌೌನ್ಮೇಧಾತಿಧಿಸ್ತಾಭ್ಯಃ 
ಉತ್ತರಾ ಅಪಿ ತದ್ದೈಶಃ॥ (೨) ಅನ್ಯತ್ರಗಾ ಪ್ರ ಪಸ್ಯನ್ನಃ ತಾ ದದರ್ಶ ಕದಾಚೆನ!(4) 
ಕಾಲಸ್ಥಾನೂಂತರತ್ತಂಚೇತ್ಸಂಖ್ಯಾ ತೋತಭ್ಯಧಿಕಂ ಭವೇತ್‌ | (೪) ಅನ್ಯಸ್ಮಾನಗತಾ 
ಅನ್ಯದೃಷ್ಟಾ ಅಪೈತ್ರಗಾ ಯದಿ। ಸಂಖ್ಯಾಂಕಭಾಣವನೇಸ್ಯಂತಿ ತಾ ಇತೋಸಗತಾ 
ಯತಃ 


॥ (೧) ತಂ ಚತಾಃ ಯಚಶ್ವ) ಮೇಲಿನ ೧೦೦ ಖುಕ್ತುಗಳಿಂದಲಾದರೂ ವಹ್ನಿ ಇತ್ಯಾದಿ ನಾಮ 
ಗಳುಳ್ಳ, ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಮೇಧಾತಿಥಿ ಖಸಿಗಳು ಸ್ತುತಿಸಿದರು. (ಹೀಗಾದರೆ ಕಸ್ಯ ನೊನಂ ಎನ್ನುವುದ 
ಕಂತ ಹಿಂದಿನ ಯಾನಾಂಕಶಾಮಧುನಮುತೀ ಇದು ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಗೆ ಬೇಕಿ ಖುಷಿಗಳನ್ನು ಹೇಳ 
ಬಜೀಕಾಗುವುದು ಎಂದರೆ) ಆ ೧೦೦ ಖ.ಕ್ಕುಗಳ ದೆಶೆಯಿಂದ ಮೇಲಿನ ೩&೯ ಖಯಕುಗಳೂ ಕೂಡ ಮೇಧಾತಿಥಿ 
ಖುಷಿಗಳೇ ದೃಷ್ಟ ಆಗಿ ಉಳ್ಳಿವುಗಳು. (ಆ ೩೯ ಯಕ್ತುಗಳನ್ನು ಅವರೇ ಕಂಡದ್ದು.) (೨) (ಹಾಗಾದರೆ ಅವರಿಗೆ 
ಶತರ್ಚಿ (೧೦೦ ಖಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಕಂಡವರು) ಎಂಬ ನಾಮವು ಹೇಗೆ? ಎಂದರ್ರೆ ಆಮೇಧಾತಿಥಧಿ ಯಸಿಗಳೇ 
ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವನರು ಒಂದಾನೊಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬೇಕಿ ಆನುಪೂರ್ನಿಗಳಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ೩೯ ಖಯಕು 
ಗಳನ್ನು ಕಂಡದ್ದು. (ಅನ್ಯತ್ರಗಾಃ ಎನ್ನುವುದರಿಂದ ಬೇರೆ ಆನು ಪೂರ್ನಿಯೆಂದೂ ತಪಸ್ಯನ್‌ ಎನ್ನುವುದರಿಂದ 
ಅವಸಾ ತರವೆಂದೂ,ಕದಾಚನ ಎನ್ನುವುದರಿಂದ ಕಾಲಾಂತರನೆಂದೂ ಉಕ್ತವಾಯ್ತು.) (೧) (ಪ್ರಕೃತವೇನಾಯಿ 
ತೆಂದರಿ) ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ನೇದದಲ್ಲಿಯೇ ಬೇರೆ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ (ಅನ್ಯಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ) (ಇತರರು ಕಂಡದ್ದನ್ನು) ನೋ 
ಡಿದ್ದು ಎಂದಾದರೆ- ೧೦೦ ಸಂಖ್ಯೆಗಳಿಂದ ಅಭ್ಯಧಿಕನಾಡುದೂ ೧೦೦ ಸಂಖ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಭೂತವೇ ಆಗು 
ವುದು. (ಅದರಲ್ಲಿಯೆ ಸೇರುವುಮ.) (೪) (ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ) ಬೇರಿ ಸ್ಲ್ಯಾನಗಳಲ್ಲಿ 
 (ವೇದದಲ್ಲಿಯೇ ಬೇರೆ ಪ್ರದೇಶಲ್ಲಿ) ಬೇರೆ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ, ಬೇರೆ ಅವನೆ ಗಳಲ್ಲಿ ಇತರಕ್ಕವುಗಳು, ಇತರರಿಂದ ಕಾಣ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿವುಗಳೂ ಇಲ್ಲಿ ಇರುವವುಗಳೆಂದಾದರೆ, ಅಫುಗಳು (ಅಂದರೆ ಕಾಲಾಂತರವಲ್ಲಿ ದೆಶಾಂತರದಲ್ಲಿ ಅವಸಾ ತರ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಲ್ಪಟ್ಟವುಗಳೂ ಬೇರೆ ಖುಷಿಗಳಿಂದ ಕಾಣಲ್ಪಟ್ಟವುಗಳೂ ಬೇರೆ ಆನುಪೂರ್ನಿಗಳಲ್ಲ. ಅರಶಕ ವು 
ಗಳೊ) ಇಲ್ಲಿ ಚಿದ್ದರೂ, ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಇಲ್ಲದವುಗಳಿಗೆ ಸದೃಶಗಳೋ,ಆದ ಕಾರಣ ಅವುಗಳು ೧೦೦ಸಂಖ್ಯೆ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಭಾವನನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತವೆ. (ಅಂದರೆ ಆ ೩೯ ಖುಕ್ಕುಗಳು ಹೆಚ್ಚು ಇದ್ದರೂ೧ಂಂನೂರು ಎಂಡೆ 
ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ.) (ಏನಂಚ ಒಂದೇ ದೇಶ, ಒಂದೇ ಕಾಲ ಒಂದೇ ಅವಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಆಮೇಧಾತಿಥಿ ಯಸಿಗಳೇ 
; ಕಂಡದ್ದು ಮೂಲವೇದದಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ ಉಪವೇದದಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೇ ಅನುಪೂರ್ನಿಯಲ್ಲಿರತಕ್ಕುದೆಃ ಆದ೧ಂಂಖುಕು 
ಗಳನ್ನು ಕಂಡದ್ದೆ ಶತರ್ಜೆ ಎಂದು ನಾಮ ಸರಲ ಕಾರಣವು.)(ಆ ೩೯ ಖಕ್ಕುಗಳು ಬೇರೆ ಕಡೆ ಇದ್ದುದ್ದು.) 


| ನ | 
ರು ॥ (೧೧೧) ಅಗ್ಗ್ನಿಂ ಲ ನೃಣೀಮಹೇ ಹೋತಾರಂ ನಿಶ್ವವೇದಸಂ | 
I I ನ 
ಅಸ್ಯ ಯಜ್ಞಸ್ಯ ಸುಕ್ರತುಂ | ‘WOH 


ಆ ॥ (ಈ ಸಕಸ ಆರಂಭಿಸಿ ನಲಿದ ರ್ತ pe ಕೇವಲ ಮೇಧಾತಿಥಿ ಖುಸಿಗಳ್ಳು. ಅದರಲಿ 
ಅಗ್ನಿಂ ದೂತಂ ಎನ್ನುವುದು ಆಗ್ನೇಯ ಸೂಕ್ತವು. ೧೨ ಖುಕ್ಕುಗಳು. ಗಾಯತ್ರೀ ಛಂದಸ್ಸು.) ವಿಶ್ವವೇದಸು ೭ 
(ವಿದ ಜ್ಞಾನೇ) ಸರ್ವವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವ, ಅಸ್ಕ-ಪ್ರಮಾಣ ಪ್ರಮಿತವಾದ, ಯಜ್ಞ ಸ್ಕ್ಯಎಯಾಗ ಸಮುದಾಯದ 
ಸುಕ್ರತುಂ-ಚೆನ್ನಾಗಿ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ. ದೂತಂ-ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ದೂತನೆನಿಸಿಕೊಂಡ 


ಹೀವತೆಗಳಿಗೆ ಹನಿರ್ಭಾಗವನ್ನು ತಂದುಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಡುವುದರಿಂದ ದೂತರೆಂದು 


ಒಂದನೇ ಆಧ್ಯಾಯ ೧೧೭ 


ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ನಾದ ಹೋತಾರಂ-ಹೋತನಲ್ಲಿ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ಹೋತ್ಯ ಎನಿಸಿಕೊಂಡ, ಆಗ್ನಿ ಂಎಳಗ್ಗಿ 
ಯಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಅಗ್ನಿ ನಾಮಕನಾದ ಪರಶುರಾಮನನ್ನು ಆಗಿ ಸಿಯನ್ನು (ನಾವು) ವ ; ಡೇಮಹೇ (ವ ಸ ಬಸಂಭಿಕ್ಸಾ) 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇಷೆ. | all 


ಭಾ 1 (೧) ಯಜ ಸೇ ಭಾಗಾರ್ಥಮತ್ರ ಸ್ಲೋ ದೇವೈಃ ಸಂಪ್ರೇಷಿತೋ ಯತಃ | ದೂತ್ಲೋಗ್ಗಿ 
ರ್ನಾಸುದೇವಕ್ಸ ತತ್ತತಾ ಎರ್ಥಿತಕ ದೈ: ॥ (೨) ವಿಶ್ವವೇದಾಃ ಸ ಸರ್ವಜ್ಞೊ ೇ 
ಯಜ್ಞಚಜ್ಞೋ “ಯಜ್ಞ ಸುತ್ರ ತುಃ Ilo | 


ಅ ॥ (೧) ಯಾನ ಕಾರಣದಿಂದ ಅಗ್ನಿಯು ಯಜ್ಞ ಭಾಗವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳು )ಿ)ವುದಕಾ ಗಿ ದೇವತೆಗಳಿಂದ 
ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾನೋ, ಆದ ಕಾರಣ ದೂತನೆಫಿಸುತ್ತಾನೆ.(ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡಿ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪ ಡುವವನು ದೂತನೆನಿಸು 
ತ್ತಾನೆ.) ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿರತಕ್ಕ ಶ್ರೀವಾಸುದಡೇವನು ಆವಾವ ದೇವತೆಗಳ ಬ ್ರಿರ್ಥನೆಯನ್ನು ಮಾಡು 
ವವನೋ, ಆದ ಕಾರಣ ದೂತನಾದ ಆಗ್ಗಿಗೆ ಆಂತಃಪ್ರೇರೇಪಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಗಿ ಇದ್ದು ಅಗ್ನಿದ್ವಾರಾ ಅವರವರ: 
ಇಷ್ಟವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ದೂತನಂತೆ ಇರುವವನು. (೨) ಆ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವು ವು ವಿಶ ವನ್ನು pi ಅಂದರೆ 
ಸರ್ವಜ್ಞನು. ಯಜ್ಞಸುಕ್ರತುಃ ಯಜ್ಞ ಸಮುದಾಯವನ್ನು ತಿಳಿದವನು s | a1 


| | I I 
ಖಯ ॥ (೧೧೨) ಅಗ್ಗಿಮಗ್ಗಿಂ ಹವೀಮಭಿಃ ಸದಾ ಹವಂತೆ ವಿಶೃತಿಂ | 
| 
ಹವ್ಯ ವಾಹಂ ಪುರುಪ್ರಿಯಂ Hl 


ಅ ॥ (ಯತ್ತಿಜರು) ವಿಶ್ವತಿಂಎಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯಾದ, ಹವ್ಯವಾಹ-(ವಹ ಪ್ರಾ ್ರಾಪಣೇ) ಹೆನಿರ್ಭಾಗ 
ವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವ, ಪುರುಪ್ರಿ ಯಂ ಪೊರ್ಣಸುಖನುಳ್ಳ, ಅಗಿ ್ಗಿಮಗ್ನಿಂವಅಗ್ನಿ ನಾಮಕ ಬಹು ಭೆಗವದ್ರೂಪ 
ಗಳನ್ನು, ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಾದಿ ಅಗ್ನಿಗಳನ್ನು, ಹೆವೀಮಭಿ: ಸುಗ್ರೂಪ ಆಹ್ವಾನಗಳಿಂದ, : 
ಹವಂತ=ಕರೆದರು (ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು.) ol 


ಭಾ ॥ (೧) ಅಗ್ರಿ ನಾಮಾ ಜಾಮದಗ್ಗೋಳಃ ಭಗವಾನ್‌ ಸಂಪ್ರೆಕೀರ್ತಿತಃ | ತಸ್ಯ ರೂಪೆ 


ಬಹುತ್ತೆ (ನ ವೀಪ್ಪಾ ಚೆ 3 ವೋಪಪದ್ಯ ತೇಗ (೨, ಹವೀಮಭಿರ್ಯಗಾ ಹ್ವಾನ್ಸೆರಾಹ್ವ 
A ಪ್ರ ಜಾಂ ll ೨1 


ಅ ॥ (೧) ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಾದಿ ರೂಪಗಳಿಂದ ಅಗ್ನಿಗಳು ಅನೇಕಗಳಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಅಗ್ಲಿನುಗ್ನಿಂ ಎಂದು 
ವೀಪ್ಸಾದಲ್ಲಿ ದ್ವಿರುಕ್ತಿಯು ಕೂಡುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀ ಹನಿಯು ಒಬ್ಬನೇ ಆದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ದ್ವಿರುಕ್ತಿಯು ಹೇಗೆ 
ಸೂಡುತ್ತದೆ? ಎಂಪರೆ) ಅಗಿ ಿಯಲ್ಲಿರತಕೃವನು ಅಗ್ನಿಯೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳವನು ಷಡ್ಗು ಹೆ ನೈ ಶ್ವರ್ಯ ಸಂಪನ್ನನಾದ 
ಪರಶುರಾಮನು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಡುತ್ತಾ ನೆ. ಶ್ರೀ ಹರಿಗೆ ಬಹುರೂಪಗಳಿದ್ದು ಫಿ ವೀಪ್ಸಾ ಸ್ಯ 
ವಾದ ದ್ವಿರುಕ್ತಿಯೂ ಕೂಡುತ್ತ ky (೨) ಪ್ರ ಜೆಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯಾದ ಶ್ರೀ ಹರಿಯನ್ನು ಹೆನೀಮಭಿಃ:ಯಗ್ರೂಪ 
ಗಳಾದ ಆಹ್ವಾನಗಳಿಂದ (ಖುತ್ತಿಜರು) ಕರೆವರು. (ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು.) ll ೨ 


H w I 
ಯಗ (೧೧4) ಅಗ್ನೇ ದೇವಾ ಇಹಾ ಪಹೆ ಜಜ್ಞಾನೋ ವೃಕ್ತಬ ಬರ್ಹಿಷೇ | 


: I 
ಅಸಿ ಹೋತಾ ನ ಈಡ್ಕ 8 Han 
30 


೧೧೮ ಯೆಗಾ ್ಸಿಷ್ಯಂ 


ಅ ॥॥ ಅಗ್ನೇ ಎಲೋ ಅಗ್ನಿಯೇ, ಜಜ್ಞಾನಃ-(ಜನೀಪ್ರಾ ದುರ್ಭಾವೇ) ಹುಟ್ಟಿತಕ್ಕ (ನಮ್ಮ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ 
ಅಭಿವೃ ಕ್ತ್ಷನಾದ ನೀನು) ವೃಕ್ತ ಬರ್ಜಿಷೇ-ನಿಸ ಸ್ತೃತವಾದ ಬರ್ಜಿಸ್ಸುಳ್ಳ be ; ಪ್ರ ಯೋಜನಕ್ಕಾ ಗಿ, 
ದೇವಾನ್‌-ಡೇವತೆಗಳನ್ನು ಇಹೆ-ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಆ ವಹೆ-ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿಸಿಕೊಡು. ಹ ಅಸಿ (ಪ 


ಕಾರಣದಿಂದ ನೀನು) ಹೋತ್ಯ ಆಗಿರುತ್ತಿ ಯೋ (ಆದ ಕಾರಣ) ನಃ-ನನಗೆ, ಈಡ್ಯ ಶ್ಚ ಸಿ-ಸು ತೈ ನೂ ಆಗಿರುತ್ತಿ. 
la 


ಭಾ ಜಜ್ಞಾನೋ ವೈಜೃಮಾನೆಸ್ತು ವೈಕ್ತೆಂ ಪ್ರೆಸ್ತ್ರ್ಯೃೈತಮುಚ್ಛತೇ | ಯಜಮಾನ್ಲೋ 


ವೃಕ್ತಬರ್ಹಿ 2 lal 


ಅ ಜಜ್ಞಾ ನಃ-ನಮ್ಮ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತನಾದನನು. ವ್ಯ ಕ್ರಂ-ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಿಸ್ತ ಎತೆವಾದುದು, 
ಹೇಳೆಲೃಡುತ್ತದೆ. ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ನಿಸ್ತ ತವಾದ ಬರ್ಹಿಸ್ಸುಳ್ಳೆ ವನು (ಬರ್ಜಿಸ್ಸನ್ನು ವಿಸ  ರಿಸುವವನು) ಯೆಜಮಾ 


ನನು | | ೩ ff 
ಖು ॥(೧೧೪) ತಾ” 'ಉಶತೋ: ವಿ ಬೋಧಯ ಯದಗ್ನೇ ಯಾಸಿ ದೊತ್ಯ o! 
ದೇವೈೆ ರಾಸತ್ನಿ ಬರ್ಹಿಸಿ | Hl 9H 


ಅ ಅಗ್ಲೇ-ಶ್ರೀ ಹರಿಯೇ, ಯತ್‌-ಯಾನ ಕಾರಣದಿಂದ, ದೂತ್ಯಂ = ದೂತತ್ವವನ್ನು: ಅಥವಾ 
ದೂತನ ಕರ್ಮವನ್ನು, ಯಾಸಿ- (ಯಾ ಪ್ರಾಸಣೆಲ) ಹೊಂದಿರುತ್ತಿಯೋ, (ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಯಾನ ಕಾರಣದಿಂದಜೇವತೆಗಳೆ ದೂತನಾಗಿರುತ್ತಿಯೊಲ) (ಆದಕಾರಣ,ಉಶತಃ-(ವಶಕಾಂತೌ) 
ಯಜ್ಞವನ್ನು ಕುರಿತು ಬರಲಿಕೆ ಇಚ್ಛಿಸುವ ತಾನ್‌ - ಆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ವಿಬೋಧೆಯ =. ಈತನ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ 
ನೀವು ಬರಬೇಕೆಂದು ವಿಜ್ಞಾನಿಸಿಕೊಳ್ಳು. ದೇವೈಃ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು, ಬರ್ಹಿಸಿ-ಬರ್ಜಿಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 


ಆ ಸತ್ಸಿ(ಸದ್ಯಲ್‌ ನಿಶರಣಗತ್ಯವಸಾದನೇನು) ಕೂತು ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ. ಕೂತುಕೊಳ್ಳುವಿ. Il ol 
ಭಾ | ಬೋಧಯೇಶೇಚ್ಛೆ ತಃ ಸುರಾಬ್‌ | ಜೇನ: ಸಹೋಷಫೆವಿಶನಿ Kel 

ಅ 1! ಬರಲು ಇಚ್ಛಿಸ ಸತಕ್ಕ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಈ ಯಜ್ಞ ಕ್ರೈ ಬಂದು ಫೀನ್ರು ಅನುಗ್ರ ಹಿಸಬೇಕು ಎಂದು 
ವಿಜ್ಞಾ ನಿಸಿಕೊಳ್ಳು. ಡೀವತೆಗಳೆಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಕೂತುಶೊಳ್ಳು ತ್ರಿ. | Il ¢ I 


ಪಶು (೧೧೫) ಫುತಾಹವನ ದೀದಿನಃ ಪ್ರ ಶೃತಿ ಸ್ರ ರಿಷತೋ ದಹ! 


ಅಗ್ನೇ ತ್ವಂ ರಸ್ತಸ್ಟಿನಃ | Hs H 

ಅ ॥ ಫೈತಾಹನನ-ಶುದ್ಧವಾದ, (ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ) ಪ್ರಶಸ್ತ ತುಪ್ಪವು ಹನಿಸ್ಸಾಗಿ ಉಳ್ಳ, 
ದೀದಿವಃ-ಅತಿಶೆಯವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿಕೊಂಡಿರತಕ್ಕ, ಅಗ್ಲೇ-ಅಗ್ನಿಯೇ ತ್ರಂ-ನೀನು, ರಿಷತಃ=(ರಿಷಹಿಂಸಾಯಾಂ) 
ನಾಶಕರಾದ, ರಕ್ಷಸ್ವಿನಃ = ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಸಂಬಂಧೆಸಟ್ಟ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಕೆಡಿಸುವ ಜನರನ್ನು, ಪ್ರತಿದಹೆಸ್ಮ 
(ದಹಭೆಸ್ತೀಕರಣೇ) ಸುಡಲೇಬೇಕು. (ನಾಶಗೊಳಿಸಲೇ ಬೇಕು.) Il 5 (1 


ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೧೯ 


ಭಾ ॥ ಯಸ್ಯ ತೇ ಸುಪೃತಂ ಹವಿಃ | ರಿಸತೋ ನಾಶಕಾನ್ರಕ್ತೋ ಜನಾನ್‌ ಪ್ರತಿದಸ್ಸಾವ ಚೆ 
೫ 


ಅ | ಎಲೋ ಅಗ್ನಿಯೇ ಯಾವ ನಿನಗೆ ೬ ಶುದ್ಧವಾದ ಫೈತರೊಸ ಹೆನಿಸ್ಬು ಇದೆಯೋ, ಅಂತಹೆ ನೀನು, 
ರಿಷತೇ೭: ಯಜ ಸ ನಾಶಕರಾದ ಸ್ವಾಮಿಭೂತರಾದ ಪ್ರೆ ಶೆ (ಷೈ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು cade. Il » 1 


ಖಂ (೧೧೬) ಅಗ್ಗಿನಾಂಗ್ಲಿಃ ಸಮಿಧ್ಯತೇ ಕನಿರ್ಗ್ಗಹಪತಿರ್ಯುವಾ 
ಹವ್ಯವಾಡ್ದು ಹ್ಯಾ ಸಃ Wa I ೨೨ Kf 


ಅ! ಜುಪ್ರಾಸ್ಕೃಃ-ಜುಹೆ-ಹೆನನಕ್ಕೆ ಅಧಿಕರಣವಾದ, ಆಸ್ಕಃ-ಮುಖವುಳ್ಳ, ಕವಿಕ-ಸರ್ವಜ್ಞ ನಾದ, 
ಗೃಹೆಸತಿಃ:-ಮಂದಿರಗಳಿಗೆ ಅಧಿಸತಿಯಾದ, ಯ್ಸೌವಾ-ತರುಣನಾದ, ಹೆವೈನಾಟ್‌ಎಅಗ್ನಿಯುಅಗ್ನಿನಾ= ಸರ್ಮೊ 
ತ್ತಮನಾದ ನಿನ್ನಿಂದ, ಸಮಿಧ್ಯತೇ-(ಇಂಧೀ ದೀಪ್ಲೌ) ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. (ಅಂದಕೆ ಎಲೋ ಶ್ರೀ 
ಹೆರಿಯೇ ಭಾ ಅಗ್ಲಾ್ಯ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರಕಾಶಾದಿಗಳನ್ನು ಸೋಡ: ವನು.) "ಪ್ರ ಸಿದ್ದಾಗ್ನಿ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಹೋಮಾ 
ದನದ ಆಹೆನನೀಯಾಗ್ಗಿ ಯು ಮಧಿತವಾದ ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಾಡ್ಯಗ್ಗಿ ಗಿಯಿ: ಂದಚೆನ್ಟಾ ಗಿಪ್ರಕಾಶಿತೆನಾಗು 
ತ್ತಾನೆ.) lll ssl 


ಭಾ ॥ ಯಸ್ಕಾಸ್ಕೇ ಹೊಯತೇ ಸೊಲಗ್ಲಿಃ ನೆರೇಶೇನ ಸನಿಧ್ಯತೇ | 
ಅಥನಾಹವನೀಯೊಗ್ಲಿರ್ಮಥಿತೇ ನೆ ಸನಿಧ್ಯತೇ lal ssl 


ಅ ॥| ಯಾರ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಶವನ ಹೋಮಿಸಲ್ಪ ಡುತ್ತದೋ ಆ ಆಗ್ನಿಯು ಜುಹ್ವಾಸ್ಯನು. ಆತನು 
ಸರ್ವೋತ್ಮಮನಾದ ನಿನ್ನಿಂದ ಚಿನ್ನಾ ಗಿಪ ್ರ ಕಾಶಿತನಾಗುತ್ತಾ ನೆ. (ಅಂದರೆ ಅಗಾ ಬದಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರಕಾಶಾದಿ ಗುಣ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಡತಕ ವನು ನೀನು) ಮ ಪ್ರಸಿದ ಅಗ್ನಿ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಹೆನನೀಯಾಖ್ಯ ಅಗ್ನಿಯು ಮಧಿತ 
ವಾದ ಬರನ ಯಿಂದ ಕೂಡಿಕೆ. ಡು ವ್ರಕಾಶಿತವಾಗುತ್ತದೆ. (ಅಂದರೆ ಗಾರ್ಹಸತ್ಯ ಮೊದಲಾದ 


೩ ಅಗ್ನಿಗಳು ಹೋಮಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟಿಗೇನೇ ಸ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತವೆ.) (ಕವ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಾರ್ಥಗಳು ಹಿಂದಿನಂತೆಯೇ) 
lla il ssl 


ಯ 1! (೧೧೭) ಕಏಮಗ್ಗಿಮಂಪಸ್ತುಹಿ ಸತ್ಯಧರ್ಮಾಣವಮದಧ್ವರೇ | 
ದೇವನುಮೊನಚಾತನಂ H aH 


ಅ ॥ ಕನಿಂ-ಸರ್ನ್ವಜ್ಞನೂ, ಸತ್ಯ ಧೆರ್ಮಾಣಂ-ಯೆಥಾರ್ಥಗಳಾದ ಗುಣಗಳುಳ್ಳ ವನು, ಅಮಾವಚಾತ 
ನಂ-ದುಃಖವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವವನು. ಅಥವಾ ದುಃ ಖವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸ ಸುನನನು ಇಂತಹ ಅಗಿ ಿಂದೇವಂಎ 


ಅಗ್ಲಿನಾಮಕ ಶ್ರೀಸರಶುರಾಮನನ್ನು ಅಧ್ಯರೇ= ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಉಪಸ್ತುಹಿ- ಸ್ಲೋತ್ರಮಾಡು. (ಎಂದು ತನ್ನನ್ನು 
ತುಂಟ ಅಥವಾ ತೆನ್ನ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯನ್ನು ಕುರತು ಅಥವಾ ಹೋತ್ಸ ವನಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಶ್ರೀಹೆರಿಯನ್ನು Hed ರಿ 
ಹೇಳಿದ್ದು -) Hall 


ಭೂ ॥ ಸತೈಭೆರ್ಮಾ ಸದುಣಭೈದ್ದುಖಫ್ಲೊೋನೊನೆಚಾತನೆಃ | ಚಾತನಂ ಕಾಲನಂ 
ವಾ ಸ್ಯಾತ್‌ BS 


೧೨೦ ಯಗ್ಗಾಷ್ಯಂ 
ಅ ॥| ಸತ್ಯಧರ್ಮಾಎಸದ್ದು ಣಗಳನ್ನು ಥೆರಿಸಿರುವನನು. ಅವಿನಾಾನಜಾತನ4-ದುಃಖಗಳನ್ನು ನಾಶ 


ಗೊಳಿಸುವನನು. ಅಥವಾ ಚಾತನಂ- ಕಾಲನವು ಅಂದರೆಅಸಸರಣವು (ದೂರಕ್ಕೆ ಮಾಡುವುದು }) ಅಂತೂ 
ಅಮೊವಚಾತನಃ= ದುಃಖಗಳನ್ನು ದೂರಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಾಡಿಸುವವನು la ll 


I 
ರು (೧೧೮) ಯೆಸ್ತೂ ,ಮಗ್ಗೇ ಹವಿಷೃತಿರ್ದೊತಂ ದೇವ ಸಪರ್ಯುತಿ! 
'p ೫ 
ತಸ್ಯ ಸ್ಮ ಪ್ರಾವಿತಾ ಭನ ॥ He | 


ಅ ॥ ಅಗ್ನೇ-ಶ್ರೀಹರಿಯೇ, ಯಃ=ಯಾವ್ಯ ಹೆನಿಸ್ಟತಿಃ- ಯಜಮಾನನು, ದೂತಂತ್ರಾಂ- ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 
ಯನ್ನು ನಾಡುವುದರಿಂದ ದೂತನೆನಿಸಿಕೊಂಡ ನಿನ್ನನ್ನು, ಸಪರ್ಯತಿ-(ಸಪರ ಪೂಜಾಯಾಂ)ಪೊಜಿಸುತ್ತಾನ್ಕೋ, 
ಪೂಜಿಸಿದವನೋ, ತಸ್ಕ=ಅಂತೆಹೆ ಯಜಮಾನನನ್ನು ಪ್ರಾನಿತಾ ಭವ- ಚೆನ್ನಾಗಿ ರಕ್ಷಿಸತಕ್ಕವನು ಆಗು es |. 


ಖಯ ॥ (೧೧೯) ಯೋ ಅಗ್ನಿಂ ಜೇನವೀತಯೇ ಹನಿಸ್ಮಾ” ಆ ವಿವಾಸಂ! 
ತಸ್ಸೈ ಪಾವಕ ಮೃಳೆಯ WH 


ಅ ॥ ದೇನ ವೀತಯೇ-(ನೀಗತಿ ವ್ಯಾಪ್ಲಿಪ್ರಜನ ಕಾಂತ್ಯಸನ ಖಾದನೇಷು)ದೇವತೆಗಳು ಬರುವುದಕ್ಕಾಗಿ, 
ಅಥವಾ ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ರೂಪವಾದ ಫಲಕ್ಕಾಗಿ, ಯಃ ಹೆನಿಷ್ಮಾನ್‌-ಯಾವ ಯಜಮಾನನು ಅಗ್ನಿಂ 
ಸರ್ನ್ಮಾಂಗಗಳಿಗೆ ಪ್ರೇರಕನಾದ ನಿನ್ನೆನ್ನು , ಆವಿವಾಸಯೆತಿ-(ವಸನಿವಾಸೆಲ್ಲ ಆವಾಸಗೊಳಿಸುಳ್ತಾನೋ, ಅಥವಾ 
ಶ್ರುತ್ಯುಕ್ಷ ಅಗ್ದ್ಯಾಧಾನಮಾಡುತ್ತಾನೋ, ಅಥವಾ ಫೊಜಿಸುತ್ತಾನ್ಕೋ, ಪಾವಕ-ಪವಿತ್ರೀಕರಿಸತಕ್ಕ ಶ್ರೀ 
ಹರಿಯೇ, (ನೀನು)ತಸ್ಮೈ-ಅಂತಹ ಯಜಮಾನನನ್ನು ಮೃುಳಯ-=ಸರ್ವದಾ ರಕ್ಷಿಸು lel 


ಭಾ ॥ ದೇವವೀತಿಸ್ತು ತದ್ದತಿಃ! ಅನಾಸಯತಿ ಯಸ್ಯಾಂ ಚೆ ತಂತ್ರಂ ಮೈಳಯ ಸರ್ವದಾ 
;F le I 


ಅ ॥ ದೇವನೀತಿಯೆಂದರಕೆ-ದೇವತೆಗಳ ಗತಿಯ. ಅಂದರೆ- ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ದೇವತೆಗಳ ಆಗಮನನು. ಅಥವಾ 
ದೇನತೆಗಳ ಪ್ರಾಪ್ಲಿರೂಸವಾದ ಫಲವು. ಯಾವ ಯಜಮಾನನು ನಿನ್ನನ್ನು ಆವಾಸಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೋ, ಅಥವಾ 
ಶ್ರುತ್ಯುಕ್ತನಾದ ಅಗ್ಗ್ಯಾಧಾನ ಮಾಡುತ್ತಾನೋ, ಅಥವಾ ಪೂಜಿಸುತ್ತಾನೋ, ಅಂತಹೆ ಯಜಮಾನನನ್ನು. 
ನೀನು ಸರ್ನ್ಹದಾ ಸುಖಸಪಡಿಸು. «| 


I s 
ಶು ॥ (೧೨೦) ಸ ನಃ ಪಾನಕ ದೀದಿವೋಗ್ಲೇ ದೇನಾ” ಅಹಾ ವಹ ! 
& ee 
ಉಹ ಯಜ್ಞಂ ಹವಿಶ್ವ ನೂ Hl ೧0 | 


ಆ ॥ ಪಾನಕ-(ಪೂಅಸವನೆ) (ಪುನಾತಿ ಪವಿತ್ರಯತೀತಿ ಪಾವಕಃ) ಪನಿತ್ರೀಕರಿಸತಕ್ಕ, ದೀದಿವಃ ೭ 


(ದಿವು ಕ್ರೀಡಾ ವಿಜೆಗೀಷಾನ್ಯವಹಾರದ, ದ್ಯುತಿಸ್ತುತಿ ಮೋದಮದ ಸ್ವಪ್ನುಕಾಂಕಿ ಗತಿಷು) ಪ್ರಕಾತಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ,್ಮ 
ಅಗ್ಗೇಎಶ್ರೀಹೆರಿಯೇ, ಸಃ= ಅಂತಹ ನೀನು, ಇಹೆವ ಇಲ್ಲಿಗೆ, ನಃ- ನಮ್ಮ, ಯಜ್ಞಂ ಯಾಗನನ್ನು ಕುರಿತು 


ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೨೧ 


ನಃ-ನಮ್ಮ, ಹೆವಿಶ್ವ =ಹೆವಿಸ ಸನ್ನು ಕೂಡ ಕುರಿತು ದೇವಾನ್‌- ಡೇವತೆಗಳನ್ನು ಉಪ ಆ ವಹ=ಬರುವಂತೆ ಮಾಡು. 
(ವಿಶೇಷತಃ ಸನ್ನಿ ಹಿತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು.) (ಅಧ್ಯಾತ್ಮರೂಪ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ) ಇಹ ಈ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ದೇನಾನ್‌- 
ತತ್ವಾಭಿಮಾನಿಗಳಾದ ನೀವತೆಗಳನ್ನು ನಮ್ಮ ಯಜ್ಞ, ನಮ್ಮ ಹೆವಿಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಕುರಿತು (ಅಂದರೆ-ನಿನ್ನ ಪೂಜಾ 
ರೂಪವಾದ ಯಜ್ಞಾ ದಿ ವಿಷಯಗಳ ಸಿದಿ ಗಾಗಿ) Cc ಇತಃ ಸನ್ನಿ ಹಿತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು. ll co Il 


ಭಾ! ತ್ವತ್ರೂಜಾವಿಸಯೇ ದೇವಾನಾನಹೇಂದ್ರಿಯಮಾನಿನಃ | a೦ | 


ಅ | (ಬಾಹ್ಯಾರ್ಥವು ಸ್ಪುಟಿವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅಧ್ಯಾತ್ಕ್ಮಾ; ರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) ನಿನ್ನ ಪಸೂಜಾರೂಪ 
ಯಜ್ಞಾಾದಿ ವಿಷಯಗಳ ಸಸ ಗಾಗ(ಆಂದಕೆ ಯಜ್ಞಾ ದಿಗಳಿಗೆ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡಂಿಕೆ ಉದ್ಯುಕ್ತ ರಾಗುವುದಕಾಗಿ) 
ಚಕುರಾ ದೀಂದ್ರಿ ಯಗಳಿಗೆ ಅಭಿಮಾನಿಗಳೂದ ಜೀವತೆಗಳೆನ್ನು ಈ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ನಿಶೇಷತಃಸನ್ನಿ ಹಿತರನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡು 

Il co ll 


ಖಯ !॥ (೧೨೧) ಸ ನಃ ಸ್ಪವಾನ ಆ ಭೆರ ಗಾಯತ್ರೇಇ ನವೀಯಸಾ ! 
ರಯ ವೀರವತೀಮಿಸ್ಠಂ [) ೧೧೪೫ 


ಅ ॥ (ಎಲೋ ಅಗ್ನಿಯೇ) ನನೀಯಸಾ-ಅತಿ ನೂತನವಾಗಿ ಕಾಣಲ್ಪಡುವ (ಈಗಲೇ ಅಭಿವ್ಯ ಕ್ಷವಾಗುವ) 
ಗಾಯತ್ರೇಣ=ಗಾಯತ್ರ ಎಂಬ ಸಮದಿಂದ, ಸ್ವವಾನಃ-(ಷ್ಟುಇ”ಸ್ತು ತ್‌) ಸ್ಲುತಿಸಲ ಬ) ಡತಕ್ಕ, ಸಃ ಎ ಅಂತಹ 
ನೀತು, ನಃ-ನಮಗೆ, ರಯಿಂ-ನಿತ್ತವನ್ನು, ವೀರವತೀಂ-ಪುತ್ರ (ಸತ್ಸಂತಾನ) ಯುಕ್ತ ವಾದ, ಅಥವಾ ವೀರ್ಯ 
ಯುಕ್ತವಾದ, ಇಷಂ-ಅನ್ನವನ್ನು ಕೂಡ, ಆ ಭರ-ಕೊಡು. lal 


ಭಾ ॥ ಗಾಯತ್ರೇಣ ಸ್ತೂಯಮಾನೋ ದೃಶೈಮಾನೇನ ನೋ ರಯಿಂ! ಪುತ್ರಯುಕ್ತಾಮಿಸಂ 
ಚೈ ವೆ ನೀರ್ಯಯುಕ್ತಾಮಥಾವಹ | ೧ 


ಅ ॥ (ವೇದವು ಅಪೌರುಷೇಯವಾದುದರಿಂದ ಈಗಲೇ) ಕಾಣಲ್ಲ ಡತಕ್ಕ. (ಅಭಿವ್ಯಕ್ತ ವಾಗುವ ಗಾಯತ್ತ 
ಎಂಬ ಸಾಮದಿಂದ, ಸ್ಸು ತಿಸಲ್ಪ ಡತಕ್ಕ ನೀನು ನಮಗೆ ದ್ರವ್ಯವನ್ನೂ, ಪುತ್ರ ಕಷಿ ಕ ಕ Lea 
ದಿಂದ ಕೂಡಿದ, ಅನ್ನವನ್ನೂ ಬು ಮ Il an ll 


ಯ ಗ (೧೨೨) ಅಗ್ನೇ ಶುಕ 82 ಶೋಚಿಸೂ ವಿಶ್ವಾಭಿರ್ದೇವಹೂತಿಭಿಃ | 


ಇನುಂ ಸ್ತೋಮಂ ಜುಸಸ್ತ ನಃ Has | 24H ೧೨ 


ಅ ॥ ಅಗ್ನೇ-ಎಲೋ ಅಗ್ನಿಯೇ, ಶುಶ್ರೇಣ-ಶುಭ್ರವಾದ, (ಜ್ವಲಿಸಿ ಕೊಂಡಿರುವ) ಶೋಚಿಷಾ-ತೇಜಸ್ಸಿ 
ಫಿಂದ, (ಕೂಡಿದ ಸೋಕು) ಎಶ್ವಾಭಿಃ =ಎಲ್ಲಾ. ಡೇವಹೊತಿಭಿಃ- ಡೇನತೆಗಳ ಅಥ್ರಾನಗಳಿಂವ ಸ 
ನಃ= ನಮ್ಮಇಮಂ ಸ್ತೋಮಂ-ಕಈ ಸ್ಸು ತಿಯನ್ನು ಜುಷಸ್ವ (ಜುಷೀಪ್ರೀತಿಸೇವನಯೋಃ) ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅಂಗೀ 
ಫರಿಸು. (ಜೇನತೆಗಳು ಆಹ್ವಾನನನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಸ್ತು ತಿಯನ್ನು ಕೂಡ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ದಯೆಯಿಂದ ತೇಳು) | As I! 


ಭೂ ! ಜ್ವಲತಾ ತೇಜಸಾ ವಿಶ್ವಡೇವಾಹ್ರಾನೈರ್ವೃಣು ಸ್ತುತಿಂ Il esl sa esl 
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೧೨೨ | | ಯಗ್ಭಾಸ್ಯಂ 


| ಅ ॥ ಜ್ವಲಿಸಿ ಕೊಂಡಿರತಕ್ಕ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ನೀನು ಎಲ್ಲಾ ದೇವತಾಹ್ವಾನಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ 
ಕೊಂಡು ನಮ್ಮ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸು. (ಅಂದರೆ ದೇವತೆಗಳ ಆಹ್ವಾನಗಳನ್ನೂ, ನಿನ್ನ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು 
ಕೂಡ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ದಯೆಯಿಂದ ಕೇಳು) lasll asll as! 


ಅವ ॥ ೧. ಖುಕ್ಕು. ೨ ವರ್ಗ. ಆಪ್ರೀಸೂಕ್ತವು. (ಆ ಸಮ್ಯಕ್‌ ಪ್ರೀಯತೆ (ಯಾಭಿಃ ಖುಗ್ದಿಃ ಅಥವಾ 
ಯೇನ ವಿಷ್ಣು8:ಯಾವ ಖಕುಗಳಿಂದ ಯಾನ ಸೂಕ್ತದಿಂದ ಶ್ರೀ ನಿಸು ನು ಚೆನ್ನಾ ಗಿಪಿ ್ರೀತನಾಗುತ್ತಾ ನೋ 
ಆ ಸೂಕ್ತವು ಆಥವಾ ಆ ಖುಕ್ಕುಗಳು, ಸ ಮಿದ್ಧ ಅಗ್ಗ್ಯಾದಿ ಡೀವತೆಗಳುಳ್ಳ ದ್ದು ಆಪಿ ಎನಿಸುತ್ತದೆ.) ಗಾಯೆ 
ತ್ರೀಛಂದಸ್ಸು. ಪ್ರತಿಖುಕ್ಕುಗಳಿಗೂ ಬೇರೆಬೇರೆ ಡೇವತೆಗಳು. ಪ್ರಥಮ ಸುಕ ¥ ಇಧ್ಯ್ಮಾಗ್ನಿಯು ಸಮಿದ್ದಾಗ್ನಿ 
ಕ ದೇವತೆಯು.(ಏನಂಚ ಯಾವ ಖುಕ್ಕುಗಳಿಂದ ಶ್ರಿ ಶಿ ವಸ್ಸು ವುನಿ ್ರೀತನಾಗುತಾ ಎ ಆ ಖುಕುಗಳು 


ಆಪ್ರಿಯಃ ಎನಿಸುತ್ತವೆ, ಅಂತಹ ಖಯಕ್ಬುಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತ ನಂದ ಸಗಿಕವು. ಆಪ್ರೀಸ ಸೂಕನೆನಿಸುತ್ತದೆ.) 


\ I y | I 
ಖು ॥ (೧೨೩4) ಸುಸಮಿದ್ದೋ ನೆಆವಹ ದೇವಾ ಅಗ್ನೇ ಹನಿಷ್ಕತೇ । 
(5 & 
ಹೋತಃ ಪಾವಕ ಯಕ್ಷಿ ಚ H © 
ಆ।| ಹೋತಃ ಪಾವಕ ಅಗ್ನೇವಎಲೋ ಅಗ್ನಿಯೇ, ಸುಸಮಿದ್ಧ-ಅತಿ ಪ್ರಕಾಶಿತನಾದ ನೀನು, ನಃ ಹೆನಿ 


-ಹ್ಮತೇ-ನಮ್ಮ ಯಜಮಾನನ ಉದ್ದಿ ಶೃ, ದೇವಾನ್‌-ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಆ ವಹೆ-ಕಕಿ. ಯಕ್ರಿಚವಕರೆದು ಅವರೆ 
ಉದ್ದಿಶ್ಯ ಯಜ್ಞ ಮಾಡು. (ಪೂಜಿಸು [ದೇವಾನ್‌ ಆ ವಹ ಎಂದು ಬಹ್ವಾವರ್ತಿ ಹೇಳಿದ್ದು ಅತ್ಯಾದರದಿಂದ)॥೧॥! 


ಭೂ! ಅಸ್ಮದ್ದೆವಿಸ್ಮತೇ ದೇವಾನಾಹೂಯೆ ಯಜ ಚಾದರಾತ್‌ le I 


ell ನಮ್ಮ ಯಜಮಾನನ ಉದ್ದಿಶ್ಯ ಡೇನೆತೆಗಳನ್ನು ಕರೆದು ಅತ್ಯಾದರದಿಂದ ಯಜ್ಞ ಮಾಡು. 
(ಪೂಜಿಸು) | lal 


ಯ ॥ (೧೨೪) ಮಧುಮಂತಂ ತನೂನಪಾದ್ಯಜ್ಞಂ ಜೀವೇಷು ನಃ ಕಮೇ | 
ಅದ್ಯಾ ಕೃಣುಹಿ ವೀತಯೇ ॥ Ho H 


ಆ!ಈ ಖೆಕ್ರಿಗೆ ತನೂನಪಾತ್‌ ದೇವತೆಯು) ಕವೇ-ಸರ್ವಜ್ಞನೇ, ತನೂನಪಾತ್‌-ತನೂನಪಾತ್‌ಎಂಬ 
ನೀನು, ನೀತಯೇ= ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಬೇವತಾಪ್ರಾಸ್ತಿಗಾಗಿ, ನಃ-ನಮ್ಮ ದ್ಹಾ ದ, ಮಧುಮಂತಂ-ಸ್ವ್ರಾ ದುವಾದ 
ಹೆವಿರಾದಿಗಳುಳ್ಳ ಯಜ್ಞ ೦ಎಯಜ್ಞು ವನ್ನು, ಅದ್ಯ-ಕಗಲೇ ನೇವೇಷು-ವೀಫೆತೆಗಳಲ ಕೃಣುಹಿ (ಕೃಪಿ ಹಿಂ 
ಸಾಯಾಂ ಕರಡೇಚ) ಮಾಡು (ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿ ಕೊಡು.) ll sf 


ಭಾ ॥ ತನೂಭ್ಯೋ ವಾಕ್ತತಶೋ ದೇನೋ ವ್ಯಳ್ತ (ಜಿ ನ್ನೇಯ) ಸ್ತೇನೆ ತನೊನಪಾತ್‌ ॥೨॥ 


ಅ ॥ (ಅಗ್ನಿಗೆ ಸಮಿತ್‌ ತನೂನಪಾತ್‌ ಇಳೋ ಬರ್ಹಿಃ ಸ್ವಾಹಾಕಾರಃ ಇತ್ಯಾದಿ ಬಹುನಿಢ ನಾಮಗಳಿ 
ಡು » ದರಿಂದ) ತನೂನಪಾತ್‌ ಎನ್ನುವುದು ಅಗ್ನಿ ವಿಶೇಷಕ್ಕೆ ಪ್ರಸಿದ ನಾಮವು. (ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಟು ನಿವಿಗಾದರೂ ಶರೀರೆ 
ಗಳ ಜಿಸೆಯಿಂದ ವಾಕ್‌ ಹುಟ್ಟತು. ಶರೀರಾಕ್ರ ಯತ್ವ ನೆಡ್ಡ ಪ್ರಯುಕ್ತ ವಾಗಿಂದ್ರಿ ಯದಿಂದ ಪರಮೇಶ್ವರನು 


ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೨೨ 


ವ್ಯಕ್ತನು. (ಅಂದರೆ ಜೆ ನ್ಲೇಯನು) ಆದಕಾರಣ ಶ್ರೀ ಹೆರಿಯು ವಾಕ್ಸಿ ನ ಪುತ್ರನೆನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಂದರಕಿ ತನ್ನ 
ಉತ್ತ ತ್ಲಿಯಿಂದ ಪಿತ | ಕುಲವನ್ನು ನ ಪಾತಯತಿ ಫಡಿಸುವುದಿಲ ಸ ವೈತ್ಸತ್ತಿ ಯಿಂದ ನಪಾತ್‌ ಅಂದರೆ 
ಪೌತ್ರ ನು. I dod ಹುಟ್ಟ ದ ವಾಗಿಂದ್ರಿಯದಿಂದ ಶಿ ಶ್ರೀ ಹೆರಿಯು ವ್ಯಕ್ತನಾಗುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಶರೀರ 
ಗಳ 'ಫಾತ್ರನೆನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಏನಂಜೆ ಸಣದ ಹುಟ್ಟಿದ ವಾಗಿಂದ್ರಿಯದಿಂದ ಜ್ಞೀಯನಾದುದರಿಂದ ತನೂನ 
ಪಾತ್‌ ಎನ್ನುವುದು ಶ್ರೀ ಹೆರಿಯನಾಮನು Il I 


ಶು ॥ (೧೨೫) ನೆರಾಶಂಸಮಿಸೆ ಪಿ ಪ್ರಿಯೆನಂಸ್ಥಿ ನ್‌ ಯಜ್ಞ ಉಪಹ್ಹ ಯೆ! 


| 

ಮಧುಜಿಹ್ವಂ ಹನಿಸ್ಕೃತ ೭ | WH fi 

ಅ ॥ (ಈ ಖಕ್ತಿಗೆ ನನಾಶಂಸನು ದೇವತೆಯು.) ಇಸ-ಸಮುಸ್ತ್ರ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ, ಪ್ರಿಯಂ ಎ ಪ್ರ್ರಿಯೆನಾನ 
ಮಧುಜಿಹ್ವೆಂ-ಸ್ಟ್ಪ್ರಾದುನಾದ ನಾಲಿಗೆವುಳ್ಳ, ಹೆವಿಸ್ಟ )ತೆಂ-ಹೆನಿಸ್ಸನ್ನು ನ I ಶಂಸಸ್ಮುತ್ತ್‌, 
ಆಶಂಸ್ಕೃತೇ ಇತಿ ಆಶಂಸಃ ME ನಿಂಬ ವ್ಯತ್ಸ ತ್ರಿಯಿಂದ ಸಲ್ಲ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಿ 
ಲೃಡುವುದರಿಂದ ನೆರಾಶಂಸನಾಮಕ ಅಗ್ನಿ ನಿತೇಷನನ್ನೂ ಶ್ರೀ ಹೆರಿಯೆನ್ನೂ ಕೂಡ, ನ್‌ ಯಜ್ಜೆ ge 
ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ, ಉಪಹ್ವೆಯೇ= (ನಾನು) ಕರೆಯುತ್ತೇನೆ. EN lla i 
ಭಣ ॥ ನಕ್ಕಿಃ ಸ್ತುತ್ಕೋ ನೆರಾಶಂಸೋ ವಹ್ನೇರೆನ್ಕಾ$ ಥನಾ ತನೂಃ lai 


ಅ | ಮನುಸ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಸ್ಮುತಿಸಲ )ಡುವನನು ನರಾಶಂಸನು ಶ್ರೀಹೆರಿಯು. ಅಥವಾ ಅಗ್ನಿ ಯ 
ಇತರವಾದ ಶರೀರವು. (ವಹ್ನಿಃ ಎಂದು. ಹೇಳೆದೆ ವಪ್ಲೇರನ್ಯಾತನೂ: ಎಂದು ಸೇಳಿಡುಡರಿಂದ ಈ ಸೂಕ ದಲ್ಲಿ 
ಸುಸೆಮಿದ್ಧ ಮೊದಲಾದವರು ಪ ನ್ರತ್ಯೇಕ ಅಗ್ನಿ ನಿಶೇಷಗಳಿವೆ ಎಂದು ಸೂಚಿತವಾಯ್ತು. la Il 


ಪಶು ॥ (೧೨೬)ಅನ್ನೇೇ ಸುಖತಮೇ ರೆಥೇ ದೇವಾ ಈಳಿತೆ ಆ ವಹ! 
ಅಸಿ ಹೋತಾ ಮನುರ್ಜಿತ 8 HH ek 


ell (ಈ ಯುಕ್ಸಿಗೆ ಇಳೋ ದೇವತೆಯು.) ಅಗ್ನೇ-ಶ್ರೀಹೆರಿಯೇ, ಈಳಿತಃ (ಈಡೆ ಸುತೌ. ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, 
ನೀನು, ಸೇ =ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಸುಖನನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕ ರಥದಿಂದ, ದೇವಾನ್‌-ಡೇವತೆಗಳನ್ನು ಅವಹೆ- 
ಕರೆ. (ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದನೀನು) ಹೋತಾ ಅಸಿ- ಹೋತ ಆಗಿರುತ್ತಿಯೋ, ಮನುರ್ಜಿತಃ ವ ಜೀವತೆಗಳಿಗೆ 
ಹಿತನೂ, ಅಸಿ-ಆಗಿರುತ್ತಿಯೋ. (ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ) ಇಂದ್ರಿಯಾಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಅತಿಶಯ ಸುಖಕಾರಿ 
ಯಾದ ಡೇಹೆದಲ್ಲಿ ಬರುವಂತೆ ಕರೆ (ಬಾಹ್ಯಾಗ್ನಿಪಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ ವಿಷ್ಣು ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ "ಯಜ್ಞಾ ಗಿ ದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನು ಕಕೆದುಕೊಂಡು ಬರಲಿಕ್ಸೆ ರಥನು ಕಟಣಗರುವುರಕೇಂದ ಸಪ? ಮೂ ನಿಭಕ್ತಿಯನ್ನು ರಥದಿಂದ ಎಂದು 
ತೃ se mtsbsh a ರೆ. ಅಧ್ಯಾತ್ಥಾ ರ್ಥದಲ್ಲಿ ಆದರೂ ಜೀಹೆಡೆಲಿಯೇ ಸ ಮಸ್ತ ದೇವತೆ 
ಗೆಳ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯವು ಅಪೇಕ್ತಿತವಾದ ಪ್ರ ಯುಕ್ತ ವೃತ್ಯಾಸಮಾಡಲಿಲ್ಲ) Il oll 


ಭೂ ॥ ಮನೂನೂಂ ಚೆ ಹಿತತ್ತೇನ ಮನುರ್ಹ್ಜಿತ ಇತೀರಿತಃ Hel 


೧೨೪ ಖಯುಗಾ ್ಸಿಷ್ಯಂ 


e ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಜೀವತೆಗಳಿಗೆ ಹಿತಕರನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಶ್ರೀ ಹೆರಿಯು ಮನುರ್ಜಿತನೆನಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ll. 1} 


ಯ ಗ! (೧೨೭) ಸ್ತ ೇತ ಬರ್ಹಿರಾನಂಷಗ್ರ ಒತಪ್ಪಷ್ಥ ೦ ಮನೀಷ | 


ಯತ್ರಾಮೃತಸ್ಯ ಚ ಕ್ರಣಂ H ೫ 1 


ಅ (ಈ ಖಕ್ಕಿಗೆ ಬರ್ಹಿರ್ಜೇವತೆಯು) ಮನೀಷಿಣಃ=ಬುದ್ದಿ ಯುಳ್ಳ ಖುತ್ತಿಜರೇೆ, ಯತ್ರ-ಯಾವ 
ಸ್ಕಾ ನದಲ್ಲಿ, ಅಮ )ತಸ್ಯದೇವತಾ ಸಮುದಾಯದ, ಚೆಕ್ಷಣಂ-ದರ್ಶನಪ್ರ( ಆಗುತ್ತ ದೋ)(ಆಂತಹ) ಘ ಿತಪೃಷ ಹಂ 
(ಆಹವನೀಯಾಗ್ನಿಯ ಪ ಪಶ್ಚಿ ಮ ಭಾಗದಲ್ಲ ಫತಸಾ ನವು. ಅದಕ್ಕಿಂತ ಪಠ್ಚಿ ಮ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಡೀವತಿಗಲ್ಲು ಇರ್ದ 


ತ್ಲಾರೆ.) ಫೃ ತಸ್ಥಾ ನ ದಿತಿಯಿಂದ ಪಠ್ಚಿ ಪ್‌ ನಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಬೇನಸ್ಮಾನದಲ್ಲಿ ಆನುಷಕ್‌ - (ಆಜ್‌" ಅನು 
ಹ ಪಜಸಂಗೇ) (ಆಸ ಸಮುಂತಾಲನ ಮ ಸಂಬಂಧೆಳ)ಿ ಸರ್ವ ಪ ಸ್ರದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ ಸುತ್ತಲೂ, 
ಬರ್ಹಿ8-ಬರ್ಹಿಸ್ಸನ್ನು, ಸ್ತ ಎ ಕೇತವಎನಿಸ್ತರಿಸಿರಿ. (ಅಧ್ಯಾತ್ಮದಲ್ಲಿ) ದೇವತೆಗಳಿರಾ, ಸಯತ್ರ- ಯಾವ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ, 
ಅಮೃತಸ ಸ್ಯಂಮಲಣವ್ಯೂಂರುನ, ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವಿನ, ಚಕ್ಷಣಂ- (ಚಕ್ಷದರ್ಶನೆ) ಚಿತ ನವಗುತ ತ್ರದೋ, ಅಂತಹ 
ಫುತನ್ಯ ಸ್ಮಂ-(ಫ ಸಾ ಶ್ರರಣದೀಪ್ಹೋೋ) ಫ್ಲ; ತವ ಶುದ ನಾದ ಶ್ರಿ € ವಿಷು ವ್ರ ಪೃ ಷೆ §: ಯಸ್ಥ= ಯಾವ ಮನಸ್ಸಿನ 
be ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಾ ನೋ ಎಂಬ ವೈತ್ಸ ಪಿ ತಿ ಯಿಂದ) ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಅನುಷಕ್‌ಎಸರ್ವಪ್ರ ದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ, 
ಬರ್ದಿಃ-(ಬೃ ಹೆ ಬಹಿ ವ್ಯ ದೌ) ಶ್ರೇಷ್ಮ ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಬರಿ? ಎನಿಸಿಕೊಂಡ ಮೇದವಾಕ್ಯನನ್ನು, ಸ್ತೃಣಚೀತ- 
(ಸ್ತಳ ಆಜ್ಞಾ ಪನ) ವೇದಿಕೆಯಲ್ಲಿ ನಿಸ್ತರಿಸಿ್ನಿ (ಅಂದರೆ ವೆಂದವಾಕ್ಯದಿಂದ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಫೂಡಿ 
ಸಿರಿ. (ಈ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಮನೀಷಿಣಃ ಎನ್ನು ವುದಕ್ಕೆ ದೇವತಾತ್ವನು ಸೇದಿಗ್ದ ವಾದ ಪ AE ಈ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ 
ಬರಿ ರ ಅಗ್ನಿಯು ದೇವತೆಯು ಎಂದದ್ದು. K 5 | 


ಭೂ ॥ (೧) ಅನುಷಕ್‌ ಸರ್ವಕೊೋ ದೇವೆಸ್ಥಾನಂ ಬರ್ಹಿಃ ಸ್ತೃಣಜೀತ ಚ ॥ (೨) ಶುದ ಸಸ್ಯ 
ವಿಷ್ಣೊ €ರ್ಯೆತ್ಸಾ ಎನಂ ಘು ಬ ತಪೃಷ್ಣಂ [a ತನ್ಮ ನಃ | ಯತ್ರ ಸ್ಕಾ ದರ್ಶನಂ ವಿಷ್ಟೋ 
ರ್ಫಿತ್ಕಾ A sd y ls 1 


ಅ ॥॥ (೧) ಫೃತಸ್ಥಾನ ದೆಶೆಯಿಂದ ಪಶ್ಚಿಮ ದಿಕ ಶೈ ನಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ದೇವತೆಗಳಿರುವ ಪಾ ನದಲ್ಲಿ ಆನುಷಕ್‌- 
ಸುತ್ತಮುತ್ತಲೂ ಬರ್ಹಿಸ್ಪನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿ. (೨ (ಅಧ್ಯಾತ್ಮದ )) ನಿರ್ದ್ಮಷ್ಟ ನಾದ ಶ್ರೀ ನಿಷ ವಿಗೆ ಯಾವ 
ಮನಸ್ಸು ಸ್ಥಾನವಾಗಿದೆಯೋ, ಆಂತಹ ಮನಸ್ಸು ಫೃತಸೃಷ್ಮ ವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಘಂ ಮರಣಮಿಲ್ತದಿರುವ ಶ್ರೀ 
ವಿನ್ಸು ನಿಗೆ ಯಾವ ಮನಸಿ ನಲ್ಲಿ ರ ಸ ನ ಮನಸ್ಸು ಘೃತ ತಪ a ವೆನಿಸುತ್ತದೆ. Il » || 


ಖು 1 (೧೨೮) ವಿಶ ಶ್ರುಂತಾವೃ ತಾನೃಥೋ ದ್ವಾ ರೋ ದೇವೀರಸಕ್ತ ತ್ರ। 


ಆಫೆ 
ಅದ್ಯಾನೊನೆಂ ಚೆ ಯಷ್ಟವೇ | Hast 


e | (ಈ ಖುಕ್ಸಿ ಗೆ ದ್ವಾರೋ ಡೇವಿಯರು ದೇನತೆಯರು) ಯುತವ ಥೆ ಯಥಾರ್ಥ ಜ್ಞಾ ನರೂನಿಯಾದ 
ಶಿ $a ಸಮ್ಮ ದೆ ರಾದ ಅಸಶ್ಚ ತಃ (ಸಶ್ಚಗತೌ) ವಿಷಯಗಳ ಕದೆಗೆ ಹೋಗುವಿಕೆ (ಅಂದಕೆ ವಿಷಯಗಳ 


ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯೆ ೧೨೫ 


ಸಂಗ್ರ)ನಿಲ್ಲದಿರುವ, ದ್ರಾರಃ ದೇವೀಃ-ಲಕಿ ಕ್ಲಡೇನಿಯ ದ್ವ್ಯಾರಭೂತರಾದ (ಉಸಸರ್ಜನ ಭೂತರಾದ) ಯ. 
ಅದ್ಯ = ಈ ದಿವಸದಲ್ಲಿ, ನೂನಂ-ನಿಶ್ಚಿ ತವಾಗಿ (ಈ ದಿವಸದಲ್ಲಿಯೇ) ಯಷ್ಟವೇೇಚವ ಯಾಗ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ, 
ಯಜನರೂಪ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕಾಗಿಯೂ ವಿಶ್ರ ಯಂತಾಂ-ನಮ್ಮ yt ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿಯೂ He: 
ದಲ್ಲಿಯೂ, ಇರಲಿ. (ಭಗವದ್ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆದರೂ) ಖುತನೃಧಃ-(ಖುತಂ-ಅನುಗತಂ ಸರ್ವಕಾಲೇ) ನಿತ್ಯ 
ಲ್ಲಿಯೂ ವೃದ್ಧ ಗಳ (ಪೊರ್ಣಗಳು) ಅಥವಾ ಜ್ಞಾ ನರೂಸಗಳೂ ಸರ್ವಗುಣ ಸಮೃದ್ಧ ಗಳೂ, ದಾ A 
ಕುಗಳಿಗೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ದ್ವಾರ ಭೊತಗಳೂ (ಮುಕ್ತಿ ಗೆ ಮುಖ್ಯ ಸಾಥಢನಗಳೂ) ಅಸಶ್ಟ ತಃ is 
ವಸ್ತುವಿನ ಸಂಗವೂ ಇಲ್ಲದಿರುವ, ಇಂತಹ ದೇವೀಃ-ಕ್ರೆ €ಡಾದಿ ಗುಣಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರಿ ರ ಪ್ರೀರೂಪ ವಿಶೇಷಗಳು 
ಅದ್ಯಎಈಗಲೇ, ಯಷ್ಟ a ಮಾಡಲಿಕೊೂ Ka ರೂಸಪ ನ್‌ ಸಜನಕ್ಕಾ ಸ್ಯ ವಿಶ್ರಯಂತಾಂ= 
ನಮ್ಮ ಬಾಹ್ಯಾಭ್ಯಂತರಯಜ್ಞ, ದಲ್ಲಿ ಸನ್ನಿಹಿತಠಾಗಿರಲಿ !! 


ಪಿ! (1) ಪ್ರಕೃತಿಶ್ಚ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾದೃಷ್ಟಾಂತಾನುಪರೋಧಾತ್‌! ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ 
*ವ್ಯವಧಾನವನಿಲ್ಲಡೆ ಪ್ರ ಸತಿಗೆ ಕಾರಣತ್ರ ರೂಪವಾದ ಸ್ರೀತ್ವವು ಇದ್ದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ದ್ವಾರಕ ದೇಖನೀಃ ಎಂದ: 
ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ ಪ್ರಯೋಗವೂ. (2) ಗುಹಾಂ ಪ್ರನಿಷ್ಟ್‌ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾಠ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಬಹುರೂಪ: 
ಗಳಿಡ್ಲುದರಿಂದ ಬಹು ವಚನವೂ, (3, ಫಲಮತ ಉಪಪತ್ತೇಃ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ 
ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಕೊಡುವವನೆಂಬುವುದೂ ಉಪಸನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು (1)ಬಂಧಕೋ ಭವಪಾಶೇನ ಭವಪಾ 
ಶಾಚ್ಚೆ ಮೋಚಕ (2) ನಿಷ ಏನ ಸದಾಪಂಥಾಃ ಭಗವಾ" ಪುರುಷೋತ್ತಮ । ನಿತ್ಯಂ ಸ್ವಪ್ರಾಪ್ತಿ 
ಹೇತುತ್ವಾತ್‌ ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಭಗವತ್ಸಾಪ್ಲಿರೂಪ ಷೋ್ರಕ್ಕೆ ಭಗನಂತನೇ ಮುಖ್ಯೋಪಾಯನು. 
ಮುಖ್ಯ ಸಾಧನನು. ಎಂದು ಸಿದ್ಧ ವಾಗುತ್ತದೆ. Il & 


ಭಾ ॥ ಯತರೂಪೇಣ ಹರಿಣಾ ಸಮೃದ್ದಾಃ ಯಾ ಖಯಕಾವ ಧಃ! ದ್ರಾರೋ ದೇವ್ಯಃಪ್ರಿಯೋ 
ದಾಸ್ಯಃ ಶ್ರಯಂತಾಮಿಹ ನ ಮೆಖೇ। ಮಾನಸೇ. ಬಾಹ್ಯಯಚ್ಞೆ € ವಾ ಹೃಸಂಗ 
ತ್ವಾದಸಶ್ಛೈತೆಃ | ಅದ್ಯಾಹನಿ ತಥಾ ನೂನಮದ್ಯೆ 4ನೆ ಯಜವಾರ್ಥತಃ H (೨) 
ದ್ವಾರಭೂತಃ ಸ ಭಗವಾನಹಿ ಸಾಕ್ಲಾನ್ಮುಮುತ್ತತಃ! ಸ್ರ್ರೀರೂಪೆಶ್ಚ ಸಃ ೬ ೨೪॥ 


ಅ (೧) ಯಥಾಥ ಜ್ಞಾ ನರೂಸನಾದ ಶ್ರೀಹೆರಿಯಿಂದ ಸಮೃ್ವಗಳಾದವರು ಯಾನ ದೇನಿಯರೋ 
ಅವರು ಖುತಾವೃಧೆಃ ಎನಿಸುತ್ತಾರೆ. ವಿಷಯಗಳ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಅಸಶ್ಚ ತಃ ಎನಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ದಾರೋ ದೇವೀಃ= ಧ್ವಾರಃ- ದ್ವಾರ ಭೂತರಾದ (ಉಪಸರ್ಜನ ಭೂತರಾದ ಅಂಡರೆ ಅಮುಖ್ಯರಾದ) 
ಡೇವಿಯರು (ದಾಸಿಯರು) ಏನವಂಚ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ದೇನಿಯ ದಾಸಿಯರು, ಅದ್ಯ-ಈ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಹಾಗೆಯೇ, 
ನಿಶ್ವ ಯವಾಗಿ. ಅಂದರೆ ಈಗಲೇ, ಯಜನ ರೂಸೆ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ವಗಿ ನಮ್ಮ ಮಾನಸ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿಯೂ, 
ನನ್ನು ಬಾಹ್ಯ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿಯೂ, ಸನ್ನಿಹಿತರಾಗಿರಲಿ. (೨) (ಭಗವದ್ಧಿ ಷಯದಲ್ಲ ಆದರೂ ಶ್ರೀಭಗವಂತನು 
ಹಮೊಕುಗಳೆಗ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ದ್ವಾರ ಭೂತನು. ಅಂದರೆ ಮೋಕ್ತಕ್ಕ ಮುಖ್ಯ ಸಾಧೆನನು. ಆ ಶೀಹರಿಯು 
ಪ್ರೀರೂಪನೂ ಬಹು ರೂಪಗಳುಳ್ಳವನೂ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. (ಅದ ಕಾರಣ ಬಹು ವಚನವೂ ಕೂಡುತ್ತದೆ.) 

ll & Il 99h 


ಯ ಗ (೧೨೯) ನೆಕ್ತೋಷಾಸಾ ಸುಪೇಶಸಾಂಸ್ಕಿನ್ಯಜ್ಞ ಉಪಪ್ಚಯೇ | 


ಇದಂ ನೋ ಬರ್ಹ್ಜಿರಾಸದೇ Nal 
ಈ ್‌ ] 
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ವಿ೨೬ | ಯಗ್ಸಾಷ್ಯಂ 


ಅ ॥ (ನಕ್ತಾ ಉಷಾಸಾ ಎಂಬುವರು ಜೀನತೆಯರು) ಸುಪೇಶಸಾ-ಶೋಭನ ರೂಪಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, 
ನಕ್ಕೋಷಸಾ-ರಾತ್ರಿಗೆ ಅಭಿಮಾನಿನಿಯಾದ ದುರ್ಗಾಡೇವಿಯೂ. ಅಸರ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಮಾಡುವ ಜ್ಯೋತಿಸ್ಸಿಗೆ 
ದೇವತೆಯಾದ ಅಂದರೆ ಉಷಃಕಾಲಕ್ಷೆ ಅಭಿಮಾನಿನಿಯಾದ ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಉಷಾ 
ಡೇನಿಯೂ, ಅಥವಾ ಪಾಪ ಭಯ ದುಃಖಾದಿಗಳ ಸಂಬಂಧೆನಿಲ್ಲದಿರುವಿಕೆ, ಪ್ರಕಾಶ ಸ್ವರೂಪತ್ವ ನಿಮಿತ್ತಗಳಿಂದ 
ಭಗನತ್ಸಂಬಂಧಿಗಳಾದ ಪ್ರೀರೂಸ ನಿಶೇಷಗಳು, ನಃ = ನಮ್ಮ, ಅಸ್ಮಿನ್ಯಜ್ಞೇ-ಈ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ, ಬದಂ ಬರಿ 
ಈ ಬರ್ಜಿಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ, ಆಸಡೇ-ನಿಲ್ಲುವುದಕ್ಸಾಗಿ, ಉಪಹ್ವೆಯೇ-ಕರೆಯುತ್ತೇನೆ. | 2 | 


ಭಾ ॥ (೧) ನೆಕ್ತಾ ಸ್ಯಾನ್ಲಾಕ್ತೋ ಯೆಸ್ಮಾತ್ಸ ಸರ್ವತಃ! (೨) ಉಸಾಃ ಪ್ರೆಕಾಶರೂಸೆತ್ತಾತ್ಸು 
ಭದ್ರೇ ತೇ ಉಪ್ಪ ಯೇ ॥ ಅಸಿ ನ್‌ ಬರ್ಶಿಷಿ ಸಂಸ್ಥಿತೈ lal 


ಅ ॥ (೧) (ಈ ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ ನಕ್ತಾ, ಉಷಾಸಾ ಎಂಬುವರು ದೇವತೆಯರು) (ನಕ್ತಾ-ರಾತ್ರಿಗೆ ಅಭಿಮಾನಿ 


ನಿಯಾದ ಹ ಡಿಯಡನ ತ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಮಾಡುವ ಜ್ಯೋತಿಸ್ಸಿಗೆ ದೇವತೆಯಾದ ಪ 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅಭಿಮಾನಿನಿಯಾದ ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳ ಹೌಡತಿಯಾದ ಉಷಾದೇವಿಯು.) (ಈ ಶಬ ) ಗಳನ್ನು 


ವಿಷ್ಣುನಿನಲ್ಲಿ ಯೋಜನಾ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ.) ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಆ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವು (ಶ್ರೀ ಜೆ 
ಸ್ತ್ರೀರೂಷವು) ಪಾಪ ಭಯ ದುಃಖಾದಿಗಳಿಂದ ಸಂಬದ್ದವಲ್ಲವೋ, (ಪಾಪಾದಿಗಳಿಂದ ರಹಿತವಾದುದೋ) ಆದ 
ಕಾರಣ (ಅಂಜೂ ವ್ಯಕ್ತೆ ಮ್ಹಕ್ಷ ಎ ಕೌಂತಿ ಗತಿಷು ಎಂಬುವಲ್ಲಿ ಮ್ಹಕ್ತ ಕು ಶಬ್ದದಿಂದ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೇಳಿ) ನ 
ಅಕ್ಕಃಪಾಪಾದಿಗಳಿಂದ ಸಂಬದ್ದ ನಾಗುವುದಿ್ಲ. ಆದ ಪ್ರಯುಕ್ತ, 'ಸರರೊಪವಾಗಿ ನಕ್ತಾ ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಎಫಿಸು 
ತಡೆ. (೨) (ವಶ ಕಾಂತೌ ಕಾಂತಿಃ-ಪ್ರಕಾಶನವು. ವಾ. ಕಾಂತಿ: ಇಚ್ಛೆಯು ಎಂಬ ವ್ಯತ್ಪ ತ್ಮಿಯಿಂದ) ಪ್ರಕಾಶ 
ಸ್ವರೂಪವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಉಷಾಃ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಈ ಬರ್ಹಿಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸ್ಲಿತಿಗಾಗಿ ಅತಿ 
ಮಂಗಲ ಸ್ವರೂಸರಾದ ಭಗನಂತನ ಸಪ್ರೀರೂಪ ವಿಶೇಷಗಳನ್ನು ಕಕೆಯುತ್ತೆ ಫೀ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. Il 21 


ಅವ ॥॥ ಈ ಖುಕ್ಕಿಸೆ ಪ್ರಚೇತಸಕೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ದೇವತೆಗಳ ದೂತರಾದ ಹೋತೃಗಳು ಡೇವತೆಗಳು. 
ಪೂರ್ನಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ನಕ್ತೋಷಸರು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ. 


— 
ಖಃ ॥ (೧೩೦) ತಾ ಸುಜಿಹ್ವಾ ಉಪಹ್ವಯೇ ಹೋತಾರಾ ದ್ರೆವ್ಯಾ ಕವೀ | 
I 
ಯಜ್ಞಂ ನೋ ಯಕ್ಷತಾಮಿನುಂ Met 


ಅ ॥ ಸುಜಿಹ್ಕೌ-ಶೋಭನವಾದ ನಾಲಿಗೆಯುಳ್ಳಿ, ಕವೀ-ಸವ ರ್ನಜ್ಞಗಳಾದ, ಜಿ, ಶೈ ವ್ಯಾವದೊತ ರಾಗಿ ದೇವತೆ 

ಗಳಿಗೆ Rs (ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಆಹುತಿಗಳನ್ನು 'ತಂಹುಕೊಡುವ) (ಮತ್ತು ಹೀವಕಔಗಳ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುನುವರಿಂದ ದೂತಕರೆನಿಸಿಕೊ೨ಡ) ಹೋತಾರೌ ಗಾರ್ಹೆಸತ್ಯ ಅವಹೆನೀಯಾಗ್ನಿ ಗಳನ್ನು, ಅಥವಾ ಆ ಹೋತ. 
ಗಳಾದ ಗಾರ್ಸೆಸತ್ಯ ಆಸನನೀಯಾಗ್ನಿಗಳನ್ಲಿತತಕ್ಕ ಭಗನದ್ದೂ ್ರಪವಿಶೇಷಗೆಳನ್ನ ಉಪಸ್ಪ್ರಯೇವಕರೆಯುತ್ತೆ ನ್‌ 
(ಬರುವಂತೆ “ತತ ಕ್ಲೇನೆ) (ಬಂದು) ತಾ-ಅವರು, ನನನ್ನು ದಾದ, ಇಮಂ ಯಜ್ಞಂ-ಈ ಯಜ್ಞ ಜವನ್ನು 
ಯಕ್ಷತಾಂ-ದೇವತೆಳಲ್ಲಿ ಸದಾ ಯಜ್ಞ ಮಾಡಲಿ. (ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತ ಕೊಡಲಿ; hf 'ಲ I 


ಭಾ! ಹೋತಾಕೌ ದೆೇವೆಗಾವಪಿ | ಮೆಥೈಮಾನೋಷೆರಕ್ಸೈ ವ ವಶೀ ತಡೊ ಇ ಥಮ 
ಹರಿಃ! ಆತ್ಮೂಂತರಾತ್ಮರೊಪೇಣ ಡ್ವಿರೂಪೋ ನಾವ ೈವಸ್ತಿತ। ದೀಪೇಷು ಯಜತಕಾಂ 
ಯಜ್ಞ ಮಸ್ಮದೀಂಯಮಿಮಂ ಸದಾ | ‘hel 


ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೨೭ 


ಅ ॥ (ಪೂರ್ನಮಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ನಕ್ತೋಷಸರನ್ನು ಮಾತ್ರ ದೇವತ್ವೇನ ಕರೆದದ್ದಲ್ಲ ಮತ್ತೆ) ದೂತ 

ಇಗಿ ದೇವತೆಗಳ ಸಂಬಂಧಿಗಳಾದ, ಗಾರ್ಹಪತ್ಯ ಆಹೆನನೀಯಗಳೆಂದು ಹೋತ್ಸಗಳೆನಿಸಿಕೊಂಡ ವಜ್ಜಿ 
ಗಳನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತೇನೆ.ಆ ೨ ವಹ್ನಿಗಳಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಶ್ರೀಹೆರಿಯು ಆತ್ಮಾ ಅಂತರಾತ್ಮ ಎಂಬ ೨ ರೂಸಗಳುಳ್ಳ ವನಾಗಿ 
ಇರುತ್ಲಾನೆ. ಅವಸು ಬಂದು ನಮ್ಮ ಯಜ್ಞವನ್ನು ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಸದಾ ಕೊಡಲಿ. Il « Il 


1 
ಖು ॥ (೧4೧) ಇಳಾ ನರಸ ತೀ ಮಹೀ ತಿಸ್ರ್ರೋ ಡೀನಿರ್ಮಯೋಭಜುನಃ | 
ಕನ RT ನ ಪ 
ಬರ್ಜಿಃ ಸೀದಂತ್ವಸ್ತಿಧಃ He i 


ಅ ll (ಈ ಖುಕ್ಕಿ ಗೆ ಸರಸ್ವತೀ, ಇಳಾ ಭಾರತಿಯರು ೩ಡದೇನವಿಯರು ದೇವತೆಗಳು) ಇಳಾಎಬ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ 
ಗಳಿಂದ ಸು ಕ್ಯಳಾಡುವರಿಂದ ಇಳಾ ಎನಿಸಿಕೊಂಡ ಶ್ರೀದೇವಿಯು, ಸರಸ್ವತೀ ಸ ಸೆರಸ್ವತೀಡೇವಿಯು, 
ಮಹೀ ತಶೆ ಶ್ರಿ ಷ್ಕ್ಯನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಮಹೀ ಎನಿಸಿಕೊಂಡ ಶ್ರೀಡೇ ವಿಯ ಸ್ವರೂಪಭೊತೆಗಳಾದ ಭೂದೇವಿಯ, 
ಅಥನಾ ವಾಯುಸತ್ತಿ ಯಾದ ಭಾರತೀದೇನಿಯು, ಮೆತ್ತು ಈ ಮೂವರಲ್ಲಿ ನಿಯಾಮುಕರಾಗಿರುವ ಕಡಸ್ಸುತೌ 
ಎಂಬ ಥಾತುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಿಂದ ಸ್ತುತೃಳಾದುದರಿಂದ ಇಳಾ ಮೊದಲಾದ ನಾಮಗಳುಳ್ಳ ಭಗನಂತನ ಸ್ತೀರೂಪ 
ಮ ಮಯೋಭುವಃ-ಸುಖಾಶ್ರಯ ಭೂತಗಳು, ಆಸ್ರಿಧೆಃ ವನಾಶವಿಲದಿರುವವುಗಳು. ತಿಸ್ರಃ 9 i 

ಡೆ ಹೇಳಿದ ಈ ಲಕಿ ಕೀ ಸರಸ್ಕತೀೀ ಭಾರತೀ ಮೂರು ಪೀವಿಯರು ಬರ್ಜಿ8-ಬಹಿ೯ಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ RE 
ಕೊಳ್ಳಲಿ. (ಸನ್ನಿ ಹಿತರಾಗಿರಲಿ.) ಸ | 


ಭಾ ॥ (೧) ಇಳೇಡ್ಯತ್ತಾದ್ದರಿಃ ಶ್ರೀರ್ನ್ಷಾ ಭೊೂರೂಪಾ ಸೈವ ಚಾಪೆರಾ| ಮಹೀ ತು ಭಾರತೀ 
ನಾಮ ವಾಯವ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮ ಣೋಪರಾ (೨) ತೆದ್ದ ತಸ್ತಾದೃಶೈರೂಪೈಃ ಸ್ರಹಕ್ಲೋ 
ವಾ ಹೆರಿಸ್ತಥಾ | Hl 1 


ಅ ()4 (ಸರಸ್ವತಿ ಶಬ್ದವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿಯಾಗಿದೆ. ಮಹೀಶಬ್ದವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡು 
ವರು. ಆದ ಕಾರಣ ಪ್ರಕೃತ ಇಳಾ ಶಬ ) ವನ್ನು ವಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ) (ಈಡ ಸು ತೌ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಂದ 
ಸು ನಮಾಳಸಗದ y e “ಹರಿಯು ಇಳಾ ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸ್ತುತ್ಯಳಾದುದರಿಂದಲೇ ಶ್ರೀ ದೇವಿಯೂ ಇಳಾ 
ಎನಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಇಳಾ ಸರಸ್ವತಿಯರಿಂದ ಇತರಳಾದ ಶ್ರೇಷ್ಮತ್ವ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಮಹೀ ಎನಿಸಿಕೊಂಡವಳು ಭೂ 
ರೂಪಳಾದ ಲಕ್ಷೀದೇವಿಯೇ. ನಾಯುದೀವರ ಹಡಿಯ ಭಾರತೀ ದೇವಿಯೊಕೂಡ ಮಹೀ ಎಂದು 
ಸ್ರಹಿಧಿಸು; ಬ್ರ ದೇವರ ಹೆಂಡತಿಯು ಇಳಾ ಮಹೀ ಇವರಿಂದ ಇತರಳಾದವಳು ಸರಸ್ವತೀ ಶಬ್ದ ದಿಂದ 
ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಾ ಗೆ “(9 ಲಕ್ಷಾ ಸ್ಯೀದಿಗಳೆಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಶ್ರೀಹರಿಯೂ ಸ್ತ್ರೀಯ ಆಕಾರವುಳ್ಳ ರೊಸವಿಶೇಷಗಳಿಂದ 
ಸ್ರೀಲಿಗ ಬಹುವಚನಗಳಿಗೆ ವಿಷಯನು ಅಥವಾ ಪ್ರಷ್ಯೀಕವಾಗಿರತೆಕ್ಕ ಶಿ i. ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ ಬಹುವಚನ 


ಗಳಿಗೆ ವಿಷಯನು. | <1 


೨೨» ॥ (೧೩4೨) ಇಹ ತ್ತ ಷೂ ್ಸಿರಮಗ್ರಿಯೆಂ ವಿಶ್ವರೂ ಸಮುಪಹ್ವ ಯೆ 


ಅಸ್ಮೂ ಕಮಸ್ತು ಕೆಂವಲಃ | H a0 H 


ಅ (ಈ ಯೆಕ್ಕಿ ಗೆತ್ವ ಷ್ಟ ದೇವತೆಯು.) ತ್ರಷ್ಟಾರಂ-(ತ್ರಿಷ ದೀಪ್ಲೌ) ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ Tr gk ಭಲ 2 


ಆಗಿ ಗ್ರಿಯಂ -(ಸರ್ವರಿಗಿಂತ ಪ ಪ್ರಥನುದಲ್ಲಿರುವ) ಪ್ರ ಪ್ರಧಾನನಾದ, ವಿಶ್ವರೂಪಂ-ಸರ್ನ ವಸ್ತು ಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಠಿ ಸ ತಕ್ಕ 


೧೨೮ ಯಗ್ಸಾಸ್ಯೆಂ 


ಅಥವಾ ಪೂರ್ಣರೂಪವುಳ್ಳ, ಶ್ರೀಹೆರಿಯನ್ನು ಇಹ - ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಉಪಹ್ವೆಯೇ- ಕರೆಯುತ್ತೇನೆ. (ಅಂತಪೆ 
ಶ್ರೀಹರಿಯು) ಅಸ್ಮಾಕಂ ಕೇವಲಃ ಅಸ್ತು ಎ ನಮಗೇನೇ ರಕ್ಷಕನಾಗಲಿ. . | Ao Il 


ಭಾ ॥ ತ್ವಸ್ಟಾ ತೇಜಸ್ತೃತೋ ವಿಷ್ಲುರ್ಬಲತ್ತ್ಯಾದ್ವಾ ಸಮೂರಿತೆಃ | ವಿಶ್ವಕೂಪೆಳರತ್ತಾಚ್ಛೆ 
ವಿಶ್ವರೂಪೋಥ ಪೂರ್ತಿತಃ H «oll 


ಅ | ದೀಪ್ತಿಃ೬ ತೇಜಸ್ಸು, ಮತ್ತು ಬಲವು kk ಎಂಬ ಧಾತು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಿಂದ) ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ 
ವನಾದುದರಿಂದಲೂ ಬಲಿನ್ಮ ರ ಶೀ ಹರಿಯು ತೃಷ್ಠಾ ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸಮಸ್ತ ವಸು ಗಳನ್ನು 


ಸೃಷ್ಟಿ ಸುವವನಾದುದರಿಂದ ಅಥವಾ ಸರ್ವ a ವಿಶ್ವರೂಸಃ ಎನಿಸುತ್ತಾ ನೆ.॥l ೧೦ l 


ರು (೧೩೩) ಅವ ಸೃಜಾ ವನಸ್ಪ್ರತೇ ದೇಷ ದೇವೇಭ್ಯೋ ಹನಿಃ ! 
ಪ್ರ ದಾತುರಸ್ತು ಚೇಕನಂ cot 


ಅ l (ಈ ಖುಕ್ಕಿಗೆ ವನಸ್ಪತಿಯು ದೇವತೆಯು) ವನಸ್ಪತೇ - ಭಜಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಯೋಗ್ಯರಾದವರಿಗೆ 
ಆಧಿಸತಿಯಾದ, ದೇವ-ಶ್ರಿೀ ಹೆರಿಯೇ (ನೀನು) ದೇವೇಭ್ಯಃ = ದೇವತೆಗಳಿಗಾಗಿ,: ಹೆನಿಃ-ಹೆನಿಸ್ಸನ್ನು ಅವಸ ಜವ 
{ಸೃಜನಿಸರ್ಗೇ)-ಕೆೊಡು (ನಿಸರ್ಗವು ತ್ಯಾಗರೂಪನು. ದಾನವೂ ತ್ಯಾಗರೂಸವೇ ಆದರಿಂದ) ಪ್ರದಾತುಃ:ಯಜ 
ಮಾನನಿಗೆ, ಚೇತನಂ-(ಚೆತೀ ಸಂಜ್ಞಾನೆಲ್ಸ ಜ್ಞಾನವು, ಅಸ್ತು ಎ ಆಗಲಿ (ಉಂಬಾಗಲಿ). ll an Il 


ಭಾ ॥ ವನಷನೀಯಸೆಕಿತ್ಸೇನ ವನಸ್ಪೃತಿರಿತೀರಿತಃ | ಜ್ಞಾನಂ ಕು ಚೇತಷಂ Hl eo 


ಅ ॥॥ (ವನಸಂಭಕ್ಕ್‌) ಭಜಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಯೋಗ್ಯ ರಾದವರಿಗೆ ಅಧಿಸತಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಶ್ರೀ ಹೆರಿಯ 
ವನಸ್ಪತಿ ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. (ಅದರಿಂದ ಯಜಮಾನನಿಗೆ) ಚೇತನಂ-ಜ್ಞಾ ನವುಂಬಾಗಲಿ | ೧ಎ ॥ 


[ i | | 
ತು ॥ (೧೩೪) ಸ್ವಾಯಾ ಕ ಕೃಹೋತನೇಂದ್ರಾಯ ಯಜ್ವನೋ ಗೃಹೇ!। 
I [ I 
ತತ್ರ ದೇವಾ ಉಪಹ್ವ ಯೇ HASsHosl ೧g 


ಅ ॥ (ಈ ಖುಕ್ಕಿಗೆ ಸ್ಕಾಹಾಕೃತಿಗಳು ದೇವತೆಗಳು) ಸ್ವಾಹಾ ತನ್ನ ಭಾಗವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ) ವುದ 
ಕ್ಯಾಗಿ ಬರುವುದರಿಂದ ಸ್ವಾಹಾ ಎನಿಸಿಕೊಂಡವನು, ಅಥವಾ ಸುಷ್ಮು ಆ ಸಮಂತಾನ್ನ ಹೀಯತೇ ಎ ಜಿನ್ನಾ ಗಿ 
ಸರ್ವರಿಂದಲೂ ಬಿಡಲ್ಪ ಡದೆ ಇದ ವನು (ಭಜಿಸಲ್ಪಡುವವನು) ಅಥವಾ ಸುಷ್ಮು ಆ isp ನಹ್ರಿ ಹ್‌ 
ಚಿನ್ನಾಗಿ:ಸರ್ವಥಾ a ಅಪಹರಿಸಲ್ಪಡದಿದ್ದವನು (ಅಂದರೆ ಸರ್ವಥಾ ತಿರಸ್ಕಾರ ಅಸಪಹಾರಾದಿಗಳಿಗೆ 
ಅಶಕ್ಯನು) ಎಂಬ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಗಳಿಂದ ಸ್ವಾಹಾ ಸಕಹಿತ ಸ್ರೀರೂಪನಾದ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀ ಹೆರಿಯ್ಕು ಯಜ್ವನಃ = ಯಜ 
si ಗ ' ಹೇ-ಮನೆಯಲ್ಲಿ, (ಇರತಕ್ಕ) ಯಜ ನಂಎಯಾಗವನ್ನು , ಇಂದ್ರಾ ಭಾ ್ರಸಿಸ್ಯೋಸ್ಕ ರಕ ಹೋ 

ನ=(ಕೃ ವಿ ಕ ಸಾಕರಡ ವ (ಕಿಂದ್ರ ನನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿ ತೊಡಲಿ) (ಸ್ವಾ #34 ಯಜತಿ 
ಎಂಬ ವಾಕ್ಯೋಕ್ತ ವಾದ ಉತ್ತಮ ಪ ಪ್ರಯಾಜಾಖ್ಯ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾ ್ಸಿಹಾದೇವಿಯು ಹೋಮಿಸಲ್ಪ ಡತಕ್ಕ ವಳು. 
ಅಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನ ಸಂಬಂಥನಿಲ್ಲದಿರುವುಸರಿಂದ ಇದು. ಹೇಗೆ ಕೂಡುತ್ತ ty ಎಂದರೆ) ಇಂದ್ರಾ ಯ- ಇಂದ್ರ ಹ 


ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೨೯ 


ಯಾದ ಯಜಮಾ ನನ-ಮನೆಯಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಯಜ್ಞವನ್ನು, ಕೃಣೋತನ-ಪ್ರವರ್ತಿಸಲಿ. ಮತ್ತು ತತ್ರಎಆ ಯಜ್ಞ 
ದಲ್ಲಿ, ದೇವಾನ್‌-ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಉಪಹ್ವಯೇ ಕರೆಯುತ್ತೇನೆ (ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸುತ್ತೇನೆ.) ೨ ॥ ೨೫! ೧೩ 


ಭಾ! ಸ್ಪಾಹಾ ಸ್ವಭಾಗಗತಿಮಾನ್‌ ಸ್ಕ್ರೃತೆಃ | ಅವ್ಯಯತ್ಪಾದಮೋಪಶ್ರ ॥ ಲ೨॥ ೨೫ ॥ ೧೩ 


ಆ ॥1 (ಸ್ವಾಹಾ ಶಬ್ದವನ್ನು ಶ್ರೀ ಹೆರಿಯಲ್ಲಿ ಮೂರು ಪ್ರಕಾರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ.) (೧) ಶ್ರೀ 
ಹೆರಿಯು ತನ್ನ ಭಾಗವನ್ನು ಹೊಂದಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಗತಿಯುಳ್ಳವನು (ಆಜಪೂರ್ವಾತ್‌ ಓಹಾಜಗತೌ) (೨) ಸುಷ್ಮು ಆ 
ಸಮಂತಾನ್ನ ಹೀಯತೇ-ಸರ್ವಥಾ ನಾಶಮಾಡಲ್ಪಡುವುದಿಲ್ಲ (ಹಹಾಕ್‌ತ್ಯಾಗೇ) ಅಂದರೆ ಅನಿತ್ಯತ್ವಂ ದೇಹ 
ಹಾನಿಃ ದುಃಖಪ್ರಾಪ್ತಿರಪೂರ್ಣತಾ | ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ವಿಧ ನಾಶವೂ ಇಲ್ಲದಿರ ವವನು, (೩) ಸುಷ್ಮು ಆ 
ಸಮಂತಾನ್ನಪ್ರಿಯತೇ(ಸ್ವಾಜಪೂರ್ವಕಾತ್‌ಹೃಇ”ಹೆರಣೇ)ಸರ್ವಥಧಾ ಯಾರಿಂದಲೂ ಅಪಹೆರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಡದಿದ್ದವನು 
(ನಂಬ ವ್ಯತ್ಸತ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ವಾಹಾ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವನು ಸಪ್ರೀರೂಪನಾದ ಶ್ರೀ ಹೆರಿಯ) ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಸ್ವಾಹಾ 
ದೇವಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಯಥಾ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಅವಯವಾರ್ಥವನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳಬೇಕು ೨! ssl ೩1 


ಅವ ॥| ೧- ಖುಕ್ತು. ೨ವರ್ಗ. ಗಾಯತ್ರೀಛಂದಸ್ಸು. ವೈಶ್ವದೇವ ಸೂಕ್ತವು. ವಿಶ್ವೇದೇವತೆಗಳು 
ದೇವತೆಗಳು. 


ಅಗ (೧೩೫) ಏಭಿರಗ್ನೇ ದುವೋ ಗಿರೋ ನಿಶ್ವೇಭಿಃ ಸೋಮನೀತಯೇ 
ದೇವೇಭಿರ್ಯಾಹಿ ಯಕ್ಷಿ ಚ Hol 


ಅ !! ಅಸ್ನೇ- ಎಲೋ ಅಗ್ನಿಯೇ, ದುವ೬(ದುಹೆ ಪ್ರಪೂರಣೇ) ಸರ್ವಕಾಮಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿಕೊಡುವ 
ಗಿರಃ ನಮ್ಮ ಸ್ಲುತಿರೂಪಗಳಾದ ವಚನಗಳನ್ನು ಕುರಿತು, ಸೋಮಪನೀತಯೇ=ಸೋನಮುಪಾನ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ವಭಿಃ ಏಶ್ರೇಭಿಃ ದೇವೇಭಿಃ ಈ ವಿಶ್ವೇ ಜೀವತೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು, ಆಯಾಹಿಎಬಾ. ಯಕ್ಷಿ ಚ-ಬಂದು 


[-] 


ಯಜ್ಞ ಮಾಡು. ಪೊಜಿಸು. ll all 
ಭಾ! ಕಾಮದೋಹಣ ದುವಃ ಸ್ಕ್ರೈತಾ: il oll 


ಅ ॥ ಡುವಃಸರ್ವಾ ಭೀಷ್ವಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿ ಕೊಡತಕ್ಕವುಗಳು, ಎಂದು ಸ್ಮ ಎತೆಗಳಾಗಿವೆ. la ll 


| | 
ಯ ॥ (೧೩೬) ಆತ್ವಾ ಕಣ್ಣಾ ಅಹೊಷತ ಗೃಣಂತಿ ವಿಪ್ರ ತೇ ಧೀಯಃ 


ದೇವೇಭುರಗ್ನ್ಗ ಆ ಗಹಿ Hs 


ಆ ॥ ವಿಪ್ರ ಮೇಧಾವುಳ್ಳ, ಅಗ್ನೇವಅಗ್ನಿಯೇ, ಕಣ್ರಾಃ - ಪ್ರತಿಭೆಯಳ್ಳ ಅಥವಾ ಕಣ್ವಗೋತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟದ (ಕಣ್ವ ಸಂಬಂಧಿಗಳಾದ) ವರು (ನಾವು) ತ್ರಾ = ನಿನ್ನನ್ನು ಆ ಅಹೊಷತ - [(ಹ್ವೇಇಗ ಶಬ್ದೆ ಕರಿ 
ದರು. (ಕಕೆಜಿವು (ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು) ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಜಿವು. ತೇ-ಅಂತಹನರು ತೇ ನಿನ್ನ, , ಧಿಯಃ-= ಬುದ್ದಿ 
ಗಳನ್ನು ಗೃಣಂತಿ ಎ (ಗೈಶಬ್ದೇ) ನೀನು ಅತಿಶಯಿತ ಬುದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ ನನು ಇತ್ಯಾದಿ ರೂಸದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸು 

53 


೧೩೦ ಯೆಗ್ಸಾಷ್ಯಂ 


ತ್ಲಾಕೆ.(ಅಂತಹ ನೀನು)ಡೀವೇಭಿಃ = ಡೇವತೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು, ಆಗಹಿ-(ಗಮ್‌ಲ್ಕ ಗತೌ) (ಸ್ಪಷ್ಟವಾದು 
ದರಿಂದ ಆಚಾರ್ಯರು ನ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ.):(ನಾವು ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಡೆವು ಎಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯನವು)!೨ಗ 


| | | 
ಖಗ (೧೩೭) ಇಂದ್ರ ಮಾಯೂ ಬೃಹಕಸ್ಸತಿಂ ಮಿತ್ರಾ$ಗ್ಲಿಂ ಪೊಸಣಂ ಭಗಂ! 
ಆದಿತ್ಯಾನ್ಮಾರಂತಂ ಗೆಣಂ H QM 


ಅ ll ಇಂದ್ರ ವಾಯೊ-ಇಂದ್ರ ವಾಯು ಶಬ್ದ ನಾಚ್ಯಗಳಾದ ಭಗವದ್ರೂಸನಿಶೇಷಗಳನ್ನು, ಬೃಹಸ್ಪತಿಂ 
ಸರ್ಮೋತ್ಮನುನೂ, ಸರ್ನಸ್ವಾನಿಯೂ ಆದ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಅಥವಾ ವಾಗಭಿಮಾನಿನಿಯಾವ ಸರಸ್ವತಿಗೆ. 
ಸತಿಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಮಿತ್ರಾ-ಮಿತ್ರಾ ವರುಣ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯಗಳಾದ ಭಗವದ್ರೂ ಪನಿಶೇಷಗಳನ್ನು, ಅಗ್ನಿಂವ 
ಅಗ್ನಿ ಎನಿಸಿಕೊಂಡ ಶ್ರೀ ಹೆರಿಯನ್ನು ಪೂಷಣಂ-(ಪುಷಪುಸ್ಟೌ) (ಪೋಷಯತಿ ಅಥವಾ ಪೂರ್ಣತ್ವಾತ್‌) ಸರ್ವ 
ರನ್ನು ಪೋಷಿಸುವುದರಿಂದ ಅಥವಾ ಸರ್ವಗುಣ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾದುದರಿಂದ ಪೂಸಾ ಎನಿಸಿಕೊಂಡ ಶ್ರೀ ಹೆರಿ 
ಯನ್ನು ಭಗಂ- ಪೂರ್ಣ ಐಶ್ವರ್ಯಾದಿಗಳಿದ್ದು ದರಿಂದ ಭಗ ಎನಿಸಿಕೊಂಡ ಶ್ರೀ ಹೆರಿಯನ್ನು ಆದಿತ್ಯಾನ್‌-(ಆಜ 
ಪೂರ್ವಕಾತ್‌್‌ದಾಣ್‌ ದಾನೇ ಆದಿತ್‌,ಯಕಾ ಪ್ರಾಪಣೇ ಆದಿತ್‌ಚಾಸೌ ಯಶ್ವ)ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಆದಿಯಲ್ಲಿದ್ದುದ 
ರಿಂದ ಅಥಾ ಸರ್ವನನ್ನು (ಪೃಥಿನೀರಸವನ್ನು) ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದರಿಂದ ಆದಿತ್ಯರೆನಿಸಿಕೊಂಡ ಭಗೆ 
ವದ್ರೂಸಗಳನ್ನು, ಮಾರು -ಂ (ಮಾಭೀ-=ರುತೆಂ-(ರು ಶಬ್ದೆಲ) ಪ್ರತಿಪಾದಿತೆಂ-ವೇದರೂಸ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿ 
ಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಭಗವಂತನನ್ನು ಗಣಂ-ಇತರ ದೇವತಾ ಸಮೂಹೆದಲ್ಲಿ ನಿಯಾಮಕ ಭಗವಮ್ರೂಸವನ್ನು (ಕಾಣ್ವರು) 
ಆ ಅಹೊಸತ ಕರೆದರು. (ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರು) (ಆವಾವಶಬ್ದ್ಬವಾಚ್ಯೆರಾದ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಯಧಥಾಯೋಗ್ಯ 
ವಾಗಿ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು) [2 | 


ಭೂ ॥ (೧) ಬೃಹನ್ಮೆತಿರ್ಬಹೆತ್ಯಾ ವಾ ವಾಚ ಏನ ಬೃಹಸ್ಪತಿಃ! (೨) ಮಿತ್ರೇತಿ ನಿತ್ರಾ 
ವರುಣ ಪೂಸೂನಾಮೆ ಸ ಪಫೋಷಣಾತ್‌! ಪ್ಫೂರ್ಣತ್ಪಾದ್ವಾ (೩) ಭಗೇ ಪ್ರೋಕ್ತಃ 
ಪೂರ್ಣಶ್ಚರ್ಯೋದಿಕತ್ಸತಃ | (೪) ಆದಿಸ್ಪತ್ವಾತ್ಸ ಆದಿತ್ಯಃ ಆಡೆದಾನಃ ಪ್ರಯಾತಿ 
ವಾ | ಬಹುರೂಸೆಕ್ಟತಕ್ಷೈವ ಮಾನೋಕ್ತೆ ಕತ್ವಿತ್ತು ಮಾರುತಃ Hay 


ಅ॥ (೧) (ಮೊದಲು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡದಿರುವುದರಿಂದ ಬೃಹೆಸ್ಟೃ ತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಗೆಳನ್ನು ಭಗವತ್ಸರಗಳೆನ್ನಾಗಿ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ.) ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠ ನೂ ಸರ್ವಸ್ವಾಮಿಯೂ ಆದುದರಿಂದ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವೇ ಬೃಹಸ್ಸೃತಿಃ ಎನಿಸಿ 
ಕೊಂಡನನು.ಅಥನಾ ಬೃಹೆತ್ಯಾಃ= ಇಕಿಗೆ ಸ್ತಾಮಿಯಾದುದರಿಂದ ಬೃಹೆಸ್ಸೃತಿಃ ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. (೨) ಒಬ್ಬ ಮಿತ್ರ 
ನೆಂಬ ಡೇವತೆಯಲ್ಲಿ ಮಿತ್ರೌ ಎಂದು ದ್ವಿವಚನವು ಹೇಗೆ (ಯಜ್ಞಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಿತ್ರಾನರುಣರು ಹೆನಿಸ್ಪನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಹೋಗುವುದರಿಂದ ಇಬ್ಬರಿಗೆ ಒಂಡೇ ನಾಮವು, ಆದ ಕಾರಣ) ಮಿತ್ರಸದದಿದ ವರುಣ 
ನನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಆ ಪ್ರೀಹೆರಿಯು (ಪುಷ ಪುಷ್ಟ್‌) ಸರ್ವರನ್ನು ಪೋಷಿಸುವುದರಿಂದ ಅಥನಾ ಸರ್ವ 
ಗುಣ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾದುದರಿಂದ ಪೂಷಾ ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. (೩) ಐಶ್ವರ್ಯಸ್ಯ ಸಮಗ್ರಸ್ಯ ನೀರ್ಗ್ಯೇಸ್ಯೆ 
ಯಶಸಃ ಶ್ರಿಯಃ | ಜ್ಞಾನನಿಜ್ಞಾನಯೋಶ್ಲೈೈನ ಸಷಣ್ಹಾಂ ಭಗೆ ಇತೀರಣಾ !! ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ) 
ಪೂರ್ಣ ಐಶ್ವರ್ಯ, ಪೂರ್ಣವೀರ್ಯಾದಿ ಗುಣಗಳುಳ್ಳ ವನಾದುದರಿಂದ ಶ್ರ್ರೀಹೆರಿಯು ಭಗಃ ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. 
(೪) ಸರ್ವರಿಗಿಂತ ಆದಿಯಲ್ಲಿದ್ದು ದರಿಂದ ಅಥವಾ ಸೃಥಿನೀಜಲವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದರಿಂದ ಶ್ರೀ 
ಹೆರಿಯು ಆದಿತ್ಯನೆನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಏತೇ ಹೀದಂ ಸರ್ನಮಾದದಾನಾ ಯೆಂತಿ=ಕ ಸೂರ್ಯರು ಯಾನ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಈ ಸಮಸ್ತಜಗತ್ತನ್ನು (ಪೃಥಿನೀ ಜಲನನ್ನು) ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತಾರೋ, ಆದಕಾರಣ 


ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೩೧ 


ಆದಿತ್ಯರಿನಿಸುತ್ತಾರೆ.) ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಬಹುರೂಪಗಳಿದ್ದುದರಿಂದ ಆದಿತ್ಕಾನ್‌ ಇತ್ಯಾದಿಯೂ, ದೇವತಾಂತರ 
ಸಮೂಹವನ್ನು ಹೇಳುವ ಗೆಣಿಂ ಇತ್ಯಾದಿಯೂ ಎರಡು ರೂಸಗಳಿದ್ದು ದರಿಂದ ಮಿತ್ರಾ ಇತ್ಯಾದಿಯೂಯುಕ್ತ್ಕನಾ 
ಗುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ ಒಂದು ಹೆವಿಸ್ಪನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಟೆ ಮಾತ್ರ ಮಿತ್ರ ನರುಣರು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಹೋಗುವುಸರಿಂದೆ 
ದಸ್ರ್ರರಂತೆ ಮಿತ್ರನರುಣರಿಗೆ ನಿತ್ರೌ ಎಂದು ಒಂದು ನಾಮನು. ನಾಸತ್ಯ, ದಸ, ಎಂದು 'ಫಾಮಗಳುಳ್ಳೆ ಅಶ್ವಿನೀ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಮಸ್ತ ವ್ಯಾ ಪಾರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಹೆಚೆರ್ಯವನಿಡ್ದುದರಿಂದ ಡಸ್ತ್ರ ವಟ ನಾಮದಿಂದ ನಾಸೆತ್ಯನೂ 
ಹೇಳಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. ಮಿತ್ರ ವರುಣರಿಗಾದರೂ ಯಜ್ಞಾಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಸಾಹಚೆರ್ಯವಿದ್ದು ಡೆರಿಂದ ವರುಣನೆನ್ಲಿ 
ಮಿತ್ರ ಶಬ್ದ ಕ್ರೈ ಲಕ್ಷಣಯಾ ಕಚಿತ ತ್ರಯೋಗವು. ನಾಸತ್ಯದಸ್ತ್ರ ರಿಗಾದರೂ ಸರ್ವ ವ್ಯಾಪಾರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಹೆ 
ಚರ್ಯವಿಷು' ಕ ಆ ಸ ಶಬ ಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಸ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಇಬ್ಬರೂ ವಾಚ್ಯರಾಗುತ್ತಾ ರೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ 
ನಾಸತ್ಯಾವ್ತಿ ನೌ ದಸ್ರಾವಾಶ್ವಿನೇಯೌಚ ತಾವುಧೌ (| ಘೂ ಅಮರನು.) ವೇದಾದಿ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲ್ಪಡುವುದರಿಂದ ಶ್ಮೀಹೆರಿಯು ಮಾರುತಃ ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. Il sl 


ಯ ॥ (೧೩೮) ಪ್ರ ಸ್ರಪೋ ಭ್ರುಯಂತ ಅಂದವೋ ಮತ್ಸರ ಮಾದಯಿಸ್ಲವಃ ! 


ದ್ರಷ್ಟಾ ಮಧ್ವ ಶ್ರಮೂಷದಃ | ¢ ( 

ಅ (ನಲೋ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲ ಮತ್ಸರಾಃ:ಮದಕಾರಿಗಳಾದ (ಮದನನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿ ಕೊಡುವ) ಮತ್‌ 
ಮದಂ ಸರಂತಿ ಸಾರಯೆಂತಿ ಗನುಯಂತಿ, ಮತ್‌ ಪೂರ್ಮಾತ್‌ ಸೃಗತೌ.) ಮಾದಯಿಷ್ನನ ವಃ-(ಮುದೀಹೆರ್ಸೆಲ್ಸ 
ಮದನನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿಕೊಡುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ, (ಸೋಮಕ್ಕೈ ಮದನನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುನುದು "ಸ್ವಭಾವವು ಎಂಬುವು 
ದನ್ನು ಅಧಿಕವಾಗಿ ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಪದವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು. ಆದುದರಿಂದ ನ ಎನ್ನುವ ಪೂರ್ನಪದ 
ದಿಂದ ಪುನರುಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ.) ದ್ರಪ್ಸಾಃ-(ದ್ರುಗತೌ) ದ್ರವಣ ರೂಸಗಳಾದ (ಹೆರಿದುಕೊಂಡು ಹೋಗುನಿಕೆ) ಮಧ್ವೆಃ 
ರುಚಿಕರಗಳಾದ, ಚೆಮೂಷದಃ= (ಸದೃಲ್ಸ್‌ ವಿಶರಣಗತ್ಯವಸಾದನೇಸು) ಚಮಸ (ಪಾನಭಾಜನ) ದಲ್ಲಿಕುನೆ, 
ಇಂಡನೂ- ಸೋಮಗಳು, ವಃ-ನಿಮಗಾಗಿ, ಪ್ರಭ್ರಿಯಂತೇವ(ಭೃ ಇ ಭರಣೇ) ಸೆಂಪಾದಿಸಲ್ಪಡುತ್ತನೆ. (ಅವುಗಳನ್ನು 
ಕುಡಿಯಿರಿ.) (ಅಧ್ಯಾತ್ಕಾರ್ಥದಲ್ಲಿ) (ಎಲೋ ತತ್ವ ದೇವೆತೆಗಳೇ) ಮತ್ಸರಾಃ ಮಾದಯಿಷ್ನವ ದ್ರಪ್ಟಾಃ= 
ಚಂಚಲಗಳಾದ, ಚೆಮೂಷದಃ _ಶಿಕೋರೂಪಚಮಸದಲಿರತಕ್ಕ ಇಂ ನನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿ ಕೊಡುವೆ 
ಮನೋ ವೃತ್ತಿಗಳು, ವಃ-ನಿಮಗಾಗಿ, ಪ್ರ ಪ್ರಭ್ರಿ ಯಂತೇಎಸಮಾಧಾನ ಮಾಡಲ್ಪ ಸ ವೆ. (ಆಂದರೆ ನಿಮ್ಮ ನಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಸಾ EN ಮಾಡಲ್ಲ ಡುತ್ತ ವ ) | ol 


ಭೂ ॥ (೧) ಮುತ್ಸಕಾ ಮದಕಾರಿತ್ವಾತ್ತಾಚ್ಛೀಲ್ಯಾಡುತ್ತರಂ ಹೆಡಂ ॥ (೨) ದ್ರಷ್ಟಾಸ್ತೇ ದ್ರಪ 
ಣಾಚ್ರಿ ವ. ಚಮಸಸ್ಥಾಕ್ಟಮೂಸದ: (4) ಶಿರಶ್ಚ ಚಮಸಃಫ್ರೋಕ್ತಮಿಸ್ಟದೂನಾ 
ತ್ರ ಫೆನಿದವಃ H ol 


ಅ ll (೧) ಪಾ ಸೆರಂತಿ ಸಾರಯಂತಿ "ಗಮುಯಂತಿ ಎಂಬ ನೈತ್ಪ ತ್ತಿಯಿಂದ) ಮದವನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿ 
ಕೊಡುವುದರಿಂದ ಮತ್ಸರಾ ಎನಿಸುತ್ತವೆ. ಮದಕಾರಿತ್ಯವು ನೋಮದ ಸ್ವಭಾನನು ಎಂದು ben ಹೇಳು 
ವುಡಕ್ಕಾಗಿ ಮಾದಯಂಷ್ಕೆ ಹ ಎಂಬುವ ಉತ್ತರ ಪದವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು (೨) ಆ ಸೋಮಗಳು ದ್ರನಣರೂಪ 
(ಹೆರಿದು ಹೋಗುವಿಕೆ) ಅರ್ಥದಿಂದಲೇ ದ್ರಪ್ಸಾಃ ಎನಿಸುತ್ತ ವೆ (ಏನ ಶೆಬ್ಬ ದಿಂದ ದ್ರಪ್ಸಾಃ-ರಸವುಳ್ಳ ದ್ದು ನಂಬ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ನವು ಅಪ್ರಾ ಮಾಣಿಕವು) ಚಮ ಬಾಷದ್ಯ ಎ(ಚಮೂಸು ಸೀದಂತಿ) ಚಮಸ ದೆವಿಕುನವುಗಳು. (2) (ಅಧ್ಯಾತ್ಮ 
ರೂಪವಾದ ಅರ್ಥ ವಲ ಆದರೂ) (ಮತ್ಸರಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಮನೋ ವೃತ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವು ಸುಲಭವಾಗಿರುವುದೆ 


೩೨ ಯಗ್ಸಾಷ್ಯಂ 


ರಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಹೇಳೆದೆ ಮನೋ ವೃ ತ್ರಿಗಳಿಗೆ ಚಮಸನವು ಸ್ಕಾ ನವು ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಕೊಡಿಸುತ್ತಾ ರೆ) ಇದಂ 
ತಬ್ಛಿರೂ ಏಷ ಹ್ಯರ್ನಾಗ್ದಿಲಶ್ವ ಮಸ ಊರ್ಥ್ಯಬುದ್ದಃ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದೆ ಚೆಮೂ ಎನಿಸಿದ ಚಮಸ 
ಕಬು ಶಿರಸ್ಸು seh ಅರ್ಥವನ್ನು' ಹೇಳುತ್ತದೆ. ತಾ ಏತಾ ಶೀರ್ಷ೯ನ್‌ ಶ್ರಿಯಃ ಶ್ರಿತಾಕ ಚನ್ಸುಃ ಶ್ರೋತ್ರಂ 

ಮನೋ ವಾಕ್ಟ್ರಾಣಿಕ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಮನಸ್ಸು ಶಿರಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ ಸುನಸ್ಸ ಗೆ ಶಿರಸ್ಸು ಸ್ನಾ ನವು.) 
ಮನೋ ವೃತ್ತಿ ಗಳೂ ಸೋಮವೂ ui ಅಭೀಷ್ಟ ವನ್ನು ಫೊಡತಕ ವುಗಳಾದುದರಿಂದ ಲ ವಸಿಸುಕ. ಈ [lel 


ಖು ॥ (೧೩೯) ಈಳತೇ ತ್ಸಾ ಮವಸ್ಯ ವಃ ಕಣ್ರಾ ಸೂೋ ವು ವೃಕ್ತಬರ್ಹಿಷಃ 
ಹವಿಷ್ಣಂತೋ ಅರಂಕೃತಃ | ET 


ಅ ॥ ;ಎಲೋ ಅಗ್ದಿಯೆಲ್ಲಹನಿಸ್ಮಂತಃ-ಭೂಮನಿಂದಾ ಪ್ರಶಂಸಾಸು ನಿತ್ಯಯೇಗೇಃತಿಶಾಯಂನೇ! 
ಸಂಬಂಢೇಸ್ತಿನಿನಕ್ಸಾ ಯಾಂ ಭನಂತಿ ತುಕಡಿ ಎಂಬ ವಚನದ ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ಹೆನಿಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಅವಸ್ಯವುಃ - ತಮಗೆ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸುವ, ವೃಕ್ಷ ಬರ್ಹಿಷಃ-ಚಿನ್ನಾಗಿ ವಿಸ್ತೃತವಾದ 
ಬರ್ಜಿಸ್ಸುಳ್ಳ, ಅರಂಕ್ಷ ತಃ ಅತ್ಯಂತ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ, ಅಥವಾ ದೇವಾದಿಗಳಿಗೆ ಅಲಂ 
ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುವ” ಕಣ್ರಾಸಃ-ಕಣ್ಕರೆನಿಸಿಕೊಂಡ ನಾವು ಅಥವಾ ಕಣ್ವ ಖುಷಿಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಖುಷಿಗಳು 


3್ರಂಎನಿನ್ನೆನ್ನು ಈಳತೇವ(ಈಡಸ್ಸುತ್‌, ) ಸ್ಮುತಿಸುತ್ತಾ ಕಿ. 


ವಿ! ಕಣ್ರಾಃ ಎನು ್ಲಿವುದಕ್ಕ ವಯಂ ಎನ್ನುವುದು ತಾತ್ಸರ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು ವಯಂ ಎನ್ನುವುದು 
ಅಧ್ಯಾಹಾರವಲ್ಲ. ಹಾಗಿದ ರೆಸ್ಸು YUE ಎಂಬ ಉಕ್ಕ್ಷೆಯು' pe ಹೋಗಬೇಕಿತ್ತು ಸ್ಮುಮಃ ಎಂದು ಹೇಳಬೇ 
ಕಿತ್ಸು. ll # I 


ಭಾ ॥ (೧) ಅವೆಸ್ಕುರ್ಯಜಮಾನಃ ಸ್ಕಾದನನಾರ್ಥ ಪ್ರೆ ವೈತ್ತಿತ ॥ (೨) ಆತ್ಮಸ್ಪಂ ವಾ 
ಬಹುವಚೋ ಬಹವೋ ಮುನಯೊತ್ರ ವಾ (4) ನ ರಾಣಾಂ ವಚಸೆ ಸ್ತೇನ 
ಸ್ವಯಂ ವದತಿ ಚೇಶ್ವಕ; | ಅರಂಳ  ಶೋತಿಕರ್ಕಾರಸ್ತ ಲಂ ಫರ್ತಾರ ಏವ ವಾ 

lw 


ಅ ॥ (೧ (ಅವ ಅವನಂ. ಆತ್ಮನ ಇಚ್ಛತಿ ಎಂಬ ವ್ಯ್ಯತ ತ್ರಿಯಿಂದ) ತನ್ನ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸುವುದ 
ರಿಂದ (ಅಂದರೆ ತೆನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳು ಕಯ್ನಾಗ ಜ್ತ ಪವ ತ್ತಿ ವ ಮಾಡುವುದರಿಂದ) ಇವ; $ ಅಂದರೆ ಸ 
ನಾಗುವನು. (೨) (ಮೆರಾ ತಿಧಿಯೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಯಜನಾನನಲ್ಲಿ ಕಣ್ರಾಸಃ ಎಂಬ ಬಹುವಚನವು ಹೇಗೆ ಕೂಡು 
ತ್ತೆ? ಎಂದರೆ) ಅಸ್ಥ ದೋ ದ್ವಂಶೋಶ್ಲ ಅಸ್ಕತ್‌ ಶಬ ಕ್ಕೆ ಏಕತ್ವ ಅಥವಾ ದ್ವಿತ್ವವು ನಿವಕ್ರಿತವಾದರೆ ಆತ್ಮ 
Soi ಅಸ ಚ್ಛಬ್ಧ ಕ್ಕ ಬಹುವಚನನು ವಿಕಲ್ಪ ವಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆಎಂಬ ಸೂತ್ರ ದಿಂದ ಕಣ್ಯಾಸ $ನಿಂಬ ಶಬ ನ 
ಸ್ವಾತ್ಮ; ನನ್ನು ARE RS ಮೇಧಾತಿಧಿಯ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೂ ಸ್ವತಂತ್ರವಾ 
ನಕೋತ್ಷವಾಗಿ ಕತ ರ್ಸತ್ವ್ಯವನ್ನು ವಿವಕ್ಷಾ ಮಾಡುವಾಗ ಬಹುತ್ವ ವಿದ್ದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ue ಕೂಡುತ್ತ ಈ 
ಅಥವಾ ಕಣ್ವ ಮೊದಲಾದ ಬಹು ಖುಷಿಗಳಿದ್ದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಕಣ್ವ ಸೊನಲಾನ; ಬಹು ಖುಷಿಗಳೇ ಈ ಖಯಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ 
ನಣ್ರಾಸಃ ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ನಿವಕ್ರಿತರು. (ಬ) (ಅಗಾದ ಈವಾಕ್ಯಕ್ಸೆ ವಿಷ್ಣು ಮೊದಲಾದವರೂ ಖುಸಿಗಳಾಗು 
ತ್ಥಾರೆ. ಆದ ಕಾರಣ ಕಣ್ಣಾ ವಂಶಂ ಎಂದೂ ವಿಸಾ ಇ ದಿಗಳು 'ಕ್ನಿಜಿಯನ್ನು ಇಚ್ಛ ಸುವುದು ಸ್ತುತಿಸುವುದು 
ಇತ್ಯಾದಿಗಳುಹೇಗೆ ಕೂಡುತ್ತ: ವೆ? ಎಂದರೆ) ಮೇದಾತಿಘ್ಯಾದಿಗಳು ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು A ಖಯುಷಿಗಳಿಗಿಂತ 


ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೩೩ 


ಅತ್ಯಂತ ಮೇಲಿನನರಾದುದರಿೀದ ಆ ಮೇಧಾತಿಥ್ಯಾದಿಗಳ ವಚನನೆಂದು ಶ್ರೀ ಹೆರಿಯೂ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ 
ಗಳೂ ತಾವಾಗಿಯೇ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. (ಅಲ್ಲದೆ ಅವರೇ ತಮ್ಮ ರಕ್ಷಣಾದಿಗಳನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸುವುದಲ್ಲ.) 
ಉತ್ತರಾಣಾಂ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಊರ್ಥ್ಯ ಎಂಬ ಅರ್ಥವುಳ್ಳ ಉತ್‌ ಶಬ್ದ ದಿಂದ ತರಬ್‌ ಪ್ರ ತ್ಕಯವು. ಅಖಂಡ ಪ್ರಾತಿ 
ಪದಿಕವಲ್ಲ. ಆದ ಕಾರಣ ಸರ್ವನಾಮಸಂಜೆ ಹ್ಹ ಯಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಉತ್ತರಾಣಾಂ ಎಂದು. ಯುಕ್ತವು. 
ಇಲ್ಲವಾ ದರೆ. ಉತ ತೃರೇಷಾಂ ಎಂದಾಗ ಬೇಕಿದ್ದತು. ವಿಷ್ಟಾ ದಿ ಖುಷ್ಯಂತರರನ್ನು ವಿವಕ್ಷಾ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಮೇಧಾತಿಥ್ಯಾದಿಗಳು ಮೇಲಿನವರಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ತರಬ್‌ ಸ್ರತ್ಯಯವು ಕೂಡುತ್ತದೆ. ತಸ್ಯಾಂ ತಸ್ಯಾ 
ಮನಸ್ಕ್ಮಾಯಾಂ ತತ್ತತ್ಪ್‌ಪ್ತಿ ವಿಶೇಷತಃ | ತೇಷಾಂ ವಾಕ್ಯಸ್ಥ ರೂಪೇಣ ಪಾರ್ಥ ನಾದಿಷು ಪಶ್ಯತಿ | 
ವಿಷ್ಣುಬ್ದ ಹಾ ಸುಪಜೊೇ ಮಾ ಎಂದು ಹಿಂದೆ ಸರಿಹಾರ ಮಾಡಿದ್ದ ರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಪರಿಹಾರ ಮಾಡಿ 
ದರೆ ಸರ್ತಿ ಊು ಬರುವುದು ಎಂದರೆ ಸ್ಥುತಿಸುತ್ತಾರೆ ಇತ್ಯಾಡ್ಯವನ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಏಷ್ಟುಬ್ರ ಹ್ಮ ಮೊದಲಾದವರು 

ಣ್ರಾದಿ ಖುಷಿಗಳ ವಾಕ್ಯವೇದು ನೋಡುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ತಸ್ಕಾಂ ತಸ್ಕಾಮುವಸ್ಥಾಯಾಂ ul ಹೇಳಿದು 
ಹ 'ಉದಾಪರಣನನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ. ಇದನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು. (9) ಅರಂಕ್ಸ ತೇ-ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಕರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವರು. sd ಅಲಂಕಾರ ಮಾಡುವವರು- (ಅಕಾರಕ್ಕೆ ರೇಫಾಜೇಶವು.) Il % || 


| ನ 
ಖಯ! (೧೪೦) ಫೃತಸೃಸ್ಮಾ ಮನೋಯುಜಚೂ ಯೋ ತ್ವಾ ವಹಂತಿ ವಹ್ನಂಯಂಃ॥ 
\ 
ಆ ದೇವಾನ್‌ ಸೋನುಪೀತಯೋ WHa& lH okt 


ಖಯ ॥ (ರ) ತಾನ್ಯ ಜತ್ರಾ ಯತಾವೈ ಭೋಣಗ್ಗೆೇ ಪತ್ನಿ ಆವಶಸ್ನ ಧಿ! 
ಮಧ್ಯಃ ಸುಜಿಕ್ಟ ಪಾಯಯ | ll cM 


ಅ (ಎಲೋ ಆಗ್ನಿಯೇ) ಯೇ ಯಾವ, ಘ ಗಿತಪೃಷ್ನಾ 8 = (ಕುದುರೆಯು ಉತ್ತಮವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲ್ಲೂ, 
ಪುಷ್ಟ ಗಳಾದ ಅಂಗಗಳು ಇದ್ದು ದರಿಂದಲ್ಕೂ,) ಫೈತದಂತೆ ಸ್ನಿಗ್ಸವ ಇದ (ಮೆತ್ತ ಗೆಯಾದ್ಭುಬೆನ್ನುಳ್ಳ ವುಗಳು, ಅಥವಾ 
ಶುದ್ಧನಾದ (ನಿರ್ದೇೋಷನಾದ) ಶಿ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಪೃ ಹ್ಮದಲ್ಲ ಉಳ್ಳ ಸ ವುಗಳು, ಅಂದರೆ ದೋಷಲೇಶರಹಿತನಾದ 
ಶ್ರೀಹರಿಯಿಂದ ಆರೂಢೆಗಳಾದವುಗಳು) EB ಕೇವಲ ಮನಸ್ಸಿನಂದ ರಥದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿಲ್ಪಡ 
pe ವುಗಳು, ಇಂತಹ, ವಹ್ನ ್ಲೇಯಃ-(ವಹೆಪ್ರಾಸಪಣೇ ವಾಹಕಳ್ಟೂತ್‌' ರಥವನ್ನು ಸೆಳೆಯುವುದರಿಂದ ವನ್ನ ಹಃ 
ಎಫಿಸಿಕೊಂಡ) ಕುದುರೆಗಳು, ಸೋನುಪೀತಯೇ-=ಸೋಮುಪಾನ ಮಾಡುವುದರ್ಪಾಗಿ ತ್ವಾ-ನಿನ್ನನ್ನು Bee 4 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕೂಡ, ಆ ವಹೆಂತಿ-(ಯಜ್ಞ ಜ್ಞವನ್ನು ಕುರಿತು) ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ಕಾಮೋ Il & I 


ಅ ಅಗ್ಗ ಎಲೋ ಅಗ್ನಿಯೇ, ತಾನ್‌-ಅಂತಹೆ ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ಯಜತ್ರಾನ್‌-ನಿಷ್ಣು ವನ್ನು ದ್ದೆ (ಶಿಸಿ 
ಯಜ i, ಪೂಜಿಸುವ, ಸ್ಕೊ (ತ್ರ ಮಾಡುವ, (ನಿಷ್ಣು ವು ಯಾಗವನ್ನು ಸ್ತು ತಿಸುತೂ 5ನೆನ್ನುವುದು 
ಫೂಡದಿರುವುದರಿಂದ ಆ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ) ಪೂಜಿಸಲ್ಲ ್ರಷತಕ ಖಯತವ ಸಥ ಚೆನ್ನಾ ಗಿಜ್ಞಾ ಸ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಶ್ರೀಹರಿ 
ಯಿಂದ ಅಭಿವ ೈದ್ಧರಾದ, ಅಥವಾ ವೇದಾದಿ ಪ್ರ Lg Fy ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯಲ್ಲ ಟ್ಟ ಶ್ರೀಹೆರಿಯಿಂದ ಪುಷ್ಯ 
ರಾದ, ತಾನ್‌ ಎ. ಆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸತ್ತಿ (ವತ ಸತ್ನಿ ಯುಳ್ಳ ವರನ್ನಾಗಿ ಕೃ ಥಿ=- ಮಾಡು. (ಅಂದರೆ ಯಜ್ಞ, 
ವನ್ನು ಪುರಿತು ಬರಲಿಕ್ಕೆ ಅವರವರ ತ್ನಿ bt Ad ys ಸಪ್ನ €ಕರಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಹಂಪೆ 
ಹೇಳಿದ ಕುದುರೆಗಳಿಂದ "(ಕುದುರೆಗಳಲ್ಲಿ 'ಕೂಡಿ ್ರ್ರ ಸಿ) ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರಕೊಂಡು ಬಾ.) (ಕರಕೊಂಡು ಬಂದು) ಸುಜಿಹ್ಟ= 
ಶೋಭನವಾದ ನಾಲಿಗೆಯುಳ್ಳ ಅಗ್ನಿಯೇ, ಮಥ್ವಃ-ರುಚಿಕರವಾದ ಸೋಮವನ್ನು ಸಾಯಯ-ಕುಡಿಸು. 1೭ -l 
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ಭಾ ॥ (೧) ಸಿಗ್ನಪೈಸ್ಟಾಸ್ಥ ನೃಮಾರೂಢಾ ಹರಿಣಾ ನಾ ವಿದೋಷಸಿಣಾ ॥ (೨) ಮನೋ 
ಮಾತ್ರೇಣಾ " ಯೊಲಿಚ್ಯಾಕ್ನ ತಾಂ ಡೇನಾಂಶ್ವ ವಹಂತಿ ಯೇ la ll ೬ ll 


ಅ॥-(೧) ಫೈ ತಡಂತೆ ಸ್ನಿಗ್ಸವಾದ ಬೆನ್ನುಳ್ಳೆ ವುಗಳು, ಅಥವಾ ನಿರ್ದೀೋಷನಾದ ಶ್ರೀಹೆರಿಯಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಏರಲ್ಪ ಟ್ಛ ವುಗಳು, (ಎಂದು ಫೃ ತನ್ನ ಸ್ಮಾಃ ಎನ್ನು ಸೈದರ ಅರ್ಥವು.) (೨) ಸಾರಥಿಯ ತವೆಲ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ 
ರಥದಲ್ಲಿ” ಸಂಬಂಧಿಸಲ ) ಡಕಕನುಗಳೂ ಭಾ ಯಾವ ಅಶ್ವೈಗಳು ನಿನ್ನ ನ್ನು ದೇವತೆಗಳನ್ನು (ಯಜ್ಞ ವನ್ನು 


ಕುರಿತು) ಹೊರುತ್ತವೋ leis, 
ಭಾ ತೈದೇನಾನ್ಯಜತೆಃ ಸೆ ನ (ತೃ ನ್‌ ಜ್ಞ ನೇಂನ ಬ್ರಹ್ಮಣೈಧಿತಾನ್‌ | ಪೆತ್ಲೀಭಿಯೊೋಜ 
ಯೊಾಗಂಕತುಂ ಸಹ ಮದ್ವೆ ಪಾಯಯ Hl 


ಅ ಅಂತಹೆ ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ಶ್ರೀ ನಿಷ್ಲುವನ್ನು ಪೂಜಿಸುವ, ಅಥವಾ ಸ್ತುತಿಸುವ, ಜ್ಞಾ ನ ಸ್ವರೂನ 
ನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಅಭಿವೃದ್ಧರಾದ, ದೇವತಿಗಳನ್ನು ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಬರಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಅವರವರ ಪತ್ತಿ ನ 
ಗೂಡಿಸು. (ಅಂದರೆ ಸಸತಿ ಸಿರಾಜ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಇಲಿಗೆ ಸತ್ಸು ಸೋಮವನ್ನೂ ಮ ಪಾನ 
ಮಾಡಿಸು. | 2 


ಖು ॥ (೧೪೨) ಯೆ ಯಜತ್ರಾಃ 8 ಯ ಈಡ್ಯಾಸ್ತೇ ತೇ ಪಿಬಂತು ಜಿಹ್ಮಯಾ 
ಮಧೋರಣ್ನೇ ವಷಟ ತಿ H ell 


ಅ ॥! ಅಗ್ನೇ ಎಲೋ ಅಗ್ನಿಯೇ, ಯೆಜತ್ರಾ8: (ಯಜ ದೇನಪೂಜಾಸಂಗತಿ ಕರಣದಾನೇಷು) ಯಜ್ಞ 
ಮಾಡುವ, ಅಥವಾ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುವ, ಈಡ್ಯಾಃ-(ಈಡಸ್ಪುತೌ.) ಸ್ತುತ್ಯರೂ ಆದ, ಯೇ ಯೇ=ಯಾನ ಯಾನ 
ದೇವತೆಗಳು, (ಇರುತ್ತಾರೋ) ತೇ ತೇ ಅವರೆಲ್ಲರೂ, ವಷಟ್ಟ ತಿಎನಷಟ್‌ ಎಂದು ಉಚ್ಛ್ಯಾರಣ ಮಾಡುವಾಗ, 
ತೇಎನಿನ್ನಬ್ದಾದ, ಜಿಹ್ಟೆಯಾ-ನಾಲಿಗೆಯಿಂದ, ಮಥೋ-ಮಧುವನ್ನು, ನಿಬಂತು - ಕುಡಿಯಲಿ. Il sll 


ಭಾ॥(೧) ತೆ ಸಸ್ಕ್ಯೃಂತೋನುದಾತ್ತೆಃ ಸ್ಕಾದುದಾತ್ತೋ ಬಹುನಾಚೆಕಃ ॥ (೨) ಆವೆ 
ತ್ತ್ರಸ್ತು ಭ (ನೇದ) ವತ್ಯೃರ್ಥಸ್ತ್ರೇ ಪಿಬಂತು ವಷಟ್ಟತೌ ್ಯ lel 


ಅ ॥ (೧) (ಇಲ್ಲಿ ಯೇ ಯೇ ಎಂದು ದ್ವಿರುಕ್ತಿಯು ಕಾಣತ್ತಡೆ. ಅದರಿಂದ ತೇ ತೇ ಎನ್ನನುದೂ ದ್ವಿರ್ವ 
ಚನನೆಂದು ಪ್ರತೀತಿಯು ಬರುವುದು. ಅದನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುತಾ ರೆ) ಇಲ್ಲಿ ೨ನೇದ್ದಾ ದತೆೇ ಎಂಬಶಬ ವ 
ಷಷ್ಮ್ಯಂತವು. (ಸಸ್ಮ್ಯೇಕನಚೆನಾಂತವಾದ ಯುಷ್ಮ ಫು ಕೆ. ತೇಮಯಾನೇಕವಚೆನಸ್ಯ ಎನ್ನುನು 
ರಿಂದ ತೇ ಎಂದಾಜೀಶವು.) (ಷಸ ಹಂತವಾದ ಯಷ ತ್‌ ಶಬ ಕ್ಕೆ ತೇ ಎನ್ನುವುದು RS 
ತೇ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಅನುದಾತ್ತರೂಪನಾದ ಸ್ವರವು ಆಗುವುದು ತಿನುದಾತ್ತ ೦ ಸರ್ವಮಹಸಾದಾದೌ ಎಂದು 
ಆದೇಶಕ್ಟೇನೇ ಅನುದಾತ್ತತ್ವವು ಸ ಸ್ಮ ಏತೆವಾಗಿದೆ.) ೧ನೇ ತೇ ಶಬ್ದವು ಪ್ರ ನ್ರಿಥಮಾಬಹುವಚನಾಂತವಾದ ತತ್‌ 
ಶಬ್ದದ ರೂಸವು. ತಚ್ಛಬ್ಬ a ಉದಾತ್ರಸ್ನ ಸರವು. (A ಉದಾತ್ತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ತೇ 
ಎನು ವುದು ತತ್‌ ಶಬ್ಬ ದ ರೂಪವು.) (ಇಲ್ಲವಾದರೆ ೧ನೇ ತೇ ನಿಂಬ ಶಬ ವೂ ಅನುದಾತ್ಮನಾಗಬೇಕಾಗುವುದು.3 
(೨) (ಹಾಗಾಡಕೆ ಯೇ ಯೇ ಎನ್ನುವುಡರಿಂದ ಅನ್ವಯವು ಬಾರದೆ ಹೋಗುವುದು ಎಂದರೆ) ಯಾನುದು ಬಹ: 


ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯೆ ೧೩೫ 


ವಚನಾಂತವಾದ ತೇ ಶಬ್ದ್ಬವೋ, ಅದನ್ನು ೨ ಸಲ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಅದರಿಂದ ಅರ್ಥವು ಅನ್ವಿತವಾಗುವುದು. 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನ (ನಾಲಿಗೆಯಿಂದ) ವಷಟ್‌ ಎಂದುಚ್ಛಾರಣ ಮಾಡುವಾಗ ಮಧಥುನನ್ನು ಪಾನಮಾಡಲಿ. ॥ ಆ 


ಯಗ((೧೪೩4)ಆಕ8ೀಂ ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ನಾಡಿ ಶ್ಚಾ ನ್‌ ದೇವಾ" ಉಷರ್ಬುಧಃ 
ವಿಪ್ರೋ ಹೋತೇಹ ವಕ್ಷತಿ | We 


ಅ 1 ಹೋತಾ ವಿಪ್ರಃ-ಅಗ್ನಿಯು, ಉಷರ್ಬುಧೆಃ ೨ (ಉಷಃ-ಬುಧ್ಯೆಂತಿ ನಿಂಬ ವ್ಯತ್ಪತ್ತಿ ಯಿಂದ) ಪ್ರಕಾಶ 
ಸ್ವರೂಸನಾದುದರಿಂದ ಉಷಃ-ಎನಿಸಿಕೊಂಡ ಪರಬ್ರಹ್ಮ; ನ ಜಾ ಸ್ಲಾನಿಗಳಾದ, ವಿಶ್ಲಾನ್‌ ದೇವಾನ್‌-ಎಲಾ  ಹೇವತೆ 
ಗಳನ್ನು, ಸೋಮಪಾನ ಹಾಡುವನರನ್ನಾಗಿ, ಸೂರ್ಯಸ್ಯ SRT ಸೆಂಬಂಧೆದಿಂದ ಅತಿ 
ಪ್ರಕಾಶಮಾನನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ರೋಚನ ಎನಿಸಿಕೊಂಡ ಸ್ವರ್ಗಜಿಶೆಯಿಂದ ಇಹ-ಯಜ್ಞನನ್ನು ಕುರಿತ್ತು 
ಆಕೇಂ ವಕ್ಷತಿ-(ವಹೆಪ್ರಾಪಣೆಲ ಬರುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು | « Il 


ಭಾ ॥ ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ರೋಚೆನಾಸ್ಟೃರ್ಗಾದಾವಕ್ಷತ್ಯಗ್ಲಿರಿಂದುಪಾನ್‌ | ಉಸಃ ಪ್ರೆಕಾಶನಾ 
ದ್ಛ ೨ಹ್ಮ ತದ್ದಿದೆಸ್ತ ಉಷರ್ಬುಧೆಃ ll « I 


ಅ॥! ಪ್ರಕಾಶ ಸ್ವರೂಸನಾದುದರಿಂದ ಉಷೇ-ಶಬ್ದದಿಂದ ಸರಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. ಆ ಸರಬ್ರಹ್ಮೆ 
ಜ್ಞಾ ನಿಗಳಾದ 7 ಜೀವತೆಗಳು ಉಷರ್ಬುಧೆಃ ಎನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸ ವಿಶ್ವೆ (ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸೋಮಪಾನ ಹ 
ವವರನ್ನಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯು ಸೂರ್ಯನ ಸಂಬಂಧೆದಿಂದ ಪ್ರ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಸ ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ (ಈ ಯಜ್ಞಕೆ ) ಬರು 
ವಂತೆ ಮಾಡಲಿ | ll «IF 


ಯ ॥ (೧೪೪) ವಿಶ್ವೇಭಿಃ ಸೋಮ್ಯಂ ಮಧ್ವಗ್ಗೆ ಇಂದ್ರೇಣ ವಾಯುನಾ | 
ವಿಬಾ ಮಿತ್ರೆಸ್ಯೆ ಧಾಮಭಿಃ WH ೧0 If 


ಅ ॥ ಅಸಗ್ನೇ-ಎಲೋ ಅಗ್ನಿಯೇ, ಮಿತ್ರಸ್ಯ-ಮಿತ್ರ ನಾಮಕ ಶ್ರೀ ನಿಷ್ಣುನಿಗೆ. ಧಾಮಭಿಃ-ಅಧಿಸ್ಮಾನ 
ಭೂತರಾದ, ಎಶ್ರೇಭಿಎವಿಶ್ವೇದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ, ಇಂದ್ರೇಣ=ಇಂದ್ರ re ವಾಯುನಾ೭ವಾಯುಡೇವೆ 
ರಿಂದಲೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡು, ಸೋಮ್ಯಂ-ಸೋಮ ಸ್ವರೂಪವಾದ, ಮಥೆ-ಮಧಥುನನ್ನು, ಪಿಬ=ಕುಡಿ.(ನಾಯುಡೇ 
ವರು ಸರ್ವಾಧಿಕಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮರಾದುದರಿಂದಲೂ, ಇಂದ್ರದೇವರು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ 
ರಾದುದರಿಂದಲೂ ಸ್ವರ್ಗಪಾಲಕರಾದುದರಿಂದಲೂ ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಹೇಳಿದ್ದು) Il a0 Il 


ಭಾ ॥! ದೇವಾಸ್ತೇ ಪಿಸ್ತುಧಾಮತ್ತಾನ್ಮಿತ್ರಧಾಮಾನ ಈರಿತಾಃ I col 


ಅ ॥ ಆ ದೇವತೆಗಳು ತ್ತಿ (ವಿಷ್ಣು ವಿಗೆ ಅಧಿಸ್ಕಾ ನಭೂತರಾದುದರಿಂದ ಮಿತ್ರಧಾಮಾನಃ ಎನಿಸುತ್ತಾರೆ. 
Il ao Il 


ಖು ॥ (೧೪೫) ತ್ವಂ ಹೋತಾ ಮನುರ್ಹಿತೋಂಗ್ನೇ ಯಜ್ಞೇಷು ನಸೀದನಿ 
ಸೇವಮುಂ ನೋ ಅಧ್ವರಂ ಯಜ HW ೧೧ I 


© I ಅಗ್ನೇವಅಗ್ನಿಯೇ, ಮನುರ್ಜೀತೆ- ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹಿತಕರನಾದುದರಿಂಪ, ಹೋತಾ ತ್ರಂ-ಹೋತೆ 
ನಾದ ನೀನು, ಯಜ್ಞೇಷು-ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ (೪ನ ಸೀದಸಿಎ (ಡೇಪತೆಗಳಿಗೋಸ್ಕರ) ಅಧಿಷ್ಮಾತನು ಆಗಿರುತ್ತಿ, 
(ಆಸ ಕಾರಣ) ಸೇ-ಅಂತಹೆ ನೀನು, ನಃ ನಮ್ಮ, ಇಮಂ ಅಧ್ವರಂ = ಈ ಯಾಗವನ್ನು, ಯಜ-= ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಕೊಡು. (ಅಂದಕಿ--ಜೀವತೆಗಳಿಗೆ ಹಿತಕರನಾದುದರಿಂದ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳ ಉದ್ದಿಶ್ಯ ಅಗಿನ್ಯಾತನು « 
ಯಜ್ಞವನ್ನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಕೊಡು) (ಸೋಚ ಲೋಸಪೇಚೇತ್ಛಾದ ಪೂರಣಿಂ, ಎನ್ನುವುದರಿಂದ ನಸೇಮಂ ಎನ್ನು 
ವುದು ಯುಕ್ತವು.) Il an Il 


| ] 
ಯ! (೧೪೬) ಯಂಕ ಹ್ಯರುಷೀ ರಥೇ ಹರಿತೋ ದೇವ ರೋಹಿತಃ | 
ತಾಭಿರ್ದೇನಾ' ಇಹಾನಹ HAaoll9sellovh 


ಅ ॥ ದೇನ ಎಲೋ ಅಗ್ನಿಯೇ, (ನೀನು) ಹಿ ರಥೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ರಥೆದಲ್ಲಿ, ಅರುಷೀ - ಅರುಣಗಳಾದ, 
(ಸ್ವಲ್ಪ ಕೆಂಪು ಬಣ್ಣವುಳ್ಳ) (ಅಗ್ನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಪ್ರಭೆಯುಳ್ಳ,) ಅಶ್ವತರಿಗಳನ್ನು, (ಗರ್ದಭ ಜಾತಿ ವಿಶೇಷ. 
ಹಾಸರಕತ್ತೆ ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರ ಭಾಷೆಯಿಂದ,ವೇಸರು) ಯುಕ್ಷ್ಯಎಕೂಡಿಸು.ಆಥವಾ ಕೆಂಪಾದ ಹೆಣ್ಣು ಕುದುರೆಗಳನ್ನು 
ಕೂಡಿಸು. ಹರಿತಃ-ಹಸುರು ಬಣ್ಣವುಳ್ಳ, (ದೂರ್ವಾಕ್ಸೆ (ಗರಿಕೆಗೆ) ಸಮಾನವಾದ ಪ್ರಭೆಯುಳ್ಳ) ಅಶ್ವತರಿಗಳನ್ನು 
ಕೂಡಿಸು. ರೋಹಿತಃ= ರೋಹಿನ್ಸ್ರೃಗಗಳನ್ನು (ಚುಕ್ಕೆ ಇದ್ದ ಜಿಂಕೆ) ಕೂಡಿಸು. ತಾಭಿಃ-ಆ ಹೆಣ್ಣು ಕುದುರೆಗ 
ಳಿಂದ ಅಶ್ವತರಿಗಳಿಂದ್ದ ಅಥವಾ ರೋಹಿಕ್ಕ್ರಗಗಳಿಂದ, (ಯುಕ್ತವಾದ ರಥದಿಂದ) ದೇವಾನ್‌ ದೇವತೆಗಳನ್ನು, 
ಇಹವಈ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ. ಆ ವಹೆ-ಹೊಂದಿಸಿ ಕೊಡು. (ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ.) Il sls lla Il 


ಭಾ ॥ ಅಗ್ನಿನಾಹಾ ಅಶ್ವತಯೊೋ  ದೂರ್ನಾಪೆದ್ಮೂಗ್ಗಿಸಪ್ರೆಭಾಃ 1 ಲೋಹಿತಃಃ ಕ್ರಚಟಿ 
ದಶ್ವಾಶ್ಚ ಕೋಹಿನ್ಕೃಗ್ಯೋಂಪಿ ಕುತ್ರಚಿತ್‌ Hosl sel cel 


ಅ ॥ (ಅರುಷೀಃ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಅಗ್ನಿಯ ಮಾಹನಗಳು ಹೇಳಲ್ಪ್ಬಡುತ್ತವೆ. ಅದನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ರೆ.) 
ಅಗ್ನಿಂ ವಹೆಂತೀತಿ ಆಗ್ದಿವಾಹಾಃ-ಆಗ್ನಿಯನ್ನು ಹೊರುವವುಗಳು (ಎಂದುಯೌಗಿಕ ಶಬ್ದವು. ರೂಢೆವಲ್ಲ.) ಅಶ್ವತರಿ 
ಗಳು. ಕೆಲವು ದೂರ್ವೆಗೆ (ಗರಿಕೆಗೆ) ಸಮಪ್ರ ಭೆಯುಳ್ಳವುಗಳು. ಕೆಲವು ಕಮಲಕ್ಕೆ ಸಮಪ್ರಭೆಯುಳ್ಳವುಗಳು. 
(ಇದು ಪ್ರಸಂಗ ಸಂಗತಿಯಿಂದ ಸ್ಮಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದ ರಕ್ಮಾದಿ ಸದಗಳ ವಿವರಣವು.) ಕೆಲವು ಅಶ್ವತರಿಗಳು 
ಅಗ್ನಿಗೆ ಸಮಪ್ರಭೆಯುಳ್ಳವುಗಳು. ಕೆಲವು ಕಡೆ ಕೆಂಪು ಬಣ್ಣವುಳ್ಳ ಫುದುರೆಗಳೂ ಕೆಲವು ಕಡೆ ರೋಹಿತ್‌ ಮೃಗ. 
ಗಳೂ ಅಗ್ನಿಗೆ ವಾಹನಗಳು. | as ll se I a9! 


ಅವ ॥ ೧೨ ಖಕ್ಕು ೨ ಬರ್ಗ. ಖಯುತುದೇವತಾಕನವು. ಖಯತವ್ಯ ಸೂಕ್ತವು ಗಾಯತ್ರೀ ಛೆಂದಸ್ಸೃ. 


I ಇ ಸ 4 
ಖಯ ॥ (೧೪೭) ಅಂದ್ರ ಸೋಮಂ ಸಿಬ ಯತುನಾತತ್ವಾ ನಿಶಂತ್ರಿಂದವಃ | 
|! - 
ಮತ್ಸರಾಸಸ್ತದೋಕಸಃ | ol 


ಅ॥ ಇಂದ್ರ=-ಶ್ರೀ ಹರಿಯೇ ಖುತುನಾ-(ಖು ಗತಿ ಪ್ರಾಪಣಯೋಃ ಎಂಬ ಧಾತು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಿಂದ 
ಅರ್ಯತೇ ಗಮ್ಯತೇ ಅನೇನ ಎಂಬ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ ಖುತುಃ-ಮಾರ್ಗವು) ಗಮನಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಯತು ಎನಿಸಿಕೊಂಡ ಮಾರ್ಗದಿಂದ (ಗತಿಯಿಂದ) (ಅಂದರೆ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಮಾರ್ಗಭೂತವಾದ ವಸಂತಾದಿ ಯತ್ತು 
ಪಿನಿಂದ) (ಬಂದು) (ಏನಂಚ ಖುತು ಶಬ್ದಗಳು ಮಾರ್ಗ, ಪಾತ್ರ, ದೇವತಾರೂಸಗಳಾದ ೩ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಪ್ರತ 


ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೩೭ 


ಪಾದಿಸುವನುಗಳು) ಯತುನಾ-ಪುಷ್ಟ ಗಳ ಉದ್ಭ ವಾದಿರೂಪ ಸ್ವಲಿಂಗಗಳನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿ 
ರುವುದರಿಂದ ಯತು ಎಂದು ಹೆಸ ಳ್ಳ WE ಕೂಡಿಕೊಂಡು ,ಖಯುತುನಾ-ಖುತು ಸಂಬಂಧಿ ಪಾತ್ರ 

ದಿಂದ ಸೋಮಂ-ಸೋಮವನ್ನು hain. ತನೋಕಸಃ-ಆ ಯತು ಪಾತ್ರ ವೇ ಸ್ಕಾ ನವಾಗಿಉಳ್ಳ (ಯತು 
ಪಾತ್ರ ದಲ್ಲಿರುವ (ಮದಂ ಸರಂತಿ) ಸಾರಯಂತಿ ಗಮಯಂತಿ ಎಂಬ ವ್ಯೃತ್ಪತ್ತಿ ತಿ ಯಿಂದ. ಮತ್ಸರಾಸೆ 'ಮದವನ್ನು 
ಹುಟ್ಟಿ ಸುವ, ಇಂದವಃ-ಇಷ್ಟವನ್ನು ಕೊಡುವ ಸೋಮಗಳುು ತ್ವಾವನಿನ್ನನ್ನು ಆ AP (ವಿಶಪ ಪ್ರವೇಶನೇಗ 
ನಮ (ನಿನ್ನ ಉದರದಲ್ಲಿರತಕೃವುಗಳಾಗಲಿ) " lal 


ಯು (೧೪೮) ಮರುತಃ ಪಿಬತ ಯತುನಾ ಪೋತ್ರಾದ್ಯಜ್ಞಂ ಪುನೀತನ | 
ಯೂಯಂ ಹಿಸ್ಮಾ ಸುದಾನವಃ HS 


ಅ॥| ಮರುತಃ-ಎಲೋ ಮರುತ್‌ಗಳೇ, ಖುತುನಾ-(ಹಿಂದಿನಂತೆ ಅರ್ಥ) ಪೋತ್ರಾಕ್‌-ಸಾವಿತ್ರ ಶ್ರ್ಯಕ್ಸೆ 
ಕಾರಣವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಹೋತಕಿಗೆ ದೇವತೆಯಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಪೋತ್ಸ ಎಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ಮ್ಮ 
ಸಂಬಂಧಿಯಾದ, ಪೋತ್ಯ ಪಾತ್ರದಿಂದ ಪಿಬತ-ಸೋಮವನ್ನು ಕುಡಿಯಿರಿ. ಯಜ್ಞ o ಮ ಕ್ಯ 
(ಸೋಮಪಾನ ಮಾಡಿ) “ಯಾಗವನ್ನು ಪವಿತ್ರೀಕಠಿಸಿರಿ (ಅಂತೂ) ಯೂಯೋ-ನೀನು, ಹಿ=ಎಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದೆ 
ಸುದಾನವಃ-ಶೋಭನದಾನ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ನರ, ಸ್ಫಃಎಆಗಿರುತ್ತೀರೋ (ಆದ ಕಾರಣ ನಮಗೆ ಅಭಿಮತವಾದು 


ದನ್ನು ಕೊಡಿರಿ) er 
ಯ॥ (೧೪೯)ಅಭಿ ಯಜ್ಞಂ ಗ್ರಿಣೀಹಿ ನೋ ಗ್ಲಾವೋ ನೇಷ್ಟಃಪಿಬ ಯತುನಾ॥ 
ತಂ ಹಿ ರತ್ನಧೂಃ ಅಸಿ Hal 


ಅ ॥ ನೇಷ್ಟ $= ನ ವಿದೃತೇಈಷ್ಟ್ಯಾ ಯೆಸ್ಯ ಎಂಬ ವ್ಯತ್ಸ ತ್ಲಿಯಿಂದ ನಿಯಾಮಕ ನಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದಲೇ 
ನೇಷ್ಟ್ರೃ ಎನಿಸಿಕೊಂಡ ತ್ರಿ (ವಿಷ್ಣು ವೇ. ನೇಷ್ಟಃ- ಹೊಂದಿಸಿಕೊಡುವುದರಿಂದಲೂ, ನೇಷ್ಟ ಏ ನಂಬ ಖುತ್ತಿಜನಿಗೆ 
ನೇಷ್ಟ ಎನಿಸಿಕೊಂಡ ಇಂದ್ರ ನ್ವಅಗಿ ಯತ್ತ ಪ್ರೈದೇವತೆಯೋಗ್ನಾ ವಃ = ಗಮನ 
ಶೀಲಗಳಾದ ನದಿಗಳುಳ್ಳ ವನ್ಟೋ(ನರೆ $ಭಿಮಾನಿ ದ ಸಹಿತನಾದವನೆಲಿಖುತುನಾ- ಖುತು ಪಾತ್ರದಿಂದ 
ಪಿಬ- (ಸೋಮವನ್ನು, ಮಿ (ಪಾಥಮಾಡಿ ನೇಯಜ ಸ್ನಂಎನಮ್ಮ ಯಜ್ಞವನ್ನು, ಅಭಿಗೃಚೀಹಿ-ಸ್ತುತಿನು (ಈ 
ಯಜ ಜ್ಞವು ಸಾಧುವಾಗಿಡೆ ಎಂದು ಪ್ರಶಂಸಾ ವಾಕ್ಯವನ್ನು. ಹೇಳು.) ತ್ವೈಂ-ನೀನು, ಹಎಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ, 
ರತ | ಧಾಕಿ- ರತ್ನಿಸುಖ) ಧಾರಕ. ಅಸಿಎಆಗಿರುತ್ತಿಯೋ, (ಆದ ಕಾರಣ ನಮಗೆ ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡು.)! ೩ ॥॥ 


೬€ವ ॥ ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ೧೨ಯುಕ್ಕುಗಳು. ಅವಾಂತರ ದೇವತಾ ಭೇದವನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಹೇಳುನ ಪ್ರಕಾರ 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಖುತು ಶಬ್ದವು ಬಹುಧಾಶ್ರು ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಅದರ ಅರ್ಥವನ್ನು 


ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

ಭಾ॥ (೧) ಯತುರ್ಮಾರ್ಗಸ್ತು (೨) ನೇತೃತ್ವಾನ್ನೇಸ್ಟಾ5ಗ್ದಿ ರ್ಹರಿರೀವನಾ | ಈಷ್ಟೇ ನ 
ತಶ್ಚಿದಸ್ಯೇತಿ (4) ಗ್ಲಾ ನದ್ಯಶ್ಚ Bind (| “ತಿಶೀಲತ್ತೆ ತೋಗ್ಲಾಸ್ತಾ ಜ್ಞಾತೃ 
ನೇತ್ರ ತ್ರ ಈ ಹೆರಿಃ 1ಣನುನಾನ್ಕ ಯನಾದ್ವಾ ಗ್ಲಾ (೪) ಯಕುಪಾಕ, ಮೈ ತುಸ್ತಥಾ 1 


೧೩೮ ಯಗ್ಸಾಸ್ಯಂ | 


ಸೋಮಾಸ್ತಡದೋಕಸಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಯೆತು ಪಾತ್ರಸ್ಥಿತಾ ಯತಃ! (೫)ಪೆತ್ತೀನೇತೃತ್ವತೋ 
ನೇಷ್ಟಾ ನೇಷ್ಟರ್ತ್ರೀಕ್ಸೈಂಪ್ರೆಕೀರ್ತಿತಃ! (೬) ಜ್ಞಾಪೆಯೆಂತಿ ಸ್ವಲಿಂಗಾನೀತ್ಯೈತವೆಃ 
ಸಂ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ (೭) ಪೂವನಾಚ್ಛೈವ ಫೋಕಾಕೋ ಮರುತಃ ಪೋತ್ಸದೇ 
ನಕಾಃ॥ (೮)ಅಗ್ನಿಸ್ತು ದೇನತಾ ನೇಷ್ಟು ಸ್ಲ್ಯಷ್ಟೇಂದ್ರೋ ವಿಷ್ಣುಕೇವೆ ವಾ ॥l೨hlll 


ಅll (೧) ಅರ್ಯತೇ ಗಮ್ಯತೇ ಅನೇನ ಎಂಬ ವ್ಯತ್ಸತ್ತಿಯಿಂದ ಖಯೆತುಃ = ಮಾರ್ಗವು. ಆಂತೊ ಆದಿತ್ಯ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಕಾಲಾಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗಳು ಖುತುಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯರು (ಈ ಯತವ್ಯಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ (೧) ಐಂದ್ರೀೀ 
(೨) ಮಾರುತೀ (೨) ತ್ವಾಸ್ಟ್ರೀ (೪) ಆಗ್ಲೆೇೇಯಾ(೫) ಐಂದ್ರೀ (೬) ಮೈ ತ್ರಾನರುಣೀ (೭.೮.೯.೧೦.) ದ್ರಾನಿಣೋ 
ದಸೀ(೧)ಆತ್ವಿನೀ(೧೨)ಆಗ್ನೇಯಾ ಈ ದೇವತೆಗಳುಳ್ಳವುಗಳಾದಾಗ್ಯೂ ಈ ಎಲ್ಲಾ ಖಕ್ಕುಗಳೊ ಖಯುತುಡೇವತೆ 
ಯಾಗಿಯೂ ಉಳ್ಳವುಗಳು) (೨) (ಅಭಿಯಜ್ಞಂ ನಿಂಬ೩ನೇ ಖುಕ್ಕೈನಲ್ಲಿ ನೇಷ್ವನನ್ನು ಕುರಿತು ಪಿಬ ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಖುತ್ತಿಗ್ವಿಶೇಷನಾದ ನೇಷ್ಟನನ್ನು ಕುರಿತು ಸೋಮವನ್ನು ಸಾನ ಮಾಡು ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವುದು 
ಸಂಗತವಲ್ಲ ಎಂಡಕೆ) ಪ್ರೇರಕನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನೇಷ್ಟಾ-ಅಗ್ನಿಯು. ನುತ್ತು ಸರ್ವರಿಗೂ ಆವಾವ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೇರೇಪಿಸುವುಡರಿಂದಲೂ, ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಯಾರೊಬ್ಬನೂ ನಿಯಾನಮುಕನು, ಪ್ರೇರೇಪಿಸುನವನು ಇಲ್ಲ, ಎಂಬ 
ವ್ಯತ್ಸತ್ತಿಯಿಂದ ನಿಯಾಮಕನಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದಲೂ ನೇಷ್ನಾ =ಶ್ರೀಹೆರಿಯೇ. (ನನಿದ್ಯತೇ ಈಷ್ಟಾ-ಕಈಶಿತಾ, 
ಯಸ್ಯಾಸೌ ಯಾರಿಗೆ! ನಿಯಾಮಕನಿಲ್ಲಪೋ ಅವನು ನೇಷ್ಟಾ, ಎಂದು ವಿಗ್ರಹವು. ಈಷ್ಟ್ರೇನ ಕಶ್ಚಿತ್‌ ಅಸ್ಯ ಇವನಿಗೆ 
ಯಾರೊಬ್ಬರೂ ನಿಯಾಮಕನಿಲ್ಲ ಎಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯನವು.) (೩) (ಗಾ ಶಬ್ದವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ.) 
ಗಮನ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ವುಗಳಾದುದರಿಂದ ಗ್ಹಾಃ ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ನದಿಗಳು, ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತನೆ.ಮತ್ತು ತತ್ವಜ್ಞಾನ 
ವುಳ್ಳ ವರನ್ನುಉತ್ತಮುಲೋಕಕ್ಕ ಒಯ್ಯುವುದರಿಂದಲೂ ಅಥವಾ ಸರ್ವಜ್ಞ ನಾದುದರಿಂದಲೂ, ಸರ್ವಪ್ರೇಕಕನಾದು 
ದರಿಂದಲೂ ಗ್ಲಾಃ-ಶ್ರೀಹೆರಿಯು. ಅಥವಾ ಜ್ಞಾ ನಸ್ವ್ರರೂಸನಾದುದರಿಂದಲೂ ಆವಾವ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೇಸಿಸು 
ವವನಾದುದರಿಂದಲೂ ಗ್ಲಾಃಶ್ರೀಹೆರಿಯು. (ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನಿಗೆ ಸ್ತ್ರೀರೂಪನಿದ್ದುದರಿಂದಲೂ ಬಹುರೂಪಗಳು ಇದ್ದು 
ದರಿಂದಲೂ ಗ್ಲಾಃ ಎಂದು ಸ್ರೀಲಿಂಗವೂ ಬಹುವಚನವೂ ಕೊಡುತ್ತದೆ.) (೪) (ಯತು ಶಬ್ದದಿಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಇಟ್ಟೆ ಕೊಳ್ಳುವುದಾದರೆ ಮತ್ಸೈರಾಸಃ ತೆದೋಕಸಃ ಎಂಬುವುದು ಅಯುಕ್ತನಾಗಬೇಕಾಗುವುದು. ಹೇಗೆಂದಕೆ 
ಯತು ಜೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸೋಮನು ಸ್ಥಾನವು ಎಂಬುವುದು ಸರ್ವಧಾ ಕೂಡಲಾರದು, ಎಂದರೆ) ಖುತುಃ-ಯತು 
ಪಾತ್ರವು. (ಅಂದರೆ ಖುತು ಶಬ್ದದಿಂದ ದೇವತೆಯು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ ಎಂಬುವುದು ಸೆತ್ಯವೇ. ಆದರೆ ಉಪಲಕ್ಷೆ 
ಯಾ ಖಯುತು ಶಬ್ದದಿಂದ ಖುತುದೇವತಾ ಪಾತ್ರವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು.) ತಥಾ-ಖತು ಶಬ್ದದಿಂದ ಖುತು 
ಪಾತ್ರವನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡರೆ ಯಾನಕಾರಣದಿಂದ ಸೋಮಗಳು ಖುತು ಪಾತ್ರದಲ್ಲಿರುತ್ತಾವೋ, ಆದಕಾರಣ 
ಸೋಮಗಳು ಖುತು ಪಾತ್ರವೇ ಸ್ಕಾನವಾಗಿ ಉಳ್ಳವುಗಳು ನಿಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ಯುಕ್ಕವೇ. (೫) (ನೇಷ್ನ ಸೈ ಎಂಬ 
ಯಿತ್ತಿಜನಿಗೆ ಅಗ್ದಿಯು ದೇವತೆಯು ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ನೇಷ್ಟ್ರಾಗ್ತಿಃ ಎಂದದ್ದು. ಅದರಲ್ಲಿ ನೇಷ್ಟ 
ಎಂಬ ನಾಮವು ಬರಲು ಕಾರಣವೇನಂದರೆ) ಪತ್ನೀ ಶಾಲೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಯಜಮಾನನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಕಕೆದು 
ಕೋಡು ಹೋಗುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ನೇಷ್ಟನು ನೇಷ್ಕೃ ಖೆತ್ತಿಜನು ಎಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. (ಲ್ರ 
(ಖೆತು ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಮಾರ್ಗವೆಂದು ಅರ್ಥವು. ಲಕ್ಷಣಯಾ ಖುತು ಶಬ್ದದಿಂದ ಯತುಡೇವತೆಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕು ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಈಗ ಯತು ಶಬ್ದವನ್ನು ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿಯೇ ನಿರ್ವಚನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ.) ಕುಸುಮೋದ್ಭವೆ 
(ಪುಷ್ಪಗಳ ಹುಟ್ಟುವಿಕೆ) ಮೊದಲಾದ ಖುತು ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿಕೊಡುವುದರಿಂದ ಖುತವಃ= ಆರು ಖುತ್ತಭಿ 
ಮಾನಿ ದೇವತೆಗಳು ಎಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ. ಅಥವಾ ಖುಚ್ಛೈಂತಿ ಜಾನಂತ್ಯನೇನ ಖುತುಡೇವೇನ 
ಕುಸುಮೋದ್ಭನಾದಿಕಂ ಸಃ ಖುತುಃ ಎಂದು ವಿಗ್ರಹವು. ಜ್ಞಾ ಪಯಂತಿ ಎನ್ನುವುದು ತಾತ್ಸರ್ಯಾರ್ಥವು. ಅಥವಾ 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಯತು ಶಬ್ದವನ್ನು ಮಾರ್ಗ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ನಿರ್ನಚನ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಈಗಲಾದರೂ ಖುತು 


ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೩೯ 


ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿರ್ವಚನ ಮಾಡಿದ್ದು (೭) (ಮರುತಃ ಪಿಬತ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಮಾರುತೇನ ಪಾತ್ರೇಣ (ನಿಂದನ್ನ ಬೇಕಿತ್ತು. 
ಪರಕೀಯ ಪಾತ್ರದಿಂದ ಪಾನವು ನಿಷಿದ್ಧ ವಾದುದರಿಂದ ಪೋತ್ರಾ ತ್‌ ಪೋತ್ಯ ಪಾತ್ರದಿಂದ ಎಂದೆದ್ದು ಹೇಗೆಂ 
ದರೆ) ನುಖಿತ್‌ಗೆಳು ಸರ್ವಜಗತ ತ್ರನ್ನು ಪನಿತ್ರೀಕರಿಸುವುದರಿಂದಲೇ I ಎಫಿಸುತ್ತಾ. ರೆ. ಅವರು ಪೋತ್ಯ 
ಎಂಬ ಖೆತ್ತಿಜನ ದೇವತೆಗಳು. ಫೋತ್ಸ ಸ ಯುತ್ತಿಜನಿಗೆ ದೇವತೆಗಳಾದುದರಿಂದಲೇ ಮರುತ್‌ಗಳು ಫೋತ್ಸ 
ಗಳೆನಿಸುತ್ತಾ ಕಿ. ಪೋತ್ಯ ಪಾತ್ರವೇ ಸ ಪಾತ್ರವು. (೮)ನೇಷ್ಟೈ ಎಂಬ ಖುತ್ತಿಜನಿಗೆ ಶ್ರೀನಿಸು ವು ಇಂದ್ರನು 
ಅಗ್ನಿಯು ಅಥವಾ ತ್ವ ಷ್ಠ ಹೈ ವ ದೇವತೆಗಳು. "(ಎನಂಚ ಕ ಇಂದ್ರ ನೇ ಸ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಬಂದು 
ಸ ಪಾತ್ರದಿಂದ a ದೇವತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಸೋಮವನ್ನು ಕುಡ) loll slat 


ಖಂ ॥ (೧೫೨) ಅಗ್ನೇ ದೇನಾ" ಇಹಾ ವೆರ್‌ ಸಾದಯೋಾ ಯೋನಿಷು ತ್ರಿಷು 
ಪರಿ ಭೂಸ ಪಿಬ ಯತುನಾ ll ೪ H 


ಅ | ಅಗ್ನೇ-ಎಲೋ ಅಗ್ತಿಯೇ ದೇವಾನ್‌-ದೇವತೆಗಳನ್ನು, ಇಹೆ-ಈ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿಆ ವಹೆ-ಹೊಂದಿಸಿ 
ಕೊಡು (ಬಂಡವರೆನು ಿ) ತ್ರಿಷು ಯೋನಿಸು-ಉತ್ತ ರವೇದಿ, ಸದಃ ಪ್ರಾಗ್ಯಂಶ ಎಂಬ ೩ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ, ಸಾದಯೆ- 
ಕುಳ್ಳಿರಿಸು. ಪರಿಭೂಿಷ-ಜೀವತೆಗಳನ್ನು ಕುಳ್ಳಿ ರಿಸುವುದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸು. | $l 


ಭಾ ॥ ನೇಡ್ಯುತ್ತರಾ ಸದಕ್ಸೈವ ಪ್ರಾಗ್ರಂಶೋ ಯೋನಯೆಃ ಸ್ಮೃತಾಃ! ಭೂಷ ಭೂಷಯೆ 
ನೋ ಯಜ್ಞಂ Kel 


ಅ ॥ (ಆ ಯೋನಿಗಳು ಯಾವನು ಎಂದಕ) ಉತ್ತರನೇದಿ, ಸದಪ್ರಾಗ್ವಂಶ, ಎಂಬ ಮೂರು ಸ್ಥಾನಗಳೇ 
ಯೋಿಗಳೆನಿಸುತ್ತವೆ. (ಏನ = ಪ್ರಾತಸ್ಸವನಾದಿ' ಮೂರು ಸನನಗಳಲ್ಲ.) ನನ್ಮು ಯಜ್ಞ ನವನ್ನು ಭೊಷೆ ೨ 


ಅಲಂಕರಿಸು. lof 

"ಯ! (೧೫೧) ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿಂದ್ರ ರಾಧಸೆಃ ಫಿಬಾ ಸೋಮವೃುತೂರನು | 
ಹ ವ ೫ ಇ ಣ 

ತವೇದ್ದಿ ಸಖ್ಯಮಸ್ತ್ರ್ಯೃತಂ Hs lH 


ಅ ॥! ಇಂದ್ರ=ಇಂದ್ರನೇ, (ನೀನು) ರಾಥಢೆಸಃ-ನವ್ಮ ಇಷ್ಟಸಿದ್ದಿ ಗಾಗಿ, ಖಯೆತೊನ್‌ಅನು-ಖುತುಡೀವತೆ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು, ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣಾತ್‌-(ಬ್ರಹ್ಮಾ-) ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಚ್ಛಂಸಿರೂಪ ಖತ್ತಿಗ್ವಿಶೇಷನಿಗೆ (ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಹಾಚ್ಛೈಂಸಿ ಎಂಬ ಖಯೆತ್ರಿಜನೂ ಬ್ರಹ್ಮೆಗಣದಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವುದರಿಂದ ಇಪನಿಗೂ ಬ ್ರಿಹ್ಮಾ ಎಂಬ ಹೆಸರು) ಸೆಂಬಂಧಿ 
ಯಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣಾಚ್ಛಂಸಿ ಪಾತ್ರದಿಂದ, ಸೋಮಂ ಪಿಬ-ಸೋಮವನ್ನು ಕುಡಿ. ಹಿಎಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ, 
ತನೆಣತ್‌-ನಿನ್ನದ್ದೇ ಆದ, ಸಖ್ಯಂ-ಮೈತ್ರ ಕನು ಅಸ್ತ ತಂ ಳಿನ್ನವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ) (ಸಾರ್ವಕಾಲಿಕವೋ 


(ಆದಕಾರಣ, ನಮ್ಮ ಸಖಿಯಾದ ನೀನು ಸೋಮವನ್ನು ಕ:ಡಿ.) Il » Il 


ಭಃ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಚ್ಛಂಸಿಸಾತ್ರತಃ | ಪಿಚೇಂದ್ರ ನೋ ರಾಧಸೊಬಿರ್ಥೇ ತ್ತಿಮೆನು ತ್ರೃಳು 
ದೇವತಾಃ | ಸ್ತೃತಂ ಛಿನ್ನಮಿತಿ ಫ್ರೋಕ್ತಂ i ೫ 


೪೦ ಯೆಗ್ಗಾ ್ಸಿಷ್ಯಂ 


ಅ | ಎಲೋ ಇಂದ್ರ ನೈ ನಮ್ಮ ಇಷ್ಟ ನಿದಿ ಗಾಗಿ, ಯತು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ, ನಿನ್ನನ್ನು 
(ಅಂದರೆ ಯತು ಜೀವಕೆಗಳಿಂದೆ Gadel ಬ್ರಾಹೆ ಹಾಚ್ಛ ಂಪಿ ಪಾತ್ರ ದಿಂದ ಸೋಮವನ್ನು ಕುಡಿ) (ಯತು 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ. ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ಖುತು ಸೇವತೆಗಳಗೂ ಇಂದ್ರ ಸ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮಾತ್ರವು ವಿವಕ್ರಿತವು. 
ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಅಪ್ರಾಧಾನ್ಯನಲ್ಲ, ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ತ್ರಾಂ ಅನು ಮತು ದೇವತಾಃ ಎಂದು. ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗಿ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ. ಯತು ಜೀವತೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಎಂದು ತಾತ್ಸ ರ್ಯವು.) ಸ್ತ ಎತೆಂ ಎಂದರೆ ಛಿನ್ನನು 
(ನಷ್ಟವು) ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ರ ಡೆ. (ಅಸ್ತ್ರ ತಂಎಅಚ್ಛೆ ನ್ನು. ) (ನಿತ್ಯವು. ಸಾರ್ನಕಾಲಿಕವುವ Il 5 I 


| 
ಖು ॥ (೧೫೨) ಯಾನಂ ದಕ್ಷಂ ಧೃತವ್ರತ ನಿತ್ರಾವರುಣ ದೂಳೆಭಂ ! 
ಯತುನಾ ಯೆಜ್ಞ ಮಾಶಾಜೇ | Wa Hos 


ಅ ಮಿತ್ರಾವರುಣಾ-ನಿತ್ರಾವರುಣಕ್ತೇ, ಧೃತವ್ರತಾ-ಧೈತಂವ್ರತಂ ಜಗದ್ರಕ್ಷಣಾದಿಕರ್ಮ ಯಾಭ್ಯಾಂ 
ಯಾವ ಭಗವದ್ರೂಷಸಗಳಿಂದ ಜಗದ್ರಕ್ಷಣಾದಿರೂಪವಾದ ಕರ್ಮವು ಧೆರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೋ ಎವಿಂಬ ವ್ಯತ್ಸತ್ತಿಯಿಂದ 
ಬಗದ್ರಕ್ಷಣಾದಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ, ಯುವಂ-ನೀವಿಬ್ಬ ರೇ ಖಯತುನಾ-ಖುತುಪಾತ್ರದಿಂದ, (ಸೋಮ 
ಪಾನ ಮಾಡಿ) (ಯುತುಜೀವತೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು, ದೊಳಭಂ-ಹಂದಾಡಿಸಲಿಕೆ  ಅಶಕ್ಯನಾದ, (ತನ್ನ ಕರ್ಮಾ 
ಚರಣದಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತ ಕೃನಾದ) ದಕ್ಷಂ-ದಕ್ಷನೆನಿಸಿದ ಯಜಮಾನನನ್ನು, ಯಜ್ಞ” © ಚಎಯಾಗನನ್ನು ಕೂಡ, 
ಆಶಾಥೇ೭ನಿಯಮಿಸುತ್ತಿ (ರಿ (ಆದಕಾರಣ ಆತನದ್ದಾದ ಸೆ Rao ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಿ ಪುನಃ ತನನ್ನು 
ಪ್ರವರ್ತಿಸುತ್ತೀರಿ.) ; 

ವಿ ॥ (1) ಧೃತವ್ರತ, ಮಿತ್ರಾನರುಣ, ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಹ್ರಸ್ವ ತ್ವವು. ದೀರ್ಫಾಂತವಮಾಗಿ 
ಪದಚ್ಛೇದವು, ಅವರಿಗೆ ಐಕ್ಯವನ್ನು 'ತೋರಿಸುವುದಕಾ ಗಿ, ಅದರಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಣುರೂಪಗಳಿಗೆ ಸ್ವರೂಪೈೆ ಕೃವು. ಮಿತ್ರಾ 
He ಮತ್ಯೈ ಕೃವು, ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. | & 1 


ಭಾ ॥ ಅಸ ಸ್ತಭ್ಯಂ ದುರ್ದಭೆಂ ಸ್ಮ ತೆಂ | ದಕಾ ್ಲಾಖ್ಯಂ ಯಜಮಾನಂ ಚಾಪೀಶಾಥೇ ಯಜ್ಞ 
ಮೇವ ಚ। ಸೋಮಂ ನ ಶ್ರರ್ತುಪಾತ್ರೇಣ ಸಹ ಮಾ ತೇನ ಚೆರ್ತ್ಕುನಾ॥ ೬ ॥ ೨೮ 


ಅ ॥ (ದೂಳಭಂ) ದುರ್ದಭವೆಂದರೆ ಹೆಂದಾಡಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಅಶಕ್ಕನು, ಅಂದರೆ ತಮ್ಮ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ಇರು 
ವವನು. ದಕ್ಷಾಖ್ಯ ಯಜವಕಾನನನ್ನು, ಯಾಗವನ್ನು ಕೂಡ, ಖುತುಪಾತ್ರದಿಂದ ಸೋಮವನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿ 
ಅಥವಾ ಖುತುದೇವತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ನಿಯನಿಸುತ್ತೀರಿ. (ಅಂದರೆ ಸೋಮಪಾನದಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಿ 
ಪ್ರವರ್ತಿಸುತ್ತಿ €ರಿ 

ಏ ॥ ಸೋಮಂ ಪೀತ್ವಾ ಎಂದು ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಿ ಖುತುನಾ ಎನ್ನು ವುದಕ್ಕೆ ಯೋಜನಾ ಮಾಡಿದರು. 
(ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡದೇನೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾ ರ.) ಖುತುನಾ-ಖುತುದೇವತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು. 
ಎಂದು. ಖುತುದೀವತೆಯೂ ಕೂಡ ಯಜಮಾನನಿಗೆ. ಯಜ್ಞ ದಿಂದ ಅಭೀಷ್ಟ ಕೊಡಲು ಸಮರ್ಥವಾಗಿದೆ. 

Il € Il se | 


ಖು! (೧೫) ದ್ರ ್ರವಿಣೋದಾ ದ್ದ ನ್ರವಿಣಸೋ ಗ್ರಾ ವಹಸ್ತಾ ಸೊ ಅದ್ದೆ ರೇ | 
ಯಜ್ಞೆ (ಷು ದೇವಖೂಳತೇ' ಸಭ Hen 


ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೪೦ 


ಅ॥ (ಈ ೪ ಖಯಕುಗಳಿಗೆ ದ್ರವಿಣೋದಾ ಎಂಬವಳು ದೇವತೆಯು) ದ್ರನಿಣೋದಾಃ(ದ್ರನಿಣೋಭ್ಯೋ 
ದದಾತಿ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಇಚ್ಛೆ ಸುವವರಿಗೆ ಕೊಡುವ ಹೋತನು, ದ್ರವಿಣಸಃ- ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸುವ ಹೋತ್ಸ ಗಳೂ 
ಕೂಡ, ಅಧ್ವರೇ - ವಿಧಿಪ್ರಕಾರ ಅನುಷ್ಠಾನ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಯಜ್ಞೇಷು-ಯಾಗಗಳಲ್ಲಿ, ಗ್ರಾವಹೆಸ್ತಾಸಃ= 
ಸೋಮ ಸವನಕ್ಕಾಗಿ ಪಾಷಾಣವೇ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಉಳ್ಳವರಾಗಿ, ದೇವಂ-ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವನ್ನೂ ಅಗ್ನಿಗಳಿಂದ Wa 


ಪ್ರಧಾನಾಗ್ದಿಯನ್ನೂ ಕೂಡ, ಈಳತೇ-(ಈಡಸ್ತುತೌ) ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೆ ll 2H 


ಭಾ ॥ (೧) ಹೋಕಾಚ ಹೋತ್ಸಕಾಶ್ಲೈವ ದ್ರನಿಣೋದಾ ದ್ರವೀಣಸಃ ॥ (೨) ಅಗ್ನಿಶ್ಟೈವಾ 
ಗ್ಲಯಸ್ತೇಷಾಂ ದೇವತಾ ನಿಷ್ಲುಮೂಳತೇ | al 


ಅ ॥ (೧) ದ್ರನಿಣೋದಾಃದ ಪನ್ಯನನ್ನಿಚೈಸ ಸುವವರಿಗೆ ಕೊಡುವ ಹೋತನು. ದ್ರನೀಣಸಃದ್ರವ್ಯಾಭಿ 
ಲಾಷೆಯುಳ್ಳ ಹೋತ್ಯ ಗಳು. (ಏವ ಶಬ್ದದಿಂದ ದ್ರವಿಣೋದಾಃ ಎಂಬ ಪ್ರಥಮಾಂತನನ್ನು. ದ್ವೀತಿಯಾ ವಿಭಕ್ತಿ 
ಯಾಗಿ ವಪರಿಣಮಿಸಿಫೊಂಡು ಅಗಿ ಯನ್ನು ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದ್ದೂ ಆಯುಕ್ತವು.) (-) (ಇಲ್ಲಿ ದ್ರವಿ 
ಣೋದಾಃ ಎನು ್ಲಿವದರಿೂದ ಹ ವಿವಕ್ತಿತನಾದರೆ ದ್ದ ಶ್ರನಿಣೋದಾ ದದಾತು ನಃ ಇತ್ಯಾದಿಗಳು ಅಯುಕ್ತ 
ವಾಗ Mp ಎಂದರೆ) ಯದ್ಯಪಿ ಇಲ್ಲಿ EE ದ್ರವಿಣೋದಾಃ ಎನಿಸುತ್ತಾ ನೆ. ಆದಾ ಇಗ್ಯೂ ಹೋತ 
ನಿಗೆ ದೇವತೆಯಾದುದರಿಂದ ಅಗ್ನಿಯೂ ದ್ರ ನಿಜೋದಾಃ ಎನಿಸುತ್ತಾ ನೆ. ಆಗ್ನಿ ಪುತ್ರರೂ ಕೂಡ ಅ ಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ 


ದೇವತೆಗಳು. ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು ವನ್ನೂ. ಆಗ್ನಿ `ಫುತ ತ್ರರಿಂದಕೂಡಿದ ಪ್ರ ಧಾನಾಗ್ನಿಯನ್ನೂ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೆ 1 2 Il 
) 
ಶು ! (೧೫೪) ದ್ರನಿಣೋದಾ ೩4, ನೊ ವಸೂನಿ ಯಾನಿ ಶೃಣ್ಞಿರೇ | 
ದೇವೇಷು ತಾ ವನಾಮೆಹೇ HH 


ಅ ॥॥ ದ್ರವಿಜಣೋದಾಃ- ಹೋತೃದೇವತೆಯಾದ ಅಗ್ನಿಯೂ, ಯಾನಿ ವಸೂನಿಎ ಯಾವ ದ್ರವ್ಯಗಳು 
ಶ ್ರಡ್ಚಿರೇವ =ಶ್ರು BS (ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಸ ಗಳಾಗಿವೆಯೊಳ) ತಾಃ ಎ ಅವುಗಳನ್ನು, ನಃ: ನಮಗೆ, ದದಾತು- ಕೊಡಲಿ. 
ಶಾ ಅವುಗಳನ್ನು, (ನಾವು) ದೇಸೇಷು ವ ಡೀವತೆಗಳ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿಯೇ, ವನಾಮಹೇ ಎ (ನನಷಣ ಸಂಭಕ್ಕಾ) 
ವಿಭಾಗಿಸುತ್ತೇವೆ. (ತಮ್ಮ ದೇಹೆ ಪೊಷಣಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲ.) ಅಥವಾ ಅವುಗಳನ್ನು, (ನಾವು) ದೇವೇಷು-ದೇವತೆಗಳಿ 
ಗಾಗಿ, ವನಾಮಹೇ = ಕೊಡುತ್ತೇವೆ Il 6 I 


ಯ 1 (೧೫೫) ದ್ರನಿಣೋದಾಃ ಪಿಪೀಷತಿ ಜುಹೋತ ಪ್ರ ಪ್ರಚತಿಷ್ಠತ 
ನೇ ಷ್ಟ ದೃತುಭಿರಿಷ್ಯತ We H 


ಅ ॥ ದ್ರವಿಹೋದಾ = ಅಗ್ನಿಯು, ಪಿನೀಷತಿ-(ನೀಜ್‌ಪಾನೇ) ಪಾನಮಾಡಲು ಸಗುಸುತರು & 
(ಸೋಮಗಳು "ಕೂಡ ಅವನಿಗಾಗಿ) ಪ್ರತಿಷ್ಠ ತ-ಇರುತ್ತವೆ. (ಆತನ ಉದ್ದೇಶದಿಂದಲೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಗಳಾಗು 
ತ್ತವೆ.) (ಆದಕಾರಣ ಅವುಗಳನ್ನು clay ಜುಹೋತ= ಹೋಮಿಸಿರಿ. (ಮತ್ತು) ನೇಷ್ಟ್ರಾ ಭಷ ಸ ಯನ್ನು 
ಫರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದರಿಂದ ನೇಷ್ಟ ಎ ನಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ಖುತ್ತಿಜನ Rn ನೇಷ್ಟೃ ಪಾತ್ರ 
ದಿಂದ, ಖುತುಭಿಃ-ಖುತು ಪೌತ್ರಗಳಿಂದ, ಅಥವಾ ಯತು ದೇಪತೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು. (ಈ ಆಗ್ಗೆಯನ್ನು) 
ಇಷ್ಯತ-(ಇಷು ಇಚ್‌ ್ಸಿಯಾಂ) ಫೊಜ್ಯನೆನ್ನಾ ಗಿ ಇಚ್ಛೆ ಸಿದರು F< 4 
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ಭಾ ॥ ಪಾತುಮಿಚ್ಛೆ ತಿ ಸೋಮೆಂಸ ಎ ಸ್ಪಸ್ಕ್ರೈ ಪ್ರತಿಸ್ಮಿತಂಃ! ಯತುಪಾತ್ರೈರ್ದೇವೆ 
ತೂಬಿಃ ಸಹ್ಟೆವೆ  ನಮಭೀಸ್ಸ ತ le I 


ಅ ॥ ಅಗ್ಗಿಯು ಸೋಮನನ್ನು ಪಾನಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸೋಮುಗಳು ಅಗ್ಲಿಯ ಉದ್ದೆ (ಶದಿಂ 
ದಲೇ ಸ್ಥಾಪಿತಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ನೇಷ್ಟ ಪಾತ್ರದಿಂದಲೂ, ಖುತುಪಾತ್ರಗಳಿಂದಲೂ, ಅಥವಾ ಯತು ಡೇವತೆಗ 
ಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡೇ ಈ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪೂಜ್ಯನನ್ನಾಗಿ ಇಚ್ಛೈಸುವಿರಿ ll «ll 


ಯ! (೧೫೬) ಯತಾ ತುರೀಯಮುತುಭಿರ್ದ್ರ್ರವಿಣೊಡದೋ ಯಜಾಮಹೇ! 
ಅಧ ಸ್ಮಾನೋ ದದಿರ್ಭವ Hoot 


ಅ (| ದ್ರನಿಣೋದಃ-ಅಗ್ನಿಯೇ, ಖುತುಭಿಃ-ಖುತುಪಾತ್ರಗಳಿಂದ್ದ ಅಥವಾ ಖುತುಡೇವತೆಗಳಿಂದ, 
ಕೂಡಿಕೊಂಡು ತುರೀಯೆಂ-ನಾಲ್ಕು ಆನರ್ತ್ಶಿಯೂ, ಯತ್‌=-ಯಾನಕಾರಣದಿಂದೆ, ತ್ರಾವನಿನ್ನನ್ನು ಯಜಾ 
ಮಹೇ= ಫೂಜಿಸುತ್ತೇವೋ, ಅಧ=ಆ ಕಾರಣದಿಂದ, ನಃ-ನಮಗಾಗಿ, ದದಿಃ-(ದದದಾನೇ) ಕೊಡುವವನು, ಭವ= 
ಆಗು. ಸವ ಪ್ರಸಿದ್ಧ Il 0 1l 


ಭಾ ಚತುರ್ಥನಾರಮಪಿ ಯಶ್ಪಾಂ ಯಶೋ ದದಿರ್ಭವ H aol 


ಅ ನಾಲ್ಕು ಆವರ್ತಿಯೂ ಯಾವಕಾರಣದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತೇವೋ, ಆದಕಾರಣ ಅಭೀಷ್ಟ 
ವನ್ನು ಕೊಡುವವನಾಗು. 


ವಿ! ತುರೀಯಂ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ನಾಲ್ಫಾವರ್ತಿ ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಹೇಗೆಂದರೆ “ಯಾವ ಖಕ ನಲ್ಲಿ 
ದ್ರನಿಣೋದಾ ನಿಂಬನಳು ದೇವತೆಯೋ ಅಂತಹ ಖುಕ್ಕು ದ್ರಾನಿಣಹೋಡಸೀ. ದೇನ ಪೂಜಾರ್ಥವಾಗಿ ಆ k ಯ 
ಕ್ಬು ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದ್ರನಿಹೋದಸ್‌ ದೇವತೆಯ ಸ್ತು ise ವಹನ ಇದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಈ ಯೆಕ್ಕು ೪ 
ನದ್ದು. ಆದಕಾರಣ ಚತುರ್ಥವಾರಂ ಎಂದದ್ದು. Il no 


I | | 
ಖಯ ॥ (೧೫೭) ಅತ್ತಿನಾ ಪಿಬತೆಂ ಮಧು ದೀದ್ಯಗ್ಗೀ ಶುಚಿವ್ರತಾ ! 


ಯತುನಾ ಯಜ್ಞ ವಾಹಸಾ ll ೧೦ 


ಅ | (ಇದಕ್ಕೆ ಅಶಿಫೀ ದೇವತೆಗಳೇ ದೇವತೆಗಳು. )ಅಶಿ ಶಿ ನಾ-ಅಶ್ವಿನೀ ಡೇವತೆಗಳಿರಾ, ದೀದ್ಯಗ್ನಿ €-(ದೀಪೀ 
ದೀಪ್ಸೌ) A , ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಆಗ್ಗಿಗೆ ಸದ್ಯ ಶಠಾದ, ಶುಚಿವ್ರತಾ= ಪನಿತ್ರ ವಾದ ಜಗತ್ಸರ್ಜ 
ನಾದಿರೂಸ ವ್ಯಾಪಾರವುಳ್ಳ, 'ಯಜ್ಞ ವಾಹಸಾ. ಯಜ್ಞ ಗಳಿಸಿ ನ್ರನರ್ತಕರಾದ, (೧ೀನಿಬ್ಬ ರು) HULU 
ಪಾತ್ರದಿಂದ ಅಥವಾ ಖುತುಡೇವತೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು "ನುಧು ೭ ನೋಪುನನ್ನು, ಪಿಬತಂ-ಕುಡಿಯಿರಿ 


I nll 
¢ 


ಭಾ ॥ ದೀದೃಗ್ನೀ ಇತಿ ದೀಪ್ತಾಗ್ನೀ ‘Wok 


ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಂಯಂ ೧೪೩4 


ಅ ದೀದ್ಯಗ್ನೀ ಅಂದರೆ ದೀಪ್ಮವಾದ ಅಗ್ನಿವುಳ್ಳ ಅಂದರೆ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಸ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಅಗ್ಲಿಗೆ 
ಸದೃಶರು. Il an I 


ಖು ॥ (೧೫೮) ಗಾರ್ಹಪತ್ಯೇನ ಸಂತ್ಯೆ ಯಶತುನಾ ಯಜ್ಞನೀರಸಿ | 
ದೇವಾನ್‌ ಜೀನಯತೇ ಯಜ Hall or Has 


ಅ | (ನಿಷ್ಣುವು ಅಗ್ನಿಯಾಗಲೀ ದೇವತೆಗಳು.) ಸಂತ ವ್ಯಾಪ್ತತ್ವರೂಪ ಸಂತತತ್ವದಿಂದ ಅಂದರೆ 
ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪ್ತನಾದುದರಿಂದ ಸಂತ್ಕ ಎನಿಸಿಕೊಂಡ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವೇ, ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಾಗ್ನಿಯು ನಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದುದರಿಂದ ಸಂತ್ಯ ಎನಿಸಿಕೊಂಡ ಅಗ್ನಿಯೇ, (ಯಾನ ನೀನು) ಗಾರ್ಹಸಕ್ಕೇನವಗಾರ್ಹಸತ್ಯ 
ಪಾತ್ರದಿಂದಲೂ, ಖುತುನಾ-ಖುತು ಪಾತ್ರದಿಂದಲೂ, ಅಥವಾ ಖುತು ಡೇವತೆಯಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು,(ಸೋಮ 
ವನ್ನು ಪಾನ ಮಾಡಿ) ಯಜ್ಞನೀಕ-ಯಜ್ಞಗಳಿಗೆ ಪ್ರವರ್ತಕನು, ಅಸಿಎಆಗಿರುತ್ತಿ. (ಅಂತಹ ನೀನು) ದೇವ 
ಯತೇ= ಯಜಮಾನನ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕಾಗಿ, ಡೀವಾನ್‌-ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಯಜ-= ಪೂಜಿಸು. ೨1 ೨೯ call 


ಭಾ ॥ (೧) ಸಂತ್ಕೊಟಗ್ಲಿಸ್ಪಂತತತ್ವತೆಃ | (೨) ವಿಷ್ಲುರ್ವರ್ಕ್ಯಧಿಪೋ ವಿಷ್ಣುಃ ಫೇಶವಾದಿ 
ಸ್ವರೂಪೆತಃ | (೩) ಗ್ರಹಾನ್‌ ಸೋಮಸ್ಯ ನಿಮತ ಇತಿ ತಸ್ಕೈವ ಕಥ್ಯತೇ | (೪) 
ಗಾರ್ಹಪೆತ್ಯೇನ ಪಾತ್ರೇಣ ಯಜಮಾನಸ್ತು ದೇವೆಯನ್‌ | ದೇಮಾನ್ಯಾತೀತಿ 

les selensl 


ಅ ॥ (೧) (ಸೆಂಪೂರ್ವಾತ್‌ ತನು ವಿಸ್ತಾರೇ ಕರಣೇಚ) ಗಾರ್ಹೆಸತ್ಯಾಗ್ನಿಯು ನಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದು ದರಿಂದ ಸಂತ್ಯಃ-ಅಗ್ನಿಯು. ಅಥವಾ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವು ಸರ್ವತ್ರವ್ಯಾಪ್ನನಾದುದರಿಂದ ಸಂತ್ಯಃ-ಶ್ರೀ 
ವಿಷ್ಣುವು. (೨) (ಇಲ್ಲಿಯೂ ಹಿಂಡೆಯೂ ಖುತು ಶಬ್ದದಿಂದ ಯಾನ ಡೀವತೆಯನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದರೆ) 
ಕೇಶವಾದಿ ಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಶ್ರೀ ನಿಷ್ಣುವು ೬ ಖುತುಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯು. (ಮುಖ್ಯ ದೇವತೆಯು.) (ಧಾತೈ 
ಮೊದಲಾದ ೧೨ ಆದಿತ್ಯರು ಅವಾಂತರ ದೇವತೆಗಳು) (ಒಂದೊಂದು ಖುತುನಿಗೆ ಎರಡೆರಡು ಮಾಸಗಳಾಗಿರುನವುದ 
ರಿಂದ ಎರಡೆರಡು ಕೇಶವಾದಿ ಭಗವದ್ರೂಸಗಳು ಒಂದೊಂದು ಖುತುನಿಗೆ ಮುಖ್ಯ ದೇವತೆಯು.) (೩) (ಅದು 
ಹೇಗೆಂದರೆ) ಸುಪರ್ಣಂ ವಿಪ್ರಾಃ ಕವಯೋ ವಚೋಭಿರೇಕಂ ಸಂತಂ ಬಹುಧಾ ಕಲ್ಪಯೆಂತಿ! 
ಛಂದಾಂಸಿ ಚ ದಧತೋ ಅಧ್ವರೇಷು ಗ್ರಹಾಂತ್ಸೋಮಸ್ಯ ನಿಮತೇ ದ್ವಾದಶ ॥ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ 
ಆ ಶ್ರೀ ನಿಷ್ಣುವಿಗೇನೇ ೬ ಖಯುತುಗಳೆ ಆಧಿಸತ್ಯವು (ಮುಖ್ಯ ದೇನತಾತ್ವವು) ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಣೆ. (ಹೇಗೆಂದರೆ 
ಕವಯಃ ವಿಪ್ರಾಃ - ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ಸುಪರ್ಣಂ - ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸರಮಾನಂದಸ್ವರೂಸನಾದ, 
ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು, ಏಕಂ ಸಂತೆಂ-ಒಬ್ಬನನ್ನೇ, ವಚೋಭಿಃ: ಯತು ಶಬ್ದ ಗಳಿಂದಲೇ, (ಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಅಲ್ಲ.) 
ಬಹುಧಾ ಖುತುಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿ, ಕೇಶವಾದಿ ೧೨ ಭಗವದ್ರೂಪಗಳಿಂದ ಇರತಕ್ಕವನನ್ನಾಗಿ, ಕಲ್ಪಯಂತಿವ 
ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತು ದ್ರಾದಶ= ೮ ೧೨ ರೂಪಗಳಿಂದ ಇರತಕ್ಕ ಭಗವಂತನನ್ನು ಅಧ್ವೈೆರೇಷು «. ಪ್ರತಿಯಜ್ಞ 
ಗಳಲ್ಲಿ, ಛಂದಾಂಸಿ= ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ದಧೆತಃ-ಧರಿಸಿರುವ ಖುತ್ತೀಜರು, ಸೋಮಸ್ಯ ಗ್ರಹಾನ್‌ ಸೋಮದ 
ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು, ಮಿಮತೇ=ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತಾರೆ. ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವೇ ಖುತುಗಳಿಗೆ ಮುಖ್ಯ ದೇವತೆ 
ಯೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ.) (೪) (ಗಾರ್ಹಪತ್ಯ, ದೇವಯತ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ.) 
ಗಾರ್ಹೆಸಕ್ಕೇನ - ಗಾರ್ಹಪತ್ಯ ಪಾತ್ರದಿಂದೆ. ದೇವಾನ್‌ ಏತಿ-ಎಂಬ ವೈತ್ಸತ್ತಿಯಿಂದ ಹೇವಯನ್‌-ಯಜ 


೧೪೪ ಯಗ್ಗಾಷ್ಯಂ 
ಮಾನನು. ಅಥವಾ ದೇವಾನ್‌ ಯಾತೀಕಿ-ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವುದರಿದ ದೇವಯನ್‌= ಯಜಮಾನನು. 
(ಇದು ಅರ್ಥ ನಿರ್ದೇಶವು.) Hasll sells! 


ಅವ ॥ ೯ ಖುಕ್ತು. .೨ ವರ್ಗ, ಐಂದ್ರ ಸೂಕ್ತ. ಗಾಯತ್ರೀ ಛಂದಸ್ಸು 


ಯ ॥ (೧೫೯)೪ ತ್ವಾ ವಹೆಂಕು ಹರಯೋ ವೃಷಣಂ ಸೋಮಪೀತಯೇ | 
ಇಂದ್ರ ತ್ವಾ ಸೂರಚೆಕ್ಷಸಃ H aH 


ಅ (| ಇಂದ್ರ = ಇಂದ್ರನೇ, ವನ್ನ ೈಷಣಂ= ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು ಸುರಿಸುವ, ತ್ರಾ-ನಿನ್ನನ್ನು,ಸೋಮ ಭು 
ಸೋಮಪಾನ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾ ಗಿ, ಸೂರಚಕ್ಷಸೇ-ಸೂರಾಣಿ-ಸುನ್ಮು ಊರಾಣಿ-ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ವಿಷಯಗಳನ್ನು 
ಯೂಕರಿಸುವ, ಚಕಾ ೧ ಂಸಿಎಚಸ್ಗುಸ್ಸು ಗಳುಯೇಷಾಂ ತೇ=ಯಾರಿಗೆ ಇವೆಯೋ, PR ಶ್ವಾ ನಿನ್ನ, ಮ 
ಕುದುರೆಗಳು ಆ ವಹೆಂತು- ಹೊರಲಿ- ; ll alt 


ಭಾ ॥ ಸುಷ್ತೂರೀಕುರ್ವಂತಿ ವಿಷಯಾನೃತ | ಚಕ್ಷೂಂಷೀಂದ್ರಸ್ಯ ಹರಯಸ್ತೇನೋಕ್ತಾ 
ಸೂರಚಷ್ನಸಃ | lol 


ಅ ॥॥ (ಸುಷ್ಮ ಊರೀಕುರ್ವಂತಿವಗ್ಗ ಹ ಂತಿ ಊರಾಣಿ-ನಿಷಯಾನ್‌, ಎಂಬ ಪ್ಯತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ ಸೂರಾಣಿ. 
ಸೂರಾಣಿ ಚಕ್ಲಾಂಸಿ ಚಕ್ಸುಂಷಿ ಯೇಷಾಂತೇ ಸೂರ ಚಕ್ಷಸಃ= ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ವಿಷಯೂೊಕರಿಸುವ 
ಸಣ್ಣು ಗಳುಳ ಿವುಗಳು.) ಕಾರಣದಿಂದ ಇಂದ್ರ ನ ಕುದುರೆಗಳಿಗೆ ಚಿನ್ನಾ ಗಿ ಸಮಸ್ತ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ವಿಷಯೂ 
ಹರಿಸುವ ಕಣ್ಣು ಗಳು ಇವೆಯೋ ಆದಕಾರಣ ಇಂದ್ರ ನ ಕುದುರೆಗಳು ಸೂರಚನ್ಷಸೂ ಎಂದು ಹೇಳಲ )ಡುತ್ತವೆ. 

Il a 


ಖಯ ॥ (೧೬೦) ಇಮಾ ಧಾನಾ ಫೃುತಸ್ಸುವೋ ಹರೀ ಇಹೋಪ ವಕ್ಷತಃ | 
ಇಂದ್ರಂ ಸುಖತಮೇ ರಥೇ lH Sl 


ಅ 1 ಹೆರೀ-ಇಂದ್ರ ಸಂಬಂಧಿ ಕುದುರೆಗಳ, (ನಿಮಗಾಗಿ) ಇಮಾ ಧಾನಾ= ಈ ಪ್ರಸಿದ ಚಣಕಾದಿ 
ಧಾನ್ಯಗಳು, ಫೈತಸ್ನುವ-(ಹ್ಲುಪ್ರಸ್ರವಣೇ) ಫೃತೇನಸ್ನುತಾ-ಫೈತದಿಂದ ಆರ್ದ್ರ್ಯಗಳಾಗಿವೆ ನ (ಆದಕಾರಣ 
ಇಂದ್ರಂ-ಇಂದ್ರನನ್ನು, ಗ ರಥೇ ಅತಿ ಸುಖವುಳ್ಳ ರಫದಲ್ಲಿರತಕೃವನನ್ನಾಗಿ ಅಥವಾ ಅಂತಹೆ ರಥ 
ದಿಂದ, ಇಹ-ಕ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ, ಉಸಪವಕ್ಷತಂ-ಹೊತ್ತು ಫು ಬನ್ನಿರಿ. (ಅಧ್ಯಾತ್ಮದಲ್ಲಿ) ಹೆರೀ=- ಮನೋ 
ಬುದ್ದಿಗಳೇ, (ಇಂದ್ರನ ಉದೆ ೇಶ್ಯಗಳಾದ)ಫೈ ತಸ್ನುವಃ೬-ಭಕ್ತ್ಮಿಯುಕ್ತ ಗಳಾದ ಇಮಾಃ ಧಾನಾಃ = ಈ ಬುದ್ದಿವೃತ್ತಿ 
ವಿಶೇಷಗಳು ಇನೆ, (ಆದಕಾರಣ) ಇಹಸುಖತಮೇ ರಥೇ-ಈ ಸುಖಮುಯವಾದ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರ ಬದ್ರ 
ನನ್ನು ಉಪವಕ್ಷತಃ-(ವಹಪ್ರಾ ಪಣೆಲ್ಲ ಸನ್ನಿಹಿತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರಿ. (ಭೋಜನ ಮಾಡುವವರಿಗೆ” ಫೃತದಲ್ಲಿ 
ಸ್ನೇಹವು. ಭಜನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವನಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥೆ ಸ್ನೇಹವು. ) 9 Ff 


ಭಾ ॥ ಭಕ್ತಿಸ್ನುತಾಫಿ ಧಾನಾಫಿ ಬುದ್ದೇರ್ಧಾನ ಇತಿ ಹ್ಯಪಿ ey 


ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೪೫ 


ಅ ll (ಅಧ್ಯಾತ್ಕಾರ್ಥದಲ್ಲಿ) (ಮಾಹಾತ ೬8ಬಸ್ಸಿ ನ ಪೂರ್ವಸ್ತು ಸುದೃಢೆಃ ಸರ್ವತೊಣಧಿಕಃ | ಸ್ನೇಹೋ 
ಭಕ್ತಿರಿತಿ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಎಂದು ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ಭಕ್ತಿಯು ಸ್ನೇಹೆ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಫೃತ ತೈ ಲಾದಿಗಳಿಗೆ ಚಿಕ್ಕಣ ತಾ 
ರೂಪಗುಣ ಸಂಬಂಥೆದಿಂದಲೂ ರೂಢಿಯಿಂದಲೂ ಸ್ನೇಹ ಶಬ ್ಲಿವಾಚ್ಯತ್ವವು. ಆದಕಾರಣ ಫೈತ ಶಬ್ದವು ಭಕ್ತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಗೌಣವು.) ಭಕ್ಕೆಯಿಂದ ಆರ್ರ್ರ್ವಗಳಾದ 'ಧಾನ್ಯಗಳೆಂದಕೆ ಬುದ್ಧಿ ಯ ವೃತ್ತಿ ವಿಶೇಷಗಳು. ವಿಜ್ಞಾನ 
ವೈರಾಗ್ಯ ಶ್ರದ್ಧಾ ಧ್ಭ ತಿ ಹಿಡಲಾದಪುಸಸ: ಬಾಹ್ಕಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಧಾನಾ ಕಬ್ಬ ರೂದೆ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ಚಣಕ (ಕಡಲೆ) 
ಹಾಡಲು Il ೨1 


) I 
ಯ ॥ (೧೬೧) ಇಂದ್ರಂ ಪ್ರಾಕರ್ಹವಾಮಹ ಇಂದ್ರಂ ಪ್ರಯತ್ಯಧ್ವರೇ | 
ಇಂದ್ರಂ ಸೋಮಸ್ಯ ಸೀತಯೇ ht 


ಅ ಪ್ರಾತ೬ಪ್ರಾತಸ್ಪವನದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಂವಇಂದ್ರನನ್ನು ಹವಾಮಹೇ = (ನಾವು) ಕರೆಯುತ್ತೇವೆ. 
(ಹೋಮಿಸುತ್ತೇವೆ.) ಅಧ್ವರೇಎಯಾಗವು, ಪ್ರಯತಿ-ಪ್ರವರ್ತಿಸುತ್ತಿಕಲು, (ಮಾಧ್ಯಂ ದಿನಸವನದಲ್ಲಿ) ಇಂದ್ರಂ 
ಇಂದ್ರನನ್ನು ಹವಾಮಹೆ ಕರೆಯುತ್ತೇವೆ. (ಹೋಮಿಸುತ್ತೇವೆ.) ಸೋಮಸ್ಯ ವೀತಯೇ-(ತೃತೀಯ ಸವನ 
ವ ಸೋಮಪಾನಾರ್ಥವಾಗಿ, ಇಂದ್ರಂ-ಇಂದ್ರನನ್ನು ಹವಾಮಹೇ=ಕರೆಯುತ್ತೇವೆ (ಹೋಮಿಸು 


ತ್ತೇವೆ ll 
ಭಾ॥(೧) ಪ್ಪಾ ್ರಾತರಿತ್ಯಾದಿ ದಿವಾಕ್ಕೇನ ಸವನತ್ರಯವಿೂರಿತಂ | (೨) ಸವಾಪ್ರೆತ್ತಾತ್ಟೋಮ 
ಹೀತಿಸ್ತ್ಯೃ ತೀಯಂ ಸವೆನೆಂ ಸ್ಮ ತಂ | ಸದಾ ll 4 


ಅ ॥ (೧) (ಯುಕ್ಕಿನ ತಾಶ್ಸರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ರೆ.) ಇಂದ್ರಂ ಪ್ರಾತಃ ಇತ್ಯಾದಿ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಪ್ರಾತಸ್ಪ 
ವನ, ಮಾಢ್ಯಂಸವನ, ಸಸ er ಫಿ ಸವನಗಳು ಹೇಳೆಲ್ಪ ಡುತ್ತವೆ. (೨) ಸೋಮಪಾನನು ಪ ಪ್ರಾತಸ್ಸೆ 
ವನ, ಮಾಧ್ಯಂದಿನಸವನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಸೋಮನೀತಿ ಶಬ್ದದಿಂದ ತೃತೀಯ ಸವನವು ಹೇಳ 

ಲ್ಪಡುವುದು ಹೇಗೆಂದರೆ) ಸೋಮಪಾನನವು ಅನ್ಯತ್ರ ಇದ್ದ ರೂ ತ ತೀಯ ಸವನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಸೋಮಪಾನವಿಲ್ಲ 
ನಹಿ ತ ತೀಯ ಸವನದಲ್ಲಿ ಸಮಾಸ್ತವಾಗುವ ಪ ಯುಕ್ತ (ಪೂರ್ಣವಾ ಅಗುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ) (ಅಸಾಧಾರ 

ಹಣ್ಯೇನ ವ್ಯ ಪಿಟ ಭವಂತಿ ಎಂಬ ವಿವಕ್ಷೆಯಿಂದ) ಸೋಮಪೀತಿ ಶಬ್ದದಿಂದ ತೃತೀಯ ಸವನವು ಹೇಳ 
ಲಡುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಸದಾಆ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಹೋನಿಸುತ್ತೇವೆ. (ಹೀಗೆ ಸದಾ ಎಂದು ಅರ್ಥವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸ 
ದಿದ್ದರೆ ಪುನಃ ಇಂದ್ರಂ ಎಂಬುವುದು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಬೇಕಾಗುವುದು.) (ಹಾಗಾದರೆ ೩ನೇ ಇಂದ್ರಶಬ್ಬವು ಇದಿ 
ಪರಮೈಶ್ವರ್ಯೆೇ ಎಂಬ ಧಾಶು ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಿ ಯೌಗಿಕವಾದುದರಿಂದ ವಿಶೇಷಣವು. ಪೂರ್ವ ಪಾದದಲ್ಲಿದ್ದ ಇಂದ್ರ 
ಶಬ್ದವು ರೂಢೆವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ವಿಶೇಷ್ಯವು. ಆದಕಾರಣ ವೈಯರ್ಥ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದರೆ- ಈ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ೩ ಇಂದ್ರ 
ಶಬ್ದಗಳಿವೆ. ೨ನೇ ಇಂದ್ರಶಬ್ದಕ್ಕೂ ೩ರೌಗಿಕತ್ವವಿದ್ದುವರಿಂದ ವಿಶೇಷಣತ್ವವು ಕೂಡುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ೩ನೇ 
ಇಬ್ರ ಶಬ್ದವು ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದರಿಂದ ವಿಶೇಷಣತ್ವವು ಕೂಡಲಾರದು. ಅಂತೂ ಎರಡೇ ಇಂದ್ರ ಶಬ್ದ ಗಳು 
ಇದ್ದಲ್ಲಿ ೧ಕ್ಕೆ ಯೌಗಿಕತ್ವ ೧ಕ್ಕೆ ರೂಢೆತ್ವವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸ ಲಿಕ್ಸೆ ಬಂದರೂ ಇಲ್ಲಿ ೩ನೇ ಇಂದ್ರ ಶಬ್ದ; ವಿದ್ಧ 


ಶೆ 
ಪ್ರ ಯುಕ್ತ ವೈಯರ್ಥ್ಯವೇ ಏವೈನರಿಂದೆ ಹಾಗೆ ಆಶ್ರಯಿಸುವುದು ಕ ವಲ್ಲ.) "| ೩ ll 


ಯ ॥ (೧೬೨) ಉಪ ನ ಸುತಮಾಗಹಿ ಹರಿಭಿರಿಂದ್ರ ಕೇತಿಭಿಃ 


ಸಂತೇ ಹಿ ತ್ವಾ ಹನಾಮಹೇ He | 
87 ii 


೧೪೬ ಯೆಗಾ ಫ್ಸಿಷ್ಯಂ 


ಅ ॥॥ ಇಂದ್ರ = ಇಂದ್ರನೇ ಹಿಎ ಯಾನಕಾರಣದಿಂದ, ತ್ರಾ-ನಿನ್ನನ್ನು, ಸುತೇಃಸೋಮವು ಹಿಂಡಲ್ಪಡು 
ತ್ರಿರಲು, iB ಸ ತ್ರೇಮೋ, (ಆಕಾರಣ) ತೀಶಿಭಿಃ ಎ ಜೋತಾಡತಕ್ಕ ಕೇಶಗಳಿಂದ ಸಥ 
ಹೆರಿಭಿಕ-ಕುದುರೆಗಳಿಂದ, ನಃ-ನಮ್ಮ, ಸುತಂ ಎ ಸೋಮವನನ್ನು ಉಪ ಆಗಹಿ-ಬಾ. Il ¢ | 


1 
ಯೆ ॥ (೧೬4)ಸೇನುಂ ನಃ ಸ್ತೂಮುಮಾ ಗಹ್ಕುಪೇದಂ ಸವಷೆಂ ಸುತಂ! 
ಗೌರೋ ನ ತೃಸಿತಃ ಪಿಬ | H mH aot 


ಅ ॥ (ಎರೋ ಇಂದ್ರ ನೇ) ನಃ-ಅಂತಹೆ ನೀನು, ನಃ=-ನಮ್ಮ, ಇನಮುಂ ಸ್ಲ್ಮೋಮಂ-ಕಈ ಸ್ತು ತಿಯನ್ನು 
ಇದಂಸನನಂ = ಈ ಕಂಡನ " (ತುಂಡರಿಸುವ) ಸ್ಸಲವನ್ನು, ಸುತೆಂ = ತುಂಡರಿಸಿದ ನೋಮನನ್ನು ಕೂಡ ಉಪ 
ಆಗಹಿ-ಬಾ. (ಬಂದು) ತೃಷಿತಃ =ತೃಷೆಯುಕ್ತ, ವಾದ, ಗೌರಃ ನ-ಮೃಗ ನಿಶೇಷದಂತೆ (ಪಾನೇಜ್ಛಿ ಯಿಂದ 
ಕೂಡಿದವನಾಗಿ) ಪಿಬ-(ಸೋಮವನನ್ನು) ಕುಡಿ. (ಪಾನೇಚ್ಛ ಯಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ಪಾನವೇ ಕೂಡಲಾರದು) [| ೫ if 20 I} 


ಖಯ ॥ (೧೬೪) ಇಮೇ ನ್ಲೋಮಾಸೆ ಇಂದನಃ ಸುತಾಸೋ ಅಧಿ ಬರ್ಹಿಷಿ 
ತಾ' ಇಂದ್ರ ಸಹಸೇ ಪಿಬ He I 


ಅ ॥| ಇಂತ್ರಎಇಂದ್ರ ನೇ, ಇಮೇಳಿಇಂದನಃ-ಈದಾವ್ಯ ಇಂ-ಕಾಮ್ಯುವನ್ನು = ದಡತಿ - ಕೊಡುತ್ತವೆ, ಎಂಬ 


ವ್ಯುತೃತ್ತಿಯಿಂದ ಇಷ್ಟಪ ಪ್ರ ಧಂ ದ, ಸುತಾಸ೬-ಹಿಂಡಲ್ಪಟ್ಟ, ಸೋಮಾಸಃ = ಸೋಮಗಳು, ಅಧಿ ಬರ್ಜಿಷಿ= 
ಬರ್ಜಿಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ, ಮ್‌ ವೆ.) ತಾನ್‌-ಆಸೋಮಗಳನ್ನು, ಸಹಸ = ಬಲಕ್ಕಾಗಿ, ಸಿಬ- ಕುಡಿ. (ಅಂದ್ರ 
ಶಬ್ದ ನ ವಿಷು ನವನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡರೆ.) ಸಹಸೇ- ಡ್‌ ಬಲನು ಲಭಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಅಥನಾ 
ನಿನ್ನ ಬಲನು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ 'ಯಾಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಲಾಭಿವ್ಯಕ್ಷೆ ಯೆಂದರೆ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು 


ಫಿಡಿಹವಡ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. lal 


ಭಾ ॥ (೧) ವಿಷ್ಲುವಿವೆಕ್ಟಾಯಾಂ ಯಜಮಾನಬಲಂ ಸಹಃ (೨, ತದಿಸ್ಪಸ್ಕೈವ ದಾನಾಯ 
ತದ್ದುಣ ವೈಕ್ತಿರೇವ ವಾ! (4) ಪೂರ್ಣಮದಃ ಪೂರ್ಣಮಿದಂ ಪೂರ್ಣೂತ್ರೂರ್ಣ 
ಮುಡಚ್ಯತೇ ॥ (೪) ಹೇಯೋಪಾದೇಯರಹಿತಗುಣಪೂರ್ಣೊೋ ಹೆರಿಸ್ಪದಾ ॥ (೫) 
ಅನುಗ್ರಹವ್ಯಕ್ತಿರೇವ ಕದ್ದುಣಾನಾಂ ಚ ನಾನೈಥಾ | ಇತ್ಯಾದಿವೇದನಾಕ್ಕೇಚ್ಯೋ 
ನೈವ ವೃದ್ಧಿರ್ಹರೇಃ ಕ್ವಚಿತ್‌ lal 


ಅ ॥ (೧) ಸೋಮಪಾನಾದಿಗಳಿಂದ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಬಲವೃ ದ್ವಿಯಿದ್ದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನನು ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ಇಂದ್ರ ಸಲ್ಲಿ ಕೂಡುತ್ತದೆ.) (ಸರಮೇಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಆದರೂ ಯೋಜನಾಂತರನನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾರೆ.) ಇಂದ್ರ ಶಬ್ದದಿಂದ 
ವಿಷು. ವನ್ನು ವಿವಕ್ತಾ ಮಾಡಿದರೆ ಯಜಮಾನನ ಬಲವು ಸಹಃ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. (೨) ಸ ಸಹಸೇ. ಬಲಕಾ ನ ಅಂದಕೆ- 
ನಿ ಯಾವುದು ಇಷ್ಟವಾದ ಬಲವು (ಜ್ಞಾ ಸ್ಲನಾದಿರೂಪನಾದುದು) ಇದೆಯೋ, ಅದನ್ನು ಕೊಡುವುದ 
ಕಾ ಗಿಯೇ, (ಸೋಮವನ್ನು ಕುಡಿ) (ಸಹಃ ಶಬ್ದ ದಿದ ಶ್ರಿ €ಹೆರಿಯ ಬಲವನ್ನು ಎಂದು ಅಂಗೀಕರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಸ ರೆ.) ಆ ವಿಷ್ಣು ನಿನಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ಬಲಾಖ್ಯಗುಣವಿದೆಯೋ ಬರ ವ್ಯಕ್ಷಿಯು ಬಲಸಾಧ್ಯವಾದ 
ಅಭೀಷ್ಟ ಸಂಪಾಧೆನೆಯು. “ಅಂದರೆ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಇಷ್ಟ ಸೈ ಪ್ರದಾನಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾದ ವ್ಯಾಪಾರ. ಏನಂಚ ಫಿನ್ನ 


by ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೪೯೭ 
ಬಲವ್ಯ ಕ್ಷವಾಗುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೆೇ. ಎರಡು ಏನ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಬಲವು ಸೋಮದಿಂದ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದುವುದಲ್ಲ ಎಂದುಕ್ತವಾಯ್ತೆ. ಏನಂಚ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಇಷ್ಟ ವಾದ ಬಲವನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾ ಗಿಯೆೋ 
ಸೋಮಖಪಾನನು. ತನ್ನ ಬಲವ್ಯ ದ್ಸಿ ಗಾಗಿ ಅಲ್ಲ. ಅಥವಾ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು » ಎನ ಬಲಾಭಿವ್ಯಕ್ಕಿಯೇ ಸಹಃ ಎನಿಸ ಸುತ್ತ ಡೆ. 
ವಿಷ್ಣುನಿಗೆ ಬಲವೃದ್ಧಿ ಯಲ. Y “ಬ ಅಡು ಹೇಗೆಂದಕೆ) ಅದಕ ನಾರಾಯಣಾಖ್ಯ ಮೂಲರೂಸನೂ, 
ಪೂರ್ಣಂ ಎ ಜ್ಞಾನಾದಿ ಗುಣವ್ಯಕ್ತಿಯುಳ್ಳದ್ದು, ಇದಂ-ರಾಮಕೃಷ್ಣಾದಿ ಅನತಾರರೂಸವ್ಯೂ ಪೊರ್ಣಂ 
ಪೂರ್ಣವು. ಪೂರ್ಣಾತ್‌-ಪೊರ್ಣವಾದೆ ಮೂಲರೂಸಪದಿಂದ, ಪೂರ್ಣಂ-ಅವೆತಾರರೂಸವು, ಉದಚ್ಛತೇಎಅಳಿ 
ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. (ಇಲ್ಲಿ ಪೊರ್ಣತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಿದುದೆಕಿಂದ ಶ್ರೀಹೆರಿಗೆ ನಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯೇ ಉಕ, 
ವಾಯ್ತು.) (೪) ಸರ್ವದಾ ಶ್ರೀಹೆರಿಯು ಹೇಯತ್ವವೂ ಉಪಾಧೇಯತ್ವವೂ ಇಲ್ಲದಿರುವ ಸರ್ವಗುಣಗಳಿಂದೆ 
ಪರಿಪೂರ್ಣನೇ. (೫) ಶ್ರೀಹೆರಿಯ ಗುಣಗಳಿಗೆ ವ್ಯಕ್ಕೆಯೆಂದರೆ-ಅನುಗ್ರಹೆದ (ಪರರಿಗೆ ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿ 
ಕೊಡುವಿಕೆ) ವ್ಯಕ್ತಿಯೇ. ಬೇರೆ ರೀತಿ ಸರ್ವಥಾ ಅಲ್ಲ. ಇದು ಮೊದಲಾದ ವೇದವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲಿಯೂ 


ಶ್ರೀಹೆರಿಗೆ ವೃದಿ )ಿ ಯೆಂಬುವುದು ಸರ್ವಥಾ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. lal 
| I 

ಖು ॥ (ನ ಅಯಂ ತೇಸ್ತೊ (ಮೋ ಅ ಗ್ರಿಯೋ ಹೃದಿಸ್ಟೃಗಸ್ತು 
ಶೆಂತಮಃ | ಅಥಾ ಸೋಮಂ ಸುತಂ ಸಿಬ | Hel 
ಅ ॥ (ಇಂದ್ರನೇ) ಅಗ್ರಿಯಹ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, ಶಂತನು ಶ್ರೋತ್ಸಗಳಿಗೆ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಸುಖವನ್ನು 
ಕೊಡುನ್ಮ್ಯ ಅಯಂಸ್ಥೋನುಃ- ಈ ಸ್ಮುತಿಯು, ತೇ. ನಿನಗ್ಮೆಹೃದಿಸ್ಪೃಕ” ಕ್‌ = ಹೈಬೆಯಂಗಮವು, ಅಸ್ಪು-ಆಗಲಿ. 
ಅಥ-ಆ ಮೇಲೆ, ಸ್ತುತಿಯಿಂದ ಪ್ರೀತನಾದ ನೀನು, ಸುತಂ = ಹಿಂಡಲ್ಪಟ್ಟ, ಸೋಮಂ-ಸೋಮನನ್ನು, ಪಿಬ- 
ಪುಡಿ. lel 


|-- | 
ಖು ॥ (೧೬೬) ವಿಶ್ಯ ಮಿತ್ಸನನಂ ಸುತಮಿಂದ್ರೋ ಮುದಾಯೊ ಗೆಚ್ಛೆತಿ | 
| 
ವೃತ್ರಹಾ ಸೋಮಪೀತಯೇ . he H 


ಅ ವೃ ತ್ರ ಹಾಎವೃ ತ್ರಾ ಸುರನನ್ನು ಸಂಹೆರಿಸಿದ, ಇಂದ್ರ 8=ಇಂದ್ರ ಮ, (ಇಂದ್ರಸಕ್ಷದಲ್ಲಿ) ಮದಾಯ-= 
ತನಗೆ ಜರ್ಷವಾಗುವುದಕ್ಕಾಗ, (ಪಿಷ್ಣು ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ) ಮಪಾಯವ ಟಾ ಸಂತೋಷವುಂಬಾಗುನವುದಕಾಗಿ, 
ಆಥವಾ ತನ್ನ ಗುಣಗಳ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗಾಗಿ, ಸೋಮನೀತಯೇ-=ಸೋಮಪಾನ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ವಿಶ್ವಮಿತ್‌ 
ಸೆವನಂ-ಎಲ್ಲಾ ಸವನಗಳಲ್ಲಿಯೊ, ಸುತಂ-ಸೋಮನವನ್ನು ಕುರಿತು, ಗಚೆ ೈತಿ- ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. "| ec Il 


| 

ಖಯ ॥ ಜೆ. ಸೇಮಂಃಂ ನಃ ಕಾಮಮಾ ಪ್ನ ಪೃಣ ಗೋಭರತ್ತೆ ಕ ಶೆತಕ್ರ ತೋ 1 
| 

| | ) | 
ಸ್ಪ ವಾಮ ತ್ವಾ ಸ್ಟಾಭ್ಯಃ We laqollo tH 
ಅ ಶತಕ್ರತೋzಇಂದ್ರನೇ, ಸೂ-ಅಂತೆಹೆ ನೀನು, ನಃ:ನಮಗೆ, ಇಮಂ-ಗವಾದಿ ವಿಷಯಕವಾದ, 
ಕಾಮೆಂ-ಅಭಿಲಾಷೆಯನ್ನು, ಗೋಭಿ: ಗೋನುಗಳಿಂದಲೂ, ಅಶ್ರೈಃಅಶ್ವಗಳಿಂದಲ್ಲೂ (ಗೋವುಗಳನ್ನು ಅಶ್ವ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು) ಆ ಪೃಣ-್ನಪೃಣಪ್ರೀಣನೇ) ಸಂಪೂರ್ತಿೀೀಕರಿಸು. (ನಾವು) ಸ್ವಾಧ್ಯಃ-(ಸೂಆಜ್‌ಪೂರ್ವ 


೪೮ ಯೆಗಾ ಫ್ಸಿಷ್ಯಂ * 


ಕಾತ್‌'ಭೈ $ಚೆಂತಾಯಾಂ) ಒಳ್ಳ € ಬುದ್ದಿ ಯುಳ್ಳ ವರು (ಒಳ್ಳೆ € ಜ್ಞಾ ನವುಳ್ಳ ವರು ಆಗಿ) ತ್ವಾ-ನಿನ್ನನ್ನು ನ್ರು 
ಸ್ವವಾಮ-ಸ್ಪು ತಿಸುತ್ತೇವೆ. Hell aoll oe if 


ಭಾ ॥ ಪೈಣ ಸಂಪೂರಯ ಸ್ವಾಭಧ್ಯಃ ಸುಧೀತಯ ಇತೀರಿತಾಃ Nr anoles 


ಸಾ ಧ್ಯ ಈ ಎರಡು ಪದಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ವ ಮಾಡುತ್ತಾ ರೆ) ಪೃಣ-ಸಂಪೂರ್ಣಿೀಕರಿಸು. 
ನಿದ್ಧಿಯುಳ್ಳವರು (ಸಮೂಚೀನವಾದ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳವರು) ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ. 
le Isola I 


ಪೃ , 
€ ಬ 
ಅನ | ೯ಖುಕ್ತು. ಐಂದ್ರಾವರುಣ ಸೂಕ್ತವು. ಇಂದ್ರವರುಣದೇವತಾಕವು. ಗಾಯತ್ರೀ ಛಂದಸ್ಸು. 
| | 
ಯ ॥ (೧೬೮) ಇಂದ್ರಾವರುಣಯೋರಹಂ ಸಮ್ರಾಜೋರವ ಆ ನೃಣೇ॥ 
7 7 3 A 
ತಾ ನೋ ಮೈಳಾತ ಈದೃಶೇ i ol 


ಅ ॥ ಅಹೆಂ- ನಾನು ಸಮ್ರಾಜೋಃ-(ರಾಜ್ಕದೀಪ್ಟ್‌) ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿರುವ, 
ಇಂದ್ರಾವರುಣಯೋ-ಇಂದ್ರವರುಣರು ಪಾಡತಕ್ಕ, ಅವಃ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಆ ವೃಣೇ-ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಇ-ಆ ಇಂದ್ರ ನರುಣರು, ನಃ-ನಮಗೆ, ಈದೃಶೇವಅನಿಕಾರದಿಂದಲೇ (ನಿಕಾರವಿಲ್ಲದೇನೇ) ಇರುವುದಕ್ಕಾಗಿ 


ಮೃಳಾತ: ೨ (ಮೃಡಸುಖನೇ) (ನಮ್ಮನ್ನು) ರಕ್ತಿಸಲಿ Wey 
ಭಾ ॥ ಅನಿಕಾರೇಣ ಸಂಸ್ಥಾನವೂದೃಕ್ತ್ಯ್ಯಂ ನಾಮ ಕೀತಿಃತಂ ll 1 


ಅ ॥ ಈಗ ಹೇಗೆ ಇರುವುದೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಸರ್ವದಾ ಇರುವಿಕೆಯು ಈದ್ಯಕ್ಷ ಆನು. ಅಂದರೆ ಯಾವು 
ದೊಂದು ವಿಕಾರನಿಲ್ಲಡೆ ಇರುವಿಕೆಯು ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. Il all 
I I I 
ಖಯ ॥ (೧೬೯) ಗಂತಾರಾ ಹಿ ಸ್ಲೋಂನಸೇ ಹೆನಂ ವಿಪ್ರಸ್ಯ ಮಾವಕಃ | 
ಸ _ ಮ . 
ಧತಾರಾ ಚರ್ಷಳಣೀನಾಂ | 9 H 


ಅ ॥ (ಇಂದ್ರ ವರುಣರೇ) ಹಿಎಯಾವನ ಕಾರಣದಿಂದ ಚರ್ಷಣೀನಾಂ- ಪ ಸ್ರಜೆಗಳನ್ನ, ಧರ್ತಾರೌ (ಧ್ಯ ಧಾ 
ರಣೇ) ಥೆರಿಸಿಕೊಂಡಿರುನ, (ನೀವಿಬ್ಬರು) ಮಾನವತಃ-ಜ್ಞಾ ಸ್ಥಾ ನವುಳ್ಳ ವಿಪ್ರ ಸ್ಯವ =ಬ್ರಾಹ ಣನ, ಹನಂ-ಆಹ್ವಾನ 
ವನ್ನು ಕುರಿತು, ಅವಸೇ- ಯಜಮಾನನ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ, ಸುಘರಾ ತೊ ಸಃ ಕಆಗಿರುತ್ತೀರೋ, (ಆದ 
ಕಾರಣ ಬನ್ನಿರಿ.) (ಗಾಯತ್ರಿ (ಛಂದಸ್ಕವು) ll 31 


ಭಾ ॥ ಮಾನತೋ ಜಾನೆಯುಕ್ತಸ್ಯ ಪ್ರಜಾಶೈರ್ಸಣಯ $ ಸ್ಮ ತಃ lsh 


ಅ ॥ ಮಾನತಃ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಕೂಡಿದವನ,್ನ ಎಂದರ್ಥವು. ಚರ್ನ್ಷಣಯಃ ಎ. ಪ್ರಜೆಗಳು, ಎಂದು 
ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ, Hs I 


ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯೆ ೧೪೯ 

I 
ಖಯ ॥ (೧೭೦) ಅನುಕಾಮಂ ತರ್ಪಯೇಥಾಮಿಂದ್ರಾವರುಣ ರಾಯ ಆ 
ತಾ ವಾಂ ನೇದಿಷ್ಠಮೂಮಂಹೇ Han 


ಅ ॥ ಇಂದ್ರಾವರುಣಾ-ಇಂದ್ರ ವರುಣರೇ, (ನಮ್ಮನ್ನು) ರಾಯಃ-ದ್ರವ್ಯದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ಅನುಕಾಮಂ 
=ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿ, ಆ ತರ್ಷಯೇಥಾಂ-ತೃ ಪ್ರ್ಮರನ್ನಾಗಿ ಫಡ (ನಾವು)ತಾ ಮಾಂ-ಅಂತಹ 'ಏಮ ನ್ನು, ನೇದಿ 


ಹ ೦-ಶೀಘುವಾಗಿ, ಈಮಹೇ-ಶರಣ ಹೆಂಡುವಿದ. (ಗಾಯತ್ರೀ ಛಂದಸ ವು.) f 9 Il 
ಭೂ ॥ ನೇದಿಸ್ಮತ್ವಂ ಸವಿೂಪೆಕ್ಟಂ ಫ್ಲಿಪ್ರೆಂ ಶರಣನಿೊಮಹೇ ll 4 1 
ಅ ॥ ನೇದಿಸ್ಮತ್ವಂ- ಕಾಲತಃ ಸಾಮೊಪ್ಯವು. ಅಂದರೆ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ಶರಣು ಹೊಂದುವೆನು. ls 


ಯ ॥ (೧೭೧) ಯುವಾಕು ಹಿ ಶಚೇನಾಂ ಯುವಾ 'ಕು ಸುಮತೀನಾಂ | 
ಭೂಯಾವಂ ವಾಜದಾವ್ನಾ 0 ll ೪ 11 


ಅಕ ಖುಕ್ಕಿಗೆ ಗಾಯತ್ರಿಯ ವಿಶೇಷವಾದ ನಿಚ್ಛ ಛಂದಸ್ಸು 


ಅ ॥ (ಎಲೋ ಇಂದ್ರ ವರುಣರೇ ನಾವು) ಯುವಾಕು-ನಿಮ್ಮ ಸಂಬಂಧಿಗಳಾದ, ಶಚೇನಾಂ-ಶೀನು ಬಹು 
ಸಾಧುಗಳು ಇಂತಹ ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ, (ಹಾಗೆಯೆ ಯುವಾಕು ಸುಮತೀನಾಂ-ನಿಮ್ಮ ಸಂಬಂಧಿಗಳಾದ ಬುದ್ಧಿ 
ಗಳಿಗ್ರ್ಯೂ ಭೂಯಾಮ= ಸರ್ವದಾ ಏಷಯರಾಗುತ್ತೇವೆ. ಮತ್ತು ವಾಜದಾನ್ನಾಂಎಅನ್ನವನ್ನು ಕೊಡುವವರಿಗೆ 


ಭೂಯಾಮ-=ಸರ್ವದಾ ನಿಷಯರಾಗುತ್ತೇವೆ, (ಸರ್ವ ಪೂಜ್ಯರಾಗುತ್ತೇವೆ.) ಹಿಎನಿಶ್ಚಯ ll oll 
ಭಾ ॥ ಯುವಯೋರೇವ ವಾಕ್ಕಾನಾಂ ಸುಮತೀನಾಂ ಚ ಸರ್ವಶಃ | ಭವೇಮಾನ್ನಪ್ರ ಪ್ರೆದಾ 
ತೃಣಾೂಂ ಸರ್ವದಾ ವಿಷಯಾ ವಯಂ #9 


ಅ ॥ ನಿಮ್ಮ ಸಂಬಂಧಿಗಳಾದ (ನೀವು ಯೋಗ್ಯರು ಎಂಬೀ) ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೂ ಸದ್ಧು ಬದ್ಧಿಗಳಿಗೂ ಸರ್ವಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಎಷು "ವೆ. ಮತ್ತು ಅನ್ನವನ್ನು ಕೊಡುನವರಿಗೂ ನಾವು ನ 'ನಷಯರಾಗುತೆ ಕ್ಲೇವೆ. 
ಅಂದರೆ ಸರ್ವಪೂಜ್ಯರಾಗುತ್ತೆ ವೆ. Il ¢ 


j I I 
ಖಯ ॥ (೨೭) ಅಂದ್ರಃ ಸರಸ್ರಿಾಮ್ನಾಂ ವರುಣಃ ಶಂಸ್ಯಾನಾಂ ! 
ಕ್ರತುರ್ಭವತ್ಯುಕ್ಕ ಃ 4 HH on 


ಅ ॥ (ಈ ಖುಕ್ಕಿಗೆ ಗಾಯತ್ರಿ (ವಿಶೇಷವಾದ ಪಾದನಿಚೈತ್‌ ಬ್ರಸೀಯಸೀ ಎಂದಾಗಲಿಲ್ರಿಛೆಂದಸ್ಸು. )ಜಿಂದ್ರಃ = 
ಇಂದ ಸ್ರ ನ್ಮುಸಹನ್ನ” ದಾವ್ನಾಂ = ಬಹಳವಾಗಿ ದಾನ ಮಾಡುವವರಿಗ್ಕೂ ಶಂಸ್ಕ್ಯಾನಾಂ= ಸ್ತುತ್ಯರಾದವರಿಗೂ, ಕ್ರತು 
Kec ಕ್ರ EY ಆಗುತ್ತಾನೆ. (ಅಂದರೆ ಕ್ರತುವು ಕರ್ಮಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಪ್ರಧಾನವೋ ಹಾಗೆಯೇ 
ಪ್ರಧಾನನು. ) ಉಕ್ಕ ಹ-ಮಂತ್ರ ವಿಶೇಷಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಪುತೃನು ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. (ಅಂದರೆ ಮಂತ್ರನಿಶೇಷಗಳಿಂದ 
ಸ್ತುತ್ಯನೂ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ.) ಹೀಗೆಯೇ ವರುಣೋಪಿ-ವರುಣನೂಕೂಡ ಪ್ರಧಾನನೂ ಸ್ತು ುತ್ಯನೂ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. 


ml Sol 
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೧೫೦ ಯೆಗ್ಸಾಷ್ಯಂ 
ಭಾ ॥ ಕ್ರತುಃ ಪ್ರಧಾನ ಉಕ್ಸೃಶ್ರ ಶಸ್ಟ್ರಃ ಸ್ತುತ್ಕೋ ವಿಶೇಷತಃ Ist aol 


ಅ | ಕ್ರತುನು ಹೇಗೆ ಕರ್ನುಗಳ ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನನೋ,ಹಾಗೆಯೆೇ ಇಂದ್ರನು ಪ್ರಧಾನನು ಉಕ್ಕ್ಯಶ್ವ 
=ಮಂತ್ರ ವಿಶೇಷಗಳಿಂದ ವಿಶೇಷತಃ ಸ್ತುತ್ಯನು. ತಸ್ಮಾಡ್ಬೂಮಾ ಗುಣತೋ ವೈ ವಿಶಿಷ್ಟೋ ಯಥಾ 
ಕ್ರತುಃ ಕರ್ಮಮಧ್ಯೇ ವಿಶಿಸ್ಟೃ: ॥l ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಸೂಚಿತವಾಯ್ದು Hs asl 


೨) ॥ (೧೭4) ತಯೋರಿಡನಸಾ ವಯಂ ಸನೇಮ ನಿಚ ಧೀಮಹಿ | 
ಸ್ಕಾದುತ ಸ್ರರೇಚೆನಂ lal 


ಅ | ನಯಂ-ನಾವು, ತಯೋರಿತ್‌ಎ ಆ ಇಂದ್ರ ವರುಣರದ್ದೇ ಆದ, ಅವಸಾ = ರಕ್ಷಣೆಯಿಂದ, ಸನೇಮ 
(ಸಣ ಸಂಭಕ್ಕೌ) (ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಅಥವಾ ಜ್ಞಾ ನನನ್ನು) ಸದಾ ಹೊಂದುವೆನು. ಮತ್ತು ನಿ ಧೀಮಹಿ ಚ-ಭೂಮಿ 
ಯನ್ನು ಅಗೆದು ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸುತ್ತೇವೆ. ಅಥವಾ ಸದಾ ಆ ಇಂದ್ರ ನರುಣರನ್ನು (ಧೆ 4 ಜೆಂತಾಯಾಂ) 
ಧ್ಯಾನಿಸುವೆನು. (ನಮಗೆ) ಪ್ರರೇಚನಂ = (ರಿಚನಿಯೋಜನ ಸಂಫರ್ಚ್ಜನಯೋಃ) ವಿಸರ್ಜನನು, ತನ್ನಿಂದ ಬಿಡು 
ಗಡೆಯು ಸ್ವತ್ವತ್ಯಾಗವು, ಅಂದರೆ ಅರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ದಾನವು, ಸ್ಯಾದುತ ಆಗಿಯೇ ಆಗುವುದು. ll & | 


ಭೂ! ರಕ್ಷಣೇನ ತಯೋರ್ನಿತ್ತಂ ಜ್ಞಾನಂ ವಃ ಪ್ರೂಸು ಒಧಮಸ್ಸದಾ। ನಿಧೀಮಹಿ ಚ ದಾನಂ 
ಚೆ ಸ್ಕುದೆ:ನುಸ್ಮೂಕವುಧ್ಥಿನೇ h& I 

ಅ ಆ ಇಂದ್ರನರುಣರು ಮಾಡತಕ್ಕ ರಕ್ಷಣೆಯಿಂದ ಸದಾ ದ್ರನ್ಯವನ್ನು ಜ್ಞಾನನನ್ನಾಗಲೀ ಹೊಂದು 

ವೆನು. ಭೂನಿಯನ್ನು ಅಗೆದು ದ್ರವ್ಯನನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸುವೆನು. ಯಾಚಿಸುವನರಿಗೆ ದಾನವು ನಮಗೆ ಆಗಲೇ ಬೀಕು 
(ಯಥೇಷ್ಟ ದಾನಕೊಡುನಂತೆ ಆಗಬೇಕು.) I & I 


ಖಯಗಗ(೧೭೪) ಇಂದ್ರಾವರುಣ ವಾಮಹಂ ಹುವೇ ಚಿತ್ರಾಯ ರಾಧಸೇ 
ಅಸ್ಕಾನ್ನು ಜಿಗ್ಯುಷಸ್ಕೃತಂ NRT 


ಅ ॥ಇಂದ್ರಾನರುಣಾ = ಇಂದ್ರನರುಣರೇ, ಅಹೆಂ = ನಾನು, ಚಿತ್ರಾಯ= ಮಂಗಲಕ್ಕಾಗಿ, ರಾಧೇ 
ಸಂಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ, ವಾಂ- ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರನ್ನು, ಹುವೇ- ಕರೆಯುತ್ತೇನೆ (ನೀವಿಬ್ಬರು) ಅಸ್ಮಾನ್‌- ನಮ್ಮನ್ನು ಸು 
ಜಿಗ್ಯುಷಃ- (ಜಿಜಯೇ) ಸರ್ವತ್ರ ವಿಜಯವನ್ನು ಹೊಂದುವವರನ್ನಾಗಿ, ಕೃತಂ- ಮಾಡಿರಿ lal 


& 
ಭಾ ॥ (೧) ಪ್ರಸ್ತತಾ ಸಂಬಿತಾಯಾಂತು ದೇವತ್ಸೆಕ್ಯ ಪ್ರದರ್ಶಿನೀ ॥ (೨) ಸ್ವರೂಪೈಳ್ಯಂ 
ಹರೌ ತತ್ತು ಮತ್ಯೈಕೃಂ ಭಿನ್ನಯೋರಪಿ Il el 


ಅ ॥! (೧) ಇಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನರುಣ ಎಂದು ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಹ್ರೈಸಾಂತವಾಗಿ ಪಠಿತವಾಗಿಡೆ. (ಪದಚ್ಛೇದವಾದೆ 
ರೂ ಇಂದ್ರಾನರುಣಾ ಎಂದು ದೀರ್ಫಾಂತವಾಗಿ ಛೇದಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ.) ಅದಾದರೂ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಐಕ್ಯವನ್ನು 
ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. (೨) (ಮುಖ್ಯಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ, ಅಮುಖ್ಯ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ ಭೇದದಿಂದ ಆ ಐಕ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ.) 
ಶ್ರೀ ಹರಿಯನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವಾಗ ಇಂದ್ರಾನರುಣ ಎಂಬ ಹ್ರಸ್ಟಾಂತ. ಪದದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿತವಾದ ಐಕ್ಕವೆಂ 


ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೫೧ 


ದಕೆ ಮುಖ್ಯತಃ ಭಗನಂತನ ಸ್ವರೂಪಗಳಿಗೆ ಐಕ್ಯವೆಂದೂ, ಸ್ವರೂಪತಃ ಭಿನ್ನರಾದ ಇಂದ್ರವರುಣರನ್ನು ಇಟ್ಟು 
ಕೊಳ್ಳುವಾಗ ಅವರಿಗೆ ಮತ್ಯೈ ಕೃವೆಂದೂ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. |< 1 


ಶು ॥ (೧೭೫) ಇಂದ್ರಾವರುಣ ನೂನುವಾಂ ನಿಸಾಸಂತೀಷು ಧೀಸ್ತಾ | 


[ 
ಅಸ್ಕಭ್ಯಂ ಶರ್ಮ ಯಚ್ಛತಂ | © 
ಅ ॥ ಇಂದ್ರಾನರುಣಾ-ಎಲೋ ಇಂದ್ರವರುಣರೇ, ನು-ಈಗ, ನಾಂ-ನಿಮ್ಮನ್ನು, ನು-(ಣುಸ್ತುತೆ”) 
ಸ್ಥುತಿಸುತ್ತೇವೆ. ಧೀಷು= ನಮ್ಮ ಬುದ್ಧಿಗಳು, ನಿಮ್ಮನ್ನು ಆಸಿಸಾಸಂತೀಸು - ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರಲ್ಲು, 
ಅಸ್ಮಭ್ಯಂ = ನಮಗೆ, ಮಾಂ ನೀವಿಬ್ಬರು, ಶರ್ಮ = ಸುಖವನ್ನು, ಯಚ್ಛತಂ- ಕೊಡಿರಿ. (ಅಂದರೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು 


ಷಿ 

ನಮ್ಮ ಬುದ್ಧಿಗಳು ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುವುದರಿಂದ ನಮಗೆ ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡಿರಿ.) Il os. 
ಭೂ ॥ (೧) ಅದ್ಯ ನಾಂ ನುನುಮೋ ಲೋಪೆಃ ಸ್ಟಾತಂತ್ರ್ಯಾರ್ಥೇಹಿ ಸೂತ್ರತಃ ॥ (೨) 
ಸಾಧೆಯಂತೀಷು ಧೀಷ್ಟೇವ ಶರ್ಮಾಸ್ಮಭ್ಯಂ ಪ್ರೆಯಚ್ಛತೆಂ Het 


ಅ ॥ (೧) (ನು-ಕಈಗ, ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರನ್ನು ನುಎಸ್ತುತಿಸುತ್ತೇವೆ. (ಇಲ್ಲಿ ಮೆಸ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯವು ಕಾಣುವನು 
ದಿಲ್ಲ. ನ ಕೇವಲಾ ಪ್ರಕೃತಿಃ ಪ್ರಯೋಕ್ತನ್ಯಾ ನಾಪಿ ಪ್ರತ್ಯಯಃ ಎಂದು ನಿಷೇಧ ವಿದ್ಧ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಧಾತು 
ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯೋಗವು ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ ಭೂಃ ಶ್ರೀಃ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಂತೆಯೇ ಕರ್ತ್ರ್ವಕಾರಕಾವಿ ಪ್ರತೀತಿಯೂ ಇಲ್ಲಿ 
ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದಕಾರಣ ನುಮಃ ಎಂದು ಹೇಳೆಡೆ ನುಎಂದಿಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿದ್ದು ಹೇಗೆ? ಎಂಡಿ) 
ಸ್ತೋತ್ಯ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಲಿಕ್ಸೆ ನಮಗೆ (ಸ್ತುತಿಸತಕ್ಕ ಜೀವರಿಗೆ) ಕರ್ತೃತ್ವ (ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ) ನಿಲ್ಲ ಪರಮೇಶ್ವರ 
ನಾದ ನಿನಗೇನೇ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವು, ಎಂದು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಲೋಸೆಃ ಸ್ವಾತಂತ್ರಾ 3೫ ಎಂಬ ಚಿರಂತನ 
ವ್ಯಾಕರಣ ಸೂತ್ರದಿಂದ, ಜುಸ್ತತೌ ಕರ್ತ್ರರ್ಥಕಲಾದೇಶವಾದ ಮಸ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಸೆ ಲೋಸ ಮಾಡಿನು 
ಎಂಬ ಧಾತು ಮಾತ್ರ ನಿರ್ದೇಶವು. ಹಿ ಶಬ್ದದಿಂದ ಈ ಅರ್ಥನು ಅನುಭನ ಸಿದ್ಧವೆಂದುಕ್ತನಾಯ್ತು. (ಮಸ್‌ 
ಪ್ರತ್ಯಯದಿಂದ ಸ್ತುತಿಸತಕ್ಸ ಜೀವನಿಗೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯರೂಸ ಕರ್ತೃತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಮಸ್‌ ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯೆ 
ವನ್ನು ಲೋಪ ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಕರ್ತೃತ್ವ (ಸ್ಟಾತಂತ್ರ್ಯೃ) ಕೈ ಲೋಪಷವು. (ಕರ್ತೃತ್ವನಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಜ್ಞಾನಿತ 
ವಾಯ್ತು.) (೨) ನಮ್ಮ ಬುದ್ಧಿಗಳು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸಿದರೇನೇ ನಮಗೆ ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡಿರಿ. (ಅಂದರೆ 
ಯಾನ ಕಾರಣದಿಂದ ನಮ್ಮ ಬುದ್ಧಿಗಳು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತವೋ ಆದಕಾರಣ ಸುಖವನ್ನು ಕೊಡಿರಿ.) 

lel 


ರು ॥(೧೭೬) ಪ್ರ ನಾಮತ್ನೋತು ಸುಷ್ಟುತಿರಿಂದ್ರಾವರುಣ ಯಾಂ ಹುವೇ! 
ಯಾವ್ಯುಧಾಥೇ ಸೆಧೆಸ್ತತಿಂ HeNaaqHocHvt 


ಅ ॥ ಇಂದ್ರಾವರುಣಾ-ಇಂದ್ರವರುಣರೇ, (ನಾನು) ಯಾಂ-ಯಾನ ಒಳ್ಳೇ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು, ಹುವೇ 
(ಹ್ರೇಣ ಸ್ಪರ್ಧಾಯಾಂ) ಕರೆಯುತ್ತೇನೋ, (ಸಂಪಾದಿಸುತ್ತೇನೋ) ಅಥವಾ ಯಾವ ಸ್ಮುತಿಯಿಂದ ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ಸರೆಯುತ್ತೇನೋ, ಸುಷ್ಟುತಿಃ-ಅಂತಹೆ ಶೋಭೆನವಾದ ಸ್ಥುತಿಯು, ವಾಂಎನಿನ್ಮುನ್ನು ಪ್ರ ಅಶ್ನೋತು-(ಅಶೂ 
ವ್ಯಾಪ್ಟೌ) ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಲಿ. (ಅಂತಹ ಸ್ತೋತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ನನಗೆ ಸರ್ವಥಾ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವಿಲ್ಲ.) ಮತ್ತೆ 


೧೫೨ ಶಿ ಖಯುಗಾ ಫ್ಸಿಷ್ಯಂ 


ಯಾಂ ಸಧೆಸ್ಮುತಿಂ--ಯಾವನ ಅರ್ಥ ಸಹಿತವಾದ ಸ್ತೋತ್ರನನ್ನು, (ಯಥಾಸ್ಥಿ ತವಾದ ಸೋತ್ರವನ್ನು) ( (ನನಗೆ 
ಯಾವಾಗಲೂ) ಖುಧಾಥೇ-(ಯಾಧು ವ್ಸ ಬೌ) ಅಭಿವೃದ್ಧಿ (ಕರಿಸುತ್ತಿ ಕೊಲ ಪ್ರವರ್ತಿಸುತ್ತಿ pe (ಅಂತಹೆ 
ಸ್ತೊ ತ್ರ ವು ನಿಮ್ಮ; ನ್ನು ಹೊಂದಲಿ.) We | 


ಭಾ ॥ ಯಥಾಸ್ಥಿತಸ್ತುತಿಂ ಯಾಂ ಚ ವರ್ಧಯೇಥೇ ಸದೈವ ಮೇ 


ಆ ॥॥ ಯಾವ ಯಥಾಸ್ಥಿತವಾದ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ (ಕರಿಸುತ್ತೀರೋ, (ಅಂತಹೆ 


[ 


ಸ್ತೋತ್ರವು ನಿಮ ನ್ನು ಹೊಂದಲಿ. ) lellaalocl oll 


ಅವನ ॥ ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ೯ ಖುಕ್ಕುಗಳು ೨ ವರ್ಗ. ಗಾಯತ್ರೀ ಛಂದಸ್ಸು. ೧.೨.೩. ೪ ೫. ಇವುಗಳಿಗೆ 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮ ಉಸ ಸ್ಪತ್ಯರು, ಲ.'೫. ಕೆ ಇಂದ್ರ ಸೋಮರೂ ದೇವತೆಗಳು. ೫ಕ್ಸದ್ತಿಜೆಯೂ ದೇವತೆಯು. ೬. ೭. 5. 
೯. ಳಿಗ ಸಾದಸಸ ಸ್ಪತ್ಯರು ಜೀವಕೆಗಳು. ೯ಕೈೈ ನಾರಾಶಂಸಿಯೂ ದೇವತೆಯು 


2ರ! (೧೭೭)ಸೋಮಾನಂ ಸ್ವ ರಣಂಕ್ಸ ಕೃಣಂರಿ ಬ್ರ ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಪ ತೇ | 
ಕಕ್ತೀನಂತಂ ಯ ಔತಿಜಃ | Hol 


ಅ ॥ ಬ್ರಹ್ಮೆಣಸ್ಪತೇ-ಶೋಭನ ವಚನಗಳಿಗೆ ಅಧಿನತಿಯಾದ, ವೇದಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ, ಎಲೋ 
ವಿಷ್ಣುವೇ, ಎಲೋ ನಾಯುವೇ, (ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು ಕುರಿತು) (ಕೃಪೆಯಿಂದ) ಯಃಯಾವ ಶಬ್ದವು, 
(ಮೊದಲು) ಕಕ್ಷೀನಂತಂ-ಕಸ್ರೀವನ್ನಾಮಕ ಖಯಷಿಯನ್ನು (ನನ್ನನ್ನು) (ಕುರಿತು ಕೊಡೆಲ್ಪಟ್ಟನೊಲ) ಅಂತಹ, 
ಸೋಮಾನಂ ಸ್ವರಣಂ-(ಸ್ಪೃಶಬ್ಲೊೋಪತಾಸಯೋಳ) ಸೌಮ್ಯ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೃಣುಹಿ-ಮಾಡು. ಯಃ ಔಶಿಜಂ 
ಯಾರು ಉತಿಕ್‌ ಎಂಬುವನ ಪುಶ್ರನ್ಕೋ (ಆತನೇ ಕಕ್ಷೀನಾನ್‌ ಎಂಬ ಖಯೆಷಿಯು.) Il all 


ಭಾ ॥ (೧) ಸೌಮ್ಯಂ ಶಬ್ದಂ ಕೈಣ ತ್ವಂ ನೋ ನಿಷ್ಣೋ ನಾಯೋ ಸುವಾಕ್ಟ್ರತೇ ॥ ಕಫ್ಟೀನಂ 
ತಂಪ್ರತಿ ಯೋ ದತ್ತೋಯಃ ಸ ಉಶಿಕ್ಸುತಃ! (೨)ವಿವಸ್ತಿತೋ ಮುನಿಸ್ಫೋಂಪಿ 
ತಸ್ಮಾದಥೋ್ಕಪಿಮಾಂ ಪ್ರೆತಿ lol 


ಅ ॥ (೧) ವೇದಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯಾದ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು ನಿವೇ, ಎಲೋ ವಾಯುವೇ ನೀನು ನಮ ನ್ನು ತುರಿತು 
ಷ್‌ ಸೆಯಿಂದ ಯಾವ ಶಬ್ದವು ಮೊದಲು ಕಕ್ಟೀನನ್ನಾ ಮಕಖಯಷಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ಕಸ ಉಪದೇಶಿಸಿ 
ಳಹುದೋ ಅಂತಹ ಸೆ ಸಾಮ್ಯರ್ನಅತಿಸುಂದರವಾದೃಶಬ್ದವನ್ನು ಮಾಡು. ಸ Md pA ಮಗನೋ 
ಆತನೇ ಕಕ್ಷೀನಾನ್‌ ಎಂಬ ಖುಷಿಯು.(೨್ಗಮಾಂಕ್ಸಿಎಂದು ಹೇಳದೆ ಕಕ್ಷೀನಂ ತಂ-ಎಂದು ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿ ಹೇಳಿದು 
ದರಿಂದ ಮೇಧಾತಿಥಿಯು ಬೇರೆ, ಕಕ್ತಿವಂತನು ಬೇಕೆ ಎಂಬ ಶಂಕೆಯನ್ನು ಸರಿಹೆರಿಸುತ್ತಾರೆ) ಯಾವ ಮೇಧಾತಿ 
ಥಿಯುಎಂಬ ಮುನಿಯು ಇಲ್ಲಿ ವಿವಕ್ರಿತನೋೊ ಆತನೇ ಕಕ್ಟೀನಾನ್‌ ಎಂಬನನೂ ಕೂಡ.ಆದ ಕಾರಣ ಕಕ್ಷೀವಂತೆಂ 
ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಮಾಂಪ್ರತಿ ನನ್ನೆನ್ನು ಕುರಿತು ಎಂದೇ ರ ಆಗುತ್ತದೆ. 


ವಿ ॥ ಸೋಮ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸೌಮ್ಯತ್ವಾರ್ಥಕತ್ವವೂ ಸೌಮ್ಯ ಶಬ್ದಕ್ಟೈೆ ಸೌಂದರ್ಯಾರ್ಥಕತ್ವವೂ ಅಭಿ 
ಯುಕ್ತತಮರಾದ ಆಚಾರ್ಯರ ಉಕ್ತಿ ಬಲದಿಂದ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಮಧ್ಯೆಮುಫಿಗಳು ವಾಯುದೇವರ ಅವ 
ಪಾರಭೂತರಾದುದರಿಂದ ಅಭಿಯುಕ್ತ್ಕತಮರೆಂದು ಸಿದ್ದಿ ಸುವುದು. ವಾಯುದೇನರ ಅವತಾರಭೂತರೆನ್ನುವುದು, 


ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯ | ೧೫೩ 


(1)ಯುದೀವಂನು ಪ್ರದಿಮೋ ಮಧ್ವ ಆಧನೇ ಗುಹಾಸಂತಂ ಮಾತರಿಶ್ವಾ ಮುಥಾಯತಿ ಇತ್ಯಾದಿ 
ಶ್ರುತಿ, (£) ಏನಂ ಧರ್ನೋಷು ನಷ್ಟೇಷು ಶಾಸ್ತ್ರೇಷು ಚ ಳಲೌಯಂಗೇ | ದೇವೈರ್ನಿಜ್ಞಾಪಿತೋ 
ವಿಷ್ಣುಃ ವಾಯುಮಾಜ್ಞಾಪಯಿಷ್ಯತಿ | ಉದ್ಭರಸ್ವ ಮಹಾಬಾಹೋ ಮಮ ಧರ್ನ್ಮಾನ್‌ ಸನಾತ 
ನಾನ್‌ | ಇತ್ಯಾಜ್ಞಪ್ತೋ ಭಗವತಾ ಕಲೌ ವಾಯುರ್ಭನಿಸ್ಯತಿ |! ಮಧ್ಯನಾಮ್ನ್ನಾ ಯತಿರಸೌ 
ಸಚ್ಛಾಸ್ರ್ರಾಣಿ ಕರಿಷ್ಯತಿ 1! ಗೀತಾಯಾಶ್ಲ್ನೋಪನಿಷದಾಂ ಭಾಷ್ಕಾಣಿ ಚ ಕರಿಷ್ಯತಿ! ನಿರಸಿಷ್ಯತಿ ಸಾಷಂ 
ಡಾನ್‌ ದುಶ್ಯಾಸ್ರ್ರಾಣಿ ಮಹಾಮತಿಃ ಸ್ಮಾಪಯಿಷ್ಯತಿ ಸದ್ಭರ್ಮಾನ್‌ ಸಚ್ಛಾಸ್ರ್ರಂ ವ್ಯಾಕರಿಷ್ಯತಿ 
ಶ್ರೋಷ್ಯಂತಿ ಮುಂಂನಯಸ್ಸರ್ನೇ ಶುಕಾದ್ಯಾ ದೇವರೂಪಿಣಃ 1 ಇತಿ ಕೂರ್ಮಪುರಾಣದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಶ್ರೀಮುಷ್ಣ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಗತ ವಚನ, (3) ಕಲೌ ಪಾಷಂಡಭೂಂಯಿಷ್ಮೇ ಧರ್ಮ೯ಲೇಶನಿವರ್ಜಿತೇ 1 
ವೈವಸ್ವತೇಂತರೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಹ್ಯಷ್ಟಾನಿಂಶೇ ಕಲೌ ಯಖಗೇ ! ತ್ರಿಪುರಾ ಭಾರತೇ ಯುವ್ಸೇ ನಿಹತಾ 
ರಾಕ್ಷಸಾ ಭುಮಿ!ಯದಾ ಪ್ರನರ್ತಯಿಷ್ಯಂತಿ ಮಾರ್ಗಂ ಪಾಷಂಡಗೋಚರಂ । ತದಾ ಸಂಪ್ರಾರ್ಥಿ 
ತೋ ದೇವೈಃಭಗವಾನ್‌ ಹರಿರೀಶ್ವರಃ | ತತ್ಕರ್ನುರಕ್ಷಂ ನಿನತಮಾತರಿಶ್ವಾನಮಾದಿಶತ್‌ ! 
ವಾಯಖಸ್ತು ಯತಿಶತೂಪೇಣ ಜನಿಷ್ಯತಿ ಕಲೌಯೊಂಗೇ। ಸೆ ದಶಪ್ರಮತಿರ್ಭೂತ್ವಾ ಕಲೌ ಧರ್ಮಾನ್‌ 
ವದಿಷ್ಯತಿ | ಕೃತ್ವಾ ತಚ್ಛಾಾಸ್ತ್ರ ಸಂದರ್ಭಂ ಸ್ಮಾಪಂಯಿಂಷ್ಯತಿ ಸತ್ಪಘಃ॥ ಇತಿ ಸ್ಪಾಂದ ಪುರಾಣದ್ದೂದ್ದ ಶ್ರಿ। 
ಮುಷ್ಣಮಾಹಾತ್ಮಗತ ವಿನ, [5] ತ್ವಂಚಾಪಿಗಚ್ಛ ಶೈೇಲೇಂದ್ರಂ ಪೂರ್ವಂ ಸ್ವರ್ಣಮುಖೀತಟೇ 
ಯತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಶಿರಾ ನಾನು ಸರಿನ್ಮಧ್ಯೇನ ತಿಷ್ಮತೇ | ಅಗಸ್ತ್ಯತಪಸಾ ಪಶ್ನಾದ್ಧಯಾಸಾನ್ನಿದ್ದ, 
ಮತ್ರನೈ 1 ಪಾದಾ ಈಶಾನ ನಿಷ್ಠಾ ಒದಿದೇವತಾಸ್ತತ್ರ ಸಂತಿಹಿ! ಯತಿರೂಪೋ ಮಾತರಿಶಾ 
ಅಷ್ಟಾ ವಿಂಶತಿಮನೇ ಕಲ್‌ 1 ಯಜತ್ರಾ ಯಂಂ ವದಂತ್ಯತ್ರ ಮದ್ವ ನಾಮ್ನಾ ಪೆರೆಂ ವಿಭುಂ 
ತವೈವ ತಪಸಾ ಪುಣ್ಯೇ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಚಾಗಸ್ಕ್ಯಯೋಗಿನಃ!ತತ್ಲ್ಯಾಸಿತಾಲಯೇ ಪುಣ್ಯೇ ಚಾತುರ್ಮೂಸ್ಯಂ 
ಕರಿಷ್ಯತಿ | ಶುಕಃ ಶ್ರೋಷ್ಯಶಿ ಸಚ್ಛಾಸ್ರ್ರಂ ಪದ್ಮತೀರ್ಥಾದಿಕೈಂರ್ಣ ತತ ಇತಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರಾಣಸ್ಕ ವೆಂ 
ಹಟಗಿರಿ ಮಾಹಾತ್ಮ $ಗತ ವಚನ, ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಸಿದ್ದವಾಗುತ್ತದೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು.) ಗ 


ಖು ॥ (೧೭೮) ಯೋ ರೇವಾನ್ಯೋ ಅಖೊನಹಾ ವಸುವಿತ್ಪುಷ್ಟಿವರ್ಧನಃ | 


ಸ ನಃ ಸಿಷಕ್ತು ಯಸ್ತುರಃ HH 2 1 


ಆ ॥॥ ಯಃ ಯಾವಾತನು, ಕೇವಾನ್‌-ದ್ರವ್ಯವುಳ್ಳವನೋ, ಯಃ= ಯಾವಾತನು, ಅನಮೊನಹಾ=ರೋಗ 
ಪರಿಹಾರಕನ್ಕೋ, ವಸುನಿತ್‌-ಜ್ಞಾನಾಖ್ಯ ವಸ್ತುವನ್ನು ತಿಳಿದವನೋ, (ತಿಳಿಯಲರ್ಹೆವಾದುದನ್ನು ಎಲ್ಲವನ್ನು 
ತಿಳಿದದವನೋ, ಯಾವಾತನು, ಪುಸ್ಪಿವರ್ಧನಃ-(ಪುಷ್ಟಿಂ ವರ್ಧೆಯತಿ) ಭಕ್ತರಿಗೆ ಪುಸ್ಕಿಯನ್ನು ಅಭಿವೃದ್ದಿ 
ಶರಿಸುವನನೋ, ಯಾವಾತನು, ತುರಃ೬(ತುರತ್ವರಣೆಲ್ಸವೇಗರೂಪಪ್ರವೃತ್ತಿನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ತುರಶಬ್ದ್ಬವಾಚ್ಯನ್ಫೋ, 
ಸಃಅಂತಹ' ಶ್ರೀನಿಷ್ಣುವು ವಾಯುವಾಗಲ್ಲಿ ನಃ-ನಮ್ಮನ್ನು, ಸಿಷಕ್ತು - (ಷಚಸಮವಾಯೇ) ಕೂಡಲಿ. 
(ಅಂದರಿ ನಮ್ಮಿಂದ ಸಂಯುಕ್ತನಾಗಲಿ.) (ನಮ್ಮ ಬುದ್ಧಿಗೆ ವಿಷಯನಾಗಲಿ) | Il sl 


ಭಾ ॥ ವಿತ್ತನಾನ್‌ ರೋಗಹಾ ಜ್ಞಾನನೇತ್ತಾಸ್ಮಾಭಿ! ಸಯೆಗ್ಸನೇತ್‌ | ತುರೋ ವೇಗಾ 
ದ್ವರಿರ್ವಾಯುಃ Hol 


ಆ || ಯಾವಾತನು ದ್ರವ್ಯವುಳ್ಳ ನನೋ ರೋಗಪರಿಹಾರಕಸೋ, ತಿಳಿಯಲರ್ಹವಾದುದನ್ನು ಎಲ್ಲವನ್ನು 
ತಿಳಿದದನೋ, ವೇಗವೆಂಬ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ತುರಶಬ್ದ್ಬವಾಚ್ಯನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯೋ,ಅಥವಾ ವಾಯುವೋ, 
ಅಂತಹವನು ನಮ್ಮಿಂದ ಸಂಯುಕ್ತನು ಆಗಬೇಕು. | ss I 
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೧೫೪ | ಯೆಗ್ಸಾಷ್ಯೆಂ 
[ 
ತು ॥ (೧೭೯) ಮಾನೆ ಶಂಸೋ ಅರರುಷೋ ಧೂರ್ತಿಃ ಪ್ರಣಜ್ಯರ್ತ್ಯ್ಯಸ್ಯ | 
| 4 lA £ ್ನ 
ರಕ್ಸಾ ಣೋ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಪತೇ il 4H 


ಅ! ಅರರುಷಃ-(ರುಷಹಿಂಸಾಯಾಂ) ಅಲಂರುಷ್ಯತೀತಿ ಅತಿಹಿಂಸಕನೂದ್ಯ ಮರ್ತ್ರ್ಯೃಸ್ಯವಅಸ್ಕಾ ನದಲ್ಲಿ 
ಸೋಪವುಳ್ಳ ದೈ ತ್ಯಾದಿರೂಪ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ, ಧೊರ್ತಿ8-(ತುರ್ನೀಥುರ್ನೀಹಿಂಸಾಯಾಗ)ಹಿಂಸಕವಾದ, ಶಂಸುಃ 
(ಶಂಸಕಥನೇ) ನಚನನು, (ಉಪದ್ರವಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾದ ಉಸದ್ರವಕಾರಿಯಾದ ಮಾತು) ನಃ-ನಮ್ಮನ್ನು ಮಾ 
ಪ್ರಣಕ್‌-(ಪ್ರಾಪೂರಣೆಲ) (ಪೃಚೇಸಂಹರ್ಕೆಲ) ಪ್ರವೇಶಿಸಬಾರದು. (ಹೊಂದಬಾರದು) ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪತೇ ಶ್ರೀ 
ಹರಿಯೇ ನಾಯುವೇ್ಮೆ ನಃ ನಮ್ಮನ್ನು, ರಕ್ತ ರಕ್ಷಿಸು. (ಅಂದರೆ ಹೇಗೆ ಅಂತೆಹೆ ಕೆಟ್ಟಿ ಮಾತು ನಮ್ಮನ್ನು 


ಹೊಂದಲಿಕ್ಟಿಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆ ರಸ್ತಿಸು.) (EW 
ಭಾ ॥ ಅರರುಟ್‌ ಚಾತಿರೋಸಣಾತ್‌ | ತೆಸ್ಯ ಧೊರ್ತಿರ್ವಚೋ ನಾಸ್ಕೂನ್‌ ಪೂರಯೇದ್ರಕ್ಞೆ 
ಸೋ ಹರೇ | | 4 


ಅ 1 ಯಾನಾತನು ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಹಿಂಸೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅಲಂ ರುಷ್ಯತಿ ಎಂಬ ವ್ಯತ್ಸತ್ತಿಯಿಂದ 
ಅರರುಬ್‌ ಎನಿಸುತ್ತಾನೋ, ಅಂತಹ ಅಸ್ಸಾನದಲ್ಲಿ ಕೋಸಗೊಳ್ಳ ತಕ್ಕ ದೈತ್ಯ ಮೊದಲಾದವರಿಗೆ ಉಪದ್ರವ 
ಕಾರಿಯಾದ ಮಾತು ನಮ್ಮನ್ನು ಹೊಂದಬಾರದು: ಎಲೋ ಶ್ರೀಹೆರಿಯೇ ಅಂತಹೆ ಮಾತು ನಮ್ಮನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಹೊಂದಲಾರಡೋ, ಹಾಗೆ ರಕ್ರಿಸು. ನ Il & I 


I | 
ಖಯ! (೧೮೦) ೪ ಘಾ ವೀರೋ ನ ರಿಸ್ಯತಿ ಯವಿಂದ್ರೋ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಪತಿಃ 
ಸ £ 2 
ಸೋಮೋ ಹಿನೋತಿ ಮರ್ತ್ಯಂ I ೪ H 


ಅ || ಯೆಂಮರ್ತ್ಯಂ- ಯಾನ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು, ಇಂದ್ರಃ ಇಂದ್ರನೂ, ಬ್ರಹ್ಮೆಣಸ್ಪತಿಃ- ಶ್ರೀಹೆರಿಯ್ಕೂ 
ವಾಯುವೂ, ಸೋಮಃ ಸೋಮನೂ ಕೂಡ, ಹಿನೋತಿ= (ಹಿ ಗತೌ ವೃದೌ ಚ) ಹೊಂದುತ್ತಾನೋ, ಅಭಿ 
ವೃದ್ಧೀಕರಿಸುತ್ತಾನೋ, ಸೇಘಎಆ ಮನುಷ್ಯನೇ, ನೀರಃ= ಶೊರನು.ನ ರಿತಿ (ರಿಷ ಹಿಂಸಾಯಾಂ) ಸಂಹೆ 
ರಿಸಲ್ಪಡುವುದಿಲ್ಲ. ಘ ಪ್ರಸಿದ್ಧವು. Il © Hf 


ಭಾ॥ ಘೀತಿ ಹ್ರಾವದೈತಿಕ್ಷೈವೆ ಸೋಮಃ ಸೌಮ್ಯತ್ಸತೋ ಹರಿಃ !ಉನಾ ಮಯಾ ಚ ಯಾ 
ಕೃತ್ವಾದೊರ್ಮೈರ್ಯೂಕ್ತತ್ವತೋಪಿ ನಾ | ಅಮೆಃ ಸ ಇತಿ ವಾ Hen 
ಅ! ಘೆ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಹ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿದೆ. ಅಂದರೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. 
ಮತ್ತು ಅನಧೃ ತಿ:ಏವ-ನಿಶ್ಚ ಯೆನೆಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಇಡೆ. (ಸೋಮ ಶಬ್ದವನ್ನು ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ.) (1) ಶ್ರೀ ಹರಿಯು ಸೌಮ್ಯನಾದುದರಿಂವ (ಕಕ್ರಿರ್ಯವಿಲ್ಲದಿರುವುದೆರಿಂದ್ರೆ' ಸೋಮಃ ಎನಿಸು 
ತ್ತಾನೆ. ಅಥವಾ (2) ಉಶ್ವ, ಮಾ ಚ ಉಮೇ ! ಉಮಾಭ್ಯಾಂ ಸಹ ವರ್ತತೇ ಎಂಬ ವ್ಯತ್ಸತ್ತಿಯಿಂದ್ಯ ಉಕಾರಃ 
ಶೆಂಕರೆಃ ಪ್ರೋಕ್ತ್‌ಕ ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ರುದ್ರನಿಂದಲೂ ಲಕ್ರ್ಮೀ ದೇವಿಯಿಂದಲೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿರುವುದ 
ರಿಂದಲೂ, (3) ಉಮ್ಮೆಃಸಹೆ ವರ್ತತೇ ಎಂಬ ವ್ಯೈತ್ಸತ್ತಿಯಿಂದ ಭೂತಾನಿ ವೈ ವಿಶ್ವ ಉಮಾ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿ 


ಒಂದನೇ: ಅಧ್ಯಾಯ ೧೫೫ 


ಯಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಭೊತೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಫೆ ಸ್ರೇಶಕನಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಅಂದಕಿ ಸಮಸ್ತ ಭೂತಗಳನ್ನು ಪ್ರೇರೇ 
ಹಿಸುವುಡರಿಂದಲೂ, (೫) ನ ವಿದ್ಯತೇ ಮಾ ಪರಿಮಿತಿ: (ಪೆರಿಮಾಣನವು) ಯಸ್ಯ ಎಂಬ ವ್ರ ತೃತ್ತಿಯಿಂದ ಅಮಃ 

ಸಾರತ್ವಾತ್‌ ಸಿ ಏವಂಚ ಸಶ್ಫಾಸೌ ಅಮಶ್ಚ ವಿಂಬ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿ ತ್ಲಿಯಿಂದ ಸರ್ವರಿಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಮನಾಗಿದ್ದು 

ನಯಯ: ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಶ್ರೀ ಹೆರಿಯು ಮ ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. Il ¢ || 

\ 

ಮೆರ್ತೈಂ ! 


a (೧೮೧) ತ್ಸೈಂ ತೆಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಪತೇ ಸೋಮ ಇಂದ್ರಶ್ಚ 


| I 
ದಸ್ತಿಣಾ ಪಾತ್ವ ೦೫ಸಃ JEN ENT 


ಅ | ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಥ ತೇವ ಎಲೋ ಶ್ರೀ ಹೆರಿಯ, ವಾಯುವೇ, ತಂ ಮರ್ತೃಂ-(ಯಾರು ನಿನ್ನ ಭಕ್ತನೊ) 
ಅಂತೆಹೆ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು, ತ್ರೈಂವ ಸಗ ಅಂಹೆಸಃ- ಪಾಷದ್ದೆ ಶೆಯಿಂದ (ರಕ್ಷಿಸು.), ಸೋಮಃ-ಸೋಮನ್ಕೂ 
ಇಂದ್ರ ಇಂದ್ರ ನ್ಯೂ ದಕ್ಷಿಣಾ ಚಎಲಕ್ವಿ ಕ್ಕೇ ದೇನಿಯೂ, ಶ್ರಿ € ಹರಿಯೂ ಕೂಡ, ಪಾತು-ರಕ್ರಿಸಲಿ, Il x | 


ಭೂ ಗ ಸಾಕ್ಲಾಚ್ಛ್ರೀರ್ದಸ್ಟೇಣೇತಿ ದಸ್ನಿಣಾ |! ದನ್ಲಿಣಾ ಚಕುರತ್ವಾದ್ವಾ ಸ್ವಯಮೇವ 
ಜನಾರ್ದನಃ | ls ll all 

ಅ ॥ ದಕ್ಷೇ-ದಕ್ತಿಣ ಭಾಗದಲ್ಲಿ, ಇನ೬ಸ್ವಾನಿಯಾದ ಶ್ರೀನಿಷ್ಣುವು ಯಸ್ಯಾಃ ಎಂಬ ವ್ಯತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ 
ಸಾಕ್ಸ್ರಾತ್‌ ಶ್ರೀ ದೇವಿಯೇ ದಕ್ಷಿಣಾ ಎನಿಸುತ್ಕಾಳೆ. (ಸಾಕ್ಟ್ರಾತ್‌ ಎಂಬ ಸದದಿಂದ ಶಂರೂಪೆಮಾಶ್ರಿತಾ 
ವಾಯುಂ ಶ್ರೀರೀತ್ಯೇನ ಚ ಕೀರ್ತಿತಾ ತಾಶ್ಲೇಂದ್ರಧರ್ನುಣಾಸತ್ಯಶ್ರಯಣಾಶ್ಸಿ $ಯೆ ಇತ್ಯಾದಿ 
ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಶ್ರೀ ಶಬ್ಬವಾಚ್ಯರಾದ ಸರಸ್ವತ್ಯಾದಿಗಳು ಅಲ್ಲವೆಂದುಕ್ತವಃಯ್ತು.) ಅಥವಾ ದಕ್ಷಿಣೇ ಸರ 
ತೋದಾರ್‌ೌ. ಮ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಪರೇಚ್ಛಾನುಸಾರ ಪ್ರವೃತ್ತಿರೂಸವಾಡ*ಚಾತುರ್ಯನಿಮಿತ್ತ ದಿಂದಲೂ 
ಪ್ರಾನಿಣ್ಯದಿಂದಲೂ ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ಪ್ರೀ ರೊಸನಾದ ಶ್ರೀ ಹೆರಿಯೇ ದಕ್ರಿಣಾ ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. Il» lla Il 


ಯ ಗ (೧೮೨) ಸದಸಸ್ಪತಿಮದ್ದುಕಂ ಪ್ರಿಯಖಿಂದ್ರಸ್ಯ ಕಾಮ್ಯಂ | 


ಸನಿಂ ಮೇಧಾನುಯಾಸಿಸಂ ° Mat 


ಅ ॥ (ನಾನು) ಅದ್ಭು ತೆಂ-ಆಶ್ಛ ರ್ಯ ಸ್ವರೂಸನೂ, ಇಂದ್ರಸ್ಯ ಪ್ರಿಯಂ-ಇಂದ್ರೆನಿಗೆ ಪ್ರಿಯನಾದನನೂ, 
ಕಾಮ್ಯಂ ೦-ಸಮಸ್ತ್ಮ ಜನರಿಗೂ ಇಚ್ಛಾ ನಿಷಯನೂ, ಸೆನಿಂಎಲಾಭೆಸ್ಸರೂಸ ಪನೂ, "ಹೀಥಾಂ-ಜ್ಞಾ ನಸ್ವರೂ 
ನೂ, ಸದಸಃ ಪತಿಂ- (ಪಾರಕ್ಷಣೆಲ)ಸಭೆಗೆ ಪಾಲಕನೂ ಸ ಸ್ರಷ್ಟಾ ಪಾತಾ ತಥ್ಛೆನಾತ್ಲಾ ನಿಖಿಲಸ್ಸೆ He 
ಭಟ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಸ ಸರ್ವಪಾಲಕನೂ ಆದ ತಿ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಅಥವಾ ಪ ಪ್ರಧಾನ ನಾಯುನನ್ನು ೨ 
ಗ್ಲಿಯನ್ನಾಗಲ್ಲಿ ಅಯಾಸಿಷಂ-(ಯಾಸಪ್ರ್ರಾ ಪಣ್ಣೇ ಶರಣ ಹೊಂದುವೆನು. ೬ ") 
ಭಾ (6) ಸದಸಸ್ಪೃತಿರ್ಹರಿ: ಸಾಕ್ಟಾದ್ವಾಯುರಗಿ ಿರಥಾಪಿ ವಾ ॥ (೨) ಲಾಭಜ್ಞಾನೆ 

ಸ.ರೂಪೊಟನ್‌ೌ ಶರಣಂ ತನುನ ; ll & ll 


ಅ ॥ (೧) ಶ್ರೀ ಹರಿಯೇ ಮುಖ್ಯನೃತ್ತಿ ತ್ಲಿಯಿಂದ ಸಭೆಗೆ ರಕ್ಷಕನು. ಪಾಲಕನು. ಹಾಗೆಯೇ ಮುಖ್ಯ 
ಮಾಯುವೂ ಕೂಡ. (ಸ್ರ ವಹಾದಿ ವಾಯುಗಳಲ್ಲ) ಅಥವಾ ಮುಖ್ಯಾಗ್ಗಿ ಯೊ ಕೂಡ ಸದಸಸ್ಪತಿಯು. (ಅಗ್ನಿ 
ಪುತ್ರರಲ್ಲ) (೨) (ಸನಿಮೇಧಾ ಶಬ್ದಾ ರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) ಈ ಶ್ರೀ.ಹೆರಿಯು spe ಜ್ಞ್ಯಾನ 
ಸ್ವರೂಪನೂ ಆಗಿರುತ್ತ್ತನೆ. ಆತನನ್ನ ಶರಣು ಹೊಂದುನೆನು. 1 | 


೧೫೬ f ಯಗ್ಭಾಷ್ಯಂ 
೬ { | 
ಶು ॥ (೧೮೩4) ಯಸ್ಕಾದ್ಭತೇ ನ ಸಿದ್ದ್ಯತಿ ಯಜ್ಞೋ. ಫಿಪಶ್ಚಿತಶ್ವನ! 
ಸ ಧೀನಾಂ ಯೋಗಮಿ್ವ ತ SSE 


ಅ | ಯಸ್ಮಾ ದ ತೇ ಯಾವ ಸದಸಸ್ಸ ತಿಯ ಅನುಗ್ರಹನಿಲ್ಲದೆ, ವಿಪಶ್ಚಿ ತಶ್ಚ ನ ಜ್ಞಾನಿಗೂ ಕೂಡ, 
ಯಜ್ಞ, hE vg ಸಿದ ತಿ ಸದಿ ಸುಪುದಿಲ್ಲವೋ. ಸಃ ಅಂತಹ ಸದಸಸ್ಪತಿಯು, ಧೀನಾಂ- ಬದಿ 


ಗಳ, “ಯೋಗಂ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಇನ್ವತಿವ (ಇವಿ ವ್ಯಾಪ್ಲೌ) ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. 21 
ಭಾ ಧೀಪ್ರೇರಕಃ ಸ ಧ್ಯೇಯಶ್ಚ ಧೀಭಿಯ್ಯೋಗಂ ತದಾಪ್ಲುತೇ (೭ 


ಅ ॥ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಆ ಶ್ರೀಹೆರಿಯು ಸರ್ವರ ಬುದ್ಧಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರೆ ಪ್ಲೇರಕನೋ, (ಬುದ್ದಿ ಗಳಿಗೆ ವಿಷಯನೋ) 
ಧ್ಯಾನಾರ್ಹನೂ ಆಗಿರುತ್ತಾ ಸ್ಟಾಕ್‌ ಆದಕಾರಣ ಬುದ್ದಿಗಳಿಂದ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೊಂಡುತ್ತಾ ನೆ. (ಏನಂಚೆ ಬು ದ್ವಿ 
ಗಳಿಗೆ ಪ್ರೆ ರಕನಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಧ್ಯೇಯನ ಇಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಬುದ್ಧಿ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾ 
ನೆಂದು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದು ಯುಕ್ತನು.) 21 


I | ( 
ಯಂಗ (೧೮೪)ಆದೃಧ್ಧೋತಿ ಹನಿಷ್ಕೃತಿಂ ಪ್ರಾಂಚಂ ಕೃಜೋತ್ಯಧ್ವರಂ! 
I 
ಹೋತ್ರಾ ದೇವೇಸಂ ಗಚ್ಛತಿ cll 


ಆ ॥ (ಸದಸಸ್ಪತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಯಜ್ಞವು ಸಿದ್ಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದದ್ದನ್ನುಸಪಾದಿಸುತ್ತಾರೆ.) (ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಸರ್ವಸ್ತಾಮಿಯಾದ ಸದಸಸ್ಪ ತಿಯು ಹೆನಿಸ್ನ ತೀ-(ಹೆನಿಷಃ ಕೃತಿಃ ಯಸ್ಸಿ; ° ಯಜಮಾನೇ ಸಾ ಹೆನಿಸ್ನ ತೀ 
ವಿಂಬ ವತ್ತ ತ್ಲಿಯಿಂದ ಔ ಹೆವಿಷು ಕೃ ತಿಂ ಸಂಪಾದನಂ ಯಸ್ಯ ಎಂಬವ್ಯತ್ವತಿ ಯಿಂದ)ಯಜವಮಾನನನ್ನು, 
ಖಯೆಗ್ದೋತಿ-(ಯಜ್ಞ ಸ್ನಮಾಡತಕ್ಕ ಯಜಮಾನನಿಗೆ) ಸಮೃ ದ್ಭ ನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾನೋ, ಯಾನ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಅಧ್ವರಂ= ಯಜ ಜ್ಹವನ್ನು, ಪ್ರಾ ಚೆಂ (ಪ್ರ ಕೃ ಷ್ಟ ಥ್‌ ಮ ಪ ಸ್ರವರ್ತತೇ ಮಿಂಬ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿ ತ್ರಿಯಿಂದ ಉತ್ತ 
ಮನನ್ನಾಗಿ, ಕ ಜೋತಿ ನಗ್‌ ಸೊ ಸ ಕಾರಣದಿಂದ. ದೇವೇಷು- ದೇವ ವಿಷಯಗಳಾದ; 
ಹೋತ್ರಾ- ನೀವಕೆಗಳ ಆಹ್ವಾನಗಳನ್ನು, ಗಚ್ಛ ತಿ- ಹೊಂದುತ್ತಾನೋ, (ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾನೋೊ) ಆತ್‌ ಆ 
ಕಾರಣ, ; ಸೆಡಸಸ್ಪತಿಯಿಲ್ಲನೆ ಯಜ್ಞ ವು ಸಿದಿ )ಸುವದಿಲ್ಲ. ie 


ಭೂ ॥ ತನ್ಕಾದ್ದನಿಸ್ತೃತಸ್ತ್ಯೃದ್ಧಿಂ ಕರೋತಿ ಯಜತೋ ವಿಭುಃ | ಕಕೋತಿ ಚೋತ್ತಮಂ 
ಯಜ್ಞ. 'o ದೇವಾಹ್ವಾನಾನಿ ಗಚ್ಛತಿ ls 


ಆ ॥ ಆದಕಾರಣ ಶಿ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಯಜ್ಞ ನ್ನ ಮಾಡತಕ್ಕ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಅಭಿವೃ ದಿ ಸಿಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. 
(ಅಂದರೆ ಸಫಲೀಕರಿಸುತ್ತಾ, ಢ. ಅಂತೂ ಸಿಟಿ ೈದ್ಧಿಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. Y "ಯಾಗವನ್ನು ಉತ್ತಮವ 
ನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. (ಅಂದರೆ ಜೀವಕೆಗಳುನಭೋಗಸುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು. ಮತ್ತೂ ಸ್ಪರ್ಗಾದಿರೂಸ 
ಉತ್ತಮ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುನಂತೆ ಮಾಡುವುದು) ದೇವತೆಗಳ ಆಹ್ವಾನಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾ ಈ 


ವ॥ ಈ ಮೂರರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಮೊದಲಿನದ್ದ ನ್ನು ಕುರಿತು ಮೇಲು ಮೇಲಿನದ್ದು ಕಾರಣವು. 
ದೇವತೆಗಳ ಆಹ್ವಾನಗಳು ವಿಷ್ಣು ನಿಷಯಕಗಳೆಂದು ಅನುಸಂಧಾನ ಮಾಡಿದರೇನೇ ಯಜ ಜ್ಞವು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಉಪ 
ಭೋಗ್ಯವಾಗುನುಮ (ನಿಷ್ಣು ವಿಷಘಳಗಳಾಗದೆ. ಇದ್ದ ರೆ ದೈತ್ಯರಿಗೆ ಉಪಭೋಗ್ಯ . 'ಜೇವತೆಗಳಿಂದುಪಭುಕ 


ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೫೭ 


ವಾಡ ಯಜ್ಞದಿಂದಲೇ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಫಲನು ದೃಷ್ಟ್ರವಾಗುತ್ತದೆ. ಏನಂಚ ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೀನೇ ಮಾಡುವು 
ದರಿಂದ ನೀನು ಇಲ್ಲದೆ ಯಾಗನು ಸಿದ್ಧಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಎಂದದ್ದು ಯುಕ್ಕವು. I « I 


I I I | 
ಖಯ ॥ (೧೮೫) ನರಾಶಂಸಂ ಸುಧೃಷ್ಟನುಮಪಶ್ಯಂ ಸಸ್ರ್ರಥಸ್ತಮಂ 1 
I 
ದಿಪ್ರೋ ನೆ ಸದ್ಮನಂಖಸಂ Hengs Host 


ಅ 1 (ಯಾವ ನರಾಶಂಸನಿಗೆ] ಸದ್ಮಮಖಸಂ= ಗೃಹೆ ರೂಪವಾದ ಯಜ್ಞವು, ಅಧವಾ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಪ್ರಿಯವಾದ ಆಗ್ನಿ ಗೃಹೆವೂ ಯಜ್ಞವೂ ಕೂಡ, ದಿವಃ- ಸ್ವರ್ಗಕೈಂತಲೂ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಪ್ರಿಯಂನ= ಪ್ರಿಯ 
ಇಥಿಮಮ್ನತ ತೋರುತ್ತದೋ, [ಅಂತಕ] ಸುಧೃಷ್ಟ ಮಂ ಅತಿಧಾರ್ಟ್ಟ್ಯ್ಯವಿರುವ, ಸಪ್ರಥಢಸ್ತಮ= (ಸ್ರಥು 
ಪ್ರಖ್ಯಾನೇ)ಅತಿಶಯಿ. ತ ಗುಣ ವಿಸ್ತಾರದಿಂದ ಸಹಿತನಾದ, ನರಾಶಂಸಂ= ನರೈಃ ಆ ಶಂಸ್ಯೃತೇ [ಶಂಸು ಸ್ತುತೌ] 
ಎಂಬ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಪುರುಷರಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುವ ಶ್ರೀನಿಷ್ಣುವನ್ನು(ನಾನು)ಅಪಶ್ಯ- 
ನೋಡಿರುವೆನು. | 29 Hoe Il 


ಭಾ ॥ (೧) ನಕ್ಕ ಸ್ತುತ್ಕೋ ನರಾಶಂಸೋ ಹರಿರ್ಧೈಷ್ಟತಮಶ್ಚ ಸಃ [೨] ಗುಣಾನಾಂ 
ಪ್ರಥಮಾಧಿಕ್ಯಾತ್ಸಪ್ರಥಸ್ತಮು ಈರಿತಃ॥ [4] ಯಸ್ಯ ಸ್ವರ್ಗಾದಪಿ ಗೃಹಂ ಮಖಃ 
ಪ್ರಿಯಮಿವೇಯತೇ lepaslccl 


ಅ (೧) ಶ್ರೀಹರಿಯು ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ಪುರುಷರಿಂದ ಸ್ತುತ್ಯನಾದುದರಿಂದ ನರಾಶಂಸನೆನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆ 
ಶ್ರೀಹರಿಯು ಅತಿಧಾಷ್ಟರ್ಯ್ಯವಿರುವವನು. (೨) ಆತನು ಗುಣಗಳ ಅತಿಶಯಿತ ವಿಸ್ತಾ ರಾಧಿಕ್ಯದಿಂದ ಸಪ್ರಥಸ್ತಮಃ 
ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. (೩) ಯಾನ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಅಗ್ನಿ ಗೃಹವೂ ಯಾಗವೂ ಕೂಡ ಸ್ವರ್ಗ 


ಕೈಿಂತಲೂ ಪ್ರಿಯದಂತೆ ತೋರುತ್ತಡೋ, ಅಂತಹೆನು. lel a5 I ce I 


ಅವ ॥ ೯ ಖುಕ್ಕು-೨ ವರ್ಗ. ಅಗ್ನಿಮಾರುತ ಡೇವತಾಕವು. ಗಾಯತ್ರ ಸೂಕ್ತ. | 
I | | 
2೨) (೧೮೬) ಪ್ರತಿ ತ್ಯಂ ಚಾರುಮಧ್ವರೆಂ ಗೋಪೀಥಾಯ ಪ್ರ ಹೂಯಂಸೇ | 
1 I 
ಮರುದ್ಭಿರಗ್ನ ಆಗಹಿ No 


ಅ ॥! ಅಗ್ನೇ ಎಲೋ ವಿಷ್ಣುವೇ, ಪ್ರಧಾನಾಗ್ನಿಯೇ, ಗೋಪನೀಥಾಯ-= ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ, ಜಾರು 
ಮಂಗಲಕರವಾದ, (ಅಂದರೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಶಾಸ್ರ್ರೋಕ್ತ ಲಕ್ಷಣಗಳುಳ್ಳ) ತ್ಯೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ, ಅಥ್ವೈರಂ ಪ್ರಕ 
ಎಲ್ಲಾ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಕುರಿತು, ಪ್ರಹೊಯಸೇ- (ನೀನು ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ) ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತಿಯೋ, 
(ಆ ಕಾರಣ) ಮರುದ್ಧಿಃ- ವಾಯುಗಳಿಂದ (ಕೂಡಿಕೊಂಡು,) ಆಗಹಿ- ಬಾ. ll a1 


ಭಾ ॥ ಯಜ್ಞಂ ಪ್ರತಿಪ್ರೆತಿ ತೃಂ ತಂ ಸಮ್ಯಕ್‌ ಶಾಸ್ರೋಕ್ತಲಕ್ಷಣಂ | ಆಹೂಯಸೇ [೧1 


ಅ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಲಕ್ಷಣಗಳುಳ್ಳ ಆ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಎಲ್ಲಾ ಯಜ್ಞಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಕಕೆಯ 
i (ಆ ಕಾರಣ ಇಷ್ಟವನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಾ.) | Al 


೧೫೮ ಯೆಗ್ಗ್ಸಾಷ್ಯಂ 
ಯ ॥ (೧೮೮) ನ ಹಿ ದೇವೋ ನ ಮತ್ತೋ ಮಹಸ್ತವ ಕ್ರತುಂ ಪರಃ! 
ಮರುದ್ಬಿರಗ್ನ ಆಗಹಿ il ೨ 


ಅ॥ ಅಸ್ನೇ- ಎಲೋ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವೇ, ಕ್ರತುಂ- ಯಾಗನನ್ನು (ಕುರಿತು ಬರಲಿಕ್ಸೆ) ತನ ನಿನಗಿಂತ, 
ಪರಃ-ಬೇಕೆಯಾದ, ದೇವಃ-ದೇವನು, ಮಹೆಃ-ಶ್ರೇಷ್ಮನು ಪೂಜ್ಯನು, ನ ಹಿ-ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. ಮರ್ತೃಃನ-ಮನು 
ಷ್ಯ ನಾದರೂ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ ಎನ್ನುವುದು ತರದ $ ಪಆದ ಕಾರಣ) ಮರುದ್ಧಿಕ ಆಗಹಿ-ವಾಯುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 


ಕೊಂಡು ಬಾ ll ೨1 
ಭಾ (೧) ಮಹಾನ್ನೈವ ತ್ವದನೆೀಸ್ತಿ ಕ್ರತುಂಪ್ರೆತಿ| (೨) ವಿಷ್ಲೌ ಹಿ ಮುಖ್ಯತೋತ$ 
ಥೋಕ್ಠಾಯಮಗ್ಗೌ ಕಾಂಶ್ರಿದೃತೇ ಸುರಾನ್‌ ll of 


ಅ (೧, ಯಾಗಗಳನ್ನು ಶುರಿತು ಬರಲಿಕ್ಕೆ ನಿನ್ನಿಂದ ವ್ಯ ವ್ಯತಿರಿಕ್ಷನಾದನನು ಶ್ರೇಷ್ಠ ನು ಪೂಜ್ಯನು ಇಲ್ಲವೇ 
ಇಲ್ಲ. (೨) (ಇಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಗೆ ಸರ್ವೋತ್ಮಮತ್ತವು ವಾಗಿದೆ. € ಸರ್ಮೊೋತ್ತಮತ್ನ ನನ್ನು ವಿಷ್ಣು ಪ್ರಸಿವ್ಧಾಗ್ನಿ 
ಭೇದದಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ) ನಿನಗಿಂತ ಇತರನು ಶ್ರೇಷ್ಠನು ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ ಎಂಬೀ "ಅರ್ಥವು ಅಗ್ಗಿ 
ಶಬ್ದದಿಂದ 'ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ವಿವಸ್ಥಾ ಮಾಡಿದರೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ (ಸಂಕೋಚನಿಲ್ಲಸೆ) ಸ್ರಿ ತು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಬೇಕು. ಪ್ರ ಸಿದ್ದಾ ಗಿ ಯನ್ನು ವಿವಕ್ಷಾ ಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ ಕೆಲವು ದೇವತೆಗಳನ್ನು (ವಿಷ್ಣಾ ೨ದಿ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿ ಹ ಸ re ಬಿಟ್ಟು ಕೆಳೆಗಿನವರಿಂದುತ್ತ ಮ ಸಂತೋ 
ಚೆದಿಂದವಾ ,ಖ್ಯಾನ ಮಾಡಬೇಕು Il sl 


- | K I 

ಖಯ (೧೮೮) ಯೇ ಮಹೋ ರಜಸೋ ನಿದುರ್ನಿಶ್ರೇ ದೇನಾಸೋ ಅದ್ರುಹಃ 
RR y yy 

ಮರುದ್ವಿರಗ್ಗ ಆಗಹಿ H 4M 
ಅ ಅದ್ರುಹೆ(ನದ್ರುಹ್ಯತೀತಿ) ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ದ್ರೋಹ ಮಾಡದಿರುವ, ಯೇ ವನಿಶ್ರೇಡೀವಾಸಃ:ಯಾವ 
ಮರುತ್‌ಗಳು, ಮಹೇಃ-ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ, ರಜಸಃ-ಅನುರಾಗವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುವ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿದ್ದೆೇ ವಿದುಃಜಎಲ್ಲವನ್ನು 
ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೋ, (ಅಂತಹ ದೂರದರ್ಶನಾದಿಗಳುಳ್ಳ) ಮರುದ್ದಿ8-ಮರುತ್‌ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಯೇ ಆಗಹಿ-ಬಾ 
| a I 
ಭಾ | ಮಹತೋ ರಂಜಕಾತ್ಸರ್ಗಾದದ್ರೋಗ್ತಾರೋ್ಠಖಿಲಂ ನಿದುಃ ll all 


ಅ ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ದ್ರೋಹ ಮಾಡದಿರುವ ಮರುತ್‌ಗಳು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಅನುರಾಗವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುವ ಸ್ವರ್ಗ: 
ದಲ್ಲಿ ಕೂತ.ಕೊಂಡೇ ಎಲ್ಲವನ್ನು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ la ff 


ಪಶು ॥ (೧೮೯) ಯ ಉಗ್ರ ಅರ್ಕಮಾನ್ಸ ಚುರನಾಧ ನಿಸ್ಟಾಸ ಹಿಜಸಾ ! 
ಮರುದ್ವಿ ರಗ್ಗೆ ಆಗಹಿ Ho | 


ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೫೯ 


ಆ | ಯೇ ಯಾವ, ಉಗ್ರಾಃ ದೈತ್ಯ ರನ್ನು ಕುರಿತು ಕ್ರೂ ರರಾದ ಮರುತ್‌ಗಳು ಓಜಸಾ= 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ, ಅನಾಧೈ ಷ್ಟಾಸಃ- ಡ್ಠ ಷುಶಕಿ ಕ ಬಂಧೆನೇ) He (ಸರರಿಂದ ಪ್ರತಿಬದ್ಧ ವಾದ ಶಕ್ತಿ 
ಯುಳ ವರು) KER ಅರ್ಕಂ-ಸೊರ್ಯನನ್ನು ಆನ ಚು (ಅರ್ಚ ಗತಿ ಪೂಜನಯೋ fy ಹೊಂದಿ 
ರುತ್ತಾ ಎ". (ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿ ನಿಶೇಷತಃ ಸನ್ನಿಹಿತರಾಗಿರುತ್ತಾ ಸೊಂಅ ಅಂತಹೆ, ಮರುದ್ವಿಃ =ವೇದ ಪ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ 
ಭಗವದ್ರೂಸಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಯುಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡು, ಆಗಹಿ-ಬಾ. ll ¢ I 


ಭಾ ॥ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಅರ್ಕಂ ವಿಶೇಷೇಣ ಸನ್ನಿಧಿಸ್ತತ್ರ ಯದ್ದರೇಃ Il ೪ I 


ಅ ॥ (ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪ್ತ್ರನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ನಿಶೇಷವಾಗಿ ಸೂರ್ಯ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳಲು ಕಾರಣ 
'ವೇನಂದಕೆ) ಯಾನ ಕಾರಣದಿಂದ ನಿಶೇಷತಃ ಆ ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಸನ್ನಿಧಾನವು ಅಧಿಕವಾಗಿ ಇದೆಯೋ 
ಆ ಕಾರಣ ಅರ್ಕಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಎಂದು ನಿಶೇಷೋಕ್ತಿಯು ಯುಕ್ತವು. | 9 1 


ಖಃ 1 (೧೯೦) ಯೇ ಶುಭ್ರೂ ಘೂ ೂರನರ್ಪಸಃ ಸುಕ್ತತ್ರಾಸೋ ರಿಶಾದಸಃ | 
ಮರುದ್ವಿ ರಗ್ನ Be ET 


ಅ ॥ ಅಗ್ನೇ-ಶ್ರೀಹೆರಿಯೇ, ಶುಭ್ರಾಃ-ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ, (ಅಂದರೆ ಶುದ್ದಗಳಾದ) (ಹೋರೆ 
ವರ್ಷಸಃ= ದೈತ್ಯರನ್ನು ಕುರಿತು ಕ್ರೂರವಾದ ಬಲವುಳ್ಳ, ಸುಕ್ತತ್ರಾಸ೬ (ಕ್ಷಿ ಕ್ಷಯೇ ಅಥಮಬಾ ಕ್ವಿನಿವಾಸ್ಟೇ 
ತ್ರೈಜ್‌ ಪಾಲನೇ) ಚೆನ್ನಾಗಿ ಶರೀರವನ್ನು ಅಥವಾ ಭೂಮ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ, ಅಥವಾ ದ್ರವ್ಯಾದಿ ನಾಶ 
ದಿಂದಲೂ ರಕ್ಷಿಸುವ, (ರಿಂ-ರಮ್ಯವಾದ ಶಂ-ಸುಖವನ್ನು ಅದಂತಿ ಎಂಬ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ) ರಿಶಾದಸಃ= ರಮ್ಯ 
ವಾದನಿರ್ಡೀೋಷವಾದ ಸುಖನನ್ನು ಭೋಗಿಸುವ, ಇಂತಹ, ಯೇ=ಯಾನ ಮರುತ್‌ಗಳು ಇದ್ದಾ ಮೋ ಅಂತಹೆ, 
ಮರುದ್ಧಿ$- ವೇದ ಪ ಸ್ರತಿಪಾಥ ಭೆಗವದ್ರೂಪ ಎಶೇಷಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಆಗಹಿ= ಬಾ. Il » II 


ಭಾ ॥ (೧) ಶೊದ್ದಾಃ ಫಘೋರಬಲಾಃ ಸ್ಪೇತ್ರೆತ್ರಾತಾರಃ ಸ್ಹತಿತೋಂ್ರಪಿನಾ | ರಮೈಸತ್ಪುಖಭೋ 
ಕ್ತಾಕೋ ಮರುತೋ ಮೊಾರುತತ್ವತಃ (೨) ಏತಾದೃಶಾನಿ ರೂಪಾಣಿ ಪ್ರಾಣಾಗ್ದಿಸ್ಲಾಫಿ 
ಚಜೇಶಿತುಃ ॥ ಪೈಥಗ್ತಾ ತಾದೈಶಾನ್ಯೇವೆ ದೇವಗಾನ್ಯಪಿ ಸರ್ವಶಃ slash 


ಆ 11 (೧) ಶುದಗಳಾದ (ನಿರ್ದಷ್ಟಗಳಾದ) ದೈತ್ಯರ ಮೇಲೆ ಕ್ರೂರವಾದ ಬಲವನ್ನು ತೋರಿಸುವನವು 
ಗಳ್ಳು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಶರೀರ ಭೂಮ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವವುಗಳು, ಅಥವಾ ದ್ರವ್ಯಾದಿ ನಾಶದಿಂದ ರಕ್ಷಿಸುವವುಗಳು 
(ದ್ರ ವ್ಯಾದಿಗಳು ನಾಶವಾಗದಂತೆ ಮಾಡುವವರು) ಮನೋಹರವಾದ ನಿರ್ದುಷ್ಟವಾದ ಸುಖವನ್ನು ್ನಿಣ್ಣುವ, ಇಂತಹೆ 
ವುಗಳು ವೇದಸ್ರ ತಿ ಪಾದ್ಯಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಮರುತ್‌ ಎನ್ನಿಸಿ ಸಿ ಕೊಳ್ಳು ವ ಭಗವದ್ರೂ ಪವಿಶೆ ಶೇಷಗಳು) (ಅಂತಹೆ 
ರೂಪ ವಿಶೇಷಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಬಾ.) 3) (ಇಲ್ಲಿ ನುರುತ್‌ ಅಗ್ನಿ "ಶಬ ಗಳಿಂದ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವೇ 

ಹೇಳಲ್ಪ ಡುತ್ತಾನೆಂಬುನುದು ಸಿವ ವೇ. ಅಲ್ಲದೆ ರೂಸ ನಿಶೇಷನನ್ನು ವ್ರ ತಿಪಾದಿಸುತ್ತಾರೆ.) ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದ ತ್ರಿ ಶ್ರೀ 
ಸ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಗುಣಗಳುಳ್ಳ A ಪಗಳು ಪ್ರಾಣಸ್ನಾ No ಇಂದ್ರಿ ಯಗಳಲ್ಲಿ 'ನಿಯಾನುಕಗಳಾಗಿರತಕೃವು 
ಗಳು ಅಥವಾ ಪ್ರಾಣ ಅಪಾನಾದಿ ನಾಯುಗಳೆಲ್ಲಿರತಕೃವುಗಲು ಇನು ಕೊ ಶಬ್ರವಾಚ್ಯಗಳು. ಅಗಿ ಿಸ್ಮಾನಿ- 
ಜಾಠೆರಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ನಿಯಾನುಕಗಳಾಗಿರುವ ಭಗನದ್ರೊಸಗಳು ಅಗ್ನಿಶಬ್ಬ ವಾಚೈಗಳು, ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಮೊದ 
ಲಾದ ರೂಸಗಳೆಂತೆಯೋ ಮರುತ್‌ ಅಗ್ನಿಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯ ಭೆಗನದ್ರೂಸಗಳೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿಯೇ ಇನೆ. ಅಧಿಷ್ಮಾ 


೧೬೦ ಯೆಗ್ಗ್ಸಾಷ್ಯಂ 


ನಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಇರುನವುಗಳೆಲ್ಲ. (ಇನು ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ರೂಪಗಳು) ಅಂತಹ ಎಲ್ಲಾ ರೂಪಗಳೂ ಮರುತ್‌, ಆಗ್ಗಿ 


ಜೀವತೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇನೆ. (ಇದರಿಂದ ಅಧಿದ್ಭೈವದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ರೂಪವು ಉಕ್ತ ವಾಯ್ಕು ) ಇದು ಬಾಪ್ಯಾರ್ಥವು. 
ls las KB 


ಯ (೧೯೧) ಯೇ ನಾಕಸ್ಕಾಧಿ ರೋಚೆನೇ ದಿವಿ ದೇವಾಸ ಅಸತೇ 
Ar ಖಿ 7 ಕ 
ಮರುದ್ಬಿರಗ್ನ ಆಗಮಿ | WH & ll 


ಅ॥ ಯೇ ಜೀವಾಸಃ- ಯಾನ ಮರುತ್‌ ನಾಮಕ ದೇವತೆಗಳು, ನಾಕಸ್ಯ= ನಿರ್ದಃಖವಾದ ಸ್ವರ್ಗದೆ, 
ಅಧಿ- ಮೇಲೆ, ದಿವಿ ಕೋಚನೇ= (ರುಚೆದೀಪ್ತೌ) ಸೂರ್ಯಾದಿ ಪ್ರಕಾಶದಲ್ಲಿ, ಆಸತೇ- ಇರುತ್ತಾರೋ, ಅಂ 
ತಹ ಮರುತ್‌ಗಳಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಬಾ. (ಅಂತೊ ಸ್ವರ್ಗದ ಮೇಶೆ ಇರತಕ್ಕ ಸೂರ್ಯಾದಿ ರೂಸ ಪ್ರಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಮರುತ್‌ಗಳು ಸನ್ನಿಹಿತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ.) lf a1 


ಭಾ ॥ (೧) ಸ್ಪರ್ಣೋಪೆರಿ ಪ್ರಕಾಶೇತ ಸೂರ್ಯಾದಾವಾಸತೇ ಸುರಾಃ 1 (೨) ನಾಳೋ 
ನಿರ್ದಃಖರೂಸಪೆತ್ಟಾದ್ಟೌೌಃ ಪ್ರಕಾಶಸ್ತರೂಸಪೆತಃ ll & ll 


ಆ ॥ (೧) ಸ್ವರ್ಗದ ಮೇಲೆ ಇರತಕ್ಕ ಸೂರ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಕಾಶದಲ್ಲಿ ಮರುತ್‌ ದೇವತೆಗಳು ಸನ್ನಿಹಿತ 
ರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. (೨ (ಇಲ್ಲಿ ನಾಕಸ್ಯ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಎನ್ನು ವುದಕ್ಕೆ ದಿವಿನಸ್ವ ರ್ಗದಲ್ಲಿ ಎನ್ನುವುದರಿಂದ ಪುನರುಕ್ತಿಯು. 
ಎಂದರೆ) ಕಂ-ಸುಖನವು. ಅಕಂ-ಸುಖ ನಿರುದ್ಧ ನದ ದುಃ ಭು ನ ವಿದ್ಯತೇ ಅಕಂ ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಎಂಬ ವ್ಯೈತ್ಸತ್ತಿ 
ಯಿಂದ ನಿರ್ದುಃಖ ಸುಖರೂಪವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನಾಕ, ವಏನಂಚ .ಸರ್ವಥತ ದುಖಶೂನ್ಯವಾಗಿರುವುವ ಮವ 
ನಾಕ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯ ವಾದುದು ಸ್ವರ್ಗವು. ವ ಗಿರುವುದರಿಂದ ದಕ ಎಂಬ ಪದವು ಸೂರ್ಯಾದಿ 
ರೂಪ ಅರ್ಥವುಳ್ಳ ದ್ದು. (ಏನಂಚ ದಿನಿ ಎನು ಿವುದಕ್ಕ ಸ್ಪ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಥವಲ್ಲ, ಮತ್ತೆ ಸೂರ್ಯಾದಿರೂಪ 
ಪ್ರಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸ ಆದಕಾರಣ ಪುನರುಕಿ ಕಯಲ) | & 


ಯ ॥ (೧೯೨) ಯ ಈಂಖಯಂತಿ ಪರ್ನತಾನ್‌ ತರಕ ಸಮುದ್ರಮರ್ಣವಂ। 
ಮರುದ್ವಿಕಗ್ಗ ಆಗಹಿ Hel 


ಆ | ಯೇ೭= ಯಾವ ದೇವತೆಗಳು, ಸರ್ವತಾನ್‌ = ಪರ್ವತಗಳನ್ನು, ಈಂಖಯಂತಿ-(ಈ ಖಿಗತೌ) ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಬಡಿದುಕೊಂಡು ತಿರುಗಾಡಿಸುತ್ತಾರೋ, ಹಾಗೆಯೇಅರ್ಣವಂ-ಜಲಗಳುಳ್ಳ, ಸಮುದ್ರಂ-ಸಾಗರನನ್ನು, ತಿರಃವ 
ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ಇರುತ್ತಾರೋ, (ನಿಷ್ಣುಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಆದರೂ) ಪರ್ವತಾನ್‌ =. ಜನ್ಮಗಳುಳ್ಳ ಪುರುಷರನ್ನು, ಈಂಖ 
ಯಂತಿ-ಪ್ರೇರೇಪಿಸುತ್ತಾ ರೋ, ಅರ್ಣವಂ-ಜಲಾದಿಭೂತಗಳಿಗೆ ಆಧಾರವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನೀರುಳ್ಳ ಸಮುದ್ರ [ 
ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು, ತಿರಃ-ತಿರಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾ ರೋ, ನಿಯಮಿಸುತ್ತಾರೋ, ಅಂತಹೆ ಮರುನ್ನಾಮಕ “ಜಸ 
ಸೂಡಿಕೊಂಡು, ಮರುದಂತರ್ಗತಗಳಾದ ಅಥವಾ ಪ್ರತೆ ತ್ಕೇಕ ಇರುವ, ಭೆಗವದ್ರೂಪವಿಶೇಷಗಳಿಂಡ ಕೂಡ್ಲಿ 
ಅಗ್ನೇ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವೇ, ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಅಗ್ದಿಯೇ, ಆಗಿ ls i 


ಭಾ ॥ (೧) ಪ್ರತೋಲಯಂತಿ ಚೆ ಗಿರೀಂಸ್ರಿರಸ್ಕೃತ್ಯಚ ಸಾಗರಂ ॥ (೨)ಪುರುಷಾನ್‌ ಪ್ರ ಫೃತಿಂ 
ವಾಪಿ ಪರ್ವವಂತೋ ಹಿ ಜನ್ಮನಾ 1 ಣಿ ಸುಸಮುದ್ರೇಕಾತ್ಸಮುದ್ರಃ ಈ ತ್ರಕ್ಸ ತಿ 


ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೬೧ 


ರ್ಮತಾ॥ (4) ಪ್ರೆಕ್ಳತೇ ಪುಕಷಾಣಾಂ ಚ ಪ್ರೇರಕಃ ಸನ್‌ ಸದಾ ಹರೇ! ಸ್ವರೂಪೈ 
ರ್ಬಹುಭಿರ್ಯುಕ್ತ ಆಯೊರಿ ಸಮಸದ್ದುಣ್ಯಃ £ WH 


el (೧) ಮರುತ್‌ಗಳು ಪರ್ವತಗಳನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹಾರಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ತಿರುಗಾಡಿಸು 
ತ್ಲಾಕೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಜಲಭರಿತವಾದ ಸನು`ದ ರ್ರವನ್ನು ತಿರಸ್ಪರಿಸುತ್ತಾ ರೆ. [೨] [ನಿಷ್ಣು ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪರ್ವತಾನ" 
ಸಮುದ್ರ ೦ಚೆ ಎಂಬುವುದನ್ನು ವಾ ; ಖ್ಯಾನ ಬ್ಹಾಬಸಿಧ ರೆ.] ಕಾವ ಕಾರಣದಿಿದ ಪುರುಷರು ಜನ ಾಸವಾದ 
ಸರ್ವವಳ್ಳ ವರೋ, ಆದಕಾರಣ ಪುರುಷರು ಪರ್ವತಾಃ ಎನಿಸುತ್ತಾರೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬ ್ರ್ರಹ್ಯಾದಿಗಳಿಗಿಂತ ಆಧಿಕ್ಯ 
[ಉತ್ತ ಮತ್ರ] ವಿದ್ದು ದರಿಂದ ಪ ಪ್ರಕ ತಿಯು ಸಮುದ್ರಃ ಎನಿಸುತ್ತಾಳೆ. [ಜಲ ಸಾ ಸಮಸ್ತ ಸಿಗ 
ಆಧಾರಳಾದುದರಿಂದ ಪ್ರಕೃ ತಿಯ ಅರ್ಣವ ಎನಿಸುತ್ತಾಳೆ.]ಹೀಗೆಮರುತಿ”ಗಳು ಪುರುಷರನ್ನೂ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನೂ 
ಪ್ರೇರೇಸಿಸುತ್ತಾರೆ. [2] y ಹರಿಯೇ ಸದಾ ಪ್ರಕೃತಿಗೂ ಪುರುಷರಿಗೂ ಪ್ರೇರಕನಾಗಿ ತನ್ನಿಂದ ನ್ಯೂನವೂ 
ಅಧಿಕವೂ ಆಗದಿರುವ ಸಮಗಳೇ ಆದ ಜ್ಞಾನಾನಂದಾದಿ ನಿರ್ದುಷ್ಟ ಗುಣಗಳುಳ್ಳ ನಿನ್ನ ಬಹು ರೂಪಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದವನಾಗಿಯೇ ಬಾ. [ರಾಜ್ಞಾ ಸಹ ಮಂತ್ರಿ € ಸವಶಾಗತಃ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಂತೆಯೇ ಮರುತ್‌ ನಾಮಕ ಭಗವ 
ದ್ರೂಪಗಳಿಗೆ ಅಪಾ ಧಾನ್ಯ ವಿಲ್ಲವೆಂದು ರ ಗಿ ಸಮಸದು ಣ್ಛೈಃ ಎಂದದ್ದು 4 | 2 Hh 


ಖು 1 (೧೯4) ಆಯೇ ತನ್ವಂತಿ ರಪ್ಮಿಭಿಸ್ತಿರಃ ಸಮಂದ್ರಮೋಜಸಾ 
WY - % ಸಸ 
ಮರುದ್ವಿರಗ್ಗ ಆಗಹಿ ೮ i 
ಆ ॥ ಯೇ ಯಾರು, ರಶ್ಮಿಭಿಃ ತೇಜಸ್ಸುಗಳಿಂದ, ಜ್ಞಾನವಿಶೇಷಗಳಿಂದ ಅಥವಾ ಪ್ರಕಾಶಗಳಿಂದ, 
(ಸಮಸ್ತವನ್ನು) ಆ ತನ್ವಂತಿ - ವ್ಯಾಪಿಸುತ್ತಾರೋ, ಹಾಗೆಯೇ, Bp Te ಸಮುದ್ರಂ 


ಸಮುದ್ರವನ್ನು, ತಿರಕಎತಿರಸ್ಕೃರಿಸು ುಿತ್ತಾರೋ, [ಅದರೆ ಸ ಕೈಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಇಂಭೀರ್ಯವುಳ್ಳವ ಇಗಿರು 
ತ್ಹಾರೋ] ಅಂತೆಹೆ ಮರುತ್‌ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೋಡು ಆಗ್ನಿಯೇ ಭಾ. le Il 


ಯ ॥ (5) ಅಭು ತ್ತಾ ಪೂರ್ವಪೀತಯೇ ಸ ಗ್ರಿಜಾವಿಂ ಸೋವ್ಯೂ 0 ಮಧು | 
ಮರಂದ್ಬಿರಗ್ಗೆ ಆಗಹಿ He lMaqenoloen 


ಅ ॥ (ನಾನು)ತ್ರಾ ಅಭಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು, ಪಫೂರ್ವನೀತಯೇ= ಪ್ರಥಮತಃ ಪಾನ ಮಾಡುವುದಕಾಗಿ 
ಸೋಮ್ಯಂ= ಸೋಮ ರೂಸನಾದ, ಮಧು ಸ್ವಾದುವಾದ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು, ಸ್ಫೃಜಾಮಿ- ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತೇನೆ. ಆದ 
ಕಾರಣ ಮರುತ್‌ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಆಗ್ದಿಯೇ ಬಾಗ lela lio 


ಇತಿ ಶ್ರೀನುದ”ನಂದತೀರ್ಥ ಭಗವತ್ಸಾದಾಚಾರ್ಯ ವಿರಚಿತೇ 
ಶ್ರೀಮುದೃಗ್ಸಾಷ್ಯೇ ಪ್ರಥನೋಧ್ಯಾಂಯಃ 


ಶ್ರೀನುದಾನೆಂದತೀರ್ಥ ಭಗನತ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯೆರು ನಿರಚಿಸಿದ ಯಗ್ಗಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 
೧ನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು ಸಮಾಪ್ರನಾಯ್ತು. 
44, 


ಯೆಗಾ ್ಸಿಷ್ಯಂ 


ಅಶೇಷಗುಣಸಂಪೊರ್ಣಂ ಸರ್ವದೋಸನಿನರ್ಜಿತಂ 
ಅನೆಂತಾನ್ನೂಯಸಂನೇದ್ಯಂ ನಂದೇ8ಹಂ ಕಮುಲಾಪೆತಿಂ ॥ 
ಪ್ರಣಮನ್ಕು ಶ್ರೀನುದಾನೆಂದತೀರ್ಥಾದಿ ಗುರುಶೇಖರಾನ್‌ 
ಆದ್ಯಾಧ್ಯಾಯಸ್ಯ ಮುಂತ್ರಾರ್ಥಾನ್‌ ಭಾಷ್ಯಟೀಕಾದಿರೂಪಿತಾನ್‌ 
ಸಮಗ್ರಹೀಷ್ಮ ಬಾಲಾನಾಂ ಜಬೋಧಾಯ ಸ್ರೀತಂಯೇ ಹರೇಃ ॥ 
ಕರೋತು ಮನು ಕಲ್ಕಾಣಂ ಹರಿರ್ಹಯಮುಖಾಭಿಧಃ | 
ಗುರುಶ್ಚ ಮಧ್ವನಾಮಾ ಮೇ ನರದೋಸ್ತು ನಿರಂತರಂ ॥ 


ತಂತ್ರಿ ನಾರಾಯೆಣೇನಾಸ್ಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ಕಾರ್ಣಾಟಿಕೀ ಕೃತಾ! 
ಭೂಯಾತ್‌ ಕುಸುಮ ಮಾಲೇವ ಪ್ರೀತ್ಕೈ ಮಾಧನ ಮಧಂಯೋತ ॥ 


॥ ಶ್ರೀ 


tot 


| ಫ್ರೀ | 
ಎರಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಫೀಮಂಡ್ಸನುಮದ್ಧೀಮುಮಧ್ಯ್ವಾಂತರ್ಗತ ರಾಮಕೃಷ್ಣ ನೇದವ್ಯಾಸಾತ್ಮಕ 
ಲಸ್ಷ್ಮೀಹಯೆಗ್ರೀನಾಯ ನಮಃ 
ಶ್ರೀಮುಧ್ವಗುರುಸಂಸೇನ್ಯಂನೇದನೇಡ್ಯಗುಣಾರ್ಣವಂ 1 
ನಿರ್ದೋಷಂ ಶ್ರೀಹರಿಂ ನಂಡೇ ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ಞಗುರೂನಪಿ ॥ 


ಅವ ಆ ಖುಕ್ಕುಗಳು. ೨ ವರ್ಗಗಳು. ಆರ್ಭವ. (ಖಯುಭುದಡೇವತಾಕ) ನಾದುದು. ಗಾಯತ್ರ ಸೂಕ್ತವು. 
| I 
ಯ ! (೧೯೫) ಅಯಂ ದೇವಾಯ ಜನ್ಮನೇ ಸ್ತೋಮೋ ವಿಪ್ರೇಭಿ ರಾಸಯಾಗ 
\ I 
ಅಕಾರಿ ರೆತ್ನೆಧಾತಮ 1 Hot 


ಅ ॥ ನಿಪ್ರೇಭಿಃ:ಮೇಧಾತಿಥಿ ಮೊದಲಾದ ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಂದ ಅಯಂ - ಈ ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿರತಕ್ಕ, ರತ್ನಧಾ 
ತಮಃ ಎ ಅತಿಶಯಿತ ಸುಖವನ್ನು } ಕೊಡುವವನಾದುದರಿಂದ, ಸ್ತೋಮಃ-ಸ್ತುತಿಯು, ಜನ್ಮನೇ= ಸಮಸ್ತರೆ 
ಉತ್ಪತ್ತಿಕರ್ತನಾದ, ದೇವಾಯ - ಕ್ರೀಡಾದಿ ಗುಣನಿಶಿಷ್ಟನಾದ, ನಿಸ್ಣುನಿಗೋಸ್ಸರ್ಯಆಸಯಾ = ಅಸು ಕ್ರಿಸಣೇ 
ಆಸ್ಯಂತೇ ಕ್ಲಿಸೃಂತೇ = ಉಚ್ಛ ರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. ವರ್ಣಾಃ ಅನಯಾ ಎಂಬ ವೈತ್ಸತ್ತಿಯಿಂದ) ಮುಖದಿಂದ, 
(ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಮತ್ತೆ ವಚನದಿಂದಲೂ,) ಅಕಾರಿ-ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟತು. ಏನಂಚೆ ವಿಷ್ಣುವಿಗಾಗಿ 
ಸ್ತೋತ್ರವು ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು.) (ಖುಭುವಿಷಯದಲ್ಲಿ) ಜನ್ಮನೇ (ಮಾನುಷಾ ಏನ ಹಿ ತೇ ದೇನಾ ಜಾತಾಃ 
ಎಂಬ ನಿಗಮದಿಂದ) ಮನುಷ್ಯರಾಗಿರತಕ್ಕವರೇ ಜೇವತೆಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿರುವ, ದೇವಾಯಎಖುಭುಗಳಿಗೋಸ್ಟರ್ಯ 
(ಬಾಕಿ ಎಲ್ಲವೂ ಹಿಂದಿನಂತೆ) (ಖುಭು ಎಂಬನನು ಒಬ್ಬನೇ ಆದಾಗ್ಯೂ, ನಿಭ್ರಾ ನಾಜಿ ಎಂಬಿಬ್ಬರನ್ನು ಸಾಹೆ 
ಚೆರ್ಯದಿಂದ ಖುಭು ಎಂಬ ನಾಮದಿಂದಲರೇ ೩ ಮಂದಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು (ಬನಂಚ ಒಂಡೇ 
ಸ್ತುತಿಗೂ ಯಷಿಗಳು ಬಹುಮಂದಿ ಇದ್ದಾರೆ.) Il a IF 


ಭಾ ॥ ಸರ್ವಜನ್ಮಳ್ಳೃತೇ ವಿಸ್ಲು ದೇನಾಯೇಯಂ ಸ್ತುತಿ 8 ಕೃತಾ ! 
ಮುಖೇನ ವಿಪ್ರೈಃ ಕಾಣ್ತಾದ್ಯೈಃ ಸೈವ ಯದ್ರತಿಧಾತಮೂಾ ‘Hot 


ಅ || ಯಾನ ಕಾರಣದಿಂದ ಆ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಸ್ಲುತಿಯೇ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಸುಖನನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕುದೋ 
ಆ ಕಾರಣ ಪ್ರತಿಭೆಯುಳ್ಳ ಕಣ್ವ ಖುಷಿಗಳ ಪುತ್ರರಾದ ಮೇಧಾ ತಿಥಿ ಮೊದಲಾದವರಿಂದ, ಸಮಸ್ತ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳಿಗೆ ಉತ್ಸಾದಕನಾದ (ನಿಷ್ಣು ವ್ಯತಿರಿಕ್ತ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಗೂ ಉತ್ಪಾದಕನಾದ) ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು ದೇವನಿಗೋಸ್ಕರ, 
ಮುಖದಿಂದ ಈ ಸ್ತೋತ್ರವು ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು. 


ವಿ ॥ (1) ಯದ್ಯಪಿ ಮೂವರ ವ:ಧೈದಲ್ಲಿ ಖಭು ಎಂ” ಹೆಸರು ಒಬ್ಬನಿಗೇನೇ ಆದಾಗ್ಯೂ ಯುಭುರ್ನಿ 
ಭ್ವಾ ಮಾಜೋ ದೇನಾ” ಆ ಗೆಚ್ಛೈತೆ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಹೆಚೆರ್ಯವಿದ್ದುದರಿಂದ ಖೆಭು ಎಂಬ ಒಬ್ಬನ 
ಸಾಮದಿಂದಲೇ ಮೂವರನ್ನೂ ಇಟ್ಟಿ ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು.(2`ಸ್ತೋಮಃ ಎನ್ನುವುದರಿಂದ ಒಂದುಸ್ತುತಿಯುಒಬ್ಬನದ್ದು 
ಎಂದು ಹೇಳಿಯದೆ. ಆದ ಕಾರಣ ವಿಪ್ರೇಭಿಃ8 ಎಂದು ಸ್ತೋತ್ಸಗಳಿಗೆ ಬಹುತ್ವ ಹೇಳಿದ್ದು ಹೇಗೆ ಕೂಡುತ್ತದೆ. 


೧೬೪ ಯಗ್ಭಾಷ್ಯಂ 


ಎಂದಕೆ ಒಂಡೇ ವೇದಾದಿ ಸೊ ೀತ್ರ ಕ್ಕೂ ಸ್ಗೊ (ತೃ ಗಳು ಬಹುಮಂದಿ ಇರುತ್ತಾರೆ, ಆದಕಾರಣ ವಿಪ್ರೆ ಭಿ ಎಂದು 
ಬಹುವಚೆನವು ಕೂಡುತ್ತದೆ. (3) ರ ಎಂದು ಭೂತ ಕಾಲಿಕವನ್ನು ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ಬಂಡೆ ಮಾತ್ರ 
ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಿದ್ದು ನರ್ತಮಾನ ಕಾಣದಲ್ಲಿಯೂ ಭನಿವ್ಯತ್ಯಾಲದಲ್ಲಿಯಸ್ಲಾ' ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ K 
2 ಪ್ರಾಸ್ತ ಗ ತ್ರದೆಂದಕಿ--ವೇದವು ಅನಾದಿ ನಿತ್ಯ ನಾದುದಕಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರ ಹಾ ವುದೂ ಪ್ರವಾಹೆತಃ 
ಅವಾದಿ ನಿತ್ಯವಾದ ಪ್ರ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಉತ್ತರೋತ್ತರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವ ಪೂರ್ವ Poet ಸ್ತುತಿಯನ್ನು " ನಿನಕ್ಟಾ 
ಹಾಲೀನ ಸು ತಿಯನ್ನು ವಿವಕ್ಷೂ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅಕಾರಿ ಎಂದು ಭೂತಕಾಲಿಕ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದು. 
(4) ಮತ್ತು ಖುಷಿಳೆಗ ಪ್ರವಾಹವೂ ಅನಾದಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಮೊದಲಿನ ಮೇಥಧಾತಿಧಿ ಮೊದಲಾದ ಖುಷಿ 
ಗಳು ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡತಿಸಸದ ಅಕಾರಿ ಎಂದು ಭೂತಾರ್ಥಕ ಲುಜ್‌ ಪ್ರಯೋಗವು ಯುಕ್ತವು.(5) ಯು 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆದರೂ ಮಾನುಷಾ ಏನ ಹಿಶೇ ದೇನಾ ಜಾತಾಃ ರ ವು (ಸಮಾಖ್ಯಾ ಶ್ರುತಿಯು) 
ತೆಡುಪರ್ಯೇವಿ ಬಾದರಾಯಣಸ್ಸಂಭವಾತ್‌, ಮುನುಷ್ಯೂನಾಮೇವ ಸತಾಂ ದೇವಾದಿತ್ವ ಪ್ರಾಪ್ತ, 
3 (ಬ್ರ. ಸೂ ೧.೩. ೨೬) ಎಂದು ಹೇಳಿದ ನ್ಯಾಯ, ಇವುಗಳಿಂದ ಒಂದೇ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರಾಗಿರತಕ 


ರೇ ಜೀವತೆಗಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ರುವ ಖುಭುಗಳಿಗೋಸ್ಕರ ಎಂದರ್ಥವು. (6) ಮರ್ತ್‌ಸಃ ಸಂತೋ ಅಮುತೆತ್ವ 
ಯ | ಸೌಧನ್ವನಂ ಖಯಭನವಃ ಸೂರಚಿಕ್ಸ ಸೇ ಎಂದು ಉತ್ತರತ್ರ ಇದ್ದ ಪ್ರಯುಕ್ತವೂ ನ ಜನ್ಮ 
ದಲ್ಲಿ ಎಂದು ಅರ್ಥ ಮಾಡಬೇಕು. ಬಾಕಿ ಸ ಅರ್ಥ | Wen 


ಯಗ (೧೯೬) ಯೆ ಇಂದ್ರಾ ಯ ವಚೋಯುಂಜ ತತಕ್ರುರ್ಮನಸಾ ಹರೀ 1 


ಶಮಾಭಿರ್ಯಜ್ಞಮಾಶತ ಇನ್ಯಷ್ಟನ್ಟ 


ಅ | ಯೇ ಯಾವ ಖುಭುಗಳು.  ಇಂದ್ರಾಯಜ ಇಂದ್ರನ ಉದ್ದಿ ಶ್ಯ, ವಚೋಯುಜಾವವಚಸಾಯು 
ಬ್ಯೇತೇ ಎಂಬ ವ್ಯುತ್ಸ ತ್ರೀಿಯಿಂದ ಸಾರಥಿಯ ವಾಜ್ಯೂತ್ರದಿಂದಲೇ ರಥದಲ್ಲಿ ಸಂಬದ್ಧಗಳಾಗುವ, ಹರೀ೭ವಕುದುರೆಗ 
ಳನ್ನು ಮನಸಾ=-ಸಂಕಲ್ಪ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ತತಕ್ಷ:8-(ತಕ್ಷಕರಣೆಲ್ಲಮಾಡಿರುವರೋ,ಯೇಚ=ಯಾರು, ಶಮಾಭಿ 
ಶಮೋ ಮನ್ನಿ  ತಾಬುದ್ದೇಃ ಎಂಬ ಸ್ರ ಮಾಣದಿಂದ ಶ್ರೀಪರಮಾತ ಒನಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತಗಳಾದ ಬುದ್ದಿಗಳಿಂದ 
ಯಜ್ಞಂ ಯಜ್ಞ ಭಾಗವನ್ನು, ಆಶತ = ಎ ಆಶೂನಾ ನಿಪ) ಹೊಂಧಿಟಿವಹೋ. (ಅಂತಹನರಿಗೋಸ್ಕರ ಸ್ಲುತಿಯು 
ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು. (ಇಲ್ಲಿ ಖುಭ್ರಾದಿ ಡೀವತೆಗಳಲಿರತಕ ಲಿಂಗಗಳು ಆವಾವ ಅಂತರ್ಯಾಮಿ ಭಗವದ್ರೂಪ ಪ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸುಖ್ಯಗಳೆಂದು ಶಾಸ ಸೈದೃಷ್ಟಾ $ತೊಪದೇಶೋತಃ ನಾಮದೇವವತೌ (೧. ೧.೩), ಇತ್ಯಾದಿ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಕ್ತ ಗಳಾಗಿವೆ ಎಂದು ಅವರವರಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತ ರೂಸವನ್ನು ಅಪೇಕ್ತಿಸಿ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ 
ಯೋಜನಾ ಮಾಡಬೇಕು.) (ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿರುವ ಭಗನದ್ರೂಪಗಳೆನ್ನು; ಪಕ್ಷದೆಲಿ ಆದರೂ) (ಯೇವ ಯಾವ 
ಭಗನದ್ರೂಸ ವಿಶೇಷಗಳು, ಶಮಾಭಿಃ-ಇಂದ್ರ ದೇವರು ಮಾಡಿರುವ, ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ ಒನಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ಷವಾದ 
ಬುದಿ ಿಸಾಧ್ಯಕ್ರಿಯೆಗಳಿಂದ, (ಸಂತುಷ್ನ ಗಳಾಗಿ) ಯಜ್ಞ ರವ ಇಂದ್ರ ನ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ RE ಜ್ಞವನ್ನು (ಯೆಭುಗ 
೪ಂದ ಆಶತ=ವಹೊಂದಿರುತ್ತಾವೋ, ಇಂದ್ರನ ಉದಿ ಶ್ಯ ಸಂಕಲ್ಪ, ಮಾತ್ರದಿಂದ ವಾಜಾ ನತ ಪಡಲೇ ರಥದಲ್ಲಿ 
ಯೋಟಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವುಗಳನ್ನೂಗಿ ಕುದುಕೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುತಾ ನ ಈ ಭಗವದ್ರೂ ಪಗಳಿಗಾಗಿ ಸುತಿಯು 
ಮಾಡಲ್ಪ ಟ್ರ i (ಹೀಗೆಯೇ ಮೇಲಿನ ಸುಕ್ಕುಗಳ್ಲಿಯೂ ಇತರರಿಗಾಗಿ ರಥ ರ ದಿಗಳನ್ನು ಸ 
TR ವಿನಕ್ಸ್ಮೆಯಿಂದ ಅಥನಾ ಇತರ ಕರಗಣಗಳಿಂದ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ) (ಆಧ್ಯಾತ್ಮ: ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಯಾನ A ಭಗವಪ್ರೂಪ ವಿಶೇಷಗಳು ಶರೀರದಲ್ಲಿತಕ 'ವುಗಳು ಬಿಂಬಾದಿರೂನಿಯಾದ ಸರಮಾಠ 


ನನ್ನು ವಿಷಯಾಕರಿಸ ಲಿಕ್ಕಾಗಿ ಭಕ್ತರ ಮನೋಬುದ್ದಿ ಗಳನ್ನು *ನೇದಾನುಸಾಂಗಳನ್ನಾಗ ಸಂಕಲ್ಪ ಮಾತ 


ಎರಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೬೫ 


ದಿಂದಲೇ ಮಾಡಿರುತ್ತಾಮೋ ತತ್ಸಂಬಂಧಿಗಳಾದ ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿಯೆೇ ಆಸಕ್ತ ಬುದ್ಧಿಗಳಿಂದ ಜ್ಞ್ಹಾನಯಜ್ಞವನ್ನು 
ಹೊಂದಿರುತ್ತಾವೋ ಅಂತಹ ಭಗವದ್ರೂಪಗಳಿಗಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರಪು ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು : ll sl 


ಭಾಗ (೧) ವಾಜ್ಕೂತ್ರೇಣ್ಠಿವ ಯೋಜ್ಯ್ಕೌ ಯೇ ಚಕ್ಷುರಿಂದ್ರಾಯ ವಾಜಿನೌ ಶಮಾಭಿರ್ನಿಷು 
£ 

ನಿಸ್ತಾಭಿರ್ಯಜ್ಞಂ ಭೂಗಂ ಚ ಲೇಭಿಕೇ ॥ (೨) ಭಗವಾಂ್ಲೈಕದೆಖಿಲಂ ಫೃತಮಾನ 

ಬುಷು ಸ್ಥಿತಃ H ಪೈಥಗ್ವಾ ಘಲದಾತೃತ್ವಾತ್‌ il sl 


ಅ ॥ (೧) ಯಾವ ಖುಭುಗಳು ಇಂದ್ರನ ಉದ್ದಿಶ್ಯ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಸಾರಥಿಯ ಇಜ್ಕ್ಮಾತ್ರೆ ದಿಂದಲೇ 
ರಥದಲ್ಲಿ ಸಂಬದ್ಧೆಗಳನ್ನಾಗಿ ಸಂಕಲ್ಪ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಮಾಡುತ್ತಾರೋ, ಯಾರು ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತ 
ಗಳಾದ ಬುದ್ಧಿಗಳಿಂದ ಯಜ್ಞ ಭಾಗವನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತಾರೋ, ಅಂತಹವರಿಗೆ ನಮಸ್ಟಾರವು ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು. 
(೨) (ಹಾಗಾದರೆ ಯಭುಗಳು ಇಂಡ್ರ್ರನ ಭೃತ್ಯರಾದುದರಿಂದ ಇಂದ್ರನಿಗಾಗಿ ಯಭೆಗಳಿಗೆ ರಥದಲ್ಲಿ ಅಶ್ವಸಂಯೋಜ 

ಇದಿಗಳು ಕೂಡುತ್ತವೆ. ಮತ್ತು ಮೊದಲು ಮನುಷ್ಯರಾಗಿದ್ದವರು ದೇವತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದರಿಂದ ಯಜ್ಞ 
ಭಾಗವನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತಾರೆಂಬುವುದೂ ಕೂಡುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು ವು ಇಂದ್ರನ ಭೃತ್ಯನಾಗದಿರುವುದ 
ರಿಂದಲೂ ಹೊಸತಾಗಿ ದೇವತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದದಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಆತನಿಗೆ ಇಂದ್ರನ ಉದ್ದಿಶ್ಯ ಇತರ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೂಡೆತಕ್ಕ ಅಶ್ವ ಫಿರ್ಮಾಣಾದಿಗಳು ಹೇಗೆ ಕೂಡುತ್ತವೆಂದರೆ) ಶ್ರೀ ಭಗನಂತನು ಖುಭುಗಳಲ್ಲಿದ್ದವನಾಗಿ ಈ 
ಎಲ್ಲಾ ಅಶ್ವ ನಿರ್ಮಾಣಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು. (ಏತತ್‌ ಎನ್ನುವುದರಿಂದಲೇ ಅಶ್ವ ನಿರ್ಮಾಣಾದಿಗಳು ಎನ್ನುವ 
ಅರ್ಥವು ಸಿದ್ಧ ವಾಗುವುದಾದರೂ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ರಥ ನಿರ್ಮಾಣಾದಿಗಳಿಗೂ ಸಂಗ್ರಹೆವಾಗಬೇಕೆನ್ನುವ ಉದ್ದಿಶ್ಯ 
ಅಖಿಲಂ ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು.) (ತತ್ರ ತತ್ರ ಸ್ಥಿತೋ ವಿಷ್ಣುಸ್ತತ್ತಚ್ಛಕ್ತೀಕ ಪ್ರಬೋಧಯನ್‌ 
ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಆವಾವ ಕ್ರಯೆಗಳು ಅವರವರಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತವಾದ ಶ್ರೀ ಭಗನಂತನಿಂದಲೇ ಮಾಡಲ್ಪಡು 
ತ್ತವೆ ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವು.) ಅಥವಾ ಶ್ರೀ ಹೆರಿಯೇ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವವನಾದುದರಿಂದ ಖಯಭು 
ಗೆಳಲ್ಲಿರತಕ್ಸ ರೂಸವನ್ನು ಹೊರತೇ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ತನ್ನ ಈಶ್ವರ ರೂಪದಿಂದಲೇ ಅಶ್ವ ನಿರ್ಮಾಣಾದಿಗಳೆಲ್ಲವನ್ನು 


4 
ಮಾಡಿದನು. il s lk 


I | I 
ಯ 1! (೧೯೭) ತಸ್ಷನ್ನಾಸತ್ಯಾಭ್ಯಂ ಪರಿಜಾನಂ ಸುಖಂ ರಥಂ | 
ತಸ್ಷನ್‌ ಧೇನುಂ ಸಬರ್ದುಘಾಂ Hat 


ಅ ॥ (ಯುಭ:ಗಳು) ನಾಸತ್ಯಾಭ್ಯಾಂಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳಿಗಾಗಿ, ಪರಿಜ್ಞ್ಞಾ ಒನಂ-ಸಮಸ್ತ ಭೂಮಿಗಳ 
ಸುತ್ತಮುತ್ತಲೂ ಹೋಗುವ, (ತಡೆಯಿಲ್ಲದ ಗತಿಯುಳ್ಳಿ) ಸುಖಂ-ಆನ” ಯಾಸದಿಂದ ಹೊರಲಿಕೈೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ, 
ರಥಂ-ರಥವನ್ನು, ತಕ್ಷನ್‌-ಮಾಡಿದರು. ಸಬರ್ದುಘಾಂ-(ಬಕಾಮನೇ) ಸಮಸ್ತ ಕಾಮ್ಯಗಳನ್ನು ಕರೆಯುವ, 
(ಕೊಡುವ) ಧೇನುಂ-ಬೃಹೆಸ್ಪತಿಯ ಕಾಮಧೇನುವನ್ನೂ ತಕ್ಷನ್‌-ಮಾಡಿದರು. (ಯದ್ಯಪಿ ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ನಾಸತ್ಯವೆಂದು ಹೆಸರು. ಆದರೂ ಆತನ ಸಾಹಚರ್ಯದಿಂದ ಶಸದಾವನಿಂಯೋಗೌ 
ವಿವಿಜೇಷು ದಸ್‌ ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ನಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಅವಿಯುಕ್ತರಾದುಜರಿಂದ ಇಬ್ಬರೂ ನಾಸತ್ಯರೆಂದು 
ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಾಾರೆ. ಪೃಥಕ್‌ ಪೃಥಕ್‌ ನಾಮಗಳಿದ್ದುದರಿಂದಲೇ ನಾಸತ್ಯದಸ್ರ್‌ ಕ್ರಮಶಃ ಪ್ರಸೂತ್‌ೌ, ಎಂದು 
ತಾತ್ಪರ್ಯ ನಿರ್ಣಯದಲ್ಲಿಯೂ ನಾಸತ್ಯದಸ್ರೌ ಪರಮಸ್ಯ ನಾಸ ಎಂದು ಭಾಗವತದಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಿರುವರು.) 
ll & 

42 


೧೬೬ ಯಗ್ಸಾಸಷ್ಯಂ 


ಭಾ ॥ (೧) ಪೆರಿತೋಜ್ಮಾಂ ಯೆತಶ್ರರೇತ್‌ | ಪೆರಿಜ್ಮಾತೋ ರಥಃ (೨) ಕಾಮಂ ಸಬರಿತ್ಯೆ 
ಭಿಧೀಯತೇ | ಬ ಕಾಮನೆ ಇತಿ ಹೈಸ್ಮೂತ್‌ Wal 


ಅ ll (೧) ಯಾನ ಕಾರಣದಿಂದ ಭೂನಿಯ ಸುತ್ತ ಮುತ್ಮಲೂ ರಥವು ಸಂಚರಿಸುತ್ತಡದೋ, ಆದಕಾರಣ 
ರಥನು ಸರಿಜ್ಮಾ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. (೨) (ಸಬರ್ದುಘೌಂ ಎನ್ನು ವಲ್ಲಿದ್ದ ಸೆಬರ್‌ ಎನ್ನುವುದರ ಅರ್ಥ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) 
ಬ ಕಾಮನೇ ಎನ್ನುವ ಧಾತು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಿಂದ ಕರ್ಮಾರ್ಥ ದಲಿ ರಪ ಪ್ರತ್ಯಯವೂ ಸಡಾಗನುವೂ ಬಂದರೆ 
ಸಬರ್‌ ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಸಬರ್‌ ಎನ್ನುನ ಶಬ್ದದಿಂದ ಸರ್ವಕಾಮ್ಯವು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. Il a Il 


ಖು ॥ (೧೯೮) ವಾರ ಪಿತೆರಾ ಪುನಃ ಸತ್ಯ ಮಂತ್ರಾ ಯಜೂಯನಃ | 
ಯಭನವೋ ಏಸ್ನ ಕೃತ il 9H 


ಅ ಖಯೆಭನಃ-ಜ್ಞಾ ನಕ್ಕೆ ಆಶ್ರ ಯರಾದುದರಿಂದ ಖುಭು ಎನಿಸಿಕೊಂಡ ವಿಷ್ಣು ರೂಸ ವಿಶೇಷೆಗಳೂ 
ಅಥವಾ ಕರ್ಮವು ಸತ್ಯ ಲ ಉಳ್ಳ ಸ ಅಥವಾ ಖತಂ ರುದ EE ಭೊತ ಹೊಂದಿರುವ ಖಯಭು 
ಗಳೆನಿಸಿಕೊಂಡ ಪ್ರ ತೆ ನೀವತೆಗಳೊ ಕೂಡ, ಖಯೆಜೂಯವಃ-ಬ್ರ ಕೈ ಯೋಗ್ಯರಾದ ಖಯಜುಗಳನ್ನು ತಮಗೆ 
ಸ್ಥಾನಿ ಗಳನ್ನಾ ಗಿ ಇಜ್ಜಿ ಸುವನರಾಗಿ (ಅಂದರೆ ಖೆಜುಗಳ ಭಕ್ಕರಾ ನ IE = ಅಮೋಘ ಮೆಂತ್ರಗಳು 
ಳ್ಳವರಾಗಿ, ಒತು ಎನ್ನು ವ ತನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು, ತನ್ನ ತಾಯಿಯನ್ನು ಕೂಡ, ಪುನಃ ತಿರುಗಿ, 
ಯುವಾನಾ-ತರುಣರನ್ನಾ ಅಕೃತ ಮಾಡಿದರು. ರ ಮಾತಾನಿತೃಗಳನ್ನು ತಿರುಗಿ ತರುಣ 
ರನ್ನಾಗಿ i ಸ ವಿಷ್ಟೀವ(ಮೇತನನಿಲ್ಲದೆ ಸ್ಕಾಮಿಯ ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಯಾವ ಕರ್ಮವು ಮಾಡ 
ಲ್ಪಡುತ್ತದ್ದೋ, ಅದು ವಿಸ್ಟಿಯೆನಿಸುತ್ತದೆ.) ಅಂತಹೆ ಕರ್ಮವನ್ನು (ನಿಕಂ ಚಮಸಂ ಚೆತುರಃ ಕೃಣೋತನೆ 
ಬ ಹೇಳುವ ಪ್ರಕಾರ, 'ಅಕ್ರ ತ (ಡುಕ್ಕ ಇ ಕರಣೆ) ಡೀನತಿಗಳಿಗಾಗಿ ಮಾಡಿದರು. (ಅಲ್ಲಿ ಯಜು ಭಕ್ತತ್ವೆ 
ಮೊದಲಾದ, ಅನ್ಯರಲ್ಲಿರಪ ಕ್ಸ ಲಿ೨ ಗೆಗಳೆನ್ನು ಅವರ ಅಂತರ್ಯಾನಿಯೆನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಹೇಳಿದ್ದೆ ಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಹಾಗಾದರಿ ನೀಚತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿ ಕೊಡುವ ಲಿಂಗವು ಶಿ ¢ ನು ವಿನಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಕೊಡುತ್ತ 
ದೆಂದರೆ ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರ ತ್ವರೂಪವಾದ ಸಮಸ್ತ ವ್ಯಾಪಾರ ಕರ್ತ್ರೃತ್ವೆರೂಸವಾಡ ಸ್ಯ್ಯಾತ್ನ ತ್ರೊವುತ್ತಿ ಶ್ರೀ ಏಷ್ಟು ವಿಗೇನೇ 
ಇದ್ದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ployed ತಡೆ.) ‘eo 


ಭಾ ॥ (೧) ಸುಧೆನ್ಟೈಷಾಂ ಪಿತಾ ಸ್ಮೃತಃ! (೨) ಬೃಹೆಸ್ಪತೇಃ ಕಾಮಧೇಸುಮ ಜುಭಕ್ತಾ 
ಖಯಜೂಯವೆ॥! (೩) ಅಮೇತನೆಂ ಸ್ಪಾ ಮಿಬಲಾತ್ಮರ್ಮೆ ವಿಸ್ಟ ತ್ರೆ ತಂಕೃತ l 
(೪) ಯೆತಭೊಮಿಜ್ಞಾ ನೆಭೊಮಿರ್ಛೆಗವಾಸ್ಸ ಭುರೀರಿಕಃ I (೫) ಯೇಷಾಂ ಭೂತ 
ಮೃತಂ ಕರ್ಮೆ ಯಜ್ಞ ಭಾಗಾಪ್ತಿ ಕೋಪಿ ತೇ ll © I 


ಅ॥ (೧) (ಯಭೆಗಳಿಗೆ: ತಂಡೆಯು ಯಾರೆಂದರೆ) (ಸುಧೆನ್ರಾ ಎಂಬ ಅಂಗೀರಸನಿಗೆ ಖುಚುಃ ವಿಭ್ರೂ 
ನಾಜಃ ಎಂಬ ಮೂನರು ಮಕ್ಕಳು ರಥಕಾರರಾದರು, ಪಿಂದು ಅಶ್ವಾದ ಸ್ವಮತಕ್ಷತ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳುವರು. 
ಆದ ಕಾರಣ) ಸುಧನ್ವಾ ಎನ್ನು ನನನು ಈ ಖಭುಗಳೆ ತಂಜೆಯು. (೨) (ಹಿಂದಿನ ಖಕ್ಸೈ ನಲ್ಲಿ ಸಬರ್ದು 
ಘಾಂಢೇನುಮತೆಕ್ಷನ್‌ ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಈ ಕಾಮಥಧೇನುವು ಯಾರಜ್ಡಿಂದಕೆ) (ಇಂದ್ರೊ € ಹೆರೀ 
ಯಖಂಶಿಜೇ ಅಶ್ವಿನಾ ರಥಂ ಬೃ ಹಸ್ಪತಿರ್ನಿಶ್ವರೂಪಾಮುಸಾಜತೆ ವಿನ್ನು ನಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು ಕುದುರೆಗಳನ್ನು 
ಹೊಂದಿದನು. ಅಶ್ವಿನೀ ಸೀವತೆಗಳು ರಥಸನ್ನು ಹೊಂದಿದರು, ಬ್ರಹೆಸ್ಪ ತಿಯು ನಿಶ್ವ ರೂಸ ವುಳ್ಳ A 


ಒಂದನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೬೭ 


ವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು ಎಂದು ಮುಂಡೆ ಹೇಳುವದರಿಂದ) ಬೃಹೆಸ್ಪತಿಯ ಕಾಮಥೇನುನನ್ನು ಎಂದರ್ಥವು. (ಯುಜೂ 
ಯವ ಶಬಾ )ರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) ಬ್ರಹ್ಮ ಪದವಿಗೆ ಯೋಗ್ಯರಾದ ಡೀವತೆಗಳೆನ್ನು ತನಿ ಒಂದ ಸೆ ನೇವ್ಯರನ್ನಾ ಗಿ 
ಇಚ್ಛ ಸುವನರು ಖುಜೂಯವರು. ಖಯಜುಗಳ ಭಕ್ತರು. (ಭಕ್ತರು ತನ್ಮು ನಿಯಾನುಕರನ್ನು "ಚೈನ ಸುತ್ತಾರಸ್ಸೆ.) 
(6 (ನಿಷ್ಟ ್ಯಕ್ರತ ಎನುವುದನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾ 5.) (ಯದ್ಯಪಿ : ನಿಸ್ಟಿ ಎಂಬ ಪದವು ನಿಷಿ ರ್ನತಂ 
ಎಂದು Eh ಸಾಮಾನ್ಯ ನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಸಠಿತವಾಗಿದೆ. ಆದಾ ಇಗ್ಯೂರೂಡ್ಸೆ ನುಸಾರವಾಗಿಸಂಬಳವಿಲ್ರಡೆಸಾ ಮಿಯ 
ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಯಾವುದು ಕರ್ಮನು ಮಾಡಲ್ಪ ಡುತ್ತದೋ, ಅದು ವಿಸ್ಕಿ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಖಿಭುಗಳು ತಮ್ಮ 
ಮಾತಾ ಪಿತೃಗಳನ್ನು ಜೀರ್ಣರಾದವರನ್ನು ತರುಣರನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿದರು. (ತೇಗೆಂದರೆ ಅಮೋಘ ಮಂತ್ರನುಳ್ಳವ 
ರಾದ ಪ ತ್ರಯುಕ್ತ. ಅದೂ ಹೇಗೆಂದರೆ ಯುಜುಗಳೆ ಭೆಕ್ಷರಾದ ಪ್ರಯುಕ್ಕವೇ. ಅಂತಹೆ ಕರ್ಮನನ್ನು ಏಕಂಚನು 
ಸೆಂಚಂತುರಃ ಕೃಣೊತೆನ ಎಂದು ಹೇಳುವ ಪ್ರಕಾರ ದಃ ಫಗ ಡಿದರು. ೪)ಖುಬು (30 ವನ್ನು ಶ್ರೀ 
ಪರಮಾತ್ಮನಲ್ಲಿ ಸ ಡೆ. Zp ಕಾರೆಣದಿಂದ ಶಿ ಶ್ರೀಸರಮಾತ ನು ಯತ ನ ವ್ರತ 
ಆಶ್ರಯನೋ, ಆದ ಕಾರಣ ಯಭುಃ ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. ೫) ಸ್‌ ಶಬ್ದವನ್ನು ya ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿರ್ವಚನ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ.) ಯಾನ ದೇವತೆಗಳ, ಖುತಂ- (ಯುತೆಂ ಸತ್ಯಂ ತಥಾ ಧರ್ಮುಃ ಎಂಬ ಸ್ಕ್ರೃತಿಯಿಂದ) 
ಕರ್ಮವು,ಭೂತಂ-(ಭೂಸತ್ತಾಯಾಂ ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ) ಸತ್ಯವಾಗಿಡೆಯೋ, ಆ ಡೇವತೆಗಳು ಖುಭುಗಳೆನಿಸು 
ತ್ಥಾರೆ, (ಅವರುಯಾವುದು ಅಸಾಧ್ಯ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೋ ಅದು ಸತ್ಯವೇ. ಅದು ಐಂದ್ರಜಾಲಿಕವಲ್ಲ.) 
ಅಥನಾಭಾಗವನ್ನು ಹೊಂದಿದವರು ಯಭುಗಳು.(ಯತ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಖಯಕಾರನು. ಭಾಗ ಶಬ್ದಕೆ ಭುಶಬ್ದನು.) ಅಥ್‌ವಾ 
ಖಯತಂ-ಯೆಜ್ಞ ಭಾಗವನ್ನು Jug ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಅವರು ಖಯುಭುಗಳೆನಿಸುತ್ತಾಕರೆ .॥ ೪1 


| 
ಯ ॥ (೧೯೯) ಸೆಂ ವೋವ ಂದಾಸೋ ಅಗ್ಗೆ ತೇಂಪ್ರೆ (0 ಚೆ ಮರುತ್ತತಾ॥ 
ಆದಿತ್ಯೇಭಿಶ್ವರಾಜಭಿಃ (| IH snot 


ಅ ॥ (ಎಲೋ ಖಯಭುಗಳೆಲಿ ಮದಾಸಃ-ಮದಕ್ಕ ಕಾರಣಗಳಾದ (ಹೆರ್ಷ್ನ ಹೇತುಗಳಾದ) ಇಂದವಃ 
ಸೋಮಗಳು ಮರುತ್ವತಾ=-ಮರುತಃ ಅಸ್ಕಸಂತಿ ಎಂಬ ವ್ಯತ್ಸತ್ತಿಯಿಂದ ಮರುತ್‌ಗಳು ನಿಯಮ್ಯರಾಗಿ ಉಳ್ಳೆ, 
ಇಂದ್ರೇಣಚವಇಂದ್ರ ನಿಂದಲೂ ರಾಜಭಿಃ ರಾಜರ್‌ದೀಪೌ) ಪ್ರಕಾಶಮಾನರಾದ, ಆದಿತ್ಯೇಭಿಶ್ಚ ಎಆದಿತ್ಯ 
ರಿಂದಲೂ EE ವೇಃ-ನಿಮ ನ್ನು ಸ ಸಮಗ್ಮತ-(ಸಮ ಪೂರ್ಮಾತ್‌ ಗಮ್ಮೃಗತೌ) ಹೊಂದಿದನು ೫ 


ಭಾ! ಸಹೇಂದ್ರೇಣ ಸಹಾದಿತ್ಯೈಃ: ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಯೆುಸ್ಮಾಕೆಮಿಂದವೆಃ Hullo 


ಅ ॥ ಎಲೋ ಖುಭುಗಳೇ ಚಂದ್ರನಿಂದ ಅಭಿಮನ್ಯಮಾನಗಳಾದ ಸೋಮಗಳು ಇಂದ್ರಫಿಂದಲೂ 
ಆವಿತ್ಯರಿಂದಲೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡೇ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಹೊಂದಿದವ, (ಇಡರಿಂದ ಖೆಭುಗಳಿಗೆ ಇಂದ್ರ, ಆದಿತ್ಯರಿಂದ 
ಕೂಡಿ ಸೋಮಪಾನನಿಡೆ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯವು) Isl all 

1 


ಯ (೨೦೦) ಉತತ್ಯಂ ಚನಂಸಂ ನನಂ ತ್ವಸ್ಟುರ್ದೇನಸ್ಯ ನಿಷ್ಕೃಕಂ ! 


ಅಕರ್ತ ಚೆತುರಃ ಪುನಃ | & 1 


ಅ ॥ ಉತ= ಮತ್ತೂ (ಖುಭುಗಳು) ತೃಂ - ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ, (ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಜೀರ್ಣವಾದ 


ಒಂದಲ್ಲ ಚೆಮಸಂ-ಪಾನಭಾಜನವನ್ನು ಪುನಃ ತಿರುಗಿ, ನನಂ-ನೂತನಗಳಾದ, ಚತುರಃ= ನಾಲ್ಕು ಚಮಸ 


೧೬೮ : ಹಂಗ್ಳಾಷ್ಯಂ 


ಗಳನ್ನು, ಅಕರ್ತ-ಮಾಡಿದರು. ಹೀಗೆ ತ್ವಸ್ಟುರ್ದೇವಸ್ಯ ತ್ವಷ್ಟ್ಯುದೇವತೆಯ, ನಿಷ್ಕ ತಂ-ಶುಶ್ರೂಷಣೆಯನ್ನು, 
ಅಕರ್ತಎಮಾಡಿದರು. 


ವಿ 1 ಜೀವತೆಗಳಿದ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ಅಗ್ನಿಯೂ ತ್ವಷ್ಟುದೇವತೆಯೂ ಕೂಡ ಖುಭುಗಳೊಡನೆ 
ಇದೊಂದು ಜೀರ್ಣವಾದ ಚಮಸನು. ಇದರಂತೆ ಇರುವ ಹೊಸ ನಾಲ್ಕು ಚಮಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರಿ ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ದರು. ಆಗ ಆ ಖುಭುಗಳು.೨. ಅಥನಾ ೩ ಚಮಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುವೆವು ೪ ಚಮಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಲಶಕ್ಯವೆಂದರು. 
ತಿರುಗಿ ಅಗ್ನಿಯೂ ತ್ವಸ್ಟ್ರೃದೇವತೆಯೂ ನಿರ್ಬಂಧ ಮಾಡಲು, ೨. ೩ ಮಾಡುತ್ತೇವೆಂದು ತಾವು ಹೇಳಿದ 
ಮಾತನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟು ತ್ವೃಷ್ಯಾ ಎದಿಗಳ ಸೇವೆಯನ್ನು (ನಾಲ್ಕು ಚಮಸಗಳ ನಿರ್ಮಾಣ ರೂಪಸೇವೆಯನ್ನು) 
ಮಾಡಿದರು. | & ll 


ಭಾ ॥ ಏಕಂ ಚಮನಸಂ ಚತುರ: ಕುರುಶತೇತ್ಕಾಹೆ ತಾನ್ಬುರ 4 ಸ್ಪಾ$ $ಗ್ಲಿಶ್ಸೈವ ದೇವಾನಿೀಂ 
ವಾಕ್ಕಾತ್ತಜಪಿ ತೈಃಳೃತಂ!ದ್ವಾ ಡಿಸ್ಲೊ (ಸ್ರಾಂ ಪಕಿತೃಜ್ಯ ಶ್ವಷ್ಟುಃ ಶುಶ್ರೂಸಷಣಂ ಫ್ರತಂ! 
ಕಂ ಪೂರ್ವೆಕೃ ತಮನ್ನ ಳಂ le ಚೆಕುಕೋ ಶ್ರಕ ll & 


ಅ ತ್ವಷ್ಟೃ ದೇನತೆಯೂ ಅಆಗ್ದಿಯೂ ಕೂಡ ದೇವತೆಗಳ ವಾಕಾ 3ನುಸಾರ ಆ ಖಭುಗಳೊಡನೆ 
ಒಂದು ಚಮಸವನ್ನು ಪುನಃ ಇದರಂತೆ ಸ ನಾಲ್ಕು ಹೊಸ ಚಮಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರಿ ಎಂದು ಮೊದಲು 
ಹೇಳಿರುವರು. ಆ ಗಲದ ದುಷ,ರವಾದುದಾ ಗ್ಯೂ ಅದು ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಅವರ ನಿರ್ಬಂಧದಿಂದ 
ತಾವು ಹೇಳಿದ ೨ ಯಾ ೩ ಮಾಡುತ್ತೇವೆಂಬುದನ ಿ ಬಿಟ್ಟು ತ } ಷ್ಟ ದೇ ವತೆಯ ನಾಲ್ಕು ಚಮಸೆಗಳ ನಿರ್ಮಾ 


£ರೂಪವಾದ ಸೇವೆಯು ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಆ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಜೀರ್ಣವಾದ ಒಂದೇ ಒಂದು 
ಚಮಸವನ್ನು ನಾಲ್ಕು ಹೊಸ ಚಮಸಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರು. | & || 


ಯ ॥ (೨೦೧) ತೇ ನೋ ರತ್ನಾನಿ ಧತ್ತೆನ ತ್ರಿರಾ ಸಾಪ್ತಾನಿ ಸುನ್ವತೇ। 


ಏಕಮೇಕಂ ಸುಶಸ್ತಿಭ್ಳಿಃ lel 


ಅ ॥ (ಯೇ=) ಇಂತಹ ಯಾವ ಖೆಭುಗಳು ಇಬಾ ರೋ ತೇ ಅಂತಹ ನೀವು ನಃ ನನ್ನು, 
ಸುನ್ವತೇ = ಯಜಮಾನನಿಗೋಸ್ಕರ , ತ್ರಿಕ ತ್ರಿ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ, ಸಾಪ್ತಾನಿ= ಸಪ್ತ ಸಂಖ್ಯಾ ಕಗಳಾದ, 
ರತ್ನಾನಿ-ಚತುರ್ಮೇದ,್ಯ ಇತಿಹಾಸ, ಪುರಾಣ, ಸಂಚರಾತ್ರ ಗಳೆಂಬ ರತ್ನಗಳನ್ನು) ಅಥವಾ ತರ್ಕ, ಮಾಮಾಂ 
ಸ ಸಹಿತ ಪಂಚವೇದಗಳೆಂಬ ರತ್ನಗಳನ್ನು ಅಥವಾ 'ಗಾಯತ್ತಿ e ಜನ ಸಪ್ತ ಛಂದಸ್ಸುಗಳನ್ನು, 
(ಉಪ್ಪಿಕ್‌, ಅನುಷ್ಟು ಪ್‌, ಬ )ಹತೀ, ವಿರಾಟ್‌, ತ್ರಿ ಷ್ಟುಪ್‌, se ಛಂದಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಸ್ತಿ) (ದೇವತಾಂತರ ಪ ಪಕ್ಷ 
ದಲ್ಲಿ) ಚಕ್ರಂ ಸ ವ ನಿಧಿರಶ್ನೋ ಗಜಸ್ತಥಾ | ಏತಾನಿ ಸಪ್ತ ರತ್ನಾನಿ ಪೂರ್ಣೇ 
ಹಾಂ ಚಕ ಕೃವರ್ತಿನಾಂ | ಚಕ್ರ ೦= ಸೇನೆಯು, ಅಥವಾ (ಚಕ್ರಂ ರಾಷ್ಟ್ರೀ ಪ್ತ ಕರಂತ ವಿಂಬ 'ಕೋಕದಿಂದ್ದ 
ರಾಷ ನವು, ಥಃ. ರಣತೆ. sy = ಪುಷ್ಯ ರಾಗ ಮೊದಲಾದ ಮಣಿಯು, ಭಾರ್ಯಾ ಹೆಂಡತಿಯು ನಿಧಿಃ- 
(ನಿದಿನ್ನಾ ಶೇವಧಿರ್ಭೇೇದಾಃ ಪದ್ಮ ಶಂಖಾದಯೋ ನಿಧೇ: | ಎಂಬ ಕೋಶದಿಂದ ಪದ್ಮ ಶಂಖಾದಿರೂಪ 
ವಾದುದು ನಿಧಿಯು. ಮಹಾ ಪದ್ಮ ಶ್ವ ಶಂಖಶ್ಚ ಶಂಖೋ ಮಕರ ಕಚ್ಛ ಪೌ | ಮೂಳು ಹುಂದ 
ನವೀಲಾಶ್ಥವರಾಶ್ವ ನಿಧಂಯೋ ನನ W ಎಂದು ಒಂಭತ್ತು ನಿಧಿ ಪ್ರ ಭೇದಗಳು” ) (ಚಕ್ರಂ ರಾಷ್ಟಂ ನರ್ತಯಂ 
ಪೀತಿ he ಕ್ರವರ್ತಿನೂ) ಅಶ್ವಃ = ಕುದುರೆಯು, ಗಜ ಆನೆಯು, ಇವು ಏಳು ನೊಡಲಿಧ ಚಕ ಕ್ರರ್ಪೊಗಳ ಪುಕಾ 


ಎರಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೬೯ 


ಹೋಕ್ತಗಳಾದ ಸಪ್ತ ರತ್ನಗಳು. ಎಂದು ಹೇಳಿದ ರತ್ನಗಳನ್ನು, ಆಧೆತ್ತನ= ಕೊಡಿರಿ. ಸುಶಸ್ತಿಭಿಃ-(ಶಂಸು 
ಸುತೌ) ಪ್ರಶಂಸೆಗೆ ಕಾರಣಗಳಾದ, ಆವಾವ ಎಲ್ಲಾ ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ಏಕಮೇಕಂ ವಾ-ಈ ರತ್ನಗಳ 
ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ರತ್ನವನ್ನಾಗಲೀ, ಆಧೆತ್ತನ-ಕೊಡಿರಿ. ಅಂತಹ ರತ್ನಗಳನ್ನು ಕೊಡಿರಿ. 21 


ಭಾ! ೧) ಸಪ್ತೆಸಂಖ್ಯಾನಿ ರತ್ನಾನಿ ತ್ರಿಕಾಲೇಪ್ವಪಿ ಧೆತ್ತನ !! (೨) ಪುರಾಣ ಹೆಂಚರಾತ್ರೇ 
ತಿಹಾಸನೇದಾನ್‌" ಹರಿಸ್ತಥಾ 1! ಮಾಾಮಾಂಸೂತರ್ಕಸಹಿತಾನ್‌ ಪೆಂಚನೇದಾ 
ನಥಾಸಿಬಾ | ಸಪ್ರೆ ಛಂದೂಂಸಿ ವೈಸೈಕಂ ತದ್ದು ಣ್ಯೇರಖಿಲೈಃ ಸಹ lal 


ಅ ॥ (೧)ಅತೀೀತಾದಿ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ,ಎಳು ಸಂಖ್ಯಾಕ ರತ್ನಗಳನ್ನು ಕೊಡಿರಿ. (ದೇವತಾಂತರ ಪಕ್ತದಲ್ಲಿ 
ಚಕ್ರಂ ರಥಃ ಇತ್ಯಾದಿ ರತ್ನರೂಪ ವಸ್ತುಗಳ ಸಮೂಹಗಳು. ೨) (ನಿಷ್ಣು ಸಕ್ತದಲ್ಲಿ ಆದರೂ) ಶ್ರೀಹರಿಯು 
ವಿವತ್ತಿತನಾದರೆ- ಪುರಾಣ ಪಂಚರಾತ್ರಾಗಮ, ಇತಿಹಾಸ ೪ ವೇದಗಳು, ಇವುಗಳನ್ನು, ಹಾಗೆಯೇ ನೊಮಾಂ 
ಸಾತರ್ಕಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಐದು ವೇದಗಳನ್ನು, ಅಥವಾ ಗಾಯತ್ರಿೀ ಮೊದಲಾದ ಏಳು ಛಂದಸ್ಸು ಗಳನ್ನು 
ಕೊಡಿರಿ. ಈ ರತ್ನಗಳ ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿ ಒಂಡೊಂದು ರತ್ನವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಗೆ ಕಾರಣಗಳಾದ ಆವಾವ ಎಲ್ಲಾ ಗುಣ 
ಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಇರುವುದನ್ನಾಗಿಯೂ ಕೊಡಿರಿ. | | 2 ll 


@ 


ಯ ॥ (೨೦೨) ಅಧಾರಯಂತ ವಹ್ನ್ಮಯೋಕಭಜಂತ ಸುಕೃತ್ಯಯಾ ! 
ಭಾಗಂ ದೇವೇಷು ಯಜ್ಞಿಯಂ HosHoHoon 


ಅ | ವಹೆ ಶ್ಲೆಯಃ-(ಧೃತಿರ್ಧಾರಣಧೈರ್ಯೇಂಯೋಕ ಧಾರಣ, ಸ್ಥೆ ರ್ಯ) ಜಗತ್ತಿಗೆ ಧಾರಕರಾಗಿರು 
ವುದರಿಂದಲೂ, ತಾವೇ ಸಿ ಸ್ಥಿರವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ವಹ್ನಿ ಎಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ, ಖಯಭವಃ- ಖುಭುಗಳು, ಸುಕ್ಕ 
ತಯಾ ಒಳ್ಳೆ ( ಕರ್ಮದಿಂದ, ದೇವೇಷು-ಡೇವತೆಗಳ ಮತ್ಯೆದಲ್ಲಿದ್ದು, ಯಚ್ಞಿಯಂ ಭಾಗಂ-ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಫಿ 
ವಾದ ಭಾಗವನ್ನು, ಅಭೆಜಂತ - ಹೊಂದಿದರು. ಅಧಾರಯಂತಚ=ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಯಜ್ಞ ಜ್ಞ ಭಾಗವನ್ನು ಅವಿ 
ಚಿನ್ನ ಹೇಗೆ ಆದೀತೋ ಹಾಗೆ ಧರಿಸಿದರು.(ಅಂದರೆ ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಥಿ ಸ್ಥಿ ರೀಕರಿಸಿದರು. ) (ವಿವಂಚ ಧೆ 
ಧಾತುವಿಗೆ ಸ್ಕೈರ್ಯವೂ ಧಾರಕತ್ವವೂ ಹೀಗೆ ೨ ಅರ್ಥಗಳು) | Il sll so 1 


ಭೂ ॥ ಸುಕರ್ಮಣಃ ಯೆಜ್ಞಭೂಗಮಭಜನ್ನಪೈಧಾರಯನ್‌ | ವಹ್ನಯೋ ಧಾರಕತ್ವೇನ 
ಸ್ಲಿರತ್ತೇನ ಯಥಾಗತಿಃ bot sloll 


ಅ ॥ ಜಗತ್ತನ್ನು ಧೆರಿಸುವುದರಿಂದಲೂ ಸ್ಥಿರವಾಗಿರಿಸಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ವಹ್ನಿ ಎನಿಸಿಕೊಂಡ ಖುಭುಗಳು 
ಸತ್ವರ್ಮದಿಂದ ದೇವತೆಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಗಿ ಯಜ್ಞಾ ರ್ಹೆ ಭಾಗವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ಮತ್ತು ಧರಿಸಿದರು. (ಭಜ 
ನಾತಿರಿಕ್ತವಾದ ಧಾರಣನಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಪೌನರುಕ್ಕವೆಂದಕೆ) ಯಾವ ಪ ಸ್ರಕಾರದಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಭಾ ಗಕ್ಸೆ 
ವಿಚ್ಛೇದವಿಲ್ಲದಂತೆ ಆಗುವುಡೋ ಹಾಗೆ ಧರಿಸಿದರು. (ಅಂತೂ ಈಗ ಹೊಂದಿದರು. ಆಧಾರ ಕಾ ಇಂತರ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಮಿರೀಕರಿಸಿಕೊಂಡರು. ಅಥವಾ ಜಗತ್ತಿನ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯು ಹೇಗೆ ಆಗುವುದೋ ಹಾಗೆ ಧಾರಕರಾಗಿ 
ಫವತಿ ಮಾಡಿದರು. ವಿನಂಚ ೬ ಅಧಾರಯಂತ- ಯಜ್ಞ. ಭಾಗವನ್ನು ತನ್ಮು ಲ್ಲಿ ಸ ರೀಕರಿಸಿಕೊಂಡರು. ತಾನು 
ಪ್ರವರ್ತಕರೂ ಆದೆರು. ಅಭಜಂತೆ-ವಿಭಾಗಿಸಿದರು. ಪ್ರನರ್ತಿಸುಮತೆ ಮಡಿದರು. ನಿಂಡೆರ್ಥವು. les ll sll oll 


* || ೬ ಖುಕ್ಕು. ೧ ವರ್ಗ. ಐಂದ್ರಾಗ್ಗವು. ಗಾಯತ್ರ ಸೂಕ್ತವು. 
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೧೭೦ ಯೆಗ್ಸಾಷ್ಯಂ 
| 
ಖು 1 (೨೦೩4) ಇಹೇಂದ್ರಾಗ್ಗೀ ಉಪಹ್ವಯೇ ತಯೋರಿತ್ಸೊ_್ಕಿಮ ಮುಶ್ಮಸಿ! 
ತಾ ಸೋಮಂ ಸೋನುಪಾತಮಾ NeW 


ಅ ॥ ಯಾನ ಕಾರಣದಿಂದ, ತಯೋರಿತ್‌-ಇಂದ್ರ ಅಗ್ನಿಗಳದ್ದೆ ಸ್ತೋಮುಂ= ಸ್ತುತಿಯನ್ನು, (ವಶ 
ಇಂತೌ ಕಾಂತಿಶಬ್ದದಿಂದ ಕಾಮನೆಯೂ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ.) ತಥಾಚೆ ಉಶ್ಮಸಿ-ನಾಮೆ್ಲಿರೊ ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತೇವೋ, 
(ಆದೆಕಾರಣ ನಾನು) ಇಹೆ=- ಈ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ, ಇಂದ್ರಾಗ್ನೀ-ಇಂದ್ರ ಅಗ್ರಿ ಡೇವತೆಗಳನ್ನು, ಉಸಪ್ರೆಯೇ=ವ 
ಕರೆಯುತ್ತೇನೆ. ಮತ್ತು, ತಾ-ಆ ಇಂದ್ರಾಗ್ನಿಗಳೊ ಸೋಮಸಪಾತಮಾ-ಅತಿಶೆಯವಾಗಿ ಸೋಮಗಳೆನ್ನು ಪಾನ 
ಮಾಡುನನರೋ, (ಆದೆಕಾರಣ) ಸೋಮುಂ- ಸೋಮವನನ್ನು ಕೂಡ ಕುರಿತು ಉಸಸಪ್ತೆಯೇ-ಕಕೆಯುತ್ತೇನೆ. 


Il all 
ಭೂ ॥ ಹ್ರಯೇ ಸೋಮಂ ಪ್ರತಿಚ ತೌ I a 
elle ಇಂದ್ರಾದಿಗಳೆನ್ನು, ಸೋಮವನ್ನಿ ಕುರಿತು ಕಕಿಯುತ್ತೇನೆ. lat 
| { 
ಏರ) ॥ (೨೦೪) ತಾ ಯಜ್ಞೇಸೆಂ ಪ್ರಶಂಸತೇಂದ್ರಾಗ್ಲೀ ಶುಂಭತಾ ನರಃ 1 
— I 
ತಾ ಗಾಯತ್ರೇಷು ಗಂಯತೆ H 9M 


ಅ |! ಹೇ ನರಃ-ಖಯೆತ್ರಿಜರೇ, (ನೀವು) ತಾ-ಸ್ರಸ್ಸುತರಾದ, ಇಂದ್ರಾಗ್ನೀ-ಇಂದ್ರ ಅಗ್ನಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು, 
ಯಜ್ಞೇಷು-ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿ, ಪ್ರಶಂಸತ-ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಿರಿ. ಶುಂಭತ=(ಶುಭ ಶುಂಭೆಶೋಭಾರ್ಥೆಲ) 
ಮತ್ತು ಅಲಂಕರಿಸಿರಿ. ತಾ-ಆ ಇಂದ್ರಾಗ್ನಿಗಳನ್ನು, ಗಾಯತ್ರೇಷು-ಗಾಯತ್ರ ಸಾಮಗಳಿಂದ, ಗಾಯತ-ಸ್ಲುತಿ 
ಸಿರಿ. Il ೨ 1 


ಭೂ ॥ ಶುಂಭನೆಂ ಭೊಸಣ೨ ಮತಂ | lst 
ಅ ॥ (ಶುಭೆ ಶುಂಭೆ ಶೋಭಾರ್ಥೇ ಎಂಬ ಧಾತು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಿಂದ) ಶುಂಭನನೆಂದಕೆ ಭೊಷಣನು ಅಲ್ಲ 
ಕಾರವು ಎಂದರ್ಥವು. ಶುಂಭೆತ=೨ಲಂಕರಿಸಿರಿ ಎಂದರ್ಥನು. | sl 
I { 
ಖು ॥ (೨೦೫) ತಾ ಮಿತ್ರ ಸ್ಯ ಪ್ರಶಸ್ತಯ ಇಂದ್ರಾಗ್ಲೀ ತಾ ಹನಾಮಹೆೇಃ | 
I 

ಸೋಮುಪಾ ಸೋಮಪೀತಯ Wl 
; ತ | S= ಯಾವಸ್ರಸಿನ್ಸರಾದ ಇಂದ್ರಾಗ್ನಿಗಳು ಮಿತ್ರಸ್ಕ=ಶ್ರೀಹೆರಿಯ, ಪ್ರಶಸ್ತಯೇವ ಪ್ರಶಂಸೆಗಾಗಿ 
(ಪ್ರಶೆಂಸೆಯುಳ್ಳವರು) (ಆಗುತ್ಕಾರೊಲ) (ಡೀವತೆಗಳು ಪರಮಾತ್ಮನ ಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಗೊಳಿ 


ಸುತ್ಲಾರೆ. ತಾ-ಅಂತಹೆ, ಸನೋಮಸಪಾ=-ಸೋಮಪಾನ ಮಾಡತಕ್ಕ, ಇಂದ್ರಾಗ್ಲೀವಇಂದ್ರ ಅಗ್ನಿಗಳನ್ನು,ಸೋವನ 
ಪೀತಯೇ-ಸೋಮಸಪಾನ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಹೆನಾಮಹೇ-= ಕರೆಯುತ್ತೇವೆ. {l 4 ll 


ಎರಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೭೦ 


ಭಾ ॥ ತೌ ಖಿತ್ರಸ್ಯ ಪ್ರಶಸ್ತೃರ್ಧೌ ಹರಿಃ 21 


ಫೆ 
ಅ ॥ ಆ ಇಂದ್ರಾಗ್ನಿಗಳು ಮಿತ್ರನೆನಿಸಿಕೊಂಡ ಶ್ರೀ ಹೆರಿಯ ಪ್ರಶಂಸಾ ರೂಸ ಪ್ರಯೋಜನವುಳ್ಳವನರು. 
la H 


ಯ ॥ (೨೦೬) ಉಗ್ರಾ ಸಂತಾ ಹೆವಾಮಹೆ ಉಪೇದೆಂ ಸವನೆಂ ಸುತಂ! 


ಇಂದ್ರಾಗ್ಗಿ ೀ ಏಹೆ ಗಚ್ಛ ತಾಂ Il 9 HH 


ಅ | (ನಾವು) ಉಗ್ರಾ-ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಕ್ರೂರರಾದ, ಸಂತಾ-ಸ್ರಶಸ್ತರಾದ, ಇಂದ್ರಾಗ್ದೀವಇಂದ್ರ ಆಗ್ನಿ 
ಗಳನ್ನು ಇದಂ ಸವನಂ-ಕಈ ಯಜ್ಞನನ್ನು, ಸುತಂ. ಉಪ-ಸೋಮನನ್ನು ಕೂಡ ಕುರಿತು ಹೆನಾಮಹೇ-ಕಕಿಯು 
ತ್ತೇವೆ. (ಆ ಆಹ್ವಾನವನ್ನು ಕೇಳಿ) ಇಂದ್ರ ಅಗ್ನಿಗಳು, ಇಹೆ-ಇಲ್ಲಿಗೆ ಆ ಗಚ್ಛ ತಾಂಎಬರಲಿ. Il v1 


ಸ | 
ಯ ॥(೨೦೭) ತಾ ಮಹಾಂತಾ ಸದೆಸ್ಪೃಶೀ ಇಂದ್ರಾಗ್ನೀ ರಕ್ತ 


i | 
ಅಪ್ರಜನಾಃ ಸಂತೃತ್ರಿಣಃ || 5 (1 


ಅ ॥ ಇಂದ್ರಾಗ್ನೀ-ಎಲೋ ಇಂದ್ರಾಗ್ನಿಗಳೆ, (ಯಾನ ನೀನಿಬ್ಬರು,) ಮಹಾಂತಾ-ಪೂಜ್ಯಕ್ಕೋ ಸದ 
ಸ್ಪತೀಎಯಜ್ಞ ಗೃಹೆ ವಿಶೇಷಕ್ಕೆ ಅಧಿಪತಿಗಳೋ, ತಾಃ-ಅಂತೆಹೆ ನೀವಿಬ್ಬರು, ರಕ್ಷೇ-ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಉಬ್ಬತಂ= 
ಉಬ್ಬ ಆರ್ಜವೇ) ಸಂಹರಿಸಿರುವಿರಿ. ಮತ್ತು, ಅತ್ರಿಣಃ-(ತ್ರಯಃ ಏಸಾಂ ಸಂತೀತಿ ತ್ರಿಣಃ | ನತ್ರಿಣಃ ಅತ್ರಿಣಃ1) 
(ತಮಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದುವುದರಿಂದ) ಸ್ವರ್ಗ ಮೋಕ್ಷ ಪೃಥಿನೀ ರೂಸ ಪಿತೃಮಾರ್ಗ, ದೇವಮಾರ್ಗ, ಮನುಷ್ಯ 
ಮಾರ್ಗಗಳೆಂಬ 3ಮಾರ್ಗಗಳೂ ಇಲ್ಲದಿರುವ, ರಾಕ್ಷಸರ ಾಬಂದಗೆಳಾದ ಜನರು, ಅಪ್ರ ಜಾಃ-ಸ್ರಜೆಗಳು ಇಲ್ಲದಿ 
ದ್ದ ವರು (ಸಂತತಿ ಇಲ್ಲದವರು,) ಸಂತು-ಆಗಲಿ. Il» | 


ಭೂ | ರಕ್ಸಾಂಸಿ ಚೋಬ್ರ ತೆಂ | ರಸ್ಟೋರಕ್ಸ್ಯ್ಯಾಃ ಪ್ರಜಾ ಯಸ್ಮಾದಕತ್ರೋ ಮಾರ್ಗತ್ರು 
ಯನೀಯ್ದು ತಠಿಃ 1 ಪಿತೃ ದೇವ ಮನುಷ ಸಾರ ಗತೈಭಾನಾದಥೋಗತೇಃ Hl 


ಅ ( ಎಲೋ ಇಂದ್ರಾಗ್ನಿಗಳೇ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿರಿ. ಯಾನ ಕಾರಣದಿಂದ ತಮಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದುವು 
ದರಿಂದ, ಪಿತೃಗಳ ಗತಿಯಾದ ಸ್ವರ್ಗ ದೇವತೆಗಳ ಗತಿಯಾದ ಮೋಕ್ಷ, ಮನುಷ್ಯರ ಗತಿಯಾದ ಪೃಥಿವೀ, ಇನು 
ಗಳು ಲಭಿಸದಿರುವುದರಿಂದ ಪಿತೃಮಾರ್ಗ, ದೇವನಾರ್ಗ, ಮನುಷ್ಯಮಾರ್ಗ ಎಂಬ 3 ಮಾರ್ಗಗಳಿಂದಲೂ ಹೀನ 
ರಾಗಿರುತ್ಕಾರೋ, ಆದಕಾರಣ ರಾಕ್ಷಸ ಜನರು ಅತ್ರ್ಯೃಃ ಎನಿಸುತ್ತಾರೆ. (ನನಿದ್ಯಂತೆ ತ್ರಯೋ ಯಾಸಾಂ) 
ಆದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕ ಪ್ರಜೆಗಳು (ಸಂತತಿಯಿಲ್ಲದವರಾಗಲಿ.) ll ೫ || 


೨ ॥ (೨೦೮) ತೇನ ಸತ್ರೇನ ಜಾಗೃತಮಧಿ ಪ್ರ ಚೇತುನೇ ಪದೇ!ಇಂದ್ರಾಗ್ಲೀ 
ಶರ್ಮ ಯಚ್ಛತಂ HahgHsol 


ಅ ॥ ಇಂದ್ರಾಗ್ಲೀವಎಲೋ ಇಂದ್ರಾಗ್ಗಿಗಳೇ (ನೀವಿಬ್ಬರು) ತೇನ-ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ, ಸತ್ಯೇನ-ಗುಣಪೂರ್ಣ 
ನಾದ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ, ಪ್ರಚೇತುನೇ-ಪ್ರ ಕೃಷ್ಣ ಚೇತನನಾದ ಆಧಿಕ್ಕೇಃಧಿಕಂ ಎಂಬ ಸೂತ್ರ 
ದಿಂದ ಪ್ರಚೇತನೇ ಎಂಬಲ್ಲಿದ್ದ ಅಕಾರಕ್ಕೆ ಉಕಾರನು.) (ಉಕಾರಕ್ಕೆ ಆಧಿಕ್ಯವೆಂದು ಅರ್ಥವು.) ಪದೇ 
(ಪದಗತೌ) ಗಮ್ಯನಾದ, ಶ್ರೀಹೆರಿಯಲ್ಲಿ, ಅಧಿ-ಚಿನ್ನಾಗಿ, (ಇತರ ದೇವತಾ ಸಾಧಾರಣವಾಗದೆ) ಅಥನಾ ಸ್ವಾಭಾ 
ವಿಕವಾಗಿ (ಅಂದರೆ ಫಲಾಪೇಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲದೆ, ಜಾಗೃತಂ-ಜಾಗರೊಕರಾಗಿಯೇ ಇದ್ದೀರಿ. (ಭಗವದ್ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಜಾಗ 
ರಣವುಳ್ಳನರು ಆಗಿರುತ್ತೀರಿ.) (ಅಂತಹೆ ನೀವಿಬ್ಬರು ನಮಗೆ) ಶರ್ಮ=ಸುಖವನ್ನು, ಯಚ್ಛತಂ-ಕೊಡಿರಿ. (ವಿಷ್ಣು 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಆದರೂ) ಇಂದ್ರಾಗ್ಲಿೀೀ-ಇಂದ್ರ' ಅಗ್ದಿ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯಗಳಾದ ಎಲೋ ಭಗವದ್ರೂಪಗಳೇ, (ನೀವಿಬ್ಬರು) 
ತೇನ ಸ ್ರೀನವಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಇಚ್ಛಾದಿ ರೂಪಗುಣದಿಂದ್ಯ ಸ್ವವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಜಾಗರೂಕರಾಗಿದ್ದಿ ರಿ. (ಅಂದರೆ 
ತಮ್ಮ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದಲೇ ಸ್ವಪ್ರಕಾಶೆರಾಗಿದ್ದೀರಿ.) (ಸದ್ಭಾನೇ ಸಾಧುಭಾವನೇಚೆ ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಮಾಣ 
ಗಳಿಂದ ಸತ್‌ ಶಬ್ದವು ಗುಣವಾಚಕವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಸದ್ಧಿ೬ ಗುಣಗಳಿಂದ, ತೃಃವ್ಯಾಪ್ತನು ಹೀಗೆ ಸತ್ಯ 


ಶಬ್ದವು ಗುಣಪೂರ್ತಿ 'ವಾಚಕವು. ವಂಚ ಸತ್ಯ ಶಬ್ದವು ಜ್ಞಾನ ಇಚ್ಛಾ ಮೊದಲಾದ ಗುಣವಾಚಕವೆಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು.) Ma llall sal 


ಭೂ ॥ ಸತ್ಯೇನ ಗುಣಪೊರ್ಣೀನ ವಿಷ್ಣುನಾ ತೇನ ಜಾಗೃತಂ | ಸ್ವಗುಣೈರೇವ ವಿಷ್ಣುಸ್ತು 
ಪ್ರಕೃಷ್ಟ ಚೇಕನೇ.ಹರೌ ॥ ಪಡೆ ಗಮೃತ್ವತಃ ಸಮೈಕ್ತಸ್ಮಿನ್ನೇವ ಸ್ವಭಾವತಃ | 
ತಥಾ ಸ್ಪಿತೌ ಕು ಜಾಗೃತಮಿತಿ ವಿಸುರ್ಪಿಶೇಷತಃ ॥ ಉಕ್ತಃ H&tial ool 


ಅ ॥ (ಇಂದ್ರಾಗ್ನಿಗಳೇ) ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ (ಸತ್ಯೇನ)ು=ಗುಣ ಪೂರ್ಣನಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ 
ವಿಷ್ಣುವು ವಿವಕ್ತಿತನಾದರೆ ಆಗಸತ್ಯೇನ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ, ತನ್ನ ಇಚ್ಛಾ ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳಿಂದಲೇ, ಸರ್ಮೋ 
ತ್ಸಷ್ಟ ಚೇತನನಾದ, ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಂದ ಹೊಂದಲ್ಪಡುವುದರಿಂದ ಹದ ಎನಿಸಿಕೊಂಡ, ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಜೆನ್ನಾಗಿ 
ಅಂದರೆ ಆ ಶ್ರೀಹರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ವಭಾವತಃ: ಫಲಾಸಷೇಕ್ಷಯಿಲ್ಲದೆ ಜಾಗರೂಕರಾಗಿದ್ದಿ €ರಿ. (ಹಾಗಾ 
ದರೆ ಇಂದ್ರಾಗ್ನಿಗಳು ಸರ್ವದಾಭಗದ್ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಜಾಗರೂಕರಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಆದಕಾರಣ ತಿರುಗಿ 
ಜಾಗ್ರತಂ = ಜಾಗರೂಕರಾಗಿರಿರಿ ಬಂದದ್ದು ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ) ಸ್ವಭಾವತಃ-ನವಿಧಾನನಿಲ್ಲದೆ ಇಂದ್ರಾಗ್ನಿಗಳು ಜಾಗ್ಗ 
ಕೂಕರಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಜಾಗೃತೆಂ ಎಂದು ಲಕಾರ ವ್ಯತ್ಯಾಸವು (ಲಡರ್ಥದಲ್ಲಿ ಲೋಟ 
ಪ್ರಯೋಗವು) ಉಕ್ತವಾಗಿಗೆ. (ಹಾಗಾದರೆ ಈ ಮಾಕ್ಕವನ್ನು ಪ್ರೀನಿಷ್ಣುನಿನಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಸಲಿಕೆ ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲ. ಎಏಕೆಂ 
ದಕಿ ಕರಣ ಅಧಿಕರಣ ಕರ್ತ್ರ್ಯತ್ಯೂದಿಗಳಿಗೆ ಭೇದವು ಇರಬೇಕು. ಪ್ರಕೃತ ಕರಣಗಳಾದ ಸತ್ಯಸದೋಕ್ತ ಗುಣಗ 
ಳಿಗೂ ಪ್ರಚೀತನ ಪದೋಕ್ತ ಹೆರಿರೂಪ ಅಧಿಕರಣಕ್ಕೂ ಇಂದ್ರಾಗ್ನೀ ಸಜದೋಕ್ತ ಕರ್ತ್ರೃಗಳಿಗೂ, ದ್ವಿತ್ವಾದಿಗ 
ಳಿಗೂ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಅಭೇದವೇ ಇದ್ದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಈ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೂಡಿಸಲಿಕ್ಟೇನೇ ಅಶಕವು ಎಂದರ 
ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವು ಭೇದ ಪ್ರತಿನಿಧಿರೂಪವಾದ ವಿಶೇಷ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಒಬ್ಬನೇ ಕರಣನೂ, ಅಧಿಕರಣನೂ ಕರ್ತನೂ 

ಆಗುತ್ತಾನೆ. ಆದಕಾರಣ ಕರಣತ್ವಾದಿ ರೂಸಗಳಿಂದೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. (ಆದಕಾರಣ ದೋಷವಿಲ್ಲ) 
l& ital sal 


ಅನವ॥ ೨೧ ಹುಕ್ಕುಗಳು. ೪ ವರ್ಗಗಳು. ನಾನಾ ಡೇವತೆಗಳು. ಗಾಯತ್ರಸೂಕ್ತವು. ಆದಿಯ ೪ ಖುಕು 
ಗಳು ಅಶ್ವಿನೀ ಡೇವತಾಕಗಳು. ಆ ಮೇಲಿನ ೪ ಖುಕುಗಳು ಸನಿತ್‌ ದೇವಾತಾಕಗಳ್ಲು ಆ ಮೇಲಿನ ೨ ಖುಕ 
ಗಳು ಆಗ್ನಿ ದೇವತಾಕಗಳು.. ೧ ಖಕ್ಕು ದೇವಿಯರನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸತಕ್ಕದು. ಆ ಮೇಲಿನ ೧ಖುಕು ಗೆ 
ಇಂದ್ರಾಣೀ ಪರುಣಾನೀ-ಆಗ್ನಾ ಯೂ ಇವರು ದೇವತೆಯರು. ಆ ಮೇಲಿನ ೨ ಖೆಕು,ಗಳಗೆ ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿನೀ 
ಹೇೀವತೆಗಳೂ. ಆ ಮೇಲಿನ ೧ ಖುಕ್ಕುಗೆ ಪೃಥಿನೀ ದೇವತೆಯೂ ಮೇಲಿನ ೬ ಖಯಕು,ಗಳಿಗೆ ವಿಷ್ಣು ದೇವತೆಯು 


೪೬ ಖಕ್ಕುಗೆಳಲ್ಲಿ ೧ನೇದ್ದಾದ ಅತೋದೇನಾ ಎಂಬ ಖಯಕ್ಕು ದೇವ ದೇವತಾಕವನು. 
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ಎರಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೭೩ 
| ೪4 : I 
ಯೆ (೨೦೯) ಪ್ರಾತರ್ಯುಜಾ ನಿಬೋಧಯಾತ್ತಿನಾವೇಹೆ ಗಚ್ಛ ತಾಂ! 
| SANE ವ ಸ 2 
ಅಸ್ಯ ಸೋಮಸ್ಯ ಪೀತಯೆೇ Ho 


ಅ: (ಎಲೋ ಹೋತನೇ) ಪ್ರಾತರ್ಯಜಾ - ಪ್ರಾತಸ್ಸವನದಲ್ಲಿ ಸ್ತುತಿವಿಷಯರಾಗಿ ಸಂಬದ್ದ ರಾದ 
ಅಶ್ವಿನ್‌ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರಾತರ್ಯಜಾ-ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾಡಲ್ಪಡ 
ತಕ್ಕ ಹೆಂಸೋಪಾಸನಾ ರೂಪವಾದ ಸಮಾಧಿಗೆ ನಿಷಯರಾದ, ಅಶ್ವಿನೌ-ನಿಷ್ಣುರೂಪ ವಿಶೇಷಗಳನ್ನು ವಿಬೋ 
ಧೆಯ=ಸರ್ನದಾ ವಿಬುದ್ಧರಾಗಿಯೇ ಇರುವವರನ್ನು, ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮಾಡು. (ಅವರು) ಇಹ= ಇಲ್ಲಿಗೆ ಅಸ್ಯ 
ಸೋಮಸ್ಯ ಪೀತಯೇವಈ ಸೋಮವನ್ನು ಪಾನ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಆಗಚ್ಛೈ ತಾಂ-ಬರಲಿ ll all 


ಭಾ ॥(೧) ಪ್ರಾತಃ ಸ್ತುತತ್ತೇನ ಫ್ರೋಕೌ ಪ್ರಾತರ್ಪೂಜಾವಿತಿ! ಅಶ್ವಿನೌ (೨) ಭಗ 
ವಾಂಶ್ಚೈವ ಪ್ರಾತಯೋಗೇನ ಗಮ್ಯತೇ (4) ಸ್ತುತಿ ಶಬ್ದಃ ಸ್ತು ಯಸ್ಕಾದ್ಭು 
ಧ್ಯತೇ ವರ್ತೆಮಾನಕಸಃ! ಬೊಧಯೇತ್ಯತ ಉಕ್ತಂ ತೆತ್ಸರತೋ ಬುಧ್ಯತೇ ಥಂ ॥ ॥ 


ಅ. (೧) ಪ್ರಾತಃ ಸವನದಲ್ಲಿ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುವನರಾದುದರಿಂದ ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳು ಪ್ರಾತರ್ಯಜಾ 
ಎಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ. (೨) ಶ್ಯಾಸರೂಪೋ ಜಪೋ ನಿತ್ಯಮುಭಯೋರ್ನಿದ್ವದಜ್ಞಯೋಃ! 
ಏಕವಿಂಶತ್ಸಹಸ್ರಾತ್ಮಾ ಸಷಟ್‌ ಶತಮುಹರ್ನಿಶಂ! ಅರ್ಸ್ಷಜೀಯೋ ಹರೌನಿತ್ಯಂ ಪ್ರಾತರ್ಯೋಗೋ 
ಮಹಾನಯಂಂ ॥ ಎಂದು ತಂತ್ರಸಾರದಲ್ಲಿ ಹಂಸೋಪಾಸನೆಯನ್ನು ಪ್ರಾತರ್ಯೋಗವೆಂದು ಹೇಳಿದುದರಿಂದ 
ಶ್ರಾಸಾತ್ಮಕ ಹೆಂಸಮಂತ್ರ ಜಪರೂಪ ಉಪಾಸನಾಸ್ವರೂಸವಾದ ಪ್ರಾತರ್ಯೋಗದಿಂದ ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನು 
ಹೊಂದಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. ಆದಕಾರಣ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಪ್ರಾತರ್ಯಕ್‌ ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. (ಹಾಗಾದರೆ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವು 
ಉಪಾಸನೆಗೆ ನಿಷಯನಾದಾದರಿಂದ ಹೆಂಸೋಪಾಸನಾ ಎಂದರ್ಥವುಳ್ಳ ಪ್ರಾತರ್ಯಕ್‌ ಶಬ್ದವು ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು ನಿಗೆ 
ವಿಶೇಷಣವಾಗುವುದು ಹೇಗೆಂದಥೆ ಮೋಕ್ಲೋಪಾಯವಾದ ಹೆೊಸೋಪಾಸನೆಗೂ ಉಪೇಯನಾದ ವಿಷ್ಣುನಿಗೂ 
ಅಭೇದೋಪಜಾರನವು.) (೩) (ಮೆೊದಲು ಅಜ್ಞ್ಞಾನವದ್ದರೇನೇ ಬೋಧನವು (ತಿಳಿಸಿಕೊಡುವಿಕೆಯು) ಕೂಡುವುದ 
ರಿಂದ ವಿಬೋಧೆಯ-ತಿಳಿಸಿಕೊಡು ಎನ್ನುವುನರಿಂದ ಅಜ್ಞಾನವು ಸೂಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದಕಾರಣ ಸಯುಕ್ತಿಕ 
ವಾಗಿ ಅನ್ಯಥಾ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ.) ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಸ್ತುತೃರ್ಥಕವಾದ ಶಬ್ದ ವನ್ನು ಗುಣ 
ಸಂಕೀರ್ತನ ರೂಪವಾದ ಸ್ತುತಿಯಲ್ಲಿಯೇ (ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಕಾಡಬೇಕು. ಸ್ತುತಿ ಪ್ರಕರಣದಿಂದ ಸಂಗತಿಯಿಲ್ಲ 
ದಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ದೋಷ ಸೂಚಕವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಬಾರದು.) ಆದಕಾರಣ ಬೋಧೆಯ ಎಂದು 
ಯಾವುದು ಉಕ್ಕವಾಗಿದಡೆಯೋ, ಅಲ್ಲಿ ಲೋಟ್‌ ಪ್ರಕ್ಯಾಯವನ್ನು ಬುದ್ಧ್ಯತೇ ಎಂದು ವರ್ತಮಾನಾರ್ಥ್ಧಕ 
ವನ್ನಾಗಿಯೂ ಸ್ವಾರ್ಥೇಣಿಚ್‌ ಎಂದೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಬೇಕು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸು ಎಂದು. (ಇದ್ದ ಹಾಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡಿದರೆ ಸ್ತುತಿತ್ವಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಹತಿ ಬರುವುದು ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ)(ಸರ್ವಜ್ಞ ನಾದುದರಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯು) ಖುತ್ತಿಗಾದಿ 
ಗಳಿಂದ ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ. ವ loll 


೨ ॥ (೨೧೦) ಯಾ ಸುರಥಾ ರಥೀತಮೋಭ ದೇವಾ ದಿವಿಸ್ಪೃಶಾ | 


ಅಶ್ರಿನಾ ತಾ ಹವಾನುಹೇ H 2 
"> a 


೧೭೪ ಯೆಗ್ಸಾಷ್ಯಂ 


ಅ ॥॥! ಯಾ=ಯಾವ, ಉಭಾ ದೇವಾ-ಇಬ್ಬರು ದೇವತೆಗಳಾದ ಅಶ್ವಿನಾ-ಆತ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳು ಸುರಥಾ= 
ಪ್ರಶಸ್ತ ರಥವುಳ್ಳವರೋ, ರಥೀತಮಾ-ಅತಿಶಯಿತ ಶ್ರೇಷ್ಯ ರಥವುಳ್ಳ ವರೋ, ದಿನಿಸ್ಪೃಶಾ-ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿರು 
ವನರೋ, ತಾ-ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನು ಹೆನಾಮಹೇ- ಕರೆಯುತ್ತೇವೆ. i ೨1 


| 
ಖಯ ॥ (೨೧೧) ಯಾ ವಾಂ ಕಶಾ ಮಧುಮತ್ಯತ್ವಿನಾ ಸೂನ್ಯತಾವತೀ 1 
ತಯಾ ಯಜ ೦ ನಿಮಿಕ್ಷತಂ Hal 
Mk 


ಅ ॥ ಅಶ್ವಿನಾ-ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳೇ, ಯಾ=ಯಾವನ, ವಾಂ-ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ, ಮಧು 
ಮತೀ-ಅಮೃ ತವನ್ನು ಸುರಿಸುವುದರಿಂದ ಸ್ಪರ್ಶ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಸಮಸ್ತ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಗೂ ಸ್ವಾದುತ್ತ (ರುಚಿ) 
ವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವ, ಸೂನೃ ತಾವತೀವವೇದವಾಣಿಯಿಂದ ಸ್ತು ತ್ಯವಾಗಿರುವ, ಘಶಾ=ತಂತು ಚರ್ಮಾದಿಗಳಿಂದ 
ನಿರ್ಮಿತವಾದ, ಅಶ್ವಾದಿಗಳಿಗೆ ಹೊಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡಿರತಕ್ಕ ರಜ್ಜ. ವಿಶೇಷವೋ, . (ಬಾರ್ಕೋಲು) 
ತೆಯಾ-=ಅದರಿಂದ, ಯಜ್ಞಂ-ನಮ್ಮ ಯಜ್ಞವನ್ನು (ಅಂದರೆ ಯಜ್ಞ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಫೃತಸೋಮ ಮೊದಲಾದ 
ವಸ್ತುಗಳ ಸಮೂಹೆವನ್ನು ಮಿಮಿಕ್ಷತಂ-(ಮಿಹ ಸ್ಪರ್ಶನೆಲ) ಸ್ಪರ್ಶಿಸಿರಿ lal 


ಭಾ॥(ಎ) ಕೆಶಯಾ ಸ್ಪೃಷ್ಟಿಮಾತ್ರೇಣ ಮೆಥಧೆಕೆಂ ಕುರುತೊಖಿಲಂ [ಅತೋ ಮಿಮಿಶ್ಷತಮಿತಿ 
(೨) ಸ್ಪರ್ಶೊ ಮೇಹ್ಷಣಮುಚ್ಛೈತೇ॥(4) ನೇದಸಾಕೈಸ್ತುತತ್ತೇನೆ ಕಶಾ ಸಾ ಸೂನೈತಾ 
ವತೀ। (೪) ತೆಯ್ಕೆವ ಫೃುತಸೋಮಾದಿ ಸ್ಪೃಶತಂ ಯಾಜ್ಞಿಕಂ ವಸು ll 4 


ಅ 1 (ಬಾರ್ಕೋಲಿನಿಂದ ಯಜ್ಞ ಸಾಮಾಗ್ರಿ ಯೆನ್ನು ಮುಟ್ಟಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಏನು ಕಾರಣ 
ವೆಂದರೆ) (ಅಪ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳು) ಬಾರ್ಕೋಲಿನಿಂದ ಕೇವಲ ಸ್ಪರ್ಶ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಯಜ್ಞ ಸಂಬಂಧಿ ಫೃತ ಮೊದ 
ಲಾದ ಎಲ್ಲಾ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಮಧುರಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆದ ಕಾರಣ ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡಿರಿ ಮುಟ್ಟಬೇಕೆಂದು 
ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳ ಪಹೆತ್ತಿರ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ್ದು. (೨) ಮೇಕ್ಷಣವೆಂಬ ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ ಸ್ಪರ್ಶವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
(೩) ವೇದ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುವುದರಿಂದ ಆ ಕಶಿಯು ಸೂನೃತಾವತಿೀ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. (೪) (ಯಜ್ಞವು 
ಕ್ರಿಯಾರೂಪವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಕಶೆಯಿಂದ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮುಟ್ಟೈವುದು ಹೇಗೆ? ಮತ್ತು ಯಜ್ಞವು ಮಧುರ 
ವಾಗುವುದಿಂದದ್ದೂ ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ) ಆ ಭಾರ್ಕೋಲಿನಿಂದಲೇ ಫೃತನೋಮ ನೊದಲಾದ ಯಜ್ಞ ಸಂಬಂಧಿ 
ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡಿರಿ ಎಂದರ್ಥವು la ll 


ಯು (೨೧೨) ನ ಹಿ ವಾಮಸ್ತಿ ದೂರಕೇ ಯೆತ್ರಾ ರಥೇನ ಗಚ್ಛಥಃ! 


I \ 
ಅತ್ತಿನಾ ಸೋಮಿನೋ ಗೃಹಂ ' H © M 

ಅ ॥ ಅಶ್ರಿನಾ= ಅಶ್ವಿನೀ ಡೇವತೆಗಳಿರಾ, ಸೋಮಿನಃ-ನೋಮಪಾನಮಾಡುನ ಯಜಮಾನನ, ಯತ್ರ 
ಗೃಹೆಂಎಯಾನ ಮನೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ರಥೇನ-ರಥದಿಂದ, ಗಚ್ಛಥಃ-ಬರುತ್ತೀರ್ಕೋ ( ಮನೆಯು) ವಾಂ 
ನಿಮಗೆ ದೂರಕೇ-ದೂರದಲ್ಲಿ! ನಾಸ್ತಿ ಹಿಎಇಲ್ಲವಸ್ಟೆ, ದೂರನಾಗುವುದಿಲ್ಲವ್ಟೆ. (ಆದ ಕಾರಣ ಬನ್ನಿರಿ) ಗಲಗ 


ಎರಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೭೫ 
ಶು || (೨೧೩4) ಹಿರಣ್ಯ ಪಾಣಿಮೂತಯೆೇ ಸವಿಕಾರಮುಪಹ್ಮಂಯೆೇ 
ಸ ಚೇತ್ರಾ ದೇವತಾ ಪದಂ ॥ ET 


ಅ ॥॥ (ನಾನು) ಹಿರಣ್ಯ ಪಾಣಿಂ-ಹಿತವೂ ರಮಣೀಯವೂ ಆಗಿರುವ, ಅಥವಾ ಹಿರಣ್ಯ ವರ್ಣವುಳ್ಳ, 
ಸಮಸ್ತ ಅವಯನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ರೂಸವುಳ್ಳ, ಸವಿತಾರಂ- (ಹೂಜ ಪ್ರಾಣಿ ಪ್ರಸವೇ) ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸು 
ವುವರಿಂನ ಸವಿತೃ ಎನಿಸಿಕೊಂಡ ಶ್ರೀಹೆರಿಯನ್ನು, ಊತಯೇ-ರಕ್ಷಾರ್ಥವಾಗಿ, ಉಸಹ್ವಯೇ-ಕಕೆಯುತ್ತೇನೆ. 
(ಐಕೆಂದರೆ)ಸಃ-ಆ ಶ್ರೀಹೆರಿಯೇ, ಪದಂ-ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು. ಇತರರ ಸ್ವರೂಸನನ್ನು ಜೇತ್ತಾ- (ಚಿತೀ 
ಸಂಜಾ ್ಲಾನೆಲ) ತಿಳಿದವನು.ಸಃ-ಆತನೇ, ಡೇನತಾ=ಕ್ರೀಡಾದಿ ಗುಣವಿಶಿಷ್ಟ್ಯ ನಾದ ದೇವನು. (ಇತರರು ದೇವ 
ತಾಭಾಸರು. ) ಅಥವಾ ಜೀವತಾ-ಜೀವ ಶಬ್ದ ಪ್ರ ವೃ ತ್ರಿ ನಿಮಿತ್ತವಾದ ೪ (ಡಾದಿಗುಣ ಸಮುದಾಯವು, ಸಃ 
ಅವನೇ (ಗುಣಗಳಿಂದ ಅಭಿನ್ನ ನೇ.) (ಸ್ರಸಿದ್ಧ ೌಸಾರ್ಯೆನಲ್ಲ ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳೆ ಬೇಕು.) ೫ | 


ಭೂ ॥ (೧) ಹಿತೆತೂ ದ್ರೈಮೆಜೀಯತ್ತಾ ದ್ಧಿರಣ್ಕಂ Reson ನಾರಾಯಣಸ್ಯೆ ವೆ 
ಪಾಕಿ ಕಚ್ಲೋಪೆಲಕ್ಷಿತಂ॥(೨)ಸ್ರಷ್ಟೃ ತ್ವಾತ್ಸನಿತಾ ನಿಸ್ಲುಃ ಸಜ್ಞಾತಾ ಸ್ಟ ಷದಾದಿಳೇಕ 
ಸ ಏನೆ ದೇವಕಾ ಮುಖ್ಯೂ ತದ್ದುಷೆಕ್ಯೇನ ದೇವತಾ Hse 


ಅ ॥ (೧) (ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಹಿರಣ್ಯಪಾಣಿ ಶಬ್ದವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ.) (ಶ್ರೀ ನಾರಾ 
ಯಣನ ಸ್ವರೂಸವೇ (ಪಾಣಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ.) ಜಗತ್ತಿಗೆ ಹಿತಕರವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಜಗತ್ತಿಗಿಂತ ಅತಿ ರಮ 
ಚಟೀಯೆವಾಗಿರುನುದರಿಂದಲೂ ಹಿರಸ್ಯವು. ಮತ್ತು ಹಿರಣ್ಯ ಸದೃಶವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಹಿರಳ್ಯವು. ಲಕ್ಷಣಯಾ 
ಪಾಣಿಶಬ್ದ ದಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಅವಯವನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ರೂಪವನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಏನಂಚ ಶಿ ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮ 
ಹಗ ಯದಾ ಹೆಶ ಶ್ಯತಸೆಕ್ಯ ತೇ ರುಗ ಶ್ರ ವರ್ಣಂಇತ್ಯಾದಿಸ್ರ ವಾಗ ಹಿರಣ್ಯ ರೂಪ ಪವಿದ್ಧ ಪ್ರ ಹ್‌ 
ಆ ಶ್ರೀಹರಿಯು 'ಏರಣ್ಯಪಾಣಿಯೆಫಿಸುತ್ತಾ ನೆ, (೨) (ಸವಿತೈ ಶಬ ) ವನ್ನು ಗಾಯತ್ರೀ ನ್ಯಾಯ್ಯನ ಮಾಡು 
ಸ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ನಮಾಡಿರುನುದರಿಂದತಿರುಗಿ ಸ ತೆಸಥಕ್ಕೆ ಫಿ ಕೆ) ಶಿ ಿ)ೀ ವಿಷು ವ್ರ" ಜಗತ ತ್ರನ್ನು ಪ್ಟಿಸುವುವ 
ರಿಂದ ಸವಿತಾ ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆ ಶ್ರೀ 1 "ತನ್ನ ಸ್ವರೂಸನನ್ನು ಇತರರ ಸ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ ಗಹ 2 
ಆ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ಮುಖ್ಯ ದೇವನು. ಕ Es ) ಅಥವಾ ಆ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ದೇವಸ್ಯ ಭಾವಃ = 
ಸ ದೇವಶಬ್ದ ಪ್ರವೃ ತ್ಮಿ ನಿಮಿತ್ತನು, ಕ್ರೀಡಾದಿ ಗುಣಗಳ pel ( ದೇವತಾ 
ಎಂದು ನ್ಯೃಸದೇಶವು : ಗದರಿ (ಉಭೆಯವ್ಯ ಸದೇಶಾತ್ವ್ಮ್ವಹಿ ಕುಂಡಲವತ್‌ (೩-೨-೨೮) ಇತ್ಯಾದಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಗುಣಿಗಳಿಗೆ ಅಬೇಧವು ಸಿದ್ಧವಾದ ಪ್ರ ಸ್ರಯುಕ್ತ) ಆ ಶ್ರೀಹೆರಿಗೂ ಆತನ ಕ್ರೀಡಾದಿ ಗುಣಗಳಿಗೂ 
ಐಕ್ಯ ವಿರುವ ಕಾರಣ ದೇವತಾ-ದೇವತ್ವ ನ ಕ್ರೈ "ಡಾದಿ ಗುಣಗಳ Ate ಆ ಶ್ರೀ er (ಶ್ರೀ ಹೆರಿ 
MES ಅಭಿನ್ನವೇ.) ls le ll 


೨ 1: (೨೧೪) ಅಪಾಂ ನಪಾತಮವಸೇ ಸಖಿತಾರಮುಪಸ್ತುಹಿ 
ತಸ್ಕ ವ್ರ ವ್ರ ತಾನ್ಯುಶ್ಮಸಿ H & H 


ಅ ॥ (ಎಲೋ ಹೋತನೇ) ಅಪಾಂ ನಪಾತಂ- ಅದ್ಭ್ಯಃ ಪೃಥಿನೀ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ಪೃಧಿವಿಯು 
ಜಲಗಳೆ ಪುತ್ರಿಯು. ಪೃಧಿವ್ಯಾತ್ಮ ಕವಾದುದರಿಂದ pd ಕೂಡ ಜಲಗಳ ಪುತ್ರ ಸ ಅಂತಹ ಪಾರ್ಥಿವ 


೧೭೬ ಯಗ್ಭಾಷ್ಯಂ 


ದೇಹೆದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಹರಿಯು ವ್ಯ ಕ್ಷನಾಗುವುದರಿಂದ ಪ್ಲಥಿವೀ ಫುತ್ರನೆನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ) ಜಲಗಳಿಂದ 
ಹುಟ್ಟಿದ ಪೃಥಿವ್ಯಾತ್ಮಕ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಹೆರಿಯು ವ್ಯಕ್ತನಾಗುವುದರಿಂದ ಜಲಗಳಪೌತ್ರನಾದುದರಿದ ಅಪಾಂನ 
ಪಾತ” ಎನಿಸಿಕೊಂಡು ಸವಿತಾರಂ-ಜಗತ್ಸರ್ಜಕನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು, ಹಾಗೆಯೇ ಜಲಗಳ ಕಾರ್ಯವಾದ 
ಬ) ಹ್ಮಾಂಡದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ಹುಟ್ಟಿರುವುಪರಿಂದ ಜಲಗಳಿಗೆ ಪೌತ್ರನಾದುದರಿಂದ ಅಪಾಂನಪಾತ್‌ ಎನಿಸಿಕೊಂಡ 
ಅಥವಾ ಶ್ರೀನಿಷ್ಣುವಿನ ರೇತಸ್ಪಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ ಆಪಾಂನಪಾತ್‌ ಎನಿಸಿಕೊಂಡ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವು ೨೪ 
ತತ್ವಗಳ ಕಾರ್ಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದಜಲರೂಪ ಸೂರ್ಯನನ್ನು,ಅವಸೇ-ರಕ್ಷಣೆಗೋಸ್ಕರ, ಉಸಸ್ತು ಹಿ-ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡು.(ಏಕೆಂದರೆ) ತಸ್ಯ-ಸವಿತೃ ಎನಿಸಿಕೊಂಡ ಶ್ರೀಹೆರಿಯ ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯನ, ವ್ರತಾನಿ-ಜಗತ್ಸರ್ಜನಾದಿ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು, ಉಶ್ಮಸಿ-ವಶಕಾಂತೌ) ನಾವ್ಲೊರೂ ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತೇವೆ. ll & 1 


ಭಾ ॥ ವೈಕ್ತತ್ವಾತ್ರುರ್ಥಿವೇ ದೇಹೇ ಸೋಪಾಂ ನಪ್ತಾ ಜನಾರ್ದನಃ tal 


ಅ॥ (ಮಗನ, ಮತ್ತು ಮಗಳ ಮಗನು ನಪ್ತಾ ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. ನ ಪಾತಯತಿ ಸ್ವಕುಲಂ ಕೆಂತು ಉದ್ಭ 
ರತಿ, ತಮ್ಮ ಕುಲವನ್ನು ಅಥೋ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಬೀಳಿಸುವುದಿಲ್ಲ ಮತ್ತೆ ಉದ್ಧರಿಸುತ್ತಾನೆ, ಎಂಬ ವ್ಯತ್ಪತ್ತಿ 
ಯಿಂದ ನಪಾತ್‌-ಪೌತ್ರನು.) ಹೀಗೆ ಜಲಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟದ ಪಾರ್ಥಿವ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಹರಿಯು ವ್ಯಕ್ತನಾಗು 
ವುದರಿಂದ ಜಲಗಳ ಪೌತ್ರನು. (ದೇಹದಲ್ಲಿ ಉತ್ಪನ್ನತ್ವಾತ್‌ ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತು. ವ್ಯಕ್ತತ್ವಾತ್‌-ಎಂದದ್ದು 
ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ ಸಃ ಆಶ್ರೀ ಹೆರಿಯು ಆಜಃ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಿಲ್ಲದ ವನೆಂದೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧನು. ಆದುಡುರಿಂದಲೇ ಜನಾ 
ರ್ದನನು. ಜನಂ-ಜನನನನ್ನು ಅರ್ದಯತಿ, ತನಗೆ ಉತ್ಪತ್ತ್ಯ ಭಾವವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ, ಆದಕಾರಣ ಜನಾ 
ರ್ದನಃ-ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. || & Il 


| | | 
ಯ " (೨೧೫) ವಿಭಕ್ತಾರಂ ಹವಾಮಹೇ ನಸೋಶ್ಪಿತ್ರಸ್ಯ ರಾಧಸಃ 1 
| I 
ಸವಿತಾರಂ ನೃಚೆಕ್ಷಸಂ N.2.W 
ಅ॥ (ನಾನು) ಚಿತ್ರಸ್ಕ ರಾಥೆಸಃ-ಉತ್ತಮು ಸಿದ್ಧಿರೂಪವಾದ, ವನೋಃ-ಜ್ಞ್ಞಾನ ಧನವನ್ನೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಧನ 
ವನ್ನು, ವಿಭಕ್ತಾರಂ-ಸದಾ ವಿಭಾಗಿಸಿ ಕೊಡತಕ್ಕ, (ಅಂದರೆ ಯಾರಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಯೋಗ್ಯವೋ ಅವರಿಗೆ ಅಷ್ಟು 


ಕೊಡತಕ್ಕ) ನೃ ಚಕ್ಷಸಂ-ಜೀವರನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡತಕ್ಕ (ಅಂದರೆ ಸಮಸ್ತ ಪುಣ್ಯ ಪಾಪಾದಿ ರೂಪ ವಿಶೇಷ 
ಧೆರ್ಮಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಜೀವ ಚೈತನ್ಯಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾದ, ಸವಿತಾರಂ-ಶ್ರೀ ಹೆರಿಯನ್ನು ಸೂರ್ಯನನ್ನು, 


ಹೆವಾಮಹೇ=ಕರೆಯುತ್ತೇವೆ. ll 21 
ಭಾ ॥ ಸದಾ ವಿಭಜ್ಯ ದಾತಾರಂ ವಸೋರುತ್ತ ಮರಾಧಸಃ | ಅಶೇಷ ಪುಣ್ಯ ಪಾಪಾದಿ 
ವಿಶೇಷೃಶ್ರಿತಿ ದರ್ಶಕಂ। ಆಹ್ವಯಾಮಃ aN 


ಅ ॥ ನಾನು ಉತ್ತಮ ಸಿದಿ ರೂಪವಾದ, ಜ್ಞಾನ ಧೆನ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಧನಗಳನ್ನು ಸದಾ ಯಾರಿಗೆ ಎಷ್ಟು 
ಯೋಗ್ಯವಮೋ ಅವರಿಗೆ ಅಷ್ಟನ್ನು ವಿಭಾಗಿಸಿ ಕೊಡತಕ್ಕ, ಸನುಸ್ತ ಪುಣ್ಯ ಪಾಪಾದಿ ವಿಶೇಷ ಧೆರ್ಮಗಳಿಂದೊಡ 
ಗೂಡಿ ಜೀವ ಚೈತನ್ಯಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾದ, ಸವಿತೃ ಎನಿಸಿದ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತೇವೆ 1 ೬ ॥ 


\ | 
ಖು ॥ (೨೧೬) ಸಖಾಯ ಆ ನಿಸೀದತ ಸವಿತಾ ಸ್ತೋಮ್ಯೋನು ನಃ! 


ದಾತಾ ರಾಧಾಂಸಿ ಶುಂಭ್ಯತಿ TA 


ಎರಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯೆ ೧೭೭ 


ಅ॥ ಹೇ ಸಖಾಯ ಸಸರ ಯೆತ್ತಿಜರ್ರೇ ಆ= ನಮ್ಮ ಸವಿಪ 
ಕೊಳ್ಳಿರಿ. (ಏಕೆಂದರೆ) ಯ ವಶಿ 
aja €) ಭಗವನಾ ಗ ಯನ್ನು ವಿಶೇಷತಃ ವ ಇದಿಸುವುಡಕ್ಸಾಗಿ ಚಿನಾಗಿ ಶೋಚಿ ಬರುವಂತೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೋ (ಆದಕಾರಣ) ನುಃಈಗ, ನಃ-ನಮಗೆ A ತಹ) ದಾತಾ-ಆಭೀಷ್ಟವನ್ನು ಕೊಡುವ, 
ಸನಿತಾ-ಶ್ರೀ ಹರಿಯು ಸೂರ್ಯನು, ಸ್ತೋಮ್ಯಃ=ಸ್ತುತಿಸಿ ಕೊ ೊಳ್ಳಲಿ ಕ್ಸೈ ಅರ್ಹೆನು. le Il 


ಕೃ ಬದು, ನಿಷೀದತ=ಕೂತು 


ಹೆರಿಯು, ರಾಧಾಂಸಿ- ಸಿದ್ಧಿಗಳನ್ನು ಶುಂಭತಿ-(ಶುಭ ಶುಂಭ 


| - 
vwo— 
© 
[<) 


ಭೂ! ಸರಾಧಂಸಿ AME ಹರಿಃ le 1 


ಅ ॥ (ರಾಧಾಂಸಿ ಶುಂಭೆತಿ ಎಂಬುವುದನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ) ಆ ಶ್ರೀ ಹೆರಿಯು (ಶುಭೆ 
ಶುಂಭ ಶೋಭಾರ್ಥೇ (ಎಂಬ ಧಾತುವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಿಂದ) ಸಿದ್ಧಿಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕೋಣಿ ಬರುವಂತೆ ಮಾಡು 
ತ್ತಾನೆ. ಅಥವಾ ಸ್ವರಾಧ”ಂಸಿ ಎಂಬ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ತನ್ನಿ ಂದ ಕೊಡಲ್ಪ ಟ್ರ ಸಿದಿ ಗಳನ್ನು ಎಂದರ್ಥವು. (ಹೆರಿಗೆ 
ಸಿದ್ಧಿ ಶೋಭಕತ್ವಪು ಹೇಗೆಂದ ಕಿ-ಅಧಿಪತಿಗಳಲ್ಲದಿರುವ 'ಸಿದ್ದಿಗಳಿಗ ಉಪ ನಂ ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಶೋಭೆಯು 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ತಥಾಚ ಯಾವಕಾರಣದಿಂದ ಶ್ರೀ ಹೆರಿಯು ಸಿದ್ದಿಗಳಿಗೆ ಶೋಭೆಯನ್ನುಂಟು ಮಾಡುತ್ತಾನೋ, 
ಅಂದರೆ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಆಭಿಲಷಿತ ವಸ್ತುವನ್ನು ಕೊಡುವನನೆಂದು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸ್ತು ತಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಿಕೈ ಅರ್ಹನೋ, 
ಆದಕಾರಣ ಆ ಶ್ರೀ ಹರಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಖಯತ್ತಿಜರೇ ಯಜಮಾನನ ಸಮೂಸಕ್ಸೆ ಸ ಕೂತು 
ಕೊಳ್ಳಿರಿ ಎಂದು ಸಕ್ತಿನ ಆ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. Il «& ll 


| 
ಖಯ (೨೧೭)ಅಗ್ಗೆ ಪತ್ನೀರಿಹಾವಹ ಡೇವಾನಾಮುಶತೀರುಪ | 


\ I 
ತ್ರಸ್ಪಾರಂ ಸೋಮಹೀತಯೆೇ We 
ಅ) ಅಗ್ಲೇ-ಎಲೋ ಶ್ರೀ ಹೆರಿಯೇ, ಎಲೋ ಅಗ್ದಿಯೇ ಉಶತೀಃ=(ವಶಕಾಂತೌೌಾ) ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಬರ 
ಬೇಕೆಂದಿಚ್ಛಿ ಸುವ, ದೇವಾನಾಂ ಪಷ್ಟೀಃ- ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸ ಪತ್ನೀ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 


ಶ್ರೀ ಹೆರಿಯ ಪ್ರೀರೂಸಗಳನ್ನು, ಮತ್ತು ದೇವಕೆಗಳ ಹೆಂಡಂದಿಯರನ್ನು, ತ್ರೃಷ್ಟಾರಂ-ತ್ವಷ್ಠ A ಎನಿಸಿಕೊಂಡ 
ಶ್ರೀ ಹರಿಯನ್ನು, ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ತ್ರಷ್ಟ  ಡೇವತೆಯನ್ನೂ, EE EE ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾ ಗಿ, 


ಇಹ ಈ ಯಜ್ಞಬಲ್ಲಿ, ಉಪ 6ನೆಹ-ಸನ್ನಿಹಿತರನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡು. 


ವಿ ॥ ಇಲ್ಲಿ ಅನುಕ್ರ ಮಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದ ಆಗ್ನಿ ನಂಬ ದೇವತೆಯು ಅನುಪಪನ್ನನು. ಏಕೆಂದರೆ ಅಗ್ನಿಯು 

ಸ (ಕಾರ್ಯ ವತೇಷನನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪೆ pe ್ರಿಕೇಪಿಸುವಿಕೆ) ಗೋಚರ ವಾಗಿದೆ" ಸಖಾಯ ಆನಿಷೀ 
ಜಿ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಖುತ್ತಿಜರಿಗೆ ಪ್ರಿ, ಸವಿಷಯತ್ವವಿದ್ಧ ರೂ ದೇವತಾತ್ವವಿಲ್ಲ. ಆದಕಾರಣ ಪ್ರೈಷನಿಷಯಕವಾ 
ದದ್ದು ಲಿಂಗವಾ ಥಂ ಮತ್ತೆ ಇಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಗೂ, ದೇವಪತ್ನಿಯರಿಗೂ ತ್ನ ತ್ರಷ್ಟ್ರೃವಿಗೂ ದೇವತಾತ್ವವಿದೆ ಎಂದು: 
ಪ್ರತೀತ್ಯನುಸಾರವಾಗಿಯೇ ದೇವತೆಗಳನ್ನು "ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ i ) | € || 


l 
ಯ ॥ (೨೧೮) ಆಗ್ನಾ ಅಗ್ಗೆ ಇಹಾವಸೇ ಹೋತ್ರಾಂ ಯವಿಷ್ಮ ಭಾರತೀಂ 
ವರೂತ್ರೀಂ ಧಿಷಣಾಂ ವಹೆ HooNst 


(ಇಲ್ಲಿ ನದಿಗಳು, ಅಗ್ನಿ ಭಾರತೀ, ಶ್ರೀ ದೇವಿ, ಇವರು ದೇವತೆಗಳು.) 
45 


೧ಿ೭ಲ ಯೆಗ್ಸಾಸ್ಯಂ 


ಅ 1 ಯನಿಷ್ಮ-ಅತಿಶಯವಾಗಿ ತರುಣನಾದ ಅಗ್ಗೇ-ಎಲೋ ಅಗ್ಗಿ ಸಿಯ ಗ್ಲಾಃ- (ಅಭಿಯೆಜ್ಞಂಗ್ಗೆ 
ಚೀಹಿ ಎಂಬಲ್ರಿ ಹೆ: ಭಿಡೆ ಸ ಪ್ರಕಾರ) ನಿನ್ನದ್ದಾದ ಸ್ರೀರೊಸಗಳೆನ್ನೂ ನೆದಿಗಳೆನ್ನೂ ಹೋತ್ರಾಂ-(ಹ್ವೇಳಶಬ್ದೆಲ್ಲಿ 
ಕರೆಯಲ್ಪ EE ಆಹ್ಯ್ಕಾನ ಮಂತ್ರ ಸ SS ಹೋತ್ರಾ ಎನಿಸಿಕೋಡೆ, 
ವರೂತ್ರೀಂವ ವೃ ವರಣ) (ತ್ರೆ ಜಪಾಲನೇ ) ಸರ್ವರಿಗೂ ಅಂಗೀಕಾರಾರ್ಹಳಾದುದರಿಂದಲೂ ಜಗತ್ತನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸು ರ ವರೂಶಾಸೌ yy ಎಂಬ ವ್ಯೈತೃತ್ತಿ ಯಿಂದ ವರೂತ್ರೀ ಎನಿ? ಕೊಂಡ, ಧಿಷಣಾಂ-ಬುದ್ದಿ 
ಸ್ವ 'ಸೂಪಿಣೆಯ್ಧೂ ಸರ್ವರ ಬ: 2 ಗೆ ಪ್ರೇರಕಳೂ ಸರ್ವರ ಬುದ್ದಿ ಗೆ Ee ಆದೆ ಮರ 
Ph ವಾಯುನಿಗೆ ಸ್ವಾ ಖುಯಾನುದರಿಂದ ಭಾರತೀ ಎನಿಸಿದ ಶ್ರೀ ಹೆರಿಯ ಪ್ರೀರೂಸವನ್ನೂ, ಅಥವಾ 
ವಾಖಯುನಿನ ಪತ್ನಿಯಾನ ಭಾರತೀ ದೇನಿಖುನ್ನೂ ಅಥವಾ ಶ್ರೀ 'ಫೇವಿಯನ್ನು ಅವಸೇ-ನಮ್ಮ a 


ಇಹ = ಯಜ್ಞ ದನಿ ಆವಹ-ಸನ್ನಿಹಿತರನ್ನಾಗಿಮಾಡು. r ೧0 Ils 
ಭಾ 8 (೧) ನದೀಶ್ಚೆ ಭಾಸತೀಂ ಚೈವ ಹೋತ್ರಾಮೊಹುತಿರೂಪೆತಃಃ ನೆರೊತ್ರೀಂ ವೆರಣೀ 
ಯೆತ್ಪಾತ ಹಾದ್ಸೈದ್ದಿಸ್ವರೂಪಿಜೀ | (೨) ವಿಷ್ಲುಶೆ ಹ್ರುಣಸ: ನ ಬಂಧಾದ್ದಾರೆ 
ತೀತೆ ಚೋದಿತಃ।! (4) ಪ್ರಾಣಸ್ತು ಭತತೋ ಭೂರತತತ್ನೂ ಡ್ಛೆರ್ತೈರೂಪೆತ॥ 
(೪) ಹೊತ್ತು ಹುತತ್ತತೊ ವಿಷ್ಣುಂ ಶ್ರಿ ್ರೀರ್ಮಪಿ ಧಿಸಣೂ ಮೆತಾ i collull 


ಅ ॥ (೧ ನದಿಗಳೆನ್ನು ಚೆಎನಿನ್ನ ಪ್ರೀ ರೂಸೆಗಳೆನ್ನೂ, (ಆಹೊಯೆಂತೇಯ್ಕೆಸ್ತೇ ಹೋತ್ರಾಃ ಮಂತ್ರಾಃ 
ಎಂಬ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ) ಆಹ್ವಾನ ಮಂತ ಗಳಿಗ ಅಭಿಮಾನಿನಿಯಾದುದರಿಂದ ಹೋತ್ರಾ ಎನಿಸಿಕೊಂಡ, ಸರ್ವ 
ರಿಗೂ ಅಂಗೀಕಾರಾರೆಳಾದುದರಿಂದಲೂ ಸರ್ವ ಜಗತ್ತನ್ನು ರಕ್ತಿಸುವುದರಿಂ ಂದಲೂ ವರೊತ್ರಿೀ ಎನಿಸಿಕೊಂಡ, 
ಬುದ್ದಿ ಸ್ವರೂನಿಡಿಯೂ, ಸರ್ವರ ಬುದ್ಧಿ ಗೆ ರ ಆದ, ಏಷ್ಟು ವಿನ ಸ್ರೀರೂಪನನ್ನೂ ಭಾರತೀ 

ದೇವಿಯನ್ನೂ ಕೂಡ (ನಮ್ಮ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಈ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಸನ್ನಿ ಹಿತರನ್ನಾ ಗಿ ಸ ) (ಅ)(ಭಾರತಿೀ ಶಬ್ದ 
ವನ್ನು ಶ್ರೀ ನಿಷ್ಣುನಿನಲ್ಲಿ We ಮಾಡುತಾ ಕ್ಕಿ) ಶ್ರೀ ವಿಷು ವು ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿತ್ವರೂಪ 
ಸಂಬಂಧದಿಂದ (ಸ್ಯಾ ಮಿಯಾನುದರಿಂದ) ಭಾರತಿ ಎಂದೇ ಹೆ ನೀಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ )ಡುತ್ತಾನೆ. ಅಥವಾ ಶ್ರೀಹೆರಿಯ 
ಪ್ರೀರೂಸನು. ಭಾರತಿ ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳತ್ತಡೆ. ಚ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನ ನ ಯಾದುದರಿಂದ ವಾಯುಪತ್ತಿಯು 
ಭಾರತಿೀ ಎಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಡುತ್ತಾಳೆ. ೨ನೇ ಚಶ ಶಬ್ದ ವಂದ ಶ್ರೀವಿಷ್ಟುವು ದೇವತೆಗಳೆನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುನ 
ರಿಂದ ದೇವಾನಾಂ ಸತ್ತೀ ಎಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. (೩) (ಪ್ರೂಣಸಂಬಂಧದಿಂದ ಭಾರತಿ ಎಂದು ಹೇಗೆ 
ಸಿಗುತ್ತದೆಂದರೆ) (ಸಮಸ್ತ ಗುಣಗಳ, ಭಾರ (ಧೆರಿಸುವಿಕೆ) ದಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತ್ಯ ನಾದುದರಿಂದಲೂ (ನಿರವಧಿಕ ಗೌರವ 
ದಿಂದಲೂ, (ಅಂದರೆ ಅತಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ) (ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತಿಗೆ) ಪೋಷಕನಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನಾದರೂ ಭಕತನೊಸುತ್ತಾತೆ. (ಭರತಸ್ಕ ಇಯಂ ಭಾರತೀ. ಮುಖ್ಯಪ್ರಾ ಣನಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿ 
ಯಾದವನು ಶ್ರೀಹರಿಯು. (೪) (ಶ್ರೀ ನಿಷ್ಣುನಿಗೆ ಮಂತ್ರಾದಿಗಳ ಅಭಿಮಾನಿತ್ವನಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ 
ಶಿ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು ವಿನಲ್ಲಿ ಹೋತ್ರಾ ಬಿಂಬ ಶಬ ವು ಹೇಗೆ ಕೂಡುತ್ತದೆ ಎಂದರೆ ಶಿ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು ನು ಹೋಮಿಸಲ್ಪ ಡುವುದ 
Ry (ಅಂದರೆ ಶ್ರಿ ಶಿ ವಿಷ್ಣು ವನ್ನು ದ್ದೆ ತಿಸಿ. ಖುತ್ತಿಜರು ಹೋಮಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ) ಶ್ರಿ ಶ್ರೀ ನು 
ಹೋತ್ರಾ ಎನಿಸುತ್ತಾ ಕಿ. ಬುದ್ಧಿ ಗಳಿಗೆ ಪ್ರೇರಕಳಾದುದರಿಂದಲೂ ಸರ್ವರ ಬುದಿ ಗಳಿಗೆ UR 
NE TT ಲಕಿ: ಕ್ಲದೇವಿಯು ಧಿಸೆಣಾ ಎನಿಸುತ್ತಾ ಳಿ. | Il 0 Ils ll 


ಖಯ ॥ (೨೧೯) ಅಭಿನೋ ದೇನೀರವಸಾ ನುಹಃ ಶರ್ಮಣಾ ನೃಪತ್ನೀಃ | 


ಅಚ್ಛಿನ್ನಪ ಪತ್ರಾಃ ಸಚೆಂತಾಂ | H ೧೧ 


ಎರಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೭೯ 


ಅ ॥| ಅಚ್ಛಿನ್ನ ಪತ್ರಾಃ-ನಿರಂತರದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ತಾಟಿಂಕವೆಂಬ ಕರ್ಣಾಭರಣಗಳುಳ್ಳ, (ಸರ್ವದಾ 
ಆವೈಧವ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಸೌಮಂಗಲ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ) ನೃಸತ್ಲೀಃ-ಪ್ರಧಾನ ಪುರುಷರಾದ ದೇವತೆಗಳ ಪತ್ನಿ 
ಯರು, ಅಧವಾ ಮನುಷ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸತಕ್ಕ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಪ್ರೀರೂಸಗಳ.ದ ದೇವೀೀಃ ಎ ದೇವಿಯರು, 
ಅವಸಾ= ಜಗದ್ರಕ್ಷಣ ಮಾಡತಕ್ಕ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು, ಮಹಃ ಸರ್ವೊೋತ್ಮಮನಾದ 
ಶ್ರೀಹೆರಿಯ, ಶರ್ಮಣಾ-ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಮೋಕ್ಷಾದಿ ಸುಖನನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ನಃ: ನನ್ಮನ್ನು, ಅಭಿ-ಸುತ್ತಲೂ, 
ಸಚಂತಾಂ- (ಷಚರಕ್ಷಣೆ) ರಕ್ರಿಸಲಿ. Il cal 


ಭಾ ॥ (೧) ಶರ್ಮೆ ದತ್ತೈವ ಮಹತೋ ನಿಷ್ಲೋ ರಕ್ತಂತು ನೊಒಭಿತಃ! ಪ್ರುಣೇನ್ಸೈನಾ 
p ತಿ ಪೆ : 
ವೆನಾ ಸಾಕೆಂ (೨) ಯಸ್ಮಾದನಿಧೆಮಾಸ್ಸದೂ ! ಅತೋ ಹೈಚ್ಚಿನ್ನೆಸೆಪ್ರಾಕ್ತಾಃ ಸದು 
ಯುಕ್ಟರ್ಣಭೂಷಣಾಃ | 0° [1 
ಅ ॥ (೧) ರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡತಕ್ಕ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನಿಂದ ಕೂಡಿಸೊಂಡೆಃ ಸನೊತ್ಮಮನಾದ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುನಿನ 
ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಮೋಕ್ಣಾದಿರೊಸವಾದ ಸುಖನನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ (ಡೀವಿಯರು ನನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ) (೨) (ಅಚ್ಛಿನ 
ಪೆತ್ರಾಃ ಎಂಬುವುವನ್ನೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ) ಯಾವ ಕಾರೆಣದಿಂದ ಸರ್ನದೂ ಆ ದೇವಿಯರು 'ಅವಿಧವೆ 
ಯೆರೋ, ಆದಕಾರಣ ಅವರು ಅಚ್ಛಿನ್ನಪತ್ರರೆನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸರ್ವದಾ ತಾಟಿಂಕವೆಯಬ ಕರ್ಣಾಭರಣದ ಸಂಬಂಧೆ 
ವುಳ್ಳವರು. (ಆ ಸಂಬಂಧವು ಅನಿಧೆನೆಯರಿಸೇನೀ ಕೂಡುತ್ತದೆ.) Il an II 
| 
ಯ ॥ (೨೨೦) ಇಹೇಂದ್ರಾಣಿೀ ಮುಪಹ್ವಯೇೋ ನರುಣಾನಿೀಂ ಸ್ವಸ್ತಯೇ! 


ದೆ 


| 
ಅಗ್ಗ್ಸಾಯೊಂ ಸೋಮುಪೀಶತಯೆೊೇ ll ೧೨ [f 


ಅ॥ (ನಾನು) ಇಂದ್ರಾಚೀವಇಂದ್ರನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಶಚೀದೇವಿಯೆನ್ನೊ ವದುಣಾಶೀಂ-ನರೌಣನ ಪತ್ನಿ 
ಯನ್ನು, ಅಗ್ನಾಯಿಂಎಅಗ್ದಿಯ. ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಕೂಡ, ಸೋನಮಸೀತಯೆೋಸೋಮಸಾನಕ್ಕಾಗಿ, ಸ್ವಸ್ತಯೇ 
ಸೋಮಪಾನ ನಾಡಿ ನಮಗೆ ನಿರಂತರದಲ್ಲಿಯೂ' ಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಕೊಡುವುಸಕ್ಸಾಗಿ, ಇಹೆಎಕ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ 
ಉಪಹ್ವಯೇ= ಕರೆಯುತ್ತೇನೆ.. (ನಿಷ್ಣು. ಪಕ್ರದಲ್ಲಿ ಆದರೂ) ಇಂದ್ರಾದಿಗ್ಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾದುದರಿಂದ ಇಂದ್ರ 
ನೆನಿಸಿದ ಶ್ರೀಹೆರಿಯ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಸ್ರೀ ರೂಪನ್ರೆ. ಇಂದ್ರಾಣಿಯು. ಇಂದ್ರಾದಿಗಳನ್ನು (ರಕ್ಷಿಸು) ವುದರಿಂದ 
ಇಂದ್ರ ಸತ್ನೀ ಎನಿಸಿದ ಪ್ರೀ ರೂಪನ್ರೆ. ಹೀಗೆ ಇಂದ್ರಾಣ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಶ್ರೀಹೆರಿಯ ಸ್ರೀರೂಸಗಳು ಹೇಳ 
ಲೃಡುತ್ತೆವೆ. ll as I 


I I! 
ಯೆ 1 (೨೨೧) ಮೆಹೀ ದ್ಯೌಃಪ್ರಧಿನೀ ಚ ನೇಇನುಂ ಯಜ್ಞಂ ಮಿನಿ೨ಕ್ಷತಾಂ! 
ಸ ¥- 5 
ಸಿಪೃತಾಂ ನೋ ಭರೀಮಭಿಃ H ೧4 Hf 


ಅ ll ಮಹೀ-ಶ್ರೇಷ್ಮಳಾದ, ದ್ಗೌಃ ಪೃಧಿನೀಚ-ನಿಷ್ಣುನಿನ ಪ್ರೀರೂಸಗಳು, ಶ್ರೀಭೂಮಿಗಳಗಲೀ, 
ಸ್ವರ್ಗ ಪೃಥಿವೀ ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಅಭಿಮಾನಿನಿಯರಾಗಲ್ಲೀ, ನಃ-ನಮ್ಮ , ಇಮಂ ಯಜ್ಞಂವಕಃ ಯಜ್ಞವನ್ನು 
ಮಿಮಿಕ್ರತಾಂವ ಮುಟ್ಟಲಿ. (ಬರಲಿ) (ಬಂದು) ಭರೀಮಭಿಃ (ಭೃಳಭರಣೇ) ಯಜ್ಞ ಸಾಧನ ಸಮೂಹೆಗಳಿಂದ 
ಅಥೆವಃ ಯಜ್ಞ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ್ಯ ನಃ-ನಮ್ಮನ್ನು ನಿಸೃತಾಂ-(ಸೃಪಾಲನ ಪೂರಣಯೋಃ) (ದುಃಖಗಳಿಂದ) 


ದಾಟಸಲಿ. Il ೧೩ | 


ಯೆ ಗ್ಸಾಷ್ಠ ೦ 


೧೮೦ 
ಭಾ ! ಭರಣೈರ್ನಃ ಪಾರಯೇತಾಂ ದಮಃಖೇಭ್ಯಃ ಶ್ರೀಶ್ರ ಭೂಶ್ರ ತೇ | ಸ್ವಯಂ ವಾ ಭಗವಾನ 
ನ್ಯೇ ರೋದಸೀ ಲೋಕಜೇವತೇ ll ೧4 | 


pS ; 
ಪೃಥಿವೀ ಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯ ನು.” (ಅಂದರೆ ಶ್ರಿ (ಪರವರಾಠ ತ್ಮನ ೨ ೨ ಸ್ರೀ ರೂಪಗಳು ದ್ಯಾವಾ ಪ್ಪ ಪ ೈಥಿವಿಗಳೆನಿಸುತ್ತವ ತ್ತವೆ.) 


ನಿ ೀಭೂಮಿಯೆರಿಂದ Ls ಸ್ಯೃರ್ಗಭೂನಿಗಳಿಗೆ ASRS ದೇವತೆಗಳೂ ದಾ ವಾ ಪ ಥಿವಿಗಳನಿಸು 
ತಾರೆ. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಯಜ್ಞ ಸಾ ಧನ ಸಮೂಹೆಗಳಿಂದಲ್ಲೂ ಯಜ್ಞ ಸಮೂಹಗಳಿಂದಲಾಗಲೀ ನಮ್ಮ ನ್ನು ದುಃಖ 
ಗಳಿಂದ ಪಾರಮಾಡಲಿ, (ದುಃಖಗಳಿಂದ ವಿರಹಿತರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲಿ.) | all 


ಅ ॥ ಶ್ರೀಭೂಮಿಗಳು ದಾವಾಸ್ಯಥಿವೀ ಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯಗಳು. ಮತ್ತು ಸಾಕ್ಸಾತ್ರರಮಾತ್ಮನು ದ್ಯಾವಾ 


ಸ್‌ 


ಯ ॥(೨೨೨) ತಯೋವಿದ್ವೃತವಳಕ್ಸ 
ಗಂಧರ್ನಸ್ಯ ಧ್ರುವೇ ಪದೇ Hav H 


ತಯೋಃ ದ್ಯಾಮಾಸ್ಕ ಪೃಧಿನಿಗಳೆ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ, (ಯಾನ) ಸಯಃ(ಪೀಯತೇ ಮುವುಕ್ರುಭಿಃ ನೇವ್ಯತೇ 
ಎಂಬನ್ರ್ಯತ್ಸತ್ತಿಯಿಂದ) ಜ್ಞಾನವು, ಗಂಧರ್ನಸ್ನವ ಶ್ರಿ (ವಿಷ್ಣು ವಿನ, ಧ್ರು ಮೇಪದೇ- ನಿತ್ಯ ಸ್ವರೂಪ ವಿಷಯಕವಾದ 
ಘಫೃತವತ್‌ (ಫೃಕ್ಷರಣದೀಪ್ರ್ಯೋಳ)ಅನರೋಕ್ಷ ಥಾ ನದಿಂದ 'ಸಹಿತವಾಗಿದೆಯೋ. (ಅಂತಹೆ ಜ್ಲಾ ಸ್ಥಿ ನವನ್ನು ವಿಪ್ರಾಃ 
ಮೇಧಾವುಳ್ಳವರು, ಧೀತಿಭಿಃ-ಬ:ದ್ದಿಗಳಿಂದ ತ್ರಯೋ8- ಅವರ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ, ರಿಹೆತಿ ಇತ್‌ = ನಿಶ್ಚಯ 
ವಾಗಿಯೂ ಸೇವಿಸುತ್ತಾರೆ. (ಲಿಪ ಆಸ್ವಾದನೇ ರಲಯೋರಭೇದೇ)(ದ್ಯಾವಾ ಪೃಥಿವಿಗಳಿಗೆ ಅಭಿಮಾನಿನಿಯಾದ 
ಭಾರತೀ ದೇವಿಯಿಂದ ಅಭಿಮನ್ಯಮಾನವಾದುದರಿಂದ ಜ್ಞಾ ನಕ್ಕೆ ದ್ಯಾವಾ ಭೂಮಿಗಳ ಸಂಬಂಧನು) ೧೪! 
ಭಾ ॥ (೧) ತಯೋಃ ಷೆಯಸ್ತು ವಿಜ್ಞಾನಂ ಫೃುತವತ್ಸಾಪೆರೋಕ್ಟಕಂ! (೨) ಯಲ್ಲೋಕ 
ದೇವೆತ್ಠಾಪಿ ಸ್ಯ ದ್ಬಾ ರತೀ ಜ್ಞಾ ನದೇವಕಾ॥ (೩) ವಿಷ್ಲೋರ್ನಿತ್ಯಪೆದಸ್‌ಂ 
ಯಜ್ಞಾ ನಂ ಯದ್ವ ' ತವಕ ಯಃ 1 ಲಿಹಂತಿ ವಿಪ್ರಾಸ್ತ ಜ್ಞಾನಂ ಬುದ್ದಿಭಿಸೃತ್ರ 
ಸಾದಕಃ॥ ( (೪) ಗಾಂ ಮ ವರ್ತತೇ ಯ ಯದ್ದಂಥರ್ವಸ್ತೇನ' ಫೇಶವಃ ೪ 


el (೧ ದ್ಯಾವಾಸ್ಕೃಥಿವಿಗಳ ಸಂಬಂಧಿಯಾದುದು (ಪೀಯತೇ ಮುಮುಕ್ರುಭಿಃ ಸೇವ್ಯತೇ ಎಂಬ ವ್ಯತ್ಸ 
ವೈಯಿಂದ) ಪಯಃ ಎಂದರೆ ನಿಜ್ಞಾನವು. (ಪರೋಕ್ಷ ವಿಜ್ಞಾನನು) (ಫೈ ಕ್ರರಣದೀಪ್ರೋಃ ಎಂಬ ಧಾತು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಿಂದ) ಫೃತಂ-ದೀಪ್ಲಿಯು ಅಪರೋಕ್ಷ ಜ್ಞಾ 2 ನವೆ. ಘೃತವತ್‌ ಎ ಅಪರೋಕ್ಷ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಸಹಿತ 
ವಾದುದು. (೨) (ಸರೋಕ್ತ ಅಪಶೋಕ್ಷ ಜ್ಞಾ ನಗಳಲ್ಲಿ ದ್ಯಾವಾಪೃ ಭದಿಗಳ ಸಂಬಂಧ ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ) ಯಾವ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಭಾರಕಿಯೂ ಕೂಡ ದ್ಯಾವಾ ಪೃ ಧಿನೀಲೋಕಗಳ ದೇವತೆಯಾಗುತ್ತಾಳೋ, ಅವಳೇ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೂ 
ದೇವತೆಯೋ, (ಆದುದರಿಂದ ದ್ಯಾವಾ ಪೃ ಪ ಧಿವಿಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧ ಪಟ್ಟ ದು )) (೩) (ಈಗ ಯಕ ನ್ನು ವಾ ಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡುತಾ ರ್ರ) ಯಾವ ಜ್ಞಾ ನನು ಶ್ರೀ ನು ಸ್ಥಿವಿನ ನಿತ್ಯವಾದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ವಿಷಯೀಕರಿಸತಕ್ಕುದ್ಮೋ, 
ಯಾವ ಜ್ಞಾ ನವು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ ಅಪ ಸರೋಕ್ಸ ಜ್ಞಾ ನದಿಂದ ಸಹಿತವಾದುದೋ, ಅಂತಹ ಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ಜ್ಞಾ ನಿಗಳು ₹ ಬುದ್ಧಿ ಗಳಿಂದ (ಬುದ್ಧಿ ತ್ವರೂಸದಿಂದ ಬುದ್ದಿಯು ಒಂದೆ ಯಾದಾಗ್ಯೂ ವೃ್ಮಜ್ಞಾನಗಳು ಹೆಚ್ಚು 
ಇದ್ದ ಪ್ರಯುಕ್ತ "ಬುದ್ಧಿ ನಃ ಎಂ;ನಿ ಬಹುವಚನವು.) ದ್ಯಾವಾ ಪೃ ಥಿವಿಗಳ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಸೇವಿಸುತ್ತಾರೆ. 
(೪) ನ (ಗಂಧರ್ವ ಶಬ್ದವನ್ನು ವಿಷ್ಣು ವಿನಲ್ಲಿ ನಿರ್ವಚನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ) (ne ಶಬ ವ್ರ ಉಪ ಪಪದವಾಗಿುಳ್ಳ ಧಜ 
ಅವಸ್ಥಾನೇ, ವೃ ವ ತು ವರ್ತನೆ ಎಂಬ ಧಾತು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಿಂದ Rabu ಕಾರಣದಿಂದ ಗಾಂ-ವೇದ ವಚನವನ್ನು 


ಎರಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೮೦ 


ಧಾರಯನ್‌-ಧರಿಸುತ್ತಾ ವರ್ತತೇ=ಇರುತ್ತಾನೆಃ ಎಂಬ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ ಆಕಾರಣದಿಂದ ಶ್ರೀ ಹೆರಿಯು 
ಗಂಧರ್ವಃ ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. (ಪಸಿದ್ಧ ಗಂಧೆರ್ವರಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೆಯೇ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯ ಬೇಕು) ॥೧೪॥ 


ಯ ॥ (೨೨೩) ಸ್ಕೋನಾ ಪೃಥಿವಿ ಭವಾನೃತ್ತರಾ ನಿವೇಶನೀ। 


I I I 
ಯಚ್ಛಾ ನಃ ಶರ್ಮ ಸಪ್ರಥಃ! Hos nu 


ಅ ॥ ಹೇ ಪೃಧಿವಿ- ಎಲೋ ಪೃಥಿನಿಯೇ, (ಯಾವ ನೀನು)ಅನೃಕ್ಷರಾ-(ನೈವತ್‌ = ಮನುಷ್ಯವತ್‌ಸ್ರರತಿ 
ನಶ್ಯತಿ ನೃಕ್ಷರಾ! ನ ನೃಕ್ಷರಾ ಅನೃಕ್ಷರಾ ಎಂಬ ವ್ಯತ್ಸತ್ತಿಯೀೀದ) ಮನುಷ್ಯರಂತೆ ನಾಶವಿಲ್ಲದವಳ್ಳೋ,ನಿವೇಶನೀವ 
(ನಿವಿಶಂತೇ ಅಸ್ಕಾಂಭೂತಾನಿ ಎಂಬ ವ್ಯತ್ಸತ್ರಿಯಿಂದ) ಸರ್ವರಿಗೂ;ಆಶ್ರಯಭೂತಳೂ ಆಗಿರುತ್ತಿಯ್ದೋ, (ಆಂತಹ 
ನೀನು)ನ8= ನಮಗೆ ನ್ಯೋನಾ-ಸುಖವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವವಳು, ಭವ-ಆಗು. ನಕ ನಮಗೆ, ಸಪ್ರಥ೬ನಿಸ್ತಾರದಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವ, ಶರ್ಮ=ಮಹೆತ್ತರವಾದಸುಖವನ್ನು ಆಧವಾ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಮನೆಯನ್ನು ಯಚ್ಛ-ಕೊಡು. llossllell 


ಭಾ! ಸ್ಕೋಸಪಾ ಸುಖಳೆರೀ ಸ್ಕಾನ್ನೋ ಯತೋ ನಶ್ಯಸಿ ನೋ ನೃೈವತ್‌! ನಿಷೇಶನೀ ಸಾಧಾ 
ರತ್ವಾಚ್ಛರ್ಮ ಯಚ್ಛ ಮಹತ್ತರಂ hos lil 


ಅ ॥ (ಸ್ಕೋನಾ ಶಬ್ದವು ಸುಖನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಪಠಿತವಾದ ಕಾರಣ ಸ್ಕೋನ ಶಬ್ದವು ಸುಖಮಾಸನಂ. 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಸುಖಶಬ್ದಕ್ಸೆ ಸುಖಕಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಲಕ್ಷಣಾವಿದೆಯೋ ಹಾಗೆಯೇ ಸ್ಕೋನ ಶಬ್ದವೂ ಸುಖಕಾರಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ಇಡೆ. ಆದಕಾರಣ) ನಮಗೆ ಸುಖಕಾರಿಯಾಗುವುದು. (ಅನೃಕ್ಷರಾ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೆಯಾವಕಾರಣದಿಂದ ಮನುಷ್ಯರಂತೆ ನಾಶಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲವೋ (ಆದಕಾರಣ ಅನೃಕ್ಷರಾ ಎನಿಸುತ್ತಾಳೆ.) 
(ನಶ್ಯತಿ ಎಂದು ಪ್ರಥಮ ಪುರುಷವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತು, ನಶ್ಯಸಿ ಎಂದು ಮಧ್ಯಮ ಪುರುಷನನ್ನು ಹೇಳಿದು 
ದರಿಂದ ಯಾ ತ್ವಂ ಅನ್ಫಕ್ಷರಾ ಎಂದು ಯೋಜನಾಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಸೂಚಿತವಾಯ್ತು) (ನಿವಿಶಂತೇ ಅಸ್ಯಾಂ: 
ಭೂತಾನಿ ಎಂಬ ವ್ಯತ್ಸತ್ತಿಯಿಂದ `ಸಮಸ್ತ ವಸ್ತು ಗಳಿಗೂ ಆಶ್ರಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಆ ಪೃಧಿವಿಯು ನಿವೇಶನೀ 
ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಎಲೋ ಪೃಥಿನಿಯೇ ಮಹತ್ತರವಾದ ಸುಖವನ್ನಾಗಲೀ ಮನೆಯನ್ನಾಗಲೀ ಕೊಡು. ll! 


ಯಗ(೨೨೪)ಅತೋ ದೇವಾ ಅನಂತು ನೋ ಯಂತೋ ವಿಷ್ಣು ರ್ನಿಚಕ್ರವೋ 
ಪೃಥಿವ್ಯಾಃ ಸಪ್ತ ಧಾಮಭಿಃ lo H 


ಆ || ಯತಃ= ಯಾನೆ ಕಾರಣದಿಂದ, ವಿಷ್ಣು $-ಜಗತ್ಸ ತಿಯಾದ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು ವು, ಪೃಥಿವ್ಯಾಃ-ಪೃಧಿವೀ 
ಲೋಕವನ್ನಾರಂಭಿಸಿ. ಸಪ್ತಧಾಮಭಿಃ -೩ಲೋಕಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು, (೩ಪಾದ ವಿಕ್ಲೇಪಗಳಿಂದ) (ಈ ಜಗ 
ತನ್ನು) ವಿಚಕ್ರಮೇ=ಆಕ್ರಮಿಸಿರುವನೋ (ಅಸುರರಿಂದ ಅಪಹೆರಿಸಿರುವನೋ) ಆಸಹೆರಿಸಿಯೂ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 
ಆವಾವ ಪದಗಳಲ್ಲಿರುವವರನ್ನಾಗಿಯೂ ಮಾಡಿರುವನೋ) ಆದಕಾರಣ (ಹೀಗೆ ವಿಷ್ಣು ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಲಬ್ಬ 
ವಾದ ಪದವುಳ್ಳವರಾದುದರಿಂದ ಸಮರ್ಥರಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ) ದೇವಾಃ-ದೇವತೆಗಳು, ನಃ-ನಮ್ಮನ್ನು ಅವಂತು- 


| 
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ಭಾಗ (೧) ಅಸುರೇಚಭ್ಯೋ ಜಗಡ್ದೈತ್ವೂ pp ವಿಸ್ಲುಸ್ರ್ರಿ ಸ್ರಿವಿಕ್ರಮೈಃ | ಆರಕಭ್ಯ ಹೆ ಥಿ 
ವೀಂ ಸಪ್ರೆ ಲೋಕ್ಸೆಃ ಸಾಕಂ ಜಗತ್ತತಿಃ।! ಚಕ್ರೇ ke ಫೆದಸ್ನಾನೆ, ತೋ 4 ಎಂ 
ಅವಂತುನಃ॥ (೨) ವಿಶಿಸ್ಟಬಲಚೇಸ್ಪತ್ವಾಡ್ರಿಸ್ಟುರಿತ್ಯಭಿಧಾ ಹರೇಃ | ಪ್ರಾಂ 
ಬಲಂ ಸಕಾರಂ ಚೆ ಇಕಾರಂ ಚಾಹೆ ಹಿ ಶ್ರುತಿಃ Il o& | 


ಅ ( (೧) ಯಾನ ಕಾರಣದಿಂದ ಜಗತ್ಸ ತಿಯಾದ ಶ್ರೀನಿಷ್ಣುವು ೩ಪಾದನಿಕ್ಷೇಪಗಳಿಂದ ಪೃಥಿನೀಲೋಕ 
ವನ್ನಾ ರಂಭಿಸಿ ೭ ಲೋಕಗಳಿಂದ a ಪಃ ಜಗತ್ತ: ನ್ನು ಸ ಅಪಹರಿಸಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ತ o 
ತಮ್ಮ ಪದಗಳಲ್ಲಿರುವವರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರುವನನೋ ಆದ ಕಾ 5 ಹೀಗೆ ವಿಷ್ಣು ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಹೊಂದಿರುವ 
ಪದವೃಳ್ಳ ವರಾದುದರಿಂದ ಸಮರ್ಥರಾದ ಪ್ರ ಯುಕ್ತ ದೇವತೆಗಳು ನಮ್ಮ; ನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ. (೨) (ನಿಷ್ಣು ಶಬ್ದವನ್ನು 
ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ನಿರ್ವಚನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ) (ವಿಶಿಷ್ಟ ಅತ್ಯುತ್ಸೃಷ್ಟೈ ವಾದ ಹ ಚೇಷ್ಟೆಯೂ ಇರುವುನರಿಂದ 
ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ವಿಷ್ಣು ಎಂಬ ನಾಮ ಧೇಯವು. (ನಿ ಶಬ್ದವು ವಿಶಿಷ್ಟ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳತಕ್ಕುದು ಆಗಲಿ. 
ಷಕಾರ ಣಕಾರಣಗಳು. ಚೇಷ್ಟಾ ಬಲಗಳೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುವುರುಯಾವುದರಿಂದ,ಎಂದಕ್ರಿತ್ರೀೀಪರನಾತ್ಮನ 
ಪ್ರಾಣಂ- ಚೇಷ್ಟೆಯನ್ನು ಷಕಾರಂ-ಷಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳೆಲ್ಪಹತಕ್ಕುದನ್ನಾಗಿಯೂ, ಬಲವನ್ನು, ಜಕಾರಂ-ಣ 
ಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಡತಕ್ಕುದನ್ನಾಗಿಯೂ ಬಕಾರೋ ಬಲಂ ಷಕಾರಃಪ್ರಾಣ ಆತ್ಮಾ ಎಂಬ ಐತರೆಯ 
ಶ್ರುತಿಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ. Il a೬ | 


ಯ:॥ (೨೨೫) ಇದಂ ವಿಷ್ಟುರ್ನಿಚಕ್ರಮೇ ತ್ರೇಧಾ ನಿದದೇ ಪದಂ! 
ಸಮೂಳ್ತಮೆಸ್ಯ ಪಾಂಸುರೇ॥ Hoe H 


ಅ ॥॥ ನಿನ್ನುಃ-ಶ್ರೀಸರಮಾತ್ಮನು, ಇದಂ ನಿಶ್ವಂ-ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು ವಿಚಕ್ರಮೇ=ಆ ಕ್ರಮಿಸಿದನು. (ಹೇ 
ಗೆಂದಕಿ): ತ್ರೇಧಾ=ಮೂರು ನಿಧೆನಾಗಿ, ಪದಂ = ಪಾದವನ್ನು, ನರಸ್ಯ: (ಆಗ) ಅಸ್ಯ = ಈ ಜಗ 
ತೃತಿಯ, BA =(ಸಾಂಸವಃ ರಮಂತೇ=-ಶೋಭಂತೇ ಅತ್ರ ಎಂಬನವ್ಯತ್ಸ ತ್ರಿಯಿಂದ) ;ಶೋಭಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ 
ಧೊಲಿಗಳುಳ್ಳ ಪಾಡದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ (ಪಾಂಸ್ಕೃ ಭಿಮಾನಿಡೇವಾ8 ರಮಂತೇ ಅತ್ರ ಎಂಬ ವ್ಯುತೃತ್ತಿಯಿಂದ)ಸುಖದಿಂದ 
ಕ್ರೈ (ಡಿಸಿಕೊೊಡಿರುವ ಪಾಂಸ್ಕೆಭಿಮಾನಿ ಪೇವತೆಗಳುಳ್ಳ, ಪಾದದಲ್ಲಿ (ಈ ತು ತ್ತು) ಸಮೂಳ್ಳಂವ ಧೊಲಿಗಳಂತೆ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತವಾಗಿದೆ. (ಹೊಂದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿಡೆ) | ll ೧೭ Il 


ಭೂ ॥ ರಮಂತಿ ಸಾಂಸವೋ ಯತ್ರ ಪಃಿಂಸುರಂ ಪೆದನೊೂರಿತಂ| ಸಮೂಢಂ ತತ್ರ ವಿಶ್ವಂ,ಹಿ 
ಪಾಂಸುವೆಜ್ಜಗತಃ ಪತೇಃ I ೧೭ 


ಅ ॥ ಯಾನ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಧೊಲಿಗಳು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುತ್ತನೋ ಅಂತಹೆ ಪಾದವು ಪಾಂಸುರನೆನಿಸುತ್ತದೆ. 
(ಆಥವಾ ಪಾಂಸು ಶಬ್ದ ದಿಂದ fl ಉ್ಲಾಶ್ರಯಿಸಿರುವ ದೇವತೆಗಳು. ) ಯಾವ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಪಾಂಸುಗಳನ್ನಾ ಶ್ರ 
ಯಿಸಿರುವ ಪಾಂಸ್ಕೃಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಗಳು ಸುಖವಾಗಿ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾಕೋ ಅಂತಹ 'ಪಾದನ್ರ ಪಾಂಸುರ 
ವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಜಗತ್ಸ ತಿಯಾದ ಶ್ರೀಹೆರಿಯ ಆ ಪಾಡದ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣ ಜಗತ್ತು ಧೊಲಿಯಂತೆ ಹೊಂದಿಸಲ್ಪ ಟ್ವಿಡೆ, 
(ಆತ್ರಿತವಾಗಿದೆ.) 1 ah 


ಎರಡನೇ ಅಧ್ಯಾಂಯ ೧೮೩ 
! | | 
ಶು ॥ (೨೨೬) ತ್ರೀಣಿ ಪದಾ ನಿ ಚಕ್ರಮೇ ನಿಷ್ಟುರ್ಗೋಸಪಾ ಅದಾಭ್ಯಃ 
ಅತೋ ಧರ್ಮಾಣಿ ಧಾರಯನ್‌ IH ೧6 I 


ಅ ॥ ಅದಾಭ್ಯಃ;ದಭದಾಭ್ಯೇ) ನಿನಾರಿಸಲಿಕ್ಕೈ ಅಶಕ್ಯನಾದ, ವಿಷ್ಣುಃ-ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನು, ತ್ರೀಣಿ 
ಪದಾಎಎಲ್ಲಾಾ ತ್ರೀವಿಧೆಗಳಾದ ಸ್ವರೂಸಗಳನ್ನು, ಅಂದರೆ ಖುಗ್ಯಜುಸ್ಸಾಮ ವೇದಾಖ್ಯ ಸ್ವರೂಪಗಳನ್ನು, 
ಅತಿತಾನಾಗತೆ ವರ್ತಮಾನ ಕಾಲಾಖ್ಯ ಸ್ಯರೂಸಗಳನ್ನು, ಸತ್ವರಜಸ್ತಮೋಗುಣಾಖ್ಯ ಸ್ವರೂಸಗಳನ್ನು, 
ಭೂಲೋಕ ಭುನವರ್ಲೋಕ ಸ್ವರ್ಲ್ರೋಕಾಖ್ಯ ಸ್ವರೂಪಗಳನ್ನು, ದೇವಮಾನುಷ ದಾನನರೂಪ ಜೀವಾಖ್ಯ ಸ್ವರೂಪ 
ಗಳನ್ನು ಜೀತನ ಅಚೇತನ ಮಿಶ್ರ ರೂಸಗಳಾದ ಶ್ರೀಮುಕ್ತ ಘಬಾದಿ ಸಾತ್ಮಕ ದೇಹಾಖ್ಯ ಸ್ವರೂಪಗಳನ್ನು 
ಗೋಪಾಃರಕ್ಷಕನಾಗಿಯೂ, ಸೃಷ್ಟಿಸುವನನಾಗಿಯೂ, ಪೋಷಿಸುವನನಾಗಿಯೂ, ಮೋಕ್ತಪ್ರದನಾಗಿಯೂ, 
ವಿ ಚಕ್ರಮೇ೭ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿರುವನು. (ಯಾವ ಕಾರಣದಿನದ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವು ಇಂತೆಹೆ ಮಾಹಾತ್ಮೆವುಳ್ಳವನೋ, 
ಅತಃ ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಧರ್ಮಾಣಿಧರ್ಮೋಸ್ರ್ರೀಪುಣ್ಯ ಆಚಾರೆಃ ಎಂಬ ಕೋಶದಿಂದ ನಪುಂಸಕತ್ವವು) 
ಜಗತ್ತಿಗೆ ಧಾರಕರಾದ ವಾಯ್ಯಾದಿ ಡೀವತೆಗಳನ್ನು, ಧಾರಯನ್‌=ಧೆರಿಸುವವನಾಗಿ (ಇರುತ್ತಾನೆ.) I Aes Il 


ಭಾ ॥ (೧) ನೇದಾನ್‌ ಕಾಲಾನ್‌ ಗುಣಾಲ್ಲೋಕಾನ್‌ ದೇವೆ ಮಾನುಸದಾನನಾನ್‌ | ಚೇತ 
ನಾಚೇಕನಾನ್‌ ಮಿಶ್ರಾನ್‌ ತ್ರೀಣಿ ಪೆದೂ ವಿಚಕ್ರಮೇ ॥ (೨) ರಕ್ಷಕತ್ತೇನ ಸರ್ನಾಣಿ 
ಸ್ರಷ್ಟೃಭೆರ್ಸೃತ್ವತಸ್ತಥಾ 1 ಮೋಸ್ತೆದತ್ತೇನ ಚ ವಿಭುಃ ಸ್ವಂಭನೀಯೋ ನೇನೆ 
ಚಿತ್‌ ॥ (4) ಧಾರಕಾಂಶ್ಲೈವ ವಾಯ್ತಾದೀನ್‌ ಧಾಕಯೆನ್‌ ವೆರ್ತತೇ ತತಃ ॥ ೧೮1 


ಅ ॥ (೧) ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನು ಎಲ್ಲಾ ತ್ರಿನಿಥೆ ಸ್ವರೂನಗಳನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿದನು. (ಆ ೩ ಸ್ವರೂನ 
ಗಳು ಯಾವುವು? ಎಂದಕಿ) (1) ಯೆಗ್ಯಜುಸ್ಸಾಮಾಖ್ಯ ೩ ವೇದಗಳನ್ನು, (2) ಅತೀತಾನಾಗತ ವರ್ತಮಾನಾಖ್ಯ 
ಕಾಲಗಳನ್ನು, 13) ಸತ್ರರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳನ್ನು, (4) ಭೂರ್ಭುವಃ ಸ್ವರ್ಲೊೋಕಗಳನ್ನು ದೇವ ಮಾನುಸ 
ದಾನನಕೆಂಬ ಜೀವರನ್ನು, (5) ಚೇತನ ಅಚೇತನ ಮಿಶ್ರಗಳಾದ ಸಕಲ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು" ಅಂದರೆ-ಜೀತನಾವ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀ ದೇವಿಯೂ ಮುಕ್ತರು,ಅಜೇತನಾಃ ಘಟಸಬಾದಿಗಳು, ಮಿಶ್ರಾಃ೬:ಸಾತ್ಮಕ ದೇಹೆಗಳು, ಇವುಗಳನ್ನು ಅತಿ 
ಕ್ರಮಿಸಿರುವನು. (೨) ಮ್ಯಾಪ್ತನಾದ ಶ್ರೀಹೆರಿಯು ಈ ಎಲ್ಲಾ ೩ ವಿಧ ಸ್ವರೂಪಗಳನ್ನು, ಆಪತ್ತುಗಳಿಂದ ರಕ್ತಿಸು 
ವವನಾಗಿಯೂ, ಸೃಷ್ಟಿಸುವನನಾಗಿಯೂ, ಅನ್ನ ವಸ್ತ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ಘೋಷಿಸುವವನಾಗಿಯೂ ಮೋಕ್ತನನ್ನು 
ಕೊಡುವವನಾಗಿಯೂ, ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿದನು: ಶ್ರೀಹರಿಯು ಯಾರಿಂದಲೂ ನಿನಾರಿಸಲು ಶಕ್ಯನಲ್ಲ. (೩) ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು 
ವಿಗೆ ಇಂತೆಹೆ ಮಾಹಾಸ್ಮ್ರ್ಯೈಗಳು ಇದ್ದುದರಿಂದ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಧಾರಕರಾದ ವಾಯ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಆತನೇ ಧರಿಸಿಕೊಂಡು 
ಇರುತ್ತಾನೆ.' | Il ೧6 I 


| | I 
ಖಯ (೨೨೭) ವಿಷ್ಣೋಃ ಫೆರ್ಮಾಣಿ ಪಶ್ಯತ ಯೊತೋ ವ್ರತಾನಿ ಪಸ್ಪೃತೇ | 
| | 
ಇಂದ್ರಸ್ಯ ಯುಂಜ್ಯಸೃಖಾ Hae ( 
ಅ ॥॥ ಎಲೋ ಜನರೇ, ವ್ರತಾನಿ= ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಕರ್ಮಗಳು ಯತೆ೬ಯಾವ ಕರ್ಮಗಳ ದೆಶೆ 


ಯಿಂದ ಅಥವಾ ಯಾವ ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ, (ಹುಟ್ಟಿದ್ದಾವೋ,) (ಯಾವ ನಿಷ್ಣುವು, ಪಸ್ಪೃಶೇ ಎ (ಸ್ಪಶ ಅಜ್ಞಾತದ 
ಶೌ) ಪ್ರಾಕೃತ ಜನರಿಂದ ಕಾಣಿಲ್ಪಡದಿದ್ದರೂ ಯೋಗಿಗಳಿಂದ ಕಾಣಲ್ಪಡುತ್ತಿರುತ್ತಾನೋ,. (ಯಾವ 


ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಟು ವು ಇಂದ್ರಸ್ಯ ಪುರಂದರನಿಗೆ, ಅಥವಾ ಮುಖ್ಯ ವಾಯುವಿಗೆ, ಯುಜ್ಯಕವ ಮುಖ್ಯ ಸಂಬಂಧಕ್ಕೆ 
ಅರ್ಹನಾದ, (ನಿಯಮೇನ ಒಟ್ಟಿಗೇನೇ ಇರುವ) ಸಖಾ-ಗೆಳೆಯನೋ, ವಿಷ್ಲೋಃ-ಅಂತಹೆ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವಿನ್ಯ 
ಕರ್ಮಾಣಿ ಜಗತ್ಸೃೃಷ್ಟ್ಯಾ ದಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು, ಪಶ್ಯತ = ತಿಳಿಯಿರಿ. ¥ ೧೯ ॥l 


ಭಾ ॥ (೧) ಜಾನೀಥ ವಿಸ್ಲುಕರ್ಮಾಣಿ ಪ್ರಾಣಿಕರ್ನೂಣ್ಯಶೇಷತಃ 1 ಯಶೋ ಜಂಕಾನ್ಯ 
ವಿಜ್ಞಾತೋ ಸಾಕ್‌ ಸರ್ವದೈೆವ ಚೆ! (೨) ಸ್ಪಶಾಜ್ಞಾತದೃಶೌ ಯಸ್ಮಾದಿಂದ್ರಸ್ಯ 
ಸಹಿತಃ ಸಖಾ | ಣಸ್ಯೆ ಮೇಂ ದ್ರನಾಮ್ಹಶ್ರ (4) "ಸಿ "ನ ಹ ಮಿತಶ್ರು ತೀ: yl 
(೪) AF i ವೆಚೆಫಾಕ್ರಾಣ ಇಂದ್ರಾಭಿಧೋ ಮತಃ il ೧೯ 1 


ಅ ॥ (೧) (ಎಲೋ ಜನರೆಲ್ಲ ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನ ಜಗತ್ಸೃಷ್ಮಾ ದಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಿರಿ. (ಎಂತಹೆ 
ಕರ್ಮಗಳೆಂದರೆ) ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳ Ld ಬ್ಯ ಭಗವಶ್ರರ್ಮಗಳಿಂದಲೇ ಅಥವಾ ಭೆಗವಂತನಿಂದಲೇ 
ಹುಟ್ಟಿದ್ದಾನೋ, (ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನಾಗಲೀ ಆತನ, ಕರ್ನುಗಳ:ಗಲೀ ಪ್ರಾಣಿಗಳೆ. ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಜನಕ (ಪ್ರೇರಕ) 
ವೆಂಬುವುದು ಎಲ್ಲಿಯೂಉಸಲಂಭೆವಾಗದಿರುವುದರಿಂದ ಇದು ಹೇಗೆ ಕೂಡುತ್ತ ದೆಂದರೆ)ಭೆಗನಂತನು ಸರ್ವದಾ ಅನಿ 
ಜ್ಞಾತನೇ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಚ-ಜ್ಞಾತನೂ ಆಗಿರುತ್ಕಾನೆ.(೨)(ಹೇಗೇದರೆ) ಸ್ಪಿಶಧಾತುವು ಅಜ್ಞಾತದೃಶೌ-ಪ್ರಾಕೃತ 
ಜನರ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಕೈ ಅಯೋಗ್ಯವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಯೋಗಿಗಳಿಗೆ ದರ್ಶನವಾಗುವಿಕೆ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿದೆ.ಆದಕಾರಣ 
ಹೇಳಿದ್ದು ಯುಕ್ಕವು.(ಅಂತೂ ಪಸ್ಪಶೇ-ಪ್ರಾಕೃತ ಜನರಿಂದ ಅದೃಶ್ಯ ನಾದವನೇ ಯೋಗಿಗಳಿಂದ ಕಾಣಲ್ಪ ಟ್ವಿನು. 
ಎಂದರ್ಥವು.) (ಯಾವಾತನು) ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಅಥವಾ ಇಂದ್ರನೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ಮುಖ್ಯ ವಾಯುನಿಗೆ 
ಸರ್ವದಾ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಇರುವ ಮಿತ್ರನೋ, (ಅಂತಹೆ ನಿಷ್ಣು ವಿನ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಿರಿ.) (೩) (ಪ್ರಾಣಸ್ಯೆ 4ನ 
ಎಂಬಲ್ಲಿದ್ದ ಏವ ಶಬ್ದದಿಂದ ಇಂದ್ರ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯ ಪ್ರಾಣನೆಂಬ ಅರ್ಥವೇ ಮುಖ್ಯವು ಎಂದುಕ್ತವಾಯ್ತು.) 
(ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ) ಕಸ್ಮಿನ್ನು ಹಮುತ್ತಾ ಅಂತ ಉತ್ಕಾ ಅ್ರಂತೋ ಭಪಿಷ್ಯಾನಿಂ ಶಸ್ಮಿನ್ವಾ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತೇ 
ಪ್ರತಿಷ್ಮಾಸ್ಕಾಮೊತಿ ಸ ಪ್ರಾಣಮುಸೃಜತ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ವಿಷ್ಣು ಪ್ರಾಣರಿಗೇನೇ ಅನಿನಾಭಾವವು 
(ನಿತ್ಯ ಸಂಬಂಧವು) ಇರುವುದು. (೪) (ಇಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರ ಶಬ್ದ ಕ್ರೈ ಪ್ರಾಣನೆಂಬ ಅರ್ಥವು ಹೇಗೆಂದರೆ) ತ್ವಯೇದಿಂ 
ದ್ರ ಯಖಜಾ ನಯಂ ಪ್ರತಿ ಬ್ರವೀಮುಹಿ ಸ್ಪ ಧಿ ಮಸ್ಕಾ ಕಂ ತವ ಸ್ಮಸಿ|ನಲೋ ಇಂದ್ರನೇ(ಎಲೋ 
ಮಖ್ಯ ಪ್ರಾಣನೇ) ವಿಷ್ಣು ವಿನಿಂದ rE ನನ್ನಿಂದ ಕಿ ಶ್ರೇಷ್ಮತ್ವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಜನ ಮೊದಲು ವಿವಾದ ಮಾಡಿ 
ಆ ಮೇಲೆ ಸರಾಜಿತರಾಗಿ ನಿನ್ನೊ ಡನೆ ಹೇಳುತ್ತೇವೆ, ನೀನು ನಮಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯು ಆಗಿರುತ್ತಿ. ನಾವು ನಿನ್ನ 
ದಾಸರಾಗಿರುತ್ತೇವೆ, ಎಂಬ ಯಕ್ಕೆ ನಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರ ಶಬ್ದ ಕೈ ಪ್ರಾಣನಲ್ಲಿ ಪ ತ್ರ ಯೋಗವು ಕಂಡಡೆ. ಆದಕಾರಣ ತ್ವಯೋ 
ಬಿಂದ್ರ ಎಂಬ ಶ್ರು ತಿಯಿಂದ ಇಂದ್ರ ಶಬ್ದ ವಾಡ್ಯನು್‌ ಪ್ರಾ ದ ಸಂಮತನು. (ಇಂದ್ರ ಶ್ರುತಿಯು ಪ್ರಾಣ: 
ಸಾನ ಹೇಗೆಂದರೆ) ಈ "ಹ್ರತಿಯ ಪ್ರಾಣ ಉಕ್ಕ ಮಿತ್ಯೇನ ವಿದ್ಯಾತ್ತಂ ದೇನಾ ಅಬ್ರು ವನ್‌ 
ತೃವಂಕ್ಕ ಮಸಿ ತೃನಿಂದಂಸರ್ವನುಸಿ ತವ ವಯಂ ಸ್ಮಃ ತ್ವಮಸ್ಸಾ 'ಕಮಸೀತಿ ತದಸ್ಯೇತದ್ದ ಷಿ- 
ಹೋಕ್ತ ಸ ತೃಮ ಸ್ಮಾಕಂ ತವ ಸ್ಮಸಿ ಎಂದು ಪ್ರತೀಕವನ್ನು ದು ಕೊಡು ತಾನು ಹೇಳಿದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 
A ಉಪನಿಷೆತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ಈ ಹ ತಿಯು ಉದಾಹ್ಯ MY ಆದಕಾರಣ ಇಂದ್ರ ಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯನು- 
ಮುಖ್ಯಪ್ರಾ ನೇ | ೧ Il 

| 


ಶು ॥ (೨೨೮) ತದ್ವಿಸ್ನೂ € ಪರಮಂ ಪದಂ ಸದಿ ಪಶ್ಯಂತಿ ಸೂರಯಃ | 


ದಿನೀವ ಚೆಕ್ಚುರಾತತಂ | ೨೦ I 


ಎರಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೮೫ 


ಅ! ಆತತಂ- ಸ್ಯಾ ಪ್ರಮಾದ, ಚಕ್ರುಃ ಚಕ್ರುರಿಂದ್ರಿಯನವನ್ನು (ರಶ್ಮಿಗಳಿಗೂ ರಶ್ಮಿಮತ್ತಿಗೂ ಅಭೇದನಿದ್ದ 
ಪ್ರಯುಕ್ತ ಚಕ್ಷುಃ ಎಂದೇ ಹೇಳಿದ್ದು). ದಿವೀನಎಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ, ತತ್‌-ಆದಾವ, ವಿಸ್ಲೊ (= 
ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪರವಃಂ-ರಮಾ ಬ್ರಹ್ಮಶಿನಾದಿಗಳಿಂದುತ್ತಮವಾದ, ಬದಂ= ಸ್ವರೂಸವನ್ನು, ಸೂರಯಃ 
ಸಂಸಾರದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಹೊಂದಿದ ಜ್ಞಾನಿಗಳು, ಸದಾ-ಸರ್ವದಾ, ಸಶ್ಯಂಕಿ- ನೋಡುತ್ತಾರೆ. 


[4] 
ಟಿ 
ps 
[218 
teh 
2 
2° 
[#4 
q 
UL 
28 
3 
ಬ 
ಆ 
Ka 
ಬ 
a) 
"3 
Cy 
೨ 
8) 
ಸಾ | 
ಆ 
[e!| 
e) 
SR 
& 
೨) 
& 
"ಮವ 
48 
3) 
3 
ಲಿ 
pu 
2 
GC 
2೨ 
GL 


ಯೋಪಲಬ್ಬಿ ರೂಸ ಫಲದಿಂದ ಅನುಮಿತವಾಗುತ್ತದೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಸ್ವರೂಸವೂ ಸರ್ವತ್ರ 
ವ್ಯಾಪ್ತ್ರವಾದುದಾಗ್ಯೂ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ ಅಸ್ವ್ರತೆಂತ್ರಗಳಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳ ಸತ್ತಾ ಪ 
ಗಳಂದತಿಳಿಯಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ದೃಷ್ಟಾಂತವಚನದ ತಾತ್ಪರ್ಯವು. lls 


ಭಾ ॥ (೧) ರಮಾ ಬ್ರಹ್ಮ ಶಿನಾದಿಭ್ಯೋ ಯದ್ದಿಷ್ಲೋಃ ಪರಮೆಂ ಹೆದಂ। ಕೂಪೆಂ ಪೆಶ್ಯಂ೨ 
ನಿರ್ಮುಕ್ಷ್ಕಾಃ ಸಂನಾರಾತ್ಟೂರಯಸ್ಸದಾ।! (೨) ಚರುರ್ದಿವೀವ ವ್ಯಾಪ್ತಂ ಯದ 
ದೃಶ್ಯಂ ಫಲದರ್ಶಿತಂ ll <0 | 


ಅ ॥ (೧) ರಮಾ ಬ್ರಹ್ಮ ಶಿವಾದಿಗಳಿಂದುತ್ತಮಪಾದ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಯಾವ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಸಂಸಾರದಿಂದ 
ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಿದ ಜ್ಞಾನಿಗಳು (ಅವರೇ ಮುಖ್ಯ ಸೂರಿಗಳು) ಸದಾ ನೋಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. (ಮುಖ್ಯಕಃ 
ಜ್ಞಾನಿತ್ವವು ಸಂಸಾರದಿಂದ ಮುಕ್ತರಾದನರ ಧೆರ್ಮನು) (೨) (ದೃಷ್ಟಾಂತದ ತಾತ್ಪರ್ಯ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಹೇಗೆ 
ಚಸ್ತುಸ್ಸು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಮ್ಯಾಪ್ರವಾದುದಾಗ್ಯೂ ಕಾಣಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಫಲದಿಂದ ಅನುಮಿತವೂಗುತ್ತಡ್ಕೋ 
ಹಾಗೆಯೇ, ಪರಮಾತ್ಮನ ಸ್ವರೂಪವು. Il 01 


I I I 
ಖ:॥ (೨೨೯) ತದ್ರಿಪ್ರಾಸೋ ವಿಪನೈವೋ ಜಾಗೃವಾಂಸಃ ಸವಿಂಂಧತೇ! 


ವಿಷ್ಲೋರ್ಯತ್ಸರಮಂ ಪದಂ u೨on ೭೨st 

ಅ॥ ಯ್‌ ವಿಷ್ಣೋಃ ಸರಮಂ. ಪಗಂ-ಯಾವುದು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಸರ್ವೋತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಸ್ವರೂಸಪಮೋ 
ತತ್‌ಎಆ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು, ನಿಸನ್ಯವಃ (ಸನಜ್ಞಾನೆ) ವಿಶೇಷತಃ ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಜಾಗ್ರವಾಂಸಃ (ಜಾಗೃನಿದ್ರಾಕ್ಷ 
ಯೆಲ) ಜಾಗರಣವನ್ನೇ ಹೊಂದಿರುವ (ಸಂಸಾರದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಿರುವ) ವಿಪ್ರಾಸಃಮೇಧಾತಿಥಿ 
ಮೊದಲಾದ ಬಾಹ್ಮಣರು, ಸಮಿಂಧತೇ= (೪ ಇಂಧೀದೀಪ್ರೌ)ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ಅಥವಾ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ॥ ೨ ॥॥ 


ಭೂ ॥ ೧) ಸಂದೀಪೆಯೆಂತಿ ವಿಜ್ಞಾನೈಃ ಸಂಸಾರಾತ್ಸಾ )ಹ್ರೆಜಾಗರಾಃ | ವಿಪೆನ್ಯವೋ 
ಜಾಫಿತಮಾಃ ವಿಷ್ಲೋರ್ಯಕೃರಮಂ ಪದಂ ॥ (೨) ತಾತ ರ್ಯಾಧಿಕ್ಯ ವಿಜ್ಞಪ್ತ್ಯಾ 
ಆರ್ಥಮೇತಂ ಪುನರ್ಜಗೌ Hsoelalal 


ಅ ॥ ೧) ಜಾಗರಣವನ್ನೆೇೇ ಹೊಂದಿರುವ ಸಂಸಾರದಿಂದ ಮುಕ್ತರಾದ ಮುಖ್ಯ ಜ್ಞಾ ನಿಗಳು ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುನಿನ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಜ್ಞಾ ನಸಾಥನಗಳಾದ ವೇದಾದಿ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ಫಸಲ 
(೨) ಈ ಖುಕ್ಸಿನ ಅರ್ಥವನ್ನು ತದ್ವಿಷ್ಲೋಕಃ ಪರಮಂ ಪದಂ ಎಂಬ ಮೊದಲಿನ ಖಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಯೇ 


ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ನ 
ಹೇಳಿಯಾಗಿಜಿ. ಆದ ಕಾರಣ ಪುನಃ ಎತಕ್ಕ ಹೇಳಿದ್ದು ಎಂದರೆ) ಸಮಸ್ತ ಮವೇದಗಳಿಗೂ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಸರ್ಮೊೇ 


47 


ನಿಲ೬ ಯೆಗ್ಸಾಸ್ಯಂ 


ತ್ರಮಶ್ವರೂಸ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯೆ ಪರಮತಾತ್ಸರ್ಯನು ನಿಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದಕಾಗಿ ವಿಷ್ಣು ಸರ್ನ್ಮೋತ್ಯ್ಮಮ 
ತ್ಯಾದಿರೂಸವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿರುಗಿ ವೇದವು ಹೇಳಿತು lsollallal 


ಅವ ॥ ೨೩ನೇ ಸೂಕ್ಕನು. ೨೪ ಖುಕ್ಸು ೫ ವರ್ಗ.ನಾನಾ ಡೇವತೆಗಳು.ನಾನಾ ಛಂದಸ್ಸುಗಳು. ಆದಿಯ 
೧೮ ಯುಕ್ಕಿಗಳಿಗೆ ಗಾಯತ್ರಿ ಛಂದಸ್ಸು. ೧ನೇ ಖಕ್ಕು ವಾಯುಡೇವತಾಕನು. 


I | Ll 
ಖಯ ॥ (೨೩೦) ತೀವ್ರಾಕ ಸೋಮಾಸ ಆ ಗಹ್ಯಾತೀರ್ವಂತಃ ಸುತಾ ಇಮೇ! 
3 | ಜೆ £ _ 
ವಾಯೋ ತಾನ್‌ ಪ್ರಸ್ಥಿತಾನ" ಪಿಬ Hot 
ಅ ॥ ನಾಯೋ-ಎಲೋ ವಾಯುವೆ(ಯಾನ)ಇನೆ-ಕಈದಾವ, ತೀವ್ರಾಃ-ತೀಕ್ಷ್ಮಗಳಾದ, ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ 
ಕಾರ್ಯಕಾರಿಗಳಾದ, (ಅಂದರೆ ನೀರ್ಯವುಳ್ಳೆ,) ಆಶೀಃ ಇಚ್ಛಾದಿ ವಿಷಯವಾದ ಅರ್ಥವು. ಅಂತೆಹೆ ಅರ್ಥವುಳ್ಳ 


ವರು. ಆಶೀರ್ವಂತಃ-ಅಂದರೆ ಇಚ್ಸ್ಸಾನಿಷಯ ಅರ್ಥದಿಂದ ಕೂಡಿ ಸಾಧ್ಯ ಸಾಧೆನಭಾನ ಸೆಂಬಂಧೆವುಳ್ಳವುಗಳು 
ಮತ್ತು ಸಾಧ್ಯವಾದ ಯಜಮಾನನ ಇಷ್ಟಕ್ಕೆ ಸಾಧೆಕಗಳೂ ಆದ ಸುತಾಃ-ಹಿಂಡಲ್ಬ್ಪಟ್ಟಿ, ನೋಮಾಸಃ-ಸೋಮಗಳು 


(ಇರುತ್ತವೊ) ತಾನ್‌-ಅಂತಹ, ಪ್ರಸ್ಥಿತಾನ್‌-ಸೋಮಗಳನ್ನು ಉತ್ತರವೇದಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ತಂದಿರು 
ವುದರಿಂದ ಪ್ರಸ್ಸಿತ ಎಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ನೋಮಗಳನ್ನು, ಅಢನಾ ನಿನಗೆ ಅಭಿನಮುಖಗಳಾದ ಸೋಮಗಳನ್ನು 
ಕುರಿತ್ತು ಆಗಹಿ-ಬಾ. ಪಿಬಚ=(ಬಂದು) ಕುಡಿ. lal 


ಭಾ ॥ ವೀರ್ಯ ವೆಂಕಶ್ರ ಯೇ ಸೋಮಃ ಯಜನೊನೀಸ್ಟಸಾಧೆಕಾಃ! ಹಿಬ ತಾನ್‌ lo 


ಅ॥ (ಯಚ್ಛಬ್ಬವನ್ನು ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಏಕವಾಕ್ಯವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ.) ಯಾನ 
ಸೋಮಗಳು ನೀರ್ಯವುಳ್ಳ ವುಗಳೋ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ ಕೊಡುವನುಗಳೂ ಆಗಿವೆಯೋ 
ಅಂತಹ ಸೊೋಮಗಳನ್ನು ಕುಡಿ. lal 


~~ 


i | | 
ಖು ॥ (೨4೧) ಉಭಾ ದೇವಾ ದಿವಿಸ್ಪೃಶೇಂದ್ರವಾಯೂ ಹವಾಮಹೇ! 


I 
ಅಸ್ಯ ಸೋಮಸ್ಯ ಪೀತಯೇ ೨H 


ಅ ॥॥ (೨, ೩ನೇಯ ಯಕ್ಕುಗಳು ಇಂದ್ರ ವಾಯುಡೇವತಾಕಗಳು)ಉಭಾ=ಅಬ್ಬರಾದ, ದೇವಾ-ಕ್ರೀಡಾದಿ 
ಗುಣ ವಿಶಿಷ್ಟ್ರರಾದ, (ದಿವು ಕ್ರೀಡಾನಿಜಿಗೀಷಾ ನ್ಯೃನಹಾರ ದ್ಯುತಿ ಸ್ತುತಿ ಮೋದಮುದ ಸ್ಯಪ್ನ ಕಾಂತಿ ಗತಿಷು) ದಿವಿ 
ಸ್ಪಶಾ-ದಿವಿ-ಜ್ಞಾನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಪೃಶತಕ-ಸಂಬಂಧಿಗಳು ಅಧಿಕಜ್ಞಾ ನವುಳ್ಳ ಅಥವಾ ಅಧಿಕ ಪ್ರಕಾಶವುಳ್ಳ) 
ಇಂದ್ರ ವಾಯೂವಎಲೋ ಇಂದ್ರ ವಾಯುಗಳೇ (ನಾವು) ಅಸ್ಯ ಸೋಮಸ್ಯ ಪೀತಯೇ-ಈ ಸೋಮವನ್ನು ಪಾನ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೆವಾಮಹೆೇ (ನಿಮ್ಮನ್ನು) ಹೋನಿಸುತ್ತೇವೆ. lo 


ಭೂ ॥ ಸರ್ವದೇವಾನಾಂ ಜ್ಞಾನಾಧಿಕ್ಕ್‌ ದಿವಿಸ್ಪೃಶೌ lol 


ಅ || (ದಿವಿಸ್ಪೃಶಾ ಎನ್ನುವುದನ್ನು) ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ) (ದೌ ಎನ್ನುವುದು ದ್ಯುತಿಯೆಂದು 
ಅರ್ಥವುಳ್ಳ, ಅಥವಾ ಗತಿ ಎಂದು ಅರ್ಥವುಳ್ಳ ದಿವ್‌ದಾತುನಿನ ರೂಸವು. ೨ ಕಲ್ಪಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಜ್ಞಾನವೇ ಅದರ 


ಎರಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೮೭ 


ಅರ್ಥವು. ಜ್ಞಾನವೂ ಪ್ರಕಾಶ ರೂಪವಾಗಿದೆ: ಗತ್ಯರ್ಥ ಕಗಳು ಜ್ಞಾನಾರ್ಥಕಗಳು. ದಿವಿ ಎನ್ನುವುದು ವಿಷಯ 
ಸಪ್ಮನೊ. ತಥಾಚ ದಿವಿಸ್ಪ್ರೃಶತಃಇತಿದಿನಿಸ್ಪೃೃಶ್‌. ದಿನಿಎಜ್ಞಾನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಪೃಶತಕ-ಸಂಬಂಧಿಗಳು- 
(ಜ್ಞಾನಾಧಿಕ್ಯವುಳ್ಳವರು) ಉಭಾ ದೇವಾ ದಿವಿಸ ಸೈ ಶಾ-ದೇವತೆಗಳಾಗಿದ್ದವರು ಜ್ಞಾನಾಧಿಕ್ಯವುಳ್ಳವರು, ಹೀಗೆ 
ದೇವಶಬ್ದ್ಬ ಸನ್ನಿಧಾನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ದೇವಾನಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಎಂದೂ ಸಿಗುತ್ತದೆ. ಜ್ಞಾನೇನ ಆಧಿಕ್ಯಂ 
ಯಯೋಃ=ಯಾವ ಇಂದ್ರ ಮಾಯುಗಳಿಗೆ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಆಧಿಕೃನಿಡೆಯೋ, ಎಂದು ವ್ಯಧಿಕರಣ ಬಹೆವ್ರಿೀ 
ಹಿಯು. ಅಥವಾ ಜ್ಞಾನಸ್ಯ ಆಧಿಕ್ಯಂ ಜ್ಞಾನಾಧಿಕ್ಯಂ. ಅನಯೋರ ಸ್ಟೀತಿ ಜ್ಞಾನಾಧಿಕ್ಕ್‌ ಎಂದುನಿರ್ಧಾರಣ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಆದಿಕ್ಯವೆನ್ನುವ ಅರ್ಥವು ಸಿಗುತ್ತದೆ. ತಥಾಚ ದಿವಿಸ್ಪ್ರೃಶೌ-ಸಮಸ್ತ್ಯ ದೇವತೆಗಳ ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿ 
(ಇದು ನಿರ್ಧಾರಣೇ ಷಸ್ಮಿಯು) ಅಧಿಕ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳವರು. Il s I 


ಖಯ (೨೩೨)ಅಂದ್ರೆ ವಾಯೂ ಮನೋಜುವಾ ವಿಪ್ರಾ ಹನಂತ ಊತಯೇ! 


ಸಹಸ್ರಾಳಕ್ಸಾ ಧಿಯಸ್ಸ ತ್ರೀ Hl 2 H 

ಅ ॥ ಮುನೋಜುವಾ= (ಜು ಪ್ರೇರಣೇ ಎಂಬ ಧಾತು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಿಂದ) ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಪ್ರೇರಕರಾದ್ಯ 
ಅಥವಾ (ಧಾತುಗಳಿಗೆ ಅನೇಕಾರ್ಥಗಳಿರುವುದರಿಂದ) ಮನಸ್ಸಿನಂತೆ ವೇಗವುಳ್ಳ, (ಮನೋಯೋಗಿನೌ= ಎಂದು 
ಕ್ವಚಿತ್ಪಾಠೆವು. ಆ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ) ಪ್ರಶಸ್ತ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ದಿಯಃ ಪತೀ= ಬುದ್ದ್ಧಿಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾನಿಸಗಳಾಗಿರುವುದೆರಿಂದ, 
ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷಾ-(ಶತಂಸಹೆಸ್ತ್ರಂ ಎಂದು ಬಹು ನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಪಠಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ) (ಸಹೆಸ್ರ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅಸಪರಿಮಿತೆ 
ವೆಂದು ಅರ್ಥವು. ಅಕ್ಷ ಶಬ್ದಕೆ ಕೈ ಅಕ್ತಿ ಕಿ(ಕಣ್ಣು)ಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಸಾಕ್ಲಾತ್ಕಾರನೆಂದು ಅರ್ಥವು. ಏನಂಚೆ) 
ಅಪರಿಮಿತ ಜ್ಞಾ ನನುಳ್ಳ, ನ್‌ ವಾಯೂಎಇಂದ್ರ NS ವಿಷ್ಣು ಥಿ ನಿಶೇಷಗಳೇ ಅಥವಾ ಇಂದ್ರ 
ವಾಯುಗಳೆಂ ಬ ದೇ ವತೆಗಳೇ ವಿಪಾ ಸಾ ಮೊದಲಾದವರು, ಊತಯೇ = ತಮ್ಮ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ 
ಹನಂತೇ-(ನಿಮ್ಮನ್ನು) ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. I x I 


ಭಾ ॥ ಮೆನಸೆಃ ಪ್ರೇರಳೌ ಚೈವ ಬಹೆುಜ್ಞಾನೌ ಧಿಯೆಸ್ಪತೀ . | 4 


ಅ ॥ (ಮುನೋಜುವೌ ಎಂಬುವುದನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ) ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಪ್ರೇರಕಕರು, ಚ 
ಮನಸ್ಸಿನಂತೆ ವೇಗವುಳ್ಳ ವರು. (ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷ ಶಬ್ದವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತಾ ರೆ.) ಬಹು ಜ್ಞಾನನುಳ್ಳ ವರು. 
ಏವ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪುರುದರನೊಬ್ಬನೇ ಸಹೆಸ್ರಾಕ್ಷನು. ವಾಯುವಿನಲ್ಲಿ ಛತ್ರಿನ್ಯಾಯದಿಂದ ಲಕ್ಷಣಾ ಎಂಬ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಉಭಯ ಸಾಧಾರಣವಾದ ಯೌಗಿಕರೂಪವಾದ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವು ಕೂಡುವಾಗ ಅಯುಕ್ಕವುಎಂದು 
ಉಕ್ತ ವಾಯ್ತು. ಮತ್ತು ನಾವುಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ ಆರ್ಥಹೇಳಿದರೆ ಧಿಯಸ್ವೃತೀ ಎನ್ನುವುದೂ ಹೇತುವಾಗಿ ಉಪ 
ಪನ್ನವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂದರೆ ಅಮಿತಜ್ಞಾನವಿರಲಿಕ್ಕ ಧಿಯಸ್ಪೃತಿತ್ವವು ಸರ್ವಬುದ್ಧ ್ಯಭಿಮಾನಿತ್ವವು ಹೇತುವು. |! ೩ 1 


ಅವ || ಮೂರು ಯಕ್ಕುಗಳು ಮಿತ್ರಾನರುಣ ದೇವತಾಕವು. 
| I | 
ಯೆ ॥ (೨೩44) ಮಿತ್ರಂ ವಯಂ ಹೆನಾಮಹೇ ವರುಣಂ ಸೋಮಪೀತಯೇ। 
i - ba bi 
ಲೆ | 
ಜಜ್ಞಾನಾ ಪೊತದಕ್ಸೃಸಾ Hl ೪ 11 


ಅ ॥ ನಯಂ-ನಾನವು, ಮಿತ್ರಂ-:ಸೂರ್ಯನನ್ನು, ವರುಣಂ-ವರುಣನನ್ನು ಕೂಡ, ಸೋಮನೀತಯೇ 
ಸೋಮಪಾನ : ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾ ಹವಾಮಹೇ ಕರೆಯುತ್ತೇವೆ. (ಯಾವ ಮಿತ್ರಾ ವರುಣರು ಆಹೊತರಾಗಿ ) 
ಜಜ್ಞಾನಾವ(ಜನೀ ಪ್ರಾ ದುಭಾ ಲಸ ಯಜ್ಞ ಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತ ರಾಗುತಾ > ರೋ, (ಅಭಿವ್ಯ ಕ್ಷರಾಗಿ) ಪೂತದಕ್ರಸಾ ನವ 
(ಪೂತಃ ದಕ್ಷಃ se na ಯಾಭ್ಯ್ಯಾಂ ಯಾರಿಂದ ಯಜಮಾನನು ಪವಿತ್ರ ಹಿ ನೋ ಎಂಬ ವ್ಯತೃತ್ತಿ 
ಯಿಂಪ) ಯಜಮಾನನನ್ನು ಪವಿತ್ರೀಕರಿಸಿರುವರು. | © 


ಭೂ ॥ ಜಜ್ಞಾ ನೌ ವ್ಯಜ್ಯ ಮೌನೌ ತು ಯಜಮಾನೆಸ್ಯ ಶೋಧಕ್‌ೌ I ೪ I 


ಅ ಜಜ್ಞಾನೌ-ಯಜ್ಞ ಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತ, ರಾದನರು. ಫೂತದಕ್ಷಸಾ ಇಎನೈಕ್ತರ ರಾಗಿ ಯ% ಧ್ಯ ಈ ಸ 
ನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಏನಂಚ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯು ಯಜಮಾನ ನೆ ಪ ಸಾವಿತ್ರಿ ಕಾರಣವು.) | ¢ 7 


I I I I 
ಯ ॥ (೨೩೪) ಯ ತೇನ ೮ ಯಾ ವೃತಾವೃಧಾವೃತಸ್ಯ ಜ್ಯೋತಿಷಸ್ಪ ತ 1 


ತಾ ಮಿತ್ರಾನರುಣಾ ಹುಷೇ Hs gH 


ಅ || ಯೌ=ಯಾರು, ಖಯುತೇನ-ಸಮಸ್ತ ವೇದಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ಸೈ, ಅಥವಾ ಜ್ಞಾ ನರೂಪವಾದ ಪರ 
ಬ್ರ ಹೈನಿಂದ, ಖಯತಾನೈಧ ಎ ಪರಬ ಿಹ್ಮನಲ್ಲಿಯೇ ಜೆ ನ್ಲಾಗಿವೃ ವ್ಮದಿ ವುಳ್ಳ ನ ಜ್ಯೋತಿಷ-ಸ್ರ ಇಶರೂಸವಾದ 
ಹ ಸ್ರಮಾಣಸಿದ್ದವಾದ, ಖಯತಸ್ಯವ ಸತ ಕ್ಟ, ಪತೀ-ಅಧಿ ಸತಿಗಳೆಸೀ, ಇವಅಂತೆಹೆ ಮಿತ್ರಾವರುಣರನ್ನು (ತ 
ಹುವೇ-ಕರೆಯುಕ್ತೇನೆ. (ವಸ್ಸು ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಖಯೆತೇನ, ಯತವೃಧೌ್‌ ದ ಯೆತೇನ ಮಿತ್ರಾನರುಣಾ 
ಎನ್ನುವಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು.) lal es ll 


ಭಾ ! (೧) ಪೆಕೇಣ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ತಸ್ಮಿನ್‌ ವೈದ್ಲೌ ಸತೈಪತೀ ಸದಾ | (೨) ಸತ್ಯಂ ಜ್ಯೋತಿಃ 
ಪ್ರಕಾಶತ್ವೂಕೌ ಮಿತ್ರಾವರುಣೂ ಹುವೇ ste 


ಅ ॥ (೧) ಪರಬ್ರಹ್ಮನಿಂದಳೇ ಸದಾ ಸರಬ್ರಹ್ಮೆನಲ್ಲಿಯೆೇ ವೃದ್ಧಿಯುಳ್ಳವರು. (ಪರಮೇಶ್ವರ)ನಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ವೃದ್ಧಿಯು ಕಾದಾಚಿತೃನಲ್ಲ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಸದಾ ಎಂದುಕ್ತವಾಗಿದೆ. ದೇವತಾಂತರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಶಾದಾಚಿತೃವ್ಯ ಸು ಸಂಭವಿಸುತ್ತ ಡೆಂಡುಕ್ತ ವಾಯ್ದು.) ಸತ್ಯಾಧಿಪತಿಗಳು. (೨) (ಸತ್ಯವು ಜ್ಯೋತಿಸ್ಟು ಆಗು 
ವುಮ ಹೇಗೆಂದರೆ) ಪ್ರಕಾಶ ಸ್ವರೂಪವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿಡೆ. (ಆಂದರೆ ಪ್ರಮಾಣ ಪ್ರಮಿತವಾಗಿದೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಸತ್ಯವು ಜ್ಯೋತಿಸ್ಸು ಎನಿಸುತ್ತಿದೆ. (ಸ ಸತ್ಯವಾಮದೇೇ ಪ್ರಮಾಣ ಪ ಸಿದ್ದ ವಾಗುವುದಪ್ಪೆ.) ಅಂತಹ 
ಮಿತ್ರಾವರುಣರನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತೇನೆ. Il sll eI 


I | I 
ಶು ॥ (೨೩೫) ವರುಣಃ ಪ ಪ್ರಾವಿತ ಇ ಭುವನ್ಮಿತ್ರೋ ವಿಶ್ವಾಭಿರೂತಿಭಿಃ 
ಕರತಾಂ ನಃ ಸುರಾಧೆಸ " NT 


ಅ ॥ ವರುಣಃ ಮಿತ ಶ್ರಃ-ವರುಣನೂ ಮಿತ್ರನೂ ಕೂಡ, ವಿಶ್ವಾಭಿಃ ಊತಿಭಿಕ-ಸಮಸ್ತ ರಕ್ಷಣೆಗಳಿಂದಲೂ: 
ಪಾ ವಿತಾ-ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ನಮ್ಮ; ಸಿ ರಕ್ತಿಸುವವರು a (ನುತ್ತು ಆ ಮಿತ್ರಾವರುಣರು) ನಃ 


ಏ 
ನಮ್ಮನ್ನು, ನಾಥ ಸದಿ ವುಳ್ಳ ವರನ್ನಾಗಿ, ಕರತಾಂ-ಮಾಡಲಿ. Il & lk 


ಎರಣನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೮೯ 
ಭಾ ॥ ಸಂಸಿದ್ದಾನ್‌ ಫುರುತಾಂ ನೆಸ್ಟ್‌ | & | 
ele ಮಿತ್ರಾವರುಣರು ನಮ್ಮನ್ನು ಒಳ್ಳೆ ಸಿದ್ದಿವುಳ್ಳರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಲಿ, la I 


ಅವ ॥| ಇನ್ನು ಮೇಲಿನ ೩ ಖುಕ್ಕುಗಳು ಮರುದ್ದಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಇಂದ್ರದೇವತಾಕವೂ ಉಭಯ 
ದೇವತಾಕವೂ ಅಗಿದೆ. 


ಯ ॥ (೨೩೬) ಮರುತ್ತಂತಂ ಹವಾನಮುಹ ಇಂದ್ರಮಾ ಸೋಮಶಫೀತಯೇೋ | 
ಸಜೂರ್ಗಣೇನ ತೃಂಪತು We 


ಅ || (ನಾವು) -ಮರುತ್ತಂತೆಂ ಮರುಕ್‌'ಗಳಿಂದ್ಲ ಹೂಡಿರುವ, ಇಂದ್ರಂ-ತ್ರಿ (ಹರಿಯನ್ನು: =ಜಂದ್ರ ನನ್ನು ಸ 
ಸೋಮಪೀತಯೇ೭=ಸೋಮಪಾನ ಮಾಡುನುದಕ್ಕಾಗಿ, ಆ ಹೆವಾಮಹೇ=ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕರೆಯುತ್ತೆ pF, (ಕತೆಯಲ್ಪ ಟ್ಟ 
ತಿ ಶ್ರೀಹೆರಿಯು, ಇಂದ ದ್ರ ನೂ) ಗಣೇನ=-ಮರುದ್ದ ಣದಿಂದ, ST ತೃ ಂಪ ಪತು-(ತ ಪತ್ಯ ಂಪತೃಪ್ಲೌ 


ತಃ ಹಿ ಯನ್ನು ಫಹಿರರ. l ತ್ರ: K 
ಭಾ ॥ ಸಗಣಸ್ತ ಸೈತಾಂ ಹರಿಃ nal 
ಅ ॥ ಮರುದ್ದ ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಶಿ ಶ್ರೀಹರಿಯು ತೃಫಿ ಮಿ ನ್ಲಿಯನ್ನು ಹೊಂದಲಿ. |< 


ಖು ! (೨೩೭) ಇಂದ ನ್ರಜ್ಯೇಸ್ನಾ ಮರುದ್ದ ಣಾ ದೇವಾಸಃ ಪೂಷರಾತಯಃ | 
ವಿಶ್ವೇ ಮೆಮ ಶ್ರುತಾ ಹವಂ We | 


ಆ ॥ ಇಂದ್ರಜ್ಯೇಷ್ಮಾ8=- ಕೆಂ ನ ಇಂದ್ರ ಜಿಘಾಂಸಸಿ ಭ್ರಾತರೋ ಮಂರುತಸ್ತನ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿ 
ಯಿಂದ ಇಂದ್ರನೇ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ನಾಗಿ ಉಳ್ಳ, ಪೂಷರಾತಯಃ-ಸರ್ವ ಗುಣ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾದುದರಿಂದ ಪೂಸಷನೆನಿಸಿ 
ಹೊಂಡ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವೇ ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು ಕೊಡುವವನು ಮಿತ್ರನಾಗಿ ಉಳ್ಳ, ಮರುದ್ದ ಣಾಃ- (ಸಪ್ತಾನಾಂ ನರ್ಗಃ 
ಸಪ್ಮಕಃ, ೭ ಮರುತಗಳ ಸಮೂಹವು ಸಪ್ತಕವು. ಹೀಗೆಯೇ ೭-೭ ಗುಂಪಾಗಿ ಇದ್ದು ೪೯ ಸಂಖ್ಯೆಯುಳ್ಳ) 
ಮರುತಗಳ ಸಮೂಹ ಭೂತರಾದ, (ಹಿಂಬನ ಖಕ್ಕೈನಲ್ಲಿ ಗಣೇನ ಎಂದು ಏಕವಚನವಿದ್ದ ರೂ (ಮಹಾಗಣವು 
ಒಂದೆಯಾಗಿದ್ದರೂ) ಅವಾಂತರ ಗಣವನ್ನು ವಿವಕ್ಷಾ ಮಾಡಿಯೇ ಇಲ್ಲಿ ಮರುದ್ದ ಣಾಃ ಎಂದು ಬಹು ವಚನವನ್ನು 
ಹೇಳಿದ್ದು) ಹೇ ದೇವಾಸಕ= ಎಲೋ ದೇವತೆಗಳ್ಳೊ ವಿಶ್ವೇ=ನೀವೆಲ್ಲಕೂ ಮಮಎನನ್ನ, ಹೆವಂ-ಆಹ್ವಾನವನ್ನು 
ಶ್ರುತ-(ಶ್ರುಶ್ರವಣೇ) ಕೇಳಿರಿ, ll 6 


ಭಾ ಪೂಷಾ ಪೂರ್ಣತ್ವತೋ ವನಿಷ್ಣುಸ್ತನ್ಮಿತ್ರಾ 8 ಪೂಸರಾತಯಃ Well 


ಅ ॥ ಪುಷ ಪುಷ್ಟ ಎಂಬ ಧಾತು ನಿಷ್ಟ ನ್ಹನಾದ ಪೂಷಾ= ಸರ್ವಗುಣ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾದ ಶ್ರಿ "ವಿಷ್ಣು ವು. 
ಆ ವಿಷ್ಣುವೇ ಮಿತ್ರ ನಾಗಿ ಉಳ್ಳ ವರು, ಸ ಎನಿಸುತ್ತಾ ರೆ. IW ev Il 


ಖಯ ॥ (೨೩೮) ಹತವೃತ್ರಂ ಸುದಾನವ ಇಂದೇಣ ಸಹಸಾ ಯುಜಾ 


I | 
ಮಾ ನೋ ದುಃಶಂಸ ಈಶತ Her 
48 47 


೧೯೦ ಯಗ್ಗಾಸ್ಯಂ 


ಅ ॥ ಹೇ ಸುದಾನನೂ= ((ದಾಣ್‌ದಾನೇ) ಅತೀವ ದಾನಶೀಲರಾಡ ಮರುತ್‌'ಗಳೇ, ಸಹೆಸಾ= ಬಲರೂ 
ಪನಾದ, ಬಲವುಳ್ಳ ಅಥವಾ ಬಲಾಭಿಮಾನಿಯಾದ, ಇಂದ್ರೇಣ = ಇಂದ್ರನಿಂದ ಯುಜಾ= ಕೂಡಿರುವುದರಿಂದ, 
(ಅಂದರೆ ಇಂದ್ರ ಡೇವರಿಂದ ಸಹಿತರಾದನರಾಗಿ) ವೃತ್ರಂ (ಯಥಾರ್ಥಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಆವರಕವಾಗಿರುವುದರಿಂದ) 
ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು (ಇತರರ ಅಜ್ಞಾನ ನಿವೃತ್ತಿಗಿಂತ ತನ್ನ ಅಜ್ಞಾನ ನಿವೃತ್ತಿಯು ಅತ್ಯಾವಶ್ಯ ಕವಾಗಿರುವುದರಿಂದ) 
ನನ್ನ ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೆತ ನಾಶಗೊಳಿಸಿರಿ. ಮತ್ತು, ದುಃಶಂಸಃ (ಶಂಸಕಧನೇ) ದುಷ್ಯವಾದ ಶಾಸ್ತ್ರವು, 
ಆಥವಾ ದುಶ್ಯಾ ಸ್ರ್ರದಿಂದ ಅತಿರಿಕ್ಕನಾದ ದುಷ್ಟವಾದ ಮಾತು, ಅಥವಾ ದುಃಶಂಸಃಯಸ್ಯ ಎಂಬ ವ್ಯುತ್ಸತ್ತಿಯಿಂದ 
ದುಷ್ಟವಾದ ವಚನವುಳ್ಳ ಪುರುಷನು, ನಃ ನಮಗೆ, ಮಾಕಶತಎಶಕ್ತವಾ(ನಾ)ಗಲಾರದು. (ಅಂದರೆ ಅಜ್ಞಾನ 
ವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಸನಮುರ್ಥವಾಗಲಾರನು. (ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಅಜ್ಞಾನವು ನಾಶವಾಗಬೇಕೆಂದೂ 


ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಹೊಸತಾಗಿ ಅಜ್ಞಾನನು ಹೆಟ್ಟಬಾರಡೆಂದೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ್ದು ಎಂದಭಿಪ್ರಾಯವು ಉಕ್ತವಾಯ್ತು. 
le ll 


ಭತ ॥ ಸಹಸಾ ಬಲರೂಪೇಣ ಶಕ್ರೇಣ ಸಹಿತಾಃ ಸುರಾಃ | ಮದೆಜ್ಞಾನೆಂ ಹೆತಾತೀವೆ ದಂನೆ 
ಶೀಲಾನೆಶಕ್ಸುಯಾತ್‌ | ದುರ್ವಾಕ್ತದ್ಧಾನ್‌ ಪುಮಾನ್ಕಾನೋ ll < ll 


ಅ ॥! ಅತ್ಯಂತ ದಾನಶೀಲರಾದ, ಮರುತ್‌ ಡೀವತೆಗಳೇ ಬಲಂ ರೂಸಂ-ಧರ್ಮನು, ಅಥವಾ ಪ್ರತಿಮೆಯು 
ಯಸ್ಯೆ ಎಂಬ ವ್ಯತ್ಸತ್ತಿಯಿಂದ ಬಲವುಳ್ಳ ವನೂ ಬಲಾಭಿಮಾನಿಯೂ ಆದ ಇಂದ್ರನಿಂದ ಕೂಡಿದನರಾಗಿ ನನ್ನ 
ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ನೂಶಗೊಳಿಸಿರಿ. ದುರ್ವಚನನು ಅಧವಾ ದುರ್ವಚೆನವುಳ್ಳ ಪುರುಷನು, ನಮಗೆ ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ಹುಟ್ಟಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಸನುರ್ಥವಾಗಬಾರದು, (ನಾಗಲಾರನು ) lel 


ಅವ ॥ ೩ ಖುಕುಗಳು. ವಿಶ್ವೇಡೇವ ದೇವತಾಕವು 
Ko; 


ಖು॥ (೨೩೯) ನಿಶ್ವಾನ್‌ ದೇವಾನ್‌ ಹನಾನುಹೇ ಮರುತಃ ಸೋಮಪೀ ತ್ರಯೆ೨ೀ॥ 
| NRE 
ಉಗ್ರಾಹಿ ಪ್ರತ್ಲಿಮಾತರಃ Hoop 


ಅ | ಹಿ:ಯಾನ ಕಾರಣದಿಂದ ಪ್ರಶ್ನಿಮಾತರಃ-ಸ್ರಶ್ಲಿನರ್ಗಾತಾ ಯೇಷಾಂ ಎಂಬ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ ಗೋ 
ರೂಷವುಳ್ಳ ವಳೂ, ವಾಗ್ರೂ ಸನುಳ್ಳೆ ನಳ, ದ್ಯುರೂಪವುಳ್ಳ ಳೂ ಆದೆ ಭಾರತೀ ದೇವಿಯು ತಾಯಿಯಾಗಿಉಳ್ಳ, 
ಸಮಸ್ತ ದೇನತೆಗಳು, ಉಗ್ರಾಃ-ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಸಹಿಸಲಶಕ್ಯವಾಗಿರುತ್ತಾರೋ, (ಆದ ಕಾರಣ) (ನಾವು) 
ನಿಶ್ವಾನ್‌ ದೇವಾನ್‌=ಸಮಸಪ್ತ್ಯ ಜೀವತೆಗಳನ್ನು, ಮರುತಕ-ಮರುತಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ, ಸೋಮಸಪೀತಯೇ=ನೋಮ 
ಪಾನಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಹವಾಮಹೇ ಕರೆಯುತ್ತೇವೆ. | Il ao I 


ಭಾ | ಬಾರತಿ ಪ್ರೆಶ್ಚಿರುಚ್ಛೈತೇ [ಗೋರೂಸಾಚ ಕ್ವಚಿತ್ಬಾಭೂತ್ತೆ ತ್ಬುತಾಶ್ಚಾ ಖಿಲಾಃ ಸುರಾಃ ! 
ಅನೃತ್ರಾಪಿ ಸುತಾಸ್ತ್ರಸ್ಕಾಃ lH collrl 


ಅ (೧) ಪ್ರಶ್ನಿಮಾತರಃ ಎನ್ನುವುದರ ಅರ್ಥ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ) ಭ್ರಶ್ಲಿ ಶಬ್ದದಿಂದ ಭಾರತಿಯು ಹೇಳೆಲ್ಪಡು 
ತ್ಲಾಳೆ- (ಹೇಗೆಂದಕಿ) ಪ್ರಶ್ಲಿಃ ನಾಕಃ ಗೌಃ ನಂದು ಸಾಧಾರಣ ನಾಮುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಶ್ಲಿ ಶಬ್ದವು ಗೋಶಬ ದಿಂದೆ 
ಸಹ ಪಠಿತವಾಗಿದೆ. ಗೋಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವಾಕ್‌ ಎಂದು ಅರ್ಥವಿದೆ ಆದಕಾರಣ ಆದಕೊಂದಿಗೆ ಪಾಠನಿದ ಪ್ರಯುಕ್ತ 
£ ಎ 


[) 
ಪ್ರಶ್ನಿಶಬ್ದ ಕ್ಫೂವಾಕ್‌ ಎಂದು ಅರ್ಥನಿದೆ,ನಾಕ ಶಬ್ದದಿಂದ ಸಹೆಪಾಠವಿದ್ದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಪ್ರಶ್ಲಿಶಬ್ದ ಕ್ರೈ ಸ್ವರ್ಗವೆಂಬ 


ಎರಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೯೦ 


ಅರ್ಥವೂಇದೆ.ಆದ ಕಾರಣ) ಪ್ರಶ್ನಿ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಗೋರೂಪವುಳ್ಳ,ವಾಗ್ರೂ ವುಳ್ಳ, ಮತ್ತು ದ್ಯುರೂಷನುಳ್ಳ ಭಾರತಿ 
ಯೆಂದರ್ಥವು. ಕೆಲವು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಕೆಲವು ಕಾರ್ಯ ವಿಶೇಷಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಭಾರತಿಯು ಗೋರೂಪಪುಳ್ಳವಳಾಗಿ 
ದ್ಹಳು. ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳೂ ಆ ಭಾರತಿಯ ಮಕ್ಕಳು, ಆದ ಕಾರಣ ದೇವತೆಗಳು ಸ್ರಶ್ಲಿಮಾತರಃ ಎನಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಭಾರತಿಯು (ಅನ್ಯತ್ರ) ವೇದ ದ್ಯು ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಅಭಿಮಾನಿಯು. ಆದಾಗ್ಯೂ ಪ್ರಶ್ನಿ ಶಬ್ದವು ವಾಗಾದಿನಾಮ 
ವುಳ್ಳದ್ದೂ ಆಗುತ್ತದೆ.) ಆದ ಕಾರಣ ಅನ್ಯತ್ರಾಪಿ ದೇವತೆಗಳು ಆ ಭಾರತಿಯ ಮಕ್ಕಳು. (ಭಾರತಿಯು ಗೋ 
ರೂಷಳಾದುದರಿಂದಲೂ ವೇದಗಳಿಗೆ ಅಭಿಮಾನಿನಿಯು ಆದುದರಿಂದಲೂ ಗೋವಾಕ್‌ಡ್ಕುಪರ್ಯಾಯ ಪ್ರಶ್ನಿ 
ಶಬ್ದದಿಂದ ಭಾರತಿಯು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಾಳೆ.) ll co Il ¢ ll 


ಶು 1೨೪೦) ಜಯತಾಮಿವ ತನ್ಯತುರ್ಮರುತಾಮೇತಿ ಧೃಷ್ಣು ಯಾ! 
ಯಚ್ಛಭಂ ಯಾಡನಾ ನೆಕೆಃ H ೧೧H 


ಅ! ಹೇನರಃ-ಎಲೊ ವಿಶ್ವೇ ದೇವತೆಗಳಿರಾ, ಯತ್‌- ಯಾವಾಗ, ಶುಭಂ- ಉತ್ತಮನಾದ ಶ್ರೀನಿಷ್ಣುನನ್ನು 
ಅಥವಾ ವಾಯುನನ್ನು ಕುರಿತು, ಯಾಥತ=ಸಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೀರೋ, (ಆಗ' ಮರುತಾಂ-ಮರುತ್‌ಗಳಾದ ನಿಮ್ಮ 
ತನ್ಯತುಃ-(ತನುನಿಸ್ತಾರೆ.) ಧ್ವನಿಯು, (ಸಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ)ಜಯಸಿ ತಾನಿವ:ಜಯಶೀಲರಾದ ರಾಜರ ಧ್ಯನಿಯೆಂ 
ಬಂತೆ, ಧೃಷ್ಣುಯಾ-(ಇಧೃಷಾ ಪ್ರಾಗಲ್ಸೆ ಲ) ಧೈರ್ಯದಿಂದ, ಏತಿ-ಪ್ರವೃತ್ತವಾಗುತ್ತದೆ, Il ೧೧1 


ಭಾ ॥ ಜಯತಾಮಿವ ತದ್ದೃನಿಃ | ಧೈರ್ಯಾದ್ಯೂತಿ ಯೆದಾ ವಿಷ್ಣುಂ ವಾಯುಂ ನಾ 
ಯಾಥನೋತ್ತಮಂ | I ೧೧ ॥ 


ಅ || ಯಾವಾಗ ಸರ್ಮೋತ್ಸನುನಾದ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಅಥವಾ ಮಾಯುಡೇವರನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸು 
ತ್ಮೀರೋ, ಆಗ ಆ ಮರುತ್‌ಗಳಾದ ನಿಮ್ಮ ಧ್ವನಿಯು, (ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ) ಜಯಶೀಲರಾದ ರಾಜರ ಧ್ವೈನಿಯಂತೆ 
ಥೈೈರ್ಯದಿಂದ ಪ್ರನೃತ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. Il ೧nll 


ಯ ॥ (೨೪೧) ಹಸ್ಕಾರಾದ್ವಿದ್ಯುತಸ್ಪರ್ಯತೋ ಜಾತಾ ಅನಂತು ನಃ! 
ಮರುತೋ ಮೃಳೆಯಂತು ನಃ H ೧೧ 1 


ಅ ॥ (ಯಾನ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ) ಮರುತಃಮರುತ್‌ಗಳೂ ಕೂಡ, ಹೆಸ್ಟಾರಾತ್‌-ನಿರ್ದೋಷ 
ಗುಣ ವಿಶಿಷ್ಟರಾದ ವಾಯುದೇವರಿಂದ, ವಿದ್ಯುತಃ = (ದ್ಯುತದೀಪ್ರೌ) ನಿಶೇಷೇಣ ದ್ಯೊತತೇ ಜಾನಾತೀತಿ 
ವಿದ್ಯುತ್‌) ವಿಶೇಷತಃ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ಭಾರತಿಯಿಂದಲೂ, ಪರಿಎಚೆನ್ನಾಗಿ ಜಾತಾಃ ಹುಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೋ, ಅತಃ 
ಜಿನ್ನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿರುವುಪರಿಂದಲೇ (ಅವರು) ನಃ- ನಮ್ಮನ್ನು, ಅವಂತು-ರಕ್ಷಿಸಲಿ. ನಃ-ನಮ್ಮನ್ನು, ಮೃಳೆಯಂತು- 
ಸುಖಿಗಳೆನ್ನಾಗಿ ಹಾಡಲಿ. las i 


ಭಾ॥ (೧) ಡೋಷತ್ಕೂಗಾದ್ದುಣಪ್ರಾಪ್ರೇರ್ಹಸ್ವಾಕೋ ವಾಯುಕುಚ್ಛತೇ ॥ (೨) ವಿದ್ಯು 
ದ್ವಿತಿಪ್ಟಚ್ಞಾನತ್ತಾದ್ಭಾರತಿಳ (4) ತತ್ಸುತಾ ಹಿ ತೇ | ಸರ್ವದೇನಾಶ್ರ ಮರುತೋ 
ರಕ್ಷಂತ್ರೇತಾದೈಶೋ ಹರಿಃ | ತತ್ತ ದಂತೆರ್ಗಕತ್ಟೇನ il es ll 


೯೨ ಯೆಗ್ಸಾಷ್ಯಂ 


ಅ ॥ (೧) (ಹೆಸ್ಟಾರ ಶಬ್ದವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ) (ಓಹಾಕ್‌ತ್ಕ್ಯಾಗೇ ಎಂಬುವ ಧಾತು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಿಂದ ತ್ಯಜತಿ ದೋಷಾನ್‌ ಹಃ೭ದೋಷಗಳಿಲ್ಲದವನು, ಸ್ವೇನ ಸಹಕರೋತಿಗುಣಾನ್‌ಃ ಗುಣಗಳನ್ನು 
ತನ್ನಿಂದ ಸಂಬದ್ಭಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾನೆಂಬ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ಕಾರಿ, ಹಶ್ಚಾಸೌ ಕಾರಶ್ವ ಹಸ್ಸಾರಃ | ವನಂಚ) 
ದೋಸೆಗಳನ್ನು ಪರಿತ್ಯಾಗ ಮಾಡಿದುದರಿಂದಲೂ, ಸಮಸ್ತ ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದೆರಿಂದಲೂ ಹೆಸ್ಟಾರ ಶಬ್ದ 
ದಿಂದ ಮಾಯುವು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. (೨) (ವಿದ್ಯುತ್‌ ಶಬ್ದಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ)ದ್ಯುತದೀಪ್ಟ್‌ ಎಂಬ ಧಾತು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಿಂದ ವಿಶೇಷೇಣ ದ್ಯೋತತೇ ಜಾನಾತಿ ಎಂಬ ನ್ಯತೃತ್ಲಿಯಿಂದ ಸರ್ಮೋತ್ರ ಷ್ಟ ಜ್ಞಾನವಿದ್ದುದ 
ರಿಂದ ವಿದ್ಯುತ್‌ ಶಬ್ದದಿಂದ ಭಾರತಿಯು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಾಳೆ. (೩) (ಖುಕ್ಕನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ) 
ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ ಮರುತ್‌”ಗಳೂ ಕೂಡ (ಪ್ರಾಣ ಭಾರತಿಯರಿಂದ ಹೆಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದಿಲೇ) ಅವರು ಪ್ರಾಣ 
ಭಾರತಿಯರ ಮಕ್ಕಳು. ಹಿ-ಪ್ರಸಿದ್ಧ. (ನಿಶಿಷ್ಟ್ಯ ಮಾತಾಪಿತೃಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟರುವುದರಿಂದಲೇ) ಅವರು ನಮ್ಮನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸಲಿ. (ಮತ್ತು ಸುಖಿಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲಿ.) (ಶ್ರೀ ಹೆರಿಯಲ್ಲಿ ವಾಯು ಭಾರತಿ ಪುತ್ರತ್ವವನ್ನು ಪಪಾದಿಸು 
ತ್ತಾರೆ) ಶ್ರೀ ಹರಿಯೂ ಕೂಡ ಆವಾವ ಮರುದಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತನಾಗಿರುವ ಕಾರಣ ಭಾರತೀ ವಾಯುಗಳ 


ಪುತ್ರನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ, ll .s Ib 
ಅವ ೩ ಖಕ್ಕುಗಳು ಪೂಷದೇವತಾಕಗಳು. 
I I | I 
ಯ ॥ (೨೪೨) ಆ ಪೂಷನ” ಚಿತ್ರಬರಿಷಮಾಫ್ರಣೇ ಧರುಣಂ ದಿವಃ! 
I I 
ಆಜಾ ನೆಷ್ಟಂ ಯಥಾ ಪಶುಂ Hl ೧4 


ಅ॥ ಹೇ ಅಫೈಣೇವ(ಆ ಫೈಣಯಃ ರಶ್ಮಯಕಯಸ್ಯ) ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸರ್ವತ್ರ ರಶ್ಮಿಗಳುಳ್ಳ ಪೂಷನ"-ಸರ್ವ 
ಗುಣ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾದುದರಿಂದ ಪೂಷನ್‌ ಎನಿಸಿದ ಶ್ರೀಹೆರಿಯೇ, ಮತ್ತು ಪೂಷದೇವತೆಯ್ಯೇ ಚಿತ್ರಬರ್ಜಿಷಂ- 
ವಿಚಿತ್ರವಾದ ನಾನಾ ವಿಧ ಪೂರ್ಣತ್ವವುಳ್ಳ ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು (ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು ಕುರಿತು) ಆ ಅಜ-= 
(ಅಜಗತ್‌ೌ) ಗುರವನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿಸಿಕೊಡು. ದಿವಃ-ಭಾರತೀ ದೇನಿಗೆ, ಧುರುಣಂ-ಧಾರಕನಾದ ಸತಿಯಾದ 
ವಾಯುವನ್ನು ಕೂಡ, ನಷ್ಟಂ ಪಶುಂ ಯಥಾ= (ನಶ ಅದರ್ಶನೇ ಎಂಬ ಧಾತು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಿಂದ) ಅಪ್ತಿತ್ಲಾ 
ಹೋಗಿರುವುದರಿಂದ ನಷ್ಟವಾದ ಅದೃಷ್ಟ್ಯವಾದ ಗೋವನ್ನೆಂಬಂತೆ, (ಅಂದರೆ ನಷ್ಟವಾದ (ದೇಶಾಂತರಕ್ಕೆ ಹೋದ) 
ಗೋವನ್ನು ಹೇಗೆ ಆದರದಿಂದ ಬರುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾರ್ಕೋ, ಹಾಗೆಯೇ) ಆ ಅಜ=ಹೊಂದಿಸಿಕೊಡು. ಅಥವಾ 
(ನಮಗಾಗಿ ತಾವು, ಆ ಆಜ-(ಆದಿಕಾಲದಲ್ಲಿ (ಸೃಷ್ಟಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿ) ಭಾರತೀ ಪ್ರಾಣರನ್ನು) ಹೊಂದುವವರಾಗಿರು 
ಶ್ರೀರಿ, | ll oa ‘ 
ಭಾ ॥ (೧) ಪೂಸಾ ಪೂರ್ಣತ್ಸತಶ್ವ ಸಃ! ಆ ಫೃಣಿಃ ಪೂರ್ಣರಶ್ಮಿತ್ವಾ (೨) ದಾಜನಶ್ಚಿತ್ರ 

ಬರಿಷ | ಬ್ರಹ್ಮೂಣಂ ಚ ದಿವೋ ದೇನ್ಯಾ ಭರ್ಕಾರಂ ವಾಯುಮಾಜಗಾಂ | 
ಯಥಾಗತಂ Il ೧4 [I 

ಅ॥ (೧) ಸರ್ವಗುಣ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾದುದರಿಂದ ಶ್ರೀಹೆರಿಯು ಪೂಷಾ ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಪೂರ್ಣರಶ್ಮಿಗ 
ಳಿದ್ದುದರಿಂದ ಆಫೈಣಿಃ ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. (೨) (ಖಯುಕ್ಕನ್ನು ವಾಖ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾಕರೆ) ಚಿತ್ರ ಬರ್ಜಿಷಂಎಚಿತ್ರ- 
ನಾನಾ ವಿಧವಾದ, ಬರ್ಜಿಷಂ-ಪೂರ್ಣತ್ವವುಳ್ಳ, (ಜ್ಞಾನ ಭಕ್ಟ್ಯಾದಿಗುಣಗಳು ಬಹು ವಿಧಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಪೂರ್ಣತ್ವವೂ ಕೂಡ ನಾನಾನಿಧವು.) ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕೂಡ ನಮ್ಮನ್ನು ಕುರಿತು ಗುರುವನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿಸಿ 
ಕೊಡು. ಮತ್ತು ಭಾರತೀ ದೇವಿಗೆ ಸತಿಯಾದ ಪ್ರಿಯನಾದ ವಾಯುವನ್ನು ಕೂಡ ನಷ್ಟವಾದ ಗೋವನು 
ಹೊಂದಿಸಿ ಕೊಡುವಂತೆ ಹೊಂದಿಸಿ ಕೊಡು, | ಫಿ 


ಎರಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೯೩ 
ಯೆ ಗ (೨೪4) ಪೂಸಾ ರಾಜಾನಮಾಫುಣಿರಪಗೂಳ್ಳಂ ಗುಹಾಹಿಕಂ | 
ಅವಿಂದಚಿ ್ರಿ ತ್ರಬರ್ಹಿಷಂ WH a೪ I 


ಅ 1 ಅಫೈಣಿಃ-ಪೂರ್ಣರಶ್ಕಿಗಳುಳ್ಳ, ಪೂಷಾ-ಪೊರ್ಣನಾದ, ಶ್ರೀಹರಿಯು, ರಾಜಾನಂ- ಜಗತ್ತಿಗೆ 
ರಾಜನಾದ, ಜಗಳ ತ್ತನ್ನು ರಂಜಿಸುವ, "ಗಾಢತೆ ಸರಗ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿ ಹೃದಯ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ಇರುವ, 
ಅಸೆಗೊಳ್ಳೇಂ-ತನ್ನ. ಕುಕ್ರಿಯೆಲ್ಲಿ ಗೂಢವಾಗಿರುವ, ಚಿತ್ರ ಬರ್ಜಿಷಂ - ನಾನಾ ವಿಧೆ ಪೂರ್ಣತ್ವವುಳ್ಳ, ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು 
ಅನಿಂದತ್‌ «(ನಿದೃಲ್‌ಲಾಭೇ) (ಪುತ್ರನನ್ನಾಗಿ) ಹೊಂದಿದನು. ೧9 1 


ಭಾ ಜಗದ್ರಾಜ ಮವಿಂದದ್ದ ಗವಾನ್‌ಸುತಂ | ಸ್ವಕುಸ್ತಿಗೂಢೆಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ Il ೪ | 


ಅಶಿ ಶ್ರೀಹೆರಿಯು ಜಗತ್ತಿಗೆ ರಾಜನಾದ, ತನ್ನ ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಗೋಪ್ಯನಾಗಿರುವ, ಚತುವರ್ಕಖನನ್ನು 
ಮಗನನ್ನಾಗಿ ಫಾ (ಹಿಂದಿನಯಕ್ಕಿ ನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಅರ್ಥನನ್ನು' ಪುನಃ ಹೇಳಿದ್ದು ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕಾಗಿ) (ಆದ 
ರಾತಿಕೆಯನನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮತ್ತು ನಿಶೇಷನೆಂತರಗೆಳನ್ನು ಹೀಳಿದುದರಿಂದ ಅಧಿಕ ವಿಧಾನಕ್ಕಾ ; 
ಗಿಯೂ ಎಂದು ತಿಳಿಯ ಬೇಕು.) ll ೧೪ i 


ಯ "॥ (೨೪೪) ಉತೋಸ ಮುಹ್ಯಖುಂದುಭಿಃ ಷಡ್ಕುಕ್ತಾ” 
ಅನು ಸೀಸಿಧತ" |ಗೋಬಿರ್ಯುವಂ ನೆ ಚೆರ್ಕ್ಗೃಷೆತ್‌ H ೧೫ 1 ೧೦ ೬ 


ಅ ॥ ಉತೋ- ಮತ್ತು ಸಃಪೂಷನೆನಿಸಿದ ಶ್ರೀಹರಿಯು, ಇಂದುಭಿಃ:ಸೋಮಗಳಿಂದೆ (ತೃಪ್ತಿ. 
ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ) ಮಹೈಂ-ನನಗಾಗಿ, ಷಟ್‌ ಹಡಿಂದ್ರಿ ಯಗಳಿನ್ನು ಯುಕಾ ನ ನ್‌-ಅಟರ್ಥಗಳಿಂದ ಸನ್ನಿ 
ಕೃಷ್ಣ್ಟಗಳನ್ನಾ ಗಿ, ಚಕ್ಕ ೯ಹೆಶ್‌- ಕೃ ಷ ವಿಲೇಖನೆಲ್ಲ ಏನದು ಅನುಸೇಷಿ (ಸಿ) ಧತ್‌-(ಸಿಧಗತ್ಯಾಂ) ಸಾಧಿ 
ಸಿದನು. (ಶಕ್ಕೆ ಯು ಕ್ರಗಳೆನ್ನಾಗಿ” ಮಾಡಿದೆನು.) ಗೊಭಿೀ:ಜಲಗಳಿಂದ, (ನೀರನ್ನು ಸೇಚಿಸಿ) ಯವಂ ನ 
ಧಾನ್ಯವಿಶೇಷವನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೋ, ವೀರ್ಯಯ:ಕ್ತವೆನ್ನಾಗಿ ಸಾದಿಸುತ್ತಾರೋ ಹಾಗೆಯೆ ॥ ೧೫ | 


ಭೂ ॥ ಮಹ್ಯಂ ಸೋಮೈಶ್ಚ ತೆರಿತ | ಸಾಧಯಾಮಾಸ ಹಡ್ಯುಕ್ತಾಫೀಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಚಕಾರ 
ಚ| ಸಾಧೆನೆಂ ಶಿದಾನಂ ತು ಗೋಭಿರ್ನಾಭಿರ್ನೆಥೂಂಶವಂ Hosll:-0! 


ಅ ॥ ಶ್ರೀಹೆರಿಯು ಸೋಮಗಳಿಂದ ಸ್ಯ ಪ್ಲಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದವನಾಗಿ ನನಗಾಗಿ ಚಕ್ಷುರಾದಿ ೬ ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳನ್ನು ವಸ್ತುಗಳಿಂದ ಸನ್ನಿಕೃಷ್ಟ ಷ್ಟಗಳನ್ನಾಗಿ ಸ ನಧಿಸಿದನು. ಮತ್ತು ಸಾಮರ್ಥ್ಯಯುಕ್ತ ಗಳನ್ನ್ಮಾಗಿಯೂ ಮಾಡಿ 
ದನು. ಜಲಗಳಿಂದ (ನೀರನ್ನು ಸಚಿ) ಧಾನ್ಯ ವಿಶೇಷವನ್ನು ನೀರ್ಯೆಯುಕ್ತ ವನ್ನಾ ಗಿ ಹೇಗೆ ಸಾಧಿಸುತಾ ರೋ, 

ಹಾಗೆಯೇ. (ಕರಣಾತಿರಿಕ್ರವಾದ ಸಾಧೆನವು ಎಂತಹುದೆಂದರೆ) (ಇಂದ್ರಿ ಯಗಳಿಗೆ ಕರಣವೆಂದಕಿ ಉತ್ಪಾದನನು.) 
ಸಾಧೆನವೆಂದರೆ--ವಿಷಯವನ್ನು ಸಭೋಗಿಸಲಿಕೈ ಸಾಮರ್ಥ್ಯೋತ್ಸಾದನವನು. | ೧೫ "1 ೧೦ 1 


ಅವ ॥ ಈ ೧೫ ಖಯಕ್ಕುಗಳಿಂದ ಇತೆರಗಳಾಡೆ ಸಾರ್ಥೆಸಪ್ತ ಖುಕ್ಕು ಟಿ ಖುಕ್ಕುಗಳು) ಅಪ್‌ದೇವತಾಕ 
ಗಳು. ಪೆಯೆಸ್ವಾನ್‌ ಎಂಬ ಅರ್ಥಖಯಕ್ಕ ಗೆ ಅಗ್ನಿಯು ದೇವತೆಯು 4 ನ್‌ ಕೇವಥಯು. ಸಂ ಮಾಗ್ಡೇ 


ಎಂಬ ಯಕ್ಕೆ ಗೆ ಸರ್ವ ದೇವತಗಳೆಃ ಡೀವತೆಗಳು. 
49° 


೦೯೪ ಯಗ್ಗಾಷ್ಯಂ 
I I (| 
ಯ ॥ (೨೪೫) ಅಂಬಯೋ ಯಂತೃಧ್ವಭಿರ್ಣಾಮಯೋ ಅಧ್ವ ರೀಯೆತಾಂ! 
| ಸೈಂಚತೀರ್ಮಧುನಾ ಪಯಃ H a೬ Hf 


ಅ || ಅಂಬಯಃ- ಜಗತ್ತಿಗೆ ಮಾತೃಭೂ ತಗಳಾಪ ಜಾಮಯಃ-ಜಗತ್ತಿಗೆ ಭೆಗಿನಿಯರೂ ಆದ್ಯ ಅಧ್ವೆರೀ 
ಯತಾಂ-ಅಥ್ವರವನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸುವವರಿಗೆ (ಯಜ್ಞ ಮಾಡುವವರಿಗೆ) ಮಧುನಾ-ಸೋಮದಿಂದ ಕೂಡಿ, ಪಯಜ 
ಸೀರವನ್ನು, ನೋಮವನ್ನು ಕೂಡ, ಪೃಂಚತೀ-(ಸೃಚೀ ಸಂಪರ್ಕೇ) ಪಯಸ್ಸಿಫಿಂದ ಸಂಬದ್ಧಗಳಾದ, (ಸೋಮ 
ದಲ್ಲಿ ಸಪಯೆಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಉದಕ ಸಂಪರ್ಕವಿದೆ) ನದಿಯಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಜಲಗಳು, ಅಧ್ವೈೆ ಭಃೀ:ಮಾರ್ಗಗಳಿಂದ, ಯಂತಿವ 
ಹೋಗುತ್ತವೆ. ll ot If 


ಭೂ ॥ (೧) ಅಂಬಯೋ ಮೊತರೋ ಹ್ಯಾಪೆ! ಕಾರಣತ್ಪಾತ್ಸ್ಗಹೋದರಾಃ: 1 ಜಗತೋ 
ಜಾಮೆಯೋ ಯನ್ಮಾತ್ಸಹೆ ತೂಭಿರ್ನಿ ವರ್ಧತೇ ॥ (೨) ಅಧ್ವೆರಂ ಕುರ್ವತಾಂಸ್ಷೀರಂ 
ಸೋಮೆಂ ಚಾಪಿ ಪ್ರೆಪೈಂಚೆತೀಃ! ಸಂಪೈಕ್ತಾಃ ll o೬ Il 


ಟ (೧) ಇಲ್ಲಿ ಅಂಬಾ ಶಬ್ದದ ಸಪರ್ಯಾಯನು ಅಂಬಿ ಶಬ್ದವು. ಜಗತ್ತಿಗೆ ಮಾತೃಗಳು ಯಾವ 

ಮೆಂದಕಿ) ಜಲಗಳು. (ಆಪೊದೇವೀಃ? ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಪ್‌ಶಬ್ದವು ಶ್ರುತವಾಗಿದೆ, ಅವುಗಳು ಈ ಸ ಸ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯಗಳಾಗಿವೆ ಮತ್ತು ಅಂಬೋ ಯಂತ್ಯಧ್ವಬಿರಿತ್ಯಾ ಫಾ ವಾ ಅಂಬಯಂಃ ಎನ್ನು | ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ದಿಂದಲೂ ಜಲಗಳು ಮಾತೃಭೂತಗಳೆಂದು ಹಿ ಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಿದರು) ಜಗತ್ತಿಗೆ ಕಾರಣಗಳಾಗಿರುವುದರಿ೭ದ 
ಜಲಗಳು ಮಾತ ಗಳೆಫಿಸುತ್ತ ವೆ. ಮತ್ತು ಜಗತ್ತಿಗೆ 'ಜಾಮಯಃ ೭ ಸಹೋದರಗಳೂ ಆಗಿರುತ್ತವೆ. (ಹೇಗೆಂದಕೆ) 
ಯಾನ ಕಾ ಮ ಜಲಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಯೇ ಅಭಿವ ದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೋ ಪಾರ್ಥಿವಾದಿ ಭಾಗಚತು 
ಷ್ಟೈಯಾತ್ಮಃ ಕವಾದ ಜಗತ್ತು ಅಭಿವೃ ದಿ ್ಲಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವಾಗ ಅಧಿಕವಾದ ಜಲಭಾಗದಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡೇ 
ಹ ಡಿಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತ ತ್ರದೋಲಿ ಆದಕಾರಣ ಜಲಗಳು ಸಹೋದರಗಳೆನಿಸುತ್ತನವೆ. (೨) (ಅಧ್ಯೆರೀ 
ಯತಾಂ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಮ್ಯಾಖಸ್ಯನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ.) (ಯದ್ಯನಿ ಅಧ್ವರೀಯತ್‌ ಶಬ್ದವು ಯಜ್ಞ ನವನ್ನು 
ಇಚ್ಛಿಸುವೆವರನ್ನು. ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಆದಾಗ್ಯೂ ಇಚ್ಛಾಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸೋಮಸವನವಿಲ್ಲದಿದ್ದ ಪ್ರಯುಕ್ತ. 
ಪೃಂಚೆತೀರ್ಮುಧುನಾ ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಸೋಮ ಸಂಬಂಧವು ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಸೋಮಸ ವನಕಾಲದಲ್ಲ 
ಆದರೂ ಯಜ್ಞವು ಉಂಬಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇಚ್ಛೆ ಯೇ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆದಕಾರಣ ಇಚ್ಛೆ ಯಿಂದ ಕರಣವನ್ನು 
ಉಪಲಕ್ಷಣಯಾ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಅಧ್ವ್ಯರಂ ಕು ವೇಷ ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರು. ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಸಯಃ 
ಕ್ಷೀರನನ್ನೂ ಸೋಮುವನ್ನೂ (ಸೃ ಚೇಸಂನರ್ಕೆಲ) ಸಂಪರ್ಕಿಸುವ,(ಸಯಸ್ಸಿನಿಂದ ಸುಖದ ್ಸಗಳಾಗುವ) ನದಿಯಲ್ಲಿ 
ರತಕ್ಕೆ ಜಲಗಳು ಹ ಹೋಗುತ್ತವೆ. (ತಟಾಕಾದಿಗಳ ಜಲಕ್ಕೆ ಸ್ವತಃ ಗಮನನಿಲ್ಲ. ಮಾರ್ಗಗ 
ಳಿಂದ ಗಮನವನ್ನು ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ನದಿಯಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಜಲಗಳೇ ವಿವಕ್ತಿತಗಳು.) ಇಲ್ಲಿ ಜಡಭೂತಗಳಾದ ಜಲಗಳ 
ಸ್ಮುತಿಯು ಕೂಡದಿರುವುದರಿಂದ ಎಳಿಮಾನಿನಯನ್ಯಾಯದಿರಲೂ ದೇವೀಃ ಎಂದು ಶು ನಿತವಾದುದರಿಂದಲೂ 
ಅಪಃ ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಅಬ್ಬೆ (ವತೆಗಳನ್ನೂ ಶ್ರೀ ಹೆರಿಯ ಸ್ರ್ರೀರೂಪ ಪಗಳನ್ನೂ ಇಟ್ಟು AE ಬೇಕು) ೬ 


ಯಗ (೨೪೬)ಅಮೂರ್ಯಾ ಉಪ ಸೂರ್ಯೇಯಾಭಿರ್ವಾ ಸೂರ್ಯಃ ಸಹ। 
ತಾ ಮೋ ಬನ್ನೆಂತ್ರಭ್ವರ H ೧೭ n 


ಎರಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೯೫ 


ಅ ॥ ಯಾಃ ಅಮೂಃ - ಯಾನ ಕ ಜಲಗಳು, ಉಪಸೂರ್ಯೇ= ಸೂರ್ಯನ ಸಮೂಸಪದಲ್ಲಿ, ಇರು 
ತ್ತನೋ, ವಾ ಸೂರ್ಯಃ=ಸೂರ್ಯನೂ ಕೂಡ, ಯಾಭಿಃ ಸಹೆಎಯಾವ ಜಲಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತಾನೋ (ಸದಾ 
ಸೂರ್ಯನಿಂದ ಕೂಡಿಯೆೋ ಇರುತ್ತವೋ) ತಾಃ= ಅಂತಕ ಜಲಗಳು, ನಃ-ನನ್ನು, ಆಧ್ವೆರೆಂ = ಯಜ್ಞವನ್ನು 
ಹಿನ್ವಂತು-(ಹಿಗತೌ ವೃದ್ಲೌಚ ಎಂಬ ಧಾತು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಿಂದ) ಗಚ್ಛೆಂತು-ಹೊಂದಲಿ ಮತ್ತೂ ಅಭಿವೃದಿ ' 
ಫೆರಿಸಲಿ Il ೧s I 


ಭಾ! ಯಾಃ ಸೆಮಾಪೆಸ್ಲಾಃ ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ಸಹಿತಾ ಅಪಿ lea 


ಅ | ಯಾವ ಜಲಗಳು ಸೂರ್ಯನ ಸನೊಸದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತವೋ, ಮತ್ತೊ ಸೂರ್ಯನು ಯಾನೆ 
ಜಲಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಯೆೇ ಇರುತ್ತಾನೋ. ಮತ್ತು ಸೂರ್ಯನಿಂದ ಸಹಿತಗಳಾೂಗಿಯೇ ಸದಾ ಇರುತ್ತಪೋ ಎಂದು 
ಜಲಗಳಿಗೂ ಸೂರ್ಯನಿಗೂ ಅನ್ಯೋನ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯನನ್ನು (ಸರಸ್ಪರ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಇರುತ್ತವೆ ಎಂದು) ಹೇಳಿದುದರಿಂದ 
ಅದರ ತಾತ್ಪರ್ಯವು ಸಹಿತಾ ಅಪಿ ಎಂದು.ಏನಂಚೆ (ಅಥವಾ ತಾತ್ತರ್ಯಾರ್ಥಪರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕ್ಕಿಂತ ದ್ವಿತೀಯ 
ಪಾದಕ್ಕೆ ಸೂಕ್ಲಾದ್ವಾ ಖ್ಯಾನವೇ ಸ್ವರಸವು. ಸಃಹಿ ತಾಃ ಎಂದು ಪದಚ್ಛೇದನು.) ಆ ಸೂರ್ಯನೂ ಕೂಡ 


ಅ ಜಲಗಳನ್ನು ಹೆೊಂದಿಯೇ ಸದಾ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರಸಿದ್ಧವು. | ೫2 || 
| I 
ಖು ॥ (೨೪೭) ಅಪೋ ದೇನೀರುಪೆಹ್ವೆಯೇ ಯತ್ರ ಗಾವಃ ಪಿಬಂತಿ ನಃ! 
pI 3 ¥ 
ಸಿಂಧುಭ್ಯಃ ಕರ್ತ್ರ್ವಂ ಹನಿ uw ೧೮H 


ಅ | ಯತ್ರ=ಯಾವ ಇಲಗಳನ್ನು, ನಃ-ನಮ್ಮದ್ದಾದ, ಗಾವಃ-ಗೋನುಗಳು,ಸಿಬಂತಿ-ಕುಡಿಯುತ್ತವೋ, 
ಅಸಃ ದೇವೀಃ:ಅಂತಹೆ ಜಲಾಭಿಮಾನಿ ಡೇವಿಯರನ್ನು (ನಾನು) ಉಸಹ್ವಯೇ-ಕರೆಯುತ್ತೇನೆ. (ಏಕೆಂದರೆ): 
(ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ) ನಃ-ನಮ್ಮ, ಹೆವಿಃ೬ನೋಮ ಚರು ಪ್ರುರೋಡಾಶ ಮೊದಲಾದ ಹೆನಿಸ್ಬು, ಸಿಂಧುಭ್ಯಃವ 
ನದ್ಯಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಗಳ ಉದ್ದಿಶ್ಯ ಅಥವಾ ನದ್ಯಾದಿಗಳ ಉದಕದಿಂದ ಸೋಮಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ 


ಅವರಿಗಾಗಿ, ಕರ್ತ್ರೇಂಎಕಾರ್ಯನು. ಆದಕಾರಣ ನಾನು ಕರೆಯುತ್ತೇನೆ. Il 6 Il 
ಭಾ ॥ ಹ್ರಯಾನಿ ತಾ ಯಾಃ ಸಿಬಂತಿ ಗಾವೋ ನಃ ಸರ್ವಥಾ ಹನಿಃ!ಕಾರ್ಯಂ ನದೀಭ್ಯಃ 
| a೮ H 


ಅ ! ನಮ್ಮ ಗೋವುಗಳು ಯಾವ ಜಲಗಳನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತವೋ, ಅಂತಹೆ ಜಲಾಭಿಮಾನಿ ದೇವಿಯ 
ರನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತೇವೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಸೋಮ ಮೊದಲಾದ ಎಲ್ಲಾ ಹೆನಿಸ್ಬುಗಳನ್ನು ನದ್ಯಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆಗಳ 
ಉದ್ದಿಶ್ಯ ಕರ್ತವ್ಯವು. Il ೧6 Il 

ಅವ (1 ಈ ಖಯೆಕ್ಕುಪುರ ಉಷಪ್ಟಿಕ್‌ ಛಂನಸ್ಸವು. ಉಪ್ಪಿಕ್‌ ವಿಶೇಶ ಛಂದಸ್ಯವು. ಯಾವ ಖಯುಕ್ಸಿನ ಆದ್ಯ 
ಪಾದದಲ್ಲಿ ೧೨ ಅಕ್ಷರಗಳೋ, ೨ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ೮ ಅಕ್ಷರಗಳ ಅದು ಪುರಲುಸ್ಲಿಕ್‌ ಛಂದಸ್ಸು, ಉಸ್ಲಿಕ್‌ ಛಂದ 
ಸ್ಸಿಗೆ ಅಭಿಮಾನಿನಿಯು ಗೌರೀಡೇವಿಯಃ!! 


ಖು ॥ (೨೪೮) ಅಪ್ಸ್ಯರಿತರನು ತಮಲ್ಲಿ ಭೇಷಜನುಸಾಮುತ 


I 
ಪ್ರಶಸ್ತ್ರಯೇ | ದೇವಾ ಭೆನತ ವಾಜಿನಃ ॥ H ೯ Il 


೧೯೬ ಯೆಗ್ಸಾಷ್ಯಂ 


ew I ಅಮೃ ತೆಂ ಮರಣ ನಿವೃ ತ್ರಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಜಲಶಾಯಿ ರೂಪ ದ್ರವ್ಯವು. ಅಪ್ಪು ಜಲಗಳ ಮಧ್ಯೆ 
ದಲ್ಲಿ ಅಂತಃ DR ಭೇಷಜಂ ರೋಗ ನಿವಾರಕ ದ್ರವ್ಯವ ಕೂಡ, ಅಪ್ಪು-ಜಲಗಳಲ್ಲಿ g 
3 ಅಪಾಮುತ- ಆ ಜಲಾಭಿಮಾನಿ ದೇನಿಯರನ್ನೇ ಸ್ರಶಸ್ತಯೇಪ್ರಶಂಸಾ ? ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿವ ಇಜಿನಃ- 
ವುಳ್ಳ ದೇವಾಃ ದೇವತೆಗಳು, ಭವತ-= ; (ನಮಗೆ ಸ ಸೆಯಾಯಕರು) ಸಸ (ಅಂದರೆ ಜಲಾಭಿಮಾನಿ ps 
ಫ ನ ಶೊಸೆ ಮಾಡತಕ್ಕ ನಮ್ಮ ವಾಕ್‌ ಮನಸ್ಸು ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಆ ದೇವತೆಗಳು ಪೆ ಪ್ರ (ಕೇಪಿಸಲಿ) ೯ 


ಭಾ ॥ ತಾಸ್ವಂಕರದೃಶ್ಯಮುಮೃತಂ ಸ್ಲಿತಂ 1 ಅಪಾಮೇವ ಪ್ರಶಂಸಾರ್ಥಂ ಸಹಾಯೊ: ಸಂತು 
ನಃ ಸುರಾಃ | ee I 


ell (ನವಿದ್ಯತೇ ಮೃತಂ ಮೃತಿರ್ಯಸ್ಕ್ಮಾತ್ಪಾರಣಾತ” ತದಮೃತಂ ಎಂಬವ್ಯತ್ಸ ಕ್ರಿಯಿಂದ)ಮರಣಾಭಾವಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಾದ ಯಾನುದು ಜಲಶಾಯಿರೂಸ ದ್ರವ್ಯನೋ ಅಂತಹ ಜಲಶಾಯಿರೂಸಷವನಾದ ದ್ರವ್ಯವು ಜಲಗಳ ಮಧ್ಯೆ 
ದಲ್ಲಿ ಇದೆ. ಅದು ಆದ್ದ ಸೈ ಶ್ಯವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. (ಇದು ಕಂಸಸೂಚಿತವಾದ ಅರ್ಥವು.) ಅಥವಾ ಅಮೃತವು ಜಲಗಳೆ 
ಲ್ಲಿಬೆ. (ಹೇಗೆಂದರೆ) a de ಗಿಣಿ. ಅದ್ಯ ಶ್ಯ ವಾಗಿದೆ. ಆ ಜಲಾಭಿಮಾಫಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನೇ ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುವು 
ಕಾಗಿ ದೇವತೆಗಳು ನಮಗೆ Le ಎಂದು ಪ್ರಥಮ ಪುರುಷ ಹೇಳದೆ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗಿ 
ಭನತ ಎಂದು ಮಧ್ಯಮ ಪುರುಷ ಪ್ರಯೋಗನು ಕೇವಲ EET ದೇವತೆಗಳೇ ದೇವತೆಗಳೆಂದು ತಿಳಿಸುವುದ 
ಕ್ಕಾಗಿ) ೧೯ 1 


ಅವ | ತ್ರಿಶಿರಸರು, ತ್ವಾಷ್ಟ್ರ್ರರು, ಸಿಂಧು ದ್ವೀಸರು ಅಥವಾ ಂಬರೀಷರು ಇವರಿಂದ ದೃ ಷ್ಟವಾದ ಈ 
ನಾಲ್ಕು ಖಕ್ಕುಗಳಿಗೆ Fede ಖಯಷಿಗಳು. ಸ ಅಪಶ್ಹೆ ಎಂಬ ಅಂತಿಮ ಪಾದಕ್ಕೆ ಫೇ ಮೇಧಾ: 
ತಿಥಿಗಳು ಖುಷಿಗಳು. ೩೨ ಆಕ್ಷರಗಳಿದ್ದು ದರಿಂನ ಅನು ಪ್‌ಛಂದಸ್ಸ ವು 


ಯ ॥ (೨೪೯) ಅಪ್ರ ಮೇ ಸೋಟೋ ಅಬ ಬ್ರವೀದಂತರ್ಪಿಕ್ವಾ ವಿ ಭೇಷಜಾಗ 
I 
ಅಗ್ನಿಂ 2; ವಿಶ್ವಶಂಭುವಮಾಪಶ್ರ ವಿಶ್ವಭೇಷಜೀಃ Hl SoS H 


ಅ ॥ ಸೋಮಃ-ಸೋಮರಾಜನು, ಅಪ್ಪು ಅಂತಃ=ನೀರಿನೊಳೆಗೆ, ವಿಶ್ರಾನಿ ಭೇಷಜಾ- ಸಮಸ್ತ ಔಷಧ: 
ಗಳೂ (ಇರುತ್ತವೆ ಎಂದೂ,) ವಿಶ್ವಶಂಭುವಂಎಸಂಪೂರ್ಣ ಸುಖಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯನಾದ, ಅಗ್ದಿಂಚವ ಅಗ್ನಿ ಿಯನೂ 
ಕೂಡ, (ನೀರಿನೊಳಗೆ ಇರತಕ ವನನ್ನಾ ಗಿಯೂ ) ಅಬ್ರವೀತ್‌- ಹೇಳಿದನು. ಆಪಶ್ಚ ನು ವಿಶ್ವ ಭಾ 
(ವಿಶ್ವಾನಿ ಭೇಷಜಾನಿ ಸನ ತಾಕಿ ಎಂಬ ನಿಗ ್ರಹದಿಂಡ) ಸಮಸ್ತ ಔಷಧಗಳುಳ ) ಪುಗಳೆಂದೂ ಅಥವಾ ಜಲಗಳು 
ಸಮಸ್ತ ಔಷಧ ರೂಪಗಳೆಂದೂ, ಅಬ್ರ ವೀತ್‌- ಹೇಳಿದನು. ll so Il alt 


ಭಾ ॥ ತಾತ್ರರ್ಯಾರ್ಥಂ ಪುನರ್ನಾಕ್ಯಂ ಸುಖಾಧಾರೋ ಹುತಾಶನಃ ll soll ec ll 


ಅ ॥ (ಹಿಂದಿನ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಅಪ್ಪು ಭೇಷಜಂ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದುದನ್ನೇ ಇಲ್ಲಿ ಆಪಶ್ಚ ವಿಶ್ವ 
ಬೇಷಜೀಃ ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರ ಮ ತಿರುಗಿ ಏತಕ್ಕೆ ಹೇಳಿದ್ದು ಎಂದರೆ) ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ ತಾತ್ಸ ke 
ಎಂದು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾ ಗಿ ಪುನಃ ಹೇಳಿದ್ದು. (ಮತ್ತು ಪ ಸ್ರಮಾಣೋಪನ್ಯಾಸ, ಸಮಸ್ತ ಔಷಧ ರೊಪತ್ವ ರೂಪ 
ವಾದ ಅರ್ಥಾಂತರ, ಕ ತ್ಯಾದಿ ಉದ್ದೆ ಶದಿಂದಲೂ ಪುನಃ ಪುನಃ ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ಸನಧಸ್ಥ ಯಿಲ್ಲವೆಂದೂ 
ಪಿಳಿಯಬೇಕು) ನೋಮರಾಜನು ಇದನ್ನು ಹೇಳಿದನು. ಏನು ಹೇಳಿದನೆಂದಕಿ ನೀರಿನೊಳಗೆ ಸ ಸ್ತ ಔಷಧ 
ಗಳೂ ಇವೆ, ಆಂದರೆ ಸಮಸ್ತ ಔಸಧಗಳಗೂ ಉದಕವೇ ಉಪಾದಾನ ಕಾರಣವಾಗಿರುವುದರಿಂದ WE 


ಎರಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೯೭ 


ದಿಂದಲೂ ಔಷಧಗಳು ಜಲಗಳಲ್ಲಿವೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದನು.) (ಅಗ್ನಿಂಚ ವಿಶ್ವಶಂಭುವಂ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) ಅಗ್ನಿಯು ಸುಖಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯನು. ಆಂದರೆ ಆಗ್ದಿಯು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿದ್ದಪ್ರಯುಕ್ತ ಪೂರ್ಣ 
ಸುಖಾಶ್ರಯನಾದ ಆಗ್ನಿಯನ್ನು ನೀರಿನೊಳಗೆ ಇರುತ್ತಾನೆಂದೂ ಸೋಮನು ಹೇಳಿದನು ) | so Ileal 

ಅವ ಈ ಖುಕ್ಸಿಗೆ ಪ್ರತಿಷ್ಮಾ (ಗಾಯತ್ರೀ ವಿಶೇಷ) ಛಂದಸ್ಸು.ಯ೫ಉವ ಖಕ್ಕಿನ ೩ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರವು 
ವಾಗಿ, ೮ ಅಕ್ಷರ, ೭ ಅಕ್ಷರ, ೬ ಆಕ್ಷರಗಳು ಇರುತ್ತವೆಯೋ ಆ ಛಂದಸ್ಸು ಪ್ರಕಿಷ್ಮಾ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. 


ಯ ॥ (೨೫೦) ಆಪಃ ಪೃಣೀತ ಭೇಷಜಂ ವರೂಥಂ ತನ್ನೇ ಇ ಮಮ | 
ಜೊ ೀಕ್ಟ ಸೂರ್ಯಂ ದೃಶೇ H 0 


ಅ ॥ ಹೇ ಆಪಃಎಲೋ ಜಲಗಳೇ ಜಲಾಭಿಮಾನಿಗಳೇ (ನನಗಾಗಿ) ಭೇಷಜಂ-ಔಷಧವನ್ನು, ಪೃಣೀತ- 
ಪಣ ದಾನೆಲ) ಕೊಡಿರಿ. ಮಮ ತನ್ಟೇ-ನನ್ನ ಶರೀರದ, ವರೂಢೇ=ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಕೂಡ (ಕೊಡಿರಿ) ಅಥವಾ 
ವರೂಥಂ ಎನ್ನುವುದು ಭೇಷಜಂ ಎನ್ನು ವುದಕ್ಕೆ €ನೇ ವಿಶೇಷಣವು. ಈ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಶರೀರಕ್ಕೆ ರಕ್ಷಕವಾದ 
ಔಷಧವನ್ನು ಎಂದರ್ಥವು. ಸೂರ್ಯ c=[ಯಾ ni ಅ ಪಣೇ] ಬ್ರ ಹ್ಕಾ Ee ಪ್ರಾಸ್ಯನಾದ, ಪ್ರಿ ತೀ ವಿಷು ವನ್ನು, 
ದ ಸ ಶೇ ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಥವಾ ಸೂರ್ಯಂ ಶ್ರೀ ಮ ವಿನ, ದ ಶೇ ಜ್ಞಾ ನಕ್ಕಾ ಗಿ, ಜ್ಯೋಕ್ಟ =ಜ್ಞಾನ 
ವನ್ನು ಕೂಡ, ಪ್ರಣೀತ-[ಸಪೃಣ ಪ್ರೀಣನೇ] ಕೊಡಿರಿ. | ll ೨೧ 1 


ಭಾ ॥ (೧) ವೆರೊಥಂ ಗುಪ್ತಿರುದ್ದಿಸ್ತಾ ಜ್ಯೋತಿರ್ವಿಷ್ಟುದೃಶೇ ತಥಾ (೨) ಸೂರಿಪ್ರಾಫ್ರೊ 
ಯತೋ ವಿಷ್ಣುಃ: ಸೂರ್ಯ ಇತ್ಯಭಿಧೀಯತೇ | ಪೈಣ ದಾನೇ Ilse 1 


ಅ ॥ (೧) (ವರೂಥ ಶಬ್ದಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) ವರೂಥ ಶಬ್ದದಿಂದ ರಕ್ಷಣೆಯಿ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 
(ಮತ್ತು ವರೊಥಂ ಎನ್ನು ವುದಕ್ಕೆ ರಕ್ಷಕವೆಂದು ಅರ್ಥವಾಗುವುದು್ಗ(ಉತ್ತ ರಾರ್ಧವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾ EA) 
ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಸೋಡುವುನಕಾ.ಗಿ ಅಥವಾ ವಿಷ್ಣುವಿನ ದರ್ಶನಕ್ಕಾ ಗಿಜ್ಞಾ ನವನ್ನು. (ಕೊಡಿರಿ) (೨) ಸೂರ್ಯ 
ಶಬ ವನ್ನು ಶ್ರೀ ವಿಷು ವಿನಲ್ಲಿ ನಿರ್ವಚನ ಮಾಡುತಾ ರೆ.) ಭಾ ಕಾ ರಣದಿಂದ ಶ್ರೀೀ ವಿಷು ವು ಜಾ ಸಾ ನಿಗಳಾದ 

ಬ್ರಹ್ಮಾ ದಿಗಳಿಂದ ಹೊಂದಲ್ಪ ಡುವನನೋ, ಆದ ಕಾರಣ ಸೂರ್ಯನೆಂದು ಹೇಳಿಸಲ್ಪ ಡುತ್ತಾ ನೆ. (ಸೂರಿ ಶಬ್ದ) 
ದಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ತದ್ದಿತವಾದ ಯ ಪ್ರತ್ಯಯನು.) (ಸೃ ಚೇತ ಎನ್ನು ವುದರ ಧಾತ್ವ ರ್ಥವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) ಪೃ ಣ ಧಾತುವು ದಾನ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಇದೆ. I sa ll 


ಅವ ॥ ೩ ಖುಕ್ಕುಗಳು ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ್ಕಗಳು. 


ಯ! (೨೫೧) ಇದಮಾಪಃ ಪ್ರವಹತ ಯತ್ಛಿಂಚ ದುರಿತಂ ಮಯಿ | 
ಯದ್ವಾ ಹೆಮಭಿ ದುದ್ರೋಹ ಯದ್ವಾ ಶೇಪ ಉತಾನೃತಂ H 2೨ 


ಅ॥ ಹೇ ಆಪಃ-ಎಲೋ ಜಲಾಭಿಮಾನಗಳ್ಳೇ ಯತ್ಸಿಂಚೆ ಮಯಿ ದುರಿತಂ-ಯಾನುದಾದರೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ದುರಿತವಿದೆಯೋ ಇದಂ-ಈ ಎಲ್ಲಾ ನಮ್ಮ ಪಾಪವನ್ನು ಪ್ರವಹತ-(ನಹ ಪ್ಲ ಿಪಣೇ)(ನದೀ ಪ್ರ ಪ್ಲವಹತಿ ಎನ್ನುನಲ್ಲಿ 
ನೀರು ತನ್ನ ಸ್ಕಾ ನದಿಂದ ಬೇರೆ ಕಡಿಗೆ ಹೋಗು ತ್ತದೆ ಎಂದು ಪ ಸ್ರತೀತವಾಗುವುದರಿಂದ ಪ್ರ ವಹತ ಎನ್ನು ವಲ್ಲಿಯೂ 

50" 


ರ೯೮ ಯಗ್ಗ್ಸಾಸ್ಯಂ 


ಆ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ತಥಾ ಚ) ಜೀಕೆ ಕಡಿಗೆ ಹೋಗುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿಂ. ತೆಗೆಯಿರಿ. (ಯಾವ 
ಪಾಪನನ್ನು ಎಂಡರೆ) “ಕನನ, ಯೆದ್ವಾ' ಅಭಿದುದ್ರೋಹ= ಯಾವುದಾದರೂ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹಿಂಸೆಯನ್ನು 
ಮಡಿರುವೆನೋ, (ದ್ರು ಹೆ ಜಿಘೌಂಸಾಯಾಂ ಎಂಬ ಧಾತು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಿಂದ ಪ್ರಾ ಣಿಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕೆಂಬ 
ಇಚ್ಛೆ ಯಿಂದುಂಬಾದ ವಾಸನೆ ) ಅಥವಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹಿಂಸೆಯಿಂದುಂಬಾದ ಪತಿನನನು ಿ)(ಇದು ತಾತ್ಸರ್ಯಾ 
ರ್ಧವು) ಯದ್ವಾ-ಅಥವ್‌, - ಶೇಷೇ (ಶೇಪಶೇಷ್‌ ಚ ಶೇಫಶ್ಹ ಕೇಫಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಚೆ ಕೀಫಸಿ” ಎಂದು 
ದ್ವಿರೂಪ ಕೋಶದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ಶೇಪ ಶೇಫ ಶಬ್ದ ಗಳು ಪರ್ಯಾಯಗಳು ಭಗೋ ಯೋನಿರ್ದ್ಯಯೋತ 
ಶಿಶ್ಲ್ನೋ ಮೇಢ್ರೋ ಮೇಹೆನಶೇಫಸೀ ಎಂದು ಅಮೆರ ಕೋಶದಿಂದ ಇನು ನಸರ್ಯಾಯ ಶಬ್ದ ಗಳು. ಏನಂಜೆ) 
ಶೇಪನಿಮಿತ್ಯವಾದ ಪಾಪವನ್ನು, ಏನಂಚ ಶಿಶ್ನದಿಂದುಂಬಾದ (ಗುಹ್ಯೇಂದ್ರಿ ಯದಿಂದುಂಟಾದ) ಪಾಪವನ್ನು, 

ಉತ=ನುತ್ತ್ಯು ಅನ್ಸತಂ-ಅನೃತ MAR ಪಾಪವನ್ನು ಅವೆಲ್ಲವನ್ನು ಸ್ರ ಪ್ರವಹೆತಎತೆಗೆಯಿರಿ. 3 
ಗೊಳಿಸಿರಿ. Il ೨೨ 1 


ಭಾ ॥ ಅಖಿಲಂ ಪಾಪೆಮಾಪೆಃ ಪ್ರನಹಕಾಪಿ ನಃ | ಹಂಸಾಜಂ ಶೇಫೆಜಂ ಚೈವ ತಥೈ 
ವಾನೈತೆಸಂಭವೆಂ ll ೨೨ ೬ 


ಅ ॥ ಎಲೋ ಜಲಾಭಿನಾನಿಗಳ್ಳೇೆ, ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹಿಂಸೆಯಿಂದುಂಟಾದ್ಯ ಪಾಪವನ್ನು, ಗುಹ್ಯೇಂದ್ರಿಯ 
ದಿಂದುಂಬಾದ ಪಾಪವನ್ನು, ಹಾಗೆಯೇ ಅನೃತ ವಚನದಿಂದುಂಬಾದ ಪಾಪವನ್ನು ಈ ಎಲ್ಲಾ ನಮ್ಮ ಪಾಪವನ್ನು 
ತೆಗೆಯಿರಿ. ನಾಶಗೊಳಿಸಿರಿ. Il ೨೨ 1 


ಖು ॥ (೨೫೨) ಅಸೋ ಅದ್ಯಾನ್ವ ಚಾರಿಷೆಂ ಕೆಸೇನ ಸಮಗಸ್ಥಹಿ | 
ಪಯಂಸ್ಕಾನಗ್ಗೆ ಅಗಹಿ ತಂ ಮಾ ಸಂಸ್ಕಜ ವರ್ಚ್ಜೆಸಾ ೨೩ I! 


ಅ ಹೇ ಆಪಃ-ಎಲೋ ಅಬ್ಬೇವತೆಗಳೇ, ಅದ್ಯವಈಗ (ನಾವು ಯಾನ ಕಾರಣದಿಂದ ನಿಮ್ಮನ್ನು) ಅನು 
ಆಚಾರಿಷು-ಅನುಸಿರಿಸಿ ಸಂಚರಿಸಿರುನೆನೋ, (ಅಂದರೆ ನಿಮ್ಮ ಭೃತ್ಯರಾಗಿರುತ್ತೇವೋ,) ಹಿಎಯಾವ ಕಾರಿ 
ಡಿಂದ ರಸೇನ-(ರಸಃ ಸಾರೋ ವರಶ್ತೇತಿ ಶಬ್ಮಾಃ ಪರ್ಯಾನುವಾಚಕಾಃ ಎನ್ನುವ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ) 
ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸುಖದಿಂದ ಸಮಗಸ್ಮಹಿ-ಸಂಗತರಾಗಿರುತ್ತೇವೋ, (ಆ ಕಾರಣದಿಂದ) ಅಗ್ನೇ-= ಎಲೋ 
ಅಗ್ಗಿಯೇ, (ನೀನು) ಸಯಸ್ವಾನ್‌=- ಜಲಾಭಿಮಾನಿಗಳಿಂದ ಸಹಿತನಾಗಿ, (ಅಗ್ನಿಯು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರಯುಕ್ತ 
ಅಪ್‌ಸಾಹಿತ್ಯವು ಯುಕ್ತವು.) ಆ ಗಹಿಎನಮ್ಮ ಸಮೂಪಕ್ಕೆ ಬಾ. (ಬಂದು) ತಂ-ಹೀಗೆ ಸ್ತೊ ್ಯೀತ್ರ ಮಾಡತಕ್ಕ, 
ಮಾಎನನ್ನನ್ನು, ವರ್ಚಸಾ=-ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ, (ಬ ಹ್ಮ ನ ನಿಂದ) ಸ ಸಮಸ್ಸ ಜವಕೂಡಿಸು. (ಬ್ರ ಹ್ಮ ವರ್ಚಸ್ಸಿ 
ವಿಂದ ಯುಕ್ತ್ಕನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು.) | ; P Np Bask te t 


ಭಾ ॥ ರಸೇನ ಸಂಗಕಾಶ್ವ ಸ್ಮೋ ಯಸ್ಮಾದನುಚೆರಾ ಹಿ ವಃ ಟ್ಟ Nh ೨4 
ಅ॥ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ನಾವು ನಿಮ್ಮ ಭೃತ್ಯರಾಗಿರುತ್ತೇವೋ, ಆದ ಕಾರೆಣ ಸುಖದಿಂದ ಕೂಡಿದವ 


ರಾಗಿರುತ್ತೇವೆ. (ಸಮಗಸ್ಮಹಿ ಎಂಬ ಬಹುವಚನವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಅನ್ವಚಾರಿಷಂ ಎಂಬ ಏಕವಚನಾಂತವನ್ನು 
ಅನುಚರಾ ಎಂದು ಬಹುವಚನಾಂತವಾಗಿ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತನಾಗಿಡ್ರಿ $6 Wot 


ಎರಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೧೯೯ 
ಯುಗ (4 ಸೆಂ ಮಾಂಗ e ವರ್ಚಸಾ ಸೈಜ ಸಂಪ್ರ ಜಯಾ ಸಮಾಂಯುಸಾ! 


ವಿದ್ಯು ರ್ಮೇ ಅಸ್ಯ ದೇವಾ ಇಂದ್ರೋ ವಿದ್ಧಾತ್ಸ ತಹ ಯಷಿಭಿಃ [| 
Hove HSI 94M 


ಅ। ಅಗ್ನೇವಎಲೋ ಅಗ್ದಿಯೇ, ಮಾ-ನನ್ನನ್ನು ವರ್ಚಸಾ-ಬ್ರ ಹ್ಮೆಃ ವರ್ಚಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಫ್ರುಸ್ವದಭ್‌ ನಡನ 
ಪ್ರಜಯಾ = ಇತ ್ರ ಎತಾನದಿಂದಲೂ, ಸಂಸ್ಕಜ= ಕೂಡಿಸು. eel ಯಸ್ಯ ದಿಂದಲೂ, ಸಂಸ್ಕೃ ಚಾ 
ಕಿಸ. ನೀಲಾಬಕನಿ 3ದಿ ದೇವತೆಗಳು, ಅಸ್ಯ ಮೇವ (ದ್ವಿತೀಯಾ ವಿಭಕ್ತ ರ್ಥದಲ್ಲಿ ಷಷ್ಮೀ ವಿಭಕ್ತಿ ಯು, ) 
ಈ ನನ್ನ ನ್ನು ವಿದ್ಯುಃ-(ಅಂತರ್ಚಿೀತೇಸಿರ್‌' SR (ನಿದ್ರಾಂಸರನ್ನಾಗಿಯೂ ಮಾಡಿಯಾರು.) ಖಷಿ 
ಭಿಸ್ಸ ಸಿ ಬೂದ ಜಡಗ. ಇಚಿಂದ್ರ $=ಇಂದ್ರ ನೂ ಕೂಡ ಅಸೆ ಮೇಕ ನನ್ನ We ವಿದ್ಯಾತ್‌-ನಿದ್ವಾಂಸನ 
ನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಯಾನು. ಅಥವಾ ಜೀವಯಾನ ದೇವತೆಗಳು, ನಿದ್ಯುಃ- (ಸಮಸ್ತವನ್ನು) `ತಿಳಿದಿರುಷರ್ಲೋ, 
ಇಂದ್ರ8:ಯಾನ ಇಂದ್ರನು ನಿದ್ಯಾತ್‌- ಸ ಸಮಸ್ತವನ್ನು) ತಿಳಿದಿರುವನೋ ನ ಇಂದ್ರನೂ ಕೂಡ) 
ಯನಿಭಿಸ್ಸ ಹೆಎ ಯಸಿಗಳಿಡೊಡಗೊಡಿ, ಅಸ್ಯ ಮೇ=ಕಈ ನನಗೆ, ಸಂತು-ಸರ್ವದಾ ನನಗಾಗಿ ನಡೆಸ (ಅಂದರೆ 
ಸರ್ವದಾ ನನಗೆ ಉಸಕಾರಕರಾಗಿರಲಿ.) ಅಥವಾ, ದೇವಾ: ಎ ಅಗ್ದಾ ದಿ ದೇವತೆಗಳು, ಅಸ್ಯ ಮೇ ಈ ನನ್ನ ನ್ನು 
| ವಿದ್ಯು: ಎ (ಕೃಪಾಪಾತ್ರನನ್ನಾಗಿಸ) ತಿಳಿಯುವರು. (ಅಂದರೆ ಮು ನನ. ಲ್ಲಿ ಕ ವೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಯಾರು.) 
ಇಂದ್ರಃ = ಇಂದ್ರನೂ ಕೂಡ, ಸಹೆಯೆಸಿಭಿಃ= ಖಯೆಷಿಗಳಿಂದೊಡೆಗೂಡಿ, ವಿದ್ಯಾತ್‌-ಕೃಪಾಪಾತ್ರನನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿ 

ದಾನು. (ತಿಳಿದು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕ ಕ ಪೆಯನ್ನು ಹಾಡಿಯಾನು.) ಅಥವಾ ದೇವಾಃ-ದೇವತೆಗಳು, ಅಸ್ಯ ಮೇ ಈ 
ನನ್ನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟದ ನನ್ನು ನಿದ್ಯುಃ - ಅನುಮೋದಿಸಲಿ. ಇಂದ್ರ$:ಇಂಡ್ರನೂ ಕೂಡ, ಸಹೆ ಖುಸಿಭಿಃ:ಖಯಸಿಗ 
“ಭಿಂಡೊಡಗೂಡಿ, ಎಡ ತ್‌ಎಅನುನೋದಿಸಲ. | sell asl sal s 


ಭಾಗ ಕುರ್ಯರ್ಮೂಮಸಪಿ ನಿದ್ವಾಂಸಂ ಮದರ್ಥಂ ಸರ್ವದಾ ಸುರಾಃ | ಏನಂ ಮಾಮಿತಿ 
ವಾರ್ಥಃ ನ್ಯಾದೆನುಜಾನಂತು ಜೋದಿತೆಂ Il sell oslels ll 


ಅ 1 ಅಗ್ಬ್ಯಾದಿ ದೇವತೆಗಳು, ನನ್ನನ್ನು ವಿದ್ವಾಂಸನನ್ನಾಗಿಯೂ ಮಾಡಿಯಾರು. '(ಪ್ರಕಾರಾಂತೆರ 
ದಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ.) ಅಗ್ಗ್ಯ್ಯಾದಿ “ತೇವಕೆಗೆಳೊ ಇಂದ್ರನೂ ಕೂಡೆ ಎಲ್ಲರೂ ಸರ್ವದಾ ನನಗಾಗಿ 
: ಆಗಲಿ. 'ನನಗೆ ಉಪಕಾರಕರಾಗಲಿ ) (ಪ್ರಕಾರಾಂತರದಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ) ಅಗ್ನಾ ದಿ ದೇವತೆ 
ಗಳು ಈ ನನ್ನನ್ನು (ಕೈ ಪಾಪಾತ್ರನನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದು ಕೃಪೆ ಮಾಡಲಿ.) ಪ್ರಕಾರಾಂತರದಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡು 
.ತ್ತಾರಿ) ಈ ನಾನು, ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಅನುಮೋದಿಸಿ. spinal 9 Is 


ಅವ ॥ ಕಸ್ಯ ನೂನೆಂ ಎಂದಾರಂಭಿಸಿ ತ್ವಮಗ್ನೇ ಪ್ರಥಮಃ ಬನು; ವುದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲಿನ ೩ ಯಕ್ಕು 
ಗಳಿಂದೆ ನ್ಯೂನವಾದ' ೧೦೦ ಖುಕ್ಕುಗಳಿಗೆ (ಅಂದರೆ ೯೭ 'ಯಕ್ಟುಗಳಿಗೆ ಶುನಶೈೈ (ಪರು ಖುಸಿಗಳು. ಹಾಗಾದರೆ 
ಶುನಶ್ಯ (ಪರಿಗೆ ಶತರ್ಚೆಗಳೆಂದು ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ ಚತುರ್ಥ ಸಂಚಮ ಮಂಡಲಗಳಲ್ಲಿ ೩ ಖುಕ್ಬುಗಳು ಇದ 
ಪ್ರಯುಕ್ತ ಶತೆರ್ಚೆ ಎನ್ನು ವುದಕ್ಕೆ ವಿರೋಧೆನಿಲ್ಲ. ಶಸಫಶ್ಯೈ (ಸರ ಕಥೆಯು ಬ್ರಾಹೆ ಕಂಡಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ವಾಗಿದೆ. ಆದ 
22 ಕಸ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿ ೧೫ ಖೆಕು pe ೩ ವೆರ್ಗ. ಟಕ ಸೂಕ್ಷವು. ಪ್ರಾ ತ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ್ಯೃವು 


ತ್ರಿಷ್ಟುಸ ” ಛಂದಸ್ಸಿಗೆ ಇಂದ್ರಾ ಔಯು ಜೀವತೆಯು. ಅದರಲ್ಲಿ ಈ ಖಕ್ಕು 'ಕ್ರಾಷಾನ: ಜೀವತಾಳಿವು. 


೨೦೦ ಯಗ್ಸಾಸ್ಯಂ 
) I ' 
ಖು (೨೫೪) ಕಸ್ಯ ನೊನೆಂ ಕತಮಸ್ಕಾಮೃತಾನಾಂ ವಾುನಾಮುಹೇ ಚಾರು 
ದೇವಸ್ಯ ನಾಮ | ಕೋನೋ ಮಹ್ಯಾ ಅದಿತಯೇ ಪುನರ್ದಾತ್ವಿತರಂ 
ಚ ದೃತೇಯಂ ಮಾತರಂ ಚ Hoh 


ಅ (ನಇವು)ಕಸ್ಯ - (ಕರೋತೀತಿ ನಃ ಎಂಬವ್ಯತ್ಸ ತ್ಲಿಯಿಂದ) ಸರ್ವಕರ್ತನೂ, ಅಮೃ ತಾನಾಂ-ಮರಣ 
ರಹಿತರಾದುದರಿಂದ ಅಮರರೆನಿಸಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ, ಕತಮಸ್ಕ-ಅತಿಶಯ ಸುಖಸ್ತ್ವರೂಪನೂ, ಅಥವಾ 
ಅಮ ತಾನಾಂ-ಮುಕ್ತರಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳ ಸಕಾಶದಿಂದ, ಕತಮಸ್ಯ=ಅತಿಶಯ ಸುಖರೂಪನೂ ಆದ, ದೇವಸ್ಯ=ವ 
ಶ್ರೀ ಏಷ್ಟು ವಿನ ಚಾರು-ಮಂಗಲಕರವಾದ, (ಅಂದರೆ ಅರ್ಥಾನು ಸಂಧಾನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆವೃತ್ತಿ ಮಾಡಿದರೆ 
ಮೋಕ್ತ್ಷಪ್ರದವಾದ) ನಾಮ = ನಾಮವನ್ನು, ನೂನಂ= ಈಗ, ಮನಾಮಹೇ = (ಮ್ಹಾ ಅಭ್ಯಾಸೇ ಎಂಬ ಧಾತು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಿಂದ) ಪುನಃ ಪುನಃ ಉಚ್ಛ ರಿಸುತ್ತೇವೆ. (ಸಃ) ಕಃ-(ಆ) ಸರ್ವಕರ್ತನಾದ ಶ್ರೀನಿಷ್ಣುವು, ನಃ 
ನಮ್ಮನ್ನು, ಮೆಹ್ಯೈ-ದೇಶತಃ ಮಹತ್ತಾದ, (ಸರ್ವ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪ್ರಳಾದ,)ಅದಿತಯೇ-(ಅದ ಭಕ್ಷಣೆ ಎಂಬ 
ಧಾತು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಿಂದ( ಅತ್ತಾ ಚೆರಾಚರಗ್ರಹಣಾತ್‌ ಎನ್ನುವಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ ಸರ್ವಂ ವಾ ಅತ್ತೀತಿ 
ಅದಿತಿಃ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಸಿದ್ದವಾದ ಸರ್ವಾತ್ತ್ಮೃತ್ವದಿಂದಲೂ, (ದೋ ಅವಖಂಡನೇ)ಕಾಲತಃ ಗುಣತಶ್ವ ವ್ಯಾಪ್ತತ್ವ 
ಹೇತುನಿನಿಂದಲ್ಕ,) ಅದಿತಿ ಎನಿಸಿಕೊಂಡ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪ್ರೀರೂಷಕ್ರೋಸ್ಕರ, ಅಥವಾ ಶ್ರೀ ದೇವೀಗೋಸ್ಕರ, 
ಪುನಃ-ಮತ್ತು, ದಾತ್‌"-(ದಾಣ್‌ದಾನೇ) ಕೊಡಬೇಕು(ಅಂದರೆ ಸರ್ಷದಾ ಸರ್ವಗತನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ಅಥವಾ 
ಲಕ್ಷೀದೇನವಿಯಲ್ಲಿ ಇರತಕ್ಕ ನಮ್ಮನ್ನು ವೈ ಕುಂಠಾದಿಗಳಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಭಗವದ್ರೂ ಸನಿಶೇಷವನ್ನು ಹೊಂದಿಸಬೇಕು 
ಎಂದುಪುನಶ್ಯಬ್ದವು.) (ದಾತ್‌ ಎನ್ನುವುದು ಲಿಜರ್ಥದಲ್ಲಿ ಲಉಜ.ಅಡಭಾವನು್ಗ(ಆ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ಸರ್ವಲೋಕಕ್ಕೂ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪಿತನೂ ಮಾತೆಯೂ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಆದ ಕಾರಣ) ಪಿತರಂ ಚ-ತಂಡೆಯಾದ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು ವನ್ನು 
ಮಾತರಂ ಚ=-ತಾಯಿಯಾದ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಸ್ತೀರೂಸವನ್ನು, ಅಥವಾ ಶ್ರೀ ದೇವಿಯನ್ನೂ ದೃಶೇಯಂ- 
ನೋಡುವೆನು. all 


ಭಾ ॥ (೧) ಶುನಶ್ರೀಫೋ ದದರ್ಶಾತ ಉತ್ತರಂ ಪೆರಮೃಕೃತಂ | ಯೂಪಾದಾತ್ಮನಿಮೋ 
ಕ್ಲಾಯ ಸ್ತುವನ್‌ ದೇವಾನ್‌ ಪೈಥಕ್ಟೃಥಕ್‌॥ ತ್ರ್ಯೂೂನಂ ಶತಮಿಹೈನಾನ್ಯಚ್ಛ್ಚತುಥೇೇ 
ಪೆಂಚಮ£ಪಿ ಚ |ಮಂಡಲೇ (೨) ಬ್ರಹ್ಮ ಣೋಕ್ತಸ್ತು ಪ್ರಮೋತತ್ರಾಪಿ ಹ್ಯೈಚಾಂ 
ಭವೇತ್‌! (4) ಕರ್ತು: ಪೆರಾನಂದತನೋರಿದಾನೀಂ ಮನಾಮುಹೇ ಚಾರು ವಿಷೋ 
[2] 

ಸ್ಫುರಾಣಾಂ | ನಾಮೇಶಶ್ಟೇದಿಂದಿರಾಯ್ಕೆ ಪುನರ್ದಾದ್ದ್ಧೃಶೇಯಂ ತಾಂ ಮಾಕರಂ ತಂ 
ಚ ದೇವಂ॥(೪) ಸ ಮುಕ್ತಾನಾಮಮೃತಾನಾನುಜೇಶಮು ಖ್ಯಾನಾಂ ಚಾಭ್ಯಧಿಕೋ 
ಯತ್ಸುಖಾದೌ | ತೇನೋಕ್ತೋೊಸೌ ಕತಮೋ (೫) ಖಂಡಿತತ್ತಾತ್ತ ಚಾದಿತಿರ್ಮ 
ಹತೀ ತನ್ಮಹೀ ಚೆ (೬) ದೇಶಾನಂತ್ಯಾತ್ತನ್ಮಹತ್ತಂ ಗುಣೈಸ್ತು ಕಾಲಾಚ್ರೋಕ್ತಂ 
ತಸ್ಯ ಚಾಖಂಡಿತತ್ವಂ ॥ (೭) ಸಖನ ಮಾಠಾಸ ಪಿತಾ ಚ ದೇೇವಸ್ತಸ್ಮಿನ" ಸದಾ 
ಸಂಸ್ಥಿತಾಸ್ತತ್ರುನರ್ದಾತ್‌ ॥ (೮) ಅತ್ತಿ ವಿಶ್ವಂ ತೇನ ಚೈವಾದಿತಿರ್ವಾ ಶ್ರೀರ್ನಾ (೯) 
ಬ್ರಹ್ಮೂ ಫ್ರೊಕ್ತ ಏನಂ ಕ ಏವ (೧೨)ಗುಣಾಶ್ಛ ತಸ್ಯಾಭ್ಯಧಿಕಾಃ ಸದೈವ ಜೀವೇಭ್ಯ 
ಹ್ರತ್ಟೊಪಪಿ ತದ್ವಾಕ್ಕಯೋಗ್ಯಃ ॥ (೧೧) ದದಾತ್ತಸೌ ವಿಪ್ಮನೇ ಚೇಂದಿರಾಯ್ಕೆ 


ಎರಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೦೧ 


ಪ್ರಾಪ್ತಾನಸ್ಮಾನಪಿ ತೌ ಸರ್ವಗತ್ತೂತ್‌ ॥ (೧೨) ವಿಶೇಷದೇಶಪ್ರಾಪ್ತಿತಸ್ತಸ್ಯ 
ಚಾಪ್ತಿರ್ವೈಕುಂಠತಾದಿರ್ಲೋಕ ಉಳ್ಕೊ « ಹರೇಶ್ಛ nol 


ಆ || ಮೇಧಾತಿಥಧಿ ಯಷಿಗಳು ಕಂಡಿರುವ ಖುಕ್ಕುಗಳನ್ನಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿಯಾಯ್ದು. ಈಗ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟಗಳಾದ ಖುಕ್ತುಗಳಿಗೆ ಖುಷಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) ಶುನಶ್ಕೇಪರು ಯೂಪ (ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಪಶು 
ವನ್ನು ಕಟ್ಟತಕ್ಟಸ್ವಂಭ)ದೇಶೆಯಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ಬಿಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುಪುದಕ್ಕಾಗಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪ್ರ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಇದಕ್ಕಿಂತ ಮೇಲಿನದ್ದಾದ (ಅವ್ಯವ ಹಿತೋತ್ತರವಾದ) ಉತ್ತಮವಾದ ೧೦೦ಖುಕ್ಬುಗಳನ್ನು'ಅಧವಾ 
ಇದಕ್ಕೆಂತ ಮೇಲಿನದ್ದಾದ ೩ ಖಕ್ಕ್‌ಗಳಿಂದ ಕಡಿಮೆಯಾದ ೧೦೦ಖುಕ್ಕುಗಳನ್ನು, ವ್ಯವಹಿತೋತ್ತರವಾದ ೩ 
ಖುಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ೧೦೦ಖುಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಕಂಡರು,(ಹರಿಶ್ಚ ೦ದ್ರನು ನಕುಣನಿಗಾಗಿ ಶುನಶ್ಸೇಪರನ್ನು ಪುತ್ರ ಪ್ರತಿ 
ನಿಧಿಯನ್ನಾಗಿ ಸಂಕಲ್ಪಿಸಿ ಯಜ್ಞದಲ್ಲ ಪಶುವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ಯೂಹಸ್ತಂಭೆದಲ್ಲಿ ಪಾಶಗಳೆಂದ ೩ಸ್ಕ್ಯಾನಗಳಲ್ಲಿ 
ಬಂಧಿಸಿದನು. ಬದ್ದರಾದ ಶುನಶ್ಕೇಸರು ತನ್ನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಡೇವತೆಗಳನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದರು, 


ಇತ್ಯಾದ ರೂಪವಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಕ್ರವಾದ ಕಥೆಯನ್ನು ಯೂಪಾತ್‌ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಸ್ಮರಣೆ ಬರುವಂತೆ 
ಮಾಡಿದರು- ಕಥಾಜ್ಞಾನವು ಇದ್ದರೇನೇ ಉತ್ತಮ ಪಾಶಾದಿ ಬದ್ಧತ್ವರೂಸವಾದ ಉದುತ್ತವಂಂ ವರುಣ 
ಪಾಶಂ ಇತ್ಯಾದಿ ಯಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾದದ್ದೂ ಸುಖದಿಂದ ತಿಳಿಯಲು ಶಕ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗಾದರೆ ಶುನ 
ಶ್ರೇಪರು ೧೦೭ಖೆಕ್ಕುಗಳನು ಕಂಡಿದ್ದಾ ರೆಂದಾದರೆ ಹಿರಣ್ಯಸ್ತೂಪರು ಕಂಡಿಂಕಕ್ಕ ತಮಗೇ ಪ್ರಥಮಃ 
ಇತ್ಯಾದಿ ೩ಖಯಕುಗಳನ್ನೂ ಶುನಕ್ಟೀನರು ಕಂಡದ್ದು ವಿಂಡಾಗ ಚೇಕಾಗುಪುದು ಎಂದರೆ) ಆತಉತ್ತರಂಪರಂ 
(ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರು. ಅದನ್ನು ತ್ರೂ ಸನಂ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ ) ಕಸ್ಕ ನೂನಂ ಇದು ಮೊದ 
ಲಾದ ಆನುಪೂರ್ನಿಯಲ್ಲಿ ೩ಖಯಕ್ಕುಗಳಿಂದ ಕಡಿಮೆಯೇ ಆಹ ೧೦೦ ಖಯಸ್ಸುಗಳು ಇಷೆ. ಬೇಕೆ ೩ಯಕ್ಕುಗಳು 
(1) ತ್ವನ್ನೋ ಆಗ್ಗೇ ವರುಣಸ್ಯ ವಿದ್ವಾನ್‌ (2)ಸತ್ವ ನ್ನ್ನೋಅಗ್ಮೇತನಮೋ ಭವೋತಿ ಎಂಬ ೨ಯಕ್ಕು 
ಗಳು ೪ನೇ ಮಂಡಲದ ೩ನೇ ಅಷ್ಟಕದಲ್ಲಿ ೪ನೇ ಆಧ್ಯಾಯವಲ್ಲಿದೆ. (3) ಶುನಶ್ಲಿಚ್ಛೇಸಂ ನಿದಿತಂ ಸಹಸ್ರಾತ್‌ 
ಎಂಬ ೧ಯಕ್ಕು ೫ನೇ ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ೩ನೇ ಅಷ್ಟಕದ ಅನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ.  (ಆವಕಾಂಣ ತ್ವಮಗ್ಗೇ 
ಪ್ರಥಮ: ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಶುನಶ್ಯೇಷರು ಕಂಡದ್ದಲ್ಲ. ಶುನಶೇಸರು ಬೇರೆ ೩ಖುಕ್ಬುಗಳನ್ನು ಕಂಡಿರುವುಡರಿಂದ 
ಶತರ್ಚೆಗಳು ಎನ್ನುನುಪಕ್ಕೆ ಹಾನಿಯೂ ಇಲ್ಲ.) (೨) (ಹಾಗಾದರೆ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಐತಕ್ಕೆ ಕಲ್ಪಿಸುವುದು. 
ಶುನಶ್ರೇಪರೇ ಈಗ ೯೭ ಖಯುಕ್ಕುಗಳೆನ್ನೇ ಕಂಡದ್ದು, ಎಂದಾಗಲಿ. ಅಲ್ಪವಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ನಿವಕ್ಷಾ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ 
ಆದ ಕಾರಣ ೩ ಖುಕ್ಕುಗಳು ಕಡಿಮೆ ಇದ್ದರೂ ಶತರ್ಚಿ ಎಂಬ ನಾಮವೂ ಸಂಗತನೇ ಆಗುವುದು ಎಂದು ಅನು 
ಕ್ರಮಣಿಕಾನುಸಾರಿಯು ಶಂಕಿಸಿದರೆ” ಬಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಆದರೂ ಒಡೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ 
ಅವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಶುನಶ್ರೇಸರು ಕಡಿಮೆ ಇಲ್ಲದೆ ೧೦೦ ಖುಕ್ಕುಗಳನ್ನೆ( ಶಂಡಿರುವರು ಎಂಡು ಸ ಪ್ರಜಾಪತಿಮೇವ 
ಪ್ರಥನುಂ ದೇವತಾನಾಮುಪಸಸಾರ ಕಸ್ಯ ಸೂನಂ ಕತಮಸ್ಕಾವ್ಪಿತಾನಾಂ ಎಂಬ ಖುಕ್ಕೃನ್ನು 
ಆರಂಭಿಸಿ ಅಥೈ ನಮವಭೃಥಮಭ್ಯನನಿನಾಯ, ತ್ವಂ ನೋ ಅಗ್ನೇ ವರುಣಸ್ಯ ವಿದ್ವಾನಿತ್ಯೇತಾಭ್ಯಾ 
ಮಥೈನಮತ ಊರ್ಥ್ಯಮಗ್ಗಿಮಾ ಹವನೀಯಮುಪಸ್ಥಾಪಯಾಂಚಕಾರ ಶುನಶ್ಲಿಚೇಸಂ ನಿದಿತಂ 
ಸಹಸ್ತ್ರಾತ್‌ ವಿಂಬ ಪರ್ಯಂತ ಕ್ರಮವಾಗಿ ೧೦೦ ಖುಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಕಂಡಿದ್ದಾರೆಂದು ಹೇಳಿ ತದೇತತ್ಸರ 
ಮೃಕೃತ ಗಾಥಂ ಶೌನಕ್ರೇಪವರಾಖ್ಯಾನಂ ಎನ್ನುವುದರಿಂಡ ಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲದೆ ೧೦೦ ಖುಕ್ಕುಗಳನ್ನೇ ಕಂಡಿ 
ದ್ಹಾರೆಂದು ಹೇಳಿಡೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಖುಕ್ಕುಗಳ ಅಕ್ರಮವನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಅನುಸರಿಸಲ್ಲೇ 
ಬೇಕು. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಭಾಗದಿಂದ ನಿಶೋಧನು ಬರುಸುದು. 


(ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋಕ್ರಿಯನ್ನ್ನನುಸರಿಸ ಬೇಕೆಂದು ಹೇಳದೆ ಬಾಹ್ಮೆಣೋಕ್ತಕ್ರಷುವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಜೇಕು ಎಂದು 
ಹೇಳಿದೆ.ಇಲ್ಲಿ ಕ್ರಮಶಬ್ದ ಹೇಳಿದುದಕ್ಕೆಸ್ಟಾರಸ್ಯಪು ಕಾಣದಿರುವುನರಿಂಡದ ಅಥನಾ ಎಂದು ಸಕ್ಲಾಂತರ ಹೇಳಿದರು. 
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೨೦೨ ಯೆಗಾ ನಿಷ್ಯಂ 


(ಅತ್ರಾಪಿ-)ಸರಿಂದ ಕಡಿಮೆಯಾದ ೧೦೦ಖುಕ್ಕು ಗಳು ಎಂಬಸಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿಹೇಳಿದ ಕ್ರ ಮವೇಚಗು 
ವುದು. ಯಥಾ ಶ್ರುತವಾದ ಕ್ರಮವಲ್ಲ. ಹೇಗೆಂದರೆ. ನನೋ ಮಹದ್ಭ, ನಿಂಬಶ್ರ ೫s ಆನಂತರದಲ್ಲಿ ಯೆಚ್ಛಿ ದಿ 

ಸತ್ಯ ಸ ಪಾಃ ಇದು ಸ ಯಕ್ಕುಗಳಿಂದ ಇಂದ್ರನನ್ನೂ ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಉಹೋ ಡೀ 
ವಸನ ಸ್ಮುತಿಸುತ್ತಿರಳು ಶುನಶ್ವೇಪನನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ ಹಗ್ಗವು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಯಿತು ಆ ಶುನಶ್ವೇಪನನ್ನು ಅಧಿ 
ತರಿಸಿ ಪ್ರವೃತ್ತವಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಆದರೂ ಆಧೆನಿಕರು ಯೆಚ್ಛಿದ್ದಿ ಸಠಶ್ಯಸೋಮಪಾಃ 
ಎನು ವುದಕ್ಕಿಂತ ಮೊನಲು ಪಠಿತವಾದುದಾಗ್ಯೂ ಯೆತ್ರೆ ಗ್ರಾವಾ ಎಂಬ ಖುಕ್ತು ಗಳುಳ್ಳ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿರುವ 
ಯಚ್ಛಿದ್ದಿ ತ್ವಂ ಗ್ರ ಹೇಗೈಹೇಃ ಇದು Eek ೫ ಘರ ಗೆಳೆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 3. ಛಿ ಅಸಕ್ತಿ, ಎಂತ ಮೊದೆ 
ಲಿರುವ. ಯೆತ್ರ ಗ್ರಾ ಫ್‌ ಗಹ ಛ ಯಕ್ಕುಗಳಿಂದ ಹೋನುನು ಸ _ ಕ್ರತಿಪಾದಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟ 3 (3 ಶುನತ್ಯೆ (ಪನ್ನು ಕುರಿತು 
ಖುತ್ತಿಜರು ಕೇಲವ ನೀವೇ ನಮ್ಮ ಈ ಹೆಗಲಿನ ಸುಸ್ಲೆಯನ್ನು ಹೆನಿದಬೆ: ಕು. ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಕಾರ 
ಹೇಳಿದರು. (ಪ್ರಕ | ತನೀನಾಯಿತೆಂಡಕೆ)” ಅಲ್ಲಿ ಯೆತ್ರೆ ಗ್ರಾನಾ ಇನು ವೆಣದಲಾದ ೯ ಖಕ್ತುಗಳಿಗೆ ಶ್ವವಗ್ಗೇ 

ಪ್ರಥಮಃ ಎನ್ನು ವ್ರಡಕ್ಕಿ ೦ತ ಪೂರ್ನದಲ್ಲಿ ೩ ಹಕ್ಟುಗಳಿುದ ಸ ಶೈಷ್ಟೈವಾಗಿ ಪಶತ್ವವು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಯದ್ಯಪಿ ಇಲ್ಲಿ 

¥ ಇಂದ್ರ ) ತುಷ್ಟಾ ನ ಯಚ್ಛಿದ್ದಿ ಸತ್ಯ ಸೋನುಪಾಃ ಎಂಬೀ ಸೂಕ್ತದಿ೨ದ ಎಂದೇ ಹೇಳಿದೆ. ಇನಕ್ಕಿಂತ 

ಮೇಲಿನ Fs mi ಎಂದು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ ಅದಾಗ್ಯೂ ಅಗ್ಗೇರ್ವಯೆಂ ಸ್ರ ಕ್ರಫಮಸ್ಯ್ಕೂ ಮೈ ತಾನಾಂ ಎಂಬೀ 

ಖಯಕ್ಕು, ಹಾಗೆಯೇ ಅಭಿ ತ್ಯಾ ದೇವ ಸನಿತಃ ಎಂಬೀ ಯುಕ್ತ ಯ ಪತಾ ಎಂದು ನ: ಕ್ರಮವಿಜಿ. (೩) 

(ಕಸ್ಯ "ಹೊಚೋಸನಾಂಜೀಗರ್ತಿಃ ಶುನಶೈೇಪಃಸಕ ೃತ್ರಿನೋ: ವೈಶ್ವಾನಿತ್ರೋ ದೆ pr ಮಾರು 

ಣಂತು ತ್ರೈಷ್ಟು ಭಮಾದ್‌ೌ ಕಾಂಖ್ಯಾಗ್ಲೇಂಖ್ಯಾ ಸಾನಿತ್ರಕ್ತ ತ್ರ ಜೋ ಗಾಯುತ್ರೋಸ್ಕಾಂತ್ಯಾಭಾಗೀ 
ಎಂದು ಅನುಕ್ರನುಣಿಕೆಯು. ಕಸ್ಯ ಎನ್ನುವ ಸೂಕ್ತ ಕ್ರೈ ೧೫ ಖೆಕ್ಕು.ಅಜೀಗರ್ತರ ಮಗನಾದ ಆಜೀಗರ್ತಿಯು ಶುನ 
ಶ್ರ (ಸರು Wie ಇನರೇ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ರ ಕೃತಿ ಮ ಪುತ್ರರು. ದೇನರಾತರೆಂದು ನಾಮವು. ಈ ಸೂಕ್ತ ಕ್ಕೂ ಮೇ 
ಫಿನ ಸೂಕ ಶೈಕ್ಟೂ ವರುಣನು ದೇವತೆಯು. ಕ ಯಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ೪೪ ಅಕ್ಷರಗಳಿದ್ದು ದರಿಂದ ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ ಹ £ 
೧ನೇ ಖಯಕ್ಳು ಪ್ರ ೫ ಜಾಪತಿ ದೇವತಾಕವು.೨ನೇ ಖುಕ್ತು ಅಗ್ನಿ ದೇವತಾಕವು. ಮೇಲಿನ ೩ Bh ನ ಸನಿತ್ನದೇವ 
ತಾಕಗಳು. ಸಭ ಪ್ರಿ ಛಂದಸ್ಪವು ವು.ಸಾನಿತ್ರದ ಅಂತ್ಯವಾದ ಜೆಗೆಚೆಕ ಕಸ್ಯಎಂಬ ಖುಕ್ತುಭಗದೇವತಾಕವು. (ಹರ್ತುಕ 
ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು ವಿನಲ್ಲಿ ಈ ಖುಕ್ಸನ್ನು ಯೋಜನಾಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಸರ್ಮೇಶ್ವರನಾದ ಶ್ರೀ ಹೆರಿಯು ವಿವ 
ಸ್ರಿತನಾದರ(ಆಗ ಹೀಗೆ ಯೋಜನಾ ಮಾಡಬೇಕು.) ಸರ್ವಕರ್ತನೂ ದೇವತೆಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯುತ್ವೃ ಷ್ಟವಾದ 
ಆನಂದಾತ್ಮಕ ಶರೀರವುಳ್ಳ ವನೂ, ಆದ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಮಂಗಲಕರವಾದ ನಾಮವನ್ನು ಈಗ (ಮನಾಮಹೇ = 
ಈ ಧಾತುವು ನಾಮ ಎಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಗ್ರಹೆಣಮಾಡಿದಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂಡ ಉಚ್ಛ ರಣಾದಿರೂಸವಾದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಉಚ್ಛ ರಿಸುತ್ತೇವೆ. ಸ ರಿಸುತ್ತೆ ಅವೆ. ಆವ ಸ ತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. (ಅಂತಹ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಸರ್ವ 
ಕರ್ತನಾದ ಶ್ರೀನಿಷ್ಟು ವು ನಮ್ಮನ್ನು) ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇನಿಗಾಗಿ ಪುನಃ ಕೊಡಬೇಕು. ಆ ಮೇಲೆ ತಂಣೆಯಾದ 
ಆ ಜೀವನನ್ನು ಮ ಭಖ 3 € ದೇವಿಯನ್ನು. ನೋಡುವೆನು. (೪) (ಕತಮಸ್ಯಾನ್ಬು ತಾನಾ. ಎಂಬುವು 
ದನ್ನು ಪ ನಕಾರಾಂತರದಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ) ಆ ಶಿ ಶ್ರೀ ಹೆರಿಯು ಬ್ರಹೆ ರುದ್ರ ರೇ ಸ್ರಭಾನರಾಗಿ 
ಉಳ್ಳ ಸಂಜನ ಲಂರವುನಂಂದ ಆಮ್ಮ ತರೆನಿಸಿದ ಮುಕ್ತರ NEE Wei Sc: ಆನಂದ 
hk ಸರ್ವಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಧಿಕರೋ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಶ್ರೀಹೆರಿಯು (ಕತಮಃ-) ಅತಿಶಯಿತ ಸುಖ 
ಸ್ವರೂಸನೆನಿಸುತ್ತಾನೆ. (೫ (ಮಹ ಅದಿತಯೇ ಎಂಬುವುದನ್ನು ಮೊದಲು ಲಕ್ಷ್ಮೀನಿಷಯಕವಾಗಿ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಈಗ ಭಗವದ್ವಿಷಯಕವೂ ಆಗುತ್ತದೆಂದು ಮಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ) ಆ 
ಶ್ರೀಹರಿಯು ಅಖಂಡಿತೆ (ವಮ್ಯಾಪ್ರ)ನಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ (ದೋ ಅವಖಂಡನೇ ಎಂಬ ಧಾತು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಿಂದ 
ದೀಯತೇ-ಖಂಹ್ಯತೇ ಇತ್ಯದಿತಿ, ನ ದಿತಿಃ ಅದಿತಿ ಎಂಬ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ) ಅದಿತಿಯೆನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಯಾವ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಸ್ತೀರೂಪನಾದ ತ್ರಿ ಶಿೀೀಹರಿಯು ಸರ್ವತ್ರ (ಮಹತಿ) ವ್ಯಾಸ್ತನೋ ಆದಕಾರಣ ಮಹೀ-ಸಮಸ್ತ 


ಎರಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೦೩ 


ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪ್ತನು. ಸ್ತೀರೂಸನು. (೬) (ಮಹತ್‌ ಶಬ್ದ ಅಖಂಡ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ವ್ಯಾಪ್ತ ಎಂಬ ಅರ್ಥವಿರು 
ವುದರಿಂದ ಮಹತ್ವವೂ ಅಖಂಡಿತತ್ತವೂ ಒಂದೇ. ಆದಕಾರಣ ಪುನರುಕ್ತಿಯನ್ನು ಪರಿಹೆರಿಸುತ್ತಾರ್ಲೆ) ಆ 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ಮಹೆತ್ಮ್ಯವು ಸಮಸ್ತಡೇಶಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಅ ವಿಷ್ಣುವಿನದ್ದೇ 
ಅಖಂಡಿತತ್ವವಾದರೂ ಅನಂತ ಗುಣಗಳಿದ್ದು ದರಿಂದಲೂ ಸಮಸ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದಲೂ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿಡಿ (೭) (ಪಿತರಂ ಮಾತರಂ ಚ ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಮೊದಲು ವಿಷ್ಣು ಲಕ್ಷ್ಮೀ ನಿಷಯಕವಾಗಿ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿರುವರು. ಈಗ ಆ ಎರಡನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮ ವಿಷಯೆಕವನ್ನಾಗಿಯೂ ಮಾತರಂ ಎನ್ನುವುದನ್ನು 
ಲಕ್ಷ್ಮೀ ವಿಷಯಕನನ್ನಾಗಿಯೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ) ಆ ಶ್ರೀಹೆರಿಯೇ (ಸರ್ನ್ವಲೋಕಕ್ಕೂ) ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಮಾತೆಯು. ಚ-ಶ್ರೀದೇವಿಯು ಮಾತೆಯು, ಆ ಶ್ರೀಡೇವನೇ ಮುಖ್ಯತೆಃ ತಂದೆಯು. ಆ ಶ್ರೀಹೆರಿಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಯಾನ ಕಾರಣದಿಂದ ಸದಾ (ನಾವು) ಆಶ್ರಿತರಾಗಿರುತ್ತೇವೋ, 'ದುದರಿಂದ ಪುನಃ ಶ್ರೀಹೆರಿಯು (ನಮ್ಮನ್ನು 
ಶ್ರೀಹೆರಿಯ ಸ್ತ್ರೀರೂಸಕ್ಕೋಸ್ಟರ, ಅಥವಾ ಶ್ರೀದೇವಿಗೋಸ್ಕರ) ಕೊಡಬೇಕು. (ಅಂದರೆ ವೈ ಕುಂಠಾದಿಗಳಲ್ಲಿರ 
ತಕ್ಕ ರೂಸನಿಶೇಷವನ್ನು ವಿಶೇಷತಃ ಹೊಂದಿಸಿಕೊಡೆಬೇಕು. (೮) (ಅದಿತಿ ಶಬ್ದವನ್ನು ಶ್ರೀನಿಷ್ಣು ನಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾ 
ರಾಂತರದಿಂದ ನಿರ್ವಚನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ) ಶ್ರೀಹೆರಿಯು ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತನ್ನು ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ 
ಅದಿತಿಯೆನಿಸುತ್ತಾನೆ(ನಂದು ಸರ್ವಂ ವಾ ಅತ್ತೀತಿ ತೆದದಿತೇರದಿತಿತ್ವಂ ಎಂದು ಆದಿತಿ ಶಬ್ದ ನಿರ್ವಚನಸರ 
ವಾದ ಶ್ರುತಿಬಲದಿಂದ ಅಂಗೀಕರಿಸಬೇಕು.) ಎಂದು ಏನ ಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಿದರು. (ಮಹ ಅದಿತಯೋ ಎನ್ನು 
ವುದ ಇಂದಿರಾ ವಿಷಯಕವೂ ಆಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿದೆ: ಅದು ಯಾನ ನಿರ್ವಚನದಿಂದ ಎಂದರೆ) (ಲಕ್ರ್ರಿ 
ದೇನಿಗೂ ಕೂಡ ಸ್ವಯೋಗ್ಯಮಹೆತ್ತ್ಯ ಅಖಂಡಿತತ್ತ ಅತ್ತೈತ್ವಗಳು ಇದ್ದುದರಿಂದ್ರ ಲಕ್ಷ್ಮಿದೇನಿಯೂ 
ಕೂಡ ಇದೇ ನಿರ್ವಃತನದಿಂದ ಮಹೀ ಎಂದೂ ಅದಿತಿಯೆಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಾಳೆ- (೯) (ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ 
ಈ ಯುಕೃನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡಿ ಚತುರ್ಮುಖನಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ": ಚತುರ್ಮುಖ 
ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಕೂಡ ಹೀಗೆಯೇ ಜಗತೃರ್ತ್ಯತ್ವಾದಿಗಳಿಂದ ಕಃ ಇತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. ಕಃ 
ಪ್ರಜಾಪತಿರುದ್ದಿಷ್ಮಃ ಕೋ ವಾಯೆರಿತಿ ಶಬ್ಬಿತಃ | ಎಂದು ವರರುಚಿಯ ಉಕ್ತಿಪ್ರಕಾರ ಕ ಶಬ್ದವು ಚತು 
ರ್ಮುಖನಲ್ಲಿ ರೂಢೆವೂ ಆಗಿದೆ ಎಂದು ಕ ಏವ ಎಂಬಲ್ಲಿದ್ದ ಏವ ಶಬ್ದದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. (೧೦) ಹಾಗಾದರೆ 
ಅಮೃುತಾನಾಂ ಕತಮಸ್ಯ ಎಂಬುವುದು ಚತುರ್ಮುಖನಲ್ಲಿ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಶ್ರೀ ನಿಷ್ಣು ರಮಾ ತನಗೆ ಸಮಾ 
ನಿಕರಾದ ಖುಜುಗಣಸ್ಮರು. ಇವರಿಗಿಂತ ಆಧಿಕೈನಿಲ್ಲ ಎಂದರೆ) ಯಾನಕಾರಣದಿಂದ ಆ ಚತುರ್ಮುಖನಿಗೆ 
ಯಾವಾಗಲೂ ತನಗೆ ಸಮಾನಿಕರಾದ ಖುಜುಗಣಸ್ಥ ರಿಗಿಂತ ಇತರರಾದ ಸಮಸ ಜೀವರಿಗಿಂತಲೂ ಅತೃಧಿಕಗಳೇ 
ಆದ ಗುಣಗಳೂ ಇರುತ್ತವೋ, ಆದಕಾರಣ ಆ ಚತುರ್ಮುಖನೂ ಕೂಡ ಆ ವಾಕ್ಯಗಳಿಗೆ ಯೋಗ್ಯನೇ 
(ವಾಚ್ಯನೇ) ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. (೧೧) ಉತ್ತರಾರ್ಥವನ್ನು ಚತುರ್ಮು ಖನಲ್ಲಿ ಯೋಜನಾ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ) ಈ 
ಚತುರ್ಮುಖನು ನಮ್ಮನ್ನು ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುನಿಗೂ ಲಕ್ಷ್ಮಿಡದೇವಿಗೂ ಕೂಡ ಕೊಡಲಿ. ಆ ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣರು 
ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪ್ತರಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತರಾದಾಗ್ಯೂ ನಮ್ಮನ್ನು ಪುನಃ ವೈ ಕುಂಠಾದಿಗಳಲ್ಲಿರತಕ್ಕರೂಪ ವಿಶೇಷೆ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿಸಲಿ. (೧೨) (ಹಾಗಾದರೆ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯು ಹೇಗೆಂದರೆ) ವಿಶೇಷಡೇಶಗಳ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಶ್ರೀ 
ವಿಷ್ಣುವು ಸರ್ವಗತನಾದಾಗ್ಯೂ ಆತನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು (ಸ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ.) (ನಿಶೇಷ ದೇಶವು ಯಾವು 
ಡೆಂದರಿ) ವೈಕುಂಠೆ ಮೊದಲಾದಭಗನಲ್ಲೋಕವು (ವಿಶೇಷ ದೇಶವೆಂದು) ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟೆ. (ವೈಕುಂಠಾದಿಗಳು 
ವಿಶೇಷದೇಶವು ಹೇಗೆ ಅಗುವುಜೆಂದರ್ರಿಶ್ರೀ ಹೆರಿಯು ಸರ್ವಗತನಾದಾಗ್ಯೂವೈ ಕುಂಠಾದಿಗಳು ಶ್ರೀಹೆರಿಗೆ ಸರ್ವದಾ 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಸ್ಮಾನವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ವೈ ಕುಂಠಾದಿಗಳು ವಿಶೇಷ ದೇಶಗಳೆನಿಸುತ್ತನೆ. Il a I 


ಅವ | ಈ ಖಯಕ್ಕು ಅಗ್ಲಿದೇವತಾಕವು. ಅಗ್ಗೇಃ ಎನ್ನುವುದರಿಂದ ಪ್ರಸಿಣ್ಸವಾದ ಅಗ್ನಿಯು, ಅಗ್ಗ ತಂತರ್ಗ 
ತನು, ಶ್ರೀಹೆರಿಯು ಅಥವಾ ಅಶಿರಿಕ್ಕವಾದ ಸರಶುರಾಮಾಖ್ಯ ವಿಷ್ಣು ವಿಶೇಷವೂ ಗ್ರಾಹೈವು. 


೩೦೪ ಯಗ್ಸಾಹ್ಯಂ 

ರೌ ॥ (೨೫೫) ಅಗ್ನೇರ್ವಂಯಂ ಪ್ರಥನುಸ್ಯಾವ್ಯತಾನಾಂ ಮನಾಮಹೇ 
ಚಾರು ದೇನಸ್ಯ ಫಾವ.| ಸನೋ ಮಹ್ಯಾ ಅದಿತಯೇ ಪುನರ್ದಾತ್ಸಿತಠಂ 
ಚ ದೃಕೇಯಂ ಮಾಕರಂ ಚ Hoi 


ಅ ॥ (ಹಿಂದಿನ ಖಕ್ಕಿನಂತೆಯೇ ಅರ್ಥವು.) ವಯಂ-ನಾನು, ದೇವತೆಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮಸ್ಯ 
ಮೊದಲಿನವನಾದ ಆಗ್ನೇಃವಅಗ್ನ ್ಕಂತರ್ಗತ ಶ್ರೀಹರಿಯ, ಚಾರುವಾದ ನಾಮವನ್ನು ಪುನಃ ಪುನಃ ಉಚ್ಛ 
ರಿಸುತ್ತೀವೆ. ಸಃ ೮ ಶ್ರೀಹರಿಯು. (ಬಾಕಿ ಸಂಪೂರ್ಣ ಹಿಂದಿನಂತೆ) | ೨1 


ಭಾ ॥ ತಸ್ಕೇವ ಮಾಕ್ಯೃದ್ರೂಪೆನುಗ್ಲಾ  ಖ್ಯಮುಕ್ತಂ ಯೊ ಯಜ್ಞೇಶೋ ಹೂಯತೇ ಜಾನು 
ದಗ್ಗ್ಯಃಸ ದೇವಾನಾಂ ಪ್ರಥಮೋ ನಾಮ ತಸ್ಯ ಸ್ಮೃತಂ ಸಾರ್ಥಂ ಸರ೯ಕಾಮಪ್ರೆದೆಂ 
ನ್ಯಾತ" | 21 


ಅ ॥ (ಯುಗರ್ಥವು ಸ್ಪಷ್ಟ್ರವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) ಕ್ರೀಸರಮಾತ್ಮ 
ನಡ್ಡೀ ಅಗ್ನಿಯೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ಇನ್ನೊಂದು ರೂಪವು (ಈ ಖಯಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟದ್ಲೆ ಹಾಗೂದರೆ- ಪ್ರಜಾ 
ಪತಿರುವಾಚ ಅಗ್ಗಿರ್ನೇದೇನಾನ?ಂ ನೇದಿಷ್ಮೆ ಸ್ತಮನೇಪೋಪಥಾಖೇತಿ. ಸ4ಗ್ನಿವಾಪಸಸಾರಾಗ್ಲೇ 
ರ್ನಯಂ ಪ್ರಫಮುಸ್ಕಾವುತಾನಾಂ ಇಶ್ಯೇತೆಯರ್ಚಾ ಎಂದು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪು,ಎಂದರೆ ಆ. ಶ್ರೀಪರಿಯೇ 
ಅಗ್ನಿಯೆಂಡು ಹೆಸರುಳ್ಳವನು ಉಕ್ತ್ಷನಾಗಿಷ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳದೆ ಆ ಶ್ರೀಸರಮಾತ್ಮನಡ್ದೇಇನ್ನೊಂದು ರೂಸನು ಎಂದು 
ಹೇಳಿಡೆ.ಸ ಏನ ಎಂದ ಹೇಳಿದರೆ ಈ ಯಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಜಾಪತಿ ನಾಮಕನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಪಾಚ್ಯನೆಂದು 
ಪ್ರಾಪ್ಮವಾಗುವುದರಿಂದ ತಂ ಪ್ರಜಾಪ್ರತಿಃ ಎಂದು ಭಿನ್ನವಿಷಯನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಿಂದ 
ಏರೋಧನು ಬರುವುದು, ಎಂಬ ಆ ಶಂಕೆಯ ಪರಿಹಾರವು ಅಗ್ನ್ಯ್ಯಾಖ್ಯಃ ಎಂಬ ಉಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಆಗುತ್ತದೆ. 
ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪ್ರಜಾಪತಿಯಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತವಾದ ರೂಪದ್ದೆ ಶೆಯಿಂದ ಭಿನ್ನವಾದ ಆಗ್ನಿನಾಮಕ ಠೂಪವನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಅಂತಹ ರೂಸವು ಯಾವುದು? ಎಂದರೆ) ಸಮಸ್ತ ಯಜ್ಞಗಳಿಗೂ ಅಧಿಸತಿಯಾದ ಯಾವ 
' ಹರಶುರಾಮನು ಹೋಮಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾನೋ, (ಯಜ್ಞ ಭೋಕ್ಷ ಗಳಾದ ಜೀವತೆಗಳಿಗೆ ನಿಯಾಮು 
ಳನು ಎಂದು ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ತದಧೀನತ್ಕಾತ್‌ ಎಂಬ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಅಗ್ಲ್ಯ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಅಗ್ನಿ ತ್ಯಾದಿಗಳು 
ಭಗವದಧೀನಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅಗ್ಲ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯು. ಆಥವಾ ಇದಿ ಪರಮೈಶ್ವರ್ಯೇ ಎಂಬ 
ಥಾತು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಿಂದ ಯಜ್ಞೇಶಃ ಎನ್ನುವುದು ಇಂದ್ರ ಶಬ್ದದ ನಿರ್ವಚನವು. ಹಾಗೆಯೇ ಹೂಯತೇ 
ವಿನ್ನುವುದರಿಂದಲೂ ಅಗ್ಗ್ಯ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗ ತನಾದ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವು ಹೋಮ ವಿಷಯನೆಂದು ಹೇಳಿದುದರಿಂದ 
ಅತ್ತೀತಿ ಅಗ್ನಿಃ ಎಂದು ಫಿವರ್ಚನವು ಉಕ್ತವ:ಯ್ದು.) (ಪ್ರಥಮಸ್ಯ್ಕಾಮೃತಾನಂ ಎಂಬುವುದನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ.) ಆ ಪರಶುರಾಮನು ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಆದಿ ಭೊತನು. (ಹಾಗಾದರೆ ಈ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಯೂ ಪೂರ್ವ 
ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಯೂ ನಾಮಸ್ಕರಣಾದಿಗಳು ಭಗವತ್ರ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಹೇತುವು ಎಂದು ಹೇಳೆಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಕೋನೇಃಸನಃ 
ಎಂದು ಫಲವೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಅದಯುಕ್ತವು. ನಾಮಸ್ಮರಣಾದಿ ಮಾತ್ರವು ವೈ ಕುಂಠಾದಿಗಳ ಪ್ರಾಸ್ತಿಗೆ 
ಸಾಧನನೆನ್ನುನುದು, ನಾನ್ಯಃ ಪಂಥಾ ಎಂಬ ಉಕ್ತಿಯಿಂದ ಭಗವಂತನ ಜ್ಞಾ ನದಿಂದ ಅತಿರಿಕ್ಷವಾದುದು ಮೋಕಪ್ತ 
ಸಾಧನವಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ಪ್ರಮಾಣವಿರುದ್ದವು ಎಂದರೆ-)ಶ್ರೀ ಸರವಕಾತ್ಮನ ಅರ್ಥಜ್ಞಾನ ಸಹಿತವಾದ 
ನಾಮಸ್ಮರಣೆಯು ಸರ್ಪಾಭೀಷ್ಮಗಳನ್ನು ಕೂಡತಕ್ಕದು ಆಗುವುಡು, ಅಥವಾ ಅರ್ಥಜ್ಞಾನ ಸಹಿತನಾದ ನಾಮ 
ಸ್ಮರಣೆಯಿಂದ ಸರ್ಮಾಭೀಷ್ಮಗಳೂ ಸಿಗುವುದರಿಂದ ಭಗವನ್ನಾಮವು ಚಾರು (ಮಂಗಲಕಠವು) ಆಗುವುದು. ॥ ೨1 


ಎರಡನೇ ಅಧ್ಯಾಂಯಂ: ೨೦೫ 


ಅನ'॥ ೩-ಖಕ್ಕುಗಳು ಸವಿತೃದೇವತಾಕವು: ಗಾಯತ್ರೀ ಛಂದಸೃವು 


ke I I 
ಯಂ ॥' (೨೫೬) ಅಭಿತ್ತಾ ಡೇನಸನಿತರೀಶಾನಂ ನಾಂರ್ಗಾಣಾಂ! 


I 

ಸದಾಂನನ್ಸಾಗವಿಾಮಹೇ Nal 

ಆಅ |. ಸವಿತಃ ದೇವ ಸವಿತೃ ಶಬ್ದ ವಾಚೆ ನಾದ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು ನಿವೇ, ಪ ಸಿದ್ಧ ಸವಿತೃ ದೇವನೇ, ಸದಾ 

ವಿತ್ಯ ದಲ್ಲಿಯೂ,; ಅವನ್‌ - (ತನ್ನ ನು ) ರಕ್ತ; ಸುವುದಕ್ಸಾ ಗಿ ಹಾಕು) "ವಾರ್ಯಾಣಾಂ- ವರೆಣೀಯಗಳಾದ(ಆಂಗೀ 
ET ವಿತ್ವಗಳಿಗೆ, ಜಾತ J ಭಾಗಂ-(ಐಶೆ ರ್ಯೇಸ್ಯ ಸಮಗ್ರೆಸ್ಯ ನವೀರ್ಯಸ್ಯ 
ಚತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ) ಐಶ್ವಂರ್ತಾದಿ ನ ಭಗವು." ಅದರ ಸಮೂಹೆರೂಸನಾದ,. (ದೇವತಾ ಪಕ್ಷ 
ದಲ್ಲಿ) ಭೆಗ(ಷಡ್ಗುಣ)ರೂಪನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಸೇಬೀಧಿ”ಯಾದ, ತ್ವಾಎನಿನ್ನ ನ್ನು, ಆಭಿ ಈಮಹೇ-ತನ್ನ ರಕ್ತಣೆ 
ಯನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಾ ನಿನ್ನನ್ನು ಶರಣನ ಹೊಂದುತ್ತೇನೆ, ಅವನ್‌ ಎನ್ನು ವುದು ನ : 'ದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಅಭಿ 
ಏಮಿ-ಎಂದು ಏಕವಚನಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಹುವಚನನು.) Ils Il 
ಭಾ ॥ (5) ಸಪಿತೇತೃಪೆರಂ ರೂಪೆಂ ಜಗತ್ತಾರಣಮಾಶಿತುಃ | (೨): ವಿತ್ತಾನಾಮಾಶ್ವರಂ: 
ತಂ ತು ಸನ್‌ ಹ ವಿಜೇತ | ವಿತ್ತಂ (4) ರಣ್ಷನ್ನ ವನ್ನಃ ತೈಮಾತಾ ನಂ 
ಭಾಗಮೇಮ್ಯಹಂ  ತ್ರಾಮೈಶ್ವ ಯಾದಸಮಿತ ll'4 Wl 


ಅ 5 (ಈ ಖುಕ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ' ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು ವೇ ಸವಿತೃ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯನು.) (ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಸವಿತೃ 
ಶಬ ್ಹಿವಾಚ್ಯನು ಶ್ಲ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು ಡ್ಯ ವಂಡಸಡಕೆ ತಮಗ್ನಿರುವಾಚ' ಸವತಸ್ಕನೈ ಪ್ರಸವಾನಾಮಾಶೇ ತಮೇ 
ಹೌರಾ ಸಸವಿತಾ ಕೆಜನನಸಾರಾ ಭತ ದೇವಸವಿತರಿತ್ಯ ಸೇ ತೃಚೇನ ಎಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸವಾನಾಮಖಾಶೇ: ಎಂದಕ ಸೂರ್ಯೆಲಿಂಗವು ಹೇಗೆ ಕೂಡುತ್ತ ಜಿ? ಎಂದರ) ಸ ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದ 5 ಶ್ರೀಪರ 
ಯೆ ಹ ಎಂಬ ಸನಿತೃ ಶಬ್ದ ಪ್ರವ್ಯ ಕ್ರಿ-ನಿಮಿತ್ತವಾದ ಜಗತ್ಕಾರಣವಾ ದುದು ಇನ್ನೊಂದು Ne (ಇದ 
ರಿಂದೆ ಪ್ರಸವಾನಾಮಿಾಕೇ' ಎನ್ನು Asi ಸವಿತ್ರಂಕ ರ್ಗತ ಶ್ರೀಹರಿಗೇನೇ ಮುಖ್ಯ, ಲಿಂಗವು. )(೨(ಮಾರ್ಯಾಣಾ 
ಮಾಶಾನಂ ಎನು ವದಕ್ಕೆ. ಅರ್ಥ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ), ದ್ರವ್ಯಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯು. (ದ್ರವ್ಯವು. ವಾರ್ಯ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯ, 
ವಾಗುವುದು ಹೇಗೆಂದರೆ) ದ ನ್ರವ್ಯನು ಸರ್ವರಿಂದಲೂ ಅಂಗೀಕಾರಾರ್ಹವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಮವಾರ್ಯವೆನಿಸುತ್ತದೆ. 
ಅವದ್ಯ.ಪರ್ಜವಂರ್ಕಾ ಗರ್ಹ್ಯಪಣಿತವ್ಯಾನಿರೋಫೇಷು ಎಂಬ ಸೂತ್ರೋಕ್ತ ವಾದ ಅನಿರೋಧರೂಪ 
ಪಾದ'ಉಪಾಧಿಯನ್ನೂ; ಮಾರ್ರಾಣಾಂ ಎಂಬಲ್ಲಿ:ವಿವಕ್ಷಾ ಮಾಡದೆ ವರಣೀಯತ್ವರೂಪವಾದ ಯೌಗಿಕಾರ್ಥ 
ವನ್ನು ವಿವಕ್ಷ್ಸ:ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಯುಹಲೋರ್ಣ್ಯತ್‌ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ವೃಇಗ ಧಾತುವಿಗೆ ಣ್ಯಾತ್‌ ನ 

ಯಪು-ಬಂದು ವಫರ್ಯವೆಂದಾಗುವುದು ಎಂದು ಹಿ:ಶಬಾ ೨ ರ್ಥವು. (೩) (ಆತ್ಮಾನಂ ಸತತಂ ರೆಕ್ಟೇದ್ದಾಕೆ 
ರಫಿ ಧನೈೈರಹಿ ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ತನ್ನ ರಕ್ಷಣೆಯು ಆಂತರಂಗವಾಗಿರುವುದರಿಂದ) ತನ್ನನ್ನು ನಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯ ಫಾ 
ಅವನ್‌ ಎ ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾ ಗಿ ನಾನು ದ್ರವ್ಯಗಳಿಗೆ ಆಧಿಸಕಿಯಾದ ಭಾಗೇ-ಐಶ್ವರ್ಯಾದಿ ಗುಣಗಳ ಸಮೂಹ 
ರೂಸನಾದ ಆ:ಪ್ರಹಿದ್ಯನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ತನ್ನನ್ನು:ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಶರಣು ಹೊಂದುತ್ತೀನೆ. 


ರ 


ವ ಯದ್ಯಪಿ ಅವೆನ್‌ ಎನ್ನು ವುದು ಸೇಬುದ  ಕ್ರಿಂತಬಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಶಕ್ಯವಾಗುತ್ತ ಡೆ. 
ಅವನ" ಎನ್ನುವುದು ಸನಿತೃ ವಿಗೆ ವಿಶೇಷಣನು ಎಂದು ಹೇಳಿದರೂ "ರಕ್ಷಣ ಪ ದ್ರಂಸೀಟನೆವೆ ಲಭಿಸುವುದರಿಂದ 
ಕರ್ತೃ ಎತೇಷಣವು ಎಂದು ನಿಕ್ಕಿ ಹೇಳಬೇಕ ಎಂದಕೆ-ಸಾಕ್ಸಾತ್ರ್ರ ಪ್ರಯೋಜನವನಭವಾಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ. ಅದರಿಂದ 

02 


ವಿ೦೮: . ಖೆಗ್ಸಾಷ್ಯೆಂ' 


ಭಾ ವಿಷ್ಣು ಭಕ್ತಸ್ಯ ತೇ:ರಾಯೋ: ಮೂರ್ಧಾನಂ: ರಾಯ ಉತ್ತಮಂ।ತವಾವಸ್ತಾ;ರಭೇ 
ವಿದ್ಯಾ ಮುಚ್ಚ $ರಶ್ಥಾಮಿ ತತ್ಸಲಂ॥(೨)ಐಶ್ವರ್ಯಾದಿ ಗುಣಾ: ಯಸ್ಯ. 'ಭಗೋ:ಭಕ್ತಂ 
ಪೆರಾಕ ನಃ ಕಸ ತೇ ಭಿತ್ರಮುಶ್ಪಾ ನಿ ತವ ರಕ್‌ ಬಲಾದ್ದರೇ ॥ ೫1 ೧೩॥ 


ಆ*॥(೧) (ನಲೋ 'ಸೂರ್ಯನೆಲ) ನಿನ್ನ: ರಕ್ತಣೆಯ' ಬಲದಿಂದ ನಿನ್ನದ್ದಾದ: ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು: ಆರಂಭಿಸು" 
ತ್ತೇವೆ. ಆ: ವಿದೈಗೆ ಫಲಭೂತವಾದ್ಯ ಐಶ್ವರ್ಯಾದಿ`ಸ್ವರೂಸನಾದ ಶ್ರೀ "ವಿಷ್ಣು ವಿನ ಸೇವಕನಾದ ನಿನ್ನ ಸಂ: 
ಬಂಧಿಯಾದ; (ನಿನ್ನಿಂದ ಕೊಡಲ್ಬ್ಪಡತಕ್ಕ) ರಾಯೋ ಮೂರ್ಧಾನಂ-ಪ್ರಸಿದ್ಧವಿತ್ತಕ್ಸಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮವಾದ, 
ಸುಖವನ್ನೂ, (ಅಶೂ ಭೋಜನೆಲ್ರಜೆನ್ನಾಗಿ ಉಣ್ಣುತ್ತೇವೆ. (೨) ಹೀಗೆ ದೇವತಾಂತರದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ'ಮಾಡಿ 
ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ' ಮಾಡುತ್ತಾರೆ.) ಎಲೋ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ನಿನ್ನ ರಕ್ಷಣೆಯ ' ಬಲದಿಂದ, (ನಿನ್ನ 
ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಆರಂಭಿಸುತ್ತೇವೆ.) ಆ: ಮೇಲೆ, ಯಾವ ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನಿಗೆ ಭಗಃ-ಐಶ್ವರ್ಯಾದಿ ಗುಣಗಳು. 
FAND ಗ್ಯವಮಾಗಿ ಇವೆಯ್ಯೋ' ಆಂತಹ ನಿನ್ನ ವಿತ ವನ್ನು (ನಿನ್ನಿಂದ ಕೊಡಲ್ಲ ಡತಕ್ಕ ಮೋಕ್ಸಾಖ್ಯ ವಿತ್ತವನ್ನು) 
(ಅಶೂಭೋಜನೆೇ) ಉಣ್ಣು ತ್ರೇವೆ.: ls: As: "1 


ಅವ -॥: ಇನ್ನು;೩೧ ಮಂತ್ರ ಗಳು ನರುಣದೇವತಾಕಗಳು. 


ಯ॥((೨೫೯)ನಹಿ ತೀ: ಕ್ಷತ್ರಂ: ನೆ. ಸಹೋ' ನ: ವಠನ್ಯುಂ:ನಯಶ್ವನಾಮೊ 
ಪತಯೆಂತ ಆಪುಸಃ| ನೇಮಾ ಆಪೋಅನಿಮಿಷಂ ಚರಂತೀರ್ನಯೇೋ: 
ವಾತಸ್ಯ ಪ್ರಮಿನನ್ಯಭ್ಚಂ Han 


ಅ ॥ (ಮುಂದಿನ. ವರುಣ ಸದವನ್ನು, ಇಲ್ಲಿಯೂ ಅನ್ರಯಿಸಿಕೊಳ್ಳ:ಬೇಕು.) 'ವರುಣನೆನಿಸಿದ ಎಲೋ 

| ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವೆಲ) ತೇಎನಿನ್ನ, . ಕತ್ರಂ-(ತ್ರೈಜ ಪಾಲನೆ) (ಕ್ರತಾತ್‌ತ್ರಾಯತೇ : ಎಂಬವ್ರ್ಯುತ್ಸತ್ತಿಯಿಂದ) (ಪ್ರಜೆ 
ಗಳನ್ನು) ಕೆಡಕೆನಿಂದ ರಕ್ಷಿಸುವಿಕೆಯನ್ನು ಸದರಿ ಅನಿಷ್ಟ ಪರಿಹಾರದ ಮುಖ್ಯ ಸಾಸನೌನನ್ನು ವಯಶ್ಛ,ನ = 

ವಿರ್ಲಯೇಚ ನಿಶೇಷೇಚ ಎಂಬ ತೋಕದಿಂದೆ ವಿಶಬ್ದವು ವಿಶೇಷನಾಚಕವು. ಸೋಸ್ಯಾಸ್ತಿ ಎಂಬ ಆರ್ಥ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಪ್ತ್ರವಾಡ ಮತುನಿಗೆ ಗುಣನಚನೇಭ್ಕೋ ಮತುಪೋ ಲೂಕ್‌ ಎಂಬ: ಸೂತ್ರ ಭ್‌ ಲೋಪಷನು, 
ಶಥಾಚ) : ವಿಶಿಷ್ಟ (ಉತ್ತಮರಾದ)ಅನಾ-ಸರೋಕ್ಷ ಜ್ಞಾನಿಗಳೂ (ಅಂದರೆ ಯಾರು ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿರತಕ್ಳವರೋ 
ಅವರೂ ಕೂಡ) (ನಃ ಪಕ್ತಿ ಪರಮಾತ್ಮ ನೋಃ ಎಂಬ'ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ್ರ] ಗರುಡರೊ' ಕೂಡ್ಯ: ನಹಿ ಆಪುಜ 
ಹೊಂದುವುಜೀ ಇಲ್ಲ. ತೇ-ನಿ ಸಿ ಸಹಃ-(ಶೂಪಃಸಹಕ) ಎಂದು ಬಲನಾಮಗಳಲ್ಲಿ. ಪಠಿತವಾದ, ಪ್ರಯುಕ್ತ ಬಲ 
ವನ್ನು ಕೂಡ, ನ-ಹೊಂದಲಿಲ್ಲ. ಮನ್ಯುಂ-(ಮನು ಅವಬೋಧನೇ ಎಂಬ ಧಾತು ವಸ್ಯಖ್ಯಾನವಿಂದ) ಜ್ಞಾ p 
ವನ್ನು ಕೂಡ. ನ=ವಹೊಂದಲಿಲ್ಲ, (ಮನ್ಯು ಶಬ್ದವು ಕೊ ್ರಥನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಪಠಿತವಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಸ ್ರೀಧೆ 
We ವುದು ರೂಢಾರ್ಥವಾಗಿದ್ದರೂ ಅದು ಗುಣಪಾಗದಿರುವುದೆರಿಂದ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀವಿಷ್ಟು ವಿನಲ್ಲಿ” ಸರ್ವಧಾ sha 
ದಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಅದನ್ನು. ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಲಿಲ್ಲ.) ಮತ್ತು ಪಠಯಸತ ವಟುವಿನ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವ 
ಜೀವನು ಸತ್ತರೂ, ಅಥವಾ ಸಂಸಾರದಿಂದ ಭಕ ಕರನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬರುವಹಾಗೆ: ವತಾಡುವ; (ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಿ 
ಸುವ) Aen ಕೂಡ್ಯಾ ನಾಪುಃ-ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ನಿಮಿಷ-(ನಿಮಿಷ. ನಿಮೇಷನು, ಕಾಲ ನಿಶೇ 
ಹವು. ಅದಕ್ಕಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದ: ಕಾಲವು: ಅನಿಮಿಷವು. ರೆಪ್ಪೆ ಗಳ  ನಿಮೊಲನಾಭಾವನು (ಕಣ್ಣಿ ನ 'ಮುಚ್ಚ ಛಾ 
ಭಾವವು) (ಹೇಗೆ Riise ಹಾಗೆ) ಸರ್ವಧಾ ಚರಂತೀಕ-ಶುಭಗಳನ್ನೆ € ಆಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ಇಮಾಃ ಪ್ರ ದೆ 
4 ಎ 


ಎರಡನೇ ಅಧ್ಕಾಯ ೨೦೯ 


ರಾದ, ಅಪಃ-(ಆ ಪೋಮೈ ಸರ್ವಾ ಪೇನತಾಃ ಸಮೆಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ ಅಪ” ಶಬ್ದವಾಚ್ಯರಷ್ಟೆ, ಎಂಬ ಶ್ರುತಿ 
ಯಿಂದ) ಸಮಸ್ತ ಡೇವತೆಗಳೂ, ಆಥವಾ ಜಲಾ ಭಿಮಾನಿಗಳಾದ ರಮಾದಿ ದೇವಿಯರು, ಆಥವಾ ತಂತಮ್ಮ ಕರ್ಮ 
ನಿರ್ಮಿತಗಳಾದ ಜಲಾತ್ಮಕ ದೇಹೆ ಗಳುಳ್ಳ ಗೇಗಾದಿ ನದ್ಯಭಿಮಾನಿದೇವತೆಗಳೂ ನೀನು ಮಾಡತಕ್ಕ ಅನಿಷ್ಟ ಸರಿ 
ಹಾರ ಕರಣಾದಿಗಳನ್ನು, eRe SN ಮತ್ತುಯೇವ೮ಉಕಾನ ದೇವತೆಗಳ ಸಮೂಹಗಳು, ವಾತಸ್ಯವ 
ಮುಖ್ಯ ವಾಯುವಿಗೆ, ಅಭ್ವಂವವಿ ಹ್ಲುವಿನ ಸಕಾದ್ದೆಶೆಯಿಂದ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಆಥವಾ ವಾತಸ್ಯವಶ್ರಿ (ವಿಷ್ಣು 
ವಿರ್ರ ಅಭ್ವಂ-ಪ್ರಾದುರ್ಬಾವವನ್ನು ಪ್ರನಿುನೇಕಿ-ಕಿಳಿಯುತ್ತಾರೋ, ತೇ6ನಿ-ಅಂತಹೆ ಮಹಾಜ್ಞಾನಿಗಳೂ 
ಕೂಡ, ನಾಪುಃ= ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ Wa 


ಭಾ ॥ (೧) ಸ್ಹಕಾತ್ರಾಣಂ ತೇ ಬಲಸಂವಿದಂ ಚೆ ಪೂರ್ಣಂ ನಾಪುರ್ಮುಕ್ತಿಗಾ ಯೇ 
ವಿಶಿಷ್ಟಾ ಅಪಿ ಸ್ಪಯಂಂ ಸೆಂಸ್ಕತೇರುತ್ಸತಂತಃ ಪತಯಂಶೋರನ್ಯಾನ್‌ ಶಿಷ್ಯಭಕ್ತಾನು 
ದಾರಾಃ! ಸದಾ ಶುಭಾನ್ಕಾಚರಂತೊಣಪಿ ದೇವಾಃ ಅಬ್ರೇವಕಾ ಆಫೆ ಇತಿ 
ಶ್ರುತಿರ್ಯತ್‌। ಗಂಗಾದ್ಯಾ ವಾ ನಾಯಃದೇವಸ್ಯ ನಿಷ್ಟೋರುತ್ಛತ್ತಿಂ ಯೇ ಜಾನತೇ 
ದೇವಸಂಘಾಃ! ವಯಸ್ಸುಸೆರ್ಣಾ ಇತಿ ವಾಪಿ ll & 1 


ಅ ॥ (೧) (ಎಲೋ ವರುಣನೆನಿಸಿದ ಶ್ರೀ ಹರಿಯೇ) ಪರೋಕ್ಷಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಉತ್ತಮರಾದನರೂ, 
ಯಾರು ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿದ್ದಾರೋ, ಅಂತಹೆವರೂ ನಿನ್ನ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಬರತಕ್ಕ ಅನಿಷ್ಟಗಳ ಪರಹಾರಕ್ಕೆ ಮುಖ | 
ಕಾರಣವು ಯಾವುದಿದೆಯೋ ಅಂತಹೆದನ್ನು ನಿನ್ನ ಬಲವನ್ನೂ » ಜ್ಞಾ ನವನ್ನೂ, ಕೂಡ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೊಂದು 
ವುದೇ ಇಲ್ಲ. (ಅಂದರೆ ತದ್ದುಣಸಾರತ್ವಾ ತ್ರದ್ವ್ಯಪದೇಶಃ ಪ್ರಾಜ್ಞ ಜ್ಹವ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ವಿಷ್ಣುವಿನ 
MBNA ಸದ್ಯ ಶಗಳಾದ ಗುಣಗಳು ಸ ರಿಗೆ ಇದ್ದು ದರಿಂದ ನಿ ಗು sia eee 
ವುದಿಲ್ಲ. ಅಂದಕೆ ಏಷ್ಟು ವಿನ ಗುಣಗಳಿಗೆ ಸದ್ಯ ಶಗಳಾದ ಪೂರ್ಣ ಗುಣಗಳು ಮುಕ್ತರಿಗೆ ಇಲ್ಲ ಎಂದೇ ಹೇಳಿದ್ದಲ್ಲದೆ 
ಯಥಾ ಕಥೇಚೆತ್‌ ಶ್ರಿ 3 € ಹರಿಯ RS ಸದೃಶಗಳಾದ ಗುಣಗಳ್ಳು ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಲ್ಲ.) ಯಾರು ತಾವಾ 
ಗಿಯೇ a ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವರೋ (ಬಿಡುಗಡ ಹೋದಿರವರೊಲ್ಪ ಅಂತಹ ಜೀವನ್ಮುಕ್ತರಾ 
(ಅಸರೋಕ್ತ ಜ್ಞಾನಿಗಳೂ) ಕೂಚ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಅಥವಾ ಇತರರಾದ ಶಿಷ್ಯರನ್ನೂ, ಭಕ್ತರನ್ನೂ ಸಂಸಾರ 
ದಿಂದ ಮೇಲಕೆ, ಬರುವಂತೆ ಮಾಡುವ ( ಅಂದರೆ ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗುವಂತೆ ಮಾಡುವ) ಯಾನ ಉತ್ತಮರಾದ 
ಆಚಾರ್ಯರು ಇದ್ದಾರೋ, ಅಂತಹ್‌ವರೂ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಸದಾ ಶುಭಗಳನ್ನೇ ಆಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ಅಬಭಿಮಾ 
ನಿಗಳಾದ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ ಹೊಂದುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಆಪೋನೈ ಸರ್ವ್‌ ದೇವತಾಃ ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯು. 
ಅಥವಾ ಅಬಭಿಮಾನಿಗಳಾದ ರಮಾದಿ ದೇನಿಯರೂ ಆಥವಾ ತಂತಮ್ಮ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ ನಿರ್ಮಿತ ಜಲದೇಹಗ 
ಳುಳ್ಳ ಗಂಗಾದಿ ನದ್ಯಭಿಮಾನಿಗಳೂ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಅಥವಾ ಯಾವ ದೇವತೆಗಳ ಸಮೂಹಗಳು ವಾಯುಜೀವ 
ರಿಗೆ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು ವಿನಿಂದ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೋ ಅಂತಹ ಮಹಾಜ್ಞಾನಿಗಳೂ ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅಥವಾ ವಾತಸ್ಯವವಾಯುದೇವನೆನಿಸಿದ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವವನ್ನು ಯಾವ ದೇವ ಸಂಘಗಳು ತಿಳಿ 
ಯುತ್ತಾವೋ ಆಂತಹ ಮಹಾ ಜ್ಞಾ ನ ಫಿಗಳೂ ಕೂಡ ಹೊಂದುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಅಥವಾ (ನಿಹಗೇ ಗಗನೇ ಚ ವಿಃ- 


ಎಂಬ ಏಕಾಕ್ಷರರತ್ನ' ಮಾಲಾದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ) ವಯಃ= ಗರುಡರೂ ಕೂಡ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವು 
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೨೧೦ ಖೊಗ್ಬಾಷ್ಯೆಂ 

ಯು ॥ (೨೬೦) ಅಬುಧ್ಲೇ ರಾಜಾ ವರುಣೋ ನನನ್ಮೊ ಧ್ವ ೯೦ ಸ್ತೊ ಸಂ 
ದದತೇ ಪೂತದಕ್ಷಃ | ನೀ ಚೀನಾ ಸ್ತು ರುಪರಿ ಬುಧ್ಗೆ ನಿಷಾಮಸ್ಥೆ e 
ಅಂತರ್ನಿಹಿಕಾಃ ಕೇಶವಃ ಸ್ಯುಃ Hel 


ಅ ॥ ಪೂತದಕ್ಷಃ-ಸನಿತ್ರನಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಯಜಮಾನನುಳ್ಳೈ, ವರುಣಃ ರಾಜಾ ಶ್ರೀಹೆರಿಯು, 
ಅಬುಧ್ನೇ:(ಬುಥ ಅವಗಮುನೇ ಎಂಬ ಧಾತು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಿಂದ) ಬುಧ್‌-ಜ್ಞ್ಯಾನವು. ಬುಧೆಃ ಎ ಜ್ಞಾನದ 
ಅಭಾವವು, ಬುಧ್ದೆಂ (ನಇಗಗೆ ಸರನಿಪಾತಾದಿಗಳು ಛಾಂದಸವು.) ಅಜ್ಞಾನವು ಅದರ ಅಭಾವವು, ಅಬುದ್ದೆವು 
FE ನನು. (ತೃ ತೀಯಾ ವಿಭಕ್ಕೃರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸಪ್ಮಮಿಯು.) ಜ್ಞಾ ಸ್ಥಾನದಿಂದ (ಜ್ಞಾ ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ) 

ಸ್ಯ -. (ನನಸಂಭಕ್ಸೌ, ಪಚಾದ್ಯಚ”) ತೆನ್ನ ನ್ನು ಸೇವಿಸುವನನಿಗೋಸ್ಕರೆ, ಊರ್ಥ್ಯಂಸ್ತೂ ಪಂ = ಉತ್ತ ಮ 
ಸ್ಕಾ ಸ ದದತೇ (ದದ ದಾನೇ) ಕೊಡುತ್ತ ನೆ. ಮತ್ತು ನೀಚೇನಾ= ಯಾರು ನೀಚ ಸ್ಕಾ ನದಲ್ಲಿ 
(ಮನುಷ್ಯ "ಕೋಕಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಇರುವನರೋ, ಅಂತಹವರೂ ಕೂಡ, (ವರುಣನೆನಿಸಿದ ಶ್ರೀ ಸಕಿಪಾಕ ನನ್ನು 
ಸೇವಿಸಿರುವ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ) ಉಪರಿ-ಊರ್ಥ್ರ್ಯೈಲೋಕದಲ್ಲಿದ್ದ ವರು (ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿರತಕ ವರು) ಸು ಿ8-(ಷ್ಮಾ ಗತಿ 
ಸಿಸ್ಕತ್ತೌ) ಆಗುವರು ಅಥನಾ ನೀಟೇನಾಃ೭ನೀಚರಾದ ಮನುಷ್ಯಾದಿಗಳೀ, ಅವರೂ “ಟಿ. wio- ಮುಕ್ಕೆ 
ಯಲಿಕುವವರು ಆಗುವರು. (ಈ ೨ ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೊ ಅವರು ನೀಟೇನರು ಹೇಗೆ? ಅಂದಕಿ) ಅದರಲ್ಲಿ ೧ನೇ 
ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬುದ್ದೆ ನಿಷಾಂ ಎಂದು. ಏಸಾಂ-ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕೆಂದು ಇಚ್ಛಿಸುವವರಿಗೆ (ಬುದ್ದೆಃ ಅಥೋ 

ಇಗೂ) ಸುರರ ಲೋಕವಾಡ ಸ್ವರ್ಗದ್ದೆ ಶೆಯಿಂದ ನೀಚಲರೋಕವಾದ ಭೂಲೋಕವು ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ 
ನಿವಾಸ ಸಾ ನಮೋ ಆದಕಾರಣದಿಂದ ಸ ಸ್ವರ್ಗಸ್ಸರಿಗಿಂತ ಭೂನಿಯಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ವರು ನೀಚೇನರು. .೨ನೇ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಆದರೂ ಬುದ್ದ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅಧಸ್ಮನನೆಂದರ್ಥವು. ಏಷನಂ-ಮನುಷ್ಯಾದಿಗಳಿಗ ಬುಧ್ದೆ 8=-ದೇವತೆಗಳದ್ದೆ ಶೆಯಿಂದ 
ಕೆಳೆಗಿನದ್ಧೂ ಅಂದರೆ ಮನುಷ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಸ್ವರೂಪ ಭೂತಗಳಾದ ಯಾವನು ಆನಂದಾದಿ ಗುಣಗಳು ಇಷೆಯೂ 
ಅವುಗಳು ಡೇವತೆಗಳದ್ಡೆ ಶಿಯಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪಗಳು ಅಥವಾ ಮನುಷ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ, ಬುದ್ದ 3-( ಬುಧಃ ಜ್ಞಾನಸ್ಕೃಸ್ರತಿ 
' ಷೇಢೆಃ, ಬುಧ್ದೆಂ ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ) ಅಸ್ರಕಾಶವು, (ಅಜ್ಞಾನವು) ಇದೆ. ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲ.) 
ಆದಕಾರಣ ಮನುಷ್ಯರು ನೀಚರು. (ಈ ವರುಣನ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದ ಯಾವ ಜೀವರು ನೀಚೇನಾಃ-ಯತ್ವಿಂಚಿತ್‌ 
ವಸ್ತುನಿಗಿಂತ ನೀಚಕ್ಫೋ, (ಅವರೇ ಉಪರಿ-ಕೆಂಚಿತ್‌ ವಸ್ತುವಿಗಿಂತ ಮೇಲಿನನರೂ ಅಗುತ್ತಾ?. (ಅಂದರೆ 
ನೀಟೋಚ್ಛೆ ಭಾವದಿಂದಲೇ ಇರುತ್ತಾರೆ.) (ಅದಕ್ಕೆ ಅವಧಿಯಿಲ್ಲವೋ ಬಂದರೆ) ಬುಧ್ಧ ಏಷಾಂ ಎಂದು. 
ಎಷೂಂ-ನೀಚೋಚ್ಛ ಭಾವದಿಂದ ಇರುವ ಜೀವರಿಗೆ, ಬುದ್ದೆ8:ಮೂಲ ಭೂತನಾದವನು ಒಬ್ಬನು ಚತುರ್ಮು 
ಖನು ಇದ್ದಾನೆ. (ಅಂತಹೆ ವರುಣನೆನಿಸಿದ ಶ್ರೀಹನಿಯ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ) ಅಸ್ಮೇ-ನಮ್ಮ ಅಂತ್ಯ ಡಯದಲ್ಲಿ, 
ಕೇತವಃ= ಜ್ಞಾ ನಗಳು, ನಿಹಿತಾ:-ನಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಡಲ್ಲ ) ಟ್ಟ್ಯವುಗಳು, ಸು: ಹೋ ಏಕ ನಾವು pt ಸ್ಲಾನಿಗಳು. 

ಆಗುವೆವು.) “| 2 ll 


ನಿ॥ ಈ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಸು: ಎನ್ನು ವುದಕ್ಕೆ ಪದಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ಕುರಿತಿಸ್ಕು: ಎಂದು ೨ ಸಲ ಉಚ್ಛ್ರಾರಣವು 
ಸ್ವಯೋಗ್ಯವಾದುದು ಎಷ್ಟು ಜ್ಜ ನನಿಡೆಯೋ ಅಸ ಜಾ ಸ ನವೂ ಅಭಿವ್ಯೃಕ್ತಿಯಾಗ ಬೇಕೆಂಬ ಪಾ ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು 
ತೋರಿಸುವುದು 2 r 


ಇ (೧) ಅಬುಧ್ದೇ ಪ್ರೆ ಪ್ರಕಾಶತೇ ಸಂಭಜತೆಃ ಸ್ವಮುಚೆ ಸೈ ಸ್ತೂಪೆಂಸ್ಸಾ ಸ್ಲಿನಂ ದದತೀ (೨) 
ಪೂತಡಳ್ಲೊ ¢ ಫೀಚಸ್ನಾ ಅಪ್ಫೂರ್ಥೈಗುಸ್ತೆ ನ ತೆಸ್ತು: | ನೀಚಾ ಶ್ರ ಯೇ ಮುಕ್ತಿ ಗಾ: 


ಎರಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೦೧೮ 


ಮೊನೆಷಾದ್ಯೂ (4) ಸ್ಪೇಷೂಂ ಬುಧ್ಗೋ ನೀಚಲೋಕಸ್ಪುಕೀಭ್ಯಃ॥ ನೀಚ ಗುಣಃ 
ಅಪ್ರೆಕಾಶೊೋಂಥ ನೈಸಾಂ (೪) ಭೀಚೋಚ್ಛತ್ತ್ವಂ ಕ್ರಮೆಶಶ್ತಾನಿರಿಂಚಸತ್‌"॥ ಅಸ್ಮಾಕೆ 
ಮೆಂತರ್ನಿಹಿತಕಾನಿ ನಿತ್ಯಂ ಜ್ಞಾನಾನಿ ಭೂಯೊಾಸುರತೋಧಿಕಾನಿ! (೫) ಭನಂತೃರ್ಹಾ 
ಭೆವಿತುಂ ನಾ ಭನಿಸ್ಲೂ: ಸೃುರ್ದಿಗ್ರಹೇ ಪ್ರಾರ್ಥನೈನಾಧಿಕಾರ್ಥೇ hal 


ಅ ॥॥ ಯಜಮಾನನನ್ನು ಸನಿತ್ರೀಕರಿಸಿದ ಶ್ರೀ ಹೆರಿಯು, ಅಬುಧ್ದೇ- ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ (ಜ್ಞಾನ ಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ) ತನ್ನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸೇವಿಸುವನನಿಗೊಸ್ಸ ರೈ ತ್ತೆ ಮವಾದ ಸ್ತೊ ಗ ಸ್ಕಾ ನನನ್ನು, ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. 
(3) ನೀಚಸ್ನಾ ಚೈಷ್ಟಾದ” ಮರ್ತ್ಯಲೋಕಾದಿಗಳೆಫಿರುನವರೂ ವರುಣಸೆನಿಸಿಸ ಭಗವಂತನ ನೇವಾನಿಮಿತ್ತದಿಂದೆ 
ಉತ್ತ ಖಪಾಕಿ ಸ್ವರ್ಗಶೋಕಾದಿಗಳಲ್ಲಿರುವವರು ಆಗುವರು. ನೀಚೆರಾದ ಮನುಷ: ;ದಿಗಳು ಯಾರು ಇರು. 
ವರೋ ಅನರೂ ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿರುವನರು ಆಗುತ್ತಾರೆ. (೩4) (೧ನೇ ತಟ್‌ ಅಂತಹೆ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು 
ಹೊಂದಬೇಕೆಂದು ಇಚ್ಛಿಸುವವರಿಗೆ ಬುದ್ದೆ:-ಅಧೋ ಭಾಗವು. (ಅಂದರೆ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕಿಂತ ನೀಚಲೋಕ 
ವಾದ ಭೂಲೋಕವು ಯಾನ ಕಾರಣದಿಂದ ಆವಾಸಸ್ಥಾನವೋ ಆದ ಕಾರಣ ಸ್ವರ್ಗಸ್ಸರಿಗಿಂತ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ರುವವರು ನೀಚರು.) (೨ನೇ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ) ಮನುಸ್ಕಾದಿಗಳಿಗೆ ಸ್ವರೂಸಭೂತಗಳಾದೆ ಆನೆಂದಾದಿಗುಣಗಳು 
ಜೇವತೆಗಳದ್ದೆ ಕೆಯಿಂೆ ಸ್ವಲ್ಪಗಳು. ಆಥವಾ ಈ ಮನುಷ್ಯೂದಿಗಳಿಗೆ ಅಸ್ತ ಕ್ರಕಾಶಃ - ಅಜ್ಞಾ ನೆನಿೆ. (ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೆ ಇಲ್ಲ ಆದಕಾರಣ ಮನುಸ್ಯಾದಿಗಳು ಡೇವತೆಗಳಿಗಿಂತ ನೀಚರು) (೪) ತೃ ತೀಯ ಪಾದವನ್ನು 
ಪ್ರಕಾರಾಂತೆರದಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ.) ವಿರಿಂಚಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ “ಜೀವರಿಗೆ ಘನವ 
ನೀಚೊಚ್ಚ ತ್ರವು( ತಾ ರತಮ್ಯವುಇದಿಯೋ(ಅದು ವರುಣಿನೆನಿಸಿದ) ಶ್ರೀ ಹರಿಯ ವ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ನಮಗೆ ಹೈದಯೆ 
ದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾ ಗಳು ನಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ನಿಹಿತಗಳು ಆಗಲಿ.(ಅಂದಕೆ i ಜಾ ್ಲಾನಿಗಳು ಅಗಿಪಿತ: (ಹಾಗಾದಕೆ ₹ ಜ್ಞಾ ನೆ 
ಗಳು ಇಸ ಎನ್ನು pa ಶ್ರಿ ತವೇ, ಅವುಗಳು ಸಿಗಬೇಕೆಂದು ಪಾ ್ರಾರ್ಥನೆಯು ಹೇಗೆ ಕೂಡುತ್ತದೆ ಎಂದಕಿ) ಆದ್ದ 
ಜ್ಞಾನಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಸರು ಜ್ಞಾನನು ಬರಬೇಕೆಂದು ಪಾ ್ರಾರ್ಥನೆಯು. (೫) (ಹಾಗಾದರಿ - ಅಯೋಗ್ಯ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಿಂದ ಪ್ರ ಪ ಸ್ರ ತೈವಾಯವುಂಟಾಗುವುದು ಎಂದರೆ) ಯಾವಜ್ಞಾ ನಗಳು ಮುಂದೆ ಬರತಕ,ವುಗಳು ನಮಸೆ 
ಆಗಲಿಕೆ, ಅರ್ಹಗಳು ಆಗುತ್ತಮೋ ಅವುಗಳು ಆಗಿಯೇ ಅಗುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳು ಆಗುವವು. ಎನ್ನುವುದರಿಂದ 
ಯಾವ ಜ್ಞಾ ನಗಳು ನಮಗೆ ಹೈ ದಯದಲ್ಲಿ ಗೊಢಿಗಳಾಗಿರುತ್ತ ನೋ, ಅಪುಗಳು ವ್ಯಕ್ತ ಗಳಾಗುವನವು, ಎಂದು ಯೋ 
ಚತು ಸೂಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ. (ಅಡಕಾರಣ ಅಧಿಕಾನಿ ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಹೇಗೆ ಸಿಗುತ್ತಜಿ, ಎಂದರೆ 
ಪದಕಾರರು ಪದಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸು: ಎನ್ನು ವುದಕ್ಕೆ ಸ ಸ್ಕುರಿತಿಸ್ಕುಃ ಎಂದು ಯಾವುದು ದ್ವಿರುಚ್ಛಾ ರಣವು ಮಾಡಲ್ಪಡು 
ತ್ಮದೊ, ಆದ್ವಿರುಚ್ಟರಣದಿಂದ ಆಧಿಕೃರೂ ಸವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯೇ 
ಆಗುತ್ತದೆ ಅಂದರೆ ಯಾವುದು ನಮಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಜ್ಞಾ ನವಿಡೆಯೋ ಅದು ಜೀವ ಸ್ವರೂಸನೇ ಆಗಿರುವುಡೆ 
ರಿಂದ ಸದಾ ಉಂಟೀ ಉಂಟ). ಅತಂಹೆಜ್ಞಾನವು * ಅಭಿವ್ಯಕ್ತ ವಾಗಲಿ, ಎಂಬ ಅದಿಕೆ A ಅಧಿಕಂ ಎಂಬ ಸೂತ್ರ 
ದಿಂದ) ಆಧಿಕ್ಯರೂಪ ಅರ್ಥವನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಕ: ಗಿ ದ್ವಿರುಚ್ಛಾರಣದಿಂದ ಪ್ಲಾ ಾರ್ಥನೆಯೇ ಮಾಡಲ್ಪ ds: 
ತ್ರಜಿ ll el 


ಖಯ ॥ (೨೬೧) ಉರುಂ ಹಿ ರಾಜಾ ವರುಣಶ್ಛಕಾರೆ ಸೂರ್ಯಾಯ ಪಂಥಾ 
ಮನ್ವೇತವಾ ಉ! ಅಸದೇ ಪಾದಾ ಪ್ರತಿಧಾತವೇಂಕರುತಾಸನಕ್ತೂ 
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ಹೈದೆಯಾವನಿಧಶ್ವಿತ್‌ Il ¢ ( 


ನಿಂ೨ ಯಗ್ಸಾಷ್ಯೆಂ 


ಅ ರಾಜಾ=ಪ್ರ ಕಾಶಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ, ವರುಣಃ-ಶ್ರೀಹೆರಿಯು, ಅನ್ಯೇತವ್ಯೈ ಉ-ತನ್ನ ಆಜ್ಞಾ ನುಸಾರ 
ಹೋಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಓತ ಸರ್ವದಾ ಹೋಗುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ dE La mS 
ವಿಸ್ಲೀರ್ಣವಾದ, ಪಂಥಾಂ-ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಚಕಾರ-ಮಾಡಿದನು. (ಅಂದರೆ ಸೂರ್ಯನ ಸಂಚಾರಕ್ಕಾಗಿ ಇತರ 
ಮೂರ್ತ ಪದಾರ್ಥಗಳ ಪ್ರತಿಘಾತನಿಲ್ಲದ ಹಾಗೆ ಅಂತರಿಕ್ಷವನ್ನು ಮಾಡಿದನು) ಹಿಎನಿಶ್ವ ಯನು. ಮತ್ತೂ 
ಅಸದೇ-ಪಾದವಿಲ್ಲದ ವುರುಷನಿಗೋಸ್ಕರ, ಪ್ರ ಪ್ರತಿ ಧಾತವೇ=(ಧಾನು ಗತಿ ಶುದೊ ಕ ಎಂಬ ಧಾತು ವ 
ದಿಂದ) ಹೋಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಗಳನ್ನು ಅಕಃ(ಕೃ ಕರಣೆ) ಮಾಡಿದನು ಅಥವಾ ಅಪದೇ- 
ಅಜ ಜನಿಗೋಸ್ಟರ, ಪಾದಾ=-ಪಾದಗಳನ್ನು 2 ಜ್ಞಾ ನ ವಿಜ್ಞಾ ನಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಧಾತವೇ-ಸರಮಾತ್ಮ; ನನ್ನು 
ಹೊಂದುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಕೂ= ಮಾಡಿದನು. ರ ತ ನ ವಿಧೇ-(ಹೈದಯಂ ವಿಸೇಷೇಣ ಧಕ್ಮೇ ಎಂಬ 
ವ್ಯತ್ಪ ತ್ರಿಯಿಂದ) ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಧರಿಸುತ್ತಿ ನ ಚಿದಹಿವಬುದ್ದಿಧಾರಕನಾದ ಶಂಕರನದ್ದೂ 
ಕೂಡ ಅಸವಕ್ತಾ-ದೋಷಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. (ಅಂದರೆ ಆತನ ದೋಷಗಳನ್ನು ತಿಳಿಡು ಶಿಕ್ರಿಸುತ್ತಾ ನೆ.) le I 


ಭಾ ॥ (೧, ಉರುಂ ರಾಜಾ ರಂಜನಾದಕ್ರಿಜನಾದ್ವಾ ಸೂರ್ಯಾಯ ಪೆಂಥಾನಮೆಸೌ ಚಕಾರ! 
ಸ್ಟಾಜ್ಞಾನುಸಾರೇಣ ಸದ್ಯಃ ಗತ್ಕೈೆ (೨) ಹಾದಾವಪಾದಾಯ ಚೆ ಗಂತಮ್ನೇ 
Fp | ಅಜ್ಞಾ ಯ ವಿಜ್ಞಾ ನಮಕ: ಸ ಗಂತುಮಾತ್ಮಾನಮಿತೃರ್ಥ ಇಹಾಂ 
ಜಸೋಕ್ತಃ॥ (4) 'ಬುದೆ ನೇರ್ಧಾಕುಃ ಶಂಕರಸ್ಕಾಪಿ ದೋಸಷಾನ್ತಕ್ತಾ ಜ್ಞಾನಾಚಿ ಕಿಹ್ತ 
ಫತ್ಪ್ಯಾಚ್ಛ ವಿಸ್ಲುಃ | ್ಥ ll 


ಅ ॥ (೧) (ರಂಜರಾಗೇ ಎಂಬ ಧಾತು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಿಂದ) ಭಕ್ತರಿಗೆ ತನ್ನ ಲ್ಲಿ ಸ್ಥೆ ಸ್ನ "ಹೆವನ್ನು ಹುಟ್ಟಸ ವುದ 
ರಿಂದಲೂ, (ರಾಜ್ಯ ದೀಪ್ತೌ ಎಂಬ ಧಾತು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಿಂದ) ಪ್ರ ಸಕತಿಸುವುಲಕಜ; ಪ್ರಕಾಕಗೊಳಿಸುವುದ 
ರಿಂದಲೂ ರಾಜಾ ಎನಿಸಿಕೊಂಡ, ವರುಣನೆನಿಸಿದ ಶ್ರೀಹರಿಯು, ತನ್ನ ಆಜ್ಞಾ ನುಸಾರವಾಗಿ ಸದಾ ಹೋಗುವನು 
ದಕ್ಕಾಗಿಯೇ, ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ವಿಸ್ತಿೀರ್ಣವಾದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಮಾಡಿದನು (ಅಂದರೆ ಸೂರ್ಯನ ಸಂಚಾರ 
ಕಾಗಿ ಮೂರ್ತಾಂತರಗಳ' ತಡೆಯಿಲ್ಲದ ಹಾಗೆ ಅಂತರಿಕ್ಷನನ್ನು ಮಾಡಿದನು) (3) ಪಾದಗಳಿಲ್ಲದ ಪುರುಷನಿ 
ಗೋಸ್ಕರ, ಹೋಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪಾದಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು. (ಸೂತ್ರಾಥ್ಥೋ ವರ್ಣ್ಯ್ಕತೇ ಯೆತ್ರ ಪದ್ಧೆಃ 
ಸೂತ್ರಾನುಕಾರಿಭಿಃ 1 ಸ್ವಪದಾನಿ ಚ ವರ್ಣ್ಯ್ವಂತೇ ಭಾಷ್ಯಂ ಭಾಷ್ಯವಿಡದೋ ವಿದುಃ! ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣ 
ದಿಂದ ಸೂತ್ರಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರಾನುಕಾರಿ ಪದಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಪ 5 ಯೋಗ ಮಾಡಬೇಕೋ ಹಾ ಗಿಯೇ ವೇದ' 
ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ತೇದಾನುಕಾಂನದಗಳನ್ನು-ಪ್ರಯೋಗಮಾಡಬೀಕಂವಿ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಗೆಂತಮೇ ಎಂದು ಗಮ್‌ 
ಧಾತುವಿಗೆ ತನೇ ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿರುವರು.) ಅಥವಾ ಅಪದೇ-(ಸದ 
ಗತೌ. ಯೇಯೇ ಗತ್ಯರ್ಥಾಃ ತೇತೆೇ ಜ್ಞಾನಾರ್ಥ ಕೌ8 ನ ವಿದ್ಯತೇ ಪದ್‌ ಯಸ್ಯ ಎಂಬ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ) ಅಜ್ಜ 
ಪುರುಷನಿಗೋಸ್ಕರ, SRE ಜ್ಞಾ ನವನ್ನೂ ತನ್ನ ನ್ನು ಹೊಂದುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಎ ಮಾಡಿದನು, ಎಂಬೀ 
ಅರ್ಥವು ಈ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯ ವೈ ತ್ರಿಯಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪ] ಟ್ವತು, I ಅರ್ಥಕ್ಕಿ ಂತ ಜ್ಞಾ ನಾದಿ 
ದಾನರೂಸವಾದ ಅರ್ಥವು ಮುಖ್ಯಾರ್ಥವು ಹೇಗೆ ಆಗುವುದು? ಪಾದ ಶಬ ವು ಚರಣದಲ್ಲಿ ಯ ಗಿದೆ. 'ಜ್ಞಾನ 
ದಲ್ಲಿ ೩ರೌಗಿಕವಾಗಿದೆ ಎಂದಕಿ-ಅತ್ತಿತ್ತ ಹೋಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪಾದದಾನಕ್ಕಿಂತ ಭಗವಂತನ ನ್ನು ಹೊಂದುವುದ; 
ಕ್ಕಾಗಿ ಜ್ಞಾನನಿಜ್ಞಾನಗಳ ದಾನವು ಮಾಹಾತ್ಕ್ಯಾಕಿಶಯ ಸೂಚಕವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅಧಿಕವಾಗಿದೆ.) (೩) 
ಶ್ರೀನಿಷ್ಣುವು ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಧರಿಸುವ ಅಥವಾ ಸರೋಷದೇಶಿಕನಾದ ಶಂಕರನದ್ವೂ ಕೂಡ ದೋಷಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. (ಶ್ರಿ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ತನ್ನ ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹವಿದ್ದುದರಿಂದ ದ್ವೇಷಿಗಳಂತೆ 'ಜೋಷಗಳನ್ನು ಹೇಳುತಾ 
ನೆನ್ನುವುದು ಹೇಗೆ ಕೂಡುತ್ತದೆ ಎಂದರೆ) ಸೂಕ್ತ ೬ ನಿಜ್ಞಾನವಿದ್ದುದರಿಂದಲ್ಲೂ,. ಶಿಕ್ಷಕನಾದುದರಿಂದಲೂ ಉಪ 


ಎರಡೃನ್ಣೇ ,ಫಿಧ್ಯಾಂಯ ೨೧4 


ಫನ್ನಪಾಗುತ್ತದ್ದೆ (ಶಿಕ್ಷಕನು.ನೀನು.ಇಂತಹ.ಅನ್ಕ್ಯಾಯನನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತಿ ಎಂದು ಜೋಸಗಳನ್ನು, ಹೇಳುತ್ತಾ 
ನಷ್ಟೆ.; he ನ ಸಿಚ್ಯನ್ಯನನಂನೂ ಶಿಕ್ಷಸನೊದೂ, PYRAEe, ದೌರ್ಜ ನ್ಯವು 
ಳರನಧಿಭ &99 9 95: y By MEG ಜಟಿಲ lel 


ಖಿ i (೨೬೨): ಶತಂ ತೇ ರಾಜ್ನಿ ಪಜ ಸಹಸ್ರ ಹ ಗಭೀರಾ ಸುಮ 


ತಿಷ್ಟೇ: ಅಸ್ತು! ಬಾ ಧಸ್ಕೆ ದೂರೇ ನಎರ್ಬ್ಯತಿಂ ಪರಣ 'ಚೈಃ ಕೃತಂಚಿದೇ ನಃ 
ಪ್ರಮುಮುಗ್ಮ 3ಸ್ಮತ್‌ | Hel 


ಅಣ ಹೇ ರಾಜನ್‌-ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ತೇ-ನಿನಗೆ, ರ (ಶತ ಸಷಸ್ರ ಶಬ್ದ ಗಳು ಬಹು 
ನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಸಠಿತಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಸಂಖ್ಯಾ ವಿಶೇಷಾರ್ಥನಿದೆ ಎನ್ನುವಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾ ಪಕವಿಲ್ಲ ಲದಿರುವ ಪ ನ್ರಯುಕ್ಷ 
ಅನಂತನೆಂದರ್ಥವುಳ್ಳ ವುಗಳು.) ಸಹಸ್ರಂ- ಪುನಃ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ a ಭಾಗ ಸಾ ರಕ್ಷ 
ಕತ್ವಗುಣ he ಎಂದ ಜಗದ ದ್ರಕ್ಲಾ ಸ ಗ ಲ (ಆಂದರೆ ವೈದ್ಯನು ರೋಗದಿಂದ ರಕ್ರಿಸುವನನು, 
ಸಟೆ ಸರ್ವ ಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ ಜಗತ್ತನ್ನು ರಕ್ತಿಸುವವುಗಳು. ಆದ ಕಾರಣ ಬಲಗಳಲ್ಲಿ ಭಿಷಕ್‌ ಶಬ್ದ ಕ್ರೈ 
ಅಮುಖ್ಯ ನೃವಹಾರನ್ನ. ) ಸಂತಿ-ಇರುತ್ತವೆ.) (ಆದ ಕಾರಣ ನನಗೆ) ಉರ್ನ್ವೀ-=ಮಹಶ್ತಾ ದ್ಯ ಗಭೀರಾವಆಗಾ ದ 
ರೂಪವಾದ, ಸುಮತಿ:-ಶೋಭನಮಾದ ಬುದ್ಧಿಯು, ತೇವನಿನಗೆ, (ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ) ಅಸ್ತು-ಸದಾ ಇರಲಿ. 
(ಅಂದಕಿ (1) ಇಷ್ಟ, ಇಷ್ಟ ಸಾಧನ ಇವುಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದು. (2) ಆನಿಷ್ಠಪರಿಹಾರ ಹೀಗೆ ರಕ್ಷಣೆಯು 
ವಿಧವಾದಪ್ರ ಯುಕ್ತ ಜ್ಞಾ ನಾದಿಗಳು ಲಭಿಸಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾ ರ್ಥನೆಯು ಯುಕ್ತವನು.) ಮತ್ತು ನಿರ್ಬೆತಿಂ- (ನಿಃ 
ನೆಶೈೈಸನಿಷೇಧಯೋ: hE ವಿಶ್ವಕೋಶದಿಂದ ನಿ: ಸ ಖಯ ಗತೌ, ಎಂದು ಧಾತು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಿಂದ 
ನಿರ್ಗತಾ ಖಯುತಿ:= ಜ್ಞಾನಂ ಯಸ್ಸಾ: ತ್‌ ಎಂಬ ವ್ಯತ್ಸತ್ತಿಯಿಂದ ದುರ್ಮತಿಯು ಯಥಾರ್ಥ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ನಿರೋಧಿ 
ಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇತಿ ಹೆಸರುಳ್ಳ ದುರ್ಮತಿಯನ್ನು, ದೂರೇ-ದೂರದಲ್ಲಿಯೇ, ಪರಾಜ್ಯ:- 
ನಿರಾಕರಿಸಿ(ದುರ್ಜ್ಞ್ನಾನಿ ಜನರನ್ನು ನರಕದಲ್ಲಿ SER = (ಭಾಧ್ಛ ವಿಲೋಡನೇ ಎಂಬ ಧಾತು ವಾ ಖ್ಯಾನ 
ದಿಂದ) ನಾಶಗೊಳಿಸು. ಕೃತಂ-(ನನ್ನಿಂದ) ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಕ್ತಿ, ಏನಶ್ವಿ ತ್‌ಎಪಾಪನನ್ನೂ ಕೂಡ, ಅಸ್ಕತ್‌ ನನ್ನಿಂದ, 
ಪ್ರಮುಮುಗ್ದಿ =ಬಿಡಿಸು. ಹೋಗಲಾಡಿಸು. le Il 


ಜ್ಞ ॥ (೧) ಜಗದ್ರಕ್ತಾಸಾಧನಾನ್ಯಷೈನಂಕಾನ್ಯ ಸತ ಸಂತಿ ಪುಫಸ್ತವೇಶ! (೨) ಅಗಾಧ 
ರೂಪಾ ಲ ಶುಭಾ ಚೆ ನ ದ್ವಿಸಯೇೇ| ಸದಾಂಸ್ತು ॥ (4) ಯತ 
ಜ್ಞಾ ನಪ್ರೆತಿರೂಪೆತ್ತ ಸಜನ ನರಸ o ವ ದೂರ ಏವ! ಬಾಧಭಿ 
ಸ್ಪ `ಡುಜ್ಞಾ ೯ನಿಜನಂ ನಿರಸ್ಕ ಸ್ವರ್ಗಾತ್ರ ರಾಕೃತ್ಯ ಚ ಶಶ್ವದೇವ (೪) ಫ್ಸತಂ ತ 
kp: ಪ್ರಮುಮುಗ್ಗಿ ಮತ್ತಃ le 


ಆ (೧) ಎಲೋ ಶ್ರೀ ಹರಿಯೇ ನಿನಗೆ ಅನಂತಗಳಾದ ಪುನರಪಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಅನಂತಗಳಾಗಿರುವ, 
ಜಗದ್ರಕ್ಲಾಸಾಢಥನಗಳಾದ ಬಲಗಳಿವೆ. (೨) ಆದಕಾರಣ ನನಗೆ ಮಹತ್ತಾದ, ಭರ್‌ ರೂಸವೂ ಆದ್ಯ ಶುಭ 
, ಮಾದ ಬುದ್ಧಿಯು ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸದಾ ಇರಲಿ. (೩) ಖಯತನೆಂದರೆ ಜ್ಞಾನವು. ಅಂತಹ ಯಥಾರ್ಥ 
ಜ್ಞಾನಕೆ ವಿಕೋಧಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನಿರ್ಬೆತಿಯೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ದುರ್ಮತಿಯನ್ನು ದೂರದಲ್ಲಿಯೇ 
ಬಾಧಿಸು. (ದುರ್ಮತಿಯನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ದುರ್ಜ್ಞ್ನಾನಿಗಳು hers ಇದ್ದ ;ಿಪ್ರಯುಕ್ಕ ದುರ್ಮತಿಯನ್ನು 

54 


೨೮೧೪ ಯೆಗ್ಸಾಹ್ಯಂ 


ನಾಶಗೊಳಿಸುವುದು ಹೇಗೆಂದರೆ) ದುರ್ಮೆತಿಯನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ದುರ್ಜ್ಞ್ನನಿ ಜನರನ್ನು ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಸ್ಥಾನಗಳಿಂದ 
ಸರ್ವದಾ ನಿರಾಕರಿಸಿ (ನರಕದಲ್ಲಿಯೇ ಹಾಕಿ) ನಾಶಗೊಳಿಸು. (೪) ನಾನು: ಮಾಡಿದ್ದ ಪಾಪವನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ನನ್ನಿಂದ ಬಿಡಿಸು. ಹೋಗಲಾಡಿಸು. (ಮುಚ ಪ್ರಮೋಚನೇ ಮೋದನೇಚ ಎಂದು Wa eds 

| | lips] 


ಖು ॥ (೨೬4) ಅನೂ ಯೆ ಯಕ್ಸಾಾ ನಿಹಿತಾಸ ಉಚ್ಛಾ ನಕ್ತಂ ದದೃಶ್ರೇ 
ಕುಹಚಿದ್ದಿ ವೇಯಂಃ! ಅದಭ್ಲೂನಿ ವರುಣಸ್ಯ ವ್ರತಾನಿ ವಿಚಾಕ 
ಶಚ್ಛೆಂದ್ರಮಾ ನಕ್ಷಮೇತಿ H coh av 


ಅ ॥ (ಎಲೋ ವರುಣನೆ) ಯೇ ಅನೂ ಖುಕ್ಷಾಃ::ಯಾನ ಈ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಇರುತ್ತವೋ, (ಅವುಗಳು 
ಉಚ್ಛ್ಯಾಎಉನ್ನ ತವಾದ ಆಂತರಿಕ್ರದಲ್ಲಿ, ನಿಹಿತಾಸಃ-(ನಿನ್ನಿಂದಲೇ,) ಇಡಲ್ಪಟ್ಟಿನೆ. (ಯಾನುದು ಅವುಗಳು) 
ನಕ್ತಂ-ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ, ದದೃಶ್ರೀ-ದೃಶ್ಯಗಳಾಗಿವೆಯೋ, ದಿನಾ-ಹೆಗಲಿನಲ್ಲಿ, ಕುಹಚಿತ್‌-ಕೆಲನು ವೇಳೆಯೇ, 
ಈಯುಃ(ಇಣ್‌ಗತೌ)ತೋರುತ್ತ್ಮನೋ, (ಅಂದರೆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಸದಾ ತೋರುತ್ತನೋ, ಹೆಗಲು ಕೆಲವು ವೇಳೆಂೆ 
ತೋರುತ್ತನೋ ಇದು ಕೂಡ ನಿನ್ನಿಂದಲೇ.) ವೆರುಣಸ್ಯ-ಉತ್ಸೃಷ್ಟ್ಯವಾದ ಆನಂದರೂಸ ಶರೀರನುಳ್ಳ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು 
ವೆನಿಸಿದ ನಿನ್ನದ್ದೆ ವ್ರತಾನಿ-ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನಕ್ಷತ್ರ ಸ್ಥಾಪನ ಮೊದಲಾದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಕರ್ಮಗಳು, ಅದೃಬ್ಬಾನಿವ 
ಅಸಪ್ರತಿಹೆತಗಳಾಗಿನೆ. (ತಡೆಯಿಲ್ಲದನುಗಳಾಗಿವೆ.) ಮತ್ತೆ, ಚೆಂದ್ರಮಾಃ-ಚಂದ್ರನು, ವಿಚಾಕಶತ್‌-(ಕಾಶ್ಯ 
ದೀಪ್‌, ದೀಪ್ಲಿಯೆಂದರೆ ದರ್ಶನನು.) (ಸಮಸ್ತವನ್ನು) ನೋಡುತ್ತಾ, ಅಥವಾ ವರುಣನ ಅಪ್ರತಿಹೆತಗಳಾದ ವ್ರತ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ, ಆಥವಾ ಪ್ರಕಾಶನನ್ನು ಹೊಂದಿಸವನಾಗಿ, ನಕ್ತಂ-ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ, ವತಿ ಹೋಗು 
ತ್ಲಾನೆ, (ಅದೂ ಕೂಡೆ ನಿನ್ನಿಂದಲೇ.) ಮತ್ತು ಚೆಂದ್ರಾದಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದಲೇ ನಿನ್ನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತೆ 
ರಾಗಿಯ ತಂತಮ್ಮ ವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ || Ao Il 


ಭಾ 1 (೧) ಯೆಕ್ತಾಣ್ಯಮೊ ಿಹಿತಾನಿ ಕ್ವಯೋಚ್ಛೈಃ ॥ ದೃಶ್ಯಾನಿ ರಾತ್ರೌ ನೆ ದಿನಾ ತ್ವಂಯೆ 
ವೇತ್ಯಾದೀನಿ ಕಮಾಣ್ಯನಿಕೋಧಿತಾನಿ |! ಪೆಶ್ಯನ್ಸರಂನಂತತನೋಸ್ತನೈವ ಚೆಂದ್ರೋ 
ನಿತ್ಯಂ ದೈಶ್ಯ ಮಾನಸ್ತ್ಯ್ಯಯ್ಸೆವ ॥ (4) ಸಂಪ್ರೇರಿತೋ ಯಾತಿ ಪೆರೇ ಚ ಡೆೇವಾ ಏನಂ 
ತ್ರದಾಜ್ಞಾಕರಣಾಃ ಸದೈವ los ov I 


ಅ ॥ ಈ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಅಂತರಿಕ್ಷ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಇಡಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ದೃಶ್ಯಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಹೆಗಲಿನಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ನೇಳೆಯೇ ಕೋರುತ್ತನೋ, ಯಾವುದು ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಹೆಗಲು ಸರ್ವದಾ 
ಪ್ರ ಕೀತಗಳಾಗುವುಜೆ ಇಲ್ಲವೋ, ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಖಗ್ರಾಸ (ಸಂಪೂರ್ಣಗ್ರಾಸೆ) ಸೂರ್ಯ ಗ್ರಹೆಣಾದಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೆ) 
ತೋರುತ್ತವೋ, ಅದೂ ಕೂಡ (ಅಂದರೆ ಕೆಲನು ವೇಳೆ ಕೆಲವ್ಯೊನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಹೆಗಲು ತೋರುವುದೂ ನಿನ್ನಿಂ 
ದಲೇ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದು .(೨)(ವರ-ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾನ, ಣ=ಎಆನಂದವಿರುವುದರಿಂದ ವರುಣನೆನಿಸಿದ) ಉತ್ಪೃಷ್ಯೆ 
ವಾದ ಆನಂದ ರೂಸ ಶರೀರನುಳ್ಳೆ, ಶ್ರೀಹೆರಿಯಾದ ನಿನ್ನದ್ದೇ ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಕ್ಷತ್ರ ಸ್ಥಾಪನ ಮೊದಲಾದೆ 
ಹೇಳಿದ ಕರ್ಮಗಳು ತಡೆಯಿಲ್ಲದವುಗಳು ಚಂದ್ರನು ಸಮಸ್ತವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ, ನಿತೃದಲ್ಲಿಯೂ, ಅತ್ತಿತ್ತ 
ಸಂಚರಿಸುವುದೂ ನಿನ್ನಿಂದಲೇ. ಶ್ರೀಹೆರಿಯ ತಡೆಯಿಲ್ಲದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನೋಡು 35> ಹೋಗುವುದೂ ನಿನ್ನಿಂ 
ದಲೇ, ಚಂದ್ರನು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನಿತೃದಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಲ್ಪಡುತ್ತಾ ಹೋಗುವುದೂ. ಕೂಡ ನಿನ್ನಿಂದಲೇ (೩) 


ಎರಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೧೫ 


ಯಾವ ಪ್ರಕಾಶ ವಿಶಿಷ್ಟ ೈನಾಗಿ ಕಾಣಲ ಡೆ ತಳ್ಳ ಚೆಂದ ನ್ರನೋ, ಆತನು ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರೇರಿತನಾಗಿಯೇ 
ರಾತ್ರಿ ಯಲ್ಲಿ ಕ ನೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಸಹತ ಡೀವತೆಗಳೂ ಕೂಡ ಸದಾ ನಿನ್ನ 8 ಹ್ಲೆಯನ್ನೇ ಮಾಡಿ 
ಫೆೊಂಡಿರುವವು. ಅಥವಾ ತ್ವದಾಜ್ಞಾಯಾಃ ಕರಣಂ ಕ ತಿರ್ಯೇಷು ಎಂದು ವಿಗ್ರಹವು. Il ao Il av If 


ಖು ॥ (೨೬೪) ತತ್ತಾ, ಯಾನಿ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ನಂದಮಾನೆಸ್ತದಾಶಾಸ್ತೀ ಯಜ 
ಮಾನೋ ಹವಿರ್ಭಿಃ | ಅಹೇಳೆಮಾನೋ ವರುಣೇಹೆ ಬೋಧ್ಯುರು 
ಶಂಸಮಾನಆಯುಃ ಸಪ್ರಮೋಸೀಃ WH 0 ll 


ಅಗೆ ಹೇವರುಣ-=ಎಖಲೋತಿ ಶ್ರೀಹೆರಿಯೇ, (ಯಾನ ಕಾರಣದಿಂದ ನೀನು ಇಂತಹ ಗುಣಗಳುಳ್ಳವನೋ) 
ತತ್‌-ಆಕಾರಣದಿಂದ, ತ್ರಾ= ನಿನ್ನ ನು. ಬ್ರಹೆ ಣಾ: (ಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ತೆಪೋಧ್ಯಾ ತ್ಮ ಮೇದ 
ಜ್ಞಾನೇಷು ಸೂರಿಭಿಃ ಎಂದು ವಿಶ್ವಕೋಶನು) ಮೇದನಚನದಿಂದ್ದ, ವಂದಮಾನಃ (ವದಿ LOSES 
ಸ್ತುತ್ಯೋಃ) ನಮಸ್ಸರಿಸುತ್ತಾ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾ, ಸಾಷ್ಟ್ರಾಂಗವೆರಗುತ್ತಾ, ಯಾನಿ-ಶರೇಣಖು ಹೊಂದುತ್ತೇನೆ. 
ಮತ್ತು ಯಜಮಾನಃ= ಯಜಮಾನನು, ಮತ್ತು ನನ್ನಿಂದ ಭಿನ್ನ ನಾದ ನಿದ್ವ್ರಾಂಸನು, ಹೆನಿರ್ಭಿಃ-ಹೆನಿಃ ಪ್ರದಾ” 
ನಾದಿಗಳಿಂದ, ತಡೇವ ಆಶಾಸ್ತ್ರೇ-ನಿನ್ನೆನ್ನು ಶರಣು ಹೊಂದುವುದನ್ನೇ ಇಚ್ಛೆ ಸುತ್ತಾ ನೆ. (ಅಂದರೆ ಯಾನ ಕಾರಣ 
ದಿಂದ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಜಾ 2 ನಿಯೂ ನಿನ್ನ ನ್ನು ಶರಣ ಹೊಂದಬೇಕೆಂದು ಇಚ್ಛ ಸುತ್ತಾನೋ, ಆ ಕಾರಣದಿಂದ: 
ನಾನೂ ಕೂಡ ನಿನ್ನ ನು ಶರಣು kee (ನೆ) (ನಲೋ ವರುಣನ) ಮು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ, ಅಹೇಳೆಮಾನಂ= 
ಅವಮಾನವನ್ನು ಮಾಡದಿರುವ ನೀನು (ಅಂದರೆ ಮನುಷ್ಯ ಮಾತ್ರನೆಂಬ ಬುದ್ದಿಯಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು ಶರಣ 
ಹೊಂದಿದವರನ್ನು ನಿಂದಿಸದಿರುವನನಾಗಿ) ಬೋಧಿ=-ಸುಭೋಧಿಸು. (ಅಂದರೆ ಎಲೋ ಶುನಸ್ಕೇಸನೇ ಶ್ರಾಂತೆ” 
ನಾಗಿರುತ್ತಿ ಇದು ಮೊದಲಾದ ವಚನನನ್ನು ಮಾಡು.) ಉರುಶಂಸ-ಉತ್ತಮರಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾ! ದಿಗಳಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ; 
ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡತಳ್ಳವನೇ, ನಃ= ನಮ್ಮ , ಆಯುಃಎಆಯುಷ್ಯವನ್ನು ಮಾ ಪ್ರಮೋಷಿೀಃ (ಮುಷ ಸ್ತ ಸ್ಲೇಯೇ ಎಂಬ” 
ಧಾತು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಿಂದ) ಟೀದಿಸಬೇಡ. (ಕ್ರೀಕೀಕರಿಸಬೇಡ) ವೃ ದ್ದ ಸೂತ: Il ca IF 


ಭಾ (೧) ನಿನೆಂಗುಣೋ ಯೆಶತ್ತೈಮತೋವ್ರೆಜಾನಿ ಸದಾ ಶೆರಣ್ಯಂ ಶರಣಂ ಮೇದೆವಾಟಆಂ 
ನೆಮನ್ನನ್ಯೋ ಯೆಜನಾನೋ re ತ್ವದ್ದೆತಿಂ ದೇವ ದೇವ 
ಅನಿಂದೆನ್ನೆಸ್ಮಾನ್ನೆರಮಾತ್ರಬುದ್ಯಾ ಸಂಬೋಧೆಯೋಚ್ಛೈಃ ಸ್ತುತಮೆಸ್ಮದಾಯು:ಃ 
ಛತ್ರೀಃ I a6 ll 


ಅ ॥ (೧) (ತತ್‌ ಎನ್ನುವ ಪರಾಮರ್ಶಕ್ಕೆ ವಿಷಯನನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ ವ್ಯಾಖಸ್ಯನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
ಯಾನ ಕಾರಣದಿಂದ ಇಂತಹೆ ಗುಣಗಳುಳ್ಳವನೋ ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಮರೆಯಾಗಲು ಯೋಗ್ಯನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ವೇದವಚನದಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾ ನತಿಸುತನ್ಯಸಾನಾಂ ಗತಿ ಸದಾ ಶರಣು ಹೊಂದುತ್ತೇನೆ. ಯಜ 
ಮಾನನು ನನ್ನಿಂದ ಇತರನಾದ ವಿದ್ರಾಂಸನೂ ಕೂಡ, ಹನಿ: ಪ್ರದಾನಾದಿಗಳಿಂದ ಅದನ್ನೇ ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಅಂದರೆ ನಿನ್ನ ಶರಣಪ್ರಾ ಪ್ರ ಯನ್ನೇ ಇ ಖಚ್ಛಿ ಸುತ್ತಾನೆ. ಏನಂಚ (ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಇನ್ನೊ! ಬ್ಬ ವಿದ್ರಾಂಸನೂ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಶರಣು ಹೆಡಿಡ ''ಜೇಕೆಂದು ಇಚ್ಛಿ ಸುತ್ತಾ ನೋ ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ನಾನೂ ಕೂಡಾ ರಿ ಹೊಂದು 
ತ್ತೇನೆ.) ಎಲೋ ದೇವಾಧಿಪತಿಯೇ ನೀನು ಮನುಷ್ಯ ಮಾತ್ರ ನೆಂಬ ಬುದ್ದಿ ಯಿಂದ ನಮ್ಮನ್ನು ಶರಣು ಹೊಂದಿ 


ee E | ೬ ಸಥ ಗ್ರಾಸ 


ದವರನ್ನು ನಿಂದಿಸದಿರುವವನಾಗ್ಗಿ (ಎಲ್ಲೋ Bp: ತ್ರಾಂತ್ಸನಾಗ್ತಿರುತ್ತಿ, Ako KRENIs ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಸ್ತು ತಿಸಲ್ಳಟ್ಟವನೇ Lh Ek ಫೇದಿಸಲೇಡ ಸಹಸಾ; 8 ಹ ಗಹಿ Uy ಥೆ ರ 


ಬ್ರ Go} 
JN $ಗಧಿಅ , 


ಯ | (eu) ತದ ತ ನ್ನಕ್ತಂ, ತದ್ದಿನ ವಾ ' ಮಹ್ಯ ಮಾಹುಸ್ತ ದಯಂ ಕೇತೊಡ್ರ ಹ್ರದ 
 ಆವಿಚಸ್ಟೇ | ಶುನಃಶೇಪೋ ಯಮಹ ್ಲದ್ನಭೀತಃ ಸೋ ಅಸ್ಮಾ 


ನ್ರಾ ಜಂ ವರುಣೋ ಮುಮೋಕ್ತು. | AE NDH 


ಅ ॥ (ಎಲೋ ವರುಣನೇ) ನಕ್ತಂ-ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ, ಮಹ್ಯೆಂ-ನನಗುಾಗಿ, ತದಿತ್‌-(ಬ್ರಹ್ಮೆಣಾ ನವಂದಮಾ 
ನಂ ಎಂದು ಪ್ರಕೃತನಾದ) ನಿನ್ನ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನೇ, (ಶವೆಕ್ಯ ವ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಆಚಾರ್ಯರು) ಆಹುಃ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.  ದಿವಾ-ಹಗಲಿನಲ್ಲಿಯೂ, ತೆತ್‌-ಆ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನೇ (ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ) ಮತ್ತು, 
ಹೈದಃ-ಹೃದಯದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ, ಅಥವಾ ಹೈದೆಯವನ್ನ ಧಿಷ್ಟಾ ತ ಅಂದರೆ ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವ, ಕೇತ: 
ಜ್ಞ್ಹಾನರೂಪನಾದ, ಅಯಂ-ಈ ನಿನ್ನ PE (ಅಂಜಿರೆ ಸು ಸತ್ಯವಾದ ಮಹ ಇದಿ ರೂಪದಿಂದ ಇತರ 
ವಾದವ್ಯಾಸಾದಿ ಸ್ವರೂಪನಾದ) ಶ್ರೀ ನಾರಾಯಣನು, ತತ್‌=-ಆ ನಿನ್ನ ಸ್ತೋತ ಶ್ರವನ್ನೇ, (ಮಾಡಬೇಕೆಂದು, 
ಆ ವಚಷ್ಟೆ (ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತು ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ನೋಡುತ್ತಾನೆ. ಚೆಕ್ರಿಜ್‌ ವ್ಯಕ್ತಾ ಯಾಂ ವಾಚಿ) 
ಎಂದು ಜಃ ಪಾಠೆದಲ್ಲಿ ವಚನದಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ. ಚಷ್ಟೇ, ವಿಚಷ್ಟೇ, ಎಂದು ದೆರ್ಶನ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರ ಯೋಗವಿದೆ. ಹೀಗೆ ಉಭಯತ್ರಾನಿ ಪ್ರ ೭ ಯೋಗವಿದೆ.) (ಹೀಗೆ ಸು ಏಿತಿಸತಕೃ) ಗ ಭೀತಃ (ಹ ಗ್ರಹೋರ್ಭಕ 
ಛೆಂದಸಿ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಹಕಾರಕ್ಕ ಭಕಾಕವು. ) ಗ್ವಹೀತನಾದ (ಯೂಹದಲ್ಲಿ ಬದ್ಧನಾದ) ಶುನಶ್ವೇಪಃ- 
ಶುನಶ್ಯೇಪನು, ಯಂವಯಾರನ್ನು, ಅಹ್ವತ್‌ಎ(ಹೇಲ ಸ್ಪರ್ಧಾಯಾಂ ಶಬ್ದೇಚ) 'ಶರೆದನೋ, ಕರೆಯು 
ಘಾ ಎ ಸೂ-ಆದಾವ, ಸ ವರುಣಃ = ವರುಣ ಜೀವನು, ಅಸ್ಕಾನ್‌ = ನಮ್ಮನ್ನು, 
ಮುಮೋಕ್ತಾ-(ಈಗ ಯೂಪ ಬಂಥನದಿಂದುಂಬಾದ ಸಂಸಾರ ದುಃಖ ದೆಶೆಯಿಂದ), ಅಥವಾ ವ ಿತ್ಯುರೂಪವಾ ಡೆ 
ಫ್ರೀನ್ಮ ದುಃಖ ದೆಶೆಯಿಂದ) (ಮುಚ್ಡ್‌ ಮೋಕ್ಷಣೇ) ಬಿಡಿಸಲಿ. (ದುಃಖವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲಿ) Il asl 


ಭಾ ॥ ನಕ್ತಂ ದಿವಸೇ ಚೈತಡೇವ ಸ್ತೋತ್ರಂ ತ್ವದೀಯಂ ಪ್ರಾಹುರಾರ್ಯಾಃ ಸುಕಾರ್ಯ೯ಂ)। 
ಮಹ್ಯ ೨) ಕರ ಜಾ ನ ನರೂಪೋ ಹೈದಿಸ್ಟೋ ನಾರಾಯಣೋ ವಳ ಕ್ಮ್ಯಾಯಂ ಶೆಟ್ಠನ್ಯ 
ಕೊನಂ।ಫೆಕ ತೈಪೀಶೋ ಯಂ ಸಮದ ಕೈದ 'ಹೀ(ಭಿಲತತ ಸನೋ ದೇವೋ ಮೋಚಯ 
ತ ಜ್ರೈೈದುಃಖಾತ್‌ | ೨ 1 


ಅ ॥ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ಹೆಗಲಿನಲ್ಲಿಯೂ, ನಿನ್ನ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ನಿನ್ನ ಈ ಸೊ ೀತ್ರವನ್ನೇ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು RK ಆರ್ಯರು ಹೇಳಿರುವರು. ಮತ್ತು ಹೆ ೈದಯದಲ್ಲಿರತ್ಕ ಕೇತೂ ಜಾ 3 ನರೂಪನಾಡ್ಯ 
ನಿನ್ನ ದ್ದಾ ದಸು ್ರತ್ಯವಾದ ವರುಣಾದಿ ರೂಪದಿಂದ ಇತರವಾದ ವ್ಯಾಸಾಡಿ ಸ್ಪ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಶಿ ಶ್ರೀನಾರಾಯಣನೂ 
(ಆ ನನ್ನ ಸ್ತೋತ್ರ ವನ್ನೇ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು) ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತು ನಾಗನ ನೆ. ಹೀಗೆ ಸುತಿಸ ತಕ 
ಯಾಪದಲ್ಲಿ Rs ನಾದ ಶುನಶ್ಯೈ (ಪನು ಯಾರನ್ನು ಕರೆದನೋ, ಅಂತಹೆ ವರುಣ ದೇವನು ನಮ ೬ನ್ನು ಈಗ ಉಂ 
ಭಬಾದ ದುಃಖದಿ8ದಲೂ ಸಕಕ ದುಃಖದಿಂದಲೂ, ಬಿಡಿಸಲಿ lls Il 


ಎರಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೧೭ 


- I 
ಯ ॥ (೨೬೬) ಶುನಃಶೇಪೋ ಹೈಹ್ವದ್ಧೃಭೀತ ಸ್ರಿಷ್ಟಾದಿತ್ಯಂ ದ 
I I I ಮು 
ದೇಷು ಬದ್ಧ! ಅವೈನಂ ರಾಜಾ ವರುಣಃ ಸಸೃಜ್ಯಾದ್ವಿದ 
) I I 
ಅದೂ € ವಿಮುಪೋಕ್ತು ಪಾಶಾನ್‌ '!H ೧೨ ॥ 


ಅ | ಗೃಭೀತಃ ಎಗೃಹೀತನಾದ, ಸ್ತ್ರೀಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಅಂದರೆಎತಿ ತ್ರಿಷು, ದು ್ರ)ಿ ಪದೇಷು-ವೃಕ್ತರೂಪವಾದ ಯಜ್ಞ 
ಸಾಸ ಉಥ್ರೆ?ಭಾಗ, ಹರನ ಗ್ಯ ಮಥ್ಯಭಾಗಗಳೆಂಬ ಸ್ರ ಸ್ಮಾನಗಳಲ್ಲಿ, ಬದ್ಧ ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಕಟ್ಟ 
ಲ್ಪಟ್ಟ, (ಅಥವಾ ದ್ರುತಂ ಪದ ಂತೇ-ಶೀಘ್ರ ೦ ಹೊಂದಿದವುಗಳು ಎಂಬ ವ್ಯುತೃತ್ತಿಯಿಂದ) ವಿಕ್ರಯ, - 
ಬಂಧನ, ಆಲಂಭನ (ಹಂಸನೋದ್ಯೋಗ) ಇವುಗಳಿಂದ ಸಂಬದ್ಧ ನಾದ, ಅಥವಾ ಜೀವರ ದ ್ರವಣಕ್ಕ (ಸಂಸಾ 
ರಕ್ಕೆ) ನಿಮಿತ್ತ ಭೂತಗಳಾದ ಸತ್ವರಜಸ್ತ್ಮ ಸ್ಪಮೋಗುಣಗಳಿಂದ, ಬದ್ಧ 4-ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬದ ನಾದ, ಶುನಶೈ €ಪಃ-ಶುನ 
ಶೆ ಪನು, ಆದಿತ್ಯಂ-ಸರ್ವರಿಗಿಂತ ಆದಿಯಲ್ಲಿದ್ದುದರಿಂದ ಆದಿತ್ಯನೆನಿಸಿದ ಯಾವ 'ವರುಣನನ್ನು, ಜ್ವ ತ್‌ಹಿ- 
ಕಟಯುತಾ 2 ನ್ಕೋ, (ಸಳ ವರುಣಃ ರಾಜಾವಆ "ವರುಣ ರಾಜನು, ವಿನಂ-ಈ ಶುನಶೈ (ಪನನ್ನು, ್ಲಿ ವಿದ್ವಾನ್‌ 
ನಮ  ಆಹ್ವಾನನನ್ನು ತಿಳಿದವನಾಗಿ, ಅವ ಸಸ ೈಜ್ಯಾತ್‌ (ಸ್ಸ ಜವಿಸರ್ಗೆಲಿ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಬಂಧದಿಂದ 

RE ನನ್ನೂ ಗಿ ಮಾಡಲಿ. ಗ ಪ್ರಸನ್ನ ನಾಗಿ) ಅದಬ್ಬಃ-ಅಪ್ರ ತಿಬದ್ಧ ನಾಗಿ, ಪಾಶಾನ್‌=ಕರ್ಮ ಪಾಶಗ 


ಳನ್ನು, ಮ = ಸಲಿ (ಕರ್ಮಪಾಶಗಳಿಂದೆ ಬಿಡು ಗಡೆಯಾಡಲಿ-) (ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಖಯುಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಇತರತ್ರ i ವಿಷ್ಣು ಲಿಂಗಾದಿಗಳು ಇವೆಯೋ ಆ ಖಕ್ಕುಗಳನ್ನು ವರುಣಾಂತ 
ರ್ಯಾಮಿ ಪರಗಳನ್ನಾಗಿಯೇ ಕೂಡಿಸಬೇಕು) I ೧s Il 


ಭಾ ॥ ೧) ಶುನಃಶೇಪೋ ಹೈಸ್ಪದ್ಧೈಹಿ(ಭಿಲ)ತಃ ಸ್ಥಾನತ್ರಯೇ ವಿಕ್ರಯಾದ್ಯೈಸ್ಸು ಿಬದ್ದೆಃ1(೨), 
ದ್ರುತಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾನಿ ಬ್ರಪದಾನಿ ವಿಕ್ರ ಯೋ ನ್ಯ RAEN ಸಂಜ ಪನೋಡ್ಯ 
ಮುಕ (೩) ಆದಿತ್ಯೋಸಾವಾದಿಸಂಸ್ಕೂಸರೇಶೋ ವಾರೀಶೂಂತೆಃ ಸಂಸ್ಥಿತಃ ಸ್ತೂಯ 
ತೇತತ್ರ| (೪) ಶುನಶ್ಟೇಪೊೋಃಯ ಮಿತ್ಯಾದಿಕೇನ ನಾರೀಶೋಪಿ ಹೈಸಿಣಾ ಸ್ತೂ 
ಯೆಮಾನಃ। (೫) ಗುಣಾಸ್ತ್ರಂಯೋ ದ್ರುಪದಾನೀತಿ ಚೊಕ್ತಾ ದ್ರನತ್ಯಯಂ ಜೀವ 
ಸಂಘೊ ಹಿ ಯತ್ರ! (೬) ಕರೋತ್ಸೇನಮವ ಸೃಷ್ಟಂ ಸೃತೇಃ ಸಃ ಪ್ರಸನ್ನೋ 
ಸ್ಮಾನ್‌ ಕಮ೯ಪಾಶಾನ್‌ ಮುಮೋಕ್ತು | a4 I 


ಅ ॥ (೧) (ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮ ಪಾದವು ನಿಗದ (ಸಾಠೆ) ದಿಂದಲೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ ಎಂದು ತೋರಿಸುತ್ತಾ. 
ಗೆ ಭೀತ ಹದವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ.) ಗ 'ಹೀತನಾದ ಕುನಶೈೆ (ಪನು ಕರೆಯುತ್ತಾನೆ. (ತ್ರಿಷು ದ್ರುಪ ಪ 
ನು ಬದ್ಧ ಎನು ್ಲಿವುದನ್ನು (1) ಸ್‌ ನತ್ರ ಯದಲ್ಲಿ ಬದ್ಧ ನೂ, 2 ವಿಕ್ರ ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಬದ ನು pe 
ಎ ಪ್ರಕಾರ ಇ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದರು.) ಥ್‌ ಭಾಗ "ಅಥೋ ಭಾಗ 'ಮಠ್ಯ ಭಾಗ ಎಂದು ಯೂಪದ್ದು 
೨೩ ಸ್ಕಾ ನಗಳು. (೨) (ಯೂಪದ ೩ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಎಂದು ೧ನೇ ಅರ್ಥವು. ೨ನೇ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ವಿಕ್ಟ ಯಾದಿಗಳು 
ಮೂರು ಯಾವುವು? ಅವುಗಳು ದ್ರು ಸದಗಳಿಂದು ಅನ್ನಿಸುವುದು ಹೇಗ್ಗೆ? ಎಂದರೆ) ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ಲಾ ್ರ್ರಪ್ರಗಳಾದವು 
ಗಳುುಧುಪದಗಳೆನಿಸುತ್ತದೆ. ವಿಕ್ರ Ro ಯೂಪದಲ್ಲಿ ೫ ಹಿಂಸೋದ್ಯೋಗ ಎಂದು ವಿಕ್ರಯಾದಿಗಳು ಮೂರು. 
(೨) (ಆದಿತ್ಯ ಶಬ ವನ್ನು ಶ್ರೀ ವಿಷು ವಿನಲ್ಲಿ ಯೋಜನಾ ಮಾಡುತಾ ರೆ.) ಸರಲಗತ ಆದಿಯಲ್ಲಿರತಕ 
ಈ ಶ್ರೀಹೆರಿಯು ಆದಿತ ಸೆನಿಸ ತ್ತಾ ಫೆ” (ಅಗ್ನಿ ಮೂಳೇ ಇತ: ಸ್ಯದಿಗಳಲ್ಲ ಅಧ್ಯಾತ್ಕಾದಿ ಭೇದದಿಂದ ೩ಅಥ್ರ 
ಗಳಿವು ಎಂದು ಹೇಗೆ _ ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾಗಿದೆಯೋ, ಅದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಸರ್ವತ್ರ ವರುಣನೂ 
55 


೨ಿ೧೮ ಯೆಗ್ಸಾಸ್ಯಂ 


ಹೇಳೆಲ್ಬ ಡುತ: ನೋ ಎಂದರೆ)ನರುಣನೊಳಸಗೆ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿರುವಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಗೆನಿಯಾಮಕನಾದ ವರುಣನೆಪಿ 
ಸಿದ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ.(ವರುಣನು ಹೇಳೆಲ್ಪಡುವುದಿಲ್ಲ.)(೪) ಹಾಗಾದರೆ ಈ ಸೂಕ್ತ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ಸಮೆಸ್ತಖಯಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವರುಣನು ಸರ್ವಥಾ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲ್ಪಡುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಎಂದರೆ)ಶುನಶ್ಯೇಪತಯಂ 
ಇದು ಮೊದಲಾದ ಕೆಲವು ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ವರುಣನೂ ಕೂಡ ಖಯಸಿಯಿಂದ ಸ್ತು ತಿಸಲ್ಪ ಡುತ್ತಾನೆ, ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವು. 

(ಯಾವ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ವರುಣನು ಸ್ತುತಿಸ ಸಲಿಕ್ಸೆ ಅರ್ಹೆನಾಗುತ್ತಾ ನೋ,ಅಲ್ಲಿ ವರುಣನನ್ನು ಕೂಡ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ 

ಬೇಕು.)ನೆಹಿ ತೇ ಕ್ಷತ್ರಂ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವೇಸ್ರ ತಿಪಾದ್ಯನು. ವರುಣನು ಪ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ ನಾಗುವುಣೇ ೫ 
(೫) ಯಾವ ಸತ್ವಾದಿ ಸುಣಗಳಲ್ಲ ಈ ಜೀವ ಸಮುದಾಯವು ಓಡುತ್ತಿರುತ್ತದೋ, ಅಂತಹ ಸತ್ವಾದಿ ಮೂರು 
ಗುಣಗಳು ದ್ರುಪದಾನಿ ಎಂದು ಹೇಳೆಲ್ಪಡುತ್ತನೆ. (೬) (೩ನೇ ಪಾದದ ತಾತ್ಪರ್ಯ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) ಆ ವರು 
ಉನು ಈ ಶುನಶ್ವೇಸನನ್ನು ಸಂಸಾರದಿಂದ ವಿಯುಕ್ಷನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲಿ. (ಸಂಸಾರದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಲಿ) 
(೪ನೇ ಪಾದದ ಅರ್ಥ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) ಆ ವರುಣನೆನಿಸಿನ ಶ್ರೀ ಹೆರಿಯು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ, ನಮ್ಮನ್ನು ಕರ್ಮ 
ಪಾಶಗಳ ಜೆಶೆಯಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಲಿ. I ca I 


ಖಃ ॥( ೨೬೭) ಅನತೇ ಹೇಳೋನರುಣ ನೆನೋಭಿರವ ಯಜ್ಞೇಭಿರೀಮುಹೇ 


I I 
ಹನಿರ್ಭಿಃ 1 ತ್ರಯನ್ನೆ ಸ್ಮಭ್ಯಮುಸುರ ಸಪ್ರಚೇತಾ ರಾಜನ್ನೇನಾಂಸಿ 
ಶ್ರಥಃ ಕ್ಷ ೃತಾಫಿ H ೧೪ ೧ 


ಅ ॥ ನರುಣ=ನರುಣನೇ, (ನಾನು) ತೇ ನನೋ ಭಿ ನಿನ್ನ ವಿಷಸುಕ ನನುಸ್ಕಾರಗಳಿಂದಲೂ, 
ಹೆವಿರ್ಭಿಃ ಯಜ್ಜೆ ಸ್ಸೇಭಿಃ = ಹೆನಿಸ್ಸಿನಿಂದ. ಕೂಡಿರುವ ನಿನ್ನ ವಿಷಯಕ ಯಜ್ಞ ಗಳಿಂದಲೂ, (ನಿನ್ನ ನಮಸ್ವಾರ 
ನಿನ್ನ ಉಜ್ದೆ (ಶದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಯಜ್ಞ, ಇನುಗಳಿಂದುಂಬಾದ ನಿನ್ನ F ಸಹೆದಿಂದ) WR Nene 
ತಿರಸ್ಕಾರನೆನ್ನು ನಿಂದೆಯನ್ನು, ನ್‌್‌ ಅಥಿಮವನ್ನಾ ಗಿ, ಅಂದರೆ ಅಥೋಗತಿಗೆ ಕಾರಣನನ್ನಾಗಿ, ಅವ ಈಮಹೇವ 
ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ. ರಾಜನ್‌=- ಸ ್ರ ಕಾಶಾಶ್ರಯನಾಡ್ಯ. ಅಸುರ= ಪ್ರಾ ಣಗಳಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಪ ಪ್ರಾಣಗಳಿಂದ ಕ್ರೇಡಿಸು 
ತ್ಮಿರುವ, ಪ ನ್ರಚೇ ತಃ-ಸ್ರ ಕಸ ಷ್ಟ ಜ್ಞಾ ಫ್ಲನವುಳ್ಳ ಶ್ರೀಹೆರಿಯೇ, (ಹೀಗೆ ನನು ಸಜ: ತಿಳಿಯಲ ಲ್ಪಟ್ಟ ನೀನು) ಅಸ್ಮಭ್ಯಂವ 
ಸಮಡಾಗಿ; ಕ್ಷಯನ್‌ _ (ಹಿನಿವಾಸ ಸಗತ್ಯೋಃ ) ಆಶ್ರಯನಾಗಿ, ಕೃ ತಾನಿ ನಮ್ಮಿಂದ ಮಾಡಲ ಲೃಟ್ಟ್ಯ, ಏನಾಂಸಿ = 
ಪಾಪಗಳನ್ನು, ಶಿಶ ಶ್ರಥಃ=(ಶ್ರಥುವಿಯೋಗೇ, ಸ ಶ್ರಥ ವಿಮೋಚನ ಪ್ರತಿಹರ್ಷಯೋಃ) ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ 
ಬಿಡಿಸು. I ೧೪1 


ಭಾ ॥ ನಿಂದಾಂ ಚ ತ್ವೇವೂಗ ತೇರ್ಹೇತುಭೂತಾಮೆವಗಚ್ಛಾಮೆಃ ಸೇಯಮಿತಶ್ಯಪೈಂಯೋ 
ಗ್ಕಾಂ | | ಹೆಮೆಕ್ಯಾಕೈ ಸ್ತ 4ದ್ಲೆತೈ ನ ಸ್ಪೃನೆ ಸೆಕ್ಸೆ ಹನಿ ಸರ್ಸಿಕ್ತೆ ಸ್ಪ್ರತ್ರನೂದಾತ್ತ ಚೆ 
ತ್ವಂ ಕ್ರತಿರಸ್ನ ಸಭ 0 ಸ್ರಾಇರಂತ್ಯಾ ಖಿಲಚ್ಲೊ € ವಿಯೋಜಯೊಸ ಸ್ಮತ್ವೃತಾನ್ಯಾಶ್ವೆ 
ಹಾನಿ ll ೪ I 


ಅ ॥ (ಇಲ್ಲಿ ಈಮುಹೇ ಎಂದು ಕ್ರಿಯಾಪದವು ಒಂಡೆಯಾದುದರಿಂದ ೨ ಅವ ಶಬ್ದಗಳೂ ಉಸಸರ್ಗಗಳಲ್ಲ 
ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಒಂದನೇ ಅವ ಶಬ್ದಕೆ ಅನಮನೆಂದು ಅರ್ಥವು ಎಂಬ ವಿವಕ್ಷೆಯಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಾ 8) ) (ಎಲೋ ವರುಣನೆಲ) ನಿನ್ನ FN ನಮಸ್ಕಾರಗಳಿಂದಲೂ, ಹವಿಸಿ ನಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ನಿನ್ನ 
ಯಜ್ಞ ಗಳಿಂದಲೂ ಉಂಟಾದ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರ ಹೆದಿಂದ ನಿನ್ನ ನಿಂದೆಯನ್ನು Pi ಕಾರಣಭೂತಬಾದುದುವೆ 


ಎರಡನೇ ಅಧ್ಯಾಂಯಂ 3೧೯ 


ನನ್ನಿಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತೇವೆ. (ಹಾಗಾದರೆ ನಿಂದಾಂ ಭಗೆವತಃ ಶೃಣ್ವನ್‌ ತತ್ಸರಸ್ಯ ಜನಸ್ಯವಾ | ತತೋ ನಾ 
ಪೈತಿ ಯಸ್ಟೋಪಿ ಯಾತ್ಯಧಃ ಸುಕೃತಾಚ್ಚೊ ತೆ? | ಎಂಬ ಭಾಗವತಕೋಕ್ತಿಯಿಂದ ಮುಮುಕ್ಸುನಿಗೆ 
ಭಗವನ್ನಿಂದೆಯು ತಿಳಿಯಲಯೋಗ್ಯವು, ಎಂದರೆ-) ಉಪಾಡೀಯವಾಗಿ ಅಯೋಗ್ಯವಾದುದಾಗ್ಯೂ (ಅಂದರೆ 
ಭಗನನ್ನಿಂಡೆಯನ್ನು ನಾವು ಮಾಡಬಾರದು, ಮತ್ತು ಕೇಳಬಾರದು. ಹೀಗಿದ್ದರೂ) ಆ ಭಗವಕ್ಸಿಂಡೆಯು ಶ್ರ 
ಅಧೋಗತಿಗೆ ಕಾರಣಭೊತವಾಗಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತೇವೆ. ಹೀಗೆ ನನ್ನಿಂದ ತಿಳಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಥೆವಾ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ ರಮಿಸುವ, ಸರ್ವಜ್ಞ ನಾದ ನೀನು ನಮಗೆ ಆಶ್ರಯನಾಗಿ ನಾವು ಮಾಡಿದ ಪಾಪ 
ಗಳನ್ನು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿಡಿಸು. Il a೪ I 


೨) ॥1(೨೬ಲ) ಉದುತ್ತಮಂ ನರುಣಪಾಶಮಸ್ಕಡವಾಧಮಂ ವಿ ಮಧ್ಯಮಂ 
ಶ್ರಥಾಯ | ಅಥ ವಯಮಾದಿಕ್ಯ ವ್ರತೇ ತವಾನಾಗಸೋ ಅದಿ 


ತಂತ ಸ್ಮಾಮ H ೧೫ ॥ ೧೫ ॥ ೨೪ 


ಅ ॥ ನರುಣ-ನರುಣನ್ಯ, ಉತ್ತಮಂ ಪಾಶಂ-ಉತ್ಪೈಷ್ಟವಾದ ಪುಣ್ಯ ರೂಸವಾದ ಪಾಶವನ್ನೂ 
ಅಸ್ಕತ್‌ ಉತ್‌ ಶ್ರಥಯ-ನಿತ್ರರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ನನ್ನಿಂದ ಬಿಡಿಸು. ಅಧನುಂ ಪಾಶೆಂ-ಪಾಸ ರೂಪ ಪಾಶವನ್ನು, 
ಅವ ಶ್ರಥೆಯ-ಡ್ವೀಸಿಗಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ನನ್ನಿಂದ ಬಿಡಿಸು. ಮಧ್ಯೆಮಂ ಪಾಶಂ-ಪಾಸದಿಂದ ಮಿಶ್ರವಾದೆ' 
ಪುಣ್ಯನವನ್ನೂ, (ತನ್ನ ಫಲನನ್ನು ಭೋಗಿಸುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯಫಲದ ಭೋಗಕ್ಕೆ" ಅನಕಾಶವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕ 
ಪಾನನು ಮಿಶ್ರನೆನ್ಸಿಸುತ್ತದೆ) ಪುಣ್ಯದಿಂದ ಮಿಶ್ರನಾದಪಾಸವನ್ನೂ, ವಿಶ್ರಥೆಯ=ಉದಾಸೀನರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು 
ನನಿಸ್ಮಿಂದ ಬಿಡಿಸು. ಅಥ-ಹೀಗೆ ನಿಯೋಜನದಿಂದ, ಆದಿತ್ಯ-ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತ ಆದಿಯಲ್ಲಿರತೆಕ್ಕ ಶ್ರೀಹೆರಿಯೇ, ತನ 
ವ್ರತೇ-ನಿನ್ನ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ, (ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ) ಅನಾಗಸಃ-(ನ ವಿದ್ಯತೇ ಆಗಃ ಅಸರಾಧೆಃ ಸರ್ವದೋಸಃ 
ಯೇಷಾಂ ತೇ) ಡೋಷ ಲೇಶ ರಹಿತರಾಗಿ ಸಂಸಾರದಿಂದ ಮುಕ್ತರಾದ, ವಯಂ-ನಾವು, ತನ ಅದಿತಯೇಎನಿನ್ನ 
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ದತ್ತಾ।ತ್ವನ್ನಿಸ್ಠ್ಮ ಯಾ ತೇನ ವಯೆಂ ತ್ರದೀಯೆ ಬನ್ನ 3 ಪುತ್ರಾಃ ಸ್ಕ್ಯಾಮೆ ಮುಕ್ತಾಃ 
ಸೃತೇಶ್ಪ ॥ (೨) ಏಷಾ (ಏಸರ್ಗ್ರಿ) ವಿಷ್ಣೋಃ ತೇವಲ್ಯ್ಮಾಪ್ಟೇವಮೆನ್ಯೂ ಅಯೋ 
ಗ್ಯಾಯಾ ಅನೈದೇವೇಷಸು ಸಮ್ಯಕ್‌! (4) ನಾಕ್ಕೈರ್ನಿಶಿಷ್ಟೈರಪೆನಾದಹೀಸ್ಕೆ 
ರ್ಜೇಯಾ ಗುಣಾ ಅನ್ಯದೇವೇಷು ಚೈವ! (೪) ಪೆತಃ ಸೋಮೋ ವರುಣಸ್ಯಾಪ್ಯೆ 
ಥಾಗ್ಗೇಃ ಪೆತಃ ಸೂರ್ಯಸ್ತಾವುಭೌ ತುಲ್ಕನೀರ್ದೌ! ಸೂರ್ಯಾಚಂದ್ರಮಸೋಃ 
ಪೆತಿರಿಂದ್ರೋಸ್ಯ ರುದ್ರಃ ಪೆತಿರ್ಬಹ್ಮಾ ಫೆತಿರಸ್ಕಾಪಿ ವಿಸ್ಲುಃ॥ ಪೆತಿರ್ಮುಕ್ತೇ 
ರ್ಮ್ವಾಸುದೇವೋಥ ದೃಷ್ಟೇರ್ಬಹ್ಮಾ ವಿದ್ಯಾಯಾಃ ಶರ್ವೆ ಇಂದ್ರಃ ಕ್ರಿಯಾಯಾಃ | 
ಕ್ರಿಯಾಂಶಾನಾಮೆಧಿಪಾ ಅನ್ಯದೆೇನಾಸ್ತಥಾೂ ಫಲಾನಾಮನಿ ಮುಕ್ತಿ ಮೊರ್ಗೇ! ಯಥ 
ಯೋಗ್ಯಂ ಸ್ಟೇಂದ್ರಿಯಪ್ರೇರಕಶ್ವ ತತಃ ಪೂಜ್ಯಾ ದೇವತಾ ಮುಕ್ತಿಕಾಮೈೆಃ! ೭3 
ಶ್ರುತೇಸ್ತಾರಕಮ್ಯಂ ಗುಣಾನಾಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಯೋಜಚಿಸ್ಯಿಃ ಶ್ರುತಯಸ್ತ ತ್ರತತ್ರಂ೫॥ಂ೫॥ 


ಭಾ ॥ (೧) ಸು್ಕಂ ಹಾಹೆಂ ಮಿಶ್ರನಿತ್ಯೇನ ಪಾಶಾನ್ಯಥಾಯೋಗ್ಯಂ ಶ್ರಫಯ್ಯಾನ್ಯೇಸು 


೨೨೦ ಸ ಖಯಗ್ಗಾಸ್ಯಂ 


ell (ಉತ್ತಮ ಅಧಮ ಮಧ್ಯಮ ಪಾಠಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ.) ಪುಣ್ಯ ಡ್ಞೂನನಶ್ಯಫಾಫ 
ರೂಸಪಾಶ ಮಿಶ್ರರೂಪಪಾಶೆಗಳೆನ್ನು (ಖುಕ್ಕಿನ ಪ್ರಥಮಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಉತ, ಅವ ವಿ, ವಿಂಬ೩ ಉಸಪಸರ್ಗಗಳ 
ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಇತರರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು, ಅಂದರೆ ತಸ್ಯ ಪುತ್ರಾ ದಾಯಮುಪ 
ಯೆಂತಿ ಸುಹೃದಃ ಸಾಧುಕೃತ್ಕಾಂ ದ್ವಿಷಂತಃ ಪಾಪಕ್ಸೃತ್ಕಾಂ ಎಂಬ ಶ್ರುತೃನುಸಾರವಾಗಿ ಅನ್ಕೇಷು 
ದತ್ತ್ವಾ ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಮೂರು ಪ್ರಕಾರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ.) (ಉತ್ತಮವಾದ ಪುಣ್ಯ ರೊೂಪಸಪಾಶ 
ವನ್ನು ಸುಹೈತ್‌ಗಳಿಗ್ಯೂಆಧೆಮವಾದ ಪಾಪ ರೂಪಪಾಶವನ್ನು ದ್ವೀಷಿಗಳಿಗ್ಯೂಮಧ್ಯಮವಾದ ಮಿಶ್ರ ರೂಸಪಪಾಶ 
ವನ್ನು ಉದಾಸೀನರಿಗೂ ಕೊಟ್ಟು) ನನ್ನಿಂದ ಬಿಡಿಸು. ಏವ ಶಬ್ದದಿಂದ ಸಾಮಾನ್ಯತಃ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಪಾಶನಿಯೋ 
ಜನರೂಪವಾದ ಅರ್ಥವು ಕೂಡುವುದಾದರೂ ಪುಣ್ಯಾದಿನಿಯೋಜನರೂಸವಾದ ಅರ್ಥವೇ ಪರಮ ಬಖ್ಯಾರ್ಥ 
ವೆಂದುಕ್ಷವಾಯ್ತು. ಆ ವಿಯೋಜನದಿಂದ, ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ಕಿಯಿಂದ, ಸಂಸಾರದಿಂದ ಮುಕ್ತರಾದ ನಾವು 
ಫಿನ್ನವಳಾದ ಲಕ್ಷ್ಮೀಡೀನಿಗೆ ಪುತ್ರರಾಗುನೆವು. (೨) ನಿಷರ್ಗ್ವಿಷ್ಠ್ನೋತ ಎಂಬ ಈ ಭಾಷ್ಯದಿಂದ ಈ ಖಯಕ್ಕು 
ವಿನ್ಣು ಪ್ರತಿಪಾದಕನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಪರೇಶೋ ವಾರೀಶಾಂತ8 ಎಂಬ ೧೩ ನೇ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ 
ಸೂಕ್ತವೇ ವಿಷ್ಣು ಪ್ರತಿಪಾದಕವೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಆದ ಕಾರಣ ಇದು ಪುನರುಕ್ಷನಾಯಿತೆಂದರೆ ಪರೇಶ 
ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಹೇಳಿದುದನ್ನೆೇ ವಿನರಿಸುತ್ತಾರೆ.) ಈ ಖಕ್ತು ಕೇವಲ ವಿಷ್ಣು ಪ್ರತಿಪಸಾದಕವೇ. ಬೇರೆ ಪ್ರತಿ 
ಪಾದ್ಯವು ಈ ಖಕ್ಕನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ. ಹೀಗೆಯೇ ಇತರ ಖುಕ್ತುಗಳೂ ಇತರ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಯೋಗ್ಯಗಳು ಯಾವುವು 
ಇವೆಯೋ, ಅವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಿಷ್ಣು ಪರಗಳೇ ಆಗುವವು. (ಪಾಶಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಪುಣ್ಯಪಾಪಾದಿ 
ರೂಪ ಅರ್ಥವಿವಕ್ನಾನರಾಡಿದರೇನೇ ಕೇವಲ ವಿಷ್ಣು ಪರತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಯಬಃ(ಕು.) (ಪ್ರಸಿದ್ಧಪಾಶ 
ಮೋಚನ ಪ್ರಾರ್ಥನಾದಿರೂಸವಾದ ಅರ್ಥಾಂತರವನ್ನು ವಿನಕ್ಲಾಮಾಡಿದರೆ ವರುಣಾದಿರೂಸವಾದ ಅರ್ಥಾಂತ 
ರವೂ ಕೂಡುವುದು.) (೩) (ಇತರ: ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಖುಕ್ಕುಗಳು ಅಯೋಗ್ಯಗಳೆಂದೂ ಶ್ರಿ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ 
ಯೋಗ್ಯಗಳೆಂದೂ ಹೇಗೆ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಮತ್ತೂ ಆವಾವ ಖಯಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಡ ಗುಣಗಳು ಯೋಗ್ಯ 
ಗಳಾದರೆ. (ಉಪಪನ್ನಗಳಾದರೆ) ಖುಕ್ಕೂ ಯೋಗ್ಯವಾಗುವುದು. ಅನುಪಪನ್ನಗಳಾದರೆ ಖುಕ್ತು ಆಯೋಗ್ಯ 
ವಾಗುವುದು. ಅದನ್ನು ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು, ಎಂದರೆ) ಇತರ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಯೋಗ್ಯಗಳಾದ ಗುಣಗಳನ್ನು 
ನಹಿತೇ ಶಕ್ರಂ ಇತ್ಯಾದಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟವುಗಳನ್ನು ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿಯೇ ಯೋಗ್ಯಗಳಾದ ಗುಣಗಳನ್ನು ವಿಶಿ 
ಷ್ವೃಗಳಾದ ಉತ್ತಮಗಳಾದ ಅಪವಾದನಿಲ್ಲದಿರುವ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯಬೇಕು. (ಎಂದು ಹೇಳಿದುದರಿಂದ 
' ಖಕ್ಕುಗಳು ಇತರ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಯೋಗ್ಯಗಳೆಂದೂ, ತ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಯೋಗ್ಯಗಳೆಂದೂ ಸಿದ್ಧವಾಗು 
ತ್ತವೆ ) (ಆಥವಾ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಯೋಗ್ಯಗಳಾದ ಗುಣಗಳನ್ನೂ ಇತರ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಯೋಗ್ಯಗಳಾದ 
ಗುಣಗಳನ್ನು ವಿಶಿಷ್ಟಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಅಸನಾದವನಿಲ್ಲದಿರುವ ವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ: ತಿಳಿಯಬೇಕು, (೪) (ಆ ವಾಕ್ಯ 
ಗಳನ್ನೇ ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಾರೆ.) ಚಂದ್ರನು ವರುಣನಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯು. ಸೂರ್ಯನು ಅಗ್ನಿಗೆ ಅಧಿಸತಿಯು. ಆ 
ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರರು ಸಮಾನನಾದ ವೀರ್ಯವುಳ್ಳಿವರು.ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರಿಗೆ ಇಂದ್ರನು ಅಧಿಪತಿಯು. ಇಂದ್ರನಿಗೆ. 
ರುದ್ರನು ಅಧಿಸತಿಯು. ರುದ್ರನಿಗೆ ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅಧಿಪತಿಯು. ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವು ಅಧಿಪ 
ತಿಯು. ವಾಸುದೇವನೇ ಮುಕ್ತಿಗೆ ಅಧಿಪಪಿಯು, ಭಿಗವದ್ದ ರ್ಶನಕ್ಕೆ ಚತುರ್ಮುಖನೂ, ವಿದ್ಯೆಗೆ ರುದ್ರನ್ಕೂಕ್ರಿಯೆ 
ಗಳಿಗೆ ಇಂದ್ರನೂ ಅಧಿಪತಿಯು. ಕ್ರಯಾಂಶಗಳಿಗೆ ಇತರ ದೇವತೆಗಳೂ, ಅಧಿಪತಿಗಳು. ಹಾಗೆಯೇ ಫಲಗಳಿಗೂ 
ಅಧಿಷತಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಮುಕ್ತ ಸಾಧನವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ 
ತಂತಮ್ಮಿಂದ ಅಭಿಮನ್ಯಮಾನಗಳಾದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ. ಪ್ರೇರಕರು. ಆದ ಕಾರಣ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಸಡಿಯ 
ಆಚ್ಛಿಸುವವರು ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಬೇಕು, ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ದೇವತಾ 
ಸಂಬಂಧಿಗಳಾದ ಗುಣಗಳಿಗೆ (ನಿಷ್ಣುಗುಣಗಳಿಗೆ ತಾರತಮ್ಯನಿಲ್ಲವೆಂದೂ ತಿಳಿದು.) ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಆವಾನ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರುತಿಗಳನ್ನು ಯಥಾಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಯೋಜಿಸಬೇಕು. Il ೧೫% 


ವಿವ 


ಎರಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯ 


© (1) ಪತಿ: ಸೋಮೋ ವರುಣಸ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಳ್ಳ ಹರಣ ಆ ಗ್ಯಗಳಾದ 
ಗುಣಗಳ ಕಥನವು ಹೇಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ ಎಂದರೆ ಸೋಮೋ ತ ಎಂಬ ಉಕ್ತಿಯಿಂದ 
ವಿಚಾಕಶತ್‌ ಚಂದ್ರಮಾ ನಕ್ತ ತಳಕ ಎಂಬುವುದು ವಿಚಾಕಶತ್‌ ಎಂಬಳಿನಳು -ನರೆಣನಿಗೆ ಇಂದ್ರ ಪ್ರೇರ 
ಕತ್ವವು ಹೇಳಲ್ಪ ತಳ್ಳ ಷನ ಅದು ವರುಣನಲ್ಲಿ ಅಯೋಗ್ಯವೆಂದು ಲಬ್ಬ ವಾಗುತ್ತ, ಡೆ. (2) ತುಲ್ಕವೀರ್ಯಾ 
ಎನ್ನು ಚನಾ ಉರುಂ ಹಿ ರಾಜಾ ಎನ್ನು ವಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯ ಸಂಚಾರಕ್ಕಾಗಿ ಮಾರ್ಗ ಕರ್ತ್ರೃತ್ವವು ವರುಣನಲ್ಲ 
ಅಯೋಗ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. (3) ಅಸ್ಕೇಂದ್ರ ಸ್ಯ ರುದ್ರಃ ಪತಿಃ ಎನ್ನುವುದರಿಂದ ಉತಾಪವಕ್ತಾ ಎನ್ನು 
ವಲ್ಲಿ ರುದ್ರಶಿಕ್ಷಕತ್ವವು ವರುಣನಲ್ಲಿ ಆಯೋಗ್ಯವೆಂದು ತೆ le ದೆ. (4) ಅಸ್ಯಾಪಿ ವಿಷ್ಣುಃ ಎಂದು ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ 
ಸರ್ನೊೋತ್ತ ಮತ್ತವನ್ನು ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ನ ಹೀತೇಕ್ಷತ್ರಂ ಎನ್ನುವಲ್ಲಿ ok Rss ಅಾಸ್ಯವಾದ Mee 
ಯುಕ್ತತ್ವವು ವರಣನಲ್ಲಿ ಆಯೋಗ್ಯವೆಂದು ನಿಶ್ವಿ ತವಾಗುತ್ತದೆ. (5) 'ಸಕಿರ್ಮಕೆ ಕ (ರ್ನಾಸುದೇವಃ ಎನು ವುದ 
ರಿಂದ ಊರ್ಧ್ವಂ ಸ್ತೂಪಂ ಎನ್ನುವಲ್ಲಿ ಉತ್ತ "ಮು ಸ್ಥಾನದಾತೃತ್ವವು ಅನ್ಯತ್ರ ಆಯೋಗ್ಯವೆಂದು ನಿಶ್ಚಿ ತವಾಗು- 
ತ್ತದೆ. (6) ದೃಷ್ಟೇರ್ಬ್ಯಕ್ಕ ಎನ್ನು ಎ ಅಸ್ಮೇ Fa So ಎನ್ನು ವಲ್ಲಿ ಸ್ಪ ಶ್ರರೂಪಜ್ಞಾ ಷಫವ ಚತತ ವು. 
ವರುಣನಲ್ಲಿ ಅಸಂಭಾವಿತವು. (7)ಅಗ್ನೇಃ ಸತಿ: ಸೂರ್ಯಃ ಎನ್ನು ವುದರಿಂದ" ಮ ಎಂಬ 
ಆಗ್ದೇಯ ಖುಕ್ಕೈನಲ್ಲಿ ಮಿತ್ರ ಅರ್ಯಮಾ ಎನ್ನುವ ಸೂರ್ಯಸ್ಥಾಪಕತ್ವವು ಆಗ್ದೀಗೆ ಅಯೋಗ್ಯವಾದುದು ಹೇಳ 
ಲ್ಪಡುತ್ತ ದೆ. (8) ವಿದ್ಯಾಯಾಃ ಶರ್ಮೋ ಅಧಿಸಃ ಎನ್ನುವುದರಿಂದ ಅತೋವಿಶ್ವಾನ್ಯದ್ಭುತಃ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ವರುಣನಿಗೆ ಜಯೋಗ್ಯವಾದ ಸರ್ವಾಶ್ಚರ್ಯ ರ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. (9) ಇಂದ್ರಃ ಕ್ರಿಯಾಯಾಃ ಎನ್ನು 
ವುದರಿಂದ ವೇದಮಾಸೋಧತ ವ್ರ ತ ಇತಾ ್ಯದಿಗಳಲ್ಲಿ MM ಆಯೋಗ್ಯವಾದ ಸರ್ವಕರ್ಮಧೂರಣವು 
ಹೇಳೆಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಇತರ 5 ಡೀವತೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. lcs I ax li sv ll 


ಅವ ೧ ಖಕ್ಕು ೪ ವರ್ಗ. ಗಾಯತ್ರೀ ಛಂದಸ್ಸು .  ಎಜ೫ನೇ ಸೂಕ್ತ. ವರುಣನು ದೇವತೆಯು. 
ಯ ॥ (೨೬೯) ಯೆಚ್ಛಿದ್ಧಿ ್ಲಿ ತೇ ನಿಶೋ ಯಥಾ ಪ್ರದೇವ ವರುಣ ವ್ರತಂ 
ಮಿನೀವಂಸಿ Py H ೧ 1 


ಅ ॥ ವರುಣ ದೇವ= ವರುಣನ ವಿಶವ ಪ್ರಜೆಗಳು, ಸಜ್ಜನರು ಯಥಾ ಹಿ- ಹೇಗೋ (ಹಾಗೆಯೇ 
ನಾವು) ಯಚ್ಛಿ ತ್‌ ಯಾವುದು, ತೇ ವ್ರತಂ ನಿನ್ನ ಸೇವಾತ್ಮಕವಾದ ಕರ್ಟುವಿದೆಯೋ, (ಅವೆಲ್ಲವನ್ನು) ದ್ಯವಿ. 
ದ್ಯೃವಿ= (ದ್ಯುರಹ್ನಿ ವಹ್ನೌ ತ್ರಿದಿವೇ ಎಂಬ ವಿಶ್ವಕೋಶದಿಂದಲೂ, ಅಹರ್ನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಸಠಿತವಾದುದರಿಂ 
ದಲೂ) ಪ್ರತಿ ದಿವಸದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಮಿನೀಮಸಿ= ಮಾಡುತ್ತೇವೆ lal 
ಭಾ ॥ ದಿವೆಸೇ ದಿವಸೇ ದೇವ ಕುರ್ಮೋ ಯದಪಿ ತೇ ವ್ರತಂ ಯಥೈವ ಸುಜನಾಃ! ೧ ॥ 

ಅ ॥ ಎಲೋವರುಣ ದೇವನೇ ಸಜ್ಜನರು ಹೇಗೋ (ಹಾಗೆ ನಾವು) ಯಾವುದು ನಿನ್ನದ್ದು ನೇವಾತ್ಮಕ 
ವಾದುದು ಕರ್ಮವು ಇದೆಯೋ, ಅದನ್ನು ಪ್ರತಿ od ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. (ಯದ್ಯಪಿ ಧಾತು ಪಾಠ 
ದಲಿ ಮೊಲ ಹಿಂಸಾಯಾಂ ಎಂದು ಇದೆ. ಇದು ಅದಲ್ಲ, ವೈದಿಕು, ಹ್ರ ಕ್ರಸ್ವವು. ಮಿ ಧಾತುವಿಗೆ ಗ್ವಾ 
ಪ್ರತ್ಯಯ, ಇತ್ತಂ. ಮಸಿ ಪ್ರತ್ಯೈಯವು. ಮಿನೀಮಸಿ. lo Mm 


ಯ ॥ (೨೭೦) ಮಾ ನೋ ವಧಾಯ ಹತ್ತ € ಜಿಹೀಳಾನಸ್ಯ ರೀರಧಃ | 


[| 
ಮಾ ಹೃ ಣಾನಸ್ಯ ಮನೈವೇ: 9 I 
56 £ - 


sss ಯಗ್ಸಾಷ್ಯಂ 


: ಅ (ಎರೋ ವೆರುಣನೇ) ನಃ ೨ ನನ್ನನ್ನು, ವಧಾಯ ಸುಂಹರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಹೆತ್ನವೇ -(ಹೆಂ 
ತೀತಿಹೆತ್ನು ಸಂಹರಿಸುವ, ಡಹ ನಸ್ಯ ಬ ಜಳಿಪಾವಳಕಣೇ, ಠಿತಿ (ಹಓಹಾಕ್‌ ತ್ಕಾಗೇ) ಥೆರ್ಮನನ್ನು 
ಬಿಡುನ ಪುರುಷನಿಗೆ, ಮಾರೀರಥೆಃ -(ರಾಫೆ ಸಾಢೆ ಸಸಿದೌ।; ಸಾಧಿಸಬೇಡ. (ಅವನ ಅಧೀನರನ್ನಾಗಿ 
ನಮ್ಮನ್ನು ಮಾಡಬೇಡ. ಅಂದಕೆ ಘಾತಕನೂ ಧರ್ಕುಹೀನನೂ ಆದ ಪುರುಷನನ್ನು ವಶೀಕರಿಸಿದಕಿ ನಮಗೆ 
ಹನನವು ಆಗುವುದು.) ಮತ್ತು ಹೈಣಾನಸ್ಯ - (ಹ್ಹ ೪ ಹರಣೇ) ಅಪಹರಿಸತಕ್ಕ ಪುರುಷನ, ಮನ್ಯವೇ೭ಕೋಪ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಮಾರೀರಥೇೇ-ಸಾಧಿಸಬೇಡ, (ಅಂಪರ ಅಸಹರಿಸತಕ್ಕ ಪುರುಷನ ಕೋನವು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಆಗ 
ಬಾರದು) | lH 


ಭಾಗ ಮೊನೋಹೆಂತುಂ ನಾಧೆಯ ನಿಪ್ಪುತೇ | ಜಹೀಳಾನೆ ಸೃಜನ್‌ ಧೆರ್ಮೆಂ ಹರತೋೊ 
ಮಾ ಚೆ ಮನ್ಯನೇ il oh 

ಅ ॥ (ನಲೋ ವರುಣನೆಃ )ನನ್ನು; ನ್ನು ಸಂಹೆರಿಸುವುಸಕ್ಕಾಗಿ(ಸಂಪರಿಸುವ, ಮತ್ತೆ ಥೆರ್ಮನನ್ನು ಬಿಡುವ 
ಪುರುಷನಿಗೆ) ಸಾಧಿಸಬೇಡ. (ಅವನ ಅಧೀನಕನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಬೇಡ.) ಧರ್ಮವನ್ನು ಬಿಡುವವನು ಜಹೀಳಾನಃ 
ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ.(ಸಂಹಾರಕನೂ ಧರ್ಮಭ್ರಷ್ಟನೂ, ಆಡೆ ಪುರುಷನನ್ನು ವಶೀಕರಿಸಲಿಕ್ಸೆ ಪ್ರ ಸ್ರಯತ್ನಿ ಸಿದರೆ ನಮ್ಮ ನ್ನೇ 
ಹೊಂದು ಬಿಡುಸನು.) ಮತ್ತು ಅಸಹರಿಸುನವ ಪುರುಷನ ಕೋಸಕ್ಕಾ ಗಿ ನೋಢಿಸನಡ” (ಅಂಡಕೆ ಆತನ ಕೋ 
ಪವು ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಆಗಬಾರದು.) ‘ll sh 


! ಎ 1 
ಯಗ (೨೭೧) ನಿ ಮೃಳೀಕಾಯ' ತೇ ಮನೋ ರಥಧೀರಶ್ವಂ ನೆ ಸಂದಿತಂ! 
ಗೀರ್ಬಿರ್ವರುಣ ಸೀಮಹಿ Hah 


: ಅ! ನರುಣ-ನಿಲೋ ವರುಣನೇ (ನಾಪು) ಮನಃ =ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಗೀರ್ಭಿಃ-ವೇಡ ವಚೆನಗಳಿಂಡ, 
(ಅವುಗಳ ಕ್ರವಣಾದಿಗಳಿಂದ) ಮೃಳೀಕಾಯ (ನ್ಬುಳೆಸುಖನೇ) FE ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ವಿಸೀಮಹಿ-(ಷಿಆ 
ಬಂಧನೆಲ್ಲ ಕಟ್ಟುತ್ತೇವೆ. (ನಿನ್ನ. ವಿಷಯಕವನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡುತ್ತೇವೆ.) (ಅದರಲ್ಲಿ ದ ೈಷ್ಟಾಂತೆನು.) ರಧೀಃ= 
ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇನಿಪ್ರ ತೃ ಯವಾಗುತ್ತಿರಲು ರಥಿಸ ಕೆಕಾರೋವಾಚ್ಯಃ 
ಎನ್ನುವುದರಿಂದ ನಕಾರಕ್ಕೆ ಈ ಕಾರಾಡೇಶವು.) ಸಾರಥಿಯು, ಸಂದಿ ತಂ = ಸಂಪೂರ್ವಾತ್‌ದೆೀ6ನ ಖಂಡೆನೇ, 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಖಂಡಿತವಾದ, (ರಥದಿಂದ ನಿಯುಕ್ತ ನಾದ) ಅಶ್ವಂನ=-ಅಶ್ವವನ್ನು ಹೇಗೆ ರಜ್ಜಗಳಿಂದ ರಥದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟು 
ತಾನೋ ಹಾಗೆ ನಿನ್ನ ಲಿ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣ ಇಡುತ್ತೇವೆ. ಅಥವಾ ಎರೋ ವರುಣನ, ತೇ ಮನಃ-ನಿನ್ನ 
ದಾ ದ ಮನಸ್ಸನ್ನು (ಕೈ ಪಾರೂಪನಾದ ನಿನ್ನ ಮನೋವೃ ತಿಯನ್ನು) ಗೀರ್ಭಿಃ-ಸ್ಮುತಿರೂಸಗಳಾಹ ವಚನ 
ಗಳಿಂದ, ಮೆ  ಫೀತಾಯವರಕ್ಷಣೆಗೊಸ್ಯ ರೈ(ಮೃಳ ಸುಖನೇ ಫಂಸಃ ಸುಖಾರ್ಥವಾದುದಾಗ್ಯೂ ಅನೇಕಾರ್ಥಾಕಿ 
ಧಾತವಃ 'ಎನ್ನುವುಡರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಸಹಾರ್ಥಕವು ಆಗಿದೆ.) ವಿಸೀಮಹಿಃ (ನನ್ಮು 3) ದೃಢವಾ ಗಿ ಸ್ಥಾಪಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳು ತ್ತೆವೆ (ದೃಷ್ಟಾಂತವು ಮುಂಚಿನಂತೆ) Il a Il 


ಭಾ ॥ ಮನಸ ಯಿ ನಿಬದ್ದಿ (ಹೋ ಗೀರ್ಭರಶ್ವ ಎಂ ನಿಯೋಜಿತಂ! ಬಧ್ಧಾ ತಿ ಸಾರಥಿರ್ಯ 
ದ್ವೃತ್‌ ಡ )ಿಳೀಕೋ ರಕ್ಷಕೋಧಿಕಂ॥ (3) ತ್ರನ್ಮನೋತಸ್ಮಾಸು ವಾ ಗೀರ್ಭೀಕಕ್ಷೆ 
ಹೊ ನಿಸೀಮಸಿ Il 4 


ಅ ॥ ಸಾರಥಿಯು ರಥದಿಂದ ವಿಯುಕ್ತವಾದ ಅಶ್ವವನ್ನು ರಥದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಕಟ್ಟುತ್ತಾನೋ, ಹಾಗೆ ನಮ್ಮ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ವೇದವಚನ ಶ್ರವಣಾದಿಗಳಿಂದ ರಕ್ಷತನಾದ ನಿನ್ನ ವಿಷಯಕನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಕೆ. ಶೇನೆ (ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 


ಎರಡನೇ ಆಧ್ಯಾಯೆ ೨೨೩ 


ದಲ್ಲಿ ಮೃಳೀಕ ಎನ್ನುವುದು ವರುಣನಿಗೆ ವಿಶೇಷಣವು.) (ಮೃಳ ಸುಖನೇ ಅನೇಕಾರ್ಥಾಹಿಧಾತವ: ಇಲ್ಲಿ 
ರಕ್ಷಣವೆದರ್ಥವು, ವಿ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಅಧಿಕವೆದರ್ಥವು ತಥಾಚ) ಮೃಳೀಕಃ-ಅಧಿಕವಾಗಿ ರಕ್ರಿಸುವವನು. (೨) 
(ದೃಷ್ಟಾ ಂತಾಂಕವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪ್ರಕಾರಾಂತರದಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ) ಏರೋ ನರುಣನೇ ನಿನ್ನ 
ಕೃಖಾರೂಸವಾದ ಮನೋವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿರೂಪಗಳಾದ ವಚನಗಳಿಂದ ರಕ್ಷಣೆಗೊ:ಸ್ಕರ ನಮ್ಮಲ್ಲಿಟ್ಟು 
ಕೊಳ್ಳು ತ್ತೇವೆ. Ils I 


ಯ: ॥ (೨೭೨)ಸೆರಾ ಹಿ ಮೇ ನಿಮನ್ಯವಃ ಪತೆಂತಿ ವಸ್ಯಇಷಸ್ಟಯೇ। 
ವಯೋ ನ ವಸತೀರುಪ ll 9 


ಅ॥ (ಎಲೋ ನರುಣನೇ) ಮೇ: ನನ್ನ, ವಿಮನ್ಯವಃ-(ಮನು ಅವಬೋಧೆನೇ) ಅನೇಕ ವಿಷಯಕಗಳಾ 
ಮುದರಿಂದ ಅನೇಕ ವಿಧಗಳಾದ ಬುದ್ದಿ ವೃತ್ತಿಗಳು, ವಸ್ಯ ಇಷ್ಟಯೇ - (ನಸ ಆಚ್ಛಾದನೇ ವಸ್ಯತೇ ಆಚ್ಛಾದ್ಯ 
ತೇ ಇತಿವಸ್ಯ:ಃ ಗೋಪ್ಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಶುಭವು. ಹ? ಗತೌ) ಸಭದ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗ್ಗಿ ಪರಾ- 
ನಿನಗೆ ವಿಮುಖಗಳಾಗಿ, ೫ತಂತಿ-ಹೋಗುತ್ತನೆ.ಹಿ- ಹಾ. ಕಷ್ಟವು. ವಯಃ ವ ಪಕ್ಷಿಗಳು ವಸತೀರುಪನೆ-ನೀಡ 
ಗಳೆನ್ನೊ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ (ಅಂಡರೆ ಹೇಗೆ ದೊರದಲ್ಲಿ ಹಾರುತ್ತಿರುವ ಹೆಕ್ಟಿಗಳು ರೆಕ್ಸೆಗಳನ್ನು ಸಂಕೋಚ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ತಂತಮ್ಮ ಗೂಡುಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಓಡಿ ಹೋಗುತ್ತವೋ, ಹಾಗೆಯೇ, ವೈಷಯಿಕ ಸುಖ ಲಾಭಕ್ಕಾಗಿ 
ನಮ್ಮ ಬುದ್ದಿಗಳುವಿಷಯಗಳಕಡೆಗೇನೇ ಓಡಿ ಹೋಗುತ್ತವೆ.ಆದಕಾರಣ.ನನ್ನನ್ನುಧಿಕ್ಕಾರಮಾಡಬೇಕು.)ಅಥವಾ 
ಸರ್ವಥಾ ಆತ್ಯಂತಿತ ಸುಖಸಾಧೆನಗಳಾಗದಿರುವ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಆತ್ಯಂತಿಕ ಸುಖಲಾಭಕ್ಕಾಗಿ ಬುದ್ದಿ ವೃ ತ್ರಿಗಳು 
ಬೀಳುತ್ತವೆ. ಆದ ಕಾರಣ ಅತ್ಯಂತ ಸುಖಕ್ಕೆ ಸಾನ88ಯಿನ ಎಂಬ ಜ್ಞಾ ನದಿಂದ ಭ್ರಮೆಸೊಂಡಿಕೆ ನೆ. 
ಅಥವಾ ವಸತೀರುಪ-ಗೂಡುಗಳನ್ನು ಮ ಹೇಗೆ ಹೊಂದುತ ತಪೋ, (ವ್ಯತಿರೇಕದ್ಯ ಹಾ  ೦ತವು) 
ಹಾಗೆ, ಮೇ-ನನ್ನ ವಿಮನ್ಯವಃ - ಅನೇಕ ವಿಧಗಳಾದ ಪ ಪ್ರಜ್ಞೆಗಳು ವಸ್ಯ ಇಷ್ಟಯೇವಮೋಕ್ಷಾದಿ ಸ 
ಶುಭದ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ, ಪರಾ-ದೂರದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ (ಅಂದರೆ ಅವ್ಯಕ್ತ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ) ನಿನ್ನನ್ನು, ನ ವಿಪತಂತಿವ 
ಹೊಂಡುವುದಿಲ್ಲ. ನಿಷಯೂಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಹಿ-ಕಷ್ಟವು. l oll 


ಭಾ ॥ ಪೆರಾಕ್‌ ಪತಂತಿ ಪ್ರಜ್ಞಾ ಮೇ ವಿವಿಧೂಃ ಶುಭಲಬ್ಬಯೇ | ಪೆಕ್ತಿಣಹೋ ವಸತೀರ್ಯ 
ದ್ವದ್ದಾ ನ ತ್ವಾಂ ಪ್ರುಪ್ಲುವಂತಿ ಚ lei 

ಆ || ನನ್ನ ಅನೇಕ ವಿಷಯಕಗಳಾದ ಬುದ್ದಿ ವೃ ತ್ರಿಗಳು ಶುಭದ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ನಿನಗೆ ಸರಾಜ್‌ಮುಖ 
ಗಳಾಗಿಯೇ ಹೋಗುತ್ತನೆ. ಹಕ್ಕಿಗಳು ನೀಡಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಗೋ Ee (ಅಂದರೆ ವೈ ಷಯಿಕ ಸುಖ 


ಲಾಭಿಕ್ಕಾಗಿ ವಿಷಯಗಳ ಕಡೆಗೇನೇ ಓಡುತ್ತವೆ.) ಹಾ ಕಷ್ಟನು. ಅಥವಾ ಅವ್ಯಕ್ತ ಸ್ವಭಾವನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ವಿಷಯೊೂಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಕಷ್ಟ. ll 9 I 


ಖಯ (೨೭೩4) ಕದಾ ತ್ರೆತ್ರ ಶ್ರಿಯಂ ನರನಾ ನರುಣಂ ಕರಾನುಹೇ | 


ಮೃಳೀಕಾಯೋಕುೂಚಕ್ತಸಂ | Hs ೬H 


೨೨೪ ಯಗ್ಬಾಸ್ಯಂ 


ಅ ॥ (ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ನಮ್ಮ ಬುದ್ಧಿಗಳು ವಿಷಯಗಳ ಕಜೆಗೇನೇ ಓಡಿ ಹೋಗುತ್ತಪೋ, ವರುಣ 

ನನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲವೋ ಆದಕಾರಣ ಬುದಿಗಳಿಗೆ ವರುಣ ವಿಷಯಕತ್ವರೂಪವಾದ ಪ್ರಯೋಜನವು ಆವಶ್ಯಕ 
# [7 

ವಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಆ ವರುಣನನ್ನು ಹೊಂದುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಾವು) ಕದಾ= ಯಾವಾಗ, ಮೃಳೀಕಾಯ-(ನಮ್ಮ 
ಮನಸ್ಸಿನ) ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ (ಮನಸ್ಸನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುನೆಂದರೆ ವಿಷಯಗಳ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗದಿದ್ದಂತೆ ಮಾಡಿ ಶ್ರೀಹೆರಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರಿಸುವುದು.) ಕ್ಷತ್ರ ಶ್ರಿಯಂಎ(ಕ್ಸತ್ರಿಯರ ಸಮುದಾಯವು, ಧನವು, ಬಲವು, ಇವುಗಳು (ಕ್ಪೃತ್ರ 
ಶಬ್ದವು ಕ್ಷತ್ರಿಯ ವಾಚಕನು. ಧನಬಲನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಸಠಿತವೂ ಆಗಿದೆ) ಯಾವ ವರುಣನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುತ್ತಾರೋ, 
(ನೋ) ಅಂತಹ ವರುಣನು ಕ್ಷತ್ರಶ್ರೀಃ ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಂತಹ) ಅಖಿಲ ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯಾದ, ನರಂ 
(ನಿಷೇಭಾರ್ಥಕ ನ ಶಬ್ದವು. ರಿಷಹಿಂಸಾಯಾಂ ಚೆ) (ನರಿಷ್ಯತೀತಿ ನರಕ ವಿನಾಶವಿಲ್ಲದಿರುವ, ಉರುಚಕ್ರಸಂವ 
(ಉರು ಚಕ್ಷಃ ದರ್ಶನಂ ಯಸ್ಯ) ಮಹಾದರ್ಶನವುಳ್ಳ್ಸ, ವರುಣಂ- ವರುಣನನ್ನು ಆಕರಾಮಹೇ-(ಕೃಇ'ಕರಣೇ. 
ವಾ. ಕೃಅಗಕೃತ ಡುಕೃಇ'ಕರಣೇ) ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕರೆಯುತ್ತೇವೆ. ls Hl ot || 


ಭಾ ॥ ಅತೊಟಖಿಲಕ್ಷತ್ರಪೆತಮಾಹ್ವೆಯಾಮಃ ಕದಾ ವಯಂ | ಅವಿನಾಶಿನಂ ರಸ್ತಣಂಯ 
ಮಹಾದರ್ಶನಮಂಜಸಾ | Hse 


ಅ |! ಯಾನ ಕಾರಣದಿಂದ ನಮ್ಮ ಬುದ್ಧಿಗಳು ವಿಷಯಗಳ ಸಮಾಪಕ್ಕೇನೆ ಓಡಿ ಹೋಗುತ್ತವೆ. ವರುಣನ 
ನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ ಕಾರಣ ವರುಣನನ್ನು ಹೊಂದುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ನಾವು ಸಮಸ್ತ ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯೂೊ 
ವಿನಾಶವಿಲ್ಲದಿರುವವನೂ, ಮಹಾ ದರ್ಶನವುಳ್ಳವನೂ ಆದ ವರುಣನನ್ನು ಯಾವಾಗ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸನ್ನು ರಕ್ರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕರೆಯುತ್ತೇವೆ. lls ll ox. Il 


ಯು ॥ (೨೭೪) ತದ್ವಿತ್ಸಮಾನಮಾಶಾತೇ ವೇನಂತಾ ನಪ್ರ ಯಚ್ಛೈತ: |ಧ್ವತ 
I | 
ವ್ರತಾಯ ದಾಶುಸೇ Wa 


ಅ ॥ ತತ್‌-ಆ ವರುಣನ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ, ವೇನಂತಾ- (ವೇನಕಿ ಮೇನತಿ ಎಂದು ಗತಿ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಪಠಿ 
ತವು.) ತಿಳಿದಿರುವ (ಸರ್ವಜ್ಞರಾದ) ಬ್ರಹ್ಮ ವಾಯುಗಳು, ವರುಣಂ-ವರುಣನನ್ನು ಸಮಾನನಿತ್‌-ಸಮ 
ವಾಗಿಯೇ- (ಅಶೂ ವ್ಯಾಪ್ರ್‌, ವ್ಯಾಪ್ತಿ::ಸರ್ವಜೀಶ ಗತಿಯು. ಗತಿ ಪರ್ಯಾಯವಾದುದರಿಂದ ಜಾನಾ 
ರ್ಥಕವು.) ಕಿಳಿಯುತ್ತಾರೋ. (ಅಂತೂ ವರುಣನ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಸಮ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳವರು.) (ಯಾವ ಸರ್ವಜ್ಞ 
ರಾದ) ಬ್ರಹ್ಮೆ ವಾಯುಗಳು ಧೃತವ್ರತಾಯ= (ಥೈಂ ವೃತಂ ಯೇನ) ವ್ರತವನ್ನು ಧೆರಿಸಿರುವ, ಧಾತುಷೇ= 
ಯಜಮಾನನಿಗೋಸ್ಕರ, ನಪ್ರ ಯುಚ್ಛತಃ- ಯಥಾರ್ಥ ಜ್ಞಾನವನ್ನೂ, ಕರ್ಮ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನೂ ಕೂಡ) 
ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ, ಯೋಗ್ಯ ತಾತಿರೇಕದಿಂದ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. (ಯೋಗ್ಯ ತಾನುಸಾರವಾಗಿಯೇ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ.) 
ಅಥವಾ (ಯುಚ್ಛ ಪ್ರಮಾಜೀ) ಆ ಬ್ರಹ್ಮವಾಯುಗಳು ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಯಥಾರ್ಥ ಜ್ಞಾನವನ್ನೂ ಕರ್ಮ 
ಪ್ರಯೋಗವನ್ನೂ ವಿನಷ್ವವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದೇ ಇಲ್ಲ) (ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವರುಣ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ವೇನಂತಾ=-ಜ್ಞ್ಞಾನಿಗಳಾದ 
ವರು ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳು ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. | & | 


ಭಾ ॥ (೧) ತತ್ರಸಾದಾದೃ ಅ್ರಹ್ಮನಾಯೂ ಸಮಮೇವೂವಗಚ್ಚ ತಃ॥ (೨) ವೇನಂತೌ ಹಿ ನಿಜಾ 
ನಂತೌತೌ ಹಿ ಜ್ಞಾನಿನರೌ ಮಠ್‌ (4) ಯಥಾಜ್ಞಾನಂ ಪ್ರಯೋಗಂ ಚ ದಾ 

(ಷಿ 
ಶುಷೇ ಕುರುತೊೋ ನ ತೌ (೪) ಅಶ್ವಿನೌ ವರುಣಶ್ರೇತ್ಸ್ಯಾತ್‌ ll & | 


ಎರಡನೇ' ಅಧ್ಯಾಯ ೨೨೫ 


ಅ! (೧) ಆ ನರೆಣನೆನಿಸಿದ ಶ್ರೀ 'ಹೆರಿಯ' ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮವಾಯುಗಳು ಸಮನಾಗಿಯೇ 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. (ಅಂದರೆ  ಸಮಜ್ಞಾನವುಳ್ಳವರು:) ೨) (ಆಶಾತೇ = ಸಮವಾಗಿಯೇ ಕಿಳಿಯುತ್ತಾಕೆ 
ಬನ್ನು ವಲ್ಲಿ ಬ ಬ್ರಹ್ಮವಾ ಇಯಃಗಳೇ ಕರ್ತೃಗಳು ಎನ್ನುವುದು ಯಾವುದರಿಂದ ಎಂದರೆ) ನೇನಂತೌ ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ. ಆಂದರೆ ವೇನಂತೌ ಎ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ತಿಳೆಯುವವರೂ ಸರ್ವಜ್ಞ ರೂ ಆಡವರು ಬ್ರಹ್ಮ ವಾಯು 
ಗಳೇ (ಇದರಿಂದಲೂ ಬ್ರ A ಎಂದು ಹೇಗೆ ನಿಶ್ಚ ಯವಾಗುವುದು ಎಂದಿ) ಆ ಬ್ರಹ್ಮೆವಾಯಂಗ 

ಜ್ಞಾನಿ ನಿಗಳಲ್ಲಿ ಶೆ ಶ್ರೀಸ್ಕಕಿಂದು ಸಮ್ಮತರು. (೩) ಆ ಬ್ರಹೆ ವಾಯುಗಳು ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಯಥಾರ್ಥ ಜ್ಞಾನವನ್ನೂ 
ಕರ್ಮಪ್ರಯೋಗವನ್ನೂ ಠೂಡ್ಗ(ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು ಿಕ್ರ ಮಿಸಿ)ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ ಆಥವಾ ವಿನಷ್ವ ವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡವು 
ದಿಲ್ಲ.(೪)(ಹೀಗೆ ವಿಷ್ಣುವೆಂಬಪಸ್ರದಲ್ಲಿ ಆಶಾತೇ ಎಂಬಕ್ರೆಯೆಗೆ ಬ್ರಹ್ಮವಾಯುಗಳುಕತ್ಸ ಗಳಿಸು ಆಯ್ತು.ಪ್ರಸಿದ 
ವರುಣನೆಂಬ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನಾಯುಗಳು ವರುಣನಿಗೆಂಕ ಉತ್ತ ತ್ರ ಮರಾಗಿರುವುದರಿಂನಲೂ ವರುಣನ ಅನುಗ್ರ 
ವಿಂದ ಸಮಜಾ ಸ್ಥಿ,ನವುಳ್ಳ Ar ಕೂಡದಿರುನುದರಿಂದಲೂ ಕತ್ಯ ೯ಗಳು ಯಾರು ಎಂದರೆ) ವರಣ ಶಬ್ದ ದಿಂದ 
ಪ್ರ ಸಿದ್ದ ತರಕ ರೇ ವಿವಕ್ಸ್‌ ಮಾಡಿದರೆ ಆಗ ಅಶ್ವಿನೀ ಡೀವತೆಗಳು ಕತೃ £ಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 1 ೬ 1 


ಖಯ ! (೨೭೫) ವೇದಾ ಯೋ ವೀನಾಂ ಪದೆಮಂತರಿಕ್ಷೇಂ ಪತತಾಂ | 
ವೇದ ನಾವಃ ಸಮುಂದ್ದ ನ್ರೀಯಂಕ Han 


ಅ ॥ ಯಃಯಾನ ಈ ಜಲಾಧಿಪತಿಯಾದ ವರುಣನು, ವಿಷ್ಣುವು, (ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಉಭಯ 

*ರಣವಾಗಿದೆ.) ಅಂತರಿಫ್ಲೇಣಎಆಕಾಶದಲ್ಲಿ, (ಅಥವಾ ವಿವಕ್ಸ್ಯಾತಃ ಕಾರಕಾಣಿಭನಂತಿ ಎಂಬ ಉಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಅಧಿಕರಣಕ್ಟೇನೇ ಸಾಧಕತಮ (ಕರಣ) ತ್ವವನ್ನು ವಿನಕ್ಷಾ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ತೃತೀಂರಾಫಿಭಕ್ತಿಯಖ 
ಪತತಾಂ-ಹಾರುತ್ತಿರುವ, ಹೋಗುತ್ತಿರುವ, ವೀನಾ-ಪಕ್ತೆಗಳ, ಪದೆಂ-ಹದವನ್ನು, ಮೇದ (ವಿದಜ್ಞಾ ನೆಲ) 
(ಸೂಕ್ತ ವಿಜ್ಞಾನವಿದ್ದುದರಿಂಡ) ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೋ, (ಹಾಗೆಯೇ) ಯಃ-ಯಾವ ಸಮುದ್ರಿಯಃ= ಸಮುದ್ರ 
ದಲ್ಲಿದ್ದವನು, (ನೀರಿನಲ್ಲಿ) ನಾವ ದೋಣಿಯ, ಪದಂ- (ಪದಂ ವ್ಯವಸಿತಿತ್ರಾಣ ಸ್ಮಾನ ಲಕ್ಸ್‌ ಎಂಫ 
ವಸ್ತುಷು | ಎಂಬ ಕೋಶದಿಂದ) ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು, ವಾ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು, ಅಕೆ ಸ್ಕಾ ನವನ್ನು, ಮೇದ ತಿಳಿಯು 
ತಾನೋ, ಅಥವ, (ವಿಷ್ಣು ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಖಯಕ್ಕ ನ್ನು ಪ್ರಕಾರಾಂತರದಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ” ಸಹ ರೆ. (ಸ್ಯ 
ಯಾವ ಸಮುದ್ರಿಯಃ- (ಸಮುದ್ರೆ (ಭವಃ) ಇಸ ಮುದ್ರ ಪಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವ, ಉತ್ಕೃಷ್ಟ ವಾದ ಆನಂದವುಳ್ಳೆ 
ವಿಷ್ಣುನು, ಜಂತರಿಕ್ಷೇರ (ಅಂತಃ ಈಸ್ರೃತೇ. ನಂಬ ವ್ಯತ್ತ 'ತ್ರಿಯಿಂದ) ಸರಬ್ರಹ್ಮೆನ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ, ಕ 
ಸಂಸಾರದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವ, ವೀನಾಂ-(ವೀಗತ್ಯಾದ”) ಜ್ಞಾನಾದಿ ಜಾ ವಿಶಿಷ್ಟ್ರರಾದ ಮುಕ್ತ್‌ರ. 
ಪದಂ= ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು, ವೇದ= ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೋ, ನಾವಃ= (ನಯತಿ ಉನ್ನಯತೀತಿ ನೌಕ ಎಂಬ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿ 
ಯಿಂದ) ಜ್ಞಾನದ, ಪಸದಂ- ಮುಖ್ಯ ವಿಷಯವಾದ ಸ್ವಸ್ವರೂಸವನ್ನೂ ಕೂಡ, ವೇದ= ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೋ, 
(ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದನ್ಲಿಯೂ ಹಿಂದಿನ ಯಕ್ಕೆ ನಲ್ಲಿದ್ದ ತತ್‌(ತಪ್ಪ್ರ ಸಾದಾತ್‌) ಎನ್ನುವುದರಿಂದಲೇ ಅನ್ವಯವು.) ॥l೭॥॥ 


ಭಾ ॥ (೧) ಆಕಾಶೇ ಪಕ್ತಿಣಾಂ ಪೆದಂ | ವೇತ್ವಸೌ ಸೂಕ್ರ್ಮವನಿಜ್ಞಾನಾತ್‌ (೨) ತಥಾ 
ನಾಮೋ ಜಲೆಆಬ್ರಿಗಃ 8 (4) ಮಂುಕ್ತಾನಾಂ ಚೆ ಸ್ತಿತಿಂ ವೇಜ ಜ್ಞಾನಸ್ಯ ಚ ಗತಿಂ 

ಪೆರಾಂ | ಕ್ಟೀರಾಲ್ದಿ 'ಶಯೆನೋ ವಿಷ್ಣುಃ ೭ 

ಅ! (೧) ಈ ವರುಣನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಾರುತ್ತಿರುವ ಹೆಕ್ಕಿಗಳ ಪಾದವನ್ನು ಸೂಕ್ಷ ವಿಜ್ಞಾನವಿದ್ದುದ 


ರಿಂದ BEV (೨) ಹಾಗೆಯೇ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿದ್ದವನು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ದೋಣಿಯ ರಕ್ಷಣೆ ಲಕ್ಸ್ಗಣ ಸ್ಕಾನ 


೨೨೬ ಯಗ್ಸಾಷ್ಯಂ 


ಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ. (೩) (ನಿಷ್ಣು ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಖುಕ್ಕನ್ನು ಪ್ರಕಾರಾಂತರದಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ). 


ಕ್ಲಿರಾಬ್ಬಿಶಾಯಿಯಾದ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವು ಮುಕ್ತರ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಜಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯ ವಿಷಯನಾದ ಸ್ವಸ್ವರೂಪ 
ವನ್ನೂ, ಕೂಡ ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ, lal 
I | I | 
ಖಯ 1॥(೨೨೬) ವೇದ ಮಾಸೋ ಧೃತವ್ರತೋ ದ್ವಾದಶ ಪ್ರಜಾವತಃ | 
ಹ FA 5 A 
ವೇದಾ ಯ ಉಪಜಾಂರಂತೇ H eH 


ಅ॥ ಧೃತವ್ರತಃ- (ಧೃತಂ ವ್ರತಂ ಯೇನ) ಸಮಸ್ತ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಢರಿಸಿರುವ, ವರುಣನು, ಪ್ರಜಾ 
ವತಃ- (ಪ್ರಕರ್ನೇಣ ಜಾಯಂತೇ ಇತಿ ಪ್ರಜಾಃ = ಕಾರ್ಯಗಳು) ಕಾರ್ಯಯುಕ್ತಗಳಾದ, ದ್ವಾದಶ ಹೆನ್ನೆ 
ರಡು, ಮಾಸ (ಮೂಸ್ಟ್ಸ್ಯೃತೆಶ್ಚಂದ್ರನಾಸಂಶೋಃ ಎಂಬ ಕೋಶದಿಂದ) ಮಾಸಗಳನ್ನು, ನೇದ= (ಆವಾವ 
ಕಾಲಗಳಿದುಂಬಾಗತಕ್ಕ ಕಾರ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಸನುಸ್ತ ಕಾಲನನ್ನೂ) ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೋ, ಯಃ 
ಯಾವಾತನು, ಉಪಜಾಯತೇ= ತನ್ನ ಸಮೊಸದಲ್ಲಿಯೇ ವ್ಯೃವಧಾನವಿಲ್ಲದೆ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೋ, (ಅಂತಹ ಪದ್ಮ 
ದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಚತುರ್ಮುಖನನ್ನು (ಚತುರ್ಮುಖನ ನಾಭಿಪದ್ಮದಿಂದ ಹೆಟ್ಟಿರುವುದರಿಂದ ಅತನಿಗೆ ವ್ಯವ 
ಧಾನನಿಲ್ಲಜಿ ಜನ್ಮವು. ಲಕ್ಷ್ಮೀದಪ್ರಂಾ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಲ್ಲ.) ವೇದ ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೋ, ಅಥವಾ ಉಪಜಾಯತೇ= 
ತನ್ನ ಸನೊಸದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತಾನೋ, ಅಂತೆಹೆ ಮುಕ್ತನನ್ನು ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ. (ಅಂದರೆ ಸಾನಮೊಪ್ಯ, ಸಾಯು 
ಜ್ಯಾದಿರೂ ಸವಾದ ಮುಕ್ಟ್ಯಾದಿಗಳುಳ್ಳ ವರಾಗುತ್ತಾರೆ) ಯಃ ಉಪಜಾಯತೇ ಎನ್ನುವುದು ಜಾತ್ಯೇಕ ವಚನವು. 
ಅಂದರೆ ಜಾತಿಃ: ಛಂದಸಿ ಸಾಮಾನ್ಯೇ ಮಾಲತ್ಯ್ಕಾನೋಘ ಜನ್ಮನೋಃ | ಎಂಬ ವಿಶ್ವಕೋಶದಿಂದ 
ಸಮೂಹವೆಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲ ಏಕ ವಚನವು. ಅತಏನವ ಸುಧಾದಲ್ಲಿ ತತ್ರ ತತ್ರಸನೂಹೇ ಏಕವಚನಂ ಎಂದುಕ್ತ್ಕ 
ವಾಗಿದೆ. ತಥಾ ಚ ಸಮಸ್ತ ಮುಕ್ತರನ್ನೂ ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ, ಎಂದ ಭಿಪ್ರಾಯವು. Il s I 


ಭಾ! (೧) ಕಾಲಂ ಕಾಲೋದ್ಭಪೈೆ ಸ್ಪಹ | (೨) ಯೆ ಆತ್ಮನಸ್ಸನೊಪೇ ಚ ಜಾಯತೇ ತಂ ಚ 
ಪದ್ಮೆಜಂ| ಮುಕ,ಂ ವಾ | Ile I 


ಅ ॥ (೧) ಆವಾವ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ತೆಕ್ಟ ಕಾರ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಸಮಸ್ತ ಕಾಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಯು 
ತ್ತಾನೆ. (೨) ಯಾವಾತನು ತನ್ನ ಸನಾಸದಲ್ಲಿಯೇ ವ್ಯವಧಾನನಿಲ್ಲಡೇನೆೇ ಹುಟ್ಟುತ್ತಾನೋ ಅಂತಹೆ ತನ್ನ ನಾಭಿ 
ಕಮಲದಿಂದ ಹುಟ್ಟದ ಚತುರ್ಮುಖನನ್ನು ಸಮಸ್ತ ಮುಕ್ತರನ್ನಾಗಲೀ ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ. (ವೃವಧಾನವಿಲ್ಲಜಿ 
ಉತ್ಪತ್ತಿಯು ಎಂದು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಪದ್ಮಜಂ ಎಂದದ್ದು) lel 


| ಥೆ | I 
ಖಗ (೨೭೭) ವೇದ ವಾತಸ್ಯ ವರ್ತನಿಮುರೋಸರ್ಯುಷ್ಟ ಸ್ವ ಬೃಹತ; 
I 
ವೇದಾ ಯೋ ಆಧ್ಯಾಸತೇ H FH 


ಅ ॥॥ (ನರ.ಣನು) ಉರೊಣ=ಪರಿಮಾಣಾದಿ ಗುಣಗಳಿಂದ ಪುಹತ್ತಾದ, ಬೃಹತ: ಯಷ್ವಸ್ಯ-ಮಹಾ 
ಪ್ರ ಕಾಶವುಳ್ಳ, (ಖಯಷ್ವ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಬಲವೆಂಬ ಅರ್ಥವಿದ್ದಂತೆ ಪ್ರಕಾಶವೆಂಬ ಅರ್ಥವೂ ಇದೆ.) ಅಥನಾ ಮಹಾ 
ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ, ಮಾತಸ್ಯ-ನಾಯುವಿನ, ವರ್ತನಿಂ- ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನು, ವೇದ=ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ: ಯೇ= ಯಾನ ಜೀವತೆ 
ಗಳು, ಅಧ್ಯಾಸತೇವಆಧಿಕಗಳೇ ಆದ ಸಪ್ತ ಲೋಕಾದಿ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಾರೋ ಅವರನ್ನೂ ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ. 

Il ell 


ಎರಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯಂ 3೨೭ 


ಭಾ ॥ ವರ್ತನಾಂ ನಾಯೋರ್ಮಹತೋ ಅತಿಪ್ರೆಕಾಶಿನಃ | ಬೃಹತೋ ಜತ ನಿನಶ್ರೈವ ಬ್ರಹೆ 
ಕೋಮಹೆತಕೋಪಿ ವಾ॥ಅಧಿಕಾನಿ ಪೆದೂನ್ಯೇವ ದೇವಾ ಅಧ್ಯಾಸತೇ ಹಿ ಶಾನ್‌ 


ಅ ॥ (ಉರು ಬೃಹೆತ್‌ ಶಬ್ದ ಗಳು ಮಹೆತ್‌ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳತಕ / ವುಗಳಾದುದರಿಂದ ಉಕೋಕಃ 
ಬ್ಬಹೆತಃ ಎನ್ನುವುದು ಪ ಪರ್ಯಾಯ ಶಬ ಗಳು.) (ಪೌನರುಕ್ತ್ಕ 3 ಸರಿಹಾರಕ್ಷಾಗಿ ಉರೋಃ ಎನ್ನುವುನ್ನು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಉರೋಃ-ಪರಿಮಾಣಾದಿ ಗುಣಗಳಿಂದ ಮಹೆತ್ತಾದ, (ಬೃಹೆತಃೇ ಎನ್ನುವುದನ್ನು 
ಖಯಷ್ವಸ್ಯ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ) ಬೃಹೆತಃ ಖೆಷ್ವಸ್ಯವಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಕಾಶೆ 
ವುಳ್ಳ, .೨ ಶಬ್ದಗಳಿಗೂ ಒಂದೇ ಆರ್ಥವಾದುದಾಗ್ಯೂ ಉರು ಶಬ್ದವು ವಾಯುವಿಗೆ ವಿಶೇಷಣವು. ಬ್ಬಹೆತಃ ಎನ್ನು 
ವುದು ವಾಯುವಿಗೆ ನಿಶೇಷಣವಾದ ಪ್ರಕಾಶದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷಣವಾದುದರಿಂದ ಪುನರುಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ, ಬ್ಬ ಹತ: ಯೆಷ್ವಸ್ಯ= 
ಎನು ವುನರ ಅರ್ಥವು ಅತಿ ಪ್ರಕಾಶಿನಃ ಎಂದು (ಖುಸ್ಟ ಶಬ್ದ ಕ್ರೈ ಬಲನವೆಂಬ ಅರ್ಥವಿದ್ದ ಸ ಪ್ರಕಾಶ (ಬಾಹ್ಯ 

ಪ್ರಕಾಶ= ((ಶರೀರಕಾಂತಿ) ಎಂಬ ಅರ್ಥವೂ ಇಡೆ.) ap ಜ್ಞಾನ ರೂಪ ಪ್ರ ಕಾಶವೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಬ್ಬಹೆತಃ ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಖಷ್ಯಸ್ಯ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಣನೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ.) ಮಹಾ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ವನೇ, (ಬಾಹ್ಯೆಕಾಂತಿಗಿಂತ ಜ್ವಾನವು ಸ್ವರೂಪ ವಿಶೇಷ ನಿರ್ಣಾಯಕವಾ 
ಗಿರುವುವರಿಂದ ಈ ಅರ್ಥವೇ ಮುಖ್ಯನೆಂದು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಏನ ಶಬ್ದವು ) (ಅಥವಾ ಬೃಹೆತಃ ಎನ್ನುವುದು, 
ಉರೋಃ ಎನ್ನುವುದಕ್ಸೇನೇ ನಿಶೇಷಣವೆನ್ನು ತ್ತಾರೆ.) ಬೃಹೆತಃ ಮಹೆತ್ತಾದ. (ಉರು ಬೃಹೆತ್‌ ಶಬ್ದಗಳು ಏಕಾರ್ಥ 
ತಗಳಾಡದುದರಿಂದ ಅವುಗಳಿಗೆ ವಿಶೇಷಣ ವಿಶೇಷ ಭಾವವು ಹೇಗೆ ಕೂಡುತ್ತಜೆ. ಎಂದರೆ.) (ಉರೋಃ ಎಂದಿಸಷ್ಟ್ರು 
ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿದಕಿ ಔನಚಾರಿಕವಾಗಿ ಮಹತ್ತ್ಯವೆಂದು ಶಂಕಾಬರಬಹುದು. ಅಂತಹೆ ಶಂಕೆಯು ಬರಬಾರ 
2 ಉರುತ್ವಕ್ಕೆ ಬೃಹತಃ ಎನ್ನು ಿವುದದ್ದು ವಿಶೇಷಣೀಕರಿಸಿದ್ದಾಕೆ. ತಥಾಚ ಅತಿ ಮಹೆತ್ತಾದ ಪರಿಮಾಣಾದಿ 
ಗುಣಗಳುಳ್ಳ ವನೂ, ಮ ಪ್ರಕಾಶವು ವನ್ನೂ ಮಹಾಜ್ಞಾನಿಯೂ ಆದ ಮಹಾ ವಾಯುವಿನ ಪ್ರವೃತ್ತಿ 
ಯನ್ನು ತಿಳಿಯುತ್ತಾ ನೋ, ಯಾನ ದೇವತೆಗಳು ಅಧಿಕಗಳೇ ಆದ ಸಸ್ಮ ಲೋಕಾದಿ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿರುತ್ತಾರೂೋ 
ಅವರನ್ನೂ ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ. ll € 


$ I i 
ಖು ॥ (೨೭೮) ನಿಷಸಾದ ಧೃತವ್ರತೋ ವರುಣಃ ಪ ಸ್ರ 3 ಸ್ಟಾ। 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಾಯ ಸುಕ್ರತುಃ uo! 


ಅ ॥ ಸುಕ್ರ ತುಃವ ಪ್ರಶಸ್ತ ಜಸ್ಸಾ ನನುಳ್ಳ ಧೃ ತವ ನೃತಃ- ನಿಯಮವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ವರುಣಃ-ಶ್ರೀ ಹೆರಿಯು 
ವರುಣನು, ಸ ಸ ಜ್ಯಾರಿ ಯ-(ಸಕಲ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ARE ಸಮಾಚೀನ ರಾಜನು, ಸಮ್ರಾಟ್‌ ಎನಿ 
ಸುತ್ತಾನೆ.ಸಕಲ ಜಗತ್ತನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪಸ್ಟ್ಯಾಸು ಚೆಎಪ್ರಜೆಗಳಲ್ಲಿ ಗೃಹಗ ಲ್ಲಿಯೂ ಹ ಆ ನಿಷ 
ಸಾದ ಸಸ ಕೊಂಡನು (ಅಂದರೆ ಪ್ರ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನೂ ಗೃಹೆಗಳನ್ನೂ ಅಧಿಕರಿಸಿತೊಂಡಿದ್ದ ನು) oll call 


ಭಾ ॥ ಸಾಮ್ರೌಜ್ಯಾಯ ಸಸೆನ್ಯಾಸು ನಿಷನಾದ ಪ್ರಜಾಸು ಚ| ಸುಜ್ಞಾನ ಗಂಂಗಂ೭ಗ॥ 


ಅ ಗ ಒಳ್ಳೆ € ಜಾ ್ಲಾನವುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಹೆರಿಯು (ಸಮಾಚೇನನಾದ ರಾಜನು ಸಕಲಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿ 
ಸುವವನು ಸಮ್ರಾ ಟ್‌ ಎನಿಸುತ್ತಾ ನೆ. ಭೆ: ಧರ್ಮವು ಅಥವಾ ಕರ್ಮವು ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವು.) ಹೀಗೆ ಸಮಸ್ತ 
ಜಗತ್ತನ್ನು ಬೆರಿಪಾಲಿಸುವುಡಕ್ಕಾಗಿ ಪಸ_ೊಸುಎ(ಪಸ್ಕಶಬ್ದವು ಗೃಹೆನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಪಠಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಗ್ಫೃ ಹಜೇ ಗೃೈಹಮುಚ್ಯ ತೇ ಎಂಬ ವಚನದಿಂದ ಪತ್ನೀ ಪರ್ಯಾಯವು. ಅದರಿಂದ ಭವಾರ್ಥ (ಹುಟ್ಟುವಿಕೆ) 
ದಲಿ ಯತ್‌ ಜ್ರ ತ್ಯಯನು ಪ್ರ ಪ್ರಜೆಗಳಲ್ಲಿ, ಚಎಗ್ಯ ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕುಳಿತನು Il ೧0 Il ce Il 


೨೨೮ ;- ಹುಗ್ಗ್ಸಾಷ್ಯಂ 


ಖಯ ॥ (೨೭೯) ಅತೋ ವಿಶ್ವಾ 
| 3 KE 
ಕೃತಾನಿ ಯಾ ಜೆ ಕರ್ತಾ H ೧೧ 1 


vii ad 
ನ್ಯದ್ದು ತಾ ಚಿಕಿತ್ತಾ ಅಭಿಪಶ್ಯೆತಿ 


ಅ ॥ ಅತಃ-ಈ ಪ್ರಜೆಗಳಲ್ಲಿ ಗೃಹಗಳೆಲ್ಲ್ಯಾಗಲೀ ಇರುವ, ಚೆಕಿತ್ವಾನ್‌ ಎ (ಕಿತನಿವಾಸೇ, ಕಿತಕರಣೆ, 
ಸರ್ವತ್ರ ನಿವಾನಿಸುನ, ಸರ್ವಕರ್ತನಾದ, ವರುಣನು ವಿಶ್ವಾನಿ-ಸಮಸ್ತ್ರ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೊ, ಅದ್ಭುತಾ-ಅತ್ಯಾ 
ಶ್ವರ್ಯಗಳನ್ನಾಗಿ, ಅಭಿಪಶ್ಯತಿ ನೋಡುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತೂ, ಯಾ=೮%ಕಾವ ವಸ್ತುಗಳು, ಕೃತಾನಿ-ಮಾಡಲ್ಪನ್ಟಿ 
ವೆಯೋ, ಕರ್ತ್ತಾ:ಕರ್ತವ್ಯಗಳಾಗಿವೆಯೋ, ತಾನಿಚ ಅವುಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ, ಅಭುಪಶ್ಯತಿ ನೋಡುತ್ತಾನೆ. 

Il an | 


ಭಾ ॥ ತತ್ರ ಸನ್ನಿಶ್ವಾನೃದ್ಭುತಾನಿ ಚ ಪಶ್ಯತಿ! ಕರ್ತಾ ಚಿಕಿತ್ಚಾನ್ಸೆ ಕೃತಕರ್ತವ್ಯಾನಿ ಚೆ 
ಪೆಶ್ಯತಿ ll a6 1 


ele ಪ್ರಜೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಗೃಹೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ಚಿಕಿತ್ಪಾನ್‌-ಸರ್ವಕರ್ತನಾದ ವರುಣನು, ಎಲ್ಲಾ 
ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಅತ್ಯಾಶ್ಚ ರ್ಯಗಳನ್ನಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಾನೆ. ಆತನು ಮಾಡಿದ್ದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ, ಮಾಡಲರ್ಹ 
ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಾನೆ. Il an I 


ವಿಶು ॥ (೨೮೦) ಸ ನೋ ವಿಶ್ವಾಹಾ ಸುಕ್ರತುರಾದಿತ್ಯಃ ಸುಪಥಾ ರತ್‌ | 


| 
ಪ್ರ ೧ ಆಯೂಂಸಿ ತಾರಿಷತ್‌ H a೨ ( 
ಅ ಸಃಆ ಈ, ಸುಕ್ರತುಃಎಒಳ್ಳಿ € ಜ್ಞಾ ನನುಳ್ಳ, ಆದಿತ್ಯಃ ಶ್ರೀ ಹೆರಿಯು, ವಿಶ್ರಾಹಾ« ಸಮಸ್ತ 
ದಿನಗಳನ್ನೂ ನಃ-ನನುಗೆ, ಸುಪಥಾ-ನಿರ್ನಿಫ್ಲುಗಳನ್ನಾಗಿ, ಕರತ್‌"-ಮಾಡಲಿ. ನಃನಮಗೆ, ಆಯೂಂಸಿ೭ 
ಆಯುಸ್ಸುಗಳನ್ನು, ಪ್ರತಾರಿಷತ್‌-ಕೊಡಲಿ. Il As Il 


ಭಾ ॥ ವಿಶ್ವಾನೈಹೂನಿ ನೋ ಜೇವಃ ಸುಪೆಥಾನಿ ತರೋತ್ಸಸೌ | ದೆದಾತ್ತಾಯೂಂಸಿ ನೋ 
ನಿತ್ಯಂ ಮುಕ್ತ್‌ ವಾ Il asl 


ಅ | ಆದಿತ್ಯ ದೇವನು ಸಮಸ್ತ ದಿನಗಳನ್ನು ನಮಗೆ ನಿರ್ವಿಫ್ನೆಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಲಿ, ನಮಗೆ ಆಯುಸ 
ಗಳೆನ್ನು ಕೊಡಲಿ. (ಈ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯು ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವು. ಅನ್ಯತ್ರ ಉಪಜಾರವು ಎನ್ನುತ್ತಾಕಿ.) 


ನಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಪೂರ್ಣಾಯುಷ್ಯನನ್ನು (ಅಂದರೆ ಮೃತಿರಹಿತವಾದ ಆಯುಷ್ಯವನ್ನು) 
ಕೊಡಲಿ. \ Il as ll 


ಸರು (೨೮೧) ಬಿಭ್ರದ್ರಾಪಿಂ ಹಿರಣ್ಯಯಂ ವರುಣೋ ವೆಸ್ತ ನಿರ್ಣಿಜಂ 
| ks 2 
ಫರಿ ಸ್ಪಶೋ ನಿಷೇದಿರೇ 1 | Hoa 


ಎರಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೨೯ 


ಆ ! ವರುಣಃ-ವರುಣನು, ಡ್ರಾಪಿಂಎ(ದ್ರು ಗಳ್‌ ಆಪ್ಸ್‌ ವ್ಯಾಪ್ಲೌ,) (ದ್ರುತಂ ಆಪ್ನೋತೀತಿದ್ರಾಪಿಃ) 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ದೇಶಾಂತರಗಳನ್ನು ಭಕನ ( ಅತಿೀ ವೇನವಾ ಗಿ ತಿರುಗಾಡುವ) ಹಿರಣ್ಣಯಂ= 
ಹಿತವೂ ರಮಣೀಯವೂ ಫಣಪದ, ಅಥವೂ ಹಿರಣ್ಮಯವಾದ, ವರ್ಣತಃ ಸ್ವರ್ಣಕ್ಕ ಸದೃಶವಾದ ಸುದರ್ಶನ 
ವನ್ನು, ಬಿಭ್ರೃತ್‌- ಧರಿಸಿದನು, ಎಚೆನರಾ(ಜೆಜರ್‌: ಶೌಜೀೇ) ಪ ಸ್ರಕ್ಷಾಳಿತವಾದ 'ಶುದ್ಧ ಎ ಸ ಸ್ತ್ರವನ್ನು, ವಸ್ತ= 
(ವಸ ಆಚಾ ್ಸಿದನೇ) ಉಟು ಕೊಂಡನು. ಅಥವಾ ದ್ರಾನಿಂ-ಅತಿ ಶೀಘ್ರ ವಾಗಿ ತಿರುಗುತ್ತ ರುವ, ಹಿರಣ್ಮಯ 

ವಾದ A, ಕ್ರವನ್ನು, ಬಿಭ್ರತ್‌ವ(ಶತ್ರ ೦ತ) ಧೆರಿಸಿರುವ ವರುಣನು ಶುದ್ಧ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಟ್ವೃ ಕೊಂಡನು, ಸ್ಪಶಃ(ಸ್ಪಶ 
nd ಸ್ಪರ್ಶ್ಕನಯೋಸ) ಅನೇಕಾರ್ಥಾ ಹಿ ಧಾತವಃ, ಆದಕಾರಣ) ಅವಿಜ್ಞಾತಚರರಾದ, ಅಂದರೆ ಪೂರ್ವ 
ದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡದಿರುವ, ಅಥವಾ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡದಿರುವವರಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ದೇವತೆಗಳು, ಸರಿ-ಎರುಣನ 
ಸುತ್ತಮುತ್ತಲೂ, ನಿಷೇದಿರೇ ಸೇವೆಗೋಸ್ಕರ ಕುಳಿತರು. (ಸ್ರಸಿದ್ಧ ವರುಣ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ) ದ್ರಾನಿಂ = ಶೀಘ್ರ 
ವಾಗಿ ಬಂಧನಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾದ, ಪಾಶವನ್ನು ಬಿಭ್ರತ್‌ = (ವರುಣನು) ಧೆರಿಸಿದನು, Il cs Il 


ಭಾ ॥ (೧) ಅತಿದ್ರುತ ಭ್ರಮಂ | ಹಿತಂ ಚ ರಮಣೀಯಂ ಚ ಚಕ್ರಂ ಸ್ಪರ೯ಂ ಚವರ್ಣ 
ತಃ ಅಜಿಭ್ರಚ್ಛ (೨) ಸುಫಿರ್ಣಿಕ್ತಂ ಶುದ್ಧಂ ವಸ್ರಮವಸ್ತ ಚ iy (4) ಅವಿಜ್ಞಾ ತ 
ಚರಾ ದೇವಾಃ ಸ್ವಶಸ್ತಸ್ಯ ನಿಷೇದಿರೇ ! FA ವ ಪಾಶಮಬಿಭ ಭ್ರದ್ದು ತ 
ಬಂಧನಂ Il ೧೩4 | 


ಅ॥ (೧) (ನರುಣನು) ಅತಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ತಿರುಗುತ್ತಿರುವ್ರ  ಹಿತಕಂವೂ ರಮಣೀಯವೂ ಆಗಿರುವ 
ವರ್ಣತಃ ಸುವರ್ಣಕ್ಕೆ ಸದೃಶವಾಗಿರುವ, ಸುದರ್ಶಿನವನ್ನು ಧರಿಸಿದನು. (೨) ಚೆನ್ನಾಗಿ ಶೋಧಿತವಾದ, ಶುದ್ಧ 
ವಾದ ವಸ್ತ್ರವನ್ನುಟ್ಟು ಕೊಂಡನು. (೩) ಸ್ಪಶಕ= ಇತರರಿಂದ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡದಿರುವವರಾಗಿಯೇ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿ 
ರುವ ದೇದತೆಗಳು ಆವರುಣನ ಸುತ್ತ ಮುತ್ತಲೂ ಸೇವೆಗೋಸ್ಕರ ಕುಳಿತರು. ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವರುಣನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ಬಂಧಿಸುವುದಕ್ಕ ಸಾಧನವಾದ ಹೆಗ್ಗವನ್ನು ಧರಿಸಿದನು. Ileal 


ಶು ॥ (೨೮೨)ನ ಯಂ ದಿಪ್ಪಂತಿ ದಪ್ಪವೋ ನ ಬ್ರುಹ್ವಾಣೋ ಜನಾನಾಂ 1 
ನ ದೇವವುಭಿಮಾತಯಃ | lv H 


ಅ ॥ ಯೇವಯಾವ ವರುಣನನ್ನು, ದಿಪ್ಪವಃ(ದಂಭು ದಂಭೆಲ್ಲದಂಭಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಇಚ್ಛಿಸುವ ಅಂಬರೆ ನಿಕೊ 
ಧೆಕರಾದ ವೀರರಾದ ರಾಕ್ಷಸರೂ ಕೂಡ, ನದಿಸ್ಪಂತಿ= ನಿರೋಧಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಮತ್ತು, ಜನಾನಾಂ= ಜನ 
ರಿಗ್ಯೆ ದ್ರು ಹ್ವಾಣಃ= (ದ್ರು ಹಜಿಘಾಂಸಾಯಾಂ) ದ್ರೋಹಿಗಳಾದ ದೈತ್ಯರು ಯಂ-ಯಾವ ವರುಣನನ್ನು, ನದಿ 
ಪೃಂತಿಎಯಾವ ವರುಣನಿಗೆ ದ್ರೋಹೆಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೊೋ ಅಭಿಮಾತಯಕ-(ಮಾಾಜ ಹಿಂಸಾಯಾಂ) ರಾಕ್ಷಸರಿಂ 
ದಲೂದೆ ಶೈ ತ್ಯರಿಂದಲೂ ಇ ಇತರರಾದ ಶತ್ರು ಗಳೂ ಕೂಡ, ಯಂದೇವಂ= ಯಾವ ವರುಣನನ್ನು ನ ದಿಪ್ಪಂತಿ-ನಿರೋ 
ಧಿಸುವುದಿಲವೋ ದ್ರೊ (ಹಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಸಂಹರಿಸುವುದಿಲ್ಲವೊ (ಅಂತಹೆ ವರುಣನು ಚಕ ಕ್ರವನ್ನು ಧರಿಸಿದನು. 
ಎಂದು ಪೂರ್ವ ಯಕ್ಸೈಫಿಂದ ಅನ್ವಯವು ಅಥವಾ ಸಯಾಮನಿಪ್ರತಿಶ್ರುಧಿ ಎಂಬ ೨೨೦ನೇ "ಉತ್ತ ರ ಯಕೆ ನಿಂದ 
ಅನ್ವಯವು. ] ಅಥವಾ ಅಂತಹೆ ವರುಣನನ್ನು ಸುತ್ತಲೂ ಸೇವಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕೂತುಕೊಂಡರು. ಎಂದು ಮ 
ದಿಂದ ಅಥವಾ ಸರ್ವಜ್ಞ ನನ್ನು ಕಂಡನು ಎಂದು ಉತ್ತರ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಸಂಬಂಧನು. lA. 


ರ8 


ವ್ಯ 


೨೩೦ ( ಯಗ್ಗ್ಸಾಸ್ಯಂ 


ಭಾ ॥ ಸ್ತಂಭಯೆಂತಿ ನೆ ಯೆಂ ವೀರಾ ಸ್ತಂಭಕಾ ಅಪಿ ರುಕ್ಷೆಸಾಃ ! ಜನಾನಾಂ ದ್ರೊ"ಿ 
ಣೋ ದೈತ್ಯ ಶತ್ರ ವೆಶ್ಚಾಭಿ ಮಾತೆಯಃ Il ೧೪ p 


ಅ ( (ಯಾನ ವೆರುಣನನ್ನು) seadvol ವೀರರಾದ ರಾಕ್ಷಸರೂ ಕೂಡ ನಿರೋಧಿಸ ವುದಿಲನೋ, 
"ಜನರಿಗೆ ಡೊ (ಹಿಗಳಾದ ದೆ ಶೈ ತೈರೂ, ಏಭಿಮಾತಯಃ = ರಾಕ್ಷಸರೂ ಬೆ ತ್ಯೃರೂ ಅವರಿಂದ ಇತರರಾದ ಶತು ): 
ಗಳೊ kG ಯಾನ ಹಸ ದ್ರೊ ಹೆಮಾಡುನುದಿಲ್ಲವೋ, (ಅಂತಹೆ ವರುಣನು ಚಕ ಕ್ರವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ದನು) | a೪ 


ಯು ॥ (೨೮೩) ಉತ ಯೆ ಮಾನುಸೇಸ್ಯಾ ಯಶಕ್ವಕ್ಸೇ ಅಸಾನ್ಯಾ 


ಸ್ಮಾಕ ಮುದರೇಸ್ಟಾ ॥ ll outlost 


ಅ 1 ಯಃ-ಯಾವ ವರುಣನು, ಅಸಾಮಿ-(ಸಾಮಿ ಶಬ್ದವು ಸಮಶಬ್ಲ ಸರಾಯವು. ನವಿದ್ಯತೆ 
ಸಳಮಿ ಯಸ್ಯ. ಅಥನಾ ಸಮಸ್ಕಾತಿ "ಸಮಿ. : ಸಮ್ಯೇನ: ಸಾಮಿ. ಅಥವಾ ಸಮಮಸ್ಯಾಸ್ತೀತಿ ಗ 
ಸಾಮೈವ ಸಾಮಿ. ನ ಸಾಮಿ ಅಸಾಮಿ, ಎಂಬ ವ್ಯೈತ್ಸತ್ತಿಯಿಂದ)ಸನುವಾಗದಿಸುವ, ಯಶಃ-ತನ್ನ ಯಶಸ್ಸನ್ನು, 
ಅಸ್ಮಾಕಂ ನನ್ನು, ಉದರೇಷು-= (ಉದರ ಸ ಸಾಮೊಸ್ಯನಿದ್ದುದರಿಂದ ಲಕ್ಷಣಯಾ) ಹೈದಯೆಗಳಲ್ಲಿ, ಆಎಸುತ್ತೆ 
ಮರಿತ್ತಲೂ ಸನುಸ್ತ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ, ಚೆಕ್ರೇವನೆನ್ಮುನ್ನೆ ತನ್ನ ಯೆಶಸ್ಪನ್ನು ತಿಳಿಯುವನೆರನ್ನಾಗಿ) ಮಾಡಿಸು 
ವನೋ, (ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರನಲ್ಲ. ಮುತ್ತೆ ಇತರಠೂ ಆದ) ಆ-ಚೆನ್ನಾಗಿರುವ, ಮಾನುಷೇಷು-ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿಯ್ಕೂ 
ಆ-ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಚಕ್ರೇ-(ಅವರನ್ನು ಕಿಳಿಯುವನರನ್ನಾಗಿ್ಸ್ಗ ಮಾಡಿರುವನೋ, ಉತ ಅಜ್ಜು ರಲ್ಲಿಯೂ 
ತನ್ನ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಪ್ರಸಿದಿ ಗೊಳಿಸಿದನೆಂದಾಗುವಾಗ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ ಸ್ರಸಿದಿ ) ಗೊಳಿಸಿದನೆಂಬುವುಡು ಸುತರಾಂ 
ಸಿದ್ದ (ಆ ಕ ಘನ ಚಕ್ರವನ್ನು ಧೆರಿಸಿದನು ಎಂದು ೧೩ನೇ ಖಿ $ ನಿಂದ ಸಂಬಂಧೆನು,) ll a If 


ಭಾ ॥ ಅಸಮೆಂ ಚೆ ಯಶಶ್ಸಕ್ರೇ ಯೋ ಸ್ಮಾಕೆಂ ಹೃದಯೇಸು ಚ! ಆಮಾನುಸಷೇಸೆ 
(ಆಮನುಷ್ಯೆ (ಸು) ಚಾನೈೇಷು ಸಮಂಕಾದೂತ ನೆ ದೂ ಅಜ್ಜಿ (ಸ್ವಪಿ ಚ ಮರ್ತೇಸು 
ವೈ ತನೋದಾತ್ಮ ಷೋ si | ! om ll oc 


ಅ ॥ ಯಾನ ವರುಣನು ಸಮವಾಗದಿರುವ ತನ್ನ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ನಮ್ಮ ಹೈದಯಗಳ್ಲಲ್ಲಿ ಆ-ಸರ್ವ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಸದಾ ಮಾಡಿರುವನೋ, (ನಮ್ಮನ್ನು ತನ್ನ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ತಿಳಿಯುವಸರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಶುವನೋ.) 
(ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ.) ಇತರರಾದ, ಚಿನ್ನಾಗಿ ಇರುವ ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರುವನೋ, 
(ಕ್ಕ ಮುತ್ಯಾರ್ಥವುಳ್ಳ ಉತಶಬ್ದ ದ ತಾತ್ಸ I ಹಸು ಕೆ.) ಅಜ್ಜ ರಾದ ಮನುಷ್ಯ ರಲ್ಲಿಯೂ ತನ್ನ 
ಮ ವಿಸ್ಥಾ ನಿಗೊಳಸಿದಂದಾದೆ ಮೇಲೆ ದೇವಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ವಿಸಾ  ಸಗೊಳಿಸಿತನೊಬುವುಮು ಕೆಮುತೆ' 
ಸುತರಾಂ ee ಅಸಮಂ ಚ: ಎಂಬಲ್ಲಿದ್ದ ೧ನೇ ಚ ಶಬ್ದವು ಬಿಭ್ರೆದ್ರಾಪಿಂ ಹಿರಣ್ಯಯೆಂ ಎನ್ನು ವಲ್ಲಿದ್ದ 
ಬಿಭ್ರತ್‌ ಎಂಬ ಕ್ರೈಯೆಯಿಂದ ವರುಣನಿಗೆ 'ಅನ್ನಯವೆ ಎಂಡು ಕುತ 3 ಮೇಲಿನ ೨ ಚ ಶಬ್ದಗಳು ನಮ್ಮ 
ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ನಲ್ಲ ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಎಂದು ಅನ್ಯೋನ್ಯ ಸಮುಚ್ಛಾ ಯಕವು. * hsmllgll 


ಖು ॥ (೨೮೪) ಸರಣ ಮೇ ಯೆಂತಿ ರ ಗಾವೋ ನ ಗವ್ಯೂ ತೀರನು | 
ಇಚ್ಛೆಂತೀರುರುಚಕ್ಷಸಂ sa say MSAL TN 


ಎರಡನೇ ಆಧ್ಯಾಯ $೩೮ 


ಅ ಮೇ೭ನನ್ನ ಧೀತಯ:- (ಥೈ ಚಿಂತಾಯಾಂ) ಬುದ್ಧಿ ವಿಶೇಷಗಳು, ಇಚ್ಛಂತೀಃ-(ಮೋಕ್ತವನ್ನು 
ಇಚ್ಛೆ ಸುವವುಗಳಾಗಿ, ಉರುಚಕ್ತಸೆಂ- (ಚಕ್ತಿಜ" ವ್ಯಕ್ತಾಯಾಂ ವಾಚಿ.) ಮಹಾಜ್ಞಾ ನವುಳ್ಳ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು 
ಪರಾ-ಸಮಸ್ತನನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟಿ, (ಪರಾ ನಿಮೋತ್ಲ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ ಪ್ರಾತಿಲೋನ್ಯೇಷು ಧೀಸಷಣೇ ಎಂಬವಿಶ್ವೆ 
ಕೋಶದಿಂದ ವಿಮೋಕ್ಷವು ಪರಿತ್ಯಾಗ ರೂಸವಾದುದರಿಂದ ಪರಾ ಶಬ್ದವು ಪರಿತ್ಯಾಗಾರ್ಥಕವು.) ಯಂತಿ= 
ಹೋಗುತ್ತವೆ. ಅಥವಾ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನೇ ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಾ ಹೋಗುತ್ತವೆ. (ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಏಕಾಂತ ಭಕ್ತರ 
ವಿಷಯಕನು. ಏಿಕಾಂತಾನಾಂ ನ ಕಸ್ಯಚಿತ್‌ ಅಥ್ಥೇ ನಾರಾಯಣೋ ದೇವಃ8ಸರ್ವಮನ್ಯತ್ತದರ್ಥಕಂ 
ಎಂದು) ಹೇಗೆಂದರೆ ಗವ್ಯೂತೀಃ:ಗೋವುಗಳ ಆಹ್ವಾನಗಳನ್ನು, ಶೃಂಗವೇಣ್ವಾದಿ ಧ್ವನಿಗಳನ್ನು, ಅನು-ಅನುಸ 
ರಿಸಿ, ಗಾಮೋನ=ಗೋನುಗಳು ಹೇಗೆ ಹೋಗುತ್ತವೋ, ಹಾಗೆ. ll ca I 


ಭಾ ॥ ಮಹಾಜ್ಞಾ ನಂ ಪೆಕೇಶಾನೆನಿಚ ತೈೆಂತ್ಯೋ ಮೆಮ ಧೀತಯಃ | ಸರ್ವತೋ ಯೊಂತಿ 
ಯೆದ್ವಚ ಚ್ಚ 'ಗಾವೆಃ ಶೈಂಗಸ್ಟೈ ರಾನನು | o& Il 


ಅ॥ ಹೇಗೆ ಗೋನುಗಳು ಶ ಗೈಂಗವೇಣ್ಯಾದಿ ಧ್ವನಿಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತವೋ, ಹಾಗೆಯೇ ನನ್ನ 
ಬುದ್ಧಿಗಳು ಮಹಾಜ್ಞಾ ನವುಳ್ಳ ನರಮಾತ ನನ್ನೆ ¢ ಇಚ್ಛೆ ಸುನನುಗಳಾಗಿ ಸಮುಸ ಸ್ಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪರಮಾತ ನನ್ನೇ 
ಹೊಂದುತ್ತವೆ. ll a೬ I 


ಯಂ (೨೮೫) ಸಂ ನೆಂ ವಮೋಚಾವಜ್ಯೆ ಪುನರ್ಯತೋ ಮೇ ಮಧ್ಯಾಭ್ಯತಂ | 
ಹೋತೇವ ಕ್ಷೆದ ಸೇಪಿ ಪ್ರಿಯಂ H ೧೭ | 


ಅ ॥ (ಎಲೋ ವರುಣನೇ) ಯತಃ-ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ (ನೀನು) ಹೋತೇವ-ಅಗ್ನಿಯಂತೆ 
(ಅಗ್ನಿಯು ಹೇಗೆ ಓದನಾದಿಗಳನ್ನು ಪಚನೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೋ ಹಾಗೆಯೇ)ಮೇ=ನನ್ನದಾದ ಆ ಭೈ ತಂಎಚಿನ್ನಾ nN 
ಪೂರ್ಣವಾದ, ಮಧು, ಮೋಕ್ತದಲ್ಲಿದ್ದ ಸುಖನನ್ನು, ಕ್ಷದಸೇ-(ಕ್ಷನಿ ಸಚನೆಲ್ಲ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತ ಳಾ ಮಾಡುತ್ತಿ. 
(ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ) ನೀನು, ಪ್ರಿಯಂ-(ನನಗೆ ಸದಾ) ಪ್ರಿಯನೋ, (ಆ ಹ ಗ ನು-ಕಈಗ, ಪುನಃ: 
ಮತ್ತೂ ಮತ್ತೂ, (ನನ್ನಿಬ್ಬರ) ಸಂ ಮೋಚಾನಷೈ - (ನಚ ಪರಿ ಭಾಷಣಿ)ಸಂಭಾಷಣವನ್ನು ಮಾಡುವ ೧೭! 


ಭಾ! ಆಪೂೊರ್ಣಂ ಮಧು ನೋಕ್ಷಸ್ತೆಂ ಸುಖಂ ಪೆಚನಿ ಮೈಗ್ಲಿವತ್‌ 1 ತೆಶ್ಚಂವೋಚಾ 
ವಹೈ ಭೂಯಃ ಪ್ರಿಯಸ್ತೃಂ ಮಮ ಯತ್ಸದಾ | ೧೭ I 


ಅ ॥ ಅಗ್ನಿಯ ಹೇಗೆ ಓದನಾದಿಗಳನ್ನು ಸಚನೆ ಮಾಡುತಾ ನೋ, ಹಾಗೆಯೇ ನೀನು ನನಗೆ ಸಂ 


ಹ ನೋತ್ಸದನಿದ್ದ ಸುಖ ರೂಪವಾದ ಮಧುವನ್ನು ವೃಕ್ಷೀಕರಿಸುತ್ತಿ. ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ನೀನು 
ಫೆನಗೆ ಸದಾ ನಿ ಪ್ರಿಯನೋ, ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಮತ್ತೂ ಮತ ಸಂಭಾಷೆಣ ಮಾಡುವ | a೭ Il 


ಯ ॥ (೨೮೬) ದರ್ಶೆಂ ನು ವಿಶ್ವದೆರ್ಶತಂ ದರ್ಶಂ ರಗನುಧಿಕ್ಷಮಿ 1 


ಏತಾ ಜುಸೆತ ಮೇ ಗಿರಃ H 06 H 


ವಿ೨ ಯೆಗ್ಸಾಸ್ಯಂ 


e ll (ನಾನು)ನು-ಕಈಗ, ವಿಶ್ವ ದರ್ಶತಂ-ಸಮಸ್ತ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ರನಾದ, ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ, 2; 
ವರುಣನನ್ನು, ದರ್ಶಂ-ನೋಡಿದೆನು. ಅಧಿಕ್ಷಮಿ-(ಧರಾ ವಸುಮತೀ ಧಾಫ್ರೀ ಕ್ಷಮಾ ವಿಶ್ವಂಭರ, 
ವನಿಃ ಎಂಬ ಧೆನಂಜಯೋಕ್ಕಿಯಿಂದ ಕ್ರಮಾಂ ಅಧಿಕೃತ್ಯ ವಿದ್ಯ ಮಾನಂ)ಭೂಮಿಯನ್ನಧಿಕರಿಸಿ ಇರತಕ್ಕ,(ಅಥವಾ 
ಸ್ನವನಾಯಾಮಿತಿ ಅಧಿಕ್ರಮಿ) ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರತಕ್ಕ, ರಥಂಎಆ ವರುಣ ರಥವನ್ನು ಕೂಡ, ದರ್ಶಂ-ನೋಡಿದೆನು. 
(ಹೀಗೆ ದೃಷ್ಟ್ಯನಾದ ವರುಣನು) ಏತಾಃ- ವೇದ ರೂಪಗಳಾದ ಮೇ = ನನ್ನ ಗಿರಕ-ಮಾತುಗಳನ್ನು ಜುಷತ- 


(ಜುಷೀ ಪ್ರೀತಿ ಸೇವನಯೋಃ) ಸೇವಿಸಲಿ. ಕೇಳಲಿ Il ce ll 
ಭಾ ॥ ಅದರ್ಶಂ ಕಂಚ ಸರ್ವಜ್ಞಂ ತದ್ರಧೆಂ ಚ ಭುವಿಸ್ತಿತಂ| ಸುಗಿರೋ ಮೇಜುಷುತ ಚ 
I ೧೮ I 

ಅ ॥ ಸರ್ನೆಜ್ಞನಾದ ವರುಣನನ್ನು, ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಆ ವರುಣನ ರಥವನ್ನು,ನೋಡಿದೆನ್ನು ನನ್ನ 

ವೇದ ರೂಪಗಳಾದ ಸ್ತುತಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಲಿ llaeslh 


| ‘I I 
ಖಯ !॥ (೨೮೭) ಅಮುಂ ಮೇ ವರುಣ ಶ್ರುಧೀಹನನುದ್ಯಾಚ ವೃುಳಯ! 
ಕ ಟೈ 
ತ್ಯಾಮವಸ್ಕುರಾಚಕೇ H OF I 
ಅ ॥ ನರುಣ-ನರುಣನೇ, ಮೇ-ನನ್ನ, ಇನು ಹವಂ-(ಹ್ವೇಇ” ಸ್ವರ್ಧಾಯಾಂ ಶಬ್ದೆ (ಚ) ಈ ಆಹ್ವಾನ 


ವನ್ನು, ಶ್ರುಧಿಎಕೇಳು. ಅದ್ಯಚ-ಕಈಗಲೇ, ಮೃಳಯ-(ನನ್ನನ್ನು) ಸುಖಗೊಳಿಸು. ರಕ್ಷಿಸು. (ಏಕೆಂದರೆ) 
ಅವಸ್ಯುಃ-ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಇಚ್ಛೆಸುವ ನಾನು, ತ್ರಾಂ-ನಿನ್ನನ್ನು ಆಚಕೇ-(ಚಕತೃಪ್ರೌ ಎನುವುದಕ್ಕೆ ಅನೇಕಾರ್ಥ 


ವಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಕೃತ ದರ್ಶನಾರ್ಥತ್ವವು.) ಚೆನ್ನಾಗಿ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನೋಡುವೆನು. Il a೯ Il 
ಭಾ! ತ್ರಾಃವನೇಪ್ಸುರಹಂ ಚಕೇ।! ಪಶ್ಚೇಯಂ Il ee Il 
e ll ರಕ್ತ್ಷಣೆಯನ್ನಿಚ್ಛೆ ಸುವ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಚಕೇ- ನೋಡುವೆನು I oF Il 


| | 
ಖಯ (೨೮೮)ತ್ತಂ ವಿಶ್ವಸ್ಯ ಮೇಧಿರ ದಿವಶ್ವ ಗ್ಮಶ್ವ ರಾಜಸಿ! 
I | 
ಸಯಾವಮಂನಿ ಪ್ರತಿ ಶ್ರುಧಿ | ೨೦ I 


ಅ ॥ AE ಪ್ರತಿಭೆಯುಳ್ಳ ವನೇ, (ಯ) ತ್ವಂ(ಬಿವ)ು-ಯಾವ ನೀನೇ, ವಿಶ್ವಸ್ಕವಸಮಸ್ತ್ಯ 
ಜಗತ್ತಿಗೆ (ಅದರದ್ದೇ ನಿವರಣವು.) ದಿವಶ್ಚ-ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೂ, ಗೃಶ್ಚ-ಭೂಲೋಕಕ್ಕೂ ಕೂಡ, ರಾಜಸಿವ 
(ರಾಜ್‌ ದೀಪ್‌ೌ)ರಾಜನಾಗಿರುತ್ತಿಯೋ,ಸತ್ರಂ-ಅಂತಹ ನೀನು, ಯಾಮನಿ=(ಯಾ ಪ್ರಾಸಣೇ. ಯಾಧಾತೋಃ 
ಮನಿನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯವು) ನಾ ಶ್ರುಧಿ-(ನಿಜ್ಞಾಸನೆಯನ್ನು)ಕೇಳು. ಅಥವಾ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಸಂಸಾರದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಮಾಡು. ll so 1| 


ಭಾಗ ತ್ವಂ ಚ ವಿಶ್ವಸ್ಯ ರಾಜಾಭವನಿ ಮೇಧಿರಃ | ಮೇಧಾನಾನ್‌ ಗ್ಮಃ ಪೈಥಿವ್ಯಾಶ್ಚ ಸಕಾ 
ಲೀಚ ಪ್ರೆತಿಶ್ರುಧಿ Ree 


ಎರಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೩೩ 


ಅ. ಮೇಧಿರಃ: ಪ್ರತಿಭೆಯುಳ್ಳ ವರುಣನೇ ಫೀನೇ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತಿಗೂ. ಅಂದಕಿ ಗ್ಥಭೂಲೋಕಕ್ಕೂ 
ಕೂಡ, ರಾ ಜನಾಗಿರುತ್ತಿ. ಕಸ್ಯ ಆನತ್ಯಾ ಲದಲ್ಲಿಯೇ ವಿಜ್ಞಾ ಪನೆಯನ್ನು ಕೇಳು ll 30 


I | | | 
ಯ ! (೨೮೯) ಉದುತ್ತವಂಂ ಮುಮುಂಗ್ಲಿ ನೋ ವಿಪಾಶಂಮಧ್ಯಮಂ ಚ್ಛ್‌ತ। 
5 ಷು 
ಅವಾಧಮಾನಿ ಜೀವಸೇ | 2S Is Kk 


ಅ ॥ (ಎಲೋ ವರುಣನೇ.) (ಹೀಗೆ ವಿಜ್ಞಾ ಪಿಸಿಕೊಳ ಲ್ಪ ಟ್ರ ನೀನು) ನ್ನ = ನಮ್ಮ ಉತ್ತಮಂ ಪಾಶಂ 
ಸತ್ವ ಗುಣಾಖ್ಯ ಪಾಶವನ್ನು, ಉತ್‌-ಜೆನ್ನಾ ಗ ಮುಮುಗ್ಧಿ= (ಮುಚ್ಚ TRE ಮಿತ್ರರಿಗೆ ಕೂಟ್ಟು 
ಬಿಡಿಸು. ಮಠ್ಯಮಂಚ - ರಜೋ ಗುಣಾತ್ಮಕ ಪಾಶವನ್ನು ವಿಚ ಸ ತ(ಚೈ ತೀ ಹಿಂಸಾ yw ಗ ಥನಯೋಕ) 
ಜೆನ್ನಾಗಿ ಛೇದಿಸು. (ಉದಾಸೀನರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ನನ್ನಿಂದ ಬಿಡಿಸು. ನಹಿ ನಿಚವತಮೋ ವೃ ತ್ಮಿ ರೂಪಗಳಾದ 
ಆಧಮ ಬಂಧನಗಳನ್ನು, ಜೀವಸೇವ(ಜೀವ ಗ) ಜೀವಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಮುಕೆ $ಿಯಾಗುವುಡಕ್ಕಾಗಿ, 
ಅವಚೈತ-ದ್ವೇಷಿಗಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಡ್ರಿಸಿ: ಪ್ರಸಿದ್ಧ 3 ಪಾಶಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಬೇಕೆಂಬ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಾದರೂ 
ಸ್ಪಷ್ಟ್ರವೇ.). I soll 


ಭಾ! ಸತ್ವಂ ಶ್ರಿಗುಣಪೂಶಾನ್ನೋ ಮುಮೆಗ್ತಿ ಛಿಂಧಿ ಚಾಂಜಸಾ ॥ ೨೧॥ಂ೯॥ '೫॥ 


ಅ! ಹೀಗೆ ನಿಜಾ ಮಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ ನೀನು ನಮ್ಮ ಸತ್ವ ರಜಸ್ಮಮ ಆತ್ಮಕ ಪಶಗಳನ್ನು ಸಡಿಸುವಹು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಛೇದಿಸು. Il sollcell ssl 


ಬ್ರ 


ಅವ ॥ ೨೬ನೇ ಸೂಕ್ಕವು. ೧೦ ಖಕ್ಕು. ೨ ವರ್ಗ. ಆಗ್ನಿದೇವತಾಕವು. ಗಾಯತ್ರ ಸೂಕ್ತವು. 


I I I 
ಯ ॥ (೨೯೦) ವಸಿಷ್ಯಾಹಿ ಮೀಯೇಧ್ಯ ವಸ್ರಾಣ್ಯೂರ್ಜಾಂ ಪತೆಃ | 
£..! I 
ಸೇವುಂ ನೂ ಅಧ್ವರಂ ಯಜ WH ol 


ಅ ॥ ಮಿಯೇಧ್ಯವಸಬಾ ಪವಿತ್ರನಾದ ಊಜರ್ಫಂ- (ಊರ್ಜಬಲ ಪ್ರಾ ಣನಯೋಃ) ಬಲಾದಿಗಳಿಗೆ 
ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣಗಳಾದ ಭೋಗ್ಯ ಅನ ಗಳಿಗೆ ಆಥವಾ ಬಲಾದಿಗಳುಳ್ಳ ಜನರಿಗೆ, ಪತೇ=-ಸರ್ವದಾ ಸ್ವಾಮಿ 
RE, ಶ್ರೀಹರಿಯೇ, (ಆಗ್ನಿಯಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ರೂಪದಿಂದ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳ ಪೂಜೆಗೋಸ್ಟರ ಸನ್ನದ್ಧನಾದ 
ನೀನು) ವಸ್ರಾ ಜಿಎಉತ್ತಮಗಳಾದ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು, ವಸಿಷ್ರ-(ವಸ ಆಜಾ ್ಸಿದನೇ.) ಉಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳು. (ನಿನ್ನೆನ ನ್ನು) 
( ಆಲಂಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ) ಹಿಎಪ್ರ ಸಿದ್ಧ. ಸೇ ಹೀಗೆ ಸನ್‌ ತ: ಸಂತ್ರೆಕ್ಷೇಷನನ್ನು ಮಾಡ 
ತಕ ನೀನು, ನಃ: ನಮ್ಮ, ಇಮಂ ತಳಸ ಸ್ವರ್ಗವರಾರ್ಗದಲ್ಲಿ, ಅಥವಾ ಜ್ಞಾನ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತವಾದ 
ಯಜ್ಞವನ್ನು, ಯಜ ಕೊಡು. (ನಿನ್ನ ಉದ್ದಿಶ್ಯ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು.) Il © | 


ಭಾ ॥(೧)ಆಥ 5ೌತೃಗ್ಲಿಗಂ ಏಷ್ಟು ೨ ಮಂಗ್ಲಿಮಪೈಗ್ಗಿ ಗೋಚಕೈೆಃವಚನೈ೨)ಸರ್ವದೇಮುನಾಂ 
ಪೂಜಾಯೆ. ಫೋದ್ಯ ತೋ ಭನೂನ್‌ | ವಸಷ್ಟ್ರೋತ್ತಮ ವಸ್ತಾ ಣಿ (೩) ಭೂಷಣ್ಯೆ 
ರಪ ಅಂಕು ॥ ಕುವ್ವನ್ಸುತ್ನ ಶ್ರಪಮತ್ಯಂಕಮಸ್ಮ ದೀಯಂ ped: ಯಜ | ನಿತ್ಯ 
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ಮೇಧೈ ಹಕೇ ದೇನೆ ಭೋಗ್ಯಾ ನ್ನಾನಾಂ ಸದೂಪೆಕೇ।! ಊರ್ಜಿತಾನಾೂಂ ಜನಾ 
ನಾಂವಾ (೪) ಸ್ವಸ್ಮಿನ್ನೋ ಅ್ವೆರೆಂ ಯೆಜಗ (೫) ಕಮೆಯಕತೃದ್ವೆನಿ ಶುಭೇ ಯೇನೆ 
ತೇನಾದ್ದೆ ರೋ ಮಖಂ Il el 


ಅ ॥ (ನಸಿಸ್ತೈ ಎನ್ನುವುದು ೧೦ ಖುಕ್ಕುಗಳುಳ್ಳ ಸೂಕ್ತವು; ಅಶ್ವೆಂನ ಎನ್ನುವುದು ೧೩ ಖುಕ್ಕುಗಳು 
ಳ್ಳ ದು. ಅದರಲ್ಲಿ ಅಂತಿಮವಾದುದು ದ್ಯ ವೀ ರ ಸ ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ೨೨ನೆದ್ದ ಕ್ರೈ ದೇವತೆಯನ್ನು ಹೇಳು 
ಗ ಕಿ.) ಆ ಮೇಲೆ ಅಗಿ ್ನಯಲ್ಲಿಕೆತಕ್ಕ' ಶಿ ವಿಷ್ಣು ವನ್ನೂ ಅಗ್ನಿ ಯನ್ನೂ ಸ ಅಗ್ನಿಗೆ "ೋಗ್ಯಗಳಾದ ವಚನ 
ಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೆ. (೨) ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿರತಕ್ಕ pp ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳ ಫೂಜೆಗೋಸ್ಕರ ಸನ ಸಿದ್ಧನಾದೆ 
ನೀನು ಉತ್ತಮ ವಸ ಸ್ಪಗಳನ್ನು ಉಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳು, ಅಥವಾ ಸಮಸ್ತ "ಜೀವತೆಗಳ ಪೊಜೆಗೋಸ್ಕರ ಸನ್ನದ್ಧನಾದ 
ಶುನಶ್ವೀಪ ನು ಅಗ್ನಿ ಹ ಶ್ರೀ eke ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾನೆ. (೩) ಸದಾ ಪವಿತ್ರನಾದ, ಅಥವಾ ಯಜ್ಞ 
ದಲ್ಲಿ $ಭಿನ, ಕ್ರನಾದ, ಬಲ 'ದಗಳಿಗೆ ಮುಖ್ಯಕಾರಣಗಳಾದ ಭೋಗ್ಯಗಳಾದೆ ವಿಶಿಷ್ಟ ಅನ್ನಗಳಿಗೆ, ಅಥವಾ 
Ass ಜನರಿಗೆ ಸದಾ ರ ಇರುವ, ಕ್ರೀಡಾದಿಗುಣ ವಿಶಿಷ್ಟನಾದ ಶ್ರೀ ಹೆರಿಯೇ, 
ಅಗ್ಗಿಯಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ರೂಸದಿಂದ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳ ಪೂಜೆಗೆ ಸನ್ನದ್ಧ ನಾದ ನೀನು ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಉಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳು 
(ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಿಲ್ಲದೇನೆಃ ವಸ್ರ್ರೈಗಳನ್ನುಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುವುದು ಸಿದ್ದವೆಂದರಿ) ಉತ್ತಮ ವಸ್ರಗಳನ್ನುಟ್ಟುಕೊಂಡ 
ತನ್ನನ್ನು ಆಭರಣಗಳಿಂದಲೂ ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳು. ಹೀಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕ ನೀನು ನಮ್ಮು 
ಈ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಕೊಡು. (ಯಜ್ಞಾಂಗ ಭೂತಚರುಪುರೋಡಾಶಾದಿಗಳನ್ನೂ ಕೊಡು.) (೪) (ಚತುರ್ಥಿ 
"ವಿಭಕ್ತಿ ಯನೊ, ಹೇಳದಿದ್ದು ದೆರಿಂದ ತನ್ನ ವಾಕ್ಯವನ್ನೇ ವಿವರಿಸುತಾ ರೆ.) (ಚತುರ್ಥಿಗೆ ಅಧಿಕರಣತ್ತ್ವ ವನ್ನು ಅವ 
ಕ್ಲಾ ಮಾಡಿಕೊಂಡು) ತನ್ನ ನಿಯೇ ಸ ಮಾಡತೆಕ್ಸ ಮಜ ನವನ್ನು ಸರ್ಮರ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು (ಅಂದರೆ ಯಜ್ಞ ಕ್ಲೆ 
ಅಂಗಭೂತೆಗಳಾದ ಚೆರುವಸೋಡಾಶಾದಿಗಳೆನ್ನು ಸ ) (2) ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಅಧ್ವರ ಶಬ ವನ್ನು ಗ, 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ.) ಯಾವ ಯಾಗದಿಂದ ಶುಭನಾದ ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಜಶ್ಸನ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ರಮಿಸುತ್ತಾರೋ, ಆದ ಕಾರಣ ಯಾಗವನು ಅಥ್ವೆರವೆನಿಸುತ್ತದೆ. lal 


ಯ ॥ (೨೯೧) ನಿನೋ ಹೋತಾ ನರೇಕ್ಯಾಃ ಸದಾ ಯೆವಿಷ್ಠ ಮನ್ಮಭಿಃ 
| (N ನ ಸ್ಥ 
ಅಗ್ಗೇ ದಿನಿತ್ಮತಾ ವಚಃ oN 


ಅ ಯನಿಸ್ಮ- =ಚಿಕೈವನಾದ, ಅಗ್ನೇವಎರೋ ಅಗ್ನಿಯೇ; ಹೋತಾ-ಹೋತ ೈವಿನಲ್ಲಿರತಕ್ಟ್‌, ಹೋತ 
ನಾಮಕನಾದ, ನರೇಣ್ಯಃ-ಭಜಿಸಲರ್ಹೆನಾದ ನೀನು, ನಃ-ನನ್ಮು; ದ್ಹಾದ ,ವಚಃಎಮಾತನ್ನು, ಮನ ಒಃ-(ಮನ 
ಜಾ ನೇ) ಬುದ್ದಿ ವ್ಯ ವೃತ್ತಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡ, ದಿವಿತ ತಾ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಸಮಸ್ತ ನೀವತೆಗತಲ್ರ ವ್ಯಾ ಪ್ರ 
ನಾಗಿದ್ದು ದರಿಂಥೆ, (ಸ ಸಮಸ್ಮ ದೇವತಾ ವಿಷಯಕವಾಗಿ] Me ಸದಾ ಯಾವಾಗಲ್ಲೂ ಸತ್‌ 


ರ್ತಿಸು) Il sl 


ಭಾ! (೧) ನಚೋ ನೊ ನಿನಯಾತ್ಯ ರಿತೆಂ ದಿವಿ ವ್ಯಾಪ್ಲೆತಯಾ ಸದಾ | ಅಶೇಸಷದೇವಗ 
ತ್ರೇನೆ ಮೆನೆ ಓಭಿರ್ಮತಿಭಿಸ್ಪಹ "(| (4) ಅವನೆನೋ ದಶದೇನೇಷಸು ವಹಿ ರ್ನೀಷ್ಟು ಸ್ತು 
3 ಎತ | 3 T 


ಎರಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯ 5೩೫ 


ಅ ॥ (೧) ಎಲೋ ಅಗ್ನಿಯೇ ನೀನು ನಮ್ಮ ಮಾತನ್ನು ಬುದ್ಧಿ ವೃತ್ತಿಗಳಿಂಡೊಡಗೂಡಿ (ಮನ್ಯತೇ 
ಜಾಯತೇ ಅಸರೋಕ್ಷೀ ಕ್ರಿಯತೇ ಯಾಭಿಃ ಬುದ್ಧಿನೃತ್ತಿಭಿಃ ಎಂಬ ವ್ಯತ್ಸತ್ತಿಯಿಂದ) ಯಾವಾಗಲೂ ಸ್ವರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಅಂದರೆ ಸಮಸ್ತ ದೇವತಾ ನಿಷಯಸಕವಾಗಿ ಅತ್ಯಂತ 
ವಾಗಿ ಪ್ರವೃತ್ತಿಮಾಡು. (೨) (ಅಗ್ನಿಯು ಯವಿಷ್ಠನು ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ) ಉಷಾಃ ಸ್ವಾಹಾ ಚ ಪರ್ಜನ್ಕೋ 
ಮಿತ್ರೋಗ್ಲಿರ್ವರು ಣೋ ವಿಧುಃ 1 ಪ್ರನಹೋನಿರುದ್ದ ಇಂದ್ರೋಮೇ ರುಜ್ರೋ ವಾಣೀ ಚೆ 
ಮಾರುತಃ | ನಿಂದು ಹೇಳಿದ ವಾಯು ಭಾರತೀ ಮೊದಲಾದ ೧೦ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯು ಅಧೆಮನು. 
(ಆದ ಕಾರಣ ಯವನಿಸ್ಕನು.) (ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಗೆ ಯವಿಸ್ಮ ನೆನ್ನಿಸುವನು ಎಂದರೆ) ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವು ಯವಿಷ್ಮ ನಾದ 
ಅಗ್ಲಿಯೆಲ್ಲಿ ನಿಯಾಮುಕನಾಗಿದ್ದುದರಿಂದಲೂ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿರತಕ್ಸ ಯನಿಸ್ಮೆತ್ವವು ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು ವಿನ್ಯ ಅಧೀನವಾಗಿರು 


ಶೆ 
ವುದರಿಂದಲೂ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವು ಯನಿಷ್ಮನೆನಿಸುತ್ತಾನೆ ll sll 


ಯ ॥(೨೯೨) ಆ ಹಿ ಸ್ಮೂ ಸೂನನೇ ಪಿತಾ ನಿರ್ಯೆಜತ್ಕಾಪಯೇ। ಸಖಾ 
ಸಖ್ವೆೇ ವರೇಲ್ಯಾಃ H ೨ H 


ಅ ॥ ನರೇಣ್ಯಃ- ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, ಪಿತಾವ (ನನ್ನ) ತಂದೆಯಾದ (ಈ ಅಗ್ನಿಯು) ಸೂನವೇ ಪುತ್ರನಾದ 
(ನನಗಾಗಿ) ಅಥವಾ. ಸಖಾ (ನನ್ನ) ಸಖಿಯಾದ (ಈ ಅಗ್ನಿಯು ಸಖ್ಯೇ-ಸಖಿಯಾದ ನನಗೋಸ್ಕರ ಆ ಯಜತಿ 
ಹಿಸ್ಮ ಅಗ್ನಿಯು ನನಗೆ ಅಭೀಷ್ಟಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿ ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನಿಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಸಿದನು. 
(ನನ್ನೊಡನೆ ಇರುವಂತೆ ಜೀವತೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು) ಅಥವಾ ಆಮಃ-(ಆ ಪ್ಥಲ್ಯ ವ್ಯಾಸ್‌) ಪ್ರಾಸ್ಯನಾದ, (ನನಗೆ 
ಸ್ವಾಮಿಯಾದ) (ಈ ಅಗ್ನಿಯು ಅಪಯೇ-(ಭೈತ್ಯನಾಗಿರುವುದರಿಂದ) ಹೊಂದತಕ್ಕ (ನನಗೋಸ್ವರ) ಆ ಯಜತಿ 
ಹಿಸ್ಮವಅಗ್ನಿಯು ನನಗೆ ಅಭೀಷ್ಟನನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನೊಡನೆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಇರುವಂತೆ 
ಮಾಡಿವನು. (ಇದರಿಂದ ಜೀವೇಶ್ವರರಿಗೆ ನಾನಾ ನಿಧನಾದ ಸಂಬಂಧೆವು ಉಕ್ಕನಾಯ್ತು.) lls || 


ಭಾ ॥ ಸಖ್ಯೇ ಚ ಸೂನನೇ ಮಹ್ಯಮೂಯಜತೇಷ ದೇವತಾಃ ! ಆಪಿಃ ಪ್ರಾಪ್ಯೋ ಮಮ 


ಸ್ವಾಮಾ ಭೃತ್ಯತ್ತಾನ್ಮಹ್ಯ ಮಾಪೆಯೇ hl 

ಅ ಈ ಆಗ್ಗಿಯು ಪುತ್ರನಾದ ನನಗಾಗಿ, ಅಥವಾ ಸವಿಯಾದ ನನಗಾಗಿ, ಅಥವಾ ಆಪಿ ಪ್ರಾಸ್ಯ 
ನಾದ, ಅಂದಕಿ ನನಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ, ಈ ಅಗ್ನಿಯು, ಭೈತ್ಯನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಹೊಂದತಕ್ಕ ನನಗೋಸ್ಕರ 
(ನನ್ನ ಅಭೀಷ್ಟ ಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ) ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿಕೊಡುತ್ತಾನೆ. Il & 


I | I 
ಯೆ ॥ (೨೯4) ಆ ನೋ ಬರಿ ರಿಶಾದಸೋ ವರುಣೋ ಮಿತ್ರೋ 
I Yi ಎಸ [ ff ಸ್ವ 
ಅರ್ಯನಮಾ | ನೀದಂತು ಮುನುಷೋ ಯೆಥಾ (| 9 
ಆ (ಎಲೋ ಅಗ್ನಿಯ) ವರುಣಃ = ವರುಣನೂ, ಮಿತ್ರಃ- ಮಿತ್ರನು, ತರ್ಯಮಾ=- ಸೂರ್ಯನು ಇವರೇ 
ಮೊದಲಾದ ರಿಶಾದಸಃ =®ೆಚ್ಛು ಸುಖನುಳ್ಳ ದೇಪತೆಗಳು, ನಃ-ನಮ್ಮ ಒರ್ದಿ8:ಯಜ್ಞವನ್ನೂ ಕುರಿತು, ಆ= 


ಬಂದು, ಮನುಷಸೋ ಯಥಾ =ಮನುಷ್ಯರು ಹೇಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷರಾಗುತ್ತಾರೋ ಹಾಗೆಯೆ ಪ್ರತ್ಯಸ್ತೀ ಭೂತರಾಗಿ, 
ಸೀದಂತು (ಷದಲ್‌ ವಿಶರಣ ಗತ್ಯವಸಾದನೇಷು) ಕೂತು ಕೊಳ್ಳಲಿ Il of 


೨೩೬ ಯಗ್ಗಾಷ್ಯಂ 
[ 
ಶು ॥ (೨೯೪)ಪೂರ್ಯ್ಯ ಹೋತರಸ್ಯ ನೋ ಮಂದಸ್ಸ ಸಖ್ಯಸ್ವ ಚ | 
ಇಮಾ ಉಷುಶ್ರುಧೀ ಗಿರಃ ॥ Hs Son 


ಅ ! ಪೂರ್ವ್ಯ-ಪೂರ್ವ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ, ಹೋತಃ-ಹೋತನೆನಿಸಿದ ಎಲೋ ಅಗ್ದಿಯೇ, ಅಸ್ಯ 
ಹೀಗೆ ಸ್ತುತಿಸುವ, ಸಖ್ಯಸ್ಯ ಚ=ಸುಖಿಯೂ ಆದ, ನಃ-ನನಗಾಗಿ, ಮಂದಸ್ವ-(ಮದೀಹರ್ಷಲ) ಸುಖವನ್ನು 
ಮಾಡು. ಅಥವಾ ಈ ಸಖಿಯಾದ ನನ್ನನ್ನು,ಮಂಡಸ್ವ = ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸು. ಅಥವ್ನಾನನಗೆ ಪೂಜ್ಯರಾದ 
ಇಂದ್ರಿ ಯಾಭಿಮಾನಿಗಳಾಗಿ ಉಪಕಾರಿಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು;) ಮಂದಸ್ವ-ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸು. ಇಮಾಃಕ 
ನನ್ನದ್ದಾದ, ಗಿರಶ್ವ-ಪ್ರಾರ್ಥನಾರೂಪಗಳಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೂಡ, ಸುಶ್ರುಧಿ ಉ ಚೆನ್ನಾಗಿ, ನಿಶ್ಚಯ 
ವಾಗಿ ಕೇಳು. ll 2 I 


ಭಾ ॥ ಅಸ್ಯ ಮೇಥೇೇ ಕುರು ಮದಂ ಸ್ತಾತಂತ್ರಾ ;ನ್ಮಾದಯೆಸ್ಪ ವಾ ls ೨08 


ಅ ॥ ಹೀಗೆ ಸ್ಮುತಿಸುವ ಮತ್ತು ಸಖಿಯೂ ಆದ ನನಗೋಸ್ಕರ, ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟು ಮಾಡು 
(ಮಂದಸ್ವ ಎನ್ನುವುನನ್ನು ರೀತ್ಯಂತರದಿಂದಲೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ-) ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯರೂಪ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಲುಪ್ಮವಾದ ಜಿಚ್‌ ಉಳ್ಳ ಶಬ್ದವು ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆಂದರೆ ಣಿಚ್‌ ಅಂತರ್ಣೀತವಾಗಿ ಮಂದಸ್ತ್ವ ಎನ್ನುವು 
ದಕ್ಕ ಮಾದಯಸ್ತ್ವ ಎಂದರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ, ಏನಂ ಚೆ ಈ ಸಖಿಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ಅಥವಾ ಇಂದ್ರಿಯಾಭಿಮಾನಿ 
ಗಳಾಗಿ ಉಪಕಾರಿಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸು Il 2 Il 90 I 


I I | 1 
ಶು ॥ (೨೯೫) ಯಚ್ಛಿದ್ದಿ ಶಶ್ವತಾ ತನಾ ದೇವಂ ದೇನಂ ಯುಜಾನುಹೇ | 
| ೭ ye ್ಯ ಸ 
ತ್ವ ಇದ್ದೂಯತೇ ಹವಿಃ WH & 
ಅ ॥ ಶಶ್ವತಾ ಸಮಸ್ತ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ತನಾಚಿತ್‌= ವಿಸ್ತರವಾಗಿ (ಸಮಸ್ತ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ) ಕೂಡ, 


(ಇರತಕ್ಕ ಯಜಮಾನರಾದ ನಾವೆಲ್ಲಶಸೂ) ಯತ್‌ ಯಾವಾಗ, ದೇವಂ ದೇವಂ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ 
ಯಜಾಮಹೇ= ಪೂಜಿಸುತ್ತೀವ್ರೊ (ಆಗ) ತ್ರೇ ಇತ್‌ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ, ಹವಿಃ: ಹವಿಸ್ಸು ಹೂಯತೇಹಿ ೭ 


ಹೋಮಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದಷ್ಟ. ಪ್ರಸಿದ್ಧವು all 
ಭಾ ॥ ಶಶ್ವದ್ಧಿಸ್ತರತಃ ಸರ್ವಾನ್‌ ಯದಾ ದೇವಾನ್‌ ಯಜಾಮಹೇ | ತದಾ ತ್ವಯ್ಯೇವ ಹಿ 
ಹನಿಹೂಯತೇ | ll & | 

ಅ ॥ ಸಮಸ್ತ ದೇಶ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವ ಯಜಮಾನರಾದ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಯಾವಾಗ ಸಮಸ್ತ ಜೀವತೆ 
ಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತೇವೋ, ಆಗ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಹವಿಸ್ಸು ಹೋಮಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಪ್ರಸಿದ್ಧ [| « Il 


| 
ಏರು ॥ (೨೯೬)ಪ್ರಿಯೋ ನೋ ಅಸ್ತು ವಿಶ್ವ ತಿಹ್ಹೋತಾ ಮೆಂದ್ರೋ ವರೇ! 


| 
ಪ್ರಿಯಾಃ ಸ್ವಗ್ಗಯೋ I | Wo 


ಎರಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೩೭ 


ಅ॥ ವಿಶ್ವತಿಃ:ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯು ಮಂದ್ರಃ-ಸುಖನನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವವನು, ನರೇಣ್ಯಃ 
ಭಜನೀಯನು, ಹೋತಾ = ಹೋತ್ಸ ಎನಿಸಿಕೊಂಡವನು, ಇಂತಹ ಅಗ್ನಿಯು, ನಃ - ನಮಗೆ, ಪ್ರಿಯಃ 
ಪ್ರಿಯನು, ಅಸ್ತು - ಆಗಲಿ. (ಇಂತಹ ಗುಣ ವಿಶಿಷ್ಟನಾದ ನೀನು ನಮಗೆ ಪ್ರಿಯನಾಗು.) ಸ್ವಗ್ನಯಃ = 
ಶೋಭನವಾದ ಅಗ್ದಿಯುಳ್ಳ (ಅಂದರೆ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪಾಸನೆ ಮಾಡುವ) ನಾವು ಕೂಡ, ಪ್ರಿಯಾಃ - (ಆತನಿಗೆ) 


ಪ್ರಿ ಯರು ಆಗುವೆವು. Il 2 1 
ಭಾ! ಸಪ್ರಿಯೋಭವ!। ಮಂದ್ರೋಮದಕರಃ lH el 


ಅ || ಇಂತಹ ಗುಣ ವಿಶಿಷ್ಟ ನಾದ ನೀನು ಪ್ರಿಯನಾಗು. ಮಂದ್ರಃ = ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುವಮಾಡು 
ವವನು. | 21| 


ಯಗ (೨೯೭) ಸ್ತಗ್ನ್ಗಯೋ ಹಿ ವಾರ್ಯಂ ದೇವಾಸೋ ದಧಿರೇ ಚೆ ನಃ! 
ಸ್ವಗ್ಗಯೋ ಮನಾಮಹೇ NST 


ಅ ॥ ಸ್ವಗ್ನ್ಗಯಃ ಪ್ರಶಸ್ತ ಅಗ್ನಿಯುಳ್ಳ, ದೇವಾಸಃ-ದೇವತೆಗಳು, ನಃ: ನಮಗಾಗಿ, ಮಾರ್ಯಂ= ಅಂಗಿ 
ಕಾರಾರ್ಹವಾದ, ದ್ರವ್ಯವನ್ನು, ದಧಿರೇ-ಕೊಟ್ಟಿರು. ಹಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವು. ಚ-ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಿದರು 
ಸ್ವಗ್ನಯಃ=-ಪ್ರಶಸ್ತ ಆಗ್ಲಿಯುಳ್ಳ ನಾವೂ ಕೂಡ, (ಆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು) ಮುನಾಮುಹೇವ ತಿಳಿಯುತ್ತೇವೆ. ಪೂಜಿಸು 
ತ್ರೇವೆ. 


ವಿ ॥ ನಾನು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸುವುದು, ಡೇವತೆಗಳು ನಮಗೆ ವಿತ್ತ ದಾನ ಮೊದಲಾದುದು ಎಲ್ಲ 
ವನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಇದೆಲ್ಲವೂ ಅಗ್ನಿ ಪ್ರಸಾದದಿಂದಲೇ ಆಗತಕ್ಕದು. ಅಂದರೆ ನಾನು ಆಗ್ನಿ ರೂಪವಾದ ಆಧಿ 
ಹ್ಮೂನದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಕೊಡುವುದು, ಪೂಜಿಸುವುದು ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟರಾದ ದೇವತೆಗಳು 
ನಮಗೆ ದ್ರವ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ದಾನ ಮಾಡುವರು, Il es | 


ಶಿ (೨೯೮) ಅಥಾ ನ ಉಭಯೇೋಸಷಾಮವತ್ಸಿತ ಮರ್ತ್ಯಾನಾಂ 
ಮಂಗಃ ಸಂತು ಪ್ರಶಸ್ತ್ರಯಃ Hel 


© ಅಮೃ ತ-ಮೃತಿರಹಿತನೇ, ಅಥ= ಮತ್ತು, ಉಭಯೇಹಾ-ಸ್ರ್ರೀಯರು ಪುರುಷರು ಎಂದು ಎರಡು 
ವರ್ಗದವರಾದ, ನಃ ನಮ್ಮ, ಮರ್ತಾನಾಂ= ಮನುಷ್ಯ ರಿಗೆ, ಮಿಥಃ- ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ, ಪ್ರ ಶಸ್ತ್ರಯಃ-(ಪ್ರಪೂ 


ರಾತ್‌ ಶಂಸು ಕಥನೇ) ಸ್ತುತಿಗಳು, ಸಂತು-೮ಗಲಿ. (ಪರಸ್ಪರ ಸಂಪ್ರೀತಿಯುಂಬಾಗಲಿ) [| ೩ I 
ಭಾ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಪುಂಸಾಂ ಚೋಭೆಯವರ್ಗಿಣಾಂ I 
ಅ ॥! ಸ್ತ್ರೀಯರು ಪುಶುಷರು ಎಂದು ಎರಡು ವರ್ಗದ ಮನುಷ್ಯರು lel 


'60 


ವಿ೩ಲಿ ಯೆಗ್ಳಾಷ್ಯಂ 


| | | 
ಖು ॥ (೧೯೯) ವಿಶ್ವೇಭಿರಗ್ಗೇ ಅಗ್ಲಿಭಿರಿಮಂ ಯಜ್ಞನಿಂದಂ ವಚಃ | 
ಚನೊಃ ಧೋಃ ಸಹಸೋ ಯುಹೋ HOS 


ಅ ॥ ಅಗ್ನೇ ಎಲೋ ಅಗ್ನಿಯೇ, ವಿಶ್ವೇಭಿೀವ ಎಲ್ಲಾ, ಅಗ್ನಿಭಿಕ = ಅಗ್ದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು, 
ಇನುಂ-ಈ ನಮ್ಮ: ಯಜ್ಞಂ ಯಾಗವನ್ನು, ಇದಂ ವಚಃ-ಕಈ ಮಾತನ್ನೂ ಕೂಡ, (ಸ್ವೀಕರಿಸು.) 
eM ಹ ದೇವರ, ಯಹೋ = ಪುತ್ರನಾದ ಅಗ್ದಿಯೇ (ನೀನು) ಚನಃ-ಸುಖನನ್ನು, 
ಧಾಃ- (ಡುಧಾಳಧಾರಣ ಪ್ರೆ ಪೋಷಣಯೋಕ) ನಮ್ಮ! ಲ್ಲಿ ಕೊಡು ll ೧0 Il sll s& | 


ಭಾ (೧) ಚನೆ ಸುಖಂ ಧಾ ಅನ್ಮಾಸು (೨) ನಾಂಯೋಃ ಪುತ್ರೋಗ್ಲಿಶೇವ ಚೇತ್‌! ಭಗ 
ಮಾನ್‌ ನಾಯುನಾ ವ್ಯಂಗ್ಯೋ l eoll sonal 


ಅ |! (೧) ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಚನಃ-ಸುಖನನ್ನೂ, ಕೊಡು. (೨) (ಸಹೆಸೋ ಯಹೋ ಎನು ವುದನ್ನು ಅಗ್ನಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು ವಿನಲಿಯೂ ಕ್ರನುದಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ.) ಅಗ್ನಿಯೇ ವಾಯುವಿನ ಪುತ್ರ 
ನೆಂದು ೩ವಕ್ಷಿತನಾದರೆ ಆಗ Sd. 'ಯಹೋ-ಪುತ್ರ ನೇ ವಿಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಬೇಕು. 
ಪರಮಾತ ನು ವಿವಕ್ಷಿತನಾದರೆ ಆಗ ವಾಯು ದೇವರಿಂದ ಅಭಿವ್ಯಂಗ್ಯನು ಎಂದರ್ಥವನ್ನು ವಿವಕ್ಲಾ ಮಾಡಿ 
ತೊಂಡು, ಸ 8ಯೆಹೊೋ ವಾಯುವಿನಿಂದ ಅಭಿವ್ಯಂಗ್ಯನೇ ಎಂದು ವಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಬೇಕು. 


ವಿ1 (೧) ವಾಯು ದೇವರು ಭಗವದ್ದು ಣಗಳನ್ನು ರುದ್ರೆ €ಂದ್ರಾ ದಿಗಳಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿ ಪ್ರಕಟೀಕರಿಸುತ್ತಾ 
ವಾಯುವಿನಿಂದ ವ್ಯಂಗನಾಗುವುದರಿಂದ ಶ್ರೀಪ ಸ ನೂ ಕೂಡ ವಾಯುಪುತ್ರ ನೆನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರಾಣೋ 
ವಾವ ಮಹಾನ್‌ ಸಹ ಓಜೋ ಬಲನಿತ್ಯಾ ಚಕ್ಷತೇ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯು ಸಹ ನ ಶಬ್ಬವು ವಾಯುವಾಚಕವು 
ಎನ್ನುವಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣನು (೨) ಅಪತ್ಯಂ ಯೆಹೆಂಃ ಸೂನುಃ ಎನ್ನುನಲ್ಲಿ ಯಹೆ ಕಬ್ದವು ಅಸತ್ಯ ನಾಮೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಪಠಿತವಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಯೆಹು ಶಬ್ದವು ಅಸತ್ಯ ವಾಚಕನು I aoll sollall 


ಅನ! ಅಶ್ವಂನ ಎನ್ನುವುದು ೨೭ನೇ ಸೂಕವು. ೧೩ ಖಯಕ್ಕುಗಳು. ೩ ವರ್ಗಗಳು. ಅವುಗಳವಿ ಒಂತಿಮ 
ವಾದುದು ದೈ ವೀದೇವತಾಕವು, ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ್ಯವು. ಇತರಗಳು ಆಗ್ಲಿ ದೇವತಾಕಗಳೂ ಗಾಯತ್ರಿ ೀ ಛಂದಸ್ಯ 
ಗಳು 


I i 

ಶು 1 (4೦೦) ಅಶ್ವೆಂ ನತ್ಪಾ ವಾರನಂತಂ ವಂದಧ್ಯಾ ಅಗ್ಗಿಂ ನಮೋಭಿಃ! 
I | 

ಸಮ್ರಾಜಂತಮುಧ್ವರಾಣಾಂ Wi 

ಅ ॥ (ನಾನು) ಅಧ್ವೈರಾಣಾಂಎಯಜ್ಞೃಗಳಿಗೆ ಸಮ್ರಾ ಜಂತಂ-ಸ್ವಾಮಿಯಾದ, ವಾರವಂತಂ ವಡ 

ವಾಮುಖನೆನಿಸಿದ, ಅಗ್ನಿಂ ತ್ರಾಎಅಗ್ಗಿಯಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಅಶ್ವಂನ-ಅಶ್ವರೂಸನಾದ ನಿನ್ನನೆಂಬಂತೆ, ನಮೋಭಿಃ- 


ನಮಸ್ಕಾರ ರೂಪಗಳಾದ ವಃಕೃಗಳಿಂದ, ವಂದಧ್ಯೈ = (ವದಿ ಅಭಿನಾದನಸ್ತುತ್ಯೋ) ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ಅಥವಾ ಸ್ಥುತಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ನಮಸ್ಯರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ (ಪ್ರಾರಂಭಿಸುತ್ತೇನೆ.) ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು ವ್ಯತಿರಿಕ್ಕನಾದ 


ಎರಡನೇ ಆಧ್ಯಾಯ ೨೩೯ 


ಅಶ್ವವನ್ನೆಂಬಂತೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ತುಕಿಸುವುದು ಉಚಿತವಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ವಿಷ್ಣು ನ್ಯತಿರಿಕ್ಕವಾದ ಅಶ್ವಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ 
ಯಾಗ ನಿಯಾಮಕತ್ವವೂ ವಂದ್ಯತ್ವವೂ ಕೂಡಲಾರದು. 


ಭಾ ॥ (೧) ನಾರವಾನ್‌ ವಡನಾಮುಖಃ ॥ (೨) ಸ್ವದೃಸ್ತಾಂತೊ೭ ಹರೇರ್ಯನಸ್ಮಾತ್‌ ನಿಸು 
ಗತ 
ಸ್ಪ ವಡವಾಮುಖಃ lal 


ಅ | (೧) (ಮಾರವತ್‌ ಶಬ್ದಕ್ಲೆ ವಿಶೇಷ್ಯನನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ) ದಕಾರ ಲಕಾರಗಳಿಗೆ ಆಭೇದನಿದ್ದ 
ಪ್ರಯುಕ್ತ ವಾರಂ-ವೂಲಂ ಡಕಾರ ಲಕಾರಗಳಿಗೆ ಅಭೇದನಿದ್ದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ವಾಲಂ- ವಾಡಂ ವಾಡಮೇವ 
ವಾಡವಂ. ವಡನಾಯಾಃ ಇದಂ ಮುಖಂ ವಾಡನಂ ತತ್‌ ಅಸ್ಕೂಸ್ತೀತಿ ವಾರವಾನ್‌.ಅಂದರೆ ವಡವಾ ಮುಖವನು. 
(ವಡವಾಗ್ನಿಯು). ಅಥವಾ ವಾರಾಂ ಸಮೂಕ್‌8 = ಜಲಗಳ ಸಮುದಾಯವು ವಾರಂ= ಸಮುದ್ರೋದಕವು. ತತ್‌ 
ಅಸ್ಯ ಆಸ್ತಿ. ಸಮುದ್ರ ಜಲವು ಇದಕ್ಕೆ ಸ್ಕಾನವಾಗಿದೆ.ಅಥವಾ ಭಕ್ಷ್ಯವಾಗಿದೆ|ಆದ ಕಾರಣ ವಾರವಾನ್‌. ಅಭವಾ 
ಗುಣಸಮುದಾಯವುಳ್ಳ ವನು. ಅಥವಾ ಭಕ್ತರ ಸೆಮುದಾಯವುಳ್ಳವನು ಎಂದರ್ಥವು. (2) (ಅಶ್ವಂನೆ ಎನ್ನು 
ವುದರ ತಾತ್ಸರ್ಯಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) ಯಾನ ಕಾರಣದಿಂದ ಅ ಅಶ್ವವು (ಅಂದರೆ ಅತ್ವಸ್ಥರೊೂಪೊ: ಬ್ರಹ್ಮಾ 
ಭೂದಶ್ವರೊಪಾಜ್ಞನಾರ್ದನಾತ್‌ | ತತ್ರೆ ಸನ್ನಿಹಿತೋ ವಿಷ್ಣುಃ ಅಶ್ವರೊಪಃ ಸ್ವುಯಂ ಪ್ರಭುಃ 
ಎಂದು ಬ್ಲಹೆದಾರಣ್ಯಕಭಾಷ್ಯೋಕ್ತ, ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಅಶ್ರಾಂತರ್ಗತವಾದ ಆಶ್ವ್ಯಾಕಾರ ಮೂರ್ತಿಯೂ) 
ಹಾಗೆಯೇ ಷಡವಾಮುಖನೂ, ಕೂಡ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವೇ ಆಗಿರುತ್ತಾನೋ, ಅದಕಾರಣ ಶ್ರೀ ಹರಿಗೆ 
ತಾನೇ ದೃಷ್ಟಾಂತನು. 


ವ ॥ (1) ಸ್ರೀರೂಪವಾದ ಕುದುರೆಯು ವಡವಾ ಎನ್ನಿಸುತ್ತದೆ. ವೆಡವಾಯಾಃ ಮುಖಮಿವ ಮುಖಂ 
ಯಸ್ಯವಹೆಣ್ಣು ಕುದುಕಿಯ ಮುಖದಂತೆ ಮುಖವುಳ್ಳವನು. ಇದು ಸಮುದ್ರದೊಳಗಿರುವ ವೆಡವಾಗ್ನಿ ರೂಪವು 
(2)ಭೊತಾದಿಭೂಕೋತಂಬಂ ನಿಧಾನ ಮಧ್ಯೇ ಭೂತ್ವಾ ಹರಿಃ ಸರ್ವಹರೋತಿಧಾನ್ನೂ | ಆಗಾಥ 
ಮಂಚೋ ವಿದಧಾತಿ ಭಸ್ಮಂಶೋ ವಾಡವಾಗ್ಲಿನ್ಸ೯ಹರಿರ್ನಿಚಿಂತ್ಯಃ॥ ಎಂದು ನೈಸಿಂಹೆ ಧ್ಯಾನ ಚಕ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಚವ:ಗ್ದಿ ಸ್ವರೂಪನಾದ ನರಸಿಂಹನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದೆ, (3) ಹೆಯ 
ಗ್ರೀವರೂನಪಿ ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನು ಗಂಡು ಕುದುರೆಯ ಮುಖಕ್ಕೆ ಸದೃಶವಾದ ಮುಖವುಳ್ಳವನು. ಸ್ತ್ರೀರೂಪೋ 
ಹಯೆಶೀರ್ಷವಾನ್‌, ತಥೈವ ವಡವಾವಕ್ರ್ರಃ ಎಂದು ಮಹಾಭಾರತ ತಾತ್ರರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ಹೇಳಿದೆ, Il a I 


ತು ॥ (೩೦೧) ಸೆ ಘಾ ನಃ ಸೂನುಃ ಶವಸಾ ಪ್ರಥುಪ್ರಗಾಮಾ ಸುಶೇವಃ! 


w \ 
ಮಾಡ್ತಾ ಅಸ್ಮಾಕಂ ಬಭೊಯೋಾತ್‌ Hl ೨ H 


ಅ ॥ ಶವಸಾ= ಬಲರೂಪನಾದ ವಾಯುವಿನ ಸೂನುಃ = ಪುತ್ರನಾದ್ಯಅಥವಾ ಶವಸಾ= ವಾಯುದೇವ 
ವಿಂದ ಕೂಡಿ, ನೂ ಶುನಃಶ್ಯೇನ ಮೊದಲಾದ ಖುಷಿಗಳಾದ ನಮ್ಮ ಸೂನುಃ - ಪುತ್ರನಾದ, ಪೃಥುಪ್ರಗಾಮಾ- 
ಬಹು ವಸ್ತ್ರತವಾದ ಪ್ರಕೃಷ್ಟಜ್ಞಾ ನವುಳ್ಳಿ, ಸಜಾಆ ಅಗ್ನಿಯು, ನಃನಮಗೆ, ಸುಶೇವಃ-ಸುಖವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವವನು, ಬಭೂಯಾತ್‌ ಆಗಲಿ. ಸಃ ಘ ಆ ಅಗ್ನಿಯೇ, ಅಸ್ಮೂಕಂ- ನಮಗೆ, ಮಿಾಢ್ವಾನ್‌-ಸಮಸ್ತ 
ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು ಕೊಡುವವನೂ, ಸ್ವಾಮಿಯೂ ಕೂಡ, ಬಭೂಖಯಾತ್‌ಎಆಗಬೇಕು Il ss 1 


೨೪೦ 'ಖಯೆಗ್ಸಾಷ್ಯಂ 


ಭಾ ॥ (೧) ಸೂನುಃ ಸ ಶವಸೋ ವಾಯೋಃ ಪೈಥುಜ್ಞಾನಃ ಸುಶೇವೆಕ್ಳ ತ್‌ | ಸುಖಕೃನ್ನೋ 
ಭವೇನ್ಮಿ (ಢ್ರಾನ್‌ ಸ್ವಾನೊ ನಃ ME EE 4° ವೈ ೦ಗ್ಯ ತ್ತಾ ದ್ವ ಯುನಾ Ld 
ಸುಶೇವುಃ ಸುಸುಖಾತ್ಮೆಕ: Wl ೨1 


ಅ ॥ (1) ಬಲರೂಪನಾದ ವಾಯುವಿನ ಪುತ್ರನಾದ, ನಿಸ್ಮೃತವಾದ ಪ್ರಕೃಷ್ಟ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ಆ ಅಗ್ನಿಯು 
ನನುಗೆ ಸುಶೇವಕ್ಕೃ ತ್‌ ಅಂದರೆ ಜೆನ್ನಾಗಿ ಸುಖಕಾರಿಯು SFR ಮತ್ತು ನಮಗೆ ಶಫೀಷ್ಟ ಹ 
ಸ್ವಾಮಿಯೂ ed (ನೊಢ್ರಾನ್‌-ಮಿಹಸೇಚನೇ) (2) (ಪ್ರಕಾರಾ ಂತರದಿಂದೆ ಮ್ಯಾಖ್ಯಾ ನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ) 
ವಾಯುವಿನ ಮತ್ತು ಶುನಃಶೇಪಾದಿ ಖಯಖಷಿಗಳಾದ ನಮ್ಮ ಪುತ್ರನಾದ ಅಗ್ನಿಯು ಸುಖಕಾರಿಯಾಗಬೇಕು. 
(ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವು ವಾಯುವಿನ ಮತ್ತು ಖಯುಷಿಗಳ ಪುತ್ರ he ಹೇಗೆಂದರೆ) ಶ್ರೀ ವಾಯುದೇವರು ಹಾಗೆಯೇ 
ಖಯುಸಿಗಳು, ಭಗವದ್ದು ಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟೀಕರಿಸುವುದರಿಂದ ಅಂತೂ ಶ್ರೀಹೆರಿಯು ಅವರಿಂದ ವ್ಯಂಗ್ಯ ನಾಗುವ 
ಪ್ರಯುಕ್ತ ವಾಯುವಿನ ಹಾಗೂ ಖುಷಿಗಳ ಪುತ್ರನೆನಿಸುತ್ತಾನೆ. ವಾಯುವಿನಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವು 
(ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು ವಾಯುಗಳು) ಅಭೀಷ್ಟದಾಯಕನಾ (ರಾ) ಗಲಿ. (ಸುಶೇವಃ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ. ಅರ್ಥಾಂತರವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ) ಸುಶೇವಃ& ಪೂರ್ಣ ಸುಖಸ್ವರೂಸನು, ll 1 


ಶು ॥ (4೦೨) ಸ ನೋ ದೂರಾಚ್ರಾಸಾಚ್ಛ ನಿ ಮರ್ತಾದಘಾಯೋಃ y 
ಪೂರಯಿ ಸದಮಿದ್ವಿ ಶ್ರಾಯಂುಃ Hs 


ಅ ॥ ನಿಶ್ರಾಯುಃ- ಪೂರ್ಣವಾದ ಆಯುಷ್ಯವುಳ್ಳ, (ನಿತ್ಯನಾದ) ಸೂ-ಆ ಅಗ್ನಿಯಾದ ನೀನು, ನಃ 
ನಮ್ಮ, ಸದಂ ಇತ್‌-(ಸೀದಂತೈಸ್ಮಿನ"ಜನಾ$ ಎಂಬ ವ್ಯೈತೃತ್ತಿಯಿಂದ) ಎಲ್ಲಾ ಸ್ಮಾನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದೂರಾಚ್ಛ ವ 
ದೂರದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ, ಆಸಾಚ್ಛ -ಸಮೊೂಪದಲ್ಲಿಯೂ ಇರತಕ್ಕ, ಅಫಾಯೊ(-ಪಾಪಕ್ಕಾಗಿ ಆಯುಷ್ಯವುಳ್ಳೆ, ಅಥವಾ 
ಪಾಪನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಗತಿಯುಳ್ಳ, ಮರ್ತಾತ್‌-ಮನುಷ್ಯನದ್ದೆ ಕೆಯಿಂದ, ನಿಎನಿಶ್ಚಿತ ಹೇಗೆ ಆದೀತೋ ಹಾಗೆ, 
ಪಾಹಿಎರಕ್ಷಿಸು. Il 2 ll 


ಭಾ ॥ ಆಸಾತ್ಸಮೊಪೆತಶ್ಟಾಸ್ಮಾನಘಾರ್ಥಯೋರ್ನಿಪಾಹಿ ಚ | ಪ್ರೆತಿಪ್ರೆತಿ ಸದೋ ನಿತ್ಯೋ 
ವಿಶ್ಯಾಯುಃ 141 


ಅ॥ ಪೂರ್ಣ ಆಯುಷ್ಯವುಳ್ಳ ಅಂದರೆ ನಿನಾದ ಅಗ್ನಿಯಾದ ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು ಎಲ್ಲಾ ಸ 

ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ದೂರದಲ್ಲಿಯೂ ಸನರಾಸದಲ್ಲಿಯೂ ಇರತಕ, ಪಾಪಕಾಗಿ ಆಯುಷೆ ವುಳ್ಳ, ದ ಪಾಸಕಾ,ಗಿ 
ಶೆ ಸ ಪಿ ವಂ 

ಸಂಚರಿಸುವ ಮನುಷ್ಯನ ದೆಶೆಯಿಂದ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ರಕ್ಷಿಸು. Ils 


ಖಂ! (404) ಇಮುಮೂ ಷು ತ್ವಮಸ್ಮಾಕಂ ಸನಿಂ ಗಾಯತ್ರಂನವ್ಯಾಂಸಂ | 
ಅಗ್ಗ ದೇವೇಷು ಪ್ರನೋಚ: Wl 9 | 


ಅ॥ ಅಗ್ನೇ-ಎಲೋ ಅಗ್ದಿಯೇ, ತ್ವಂ-ನೀನು ಅಸ್ಕಾಕಂ-ನಮ್ಮ , ಇನೆಂ-ಈ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಸಿ) ಸನಿಂ- 
(ಸಣುದಾನೇ) ಹ ಸ್ವರೂಸವನ್ನಾಗಿ » (ಅಂದರೆ ನನಗೆ ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು ಕೊಡು ಎಂಬ ವಚನದಿಂದೊಡಗೂಡಿ 


ಎರಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೪೧ 


ದ್ಹನ್ನಾಗಿ) ಗಾಯತ್ರಂ-(ಈ ಸ್ತೋತ್ರದಲ್ಲಿ ಗಾಯತ್ರಿಯು ಇದ್ದ ಪ್ರಯುಕ್ತ) ಗಾಯತ್ರೀ ಛಂದಸ್ಟೇ ಸ್ವರೂಪ: 
ವಾಗಿ ಇರತಕ್ಕುದನ್ನಾಗಿ ನವ್ಯಾಂಸಂ-ಅತಿ ನೂತನವನ್ನಾಗಿ, ಅತ್ಯಂತ ಅಪೂರ್ವವಾದುದನ್ನಾಗಿ, ಸ್ತೊ (ಶ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಮವಾದುದನ್ನಾಗಿ, ದೇವೇಷು-ಡೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ, ಸುಪ್ರವೋಚಃ- ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಿ. ಮತ್ತು ಉ-೮ದರೆ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಹೇಳು. (ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿಕೊಡು) I sl 


ಭಾ ॥ ತ್ವಮಿಮೌಾಂ ಸ್ತುತಿಂ | ಸಫಿಂ ದಾನಸ್ವರೂಪಾಂ ಚ ಗಾಯತ್ರೀಛಂದಆತ್ಮಿಕಾಂ | 
ನವ್ಯಾಂಸಂ ಸ್ತುತಿಸು ಶ್ರೇಷ್ತಾಂ ವದ ದೇವೇಷು ಸಾದರಂ lek 


ಅ ॥ ಅಗ್ನಿಯೇ ನೀನು ಈ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ದಾನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನಾಗಿಯೂ, ಗಾಯತ್ರಿ ಛಂದಸ್ಟೇ 
ಸ್ವರೂಪವಾಗಿ ಉಳ್ಳದ ನ್ಹ್ಲಾಗಿಯೂ, ಆತಿ ಅಪೂರ್ವವಾದುದನ್ನಾಗಿಯೂ, ಸ್ತುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಮವಾದುದನ್ನಾಗಿಯೂ 
ಆದರ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳು (ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿಕೊಡು) Il el 


I Il 
ಶು ॥ (4೦೪) ಆ ನೋ ಭಜ ಪರೆಮೇಷ್ಟಾ ವಾಜೇಷು ಮೆಧ್ಯೈಮೇಷು 
I 
ತಿಕ್ಸಾ ವಸ್ಟೋ ಅಂತಮಸ್ಯೆ Hx Hosp 


ಅ ॥ (ಎಲೋ ಅಗ್ನಿ ಯೇ. ನೀನು) ಸರ ಮೇಷು-ಉತ್ತಮಗಳಾದ, ವಾಜೇಷುವಅನ್ನೆಗಳಲ್ಲಿ, ನಃ-ನಮ್ಮನ್ನು 
ಆ ಭಜ=ಹೊಂದಿಸಿಕೊಡು, ಮಧ್ಯಮೇಷು= ಮಧ್ಯಮ ಅನ್ನಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಭೆಜ- ಹೊಂದಿಸಿ ಕೊಡು. ಅಂತ 
ಮಸ್ಯ (ಮಾಜಃಮಾನೇ) = ಜ್ಞಾನ ರೂಪವಾದ ಪಸ್ತಃ- ದ್ರವ್ಯಕ್ಕಾಗಿ, ಶಿಕ್ಷ (ನಮ್ಮನ್ನು) ಶಿಕ್ತಿಸು. 


ವಿ! (೧ ಇಲ್ಲಿ ಪರಮ ಮಧ್ಯೆಮರನ್ನು ಗ್ರ ಹೆಣ ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಅಧಮರನ್ನೂ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು 
ವಾಜ ಶಬ್ದದಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. (೨) ತಧಾಚ, ಉತ್ತಮ ಮಧ್ಯಮ ಅಧಮ 
ಭೋಗಗಳನ್ನು ನಾವು ಭೋಗಿಸುವಾಗ ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಕನಾಗಿ ಹೊಂದು. ನಿನ್ನಿಂದ ರಕ್ಷಿತರಾದ ನಾವು 
ಸಮಸ್ತ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಭೋಗಿಸುವವರು ಆಗುವೆನ್ರ. lw ll os! 


ಭಾ! (೧) ಉತ್ತಮಾಧಮಮಧ್ಯೇಷು ಭೋಗೇಪ್ವಸ್ಮಾನವಾಪ್ಪುಸಿ | ರಕ್ಸಕತ್ವೇನ (೨) 
ಶಿಕ್ಸಾಸ್ಮಾನ್‌ ಜ್ಞ್ಹಾನವಸ್ತರ್ಥಮೇವ ಚ! (೩) ಅಂತೇ ಮೋಕೆ ಆಮಿತತ್ವೇನ ಜ್ಞಾನ 
ಮಂತಮಮುಚ್ಛತೇ Hs ssl 


ಅ ॥ (೧) ಎಲೋ ಅಗ್ನಿಯೇ ಉತ್ತಮ ಮಧ್ಯಮ ಅಧಮ ಭೋಗಗಳನ್ನು ನಾವು ಭೋಗಿಸುವಾಗ 
ರಕ್ಷಕನಾಗಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಹೊಂದು. (ನಮ್ಮನ್ನು ನೀನು ರಕ್ಷಿಸಿದರೆ ನಾವು ಸಮಸ್ತ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಭೋಗಿಸು 
ವೆನು. ಜ್ಞಾನರೂಪವಾದ ದ್ರವ್ಯಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಮ್ಮನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸ್ನು (ಭಗವದ್ಲಾನನನ್ನೇ ಮುಖ್ಯತ್ಯ 

್ರ್ರಾರ್ಥಿಸಬೇಕಲ್ಲದ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಪ್ರೂರ್ಥಿ ಸುವುದಲ್ಲ, ಎನ್ನುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಏವ ಶಬ್ದವು (೩) ಅಂ 
ತಮ ಶಬ್ದರಕೆ ಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಆರ್ಥವು ಹೇಗೆ ಆಗುಪುಜೆಂದರೆ) ಸಂಸಾರದ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅಂ 
ದರೆ ಮೋಶ್ತಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾಗಿ ಪ್ರಮಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಜ್ಞಾನವು ಅಂತಮವು ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಅಂತೂ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಾಗಿ ಪ್ರಮಿತಮಾದ ಜ್ಞಾನವು ಅಂತಿಮವೆನಿಸುತ್ತದೆ. lw ll ssl 
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೨೪೨ ಯೆಗ್ಗ್ಸಾಸ್ಯಂ 
I | 3 4 
ಯ (೩೦೫) ವಿಭಕ್ತಾಂಸಿ ಚಿತ್ರಭಾನೋ ಸಿಂಥೋರೊರ್ಮಾ ಉಪಾ 
| | 
ಆ! ಸದ್ಯೋ ದಾಶುಸಷೇ ಕ್ರರಸಿ ; | at 
ಅ ಚಿತ್ರಭಾನೋ೭ನಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯಣ ಉತ್ತಮ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ, (ನೀನು) ಸಿಂಥೋಃ-ಕ್ವೀರ 
ಸಮುದ್ರದ, ಊರ್ಮೊ(- 5ಲೆಗಳ ಉಸಪಾಕೇ-ಸಮಿಸಾಸದಲ್ಲಿ, (ಇದ್ದ ವನಾಗಿ) (ಕ್ಷೀರ ಸಮುದ್ರದ ಅಲೆಗಳ 


ಸಷಖಾಪದಲ್ಲಿದ ನನಾಗಿ) ಆ ವಿಭಕ್ತಾ- ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮುಕ್ತರಿಗೆ ಭೋಗವನ್ನು ವಿಭಾಗಮಾಡಿ ಕೊಡುವವನಾಗಿ, ಅಸಿ = 
me ’ ೨ 
ಲೆಗಿರುತ್ತಿ,  ದಾಶುಷೇ= ಯಜಮಾನನಿಗೋಸ್ಕರ, ಸದ್ಯಃ-ತತ್ಕ್ಗ ಣದಲ್ಲಿಯೇ, ಸಾವಕಾಶವಿಲ್ಲದೆ, ಕ್ಷರಸಿ = 


(ಕ್ಷರದಾನೆಲ) ನಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ (ನಿಖಿಲ ಇಷ್ಟವನ್ನು) ಕೊಡುತ್ತಿ. ll lt 
ಭಾ! (೧) ಕ್ರೀರಾಭ್ಲೂೂನಿ ೯ಸಮಾಹೆಸ್ಟೋ ಮುಕ್ತಭೋಗವನಿಭಾಗಡೆಃ 1 ಯೆಜ್ಞ 
ಮಾನಾಯ ಸದ್ಯಶ್ವ ಹ್ಹರಸ್ಯಖಿಲಮಾಪ್ಪಿತಂ ॥ (೨) ಫಿತೃ್ಯಮುತ್ತಮಶೇಜಸ್ತಾಾ ಚ್ರೈತ್ರ 
ಭಾನುರ್ಹರೀಸ್ಮೃತೆ; ll & 1 


ಅ! (೧) ನೀನು ಕ್ಷೀರ ಸಮುದ್ರದ ಅಲೆಗಳ ಸವಾಸದಲ್ಲಿದ್ದನನಾಗಿ, ಮುಕ್ತರಿಗೆ ಭೋಗ ವಿಶೇಷವನ್ನು 
ತರತನು ಭಾವದಿಂದ ಕೊಡುವನನಾಗುತ್ತಿ.ಯಜಮಾನನಿಗೆ ತತ್ವ ಣದಲ್ಲಿ ಸಾವಕಾಶನವಿಲ್ಲದೆ ನಿಖಿಲ ಇಷ್ಟವನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತಿ. (೨) ನಿತ್ಕದಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೀಹೆರಿಯು ಉತ್ತಮ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳವನಾದುದರಿಂದ ಚಿತ್ರಭಾನುಃ ಎನಿಸು 
ತ್ಲಾನೆ | & Il 


[| 
೨ರ ॥ (೩೦೬) ಯಮುಗ್ಗೇ ಪೃತ್ತು ಮರ್ತ್ಯಮವಾ ನಾಜೇಷು ಠಂ ಜುನಾಃ! 
ಸ ಯಂತಾ ಶಶ್ವತೀರಿಷ Hen 


ಅ ॥ ಅಗ್ನೇ ಎಲೋ ನಿಷ್ಣುವೇ, (ನೀನು) ಯಂ ಮರ್ತ್ಯೈಂಎಯಾವ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು, ಪೃತ್ಸು-ಸ್ಸೈ ನ್ಯ 
ಗಳು ಮಾಡತಕ್ಕ ಯುದ್ಧಗಳಲ್ಲಿ (ಅಧ್ಯಾತ್ಮದಲ್ಲಿ) ಜ್ಞಾನಾಜ್ಞಾನಾತ್ಮಕಗಳಾದ ಯುದ್ಧಗಳಲ್ಲಿ (ಅವಾಃ-ರಕ್ತಿಸಿರು 
ತ್ರಿಯೋ, ಯಂಎ-ಯಾರನ್ನು ಮಾಜೇಷು-ಅನ್ನಗಳಲ್ಲಿ, ಜುನಾಃ-(ಜುನಗತೌ) ಹೊಂದಿಸಿ ಕೊಡುತ್ತಿಯೋ, ಪ್ರೇ 
ತೇನಿಸುತ್ತೀಯೋ, ಸಃ-ಆ ಮನುಷ್ಯನೇ, ಶಶ್ವತೀಃ-ಶಾಶ್ವತಗಳಾದ, (ನಿತ್ಯಗಳಾದ) ಇಷೆಃ-ಅನ್ನಗಳನ್ನು 
ನಿತ್ಯ ಸಮಾಚೀನ ಪೂರ್ಣ ಸುಖನನ್ನು, ನಿತ್ಯ ಭೋಗಗಳನ್ನಾಗಲಿ, ಯೆಂತಾ-(ಯನರ್‌ಗತೌ) ಹೊಂದುವನು. 
(ಮುಕ್ತಿ ಸಲನನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ.) (ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಅಗ್ನಿ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಬಹು ಕಾಲೀನವಾದ ಐಖುಕ ಭೋಗಗಳು ಅಗ್ನಿ 
ಯಿಂದ ಲಭಿಸುವವು.) ll & Il 


ಭಾ (]) ಯಂ ಮರ್ತ್ಯೇಂ ರಕ್ಷಸಿ ವಿಭೋ ಯೆಂ ಯಖತ್ಸು ಪ್ರೇರಯಸ್ಯಪಿ | ಜಾನಾ 
೯ 

ಜ್ಞಫಾತ್ಮಕೇಷ್ಟೇವ ಸಂಗತಾ ನಿತ್ಯಸತ್ಸುಖಂ ॥ ಭೋಗಾನ್ವಾ ಮುಕ್ತಿಗಾನ್ಸಿತ್ಯನಿಹೆ 

ಚೇದುಸೆಚನಿರತಃ lat 


ಅ॥ (1) ಎಲೋ ಶ್ರೀಹೆರಿಯೇ ಯಾನ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಯುದ್ಧಗಳಲ್ಲಿ (ಅಧ್ಯಾತ್ಮದಲ್ಲಿ) ಜ್ಞಾನ 
ಅಜ್ಞಾನ ಸ್ವರೂಪಗಳಾದ, ಜ್ಞಾನ ಅಜ್ಞಾನ ಕರ್ತ್ವೃಕಗಳಾದ ಯುದ್ಧಗಳಲ್ಲಿಯೇ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿಯೋ, ಯಾವ 
ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಅನ್ಹಗಳನ್ಲಿಯೆಸ ಪ್ರೇರೇಪಿಸುತ್ತಿಯೋ, ಅಂತಹ ಮನುಷ್ಯನೇ, ನಿತ್ಯಗಳಾದ ಅನ್ನಗಳನ್ನು ಮುಕ್ತೆ 


ಎರಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೪4 


ಯಲ್ಲಿರುವ ನಿತ್ಯವಾದ ನಿರ್ದುಷ್ಟನಾದ ಸುಖವನ್ನು, ಅಥವಾ ನಿತ್ಯಗಳಾದ ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಭೋಗಗಳನ್ನು 
ಜಿನ್ನೂಗಿ ಚಿವರನರ ಯೋಗ್ಯತಾನುಸಾರ ಹೊಂದುವನು. (ಅಗ್ನಿ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆಂದರೆ) ಔಪಚಾರಿಕವಾಗಿ 
ಐಹಿಕ ಭೋಗ ವಿಷಯಕವು. (ಅಂದರೆ ಬಹುಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯು ಐಹಿಕ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆಂದು 

ಇವನು ) | | “Ue 


ಶು "॥ (4೦೭) ನಕಿರಸ್ಯ ಸಹಂತ್ಯ ಸರ್ಯೀತಾ ಕಯಸ್ಯ ಚಿತ್‌ | 


ಜಾ 


| ! 
ವಾಜೋ ಅಸ್ತಿ ಶ್ರನಾಯ್ಯಃ Hel 


ಅ ॥ ಸಹೆಂತೃ-ಬಲದಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತನಾದ ಅಗ್ನಿಯೇ, ಅಥವಾ ವಾಯುವಿನ ಪುತ್ರನಾದ ಅಆಗ್ದಿಯೆನಿಸಿದ 
ಶ್ರೀಹೆರಿಯೇ, ಅಸ್ಯ-ಯರಿಂ ಮರ್ತ್ಯಂ ಎಂದು ಪ್ರಕೃತನಾದ, ನಿನ್ನನನಾದ, ಕಯಸ್ಯಚಿತ್‌- ಯಾರೋ 
ಒಬ್ಬನಿಗೆ, ಶ್ರವಾಯ್ಯಃ=ಕೇಳೆಲರ್ಹವಾದ, (ಅಂದರೆ ಕಿವಿಗಳಿಗೆ ಸುಖನನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವ) ಅಥನಾ ಅತ್ಯಂತೆ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದುದು, (ಅತಿಬಹುಲವಾದುದಾಗ್ಯೂ) ವಾಜಃ- ಭೋಗವು, ಸರ್ಯೇತಾ-ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಡದುದು, ನಕಿಃ 
ಅಸ್ತಿ- ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. Il « Il 


ವಿ ॥ ಖುಹೆತ್ತಾದ ಭೋಗವೂ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ -ಮೇಲೆ ಮೇಲೆ 
ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿ ಭೋಗ ವಿಶೇಷವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿ, ಅಥವಾ ಮಹಾಫಲ ಮೋಕ್ಷ ರೂಸವಾದ ಪುರುಷಾರ್ಥವನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತಿ ಎಂದು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಐಹಿಕ ಭೋಗವು ಬಹೆಳನಿಪ್ದಾಗ್ಯೂ ಅದು ಪರಿಪೂರ್ಣವಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರಿಗೆ 
ಅದು ತುಚ್ಛವೇ ಆಗಿದೆ. ll « || 


ಭಾ! (1) ಪೆಂಪೂಹೋಕ್ತಸ್ಯ ನೈವಾಸ್ತಿ ತ್ವದೀಯಸ್ಯ ತು ಕಸೃಚಿತ್‌ 1 ಭೋಗ್ಯೋಸಿ 
ಬಹುಲೋ ಯೆಸ್ಮಾದ್ದಿ ತೃಸ್ಕೇವ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥ ಸಹಂತ್ಯೃಃ ಸಂತತಬಲಃ ಸಹಸಃ 
ಪುತ್ರ ಏವೆ ವಾ! ಶ್ರನಾಯ್ಯಃ ಶ್ರವಜೀಯಶ್ಚ ಸುಪ್ರೆಸಿದ್ದತನೋನಿ ವಾ ಗಗ 


ಅ |! ಚೆನ್ನಾಗಿ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ಬಲವುಳ್ಳ ವನು ಸಹೆಂತ್ಯಃ ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಥವಾ ನಾಯೋರೆಗ್ಲಿ 
ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ ವಾಯುವಿನ ಪುತ್ರನಾದ ಅಗ್ನಿಯೇ ಸಹಂತ್ಯಃ = ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ- ಎಲೋ ಶ್ರೀಹೆರಿಯೋ 
ಫಿನ್ನನನಾದ, ಯಾವನೊಬ್ಬನಿಗಾದರೂ ಶ್ರವಾಯ್ಯಃ-ಕೇಳಲರ್ಹೆವಾದ, ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದುದಾಗ್ಯೂ ಅಂದರೆ 
ಅತಿ ಬಹುಲವಾದುದಾಗ್ಯೂ ಭೋಗವು ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದುದು ಆಗುವುಡೀ ಇಲ್ಲ (ಮಹಾಭೋಗವೂ ಕೂಡ 
ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾಗುವುದಿಲ್ಲ.)) ಎಕೆಂದರೆ ಮಹಾ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಪುನಃ ಪುನಃ ಅವರಿಗೆ ಯಾನ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಕೊಡುತ್ತಿಯೋ ಆದಕಾರಣ ಅವರಿಗೆ ಯಾನುದೊಂದು ಭೋಗವೂ ಕೂಡ ಅಂತಿಮವಾಗುವುಜೀ 
ಇಲ್ಲ) ಅಥವಾ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಪುನಃ ಪುನಃ ಅತ್ಯುಚ್ಛ ನಾದ ಮೋಸ್ತ ಭೋಗವನ್ನು ಕೊೊಡುತ್ತೀಯೋ 
ಆದಕಾರಣ ಸಾಂಸಾರಿಕ ಭೋಗನು ಬಹಳನಿದ್ದರೂ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಸರಿಫೂರ್ಣವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ತುಚ್ಛವೇ 
ಆಗುತ್ತದೆ. ಅಂತೊ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಃಸಿದವರಿಗೆ ಪ್ರಭುನು ನಿತ್ಯವೂ ಕೊಡತಕ್ಕ ಹೆಣವು ಅಲ್ಪವಾದ 
ಪ್ರಯುಕ್ತ ಅದರಿಂದ ಅಲಂಬುದ್ಧ್ದಿಯು ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ ಕೇಳಿದಷ್ಟು ಹಣನನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರೆ ಆದರಿಂದ 
ಅಲಂಬುದ್ದಿಯು ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಆ ಹಣ ಸಿಕ್ಕಿದ ಮೇಲೆ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ ಪ್ರಭುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ತನ್ಮು 
ಡೇಶಕ್ಲೆ ಹೋಗುತ್ತಾರಷ್ಟೆ. ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ಆದರೂ ನೀನು ನಿನ್ನ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಹೆಣ ಕೊಟ್ಟರೂ 


[46] 


ಅದು ಅವರಿಗೆ ಅಂತಿಮುವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ತೃಪ್ಲಿಯುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸಾಂಸಾರಿಕ ಭೋಗವು ದುಃಖ ಮಿಶ್ರ 


೪ 


೨೪೪ ಯೆಗ್ಸಾಸ್ಯಂ 


ವಾದ ಕಾರಣ ಅದರಿಂದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯಾತಿಶಯವು ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ ಮತ್ತೆ ಅತ್ಯುಚ್ಛ ವಾದ ಮೋಕ್ಷಭೋಗವೇ 
ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದುದು lg! 


ಖು! (೩೦೮) ಸ ನಾಜಂ ನಿಶ್ರಚರ್ಷಣಿರರ್ವದ್ದಿರಸ್ತು ತರುತಾ 
ನಿಪ್ರೇಭಿರಸ್ಕು ಸನಿತಾ he 


ಅಗ (ಎಲ್ಲೋ ಅಗ್ನಿಯೆಲ) ಸಃ-ಪ್ರಕೃತನಾದ ನಿನ್ನವನೇ ಆದವನು (ಭಕ್ತನು) ವಿಶ್ವ ಚರ್ಷಣಿತ-ಸಮಸ್ತ್ಮ 
ಪ್ರಜೆಗಳು ಅಧೀನದಲ್ಲಿ ಉಳ್ಳವನಾಗಿ (ಸಮಸ್ತರಿಗೂ ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿ (ಗೋನಿಿಥುನಗಳನ್ನು ದಾನ ಮಾಡಿದುದ 
ರಿಂದ ಗೋವುಗಳೂ ಎತ್ತುಗಳೂ ಸಮಾಪ್ತ್ಮಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ) ಅರ್ವದ್ಧಿಃ-ಕುದುರೆಗಳಿಂದ, ವಾಜಂ-ಧಾನ್ಯ 
ರೂಪವಾದ ಆಮಾನ್ನನವನ್ನು, ತರುತಾ-ತರತಕ್ಕವನು, ಅಸ್ತು-ಆಗಬೇಕು. (ಎಂದರೆ ನಿನ್ನಭಕ್ತನು ಚಕ್ರವರ್ತಿ 
ಯಾಗಲಿ. ಅರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಗೋವುಗಳನ್ನು ದಾನ ಮಾಡಲಿ. ಹೇಗೆ ಗೋವುಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿದರೆ ಅಶ್ವಗಳಿಂದಲೇ 
ಧಾನ್ಯಗಳ ಅನಯನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೋ ಹಾಗೆಯೇ) ಮತ್ತು, ವಿಪ್ರೇಭಿಃ-ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣರಿಂದ ಸನಿತಾಎ 
(ಶಣುದಾನೇ) ಬಾನ ಮಾಡುವವನು, ಆಗಲಿ. (ಅಂದರೆ-ಒಬ್ಬನಿಗೆ ದಾನ ಮಾಡಲಿಕೈೆ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಸಹಾಯಕರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕೋ ಅಷ್ಟು ಯಥೇಷ್ಟ ದಾನ ಮಾಡುವವನು ಆಗಲಿ) ಅಥವಾ 
ಎಲೋ ಅಗ್ನಿಯೇ, ಫಿನ್ನವನಾದ ಭಕ್ತನು ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾಗಿ ಅಶ್ವಗಳಿಂದ ವಾಜಂ ತರುತಾಎಯುದ್ಧ ಪಾರಂಗತ 
ನಾಗಲಿ. ಹಾಗೆಯೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ (ಶಿಷ್ಯನಿ)ಗೋಸ್ಕರ, ವಾಜಂ ಸನಿತಾ-ಅನ್ನವನ್ನು ಅಥವಾ ಯಥೇಷ್ಟ ಭೋಗ 
ವನ್ನು ಕೊಡುವವನು ಆಗಬೇಕು. ಅಥವಾ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತನು ಒಹು ಶಿಷ್ಯ ಸಂಪತ್ತುಳ್ಳವನಾಗಿ ಅರ್ವದ್ಬಿ ನಿನ್ನ 
ವಿಷಯಕಗಳಾದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ ವಾಜೀ-ತಮೋಗುಣದಿಂದ ಕೂಡಿ ಯುದ್ಧವನ್ನು,;ತರುತಾ ಅಸ್ತು-ಬಾಟು 
ವವನಾಗಬೇಕು, ಹಾಗೆಯೇ ವಿಪ್ರೇಭಿಃ೬ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗಾಗಿ, ಸವಿತಾ ಜ್ಞಾ ನದಾಯಕನಾಗಲಿ. ek 


ಭಾ! (೧) ವಾಜಂ ಕಾರಯಿತ್ಠಾಸನೇತಾ ಸೋರ್ವದ್ದಿರ್ಣೀಸಮಾಪ್ತಿತಃ | ತ್ವ್ರದೀಯಸ್ತು 
ಭನೇದ್ದಿ (೨) ಫ್ರೈಃ ದೂಕಾ ವಿಪುಲದಾನತಃ॥ (2) ಯುದ್ದಸ್ಯ ತಾರಕ4ೂಲನ್ನಸ್ಯ 
ದಾತ ಭೋಗಸ್ಯ ಮಾ ಭನೇತ್‌॥ (೪) ಇಂದ್ರಿಯ್ಯೆ ಸ್ತಮಸಾ ಯುದ್ದಂ ತರುತ 
ಜ್ಞಾ ನದೋಆಃಥನಾ | € | 


ಅ ॥! ಎಲೋ ಅಗ್ನಿಯ ನಿನ್ನ ಭಕ್ತನೇ ಆದವನು, ಗೋಮಿಥುನಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿ ಗೋವುಗಳು 
ಸಮಾಪ್ಮಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ಅನ್ನವನ್ನು (ಧಾನ್ಯರೂಪ್ಮ ಅಮಾನ್ನವನ್ನು)ತರತಕ್ಕವನಾಗಬೇಕು, 
(2) ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ದಾನಮಾಡುವವನಾಗಲಿ. (ಅಂದರೆ ಒಬ್ಬನಿಗೆ ದಾನಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಶಕ್ತ್ಮಿಯಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಸಹಾಯಕರನ್ನಾಗಿ ಹೇಗೆಮಾಡಿಯಾನೊಲ) ಆಷ್ಟು (ಬೇಕಾದಷ್ಟು ದಾನಮಾಡುವವನಾಗಲಿ. 
ಯಥೇಸ್ವ ದಾನ ಮಾಡಬೇಕು.) (3) (ಪ್ರಕಾರಾಂತರದಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ) ನಿನ್ನ ಭಕ್ನನು. 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾಗಿ ಅಶ್ವಗಳಿಂದ ಯುದ್ಧ ಪಾರಂಗತನು ಆಗಲಿ. ಹಾಗೆಯೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೋಸ್ಟರ, ಯಥೇಷ್ಟ 
ಅನ್ನದಾನ ಮಾಡುವವನು, ಭೋಗದಾಯಕನೂ ಆಗಬೇಕು. (5) ಪ್ರಕಾರಾಂತರದಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡು 
ತ್ತಾರೆ) ನಿನ್ನ ಭಕ್ತನು ಬಹು ಶಿಷ್ಯ ಸಂಪತ್ತುಳ್ಳ ನಾಗಿ, (ಇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಹಯಾನಾಹುಃ ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣ 
ದಿಂದ) ನಿನ್ನ ವಿಷಯಕ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ, ತನೋಗುಣದಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಯಾವುದು ವಿರುದ ವಿಡೆಯೋ ಅದಕೆ 
ಫಾರಕನು ಆಗಬೀಕು. ಹಾಗೆಯೇ ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ ಜ್ಞಾನದಾಯಕನು ಆಗಬೇಕು. k le ll 


ಎರಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯೆ ೨೪೫ 
ಖಯ ॥ (೩4೦೯) ಜರಾಜೋಧ ತಜಿ ವಿಡ್ಗಿ ವಿಶೇ ವಿಶೇ ಯಜ್ಞಿ ಯಾಯ । 


ಸ್ತೊ (ಮಂ ರುದ್ರಾ ಯ ದೃತೀಕಂ | H a0 I ೨4 H 


ಅ.1 ಜರಾಜೋಧ-(ಜರಸ್ತುತೌ) ಸ್ತು ತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯುವವನಾದುದರಿದ ಜರಾಬೋಧೆನೆನಿಸಿದ 
ಶ್ರೀ ಹರಿಯೇ ತಶತ್‌=ಸು ಸ್ಯಿತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯುವನನಾದುದರಿಂದ ರುದ್ರಾ ಯವ೭ರೋಗ ಪರಿಹಾರಕನಾದ ವಿಷ್ಣು ವಿಸ್ತ 
ಸಿದ ನಿನಗಾಗಿ, (ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಅಗ್ನಿ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ) ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಅಗ್ನಿಯಾದ ನನಗಾಗ, ದೃಶೀಕಂ-ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸವಾಗಿ, ಉಚ್ಛ 
ಸ್ವರದಿಂದ ಸಣಕಲ್ಲ, ಸೊ ಮಂ=ಸು ತಿಯೆನ್ನು, ಯಜ್ಞ ಯಾಯ=ವಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಯೋಗ್ಯರಾದ, ೩೫ 
ವಿಶೇ್‌ಸಮಸ್ಮ ಜನರಿಗೆ ಪ ಯೋಜನ ಸಿದಿ ಿ ಯಾಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ *ಅಂದಕೆ ಯನವಸನನಿಗೆ ಪ ಸ್ರಯೋಜನ ಸಿದ್ದಿ 
ಯಾಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ) ವಿವಧ =(ವಿದ ಜ್ಞಾ ಸ್ಥಾನೇ) ವಿಶೇಷವಾಗಿ ತಿಳಿ. (ನಿನ್ನ ವಿಷಯಕವಾದ ನೊ ತ್ರ ವನ್ನು ನೀನು 
ಸರ್ವದಾ ನಿಶ್ವ ಯಿಸಿಕೊಳು ))) (ಇಲ್ಲಿ Kw ಇತಿಹಾಸವಿದೆ. ಶುನಶೈೈ (ಪರಿಂದ ಸ್ಮುತಿಸಲ )ಹತಕ್ಕ ಅಗ್ನಿಯು, 
ರುದ್ರನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸು, ಜನಿಗಳು ರುದ್ರ ದೇವತಾಕಗಳು, ಎಂದು ಕುನಶ್ಯೀಸರನ್ನು ಹೇಳಿದನು. sh ಆ 
ಶುನಶ್ರೇಪರು ಆಗ್ನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು le ನಾನು ರುದ್ರನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಲಿಕ್ಸೆ ತಿಳಿಯಲಾರಕೆನು. ನೀನೇ 
ಸ್ತುತಿಸು, ಎಂದು. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದಲೇ ಜರಾಬೋಧ ಎಂದದ್ದು) ಹೇ ಜರಾಬೋಡವರುದ್ರನ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು 
ತಿಳಿದಿರುವ ಎಲೋ ಆಗ್ದಿಯೇ, ಯಜ್ಞೆಯಾಯವಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಯೋಗ್ಯನಾದ, ವಿಶೇ ವಿಶೇವ ನನಗಾಗಿ ರೋಗ 
ಪರಿಹಾರಕನಾದ ರುದ್ರನ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ನೀನೇ ಮಾಡು. ll no ll sa ll 


ಭೀ ॥ ಸ್ತಾತಿಬೋದ್ದೂಯತನಸ್ತಾಂ ತ್ರಮವಧಾರಯ ಸರ್ವದಾ ನಿತ್ಯಜ್ಞಾನೋರಪಿ ದತ್ತಾ 


ತತ್ಪಲಂ ವೇತ್ತೇತಿ ಘಥ್ಯತೇ ॥ ರುಜಾಂ ವಿದ್ರಾವಕೇಶಾಯ ಪ್ರೌತ್ಯಕ್ಸಾಂ ತವ ವಾ 
ಸುತ್ತಿಂ॥ ೧೦1೨೩ ॥ 


ಅ ( ಎಲೋ ಜರಾಬೋಧನೇ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ನೀನು ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ತಿಳಿಯುವನನೋ, ಆದ 


ಕಾರಣ ರೋಗ ಪರಿಹಾರಕರಿಗೆ ನಿಯಾಮಕನಾದ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವಾದ ನಿನಗೋಸ ರ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಉಚ್ಛ ಸ್ವರ 
ಬಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಡಾತಕ್ಕ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು SHE ತಿಳಿ. ನನ್ನ SES ಈ ಸ್ತೊ ತ್ರವ ವನ್ನು Fakes 
ನೀನೇ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಳ್ಳು. (ಹಾಗಾದರೆ ಪರಮಾತ್ಮನು ಸರ್ವಜ್ಞ ನುಆದ ಕಾರಣ ವಿಶಿಷ್ಯ ಸುತಿ ಬೋದ್ಧ ನೆಂದು 
ಹೇಗೆ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತು ಆತನು ನಿತ್ಯ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳವನೆಂದಾದ ಮೇಲೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ತಿಳಿ 
ಎಂದು ಹೇಗೆ ಪಾ ್ರರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲ್ಯ ಡುತ್ತಾನೆ....? ಎಂದರ) ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಫಲ ಹೊಂದಲು ಯೋಗ್ಯರಾದ ಸಮಸ್ತ 
ಜನರಿಗೂ ಪ್ರಯೋಜನ ಸಿದ್ಧಿ ಾಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ (ಅಂದರೆಯಜಮಾನನಿಗೆ ಪ್ರ ಯೋಜನ ನಿದಿ ್ಸಿಯಾಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಸರ್ವಜ್ಞ ನಾಮಾಗ್ಯೂ ಸ್ತು ತಿಸುದುಚಕ್ಕೆ ಫಲನೆನ್ನು ಕೊಡುವುದರಿಂದ Aja FF ಹೇಳಿಸಿ ಕೊಳ್ಳ ಲ್ಪಡು 
ತ್ರಾನೆ. ಹಾಗೆಯೇ ನಿತ್ಯಜ್ಞಾ ನವಳೆ ವನಾದಾಗ್ಯೂ ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಿದುದಕ್ಕೆ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ವಿಶೇಷತಃ ತಿಳಿ ಎಂದು 'ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಲ ಡುತ್ತಾನೆ. (ಸ್ರ ಸಿದ್ದ" ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ ್ಯಾನ ಮಾಡು 
ತ್ತಾರೆ) ಜರಾಬೋಧವಎಲೋ ಅಗ್ನಿಯೇ ರೋಗ Bhi ee ನಿನಗಾಗಿ ನಿನ್ನಡ್ನಾದೆ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ವಿಶೇ 
ಷತಃ ತಿಳಿ. ಈಶಾಯ ಎಂದು ಹೇಳುವಾಗ ಶಿವನೂ ಕೂಡ ರುದ್ರನೆಸಿಸುತ್ತಾನೆಂದು ಸಾಚಿತವಾಯ್ತು. 
Il Ao Il sa 
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೨೪೬ LE K ನೊಗ್ಯಾ ಷೆ $9 
ಯಂಗ (೩೧೦) ಸ ನೊ ಮಹಂ" ಅಸಿಮಾನೋ ಧೂಮ ಕೇತು ಪುರುಶ್ವಂದ್ರಃ 
ಧಿಯೇ ವಾಜಾಯ ಹಿನ್ನತ್ಯುಃ ೬ ಉಂ ಆದಂ 5 a ೧೦೫ 


ಅ ॥ ಅನಿಮಾನಃ-(ನಿತರಾಂ ನ ವಿದ್ಯತೇ ಮಾನಂ ಮಿತಿಃ ಯಸ್ಯ ನಿಂಬ HN ಕ್ರಿಯಿಂದೆ) ಅತ್ಯಂತ 
ವಾಗಿ ಮಿತಿಯಿಲ್ಲದಿರುವನಾದುದರಿಂದ ಮಹಾನ್‌ ದೊಡ್ಡ ಪರಿಮಾಣನವುಳ್ಳ ವನು, ಪುರುಶ್ರ ಂದ್ರಃ -(ಚೆದಿ ಆಹ್ನಾ 
ದನೇ. ದೀಪ್ತೌ ಚೆ)ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಅಪ್ಪಾ ದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವನನಾದುದರಿಂದ ಪೂರ್ಣಿ 'ಸುಖವುಳ್ಳ ವನು, ಸಃ 
ಸರ್ವತ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧನು ಥೊಮಕೇತುಃ = ಧೊಮವು ಅಗ್ನಿ ಯೆ ಊರ್ವೈ ಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರ ಸ್ರ ಯುಕ್ತ ಪತಾಕಾ 
ಸ್ಥಾನೀಯವಾಗಿದೆ. ಆದಕಾರಣ ಪ್ರಸಿದ್ದಾಗ್ನಿಯು 'ಥೊಮಕೇತುವೆನಿಸುತ್ತಾ ಸೆ. ಿಷ್ನು ಪಕ್ರದಲ್ಲಾಣರೊ 
ಧೊಮಕೇತುಃ (ಧೊ ಕಂಸನ) ಥೊತ್ತ ಕಸೀತೀತಿ ಧೊನುಃಕಿಕೆ ಗಳೆ ಗಾಳಿ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ ಸ್ವಾಭಾ 
ವಿಕವಾಗಿಯೆೋ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಡುಗಿಸು ವುೆಕಸಡ ಧೊನುಃ-ಗರುಡನು, ಕೇ ತುರ್ಯುಸ್ಯ ಎಂಬ ವ್ಯೈತ್ಸ ಕಿಯಿಂದ 
ಗರುಡನು ಸತಾಕಾ ಸ್ಕಾನೀಯನಾಗಿ ಉಳ್ಳವನು ಇಂತೆಹೆ ಅಗ್ನಿಯ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವು, ನಆಸಿಮನ್ನು ಹರಾ 
'ಜ್ಞಾನಕಾಗಿಯೂ ವಾಜಾಯೆ-ಅನ್ನಾ ದಿಗಳಿಗಾಗಿ ಯೂ,ಹಿನ್ವ & = (ಹಿ ಗತೌ ವೃದ್ಗೌ ಚ್ರಯಾವ ₹ರ್ಮಗಳಿಂದೆ 


ಒಳ್ಳೇ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳವರೂ ಅನ್ನ ಪಳ್ಳ ವರೂ ಅಗುನೆಪೊ? ಅಂತಸ ಸತ್ಯರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 


ಫ್ರೀಕೀಪಿಸರಿ. W ೧೧.1 


ಭಾ (೧) ನಿತಕಾಮಮಿತತ್ತೇನ ಮಹಾನ್‌ ಪುರುಸುಖಕ್ತ ಸಃ | ಧೊತೈರೋತಿ ಗರು 
ತಾನ್‌ ಯೆದ್ದ ರೇಶ್ಟೇದ್ಲೂ ಮೆಕೇಕುತು ॥ ತ ಚ್ಛೀತೆ, € ನು ಇತಿಹೈಸ್ಮಾತ್‌ ಸೂತ್ರಾ 
ಧ್ಲೊಮ ಇತೀ ರತಃ [ತ್ತು ನರಿಯನ್ನು ಯೆ ಚೆಸನೆಃ ಪ್ರಹಿಣೋತು ಕುಕರ್ಮಣಾಂ॥೧ಂ॥ 

ಅ "ಚಿನ್ನಾ ಗಿ ಮಿತಿಯಿಲ್ಲದಿರುನನನಾದುದರಿಂದ ಅತಿ ದೊಡ್ಡ ಪರಿಮಾಣನುಳ್ಳ ನನೂ ಪೂರ್ಣ ಸುಖ 
ವುಳ್ಳನನು, (ಶ್ರಿ ನ ಧೂಮುಕೇತುತ್ವವು ಹೆಃ :ಗೆಂದಕೆ) ಶಿ ಶ್ರೀಹೆರಿಗೆ ಧೂಮ ತುತ್ವನ್ರ 'ವನಕ್ಷಿತವಾಗುವುದಂದಕಿ 
ಭಿ ಧೂಇು ಕಂಪನೇ ಎನ್ನುವುದರಿಂದ, ತಾ ಎಚ್ಛೇಲ್ಯ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಃ ಪ ಸ್ರತ ಯನು ನಿಂಬ ಮಹಾವಾ ಕ 
ರಣ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಮ ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ಮಾಡೋಣ, ಯಾನ ಕಾರಣದಿಂದ Fe ಸ್ವಭಾವತ ಏನ pe 
ಗಳನ್ನು ನಡುಗಿಸುತ್ತಾನೋ, ಆದ ಕಾರಣ ಗರುಡನು ಥಧೂಮಃ ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಂತಹ ಗರುಡನು ಸ್‌ 
ಯಾಗಿ ಉಳ್ಳವನು. ಅಂತಹ ಶ್ರೀಹರಿಯು ನನ್ಮುನ್ನು ಚ್ಞ್ಞಾನೆಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಅನ್ನಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಸಕ್ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುನ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರೇರೇಪಿಸಲಿ. | I an I 


ಶು 1 (4೧೧) ಸ ರೇವಾ ಇನ ವಿಶ್ವ ಶೃ ತಿರ್ಡೈನ್ಯಃ ಫೇತುಃ ಶ್ರನೋತು ನಃ 
೫೦ಕ್ಕೆ ರೆಗ್ನಿಬ್ಬ ರ್ಬಹದ್ದಾ ನುಃ | ೨H 


ಅ ॥॥ ವಿಶ್ವತಿರಿನ=ಸಾಜನಂತೆ, ರೇವಾನ್‌- ದ್ರವ್ಯವುಸ್ಸ, ಡೈವ್ಯಃ ಎ ಡೇವತೆಗಳದ್ದಾದ, ಕೇತುಃ:(ಮುಂಡೆ 
ಹೋಗುವುದರಿಂದ) (ದೇವತೆಗಳಿಗೆ) ಪತಾಕೆಯಂತಿರುವ? ಬ್ರಹೆದ್ಸಾನುಃ-ಪೂರ್ಣ ತೇಜಸ್ಸು ಳ್ಳ, ಸಃ ಅದ್ದಿ = ಈ 
ಅಗ್ನಿನಾಮಕ ಶ್ರೀಹರಿಯು ನೆ: ನಮ್ಮ, ಉಕ್ಸೆ ನ ಸ್ತೊ ತ್ರ ಗಳನ್ನು ಶೈಣೋತು(ಶು ಶ್ರವಣ) ಕೇಳಲಿ. lisll 


ಭಾ ॥ ದೇನೂಬಂಂ ತೇತುಭೂತ್ಯೋೊಸ್‌ೌ ವಿತ್ತನಾನ್‌ ವಿಶ ಶ್ರತಿರ್ಯಥಾ | ಅಸ ದೀಯಾನಿ 
ಚೋಕ್ಷಾನಿ ಬ್ರಹತ್ತಿ €ಜಾಃ ಶ್ರಣೋತು Il ೨ 


ಎರಡನೇ" ಅಧ್ಯಾಯ ೨೪೬ 


ಅ'॥: ರ೪೫ಜನು 'ಹೇಸೆಡೇ ಹಾಗೆ ದ್ರವ ವುಳ್ಳ "ವೆನು, ಮುಂಡೆ ಹೋಗುವುದರಿಂದ ಹೇವತೆಗಳಿಗೆ 'ಕೇತುವ 
sr papas HeLSA ನನ, ಕತ ಅಗ್ನಿಯು: ನನ್ನು ಸೊ ್ಯೀಶ್ರ ಹಿ ಕೇಕ್‌ ೧s 


RK 


& 
«S$ ಚಿರ6 Ws: ಹ 


ಯ y (455)' 'ನೆಹೋ ಮಹೆದ್ದೊ ಸ್ರೀ ನಗಿ ಅರ್ಭಕೀಬೊ ್ಕ್ಯೋ ನೆಮೋ ಅ 
ಯುವಭ್ಚೊ Q ನಮ ಅತಿನೇಭ್ಯ ಯಜಾಮ ದೇವಾನ್ಯೆ ದಿ ಶೆಕ್ಷ್ನ ಮಾಮ 


ಮಾ ಜ್ಯಾಯಸಃ ಶಂಸಮಾ ವ ವೃಕ್ಷಿ ದೇವಾಃ HogqHseHseH 


ಅ ॥ ಮಹೆದ್ಭ್ಯಃ - ದೇಶ ಕಾಲ ಗುಣಗಳಿಂದ ಅನಂಚನ್ನ ಗಳಾದ ಭಗವಂತನ ರೂಸ ವಿಶೇಷಗಳಿಗೋ 
ಸ್ರ ರೈ ನಮಃ = ಸಮಸ್ಯಾ ರನು ಅರ್ಭಕೇಭ್ಯಃ = ಲೋಕದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದೆ ಅರ್ಭೆಕ ಪರಿಮಾಣವುಳ್ಳ ಭಗವಂತನ 
ಕ ವಿಶೇಷಗಳಿ ಗೋಸ್ಸ್‌ ರ್ಯ ನಮಃ = ಯುನಭ್ಯ $« ತರುಣ ಸರಿಮಾಣವುಳ್ಳ ರೂಪ ವಿಕೀಷಗಳಿಗೋಸ್ಕರ, 
ನಮ್ಮ, ಅರಿನೇಭ್ಯಎಭೆಗತಂತನ ಬಹುರೂಪ ವಿಶೇಷಗಳಿಗೋಸ್ಕರ, ನಮುಃ-ನಮಸ್ವಾ ರವು. ದೇವಾಃ೩ಕ್ರ "ಡಾದಿ 
ಗುಣ ಸಂಪನ್ನಗಳಾದ ಭಗನೆದ್ರೊ ಪಗಳ್ಳೇ (ಯಜ್ಞ ಸ್ವಂಭದಿಂದ ಮೋಚಿತರಾದ ಜಿತು ಯದಿ ಶಕ್ತ ವಾಮ = 
(ಶೆಕ್ಸೆ ವ ಶಕ್ತೌ) ಯಾಗ ಖಾಡುವುನಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳಿನರು ಆದರೆ, ದೇನಾನ್‌- ನಸನಟಸೊನಿ ಸಮಸ್ತ 
ಡೇವತೆಗಳನ್ನು ಯಜಾಮ೭ಸಪೊಜಿಸುವೆವು. (ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲವಾದರೆ) ಜ್ಯಾಯಸಃ-ಶ್ರೇಷ್ಠಗಳಾದ ಭಗವದ್ರೂಸ ನಿಶೇಷೆ 
ಗಳ, ಶಂಸಂ-ಕೇವಲ ಸ್ತು ತಿಯನ್ನು ಮಾ ಆವೃ ಕವ ವ(ಹಿನ್ಫ ಶೂ ಜೆ ಫ್ಸೀದನೆಲ) ಲುಪ್ತ್ಮವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. (ಸ್ಮುತಿ 
ಮಾಡದಿರುವುದಿಲ್ಲ.) (ಸ್ಮುತಿ ಹೂಡುಶ್ತ ತಳಸ ಕ್ಲೇವೆ ಹ ak 48 ನಾರಾಣಾದಿ ಇಂದ್ರ ಪರ್ಯಂತ 
ಹೇವತೆಗಳಿಗೋಸ ್ತ, ನನುಃ ಅರ್ಭ ನತೆೇಭ್ಛೈ ರುದ್ರಾದಿ ಪಿತೃ ಸಂಬಂಧ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಯುಳ್ಳ ಸ್ಪಂದ ಇಂದ್ರಾದಿ 

ಜೇವತೆಗಳಿಗೋಸ್ಕ ರ್ಮ: ನಮಃ, ಯುನಭ್ಯಃ = ಸ್ಟಂದೆ ಇಂದ್ರಾ 5 ದೇವತೆಗಳೆದ್ದಿ € Sada ವಿಶೇಷಗಳಸೊ 
ಸ್ಮರ, ನಮ್ಯ ಆಶಿನೇಭ್ಯಃ- ಸೈಂದಾದಿಗಳನ್ನೀೀ ಸ ಪಗಳಿಗೋಸ್ಪರೆ “ನಮಃ ನಮಸ್ಟಾ ರವು. (ದೇವಪದ 


ಚ? 
ದಿಂದ ನಾರಾಯಣಾದಿ ಸಧನ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು.) Il a I 


॥ (೧ ಅಥ! ನಾರಾಯೆಣ ಬ್ರಹ್ಮಸುಕೆಸ್ಪರೂಸ್ತು ದೇನಾ ಮೆಹಾಂತೆಃ ಶಿಶನಃ ಸ್ಥಂದ 
ಪೂರ್ವಾಃ ವೆಟುಸ್ವ ರೊಪಾಶ್ರ ತೆಖಿವ ಕುತ್ರ ಚಿತ್‌ ಯುನಾನ ಇಂದ್ರಾದೆಯೆ ಏತ "ವ 
I (4) ಮಹತ್ವ ಮೇಂ y ಯೊನಾಮಿಂದ್ರಾದಯೋ ಮಧ್ಯಗುಣಾ 
ಯುವಾನಃ ॥ (4) ಆಪೇಸ್ತಿಕಾಲ್ಪೈಶ್ವ ಗುಣೈಸ್ತದೀಯ್ಯೆಃ ಸಮೊರಿತಾ ಆಶಿನಾ ಅರ್ಭ 
ಕಾಶ್ಚ| (೪) ಕೃತಂ ನಮಃ ೫) ಶ್ರ pe ಯಜಾಮೆ ನ ಜ್ಯಾಯಸಾಂ ಸ್ತುತಿ 
ಮಾತ್ರ o ಮಿಜಾಕು! (೬) ಏತಸ್ಯ ವಿಷ್ಲೋರಪಿ ರೂಸೆಭೇದಾ 'ಅಗೀಯೊಂಸಃ 
ಸಂತೃಥನಾ ಮಹಾಂತಃ 1 (೭) ಹನ ತ್ರ ಸಾಮೈ ಪಿ ಮಹತ್ತ ಎಜೇದಾದ್ಯು ವಾ 
ತುಕಿಕೆಸಡ ಭೇದೆ ಉಕ್ತಃ Il ೧4 ॥ ೨೪1 l 


ಅ ॥ (೧) ಇನ್ನು ಮುಂಜೆ ಜೀವತೆಗಳು ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ. (ಮಹೆಡಾದಿ ಶಬ್ದ ನಿರ್ದಿಷ್ಟರಾದ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕಸು ಕೆ.) ಶ್ರೀನಾರಾಯಣನು ಬ್ರಹ್ಮ ನು ಇವರೇ ಮೊದಲಾದ FEL 
ಮಹಾಂತಃ ಎನಿಸುತ್ತೆ. ಸ್ಫಂದನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ಶಿಶುಗಳು ಅರ್ಭಕರನಿಸುತ್ತಾರೆ. ವಟುಸ್ವ 
ರೂಫರಾದ ಸ ಸೈಂದ ಇಂದ್ರಾ ದಿಗಳೇ ಆಶೀನರು ಎನಿಸುತ್ತಾರೆ. (ಅಶ್ನುವಂತಿ ವ್ಯಾಪ್ಲುನಂತಿ ಶ್ರೌತಂ ರ್ನ್ಸ್‌ಂಚ” 


ಪಿಳಲ ಯೆಗ್ಸಾಷ್ಯಂ ‘ 


ಕರ್ಮ ತೇ-ಶ್ರುತ್ಯುಕ್ತ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಸ್ಮೃತ್ಯುಕ್ತ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವವರು ಆಶೀನ 
ಠರು ಎನಸುತ್ತಾರೆ.) ನಮೋ ಮಹದ್ಟೊ ೋೇಃಸ್ತೂ ಸಮಃ ಶಿಶುಭ್ಯೋ ನಮೋ ಯಾವಭ್ಯ್ಕೋ ನವಮ 
ಅವನಟುಭ್ಯಃ! ಎಂದು ನಮ ಅವಟುಭ್ಯಃ ಎಂದು ಭಾಗವತ ಪುರಾಣ ಸನಕಾಖ್ಯಯಿಂದ ಆಶಿನ ಶಬ್ದವು ವಟು 
ವಾಚಕವು.) ಆರ್ಭಕರು ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪ ಸ್ಯ ಆ ಸ್ಪಂಬ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳೇ ಕುತ್ರ ಚೆಶ್‌ ಕೆಲವು 
ರೂಸ ನಿಶೇಷಗಳಲ್ಲಿ ಯುವಾನಃ ಎನಿಸುತ್ತಾರೆ- (೩) (ಪ್ರಕಾರಾಂತರದಿಂದ ಸರ್ವದಾತರುಣರೇ ಆದ ನಾರಾ 
ಯಣಾದಿ ರೂಪ ವಿಶೇಷಗಳಿಗೆ ಮಹತ್ತ್ವವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ.) ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ನಾರಾಯ 
ಹಾದಿ ರೂಸಗಳಿಗೆ ಜ್ಞಾನ ಆನಂದ ಮೊದಲಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ ಮಹತ್ವವು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೋ, ವಾರ್ಥಿಕ್ಯದಿಂದ 
ಅಲ್ಲವೋ ಆದಕಾರಣ ತರುಣಗಳೇ ಆದ ಈ ನಾರಾಯಣಾದಿರೂಪಗಳಿಗೆ ಮಹತ್ವವು ಕೂಡುತ್ತದೆ. ತರುಣರೇ 
ಆದ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳು ಮಧ್ಯಮ ಗುಣವುಳ್ಳ ವರು. (3) ಆ ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳೇ, ಅವರವರದ್ದಾಗ ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ಆಪೇಕ್ತಿತಗಳಾದ ಅಲ್ಪಗುಣಗಳಿಂದ ಆಶಿನಾಃಎವಟುಗಳು. ಅರ್ಭಕರೂ ಎಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ. 
(4) ಹೀಗೆ ಮಹೆದಾದಿ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಪೂರ್ವಾರ್ಧ ವಾಕ್ಕ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳು3ತ್ತಿರೆ.) ಮಹೆದಾದಿ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೋಸ್ಕರ ನಮ್ಮಿಂದ ನಮಸ್ಕಾರವು ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು- (ರ, (ಈಗ ಉತ್ತರಾರ್ಧವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ.) (ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಯಜ್ಞ ಸ್ತಂಭದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ನಾವು ಉಾಗಮಾಡ:ವುದರಲ್ಲಿ) ಶಕ್ತಿ 
ಯುಳ್ಳವರಾಗಿ ಆದರೆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪುಜಿಸುವೆವು. (ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲವಾದರೂ) ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ದೇವತೆಗಳ ಸ್ಸುತಿ 
ಮಾತ್ರವನ್ನು ಲೋಪಿಸುವುದಿಲ್ಲ. (ಸ್ತುತಿಮಾಡುತ್ತಾ ಇರುತ್ತೇವೆ) (ಎಲೋ ದೇವತೆಗಳಿರಾ ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರಕ್ಕೂ 
ಸ್ಲುತಿಮಾಡದೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ.) (೦) (ಮಹದ್ಭ $ ಇತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ ನಿವಕ್ತಿತರಾದಕೆ 
ಹೀಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ನವಿರಲಿ. ಮಹದ್ಭ್ರ್ಯ್ಯಃ ಇತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ವಿಷ್ಣುಮೊಬ್ಬನನ್ನೇೇ ಇಟ್ಟ ಕೊಂಡರೆ ಆಗ ಏನು 
ಅರ್ಥವು ಎಂದರೆ) ಒಬ್ಬ ವಿಷ್ಣುವಿಗೂ ಕೂಡ ರೂಪ ವಿಶೇಷಗಳು ಇವೆ ಆಣರೂಪಗಳು ಆಥವಾ ಮಧ್ಯಮ 
ರೂಪಗಳು (ಅಣುತ್ವ ಮಹತ್ವ್ಯಗಳೆಂಬ ಎರಡು ಪ್ರಕಾರಗಳಿರುವವುಗಳು) ಮಹದ್ರೂಷಗಳುು (7) (ಪ್ರಕೃತ 
ವೇನಾಯಿತೆಂದರೇ ಅರ್ಭಕ ಆಶಿನಗಳಿಗೆ ತಾರುಣ್ಯವು ಸಮವಾದುದಾಗ್ಯೂ ಪರಿಮಾಣಭೇದದಿಂದ ಯುನಾ 
ಮಹಾನ" ಎಂದೂ ಭೇದವು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


ವಿ ॥ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳು ತರುಣರು ಎಂದಾದರೆ ಪುನಃ ಅವರೇವೇ ಆಶಿ ನರು (ವಟುಗಳು) ಹೇಗೆ ಆಗುವರು 
ಎಂದರಿ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವಿಗಿಂತ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳು ಮಧ್ಯಮ ಗುಣಗಳುಳ್ಳ ವರಾದುದರಿಂದ ಯುವಾನಃ ೭ ತರುಣರು 
ಎನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಗಿಂತ ಅಲ್ಪ ಗುಣಗಳುಳ್ಳ ವರು, ನಮಗಿಂತ ಬಹ್ವಧಿಕ ಗುಣಗಳುಳ್ಳವರು ಹೀಗೆ 
ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಇಂದ್ರಾದಿಗಳೇ ಆತಿನರು ವಟುಗಳೆನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಒಂದೇ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಮೂರು ಪ್ರಕಾರಗಳು ಹೇ 
ಗೆಂದರೆ- ಕೆಲವು ರೂಪ ವಿಶೇಷಗಳಲ್ಲಿ, ಕೆಲವು ಅವಸ್ಥಾ ವಿಶೇಷಗಳಲ್ಲಿ, ಕೆಲವು ಪರಿಮಾಣ ವಿಶೇಷದಲಿ. ಹೀಗೆ 
ನಾರಾಯಣಾದಿ ರೂಷಗಳಲ್ಲ ಮಹತ್ತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ವಿವಕ್ಷಾಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಅಂದಕೆ - ನಾರಾಯಣನನಾ 
ಈ 
ರಂಭಿಸಿ ಇಂದ್ರ ಪಫರ್ಯಂತರಾದನರು ಅವಾಂತರ ನಿತ್ರಾದಿ ಸಂಬಂಧ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಿಲ್ಲದವರು, ಮಹಾಂತಃ,ಎನಿಸು 
ತ್ಲಾರೆ. ಶಿವ ಮೊದಲಾವ ಬತ್ರಾದಿಗಳ ಸಂಬಂ ಧವುಳ್ಳ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ ಸಂದ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಅರ್ಭಕರೆ 
ನಿಸುತ್ಮಾರೆ. ಅವರೇವೇ ರೂಪ ವಿಶೇಷಗಳಲ್ಲಿ ಯುವಾನಃ- ತರುಣರೂ, ಆಶಿನಾ= ವಟುಗಳು ಎಂದೂ 
ಅನಿಸುತ್ತಾ ರೆ. ಸಂುೊನಾಯ್ದು: ಇದರಿಂದ ನಾರಾಯಣಾದಿ ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳೂ ನಿರ್ಜರರು (ಮುದಿತನ 
ವಿಲ್ಲದವರು) ಆದುದರಿಂದ ಇವರಿಗೆ ಮಹತ್ವವು ಹೇಗೆಂದರೆ ಇವರು ಸರ್ವದಾ ತರುಣರೇ ಆದಾಗ್ಯೂ ಇವರಿಗೆ 
ಪ್ರಕಾರ ಭೇದದಿಂದ ಮಹತ್ತ್ಯ್ಯಾದಿಗಳೂ ಕೂಡುತ್ತವೆ. (೨) ಶ್ರೀ ನಾರಾಯಣಾದಿ ಭಗವದ್ರೂ ಪಗಳಂತೆ ಅನಂತ 
ಗುಣಗಳೂ ಇಲ್ಲ. ಅಸ್ಮದಾದಿಗಳಂತೆ ಅತ್ಯಲ್ಪ ಗುಣಗಳೂ ಇಲ್ಲ. ಆದ ಕಾರಣ ಮಧ್ಯಮ ಗುಣಗಳುಳ್ಳ ವರಾದು 
ದರಿಂದ ಯುವಾನ ವಿನ ತರುಣರೇ ಆದ ಜಂದ್ರಾದಿ ಜೇವತೆಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದ ಮಧ್ಯಮ ಗುಣಗಳುಳ 


ಣಿ ~ 
ತರುಣರನ್ನನೇಕ್ರಿಸಿ ಅಲ್ಪ ಗುಣಗಳುಳ್ಳವರಾದುದರಿಂದಲೂ, ಅಲ್ಪ ಗುಣಗಳುಳ್ಳ ಅಸ್ಮದಾದಿಗಳಿಗಿಂತ ಅಧಿಕ 


ಎರಡನೇ. ಅಧ್ಯಾಂಕು ೨೪೯ 


ಗುಣಗಳುಳ್ಳ ವರಾದುದರಿಂದಲೂ, ಆಶಿನಕು ಎನಿಸುತ್ಮಾರೆ. ನಾರಾಯಣಾದಿ ಭಗವದ್ರೂ ಪಗಳಿಗಿಂತ ಆಲ್ಪ 
ಗುಣಗಳುಳ್ಳ ವರಾದುದರಿಂದ ಅರ್ಭಕರೆಂದೂ ಅನಿಸುತ್ತಾ ಕೆ. (೩) ಮಹದ್ವ್ಯಃ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಭಗವದ್ರೂನ 
ಗಳನ್ನೇ 'ವಿವಕ್ಸಾ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು )ಿವುದಾದಕೆ -ಆವ್ಯಾಕೃ ತಾಕಾಶಾದಿಗಳಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ವ್ಯಾಪ್ರಗಳಾದ ಭಗವದ್ರೂಪ 
ವಿಶೇಷಗಳು ಹಾಯಿ ಎನಿಸುತ್ತವೆ. ಮನಸ್ಸು ಮೊದಲಾದವುಗಳಲ್ಲಿರತಕ್ಕ. ಅಣರೂಪಗಳಾದ ವಾಮನ 
ಮೊದಲಾದ ಭಗವದ್ರೂಪಗಳು ವಟು ರೂಪಗಳು. ರಾಮ ಮೊದಲಾದ ಭಗವದ್ರೂ ಪಗಳು ಯುವಾನಃ= 

ತರುಣ ರೂಪಗಳು ll cs lM soils I 


ಅವ ೯ ಖುಕ್ಕುಗಳು. ೨ ವರ್ಗಗಳು. ೨೮ನೇ ಸೂಕ್ತವು. ಆದರಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನ ೪ ಖಯಕ್ಕುಗಳು 
ಇಂದ್ರ ದೇವತಾಕಗಳು., ಅನುಷ್ಟುಬ್‌ ಛಂದಸ್ಯಗಳು. 


I 
ಶು (೩೧೩) ಯುತ ತ್ರ ಗ್ರಾವಾ 3 ಪೃಥು ಬುದ್ದ ಊರ್ಥೂಃ ಭವತಿ ಸೋತವೇ॥ 
SE ಜಲ್ಲುಲಃ ToT 


ಅ 1 ಪಾಶದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಿದ ಶುನಃಶೇಸನು ಈ ಖುಕ್ಕುಗಳಿಂದ ಹೋನಿಸಿದನು.) ಹೇ 
'ಜಲ್ಲುಲಃ= (ಜರಸ್ತುತ್ಕೌ ಗುರುಸ್ವೀಕಾರೇ, ಜರೇಗುರತಿ= ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕೋಲಃ- ರೇ 
ಫಕ್ಸ ಲಕಾರನವು. ಜಲ್ಲುಲಾಕ) ನಾವು ಮಾಡುವ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವ, ಇಂದ್ರ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ, ಯತ್ರ 
ಯಾವ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ, ಪೃಥು ಬುಧ್ಗಃ= ವಿಸ್ತೀರ್ಣಗಳಾದ ಕೆಳಭಾಗಗಳುಳ್ಳ, ಊರ್ಧ್ವ ಊರ್ಥ್ಯ ದೇಶ ಸಂ 
ಬಂಧಿಗಳಾದ, (ಸೋಮ ರಸವನ್ನು ಹಿಂಹಲಿಕೈ ಖುತ್ತಿಜರಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎತ್ತಲ್ಪಟ್ಟ) ಗ್ರಾವಾ= ಕಲ್ಲುಗಳು. 
ಸೋತವೇ=( ಷೂಜ್‌ ಅಭಿಷವೇ) ಸೋಮ ರಸವನ್ನು ಹಿಂಡುವುದಕ್ಲಾಗಿ ಭನಂತಿ-ಆಗುತ್ತ ವೋ, (ಅಂತಹ 
ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ) ಉಲೂಖಲಸು ತಾನಾಂ-ಉಲೂಖಲದಲ್ಲಿ(ಸೋಮ ರಸನನ್ನು ಹಿಂಡಿ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುವ ಪಾತ್ರದಲ್ಲಿ) 
ಹಿಂಡಲ್ಪಟ್ಟ ನಮ್ಮದ್ದಾದ ಸೋಮ ರಸಗಳನ್ನು ಅವ ಇತ್‌ ಉಸರ್ವಥಾ ಹೊಂದಲೇಬೇಕು. ಹೊಂದುತ್ತಿ. 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ರೂಸಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಜ್ಞಾನ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿಸೃಥುಬುದ್ದಃ = ವಿಸ್ಮಾರವಾದ ಮೂಲಪ್ರದೇಶವುಳ್ಳದ್ದು 
ಊರ್ಧ್ಯಃ- ವಸಾತಾಡಲು ಉದ್ಯುಕ್ಕವಾದ, ಗ್ರಾವಾ= ವಾಗಿಂದ್ರಿಯವು, ಸೋಮಂ ಮನಸ್ಟನ್ನು, ಸೋತವೇ 
ವೇದ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಪರ್ಯಾಲೋಟಚಿಸುತ್ತಾ ವಿಚಾರ ಮಾಡಲಿಕೆ, ಆಗುತ್ತದೋ, ಅಂತಹ ಯಜ್ಞದಲ್ಲ ಉಲೂ 
ಲೂಖಲಸುತಾನಾಂ- ಭೂಮಿಗಿಂತ ಎತ್ತರದಲ್ಲಿರುವ, ಧಾನ್ಯಗಳಗ್ನು ಪುಡಿಮಾಡುವ ಉಜೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ ಉಜಿ 
ಡೆಗೆ ಸದೃಶವಾದ ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ಮನೋವೃತ್ತಿ ವಿಶೇಷಗಳನ್ನು ಅವ ಇತ್‌" ಉ ಸರ್ವಥಾ ಹೊಂದಲೇ 
ಹೊಂದುತ್ತಿ. Il all 


ಭಾ! (೧) ವಿಸ್ತಿ ರ್ಣಾಧಸ್ತನಾ ಯತ ತ್ರ ಗ್ರಾನಾಣೋಂಭಿಷವೋದ್ದೃ ತಾಃ! ಧಿಸಣಾಭಿಸುತಾನ: 
FE ನಃ ಸ್ತೀಕೃ ತಸು ಖತೇಗ()ಗುರು ಸ ್ರೀಕಾಗಇತ್ಯಸ್ಕಾದ್ದಾ ತೋಃಸ್ತು ತ್ಯೋಹಿ 
ಜಲ್ಲು ಲಃ I” i 


ಅ ॥॥ ನಾವು ಮಾಡುವ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವ ಇಂದ್ರನೇ ಯಾವ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರವಾದ 
ಅಧಸ್ತನ ಭಾಗಗಳುಳ್ಳು ವುಗಳು, ಧಿಷಣ= (ಥು: ಷು ಸಂಹತೌ ಹಿಂಸ ನ ಹಿಂಸಾರ್ಥಕವಾದ ದ ಷ್‌ ಧಾತ 
ವಿಗೆ ಧಿಷ ಆದೇಶವು. ಅನಾದೇಶ.) ಉಜೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಹಿಂಡಲ್ಲ ಟ್ಟ ಸೋಮವನ್ನೂ (ಷೂ ಜ್‌ ಅಭಿಷವೇ) ಗ್‌ 
ಲಿಕೆ  ಯುಷ್ಟಿಜರಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಎತ್ತಲ್ಪ ಟ್ರ ಪಾಷಾಣಗಳು ಇವೆಯೋ, ಅಲ್ಲಿ ಸೋಮ ಪಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಹಿಂಡಲ್ಪಟ್ಟ 
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೨೫೦ ಯಗ್ಸಾಷ್ಯಂ 


ನಮ್ಮದ್ದೂ ದ ಸೋಮಗಳನ್ನು ಹೊಂದು. ಅವಧಾತುವು, ಅವ ರಕ್ಷಣ ಗತಿ ಇತ್ಯಾದ್ಯರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ. ಪ್ರಕೃತ ಅವಾಪ್ತ್ಯ 
ರ್ಥಕವು) (ಜಲ್ಲುಲಃಎನ್ನುವದಕ್ಕೆ ಸ್ವೀಕೃತ ಸ್ಮುತಿಎನ್ನುವ ಅರ್ಥವುಹೇಗೆ ಆಗುವುಡೆಂದಕಿ ಗುರುಸ್ತೀಕಾರೇ ಎಂಬ 
ಧಾತು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಿಂದ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು 'ಸ್ತೀಕರಿಸುವವನು ಜಲ್ಲು ಲಃಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. (ಜರ, ಗುರ, ಎಂಬುವೆ 
ಎರಡು ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ರೋಲಃ ಎನ್ನುವುದರಿಂದ ರೇಘಕ್ಕೆ ಅಕಾರವು. ಜರಂ ಗುರತೀತಿ 'ಜಲ್ಲುಲಾಃ ಸಂಬು 


ದಿ ಯು. ಜಲು ಲಃ ಎಂದು. lls I 
ಎ Pa) 


I | I f 
ಖು (4೧೪) ಯತ್ರ ದ್ಯಾ ವಿವ ಜಫುನಾ ಧಿಷವಣ್ಯಾ ಕೃತಾ। ಉಲೂಖಲ 


I 
ಸುತಾನಾ ಮವೇದ್ವಿಂದ್ರೆ ಜಲ್ಲುಲಃ i 2H 


ಅ (ಇಲ್ಲಿ ಸೋಮವನ್ನು ಹಿಂಡಲಿಕ್ಕೆ ಹೇತು ಭೂತಗಳಾದ ಎರಡು ಹೆಲಿಗೆಗಳು ಸ್ತ್ರೀಯರ ಜಘನ 
ಸಮಗಳಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ.) ಯತ್ರ - ಯಾವ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ, ದ್ಯಾನಿವ ಜಫೆನಾ=-ಸ್ತ್ರೀಯರ ಎರಡು ಜಘನ 
ಗಳಂತೆ, ಅಧಿಸನಣ್ಯಾ- (ಅಧಿ ಷೂಯತೇ ಸೋಮಃ ಏತಯೋ ಸೋಮಃ-ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ನೋಮವು ಹಿಂಡಲ್ಪಡು 
ತ್ಮಡೆ, ಎಂಬುವುದರಿಂದ) ಎರಡು ಹೆಲಿಗೆಗಳಾಗ್ಯಿಒಕೃತಾ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿವೆಯೊ (ಅಂತಹ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಉುಲೂಖಲ 


ದಲ್ಲಿ ಹಿಂಡಲ್ಪಟ್ಟ ಸೋಮಗಳನ್ನು ಸರ್ವಧಾ ಹೊಂದಲೇ ಹೊಂದುತ್ತಿ. (ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ರೂಪ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ) ಅಧಿ 
ಹವಣ್ಯ-ಓಸ್ಮಗಳು, ಎಂಡು ಇಟ್ಟ ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು.) u sf 
ಭಾ! ಫಲಳೆಬಭಿಸವಸ್ಸೈನ ಸ್ರಿಸೋ ಜಘುನಸಾಮ್ಯತಃ! ಪ್ರೋಕ್ತೀ lls 1 


ಅ ॥| ಇಲ್ಲಿ ಸೋಮರಸವನ್ನು ಹಿಂಡಲಿಕ್ಸೆ ಹೇತುಭೂತಗಳಾದ ಎರಡು ಹಲಗೆಗಳು ಸ್ತ್ರೀಯರ ಜಘನ 
ಗಳಿಗೆ ಸಮಗಳಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 


ವಿ ॥ (1) ಇಲ್ಲಿ ಯಾಜ್ಞಕರದ್ದು ಈ ಆಚಾರವು. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಉಪರಾ ಎಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ (೪) 
ನಾಲ್ಕು ಗರ್ತಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಅದರ ಮೇಲೆ ಸಲಾಶದ ಅಧಿಸವಣಿ ಫಲಕ ಎಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ೨ ಪೀಠೆ (ಹಲಿಗೆ) 
ಗಳನ್ನೂ ಸ್ಕೂಸಿಸಿ ಆ ಎರಡು ಪೀಠೆಗಳ ಮೇಲೆ ಆನುಡುಹ (ಎತ್ತಿನ) ಚರ್ಮವನ್ನು ಹೆಬ್ಬಿಸಿ ಅದರ ಮೇಕೆ 
ಉಪಲ ಎಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ವಿಶ್ತ್ರತವಾದ ಪಾಷಾಣನನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯೆರ್ಯಗಣಕ್ಸೆ ಸೇರಿದ ನಾಲ್ವರು 
ಖುತ್ತಿಜರು ನಾಲ್ಕು ಕಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಜಜ್ಜೆ ಸೋಮರಸನನ್ನು ಹಿಂಡುತ್ತಾರೆ. ಆದ ಕಾರಣ ೨ ಹಲಿಗೆಗಳೂ 
ಪರಂಪರಯಾ ಸೋಮರಸವನ್ನೂ ಹಿಂಡಲಿಕ್ಸೆ ಕಾರಣಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯ ಬೇಕು. (೩) ಯಾವ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ೨ 
ಜಫಘನಗಳೆಂತೆಯೇ ಅಧಿಸವಣಿಗಳೆರಡು. ಅಧಿಷೂಯತೇ ಸೋಮಃ ಎಏತಯೋಃ ಎಂಬ ವ್ಯುತ್ತತ್ತಿಯಿಂದ, 
ಅಧಿಷವಣೀ-ಎರಡು ಹಲಿಗೆಗಳು (ಅಂದರೆ ಹೇಗೆ ಗುನ ಮೊದಲಾದ ವ್ಯಾಪಾರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ! ಜಘನದ ಎಕ 
ದಜೇಶಗಳು ಚಲನದಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತವೋ ಹಾಗೆಯೇ ನೋಮನವನನ್ನು ಹಿಂಡುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹಲಿಗೆಗಳೂ ಚಲನ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿದನವುಗಳಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತನೆ.) (3) ಹಾಗಾದರೆ ಸೋಮವನ್ನು ಹಿಂಡುವ ಕಾಲವನಲ್ಲಿ' ಉಲೂ 
ಖಲವೇ ಇಲ್ಲದಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಉಪಲದಿಂದ ಹಿಂಡಲ್ಪಡ ತಕ್ಕ ಸೋಮವು ಉಲೂಖಲದ್ಧ(ಉಜಿಡೆಯ) ಸುತವು 
ಹೇಗೆ ಆಗುವುದು? ಎಂದರೆ ಉಸಲವು ಸೋಮವನ್ನೂ ಛೇದಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಧೆನವಾದ ಕಾರಣ ಉಲೂಖಲದ 
ಸತಿಮ್ಯವಿದ್ದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಉಲೂಖಲ ಸುತಾನಾಂ ಎನ್ನುವುದಕ್ಟ್‌ ಉಪಲಸುತಾನಾಂ ಎಂದೇ ಅರ್ಥವು ಎಂದತಿ 
ಯತ್ರ ಗಾವಾ ಇದು ಮೊದಲಾದ ೬ ಖುಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಟಸಚಾರಿಕ ಪ್ರಯೋಗವು (೫) ಹಾಗಾದರೆ ಅಧಿಷ 
ವಣೀ ಶಬ್ದದಿಂದ ಸನನಕ್ಕ ಸಾಧನವಾದ ಉಪಲವನ್ನೂ ಹೇಳಿದ ಕಾರಣ ಉಲೂಖಲನೆಂದು ತೆಗೆದು 


ಎರಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೫೧ 


ಕೊಂಡದ್ದೂ ವ್ಯರ್ಥ್ಯ್ಯವೆಂದರೆ ಫಲಕಗಳೇ (ಹಲಿಗೆಗಳೆ) ಅಧಿಷವಣ್ಣೇ ಶಬ್ದದಿಂದ ವಾಚ್ಯಗಳೆಂದು ಯಾಚಜ್ಞಿ ಕರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಿರುವಿದು. | ) ll sf 


ಯ ॥ ೩4೧೫ ಯತ್ರ ನಾರ್ಯಪಚ್ಯನ ವುಪಚ್ಯವಂ ಚ ತಿಕ್ಷತೇ 


~~ 


[| I 
ಉಲೂಖಲಸುತಾನಾಮವೇದ್ವಿಂದ್ರ ಜಲ್ಲುಲಃ H 4M 


ಅ ॥॥ ಯತ್ರ ಯಾವ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿರತಕ್ಸ ಹಲಿಗೆಗಳ, ಅಸತ್ಯವಂ- (ಚ್ಯುಜಗತೌ) ಅಧೋಗಮನವನ್ನು 
ಉಪಚ್ಯವಂ ಚ ಮೇಲೆ ಗಮನವನ್ನು ಕೂಡ, ನಾರೀ= ಸ್ತ್ರೀಯ ಎರಡು ಜಘನಗಳು, ಶಿಕ್ಷತೇ- ಸ್ಪ್ರೀಕರಿಸು 
ತ್ತ್ರದೋ ಅನುಕರಿಸುತ್ತಡದ್ಕೋ, (ನಾರೀಜಘೆನಯುಗಲಕ್ಕೂ ಗಮನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಊರ್ಧೈಗಮನ ಅಥೋಗಮನೆ 
ಗಳು ಇವೆ. ಅಂತೂ ಹೆಲಿಗೆಗಳ ಅಥೋಗಮನ, ಊರ್ಥ್ರ್ಯೈಗಮನಗಳನ್ನು ಸುಂದರಿಯ ಎರಡು ಜಘನಗಳು ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಅಸುಕರಿಸುತ್ತನೆ.) ಅಂತಹೆ ಸೋಮಗಳನ್ನು ಸರ್ವಥಾ ಹೊಂದಲೇಬೇಕು. lla H 


ಭಾ! (1) ಉಪೆಚ್ಯನೆಶ್ಚಾಪೆಚ್ಛವಃ ಸಂಗತಿಭೇದತ್ಯ ॥ (2) ಜಿಹ್ರಾಗ್ರಾವ್ಮಾಥನಾಗ್ಯುಕ್ತಿ 
ರುಚ್ಯತ್ತಭಿಷವಸ್ತಥಾ ॥ ಖಲಶೆ ೀರುಸ್ತಥಾ ದೇಹಃ ಸೋಮೋ ಮನ ಇತೀರಿತ್ಯ 
ಜ್ಞಾ ನೋತ್ಪತ್ತೌ ಚ ಫಲಕಸ್ಥಾನೇ ಓಸ್ಟೇ ಉದೀರಿತೇ | 4H 


ಅ ॥ (1) (ಹೆಲಿಗೆಗಳ ಅಥೋಗಮನ ಊರ್ಡೈಗಮನಗಳಿಗೆ: ಏನು ಕಾರಣವು ಎಂದರೆ) (ಹೆಲಿಗೆಗಳು 
ಗರ್ತ (ಹೊಂಡ)ದ ಮೇಲೆ ಇದ್ದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಎರಡು ಹೆಲಿಗೆಗಳೆ ಸಂಯೋಗನು ಶಿಥಿಲವಾಗುತ್ತಡೆ. ಆದ ಕಾರಣ 
ಅಥಧೋಗನುನ ಊರ್ಥ್ಯಗಮನಗಳು, ಕೂಡುತ್ತವೆ, (ಹೇಗೆಂದರೆ ನೋಮಲತೆಯನ್ನು ಕಂಡಿಸುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಲ್ಲು 
ಗಳಿಂದ ಜಜ್ಜುವಾಗ ಕೆಳಗೆ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಇತರ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮೇಲತ್ವೆ ಇರುತ್ತದೆ.) (2) (ಮೂರು ಯಕ್ಕು 
ಗಳಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಗ್ರಾನಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಪರವಾಗಿ ಆರ್ಥ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) (ಮೂಕ ಸಾಧಾರಣವಾದ ನಾಲಿ 
ಗೆಯು ಜ್ಹ್ಲಾನಕ್ಸೆ ಕಾರಣವಾಗದಡೆ ಇರುವುದರಿಂದ) ಜಿಹ್ರಾಪದದಿಂದ ನಾಗಿಂದ್ರಿಯವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 
ಪಾಷಾಣವು, ನಾಲಿಗೆಯು ಅಂದರೆ ವಾಗಿಂದ್ರಿಯವು. ಹಾಗೆಯೇ ಅಭಿಷವನವು ವಾಗಿಂದ್ರಿಯಕ್ಸೆ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ವೇಡದೋಚ್ಚಾಾ ರಣ ರೂಸವಾದ ಸಂಬಂಧವು. ಭೂನಿಗಿಂತ ಉಚ್ಛ ವಾದ ಉಜೆಡೆಯು ದೇಹವು. ಮನಸು ಸೋಷು 
ಲತಾ ಸ್ಕಾನೀಯವು, ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟದೆ. ಫಲಕ (ಹಲಿಗೆ) ಸ್ಥಾನಗಳು ಒಷ್ಮಗಳು. (ಜಿಹ್ವಾಗ್ರಾನಾ ಇತ್ಯಾದಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ) ಜ್ಞಾನವು ಉಂಬಾಗುನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹಿ:ಗೆ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 

ವಿ! (1) ಉಲೂಖಲಃ ಎಂದು ಹೇಳದೆ ಉರುಃ ಖಲಃ ಎಂದದ್ದು ಊರ್ಥ್ರೈಂ ಖಂ (ಅವಕಾಶವು) ಅಸ್ಯ 
ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಬಾರದು ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ (2) ದೇಹೆರೂಪನಾದ ಪಾಷಾಣ ಸಂಬಂಧೆದಿಂದ 
ವಾಗಿಂದ್ರಿಯಕ್ಕೆ ಗ್ರಾವ (ಪಾಷಾಣ) ಸಾದೃಶ್ಯವು. (3) ವೇದೋಚ್ಛಾರಣ ರೂಪವಾದ ವಚನ ಸಂಬಂಧನು 
ಜ್ಞಾನ ರೂಸವಾದ ಸೋಮರಸವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಅಭಿಷನ (ಸೋಮಠಸವನನ್ನು ಹಿಂಡುವಿಕೆ) 
ಸಾಮ್ಯವು. (4) ದೀಹವು ಮನೋರೂಸಪವಾದ ಸೋಮಕ್ಕೆ ಆಧಾರವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಉಲೂಖಲ (ಉಜಿಡೆ) 
ಸಾಮ್ಯವು. (5) ಮನಸ್ಸು ಜ್ಞಾನವೆಂಬ ರಸಕ್ಕೆ ಉಪಾದಾನ ಕಾರಣವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಸೋಮಲತಾ ಸಾಮ್ಯವು. 
6) ಓಷ್ಕಗಳು ವೇದಗಳನ್ನು ಉಚ್ಛೆ ರಿಸುವುದರಿಂದ ಜ್ಞ್ಥ್ಞಾನವುಂಬಾಗಲಿಕ್ಕೆ ಉಸಯುಕ್ತಗಳಾಗುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ, 
ಫಲಕ (ಹಲಿಗೆ) ಸಾಮ್ಯವು. (7) ಯಾವ ಭೂವಿಂಯಲ್ಲ ಧಾಷ್ಯನು ವೃಷಭ ಸಂಚಾರಾದಿಗಳಿಂದ ಹುಲ್ಲಿನಿಂದ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೋ ಅಂತಹ ಸ್ಫಳವು (ಅಂದರೆ ಹುಲ್ಲು ಜಪವ ಸ್ಸಳವು) ಖಲವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಅದರ ಸಾದೃಶ್ಯ 
ದಿಂದ ಪಾಷಾಣ ದಾರ್ನಾದಿಮುಯವಾದುದ) ಶಾಲ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ತುಷಾ (ಉಮಿ) ವಿಲ್ಲದ ಹಾಗೆ ಮಾಡಲು 
ಯಾವುದು ಸಾಥೆನವೋ ಅದೂ ಕೂಡ ಖಲನೆನಿಸುತ್ತದೆ, a 


೨೫೨ ಯಗ್ಸಾಸ್ಯಂ 
| ಹ 
೫೨ ( ೩೧೬) ಗಯತ್ರ ಮಂಥಾಂ ವಿಬಧ್ಗತೇ ರತ್ಮೀನ್ಯಮಿತವಾ ಇವ 


' k } 
ಉಲೂಖಲ ಸುತಾನಾನುನೇದ್ವಿಂದ್ರ ಜಲು ಲಃ HY 


ಆ 11 ಹೇಗೆ, ಮಂಥಾಂ- ಮೊಸರನ್ನು ಕಡಿಯಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಧೆನವಾದ ಕಾಷ್ಮಮಯಖನಾದ ಕಡಗೋಲನ್ನು 
"ಯಮಿತವಾ ಇವ (ahaa ನಿಯಮಿಸಲಿ್ಸೆ (ತನ್ನ ಸ್ವಾಧೀನದಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಿಕ್ಸೆ) ರಶ್ಮೀನ್‌ 
ಕಡಗೋಲಿನ ಹಗ್ಗಗಳನ್ನೂ, ವಿಬದ್ದೆ ತೇ ಕಟ್ಟು ತಾ ಸ ಹೇಗೆ, ಕುದುರೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಸ್ವಾಧೀನದಲ್ಲಿ 
ಇಟ್ಟು ಕೊಳಲಿಕ್ಟೆ ಇಾಜಿಕಿಯಿ ಹೆಗ್ಗ (ಕಡಿವಾಣಿ)ವನ್ನ್ನಿ (ಸ್ವಂಭಾದಿಗಳಲ್ಲಿ) ವಿಬದ್ದೆ ಕ ಕಟ್ಟು ತಾರೋ 
(ಹಾಗೆಯೇ, ಹ ಯಾವ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ (ಉಲೂಖಲಸ್ಯ= ) (ಉಪಲದ) ರಶ್ಮೀನ್‌- ಖ್‌ ದೃಢೆ 
ವಾಗಿ ನಲುವುದಕ್ಕಾಗಿ) ಹೆಲಿಗೆ ಮೊದಲಾದ ದ್ರವ್ಯಾಂತರಗಳಿಂದ,) ವಿಬದ್ಧ 4 ಕಟು ಿತ್ತಾರೋ ಆಂತಣ್‌ 
ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಸೋಮಗಳನ್ನು ಹೊಂಪು (ಅಧ್ಯಾತ್ಮದಲ್ಲಿ) ಉಲೂಖಲಸ್ಯ- ದೇಹದ, ರಶ್ಲೀನ್‌ ನಾಡಿಗಳನ್ನು 
ವಿಬಧ್ಗೆ ತೇ ಬಾಕಿಹಿಂದಿನಂತೆ. ll 9 1 


ಭೂ ॥ (೧) ಮಂದರಶ್ಮೀನಶ್ವರಶ್ಮೀನ್ಯಥಾ ಯತ್ರ ನಿಬಧ್ಯತೇ 1(೨) ರಶ್ಮಯೋ ಯತ್ರ 
ನಾಡೃಶ್ರ le 


ಅ ॥ (೧) ಹೇಗೆ ಕಡಗೋಲು ಹೆಗ್ಗಗಳನ್ನು ದೃಢೆನಾಗಿ ಕಟ್ಟುತ್ತಾಕೋ ಹೇಗೆ ಕುದುರೆಯ ಹೆಗ್ಗ 
ಗಳನ್ನು (ಕುದುರೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟು ತಳ್ಳು ವುದಕ್ಷಾ ್ಯ ಸ್ವಂಭಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟುತಾ ೨ಕೋ,) 
(ಹಾಗಿ ಯಾವ ಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಉಲೂಖಲದ ನಲಿ MS ಗಳನ್ನು ದ ೈಢೆವಾಗಿ ನಿಲುವುದಕ್ಕಾಗ ಹಲಿಗೆ 
ಮೊದಲಾದ ದ್ರವ್ಯಾಂತರಗಳಿಂದ ಕಟ್ಟುತ್ತಾರೆ) (3) (ಅಢ್ಯಾತ್ಮದಲ್ಲ ರನ್ಮಿಗಳು ಯಾವವೆಂದರೆ) ದೇಹೆದಲ್ಲಿ 
ರುವ ನಾಡಿಗಳ್ಳೇ, ರತ್ಮಿಗಳೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು). |e || 


ಅನ ೫ ಈ ಖಯೆಕ್ಕೂ ಮೇಲಿನ ಖಯಕ್ಕೂ ಕೂಡ ಉಲೂಖಲ ದೇವತಾಕಗಳು. ಅನುಷ್ಟೈಪ” ಛಂದಸ್ಸಗಳು. 


ಯ ॥ (೩೧೭) ಯಚ್ಛಿದ್ದಿ ತ್ವಂ ಗೃಹೇ ಗೃಹೆ ಉಲೂಖಲಕ ಯುಜ್ಯಸೇ 


ಇಹ ದ್ಭು ಮತ್ತ ಮಂ ನದ ಜಯತಾಖಂನ ದುಂದುಭಿಃ ॥ ೫ ॥ ೨೪ | 


ಆ| ಹೇಉಲೂಖಲಕ-=ಎಲೋ ಉಜಿಡೆಯೆ  ಯತ್‌= ಯಾನ ಕಾರಣ ದೆಸೆಯಿಂದ ತ್ರೆಂಎಫೀನ್ಮುಗ ಹೇ ಗ್ಗ ಹೇ 
ಚಿತ್‌ಎಕಈ ಯೆಜಮಾನನಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪ ಟ್ರ ಎಲ್ಲಾ ಯಜ್ಞ ಗ್ರ ಹಗಳಲ್ಲಿಯೂ (ಅಧ್ಯಾತ್ಮ; ದಲ್ಲಿ) ಪ್ರ ತಿ ಶರೀರಗಳಲ್ಲ 
ಯುಜ್ಯಸೇ  ಪೂಜ್ಯನಾಗಿ AT ಇರುತ್ತಿ Re po ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಇಹ ನ ಯಜ ಜ್ತ ದಲ್ಲಿ 
ಜಯತಾಮಿವ ದುಂನುಭಿಕ= ಯಿದ್ಭದಲ್ಲಿ ಜಯಾರ್ಥಿಗಳಾಡ ಜನರಿಗೆ ಭೇಂ(ನೆಗಾರಿ ಯಂತೆ ದ್ಯುಮತ್ತ ಮಂ- 
ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಪ ಸ್ರ ಕಾಶವುಳ್ಳಿ , ಥ್ವೈಫಿಯನ್ನು (ಉಚ್ಛ ಸ್ವರದಿಂದ) ವದ ಮಾಡು. f ೫ dk [| 


ಎರಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೫೩ 


ಭಾ (1) ಯಸ್ಮಾದ್ಯುಕ್ತೋ ಗೃಹೇ ಗೃಹೇ ॥ ದೇಹೇ ಜೇಹೊಥನಾ ತೇನ ದ್ಯುಮ 
ಮ್ಹಂದುಭಿವದ್ರದ Il (2) ಪೃಥಿವೀ ದೇವತಾ ತಸ್ಯ ತದ್ದತೋ ವಾ ಸ್ವಯಂ ಹರಿಃ 
ಸೋಮಾಮೂತ್ಯ್ಕೋಂಸೆರೋ ದೆವೋ ವನಸ್ತತಿರಿತೀರಿತಃ (3) ಸೋಮೋ 
ವಾ ತದ್ದವಿಸ್ಲುರ್ನಾ ಶ್ರುತ ಫಲಕದೇಃಿತಾ ॥ (4) ವೈಕ್ಹಾಣಾಮಪಿ ಸರ್ವೇಷಾ 
ಮತಗ IN ssl 


ಆ (1) (ಎಲೋ ಉಲೂಖಲವೇ ನೀನು) ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಯಜಮಾನನಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ 
ಎಲ್ಲಾ ಯಜ್ಞ ಗೃಹೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ, (ಆಧ್ಯಾತ್ಮದಲ್ಲಿ) ಪ್ರತಿ ಶರೀರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪಫೂಜ್ಯನಾಗಿ ಕೂಡಿಯೇ ಇರು 
ಪ್ರಿಯೋ, ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಭೇರಿಯಂತೆ ಅತ್ಯುಚ್ಛ ವಾಗಿ ಥ್ವೈನಿ ಮಾಡು. (2) ಜಡವಾದ ಉಲೂಖಲವನ್ನು 
ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವುಮು ಹೇಗೆ ಎಂದಕೆ) ಆ ಉಲೂಖಲಕ್ಕೆ ಪೃಧಿವಿಯು ದೇವತೆಯು. ಆ ಪೃಥಧಿವಿಯಲ್ಲಿರತಕ್ಕ 
ಸಾಕ್ಟ್ಸ್ರಾತ್‌ ಶ್ರೀಹೆರಿಯು ದೇವತೆಯು. ಮತ್ತು ವನಸ್ಪತಿ ಖಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಸೋಮನ ಅಮಾ 
ತ್ಯನೂ ಕೂಡ ಇನ್ನೊಬ್ಬನು ಉಲೂಖಲಕ್ಕೆ ದೇವತೆಯು.) ವನಸ್ಪತಿರಿತೀರಿತಃ ಎನ್ನುವುದರಿಂದ ೨ನೇ ಖಕ 
ನಲ್ಲಿ ವನಸ್ಪತೇ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೂ ಅರ್ಥವು ಉಕ್ತನಾಯ್ತು.)ಿಅಯಜೇ ಎನ್ನುವ ಮೇಲಿನ ಎರಡು ಖುಕ್ಕುಗಳು 
ಮುಸಲದೇವತಾಕವು.ಮತ್ತುಉಲೂಖಲ ದೇವತಾಕವೂ ಆಗಿಡೆಎಂದು ಕೆಲವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.ಅದು ಅಯುಕ್ತವು. 
ಏಕೆಂದರೆ ಅಧಿ ಷನಣ್ಯಾ ಕೃತಾ ಎನ್ನುವಲ್ಲಿ ಹಲಗೆಗಳೇ ಪ್ರಕೃತಗಳಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಅವುಗಳನ್ನೆ€ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕು. ಮುಸಲನನ್ನು ಅಥನಾ ಉಲೂಖಲವನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಉಚಿತವಲ್ಲ.) (ಆಚೇತನಗಳಾದ ಹಲಗೆ 
ಗಳಿಗೂಕೂಡ ಇಂದ್ರಾಯ ಮಧು ಮತ್ಸುತಂ ಇತ್ಯಾದಿ ರೂಪ ಪ್ರಾರ್ಥನಾದಿಗಳು ಕೂಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಪ್ರಸಂಗ ಸಂಗತಿಯಿಂದ ಅವುಗಳಿಗೂ ದೇವತೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) ವನಸ್ಪತಿ ಎಂಬ ಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ 
ಸೋಮನೂ ಸೋಮನ ಅಮಾತ್ಯನೂ, ಅವರಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವೂ ಕೂಡ ಹಲಗೆಗಳಿಗೆ ದೇವತೆಯೆಂದು 
ಶ್ರುತರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. (೫ ಸೋಮನಿಗೂ ಸೋಮನಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು ವಿಗೂ ವನಸ್ಪತಿ ಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯತ್ವವು. 
ಹೇಗೆಂದರೆ) ಎಲ್ಲಾ ವೃಕ್ಷಗಳಿಗೂ ಕೂಡ ಸೋಮನೂ ಸೋಮಾಂತರ್ಗತ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು ವೂ ಕೂಡ ದೇವತೆಯು. 
(ಹೀಗೆಯೇ ಸಮಸ್ತವೃಕ್ಷಗಳಿಗೂ ಉತ್ಪಾದಕವೂ, ಮತ್ತು ಆಧಾರವೂಆದ ಕಾರಣ ಪೃಥಿವಿಗ್ಯೂ;ಪೃಧಿಸಿಯಲ್ಲಿರ 
ತಕ್ಕ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವಿಗೂ ವನಸ್ಪತಿ ಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯತ್ವನಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಆದ ಕಾರಣ ಯಚ್ಛಿದ್ದಿ ಇದು 


ಮೊದಲಾದ ನಾಲ್ಕು ಖುಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದೂ ಯುಕ್ತವು. 


ವಿ॥ (1) ಹಿಂದಿನ ೪ ಯಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಉಲೂಖಲ ಶಬ್ದದಿಂದ ಅಜೇತನವನ್ನು ಹೇಳಿದ ಕಾರಣ ಸೋ 
ಮಾಖ್ಯ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಅಧಿಕರಣವಾಗಿ ದೇಹವನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಈ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಉಲೂಪಷಲ ಶಬ್ದದಿಂದ ಉಲೂಖಲಾ 
ಧಾರವಾದ ದೇವತೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ಆದ ಕಾರಣ -ವಿರೋಧವಿಲ್ಲ. (2) ನಿವಂಚ ಜಡವಾದ ಉಲೂಖಲ 
ವನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯು ಕೂಡದಿರುವ ಕಾರಣ ಅಭಿಮಾನ್ಯಧಿಕರಣ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಅಭಿಮಾನಿ ದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಧರಾದೇವಿ, ಧರಾದೇವಿಯಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಶ್ರೀಹೆರಿಯೂ ಸೋಮನ ಮಂತ್ರಿಯಾದ 
ವನಸ್ಪತಿಯೆಂಬ ದೇವತೆಯೂ, ಅವನಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯೂ ಉಲೂಖಲ ದೇವತೆಗಳೆಂದು 
ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. | sw I ss I 


ಖು ॥ (೩೧೮) ಉತ ಸ್ಮ ತೇ ವನಸ್ಪತೇ ವಾತೋ ವಿನಾತ್ಯಗ್ರಮಿತ್‌ | 


[| I { 
ಅಥೋ ಇಂದ್ರಾಯ ಪಾತವೇ ಸುನು ಸೋವಂಮುಲೂಖಲ ಕ ॥ 
OF py i 


೨೫೪ ಬೆತಗ್ಸ್‌ಸ್ಕಂ 
ಅ ([ ಪೆನಸ್ಪತೆನ ವೃಕ್ಷಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಮುಯಾದ, ಉಲೂಖಲ-ಳುಜಿಡಿಡೆೋ, ಮಾತೆ! ಉತ-ನಸಯೆಪ 
ಕೂಡ, ತ್ರೇ ಅಗ್ರಮಿತ್‌ - ನಿನ್ನಿ ಂದೆ ಅಭಿಮನ್ಯಮಾನವಾದ ಹೆ ಕ್ಷಾಗ್ರ ದೆಲ್ಲೆಯೇ ವಿ ವಾತಿಸ ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರೆ 
padi, (ಅಂದರೆ ಯಾಸ ಕಾರಣನಿಂದೆ ಇಂದ್ರ ನು ನ್ನ ಗಾಳಿಯಿಂದ ನಿನ್ನ ದಾಡ ಭಷ ಕ್ಷದ ಅಗ್ರಭಾಗ 
ವನ್ನೇ ಹೆಂದಾಡಿಸುತ್ತಿಕುನನೊ ಿ ಅಥೋ-ಆ R- (ಇಂದ್ರನಿಂದ ಉಪಕ್ಕ RE 5 ದ್ರಯುಕ್ತ) ಇಂ 
ದ್ರಾಯ=-ಸ್ರ ಸಿದ್ಧ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಪಾತವೇ-ಪಾನಕ್ಕಾಗಿ ಸೋಮಂ = ಸೋಮವನ್ನು ಸೌನು-ಹಿರ್ರಿಿ ರಸವನ್ನು 
ತೆಗೆದು ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳು. ಅಥವಾ ವನಸ ಸ್ಪತೇ ಭಜಿಸಲು ಯೋಗ್ಯರಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯಾದ ಉಲೂ 
ವಟಟನಖರ ನೇವತೆಯಲ್ಲ Wa ಶ್ರಿ ಶ್ರೀಹೆರಿಯೇ, ವಾತಃ ಉತ=ವಾಯು ವೂ ಕೂಡ, ತೇ ಅಗ್ರ [) 
ತ್‌ - ನಿನ್ನ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿಯೆ ಎವತಕಲಅಕೇಕ ಪ್ರಕಾರ ಓಡುತ್ತಿರುತ್ತಾನೋ, (ನಿನ್ನ! ican 
ಹೋಗಿರುನನೊೋ) ಅಥೋ ಯಾನ ಕಾರಣದಿಂದ ಹೀಗೆ ನೀನು ಅತಿ ಸಮರ್ಥನೋ, ಆ ಕಾರಣದಿಂದ, ಇಂ 
ದ್ರಾಯ=%ಂದ ನ್ರನೆನಿಸಿದ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀನಿಷ್ಣುವನ್ನ ಉಡ್ಡಿ €ಶಿಸಿ, ಪೂತನೇವ ೩ಂದ್ರನಾದ ತನಗೆ ಪಾನಕ್ಕಾಗಿ ಸೋಮಂ 
ಸೋನುವನ್ನು 85, ತ ದಲ್ಲಿ) ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸುನು-ರಸ ತೆಗೆದು ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳು. ದೃಢೀಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳು lal 


ಭೂ ! (1) ವೈಕ್ಷಾರ್ರ ಏವೆ ತು! ನಾಯುರ್ವಾತಿ (2) ವೆನಾನಾಆ ವಾ ಭಜನೀಯದಿವೌ 
ಕನೂಂ ॥ ಪೆತಿರ್ನಿಷ್ಣುಸ್ತು ತಸ್ಕಾಗ್ರೇ ವಾಯುರ್ದೇನೋ ಹಿ ಗಚ್ಛತಿ (3) ಹಾತವೇ 
ಸ್ವಸ್ಯ ಸೋನುಂನಾ ಮನೋನಾ ಸುನು ವಿಷ್ಣವೇ H&l 


ಅ ॥ ಎಲೋ ಉಲೂಖಲವೇ, ವಾಯುವೂ ಕೂಡ ನಿನ್ನಿಂದ ಅಭಿಮನ್ಯ ಮಾನವಾದ ವೃಕ್ಷಾಗ್ರದಲ್ಲಿಯೇ 
ವೀಜಿಸುತ್ಮಜೆ- (ಅಣದಕೆ-ನೋಮನೂ ಸೋಮಾಂತರ್ಗತ ಶ್ರೀನಿಷ್ಣು ವೂ ಕೂಡವ ೈಕ್ಷಗಳ ದೇವತೆಯಾದುದ 
ರಿಂದ ಆ ವೃಕ್ಷ ಅಂತರ್ಗತ ಸೋಮ ವಿಷ್ಣು ಗಳೆ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ವೃ ಕ್ಲಾಗ್ರದಲ್ಲಿ ಶೀತಲ ಸುಗಂಧೆ ಮಂದ 
ಕೊಸವಾಗಿ” ಅಸೇಕ'ಪೆ ್ರಕಾರ ನೀಜಿಸುತ್ತಾ ನೆ. ಎಂದು aged ತಾತ್ಸೈರ್ಯನವ್ರೆ.) (2) (ಪೂರ್ವಾರ್ಧೆದ 
ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ತಿ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು ವಿನಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಸುತ್ತಾರೆ.) ಶಿ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಾದರೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧಗಳಾದ ವ ೈಕ್ಷ ಸ ಸಮೂಹೆ 
ರೂಪಗಳಾದ ವನಗಳಿಗೆ, ಅಥವಾ ಷನೆ ಷಣ ಸಂಭಕ್ಕ್‌ ಎನ್ನುವುದರಿಂದ ಭಜಿಸಿಕೊಳ್ಳೆಲು ಯೋಗ್ಯರಾಗಿರು 
ವುದರಿಂದ ವನ ಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯರಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಧಿಸಕ8ಯು, ಆದ ಕಾರಣ ವನಸೃತಿಃ (ವನ್ಯಂತೇ ಇತಿ 
ವನಾೂಃ ದೇವತೆಗಳು ತೇಷಾಂ ಪತಿ, ವನಸ್ಪತಿಃ) ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಇದಿರು (ಜಡೆವಾಯುವಲ್ಲದ) 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಯುದೇವರು ಸೇವಕರಾಗಿ ಜೆನೇಗುತ್ತಾ ರೆ (3) (ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಇಂದ್ರ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ) ಯಾನ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಇದ್ರ Ke ತನ್ನ ಗಾಳಿಯಿಂದ ನಿನ್ನ ದ್ದಾ ದ ವೃ ಕ್ಷದ ಅಗ್ರ ಭಾಗವನ್ನೆ ಹೆಂವಾಡಿಸುತ್ತಾ ನೊನ ೈಕ್ಷವನ್ನು ಕಿತ್ತು ಹಾಕುವು 
ನಿನೋ; ಆಟ ಕಾರಣ ಇಂದ್ರ ನಿಂದೆ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಕಾರಣ, ಎಂದು ಬೀವತಾಂತರದಲ್ಲಿ)( ಇಂದ್ರ 
ಶಬ್ದ ದಿಂದ ಶಿ ಶ್ರೀನಿಷ್ಣು ವುಗ | ಹೀತನಾದರೈ) ನೀನು ಅತಿ ಸನುರ್ಥನಾದ ಕಾರಣ ಶ್ರೀನಿಷ್ಣು ನನ್ನುಡ್ಕೀಶಿಸಿ 
ತನಗೆ ಪಾನ rR ಗಿ ಪ ನ್ರಸಿದ್ಧ ನಾದ ಸೋಮ ವನ್ನು (ಬಾಹ್ಯದಲ್ಲಿ) (ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ) ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಹಿಂಡಿ ರಸವನ್ನು ತೆಗೆದು ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳು. ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು ವಿನಲಿಯೇ ಸ್ಥ ರೀಕರಿಸು lal 


ಅಷ ಗ ಈ ಖುಕ್ಕು ಮೇಲಿನ ಖುಕ್ಕು ಕೂಡ ಫಲಕ ದೇವತಾಕಗಳ್ಲು ಗಾಯತ್ರೀ ಛಂದಸ್ಕಗಳು. 

ಯ ಗ (4೧೯) ಆಯಜೇ ನಾಜಸಾತನಾ ತ ಹೈನಟ್ಟಾ ವಿಜರ್ಭ್ಯತಃ॥ 
4 i p las ಸ A yi 7 

ಹರೀ ಇವಾಂಧಾನಸಿ ವಪ್ಸೆತಾ | Ha 


ಎರಡೆನೇ ಆಧ್ಯಾಯ ೨೫೫ 


ಅ | ಆಯಜೀ-= (ಯಜದೇವ ಪೂಜಾ ಸಂಗತಿಕರಣದಾನೇಷು) ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಯಾಗ ಮಾಡಲ್ಪ ಡತಕ,, 
(ವಾಜ ಸಾತಮಾ - (ವಾಜರೆಬ್ಲೊ (ಪಷದಾತ್‌ ಷಣುಲಾಭೇ) ವಾಜಂ ಅನ್ನಂ ಸನುತೆ ಇತಿ AL; 
ಯೇನ ವಾಜಸೌ ವಾಜಸಾತಮೌ-)ಅನ್ನ ನನ್ನು ಹೊಂದುವವರಲ್ಲಿ ಉತ್ತ ಮಶಿ ದ ಉಚ್ಛ್ಯಾ -ಉತ್ಪ ಸ್ವರಾದ, 
ತಾಎಆ ಫಲಕಗಳು, ಆ ಹೆಲಗೆಗಳಿಗೆ ಅಭಿಮಾನಿಗಳಾದ ನೋಮ ವನಸ್ಪತಿ ದೇವತೆಗಳು, ಹರೀ ಇನ-ಇಂದ್ರ 


ದೇವರ ಕುದುರೆಗಳು ಹೇಗೆ, ಅಂಧಾಂಸಿಎಅನ್ನಾದಿಗಳನ್ನು, ವಪ್ಪತಾ-(ವಪ್ಪು ಅದನೇ ಅಥವಾ ಪ್ಪಾ ಅದನೇ) 


ಭಕ್ಷಿಸುತ್ತವೋ, ಹಾಗೆ, ವಿಜರ್ಭ್ಯತಃಹಿ-(ಜಹೆಭಕ್ರಣೇ) ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಭಕ್ತಿಸುತ್ತಾರಸ್ಟೆ. (ಅಂದರೆ ಸೋಮ 
ವನ್ನು ಹಿಂಡುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅತಿ ಭಕ್ಷಕರಾಗಿರುತ್ತಾ, ಶೆ.) ll 2 


ಭಾ!) ಆಯಾಜನ್ಯಿವೆನ್ನಲಬ್ಬಣಾ ಮುತ್ತ ಮಾವೆತಿಭೆಸ್ಟ್‌ಕೌ।(2) ಜಹೆಭಕ್ಷಣ ಇತ್ಯಸ್ಮಾ 
(3) ದೈಥಾಶ್ತಾವೆನ್ನೆಭೆಸ್ಟಕ್‌ ॥ (4) ಸೋಮಸ್ಯ ಭಕ್ತಕಾವತ್ರ Wal 


ಆಟ (1) ಚಿನ್ನಾಗಿ ಯಾಗ ಮಾಡೆಲ್ಬಡತಕ್ಕ ಅನ್ನವನ್ನು ಹೊಂದುವವರೆಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮರಾದೆ, ಆ ಸೋಮ 
ವನಸ್ಪತಿ ಜೀವತೆಗಳು, ಆತಿ ಭಕ್ಷಕರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ (2) (ಈ ಅರ್ಥವು ಹೇಗೆ ಸಿಗುವುಡಿಂದಕೆ) ಜಹೆಭಕ್ಷಣೇ ಎಂಬ 
ಧಾತು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಿಂದ (ಪ್ರಥಮ ಪುರುಷದ್ದಿ ನಚನ, ಹೆಕಾರಕ್ಸೆ ಭೆಕಾಕ, ರಮ ಆಗಮನು. ಬಂದರೆ ವಿಜರ್ಭ್ಯ್ಸೈತೆಃ 
ಮಂಬ ರೂಪವು ಸಿದ್ದಿ ಸುವುದು. )(3) ಹೇಗೆ ಇಂದ್ರನ ಕುದುರೆಗಳು ಅನ್ನಭಕ್ಷಕಗಳೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧೆಗಳೋ ಹಾಗೆಯೇ. 
(4) (ಹಾಗಾದರೆ ಇಂದ್ರನ ಕುದುರೆಗಳು, ಕಡಲೆ ಮೊಡಲಾದ ಧಾನ್ಯ (ಸೋಮೆರಸವನ್ನು ತೆಗೆನ ಮೇಲೆ 
ರಸವನ್ನು ಬೇರೆ ಕಡೆ ಇಟ್ಟು ಅಲ್ರಿ ಅವಶಿಷ್ಟೈವಾದ ನೀರೆಸೆ ಪದಾರ್ಥವು ಖಯೆಜೀಷೆ ಎನಿಸುತ್ತನೆ.) ಖುಜೀಷ ಮೊದೆ 
ಲಾದ ಅನ್ನ ಇಪುಗಳನ್ನು ಭಕ್ತಿಸುವವುಗಳೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಗಳಾಗಿವೆ. ಹೆಲಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಇದು ಹೇಗೆ ಕೊಡುತ್ತ ಡಿಸಎಂದರೆ) 
ಹೆಲಗೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸೋಮರಸನನ್ನು ಹಿಂಡುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೆಲಗೆಗಳು ಸೋಮರಸವನ್ನು ಭೆಕ್ರಿಸುವವುಗಳುು. 
(ಅಂದಕೆ- -ಹೆಲಗೆಯ ಮೇಲೆ : ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಸೋಮ ಸಂಬಂದವನಿದ್ದೆ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಹೆಲಗೆ ಗಳಲ್ಲಿ ಸೋಮ 
ಭಕ್ಷಕತ್ತವಿಡೆ. ನಿಂದು ಅಮುಖ್ಯ ಪ್ರ ಪ್ರಯೋಗಪು (ಫಲಕಾಭಿಮಾನಿ ಡೇವತೆಗಳಾದೆರೂ ಸವನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೋನು 
ಭಕ್ಷಕರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ.) Hal 


ಶು ॥ (೨ ತಾನೋ ಅದ್ರ ವನಸೃ ತೀ ಯಸ್ವಾವೃಸ್ಟೇಭಿಃ ಸೋತ್ಸಭಿಃ 
ಇಂಡ್ರಾ ಯಂ ಮೆಧುಮುತ್ಸು ತಂ He I 


ಅ ॥ ಖುಷ್ರೌ-ಅತಿ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ, ವನಸ್ಪತೀ-ಸೋಮ, ನೋಮನ ಅಮಾತ್ಯನಾದ ವನಸ್ಪತಿ ಎಂದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾ ದ ನೀವಿಬ್ಬರು, ಯಷ್ಟೇ ಭಿಕ:ಮಹಾನುಭಾವರಾದ, ಸೋತ್ಕಭಿಃ - ಸೋಮವನ್ನು ಭೇದಿಸುವ 
ಖುತ್ತಿಜರಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು, ಇಂದ್ರಾಯ=ಇಂದ್ರ ನಿಗೋಸ್ಕರ, ನಃ ನಮ್ಮಡ್ವಾದ, ಮಥುಮತ್‌-ಸ್ರಾದರಸ 
ಯುಕ್ತವಾದ ಸೋಸುವನ್ನು, ಸುತಂ-ಮರ್ದಿಸಿ ರಸವನ್ನು ತೆಗೆದು ಇಡಿರಿ. Il sh 


ಭಾ ॥ ಯೆಸ್ತಾವೆಶಿಮಹತ್ತರೌ ॥ ಮಹದ್ದಿಃ ಸೋತೃಭಿಃ ಸೋಮೆಮಿಂದ್ರಾಯೆ ಮಧು 
ಮತ್ಸುತಂ Il « 
ಅ ॥ ಖುಷ್ವೌ-ಅತ್ಯಂತೆ ಶ್ರೀಷ್ಕ ರಾದ, ಸೋಮ ಮತ್ತು ಸೋಮನ ಅಮಾತ್ಯನಾದ ವನಸ್ಪತಿ ಎಂಬ 


ದೇವತೆಗಳೇ, ಶ್ರೀಷ್ಮೆರಾದ, ಸೆ ಸೋಮೆವನ್ನು ಭೇದಿಸುವ ಖಯತ್ತಿಜರಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು, ನೀವಿಬ್ಬರು ಇಂದ್ರನ 
ಉದ್ದಿಶ್ಯ ಸ್ತ್ರದುರಸೆ ಯುಕ್ತವಾದ ಸೋಪುನೆನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ರಸತೆಗೆದಿಹಿರಿ, 
@ 


೨೫೬ ,. ಖೊಗ್ಸಾಷ್ಯಂ 


ವಿ ॥ ಯದ್ಯಪಿ ಖುಷ್ತ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಮಹತ" ಎಂಜೀ ಅಥೇವು. ಆದಕಾರಣ ಖುಪ್ರೌ-ಬೆಹಾಂತ” 
ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತು. ಅತಿಮಹತ್ತರೌ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ - ಸೋತೈಗಳಲ್ಲಿ (ಸೋಮವನ್ನು 
ಕಂಡಿಸುವವರಲ್ಲಿ) ಮುಖ್ಯಾಮುಖ್ಯನ್ಕ್ಯಾಯವು ಬಾಧಿತವಾಗಿದ. ದೇವತೆಯಲ್ಲಿ ಬಾಧಿತವಲ್ಲ. ಆದಕಾರಣ 


ಅತಿ ಮಹೆತ್ತರೌ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು. ll ell 
ಅವ ಈ ಖಯಕ್ಕು ಸೋಮದೇವತಾಕವು. ಗಾಯತ್ರೀ ಛಂದಸ್ಯವು. 
I I [| 
೨ರ ॥ (೩೨೧) ಉಚ್ಛೈಷ್ಟಂ ಚಮ್ರೋರ್ಬರ ಸೋವಂಂ ಹವಿತ್ರ ಆಸ್ಕಜ | 
| I 
(| < | W. 
ನಿಧೇಹಿ ಗೋರಧಿ ತ್ವಚಿ HeNoaloct 


ಅ ॥ ಸೋಮಂ-ಈ ಸೋಮವನ್ನು ಉತ್‌-ಉತ್ಪವನಕ್ಕಾಗಿ ಶುದ್ಧೀಕರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಪವಿತ್ರೇ 
ಸೋಮ ರಸವನ್ನು ತುಂಬಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಯಾವುದು ಸ್ಥೂಲವಾದ ಕುಂಡವು ಸ್ಥಾಪಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೋ, ಆದು 
ಪ್ರೋಣ ಕಲಶವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ ದ್ರೋಣ ಕಲಶದ ಮೇಲೆ ಇರತಕ್ಕ ಪವಿತ್ರ ಪಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಆಸ್ಕಜ-ಇಡು. 
(ಉಳಿದ ಸೋಮವನ್ನು) ಚಮ್ರೊ = ಚಮಸನಾಮಕ ಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಭರ= (ಭೃ ಭಂಣೆಲ) ತುಂಬಿಸಿಡು. 
ಗೋರಧಿತ್ವಚಿ- ಚರ್ಮದ ಮೇಲೆ, (ಯೆಜೀಷೇ-ಸವನಾಂತರದಲ್ಲಿ ರಸವನ್ನು ಬೇಕೆ ತೆಗೆದ ಮೇಲ ಅವಶಿಷ್ಟವಾದ 
ನೀರಸ ಪದಾರ್ಥವನ್ನು) ನಿಧೇಹಿ= ಸ್ಥಾಪಿಸು. (ಹೀಗೆ ಖುಷಿಯು ತನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಅಥವಾ ತನ್ನ ಅಂತೆ 
ರ್ಯಾಮಿಯನ್ನು ಕುರಿತೂ ಹೇಳಿದ್ದೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು.) (ಆಧ್ಯಾತ್ಮಪರವಾದುವು) ಸೋಮಂ ಈ. 
ಮನಸ್ಸನ್ನು, ಉತ್‌ ಶುದ್ದಿ (ಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಪವಿತ್ರೇ=ಬುದ್ದಿಯಲ್ಲಿ, ಆಸ್ಕಜ-ಇಡು. ಉಳಿದ ಮನೋ 
ವೃತ್ತಿ ವಿಶೇಷವನ್ನು ಜಮೊ ಚಮಸಗಳನಿಸಿಕೊಂಡ ಶಿರೋಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ, ಭರ= ಇಡು. ಗೋರಧಿತ್ವಚೆ- 


ಈ 
ಮುಖಚರ್ಮದಲ್ಲಿ, (ಯಜೀಷಂ-ಖಜೇಷಸ್ಥಾನೀಯವಾದ ಮನೋವೃತ್ತಿ ವಿಶೇಷವನ್ನು ನಿಧೇಹಿಎಇಡು, (ಅಂದರೆ. 
ಬುದ್ಧಾ 3ದಿ ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಶ್ರೀಹೆರಿಯಲ್ಲ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ಇಡ್ಟು | € 1 


ಭಾಗ 1) ಸೋಮುಮಾತ್ರವನಾಯ್ಯತಂ ದ್ರೋಣೋಪರಿ ಫೆವಿತ್ರಕೇ ॥ ಭರ (2) ತಿಷ್ಟೃಂ 
ಚೆಮಸಂಯೋ (3) ರ್ಬುಜೀಷಂ ಗೋರಧಿ ತ್ವಚಿ ॥ (೪) ಭರೇತ್ಯಾತ್ಮಾನಮೇವಾಹ 
ಸ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿಣಮೇವವಾ। ಶಿರೋಭೇದೌತು ಚಮಸ್‌ ದ್ರೋಣಂ ಚಜೋದರವೂ 
ಶಿಕಂ॥ (5) ಪವಿತ್ರಂ ಬುದ್ದಿರೇವಾತ್ರ ಮನಶೃದ್ದಿಸ್ತಯಾ ಯತ (6) ಮುಖಚ 
ರ್ಮೈವ ಗೋಚರ್ಮ ಮನ ಏತೇಷು ವಿಷ್ಣವಿ ॥ ಧೂರ್ಯಂ ll <0 


ಅ ॥ (1) (ಈ ಅಂತಿಮವಾದ ಖುಕ್ಕು ಪ್ರಜಾಪತಿಯಾದ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನ ಪ್ರಶಂಸೆಯು. ಅಥವಾ ಗೋ 
ಚರ್ಮುದ ಪ್ರಶಂಸೆಯಿಂದ, ಎಂದು ಆನುಕ್ರಮಣಿಕಾಕಾರರು ಹೇಳಿದು ಆಯುಕ್ತವು. ಏಕೆಂದರೆ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನ 
ಸ್ಲುಕಿಯೇ ಇಲ್ಲಿ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಗೋ ಚರ್ಮವು ಪ್ರತಿಭಾಸವಾದರೂ ಗೋಚರ್ಮದ ಸ್ತುತಿಯು ಇಲ್ಲ ಇರುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ ಚಮಸಭರಣಾದಿಗಳಿಂದ ಸೋಮವೇ ಸಂಸ್ಕಾರ್ಯುವಾಗಿರುವುದರಿಂದ'ನೋಮವೇ ಪ್ರಧಾನವು. ಆದ 
ಸಾರಣ ಸೋಮವೇ ಇಲ್ಲಿ ದೇವತೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ) ಈ ನೋಮವನ್ನು ಶುದ್ಧೀಕರಿಸುವುದಕಾ ಗಿಯೇ, 
ದ್ರೋಣ ಕಲಶದ ಮೇಲೆ ಇರತಕ್ಕ ಪವಿತ್ರ ಪಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಇದು(೨)ಅವಶಿಷ್ಟನಾದ ನೋಮವನ್ನು ಚಮಸನಾಮಕ 
ಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಸು. | (3) ನೀರಸವಸ್ತುವನ್ನು ಚರ್ಮದ ಮೇಲೆ ಸ್ಕಾಪಿಸು. (ಸೋಮ ರಸವನ್ನು. 
ಸನರ್ಮದಲ್ಲಿ ಇಡ:ವುದು ಯಾಜ್ಞಿಕರಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ದಿಯಿಲ್ಲದಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಯುಜೀಷಂ ಎಂದು ಅಧ್ಯಾಹಾರ, 


ಎರಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯಂ ೨೫೭೬ 


ಮಾಡಿದ್ದು.) (ಯದ್ಯಪಿ ಈ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಏತಂ ಎಂದೂ ಹ್ರೋಹೋಪೆರಿ ಎಂದೂ ಇಲ್ಲ. ಅದಾಗ್ಯೂ ಏನಂ 
ಜ್ರೋಣಕಲಶಂ ಅಭ್ಯವನಿನಾಯೋಚ್ಛಿ ಪ್ಪಂ ಚಮ್ಟೋರ್ಭರ ಈ ಖಕ್ಕಿನಿಂದ ಜ್ರೋಣಕಲಶವನ್ನು 
ಕುರಿತು ಶುನಃ ಶ್ರೇಪನು ಒಯ್ದ ನು ಎಂದು RTO ಈ ಖಯಕೆ ಕೈನಲ್ಲಿ ಸೋಮನೇ ದೇವತೆ ಎಂದು 
ಸಿದ್ಧಿ ಸುತ್ತದೆ. (ಆದುದರಿಂದಲೇ ಬೃಹೆದ್ದೆ ವತಾಕಾರನು "ಸೋಮ ನುಃತ್ಸಾ ಕ್ರ ಪಶಂಸೆತಿ ಎಂದು ಬ )ಹೆದ್ದೇವ 
ತಾಕಾರರು ಹ, (4) (ಹಾಗಾದರೆ ಭರ, ಸೃಜ, ನಿಧೇಹ್ರಿ ಎಂದು ಜಾರನ್ಸು ಕುರಿತು ಹೇಳುವು 
ಜಿಂದರೆ) ಭರ, ಎಂದೂ, ಸೃಜ ವಿಂದೂ, ನಿಡೇಹಿ ಎಹ್‌ ತನ್ನ ನ್ನು ಕುರಿತೇ ಹೇಳಿದ್ದು ಅಥವಾ ತನ್ನ ಅಂತರ್ಯಾ 
ಮಿಯನ್ನು ಕುರಿತೇ ಹೇಳಿದ್ದು. (ಈ ಕ್ರಿಯಾಕರ್ತನು ಇನ್ನೊಬ್ಬನು ಇಲ್ಲ. (ಆಧ್ಯಾತ್ಮ ಪರವಾಜದುದು. 

ಚಮಸ NR ದ ಶಬ್ಧ ಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) ಇದಂ ತಚ್ಛಿರಃ ಏಷ ಹ್ಯರ್ವಾಗ್ಬಿಲಃ ಚಮಸ 
ಕಉೂರ್ಧ್ವ್ಯಬುಧ್ದಃ ವು. ಶ್ರ ಕಿಯಿಂದ ಚಮಸಗಳೆಂದಕಿ ಶಿರೋಭಾ We ನೋಣನೆಂದರೆ ಸದರ ಉಪ 
ಲಕ್ಷಣಯಾ ಹೃದಯವು, (ಎಕೆಂದರೆ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಸೋಮ ಶಬ್ದ್ಬವಾಚ್ಯವಾದ ಮ ನೋವೃತ್ತಿಯು ಪ್ರಚುರ 

ವಾಗಿದೆ) (೨) ಪವಿತ್ರ ವೆಂದರೆ ಬುದ್ಧಿಯೇ. ಆ ಬುವ್ದಿಯಿಂಲೇ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಮನಸ್ವಿ ನ ಶುದ್ಧಿ ನ 
ತ್ರದೋ, (ಮನಶ್ಯು ದ ಸ್ತಯಾ ಯತಃ ಎನ್ನುವುದರಿಂದ ಸೋಮದ ಶುದ್ಧಿಗೆ ಕಾರಣವಾದ ಫವಿತ ತ್ರಕ್ಟೂ ಬುದ್ದಿಗೂ. 
ಸಾಮ್ಯುವನ್ನು ಪಪನೆದಿಸಿದ ಹಾಗಾಯ್ತು.) (6) (ಗೊ ಶಬ್ದದಿಂದ ಮಾ ಗಿಂದ್ರಿಯಕ್ಕ ಆಧಾರ ಭೂತವಾದ ಮುಖವು 
ಲಕ್ರಿತವಾಗುತ್ತದೆ.) ತಥಾಚ ಗೋ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯವಾದ ಮ ಮುಖದಲ್ಲಿದೆ. ಆದ ಕಾರಣ ಮುಖಚರ್ಮವೇ 
ಗೋಚರ್ಮವು. (ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ನೋಮವನ್ನು ಇಡುವುದು ಮೊದಲಾದ:ದು ಹೇಗೆಂದರಿ) ಈ ಆಧಾರಗಳಾದ ಶಿರಸ್ಸು 
ಹೃದಯಮುಖಗಳಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಸೋಮರೂಪವಾದ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಇಡಬೇಕು. (ಈ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಿಧೇಹಿ 
ಎನ್ನುವಲ್ಲಿಯೂ ಸೋನಮಃವೇ ಕರ್ಮವು.) (ನಿಷ್ಣನಿ ವೀದು ಪ್ರಯೋಗ ಐಕಾಡಿದು೭ರದ ತನ್ನ ಭಾಷ್ಯವು ವೇದ 
ತುಲ್ಯವೆಂದು ಸೂಚಿತವಾಯ್ತು) | le ll sel 


ಅವ ॥ ಯಚ್ಛಿದ್ದಿ ಎನ್ನುವುದಕೆ ೭ ಖಯಕ್ಕಗಳು. ೨೯ನೇ ಸೂಕ್ತವು. ೧ ವರ್ಗವು ಇಂದ್ರ ದೇವತಾ 
ಕವು. ಅಥವಾ ಶಚೀದೇವತಾಕವು, ಪಜ್ರ ಛಂದಸ ವು, 


ಯು (4೨೨) ಯಚ್ಛಿ ದ್ರಿ ಸತ್ತ ಸೋಮಹಪಾ ಅನಾಶಸ್ತಾ ಇನ ಸ್ಮ al ಆ ತೂನ 


ಇಂದ್ರ ಶಂಸಯ ಗೋಷ್ಟಶ್ವೇಷು ಶುಭ್ರ ಷು ಸಹಸ್ತ ಸ್ರೇಷು ತುವೀಮುಘ 
| | HO 


ಅ ಸತ್ಯ-(ಸಚ್ಛ್‌ ಬ್ಲ ಉತ್ತಮಂ ಬ್ರೂಯಾದಾನಂಪಂ ತಫೀತಿ ವೈ ವದೇತ್‌! ಯೇತಿ ಜ್ಞಾನಂ 
ಸಮಂದ್ಧಿಷ್ಟಂ ಎಂಬ ಪ್ರ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ) ಷಡ್ಡುಣ drs. ee: ಮಾಡಿರುವ, 
ತುವಿಮಫೆ-ಮಹಾಯಾಗಗಳುಳ್ಳೆ (ಅಂದರೆ ಸಮಸ್ತ ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುವ) ಇಂದ್ರ=ಶ್ರೀ ಪರ 
ಮಾತ ನೇ ಯಚ್ಛೆ ತ್‌ "ಯಾವ PANNE OR (ನಾವು ಈಗ) ಅನಾಶಸ್ತಾ ಇವ-(ಶಂಸಸ್ತು ತೌ) ಸು ್ರಿತಿಸಲ್ಪಡ 
ದಿರುವವರಕೆ, ಸ್ಮಸಿವ ಆಗಿರುತೆ ತ್ರೇವೋ, ಹಿಎನಿಶ್ಚ ಯವು, (ಸರ್ವಥಾ ಸು ುತ್ಯರಲ್ಲಷೆಂದಾಗಿದ್ದ ರೆ ಲೌಕಿಕರು ಪ ಸ್ರಶಂ 
ಸಿಸು ಎಂದು ಪ್ರಾ FE ಕೂಡದೆ ಭಲೇ ಏಕೆಂದರೆ ಮಹಾ ಸಮರ್ಥನಾದ ಈಶ್ವರನೂ ನಿಕ್‌ 
ಅತ್ಯಂತ ಅಪ್ರ ಶಸ್ತ ಇಂದ್ರಿ ಯಾದಿಗಳುಳ್ಳ ತಮೋ ಯೋಗ್ಯರಾ ದವರನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ, ಪ್ರಶಸ್ತ ಇಂದ್ರಿಯಾದಿ 
ಗಳುಳ್ಳ ಮುಕಿ ಕ್ರಿ ಯೋಗ್ಯರನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವನ್ಪ, ಆದಕಾರಣ Je ಸ್ತುತ್ಯರಲ್ಲ, ಎಂಬುವುದು ನಮಗೆ 
ಸಮ R ಆಥವಾ ತಾನು ತಮಸ್ಸಿಗೆ ಯೋಗ್ಯನಲ್ಲ ಎಂದು EW, ಇವ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು. 


೬ 
pe) ಶತ್ರಂ ತು-ನೀನೇ, 2 ಸ ೬ನ್ನು ip ) ಷು-ಶುಭ್ರಗಳಾದ, ಸಹಸ್ರ (ಸು-ಸಹಸ್ತ್ರ ಸಂಖ್ಯಾಕ 


೨೫೮ ಯೆಗ್ಸಾಷ್ಯಂ 


ಗಳಾದ್ಯ.ಗೋಷು ಅಶ್ರೇಷುಚ=ಗೋವು ಅಶ್ವಗಳು ಇವುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಶಂಸೆಯ-ಸಪ್ರಶಂಸಿಸು. (ಅಂದಕೆ 
—ಜನರು, ಗೋವು ಅಶ್ವ ಮೊದಲಾದ ಸಂಪತ್ತುಗಳಿದ್ದಕಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಹೇಗೆ ಸ್ತುತಿಸುವರೋ, ಹಾಗೆಯೇ 
ನಮಗೆ ಗವಾದಿ ಸಂಪತ್ತುಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಜನರು ಸ್ತುತಿಸುವಂತೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಮಾಡು.) (ಅಧ್ಯಾತ್ಮಪರೆ 
ವಾದುದು) ಗ-ವಾಗಿಂದ್ರಿ ಯವು. ಅಶ್ವಾ8-ಮನಸ್ಸು ಮೊದಲಾದ ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯಗಳು, ಅಂತೊ ಶುದ ಗಳಾದೆ 
ವಾಕ್‌ಮನಸ್ಪು ಮೊದಲಾದನುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸು. ಭೆಗವಂತನ ಗುಣಾದಿರೂ ಸಗಳಾದ 
ವಿಷಯಗಳುಬಹಳವಿದ್ದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಸಹಸ್ರೇಷು ಎಂದದ್ದು, 


ವಿ॥ ತ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನ ಗುಣ ಕರ್ಮುರೂಸಪ ಮೊದಲಾದ ಬಹು ವಿಷಯಗಳು ನನಗೆ ಹೇಳಲು ಯೋಗ್ಯ 
ಗಳೂ ತಿಳಿಯಲು ಯೋಗ್ಯಗಳೂ ಆಗಿವೆ. ಆದಕಾರಣ ನಮ್ಮನ್ನು ಅಂತೆಹೆ ಭಗವದ್ಗೂ ಹಾದಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯುವಪೆ 
ರನ್ನಾಗಿಯೂ ಇತರರಿಗೆ ಹೇಳುವನರನ್ನಾಗಿಯೂ ಮಾಡಿ ಜನರು ವಾಗಾದಿಗಳೆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸ್ತುತಿಸುವೇತೆ 
ನಮ್ಮನ್ನು ಸ್ಸುತಿಸು. lal 


ಭಾ ॥ ಯತ್ಸದ್ದುಣಾ ಶಸ್ತಾ ಇವೆ ಸ್ಮಸಿ ವಯಂ ತತಃ | ಶುಭ್ರವಾಜ್ಮನ ಆದೀನಾಂ 
ನಿಷಯೆಸ್ಮಾಫ್‌ ಪ್ರೆಶಂಸಯ ॥ ಬಹು ನಾಚ್ಛೃಚ್ಛೇಯಯೆಕ್ತಾನ್‌ ಕೃತ್ಪಾಸ್ಮಾಂ 
ಸ್ಪೃಂ ಮಹಾಮಖ Hel 


pe 


ಅ ॥ (ಸ ಇಂದ್ರಂ ತುಷ್ಟಾವ ಯೆಚ್ಛಿದ್ದಿ ಸತ್ಯಸೋಮಪಾಃ ಇತಿ ಚೈತೇನ ಸೂಕ್ತೇನೋತ್ತ 
ರಸ ಚ ಪಂಚೆದಹಭಿಕ ಎಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಇಂದ್ರ ದೇವತಾಕವು ಈ ಸೂಕ್ತವು ಎಂದು ಸಿದ್ದಿಸು 
ತ್ರಜೆ.) ಎಲೋ ಸದ್ದುಣ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾದ ಸಮಸ್ತ ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುವ ಶ್ರೀ ಹೆರಿಯೇ, 
ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ನಾನು ಸ್ತುತ್ಯರಾಗದಿದ್ದವರಂತೆ ಆಗಿರುತ್ತೇವೋ, ಆ ಕಾರಣ ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು ಬಹೆಳೆ 
ಭಗವದ್ಗು ಣಾದಿಗಳನ್ನು ಹೇಳುವವರನ್ನಾಗಿಯೂ ತಿಳಿಯುವವರನ್ನಾಗಿಯೂ ಮಾಡಿ ಶುದ್ಧ ಗಳಾದ ವಾಕ್‌ 
ಮನಸ್ಸು ಮೊದಲಾದ ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯೆಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸು. I al 


ಯ ॥ (494) ತಿಪ್ರಿನಾೀಜೂನಾಂ ಪತೇ ಶಚೀವಸ್ತವ ದೆಂಸನಾ! ಆತೂನ 
ಇಂದ್ರ ಶಂಸಯ ಗೋಷ್ಟತ್ವೇಷು ಶುಭ್ರಿಸು ಸಹಸ್ರೇಷು ತುವೀಮಫೆ 
|| ೨ I 


ಆ ॥ ಶಿಪ್ರಿನ್‌-ಸುಖನುಳ್ಳೆ, ವಾಜಾನಾಂ ಪತೇ-ಅನ್ನಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯಾದ, ಶಚೇವಃ-ನಚನಗಳೆ 
ಪ್ರಯೋಗಾದಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವನಾದುದರಿಂದ ವಾಗಭಿಜ್ಞ ನಾದ, ಇಂದ್ರನೇ, ದಂಸನಾ-ಸಮಸ್ತ ಜನರು ಮಾಡ 
ತಕ್ಕ ಕರ್ಮಗಳು ತವ = ನಿನ್ನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತಗಳೂ ನಿನ್ನ ವಿಷಯಗಳೂ ಆಗಿವೆ. (ಆತೂನಃ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ 
ಹಿಂದಿನಂತೆ ಅರ್ಥವು.) ಇಂತಹೆ ಸುಖಿಯೂ ಆನ್ನಸಪತಿಯೂ ಕರ್ಮಸಪ್ರೇರಕನೂ ಆದ ಫೀನು ನಮ್ಮನ್ನು ಗವಾಡಿ 
ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಶಂಸಿಸು. ll sll 


ಭಾ ॥ ಸುಖಿಸ್ನನ್ನಪೆತೇ ಮಾಗ್ಗ್ಗ ತನ ಕರ್ಮಾಣಿ ಸರ್ವಶಃ lok 


ಅ ॥ ಸುಖಿಯೂ ಅನ್ನಾಧಿನತಿಯೂ ವಾಗಭಿಜ್ಞನೂ ಆದ ಶ್ರೀ ಹರಿಯೇ ಜನರು ಮಾಡತಕ, ಕರ್ಮ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಪ್ರೇರಿತಗಳೂ ನಿನ್ನ ನಿಷಯಕಗಳೂ ಆಗಿವೆ. Il sk 


ಎರಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯಂ ತಿಜ೯ 


X 


ಖಯ !॥ (4೨೪) ನಿ ಸ್ಪಾ ಪಯೂಮಿಥೂದ್ಯ ಸಾ ಸಸ್ಪಾ 3್ರಮಬುಧ್ಯಮಾನೇ॥ 
ಆತೂನ ಇಂದ್ರ ಶಂಸೆಯ ಗೋಷ್ಸತ್ತೆ (ಷು ತುಭ್ಲ್ರಷು ಸಹಸ್ಷೆ ಸ್ರೀಷು 
ತುವೀಮುಫು Hat 


ಅ ॥ ಇಂದ್ರ = ಲೋ ಪರಮೇಶ್ವರನೇ, ಮಿಥುದೃಶಾ- (ಡೈ ತೃರಾಕ್ಷಸಕೇ ಮುಖ್ಯತಃ ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾನಿ 
ಗಳಾದುದರಿಂದ) 3 ್ಟೈ ತೃರಾಕ್ಷಸರೆಂಬ ಪ್ರ ಜೆಗಳಿರಾ, ಸಸಾ ನ (ಷಸಸ್ವಕ್ಥೆ (ಸ್ಪಾಪವು ಸಮಸ್ತ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಉಪ 
ರತಿಸ್ವ್ರರೂಸವಾ ಗ ಆಗ ಜಾ 2್ಲಾನವೇ ಇಲ್ಲದಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಸಸ್ತಾಂ ಎನ್ನುವುದರಿಂದ ಆಜ್ಞಾ 2್ಲಾನವನ್ನು 

ಲಕ್ಷಣಯಾ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳೆ ಬೇಕು. ) ಆಜ್ಞಾ ನಿಗಳಾಗಿರುವಿರಿ. ದ ಪ್ರಕಾರದಿಂದ ಬಹ್ವೈಜಾ ಸ್ಲಿನಿಗಳು “ಂಡಕಿ) 
ಅಬುಧೈಮಾನೇವಯಾವ ರೀತಿಯಾಗಿ ಸದಾ ತತ್ವಜ್ಞಾನ ಕೂನ್ಯರಾಗುತ್ತಾರ್ಕೋ, (ಘಾ ನೀನು ಅಪ್ರಜೆ 
ಯನ್ನು) ನಿಸ್ರಾಪಸಯ- ಪರತತ್ವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮೋಹಿಸು. ಆತೊನಃ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಹಿಂದಿನಂತೆ 


ಅರ್ಥವು, | ೩ [f 
ಭಾ ॥ ದೈತ್ಯರಸ್ಷಃ ಪ್ರೆಜೇ ಮಿಥಸ್ಯಿದೈಶೌ ಸಸ್ತಾಂ ಪುನರ್ಬಹು। ಅಬುಧ್ಯೈಮಾನೇ ನಿತೈಂಚೆ 
ಯಥಾ ನಿಸ್ತಾಪೆಯೇಶ್ವರ h 4 


ಅ! ನಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾ ನಿಗಳಾದ ದ್ವೈ ತೃರಾಕ್ಷಸರೆಂ ಪ್ರಜೆಗಳಿರಾ, ಪುನಃ-ಬಹೆಳೆನಾಗಿ ಆಜ್ಞಾ ಇಗಳಾ 
ಗಿರುವಿರಿ ಹೀಗೆಂದಕಿ ಯಾವ ಪ್ರಕಾರದಿಂದ TREN ತತ್ವೆಜ್ಞಾ ಬಿ ಶೂನ್ಯರಾಗುತ್ತಾ ರೋ, fo EE 
ಎಲೋ ಶ್ರೀ ಹೆರಿಯೇ ROSS & ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಪರತತ್ವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಮೋಹಗೊಳಿಸು. ೩ 


ಖಯ 1 (4೨೫) ಸಸೆಂತು ತ್ಕಾ ಅರಾತಯೋ ಜೋಧೆಂತು ಶೂರ ರಾತಯಸಃ | 


ಅಕೂೊನ ಇಂದ್ರ ಶೆಂಸಯೆ ಗೋಸ್ಟಕ್ತೆ ಸ್ಲೀಷು ಶುಭ್ರ ಸು ಸಹಸ್ರೆಷು 
ತುವೀಮಪಫಾ 1 I 


ಅ |! ಶೂರ -ವಲೋ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ (ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ) ತ್ಯಾಃ-ಆಪ್ರಸಿದ್ಧ ರಾದ, (ಪುಲ್ಲಿಂಗಕ್ಕೆ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗಿ ಪ್ರೀಲಿಂಗವು) ಅರಾತೆಯೆಃ = ನಿನ್ನ ಶತ್ರುಗಳು, ಸಸಂತು= (ಷಸಸ್ತಷ್ನೇೇ) ಸ್ವಾಪಮಾಡಲಿ. 
(ಅಂದಕೆ ಸರ್ವದಾ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮೋಹೆಯುಕ್ತರಾಗಲಿ) ಮತ್ತು ರಾತಯಃ-ನಿನ್ನ ಮಿತ್ರರು, ಭೋಥೆಂತು- 
ನಿನ್ನ ರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಯುತ್ತಲೇ ಇರಲಿ. ಆತೂನಃ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಹಿಂಡಿನಂತೆ ಆರ್ಥವು. (ಅಥನಾ ಈ 
ಯೆಸ್ಕನಲ್ಲಿ ತ್ಯಾಃ ಎಂಬ ಪದವು ಪ್ರಜಾಃ ಎಂಬ ಸ್ರೀವಾಚಕವೇ. ಹೀಗೆ ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಪೂರ್ನಖಯಕ್ಸಿನ 
ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ದೈತ್ಯರಣ್ಷಃ ಪ್ರಜೇ ಎಂದು ಪ್ರಜಾ ಎಂಬ ಪದವನ್ನೂ ಸ್ವೀಕರಿಸಿರುವರು. ತಥಾಚ ಶತ್ರುರೂಸ 


ರಾದಎತ್ಯಾಃ= ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ, ಪ್ರಜಾಃ ಪ್ರಜೆಗಳು ಸ್ವಾಪಮಾಡಲಿ. ಎಂದರ್ಥವು.) | © Il 
ಭಾ ॥ ಸ್ವಪೆಂತು ತೇ ಶತ್ರವಸ್ತೇ ಸರ್ವದಿಜ್ಞಾನನೋಟಿತಾಃ! ಬೋಧೆಂತು ಚ್ಛವ 
ಮಿತ್ರಾಣಿ ತವ ರೂಪೆಂ ಸುಭಿರ್ಭಯೆಂ Il © ll 


ele ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ ಆ ನಿನ್ನ ಶತ್ರುಗಳು ಸರ್ವದಾ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮೋಹೆಯುಕ್ತರಾಗಿರಲಿ. ನಿನ್ನ 
»ತ್ರರು ಏನೂ ಭಯವಿಲ್ಲದೇನೆ ನಿನ್ನ ರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಯುತ್ತಲೇ ಇರಲಿ. Il ¢ I 


೨೬೦ ಜುಣ್ಣಾ ಫ್ಸಿಷ್ಯಂ 


ಯ ॥ (೩೨೬) ಸಮಿಂದ್ರ ಗರ್ದಭಂ ವಶ್ಚಿಣ ನುವಂತಂ ಪಾಪಯಾಂ 
ವಯಾ ॥ ಆ ತೂನ ಇಂದ್ರ ಶಂಸಂಯಂ ಗೋಷ್ಟತ್ತೆ ಕೀಷು ಶುಭ್ರಿಷು 
ಸಹಸ್ರೇಷು ತುವೀಮಘ | Il ೫ I 


ಅ ॥॥ ಇಂದ್ರ=ಶ್ರೀಹೆರಿಯೇ, ಗರ್ದಭಂ-ದುರ್ವಾಕ್ಯತ್ವಾದಿಗಳು, ಉಭಯತ್ರ ಸಮಗಳೇ ಆಗಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಹಟಾ ಕತ್ತೆಯನ್ನು ಪಾಸಯಾ-ಪಾಪಿಷ್ಮವಾದ, ಅಮುಯಾ=ಈ ಮಾಯೆಯಿಂದ, ಶಾಠ್ಯ 
ದಿಂದ, ಗೂಢ ದ್ವೇಷದಿಂದ) ನುವಂತೆಂ-ಸ್ತುತಿಸುವನನನ್ನೂ ಕೂಡ ಅಥವಾ ವಮನಾಯಾಮಯಾಸ್ಮವಗುಣಾ8ಹ 
ಇತ್ಯಾದಿ ರೂಪವಾಗಿ ಕೂಗುವವನನ್ನೂ ಕೂಡ, ಸಮ್‌ ಮೃಣ=(ಮೃಣ ಹಿಂಸಾಯೊಂ)ತಮಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಸುಟು 


p) 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಪ್ರಗಳಾದ ಪಾಷಾಣಗಳಿಂದ ಸರ್ವದಾ ಪುಡಿ ಪುಡಿ ಮಾಡು. ಆತ ನಃ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಹಿಂದಿನೆಂತೆ 


ಹೀ 


ಭ್ಞೂ ಪಾಪೆಯಾ ಮಾಯೆಯಾ ಮಿಥ್ಯಾಸ್ತುವಂತಂ ತ್ರಾಮಪಿ ಪ್ರಭೋ | ಮಾಯಾಮ 
ಯಾಸ್ವವ ಗುಣಾಃ ಫೆ ಸಂತಿ ಪೆರಮಾರ್ಥತಃ | ಇತಿ ನಿಕ್ಕಂ ಸ ಚ ಮಾಯಾ 

ವಾದೂ ಸ ಖ್ಯಗೆರ್ದೆಭೆಂ | ಸಂಚೊರ್ಣಯ। ತವಮಸ್ಯೇವ ಕ್ಲಿಪ್ಪ್ಯಾ ಕಪ್ತಾಶ ಭಃ ಸದಾ: 

Il w | 


ಅ 11 ಎಲೋ ಪ್ರಭುವೇ ನಿನ್ನನ್ನಾದರೂ ಪಾಪಿಷ್ಠವಾದ ಮಾಯೆಯಿಂದ ಶಾಠ್ಯದಿಂದ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಅಥವಾ ನಿನ್ನ ಗುಣಗಳು ಮಾಯಾನುಯಗಳು, (ಮಾಯೆಯನ್ನಾ ್ಲಾಶ್ರಯಿಸಿರುವವುಗಳು.) (ಮಾಯಾ ರೂಪ 
ಹೇತುವಿನಿಂದ ಗುಣಗಳಿವೆಯೆಂದು ಹೇಳುವವನು) ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕವಾಗಿ ಇಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ನಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಗ 
ತ್ತಿರುವ ಮಾಯವಾದಿಯೆಂಬ ಕತ್ತೆಯನ್ನು ತಮಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಹಾಕಿ ಸರ್ವದಾ ಚಿನ್ನಾಗಿ ಕಾಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಕಲ್ಲು. 
ಗಳಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪುಡಿ ಪುಡಿಮಾಡು. 


ವಿ (1) ದಯಾಶೀಲ ಹೇವ ಪ್ರಸೀದ (ಶಿವ ಭುಜಂಗ ಪ್ರಯಾತ ಸ್ತೋತ್ರ) ಮವುಹಿಮ್ನುಃ ಪಾರಂಕೇ 
ಇದು. ಮೊದಲಾದ, ಮಾಯಾವಾದಿಗಳ ಸ್ತೋತ್ರಗಳುಶಾಠ್ಯ ಮ ಟೂ (2) RE ಕಾರ 
ಗಮ್ಯ್ಕುಂ(ವೇಡಸಾರ ಶಿವಸ್ತವಃ)ಅನೃತ ಜಡ ವಿರೋಧಿ ರೂಸಂಇತ್ಯಾದಿಗಳುಸರ್ವಥಾ ಆಕಾರವೇ ಇಲ್ಲದವನಿಗೆ 
ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕವಾಗಿ ಗುಣಾಶ್ರಯುತ್ವವೇ ಕೂಡದಿರುವುದರಿಂದ ಸ್ಥುತಿಯಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿವೆ. (3) ಏಕೆಂದರೆ 
ಅನಾದಿಯಾಹಆನಿರ್ವಾಚ್ಯ ಸ ಪಾಪ ಭೂತವಾದ ಅಸ್ರಾ ಎ ದಮಾಯೆಯನಾ ಉ್ಲಾಶ್ರಯಿಸಿಅನೇಕಾನೇಕ 
ಪ್ರಮಾಣ ಸಿದ್ದೆಗಳಾಡುವುಗಳು ಭಗವಂತನಿಗೆ ಅನಂತ ಗುಣಗಳಿವೆ, ಜಗತ್ಸತ್ಯವು ಭಗವಂತನು, ಜಗತ್ಕಾರಣನು 
ಜ್ಞಾನಾನಂದ್‌ದಿ ಸ್ವರೂಪನು ದಿವ್ಯ ಮಹಾಮಹಿಮೆಗಳುಳ್ಳವನು, ಇತ್ಯಾದಿ ಅಪಲಾಪ ಮಾಡುವುದು ಸರ್ವಥಾ 
ಅಯುಕ್ತವು Il 2511 


$೨ ॥ $3) ಪಶಾತಿ ಕುಂಡೃ ಹಾಚ್ಯಾ ಲ ವಾತೋವನಾದಧಿ | 


ಆತೂನ ಇಂದ್ರ ಶಂಸಯ ಗೋಷ್ಟಶ್ಛೇಷು ಶುಭ್ರಿಷು: ಸಹಸ್ರೇಷು 
ತುನೀಮಘ MR 


ಎರಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೬೦೧ 


ಅ ॥ ವಾತಃವಾಯು ದೇವರು, (ಹಿಂದೆ ಪ್ರಸ್ತುತರಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ನಿಂದಿಸುವವರನ್ನು) ವನಾತ್‌ 
ತನ್ನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದವರನ್ನು ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗಲು ಸನಾ ಭಡಡಿಕುವುದರಿಂದ ವನವೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ "ಕುಂಡ್‌ 
ಣಾಚ್ಯಾವಕುಂಭೀ ಪಾಕಕ್ಕಿಂತಲೂ ನೀಚವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಅಂಧೆಂತಮಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ, ದೂರಂ ಅಧಿ-ಅತಿ ದೂರ 
ದಲ್ಲಿ, ಪತಾತಿ,ಎಬೀಳಿಸಲಿ. ಆತೂನಃ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಹಿಂದಿನಂತೆ ಅರ್ಥವು. lal 


ಭಾ ॥ (೧) ದೂರಂ ಚ ಪಾತಯತ್ರೇನಾನ್‌ ವಾಯುಸ್ತಸ್ಮಿನ್‌ ತಮಸ್ಯಧಃ ॥ (೨) ವನೆಂ 
ದೃಢಗ್ರಹೇಣೈವ ಕತ್ತನೋ ವೇದನೋಲ್ಪಣಾ 8 ಕುಂಡೃಣಾಚೀತಿ ಸಂಪ್ರ್ರೋಕ್ಟಾ 
(೩)ಕುಂಡಾನ್ಲೀಚತ್ತತೋಂಧಿಕಂ ॥(೪)ಕುಂಭಃಕುಂಡಾಭಿಧಃ ಕುಂಭೀಪಾಕಾನ್ಲೀಚಾ 
ಓಿ ತದ್ದೆತಿಃ ॥ (೫) ಕೇಘಃ ಸ್ವರವ್ಯತ್ಯಯಶ್ರ ಶದಾಧಿಕ್ಯಾರ್ಥಮಾರಶಿತೌ ll& ft 


ಅ ॥ (1) ವಾಯುದೇವರು, (ಎಲೋ ಶ್ರೀಹೆರಿಯೇ) ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾರು ನಿಂದಿಸುವರೋ, ಅಂತಹವ 
ರನ್ನು ಕುಂಡೃಣಾಚ್ಯಾ ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 'ಅಂಧಂತಮಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಕಿ ದೂರದಲ್ಲಿ ಬೀಳಿಸಲಿ. ೩೭) ತಮಸ್ಸು 
ವನವೇದು ಹೇಗೆ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದು ಎಂದರೆ) (ವನಧಾತುವಿಗೆ ಸಂಭಜನವೆಂದರ್ಥವು. ಸಂಭಂಜನವೆಂದರೆ 
ದ ೈಢೆವಾಗಿ ಗ್ರಹಣವು. ಅಂದರೆ ನಿಯೋಗವಿಲದಿರುವಿಕೆ. ಆದ ಕಾರಣ) (ಅಂಧೆಂತಮಸ್ಸು ನಿತ್ಯವಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ) 
ಆಅ ಸ ಟನಡಸತಮನ್ಸ್‌ ವಿಯೋಗವಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂಗಲೇ, (ಅಲ್ಲಿ ಹೋದವರಿಗೆ ಪುನರಾವೃ ತ್ರಿಯಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದಲೇ 
ವನವೆಸಿಸುತ್ತದೆ. ಅಂತಹ ತಮಸ್ಟೇ ಆತಿ ದುಃಖಾತ ಒಕವಾದರೆ ಕುಂಡ ಣಾಚೇಎನಿಸುತ್ತ "ಣ (ಕುಂಡೃಣ ಇಚೇ ಶಬ್ದ ಕೆ 

ಸ್ರೀಲಿಂಗವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಉಲ್ಬಣಾ ವೇದನಾ ಎಂದದು >) (3) ಕುಂಡ ; ಜೆಕಿಯಿಂದ. ಅತಿ ನೀಚವಾದ 
ಪ್ರ ನಾ ಅಂಧೆಂತಮಸ್ಸು ಿಅತಿದುಃ ಹ ಕವ. )(4)(ಕುಂಡವೆಂದಕ್ಕ ಯಾವುದು?ಅದಕ್ಕೆಂತ ತಲೂ ತಮಸ್ಸುನೀಚವು 
ಹೇಗೆಂದರೆ)ಕುಂಭೀಪಾಕ ಎಂಬ ನರಕವೆ ಕುಂಡ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಭಗವಂತನನ್ನು ನೀದಿಸುವವರ Ald 
ಅಂಥೆಂ ತಮಸ್ಸು ಕುಂಭೀಪಾಕಕ್ಕೆಂತಲೂ ಅತಿ ನೀಚವು. ಹಿ-ರೌರವೋಫ ಮಹಾಂಶ್ಲೈೈವ ವಹ್ಲಿರ್ವ್ರೈ 
ಶರಣೀ ತಥಾ। ಕುಂಭೀಪಾಳ ಇತಿ ಪ್ರೋಕ್ರಾನೈನಿತ್ಯ ನರಕಾಣಿತು | ತಾಮಿಸ್ರಶ್ನಾಂಧತಾಮಿಸ್ರೌ 
ದ್ವೌ ನಿಫ್ಕೌ ಸಂಪ್ರಕೀರ್ತಿತೌ | ಇತಿ ಸಪ್ತ ನ್ಹಪ್ರಧಾನಾನಿ ಬಲೀಯೆಸ್ತೂತ್ತರೋತ್ತರೆಂ || ಎಂದು ಭಾರತ 
ವಾಕ್ಯ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವು. (5) (ಹೀಗಾವರೆ ಕುಂಡನೀಚಾ ಎಂದಾಗಬೇಕಿತ್ತು. ಕುಂಡೃಣಾಚೀ) ಎಂದು ಹೇಗೆಂದಕಿ 
ಕುಂಡನೀಚ್ಛ ವ ಕುಂಡ ಣಾಚೇ. ಇಲ್ಲಿ ರೇಫ ಶಬ್ದ ದಿಂದ ಶ್ರುತಿ ಸಾಮ್ಯದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪ ಡುತ್ತಪೆ. ಕುಂಡ 
ಶಬ್ದ ದಲ್ಲಿ md ರೂಪವಾದ ಯ ತ್‌ ನೀಚಾ ಎನ್ನುವಲ್ಲಿ ಈ ಕಾರ ಆಕಾರ ಸ್ಥ ಸ್ವರಗಳಿಗೆ 
ವ್ಯತ್ಯಯವು ಅಂದರೆ ಅಂತಿಮವಾದ ಚಕಾರದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಆ ಕಾರವು ನ ಕಾರದ ಮಲಯ ನಳಾರದಲ್ಲಿರತಕ ಈ 
ಕಾರವು ಚಕಾರದ ಮೇಲೆಯೂ ಹೀಗೆ ವರ್ಣ ವಿಷರ್ಯಯವು. ತಮಸ್ಸಿಗೆ ಕುಂಭೀಪಾಕದ್ದೆ ಕೆಯಿಂದಲೂ ಅತ್ಯಧಿಕ 
ದುಃಖವಿಡೆಯೆಂದು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಯುಕ್ತಗಳಾಗಿವೆ. ಆ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯದಿಂದಲೇ ಮೊದಲು ಅಧಿಕಂ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದ. | & 1 


'} i I _ 
ಯ ॥ (೩೨೮) ಸರ್ವಂ ಪರಿಕ್ರೋಶಂ ಜಹಿ ಜಂಭಯೂಾ ಕೃಕದಾಶ್ವಂ 1 
ಆತೂನ ಇಂದ್ರ ಶಂಸಯ ಗೋಷ್ಟಶ್ವೇಷು ಶುಭ್ರಷು ಸಹಸ್ರ್ರೇಷು 
ತುವೀಮಪು Hal ocho 


ಅ ॥ ಇಂದ್ರಿ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ, ಪರಿಕ್ರೋಶಂ(ಪರಿತಃ ಕ್ರೋಶಃ=: ಮಷ್ಟ್ಯ ವ್ಯವಹಾರಃ ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಎಂಬ 
ಪ್ಯತ್ಪತಿ ಶ್ರಿಯಿಂದ) ಸರ ತ್ರ ದುಷ್ಟ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ (ಅಂದರೆ ನಿಂದಿಸುತ್ತಿರುವ) ಸರ್ವಂಎಎಲ್ಲಾ 
66 


೨೬೨ ಖೊಗ್‌ಾ ಸಿಷ್ಯಂ 


ಪಾಪಿಷ್ಮ ಜನರನ್ನು, ಜಹಿ-ಸಂಹೆರಿಸು. ಜಂಭಯಜ= ಜಭಿನಾಶನೇ) ಶುನಕಾದಿಗಳಿಂದ ನಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಕಚ್ಚಿ ಸು. 
(ಹೇಗಿಂದಕಿ) ಕೃಕದಾಶ್ವಂ « (ದಂಶ ದಂಶನೇ) ಗರಗಸಗಳಿಂದ ಕಠಿಣವಾಗಿ ಶೀಳಿಸುವಿಕೆಯು ಹೇಗೋ, ed 
(ಕಚ್ಚೆ ಸು.) lah salle 


ಭಾ ॥ ಸರ್ವಂ ಪೆರಿಕ್ರೋಶಕರಂ ಪಾಪಿನಂ ಜಹಿ ಜಂಭಯೆ | ದಂಶಯ ಶ್ವಾ ದಿಭಿರ್ನಿತ್ಯಂ 
ಪ್ರ ಕಚ್ಚೆ ರ್ದಂಶನಂ ಯೆಥನ | ೭ I ೨೭ ॥ ೧೦ 1 


ಅ ॥॥ ನಿಂದಿಸುವ ಎಲ್ಲಾ ಪಾಪಿಸ್ಮರನ್ನು ಸಂಹಕಿಸು. ಜಂಭಯ ಅಂದಕೆ ಗರಗಸಗಳಿಂದ ಹೇಗೆ ವೃಕ್ಷಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ಛೀದಿಸುತ್ತೂರೋ, ಹಾಗೆಯೆ ನಿತ್ಯಡಲ್ಲಿಯೂ ನಾಯಿ ಮೊದಲಾದನುಗಳಿಂದ ಕಚ್ಚಿ ಸ್ತ. (ಕಟ್ಟ ಗೆಯನ್ನು 
ಛೇ ನಿಸುವ, ಹಲ್ಲುಗಳು ಇದ್ದ ಆಯುಧೆ ವಿಶೇಷನು ಕ ಕೃಕಚೆನು. ಗರಗಸನು.) “| 2 («Ilo l 


ಅವ ॥ ೩೦ನೇ ಸೂಕ್ತವು. ೨೨ ಖುಕು ಗಳು. ೪ ವರ್ಗಗಳು ಆದಿನು ೧೬ ಖಯಕ್ಕು ಗಳು ಇಂದ್ರ ಹೇವ 
ತಾಳಗಳು ಆ ಮೇಲೆ ೩ ಯೆಕ್ಕುಗಳು ಅಶ್ರಿನೀ ದೇವತಾಕಗಳು. ಅಂತಿಮ ೩ ಖುಕ್ಕುಗಳು ಉಷೋ ನೀವು 
ಗಳು. ೧೧ನೇದ್ದು ಪಾದನಿಚ್ಛೃತ್‌ ಗಾಯತ್ರೀ ನಿಶೇಷವು. ೧೬ನೇದ್ದು ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ ವು. ಅವಶಿಷ್ಟಗಳು 
ಗಾಯತ್ರೀ ಛಂದಸ ಗಳು 


ಯ ॥ ಟೆ ಆವ ಇಂಬ್ರಂ ಕ್ರಿವಿಂ ಯಥಾ ವಾಜಯಂತಃಶೆತಕ್ಷ ಕೃತುಂ 1 
ಮಂಹಿಷ್ಠ o ಸಿಂಚೆ ಇಂದುಭಿಃ H 0 1 


ಅ ॥! ವಾಜಯಂತಃ(ತತೈಕೋತಿ ತದಾಚಷ್ಟೇ ಇತಿ ಣಿಚ್‌) ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡುವ, ಅಥವಾ ವಾಜ 
ಯಂತಃ-(ಪ್ರಾತಿಸದಿಕಾತ್‌ ಢಾತ್ತರ್ಥೇ ಚಿಚ್‌ ವಾಜಾನ್‌ ಭುಂಜತೇ ಎಂಬ ವ್ಯತ್ಸತ್ತಿಯಿಂದ) ಸಮಸ್ತ, ಭೋಗ 
ಗಳನ್ನು ಭುಂಜಿಸುವ ದೇವತೆಗಳಿರಾ, ವಃ-ನಿಮಗೆ ಸ್ತಾವಿಯಾದ, ಶತಕ್ರತುಂ-೧೦೦ ಯಜ್ಞ ಮಾಡಿರುವ, 
ಮಂಹಿಸ್ಕ ೦-(ಮಹಿವ್ಯ ದೌ ಕ ಮುಖ್ಯ ಪೂಜ್ಯನಾದ, ಇಂದ್ರಂವ ಇಂದ್ರ ನನ್ನು IE ಸೋಮಗಳಿಂದ,(ನಾನು) 
ಕ್ರಿನಿಂ ಹತ 5 ಕ್ಷಹಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ 3 ಐ ೫ ) ವಾಚ್ಯನಾದ ರಾಜನನ್ನು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ, 
ವಧಾ ಶ್ರಿ, ಶ್ರೀವಿಷ್ಠವನ್ನು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆಯೇ ಆ ಸಿಂಬೇ-ಅಭಿನೇಕೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. (ಇಂದ್ರ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ 
ಮಹಾಭಿಷೆೇ(ಕದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಾಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ಹೇಗೆ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡುತ್ತಾರೋ ಹಾಗೆಯೆ 3 meal 


ಭಾಗ (1) ಹೇನಾಜಯಂತೋ ಯುಧ್ಯಂತೋ ದೇವಾ ಭೋಗಿನ ಏನೆ ನಾ!ಸೋಮೈರ್ವೂ 
ಇಂದ್ರಮಾಸಿಂಚೇ ಕವಿಂ ಯೆದ್ವ ನ್ಸ್ಸ ಸೆಂ ಕ್ಷ ಕೃತೇಃ | ಕರ್ತಾರಮಾಶಮಿವ ವಾ (2) 
ಸೃದೃಸ್ಟಾಂತೋ LAE lI ol 


ಅ (1) ಹೇವಾಜಯಂತಃ=ಯುದ್ಧ ಮಾಡುನ ಅಥವಾ ಸಮಸ್ತ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಭೋಗಿಸುವ ದೇವತೆ 
ಗಳಿರಾ ನಿಮ್ಮ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ದೇವೇಂದ್ರನನ್ನು ಸೋಮಗಳಿಂದ ಕ್ರೈನಿಂ ರಾಜನನ್ನು ಹೇಗೋ ಅಧವಾ ಜಗ 
ತಾ ಫ್ರಿಲನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ಶಿ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು ವನ್ನೆ ೦ಬಂತೆ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. (2) (ಇಂದ್ರ ಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯನು 
ಎನ್ನು ಮೆಂದಾದಕಿ ಆಗ ಇದು ಗಿ Me : ತದೆಂದರೆ) ಶಿ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ವಿನಕ್ಷಾಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವುದಾಡಕೆ ಇದು 
ತನಗೇನೇ ದೃ ಸಾ ಸ್ರಾಂತವಾಗುವುದು. ta H 


ಎರಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೬೩ 


ಖಂ ॥ (440) ಶತಂ ವಾ ಯಃ ಶುಚೀನಾಂ ಸಹಸ್ರಂ ಮಾ ಸಮಾತಿರಾಂ | 
ಏದು ನಿವ್ನೂಂ ನೆ ರೀಯತೇ W ೨H 


ಅ (| ಯಃಯಾನ ಈ ಜಂದ್ರನು, ಶುಚೀನಂಂ = ಶುದ್ಧಗಳಾದ, ಸಮಾಶಿರಾಂಎ (ಸಂಗತೆಂ ಆಶಿರಂ 
ಪ್ರಧೂನಂ ಆಜ್ಯ ಪುರೋಡಾತಾದಿ, ಮಂತ್ರಾದಿಕಂ ವಾ ಯೇಷಾಂ ಎಂಬ ವ್ಯತ್ಸತ್ರಿಯಿಂದ) ಸಂಬದ್ಧ ನಾದ 
ಪ್ರಧಾನವುಳ್ಳ ,ಅಥವಾ ಆಜ್ಯ ಪುಶೋಡಾಶಾದಿ ಮಂತ್ರಾದಿಗಳುಳ್ಳ ದಧ್ಯಾಖ್ಯ ಆತಿರವುಳ್ಳ, (ಆಶಿರವತಾಂ ಎಂಡು 
ಹೇಳಡೆ ಆಶಿರಾನತಾಂ ಪಿಂಬ ದೀರ್ಥೆವು ಭಾಂದಸನು. ಅಧವಾ ಶಿರಾಶಬ್ದವು ಪ್ರೀಲಿಂಗವು.) ಸೋಮಗಳೆ, 
ಶತಂ ವಾ-ನೂರರಿಂದ, ಸೆಹೆಸ್ತ್ರಂ ವಾ-ಸಾನಿರದಿಂದಲಾಗಲಿ,ನಿಮ್ನಂ ನ- ಪಾತಾಲದಂತೇ ಪಾತಾಲದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ 
ಪೂರ್ತಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ, ಹಾಗೆಯೋ ಇತ್‌ ನಉ ಆರೀಯತೇ-=ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸರ್ನಥಾ) ನೀಲಿನನಾಗುವುಡೇ 
ಇಲ್ಲ.(ನಿಕ ಕಾಲಗಲ್ಲಿಯೇ ಅನೇಕ ಜನರು ಸೋಮನುಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೂ ಅನುಗಳಿಂದ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಅಲಂಬುದ್ದಿ ಯೆ 
ಇಲ್ಲ. ಬಹು ಭೋಗ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ವನಸ್ವೆ.) (ರೀಯೆತೇ ಎನ್ನುವಲ್ಲಿಯೂ ನಿಮ್ನೆಂ ಎನ್ನುವಲ್ಲಿಯೂಎರಡು ಕಣೆ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನ ಎನ್ನುವುದಕ್ಸೆ ಸಂಬಂಧೆನು. ರೀಯತೇ ಎನ್ನುನಲ್ಲಿ ನಿಷೇಧಾರ್ಥಕವು. ನಿಮ್ನುಂ ಎನ್ನುವಲ್ಲಿ 
"ಇವಾರ್ಥವು- ಹೀಗೆನ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಆವೃತ್ತಿಯು.) (ಶತ ಸಹಸ್ರ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ವಿಭಕ್ತಿ ವೃತ್ಯಯನನ್ನು ಆಶ್ರ 
ಯಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಃಗುತ್ತದಡೆ, ಎಂಬ ಅರುಚಿಯಿಂದ ರೀತ್ಯಂತರವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾರೆ.) ಯಾನ ಇಂ 
ದ್ರನು ಶುದ ಗಳಾದ ಸೋಮಗಳ ನೂರನ್ನು ಸಹೆಸ್ತ್ರವನ್ನಾಗಲೀ ನಿನ್ನುಂ ನ-ಬಹೆ ಜಲವನ್ನು ಪಾತಾಲನ್ಯೆ 
ಹೇಗೋ ತುಂಬಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಡೋ ಹಾಗೆಯೋ, ಆರೀಯತೇ ಇತ್‌ ಉಎತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆಯೇ 
ಸರಿ. ಅಂತಹೆ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಆಸಿಂಚೇ-ಅಭಿಸೇಕಮಾಡುತ್ತೇನೆ- ll ೨ 1 


ಭಾ॥(]) ಶತೇನ ವಾ ಸಹಸ್ರೇಣ ಸೋಮಾನಾಮಾಶಿರಾನೆಕಾಂ|! ಸಾತೂಲ ಇವ ನೈಮಾಯಂ 
ನಿಲೀನೋ ಭೆವೆತಿ ಕ್ವಚಿತ್‌! (2) ವಿಲಾಪೆಯತಿ ತಾನೇವ ll oll 


ಅ ॥ (1) ಈ ಇಂದ್ರನು ಪ್ರಧಾಸಗಳಾದ ಸೋಮಗಳ ನೂರರಿಂದ ಅಥವಾ ಸಹೆಸ್ರದಿಂದ ಪಾತಾಲದಲ್ಲಿ 
ಹೇಗೆ ಪೂರ್ತಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆಯೇ ಎಲ್ಲಿಯೂ ನಿಲೀನನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. (ಏಕ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 
ಜನರು ಕೊಟ್ಟರೂ ಸೋಮಗಳಿಂದ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಅಲಂಬುದ್ದಿ ಯುಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಬಹು ಭೋಗ ಶಕ್ತಿಯಿದೆ.) 

(2) ಆ ಸೋಮಗಳನ್ನೇ ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆಯೇ ಸರಿ. ll s ll 


2 


ಖಂ (೩೩೧) ಸಂ ಯನ್ಕದಾಯ ಶುಷ್ಮೀಣ ಏನಾ ಹೈಸ್ಕೋದರೇ | 
ಸಮುದ್ರೋನೆ ವ್ಯಚೋ ದಧೇ Hat 


ಅ ॥ ಯತ್‌ ಎ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ, ವಿನಾ-ಈ ಎಲ್ಲಾ ಜಗತ್ತುಗಳೂ, ಅಸ್ಕ-ಈ ಇಂದ್ರನ, ಉದರೇವ 
ಹೂಟ್ವಿಯಲ್ಲಿ'ಪ್ರನಿಷ್ಟಗಳಾದವುಗಳು ಶುಸ್ಮಿಣೇ: ಬಲಿಷ್ಠ ನಾದಈಇಂದ್ರ ನೈಮದಾಯು-ತೃಪ್ಲಿಗೋಸ್ಕರ,(ವ್ಯ ಚೆಸವ 
ವ್ಯಚವ್ಯಾಜೀಕರಣೇ) ವ್ಯಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಭಾವಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯೂ, ನಹಿ ಸಂದಧೇ=ಧರಿಸಲೇ ಇಲ್ಲವೋ, ಹಿಎನಿಶ್ಚ 
ಯವೋ, ಸಮುದ್ರಃ = ಚೆನ್ನಾಗಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಸಮುದ್ರವೆನ್ನುವ ಪ್ರಕೃತಿಯೂ ಕೂಡ, ವ್ಯಚಃ 
ಪ್ರಭಾವವನ್ನು, ನಹಿ ಸಂದಥೇ-(ಇದು ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾಗಿರುವುದರಿಂದ) ಥೆರಿಸಲಿಲ್ಲವೋ,(ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಆ ಇಂದ್ರ 
ಸಿಗೆ ಅಲಂಬುದ್ದಿಯು ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ.) (ಅಂದರೆ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಸವ್ನಸ್ತ ಜಗತ್ತು ಉದರವನ್ನು 


೨೪೪ ಯೆಗ್ಸಾಸ್ಯಂ 


ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರೂ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥವಾಗದಿದ್ದ ಮೇಲೆ ಸೋಮಗಳು ಹೇಗೆ ತಾನೆ (ತೃಪ್ಲಿ 


ಯನ್ನು ಹೆಂದಿಸಿಯಾನು.) lla IF 
ಭಾ 8 (1) ಬಲಿನೆಓಸ್ಮೈ ಮದಾಯ ಚ! ಸಂದಧುರ್ನೃವ ವಿಶ್ವಾಫಿ ವೈಕ್ತೀರಸ್ಕೋದರೇ 
ಹಚಿತ" (2) ಸಮುದ್ರೇಕಾತ್ಸಮುದ್ರಾಖ್ಯಾ ಪ್ರಕೃತಿ ಶ್ರ ಮಹತ್ತೃತಃ 4 


ಆ (1) ಶ್ರೀಹೆರಿಯ ಉದರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿ ಸಹಿತಗಳಾದ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತು ಪ್ರವಿಷ್ಟಗಳಾದವುಗಳು 
ಬಲಿಸ್ಮ ನಾದ ಇಂದ್ರನೆನಿಸಿದ ಶ್ರೀಹೆರಿಯ ತೃಪ್ತಿಗಾಗಿ ಪ್ರಭಾವಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹೊಂದಲೇ ಇಲ್ಲ. (2) 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆಧಿಕ್ಯವಿದ್ದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಸಮುದ್ರವೆನಿಸಿದ ಪ್ರಕೃಕಿಯೂ ಕೂಡ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಲೇ ಅಲ್ಲ 
(ಎಕೆಂದರೆ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಅತಿ ಮಹತ್ತಾಗಿದೆಯಷ್ಛೆ. (ಅಂತೂ ಪ್ರಕೃತಿ ಸಹಿತ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತು ಉದರವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ತೃಪ್ಲಿಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಸಲಿಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥವಾಗಲಿಲ್ಲ) Hal 

I I I 
ಖಯ '॥ (4೩೨) ಅಯಮು ತೇ ಸಮತಸಿ ಕಪೋತ ಇವ ಗರ್ಭಧಿಂ ! 
: ಕ್ಸ್‌ ಸ್‌ ಸ ದ್‌ 
ಸೆ ೦ ಫಿ | | 
ವಚಸ್ತ್ರಚ್ಛಿನ್ನ ಓಹಸೇ oH 


ಅ' (ಎಲೋ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ) ಅಯಂ-=ಈ ಪ್ರಪಂಚವು ಪ್ರಕೃತಿಯೂ ಕೂಡ, ತೇಉ-ನಿನ್ನ ಆಧೀನನೇ 
ಸರಿ. ಗರ್ಭಧಿಂ- (ಗರ್ಭಕಧೀಯತೇ ಅತ್ರ ಎಂಬ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ) ಗರ್ಭಾಶಯವನ್ನು (ಅಂಡವನ್ನು) 
ಶನೋತ ಇವ-ಪಾಠಿವಾಳವು ಹೇಗೆ ವ್ಯಾಪಿಸುತ್ತದೋ ಹಾಗೆಯೇ, ಸಮತಸಿ-(ಅತಸಾತತ್ಯಗಮನೇ) (ಸಮಸ್ತ 
ಜಗತ್ತನ್ನು) ಚೆನ್ನಾಗಿ ವ್ಯಾನಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಿ, ತತ್‌ಚಿತ್‌-ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ, ನಃ-ಖಯುಸಿಗಳಾದ ನಮ್ಮ 
ವೇದವಚನವನ್ನು, ಓಹಸೇ - (ವಹ ಪ್ರಾಸಣೇ) ಹೊಂದಿರುತ್ತಿ. (ವೇದಪ್ರ ತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿರುತ್ತಿ.) (ಅಲ್ಪ 
ಪ್ರಭಾವವುಳ್ಳವನು ವೇದಸ್ರತಿಪಾದ್ಯನು ಆಗಲಾರನಸ್ವೆ.) | © 1 


ಭಾ ॥ ತವೈೈನಾಯಂ ಪ್ರೆಸಂಚಶ್ವ ಕಫೋತೋ ಗರ್ಭಧಿಂ ಯಥಾ | ಸಮ್ಮಕ್‌ ವ್ಯಾಪ್ಲೋಷಿ 
ವಿಶ್ವಂ ಚ ತಸ್ಮಾನ್ನೋ ವಚ ಓಹಸೇ I el 


ಅ ಕಈ ಪ್ರಸಂಚವೂ ಪ್ರಕೃತಿಯೂ ಕೂಡೆ ನಿನ್ನ ಅಧೀನವೇ ಆಗಿಡೆ. ಕಪೋತನು ಅಂಡವನ್ನು ಹೇಗೆ 
ವ್ಯಾಪಿಸುತ್ತದೋ ಹಾಗೆಯೇ ಫೀನು ಸರ್ವ ಜಗತ್ತನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಿ. ಅದುದರಿಂದಲೇ ನಮ್ಮ (ಯಷಿ 
ಗಳ) ವೇದವಚನವನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತಿ. (ವೇದಸ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾಗಿಕುತ್ತಿ.) je 


I 
ಯು ॥ (೩44) ಸ್ತೋತ್ರಂ ರಾಧೂನಾೂಂ ಪತೇ ಗಿರಾಹೋ ವೀರ ಯಸ್ಯ ತೇ 
ಫಿ ಳ 
ವಿಭೂತಿರಸ್ತು ಸೂನೃತಾ i sllos H 


ಅ | ರಾಧಾನಳಂ- (ರಾಧಸಾಧಿಸಂಸಿದಸ) ಸಿದ್ದಿಗಳಿಗೆ, ಪತೇ -ಅಧೆಪತಿಯಾದ, ಗಿರ್ವಾಹ-(ಗ ನಿ 
ಗರಣೆಲ); ಸಮಸ್ತ ವೇದಗಳಿಗೆ ಪ್ರವರ್ತಕನಾದ, ವೀರ-ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾದ ಶ್ರೀ ಹೆರಿಯೇ (ಸಮಸ ವೆ ನಿಕ 
= 


ಪದವನ್ನು) ಯಸ್ಯತೇ ಸ್ತೋತ್ರಂ: ಯಾವ ನಿನ್ನ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನಾಗಿ (ನಾನು ತಿಳಿದಿರುವೆನೋ) ಸೂನೃ ತಾಎನಿನಗೆ 


ಪಿರಡೆನೇ ಆಧ್ಯಾಯ ೨೬೫ 


ಪ್ರೀತಿಯನ್ನುಂಟು ಮಾಡತಕ್ಕ. ನನ್ನೆ ಈ ಒಳ್ಳೆ ಮಾತು, (ಅಂತಹ ನಿನಗೆ ವಿಭೂತಿರಸ್ತು-ಐಶ್ವರ್ಯಿ ಪ್ರತಿ 
ಪಾದಕಬಾಗಲಿ (ವಿಭೂತಿ ಪ್ರತಿಪಾದಕವೆಂದು ನಿನ್ನಿಂದ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡಲಿ. . Is H ssh 


ಭಾ ॥ (1) ಗಿರಾಂ ವಾಹಕ ತೇ ಸ್ತೋತ್ರಮಖಿಲಂ ವೇಜ ನೈದಿಕಂ | ಸೂನ್ಸತಂ ವಾಗಿಯಂ 
ಮೇ ಚ ವಿಭೂತಿರಿತಿ ಕಲ್ಪ್ಯತಾಂ | (2) ಅಸ್ತ್ಯಿತ್ಯೇತತ್ರನಾದೇನ ಫಲದಾನಾದು 
ದೀರ್ಯೆತೇ is Hl se I 


ಅ ॥ (1) ವೇದಗಳಿಗೆ ಪ್ರವರ್ತಕನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ; ಸಮಸ್ತ ವೈದಿಕ ಪದವನ್ನು ನಿನ್ನ ಸ್ತೋತ್ರವ 
ನ್ನಾಗಿಯೇ ನಾನು ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ. ನಿನಗೆ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನುಂಟು ಮಾಡತಕ್ಕ ನನ್ನೆ ಈ ಒಳ್ಳೆ ಮಾತು ಐಶ್ವ 
ರ್ಯಪ್ರತಿಪಾದಕನೆಂದು ನಿನ್ನಿಂದ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡಲಿ. (2) (ಹಾಗಾದರೆ ವೇದಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥ ಸಂಭಂಧವು ಸ್ವಾಭಾ 
ವಿಕವೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಅಸ್ತು - ಆಗಲಿ ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯು ಹೇಗೆ ಕೂಡುತ್ತದೆಂದರೆ ಅಂದರೆ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು 
ವಿಗೆ ಐಶ್ವರ್ಯ ಪ್ರತಿಪಾದಕತ್ವವು ಸ್ಪತವಿವ ಸಿದ್ಧವಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯು ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ. ಎಂದರೆ 
ಅನುಗ್ರಹೆದಿಂದ ಫಲದಾನವನ್ನ ಸೇಕ್ಷಿಸಿ ಅಸ್ತು ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. (ಅಂದರೆ- ಐಶ್ವರ್ಯ ಪ್ರತಿಪಾದಕ 
ವಾದ ನನ್ನ ಈ ಒಳ್ಳೇ ಮಾತಿನಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಫಲವನು ಕೊಡು ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಅನುಗ್ರಹ 
ಮಾಡಿ ಫಲವನು ಕೂಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸೂನೃತಾ ವಿಭೂತಿರಸ್ತು ಎಂದು ಲಕ್ಷಣಾ ವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಡು 
ತ್ತದೆ. lel ssl 


ಯೆ [(449) ಊರ್ಧ್ಯಸ್ತಿಷ್ಠಾನ ಊತಯೇಕಸ್ಥಿನ್‌ವಾಜೇ ಶತಕ್ರ ತೋ 
wf | ಸ 
ಸಮನ್ಯೇಷು ಬ್ರವಾನ ಹೈ Ha 


ಅ ॥ ಶತಕ್ರತೋಎಲೋ ಅನಂತಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ಶ್ರೀಹರಿಯ ನಃ ನಮಗೆ, ಊತಯೇಆಇಷ್ಟವಾದ 
ಜ್ಞಾನಾದಿರೂಷವಾಹ ಅರ್ಥವು ಸಿದ್ಧಿ ಯಾಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಮಾಜೇ-ಈ ಅನುಭವ ಸಿದ್ಧ ವಾದ ಜ್ಞಾನಾ 
ಜ್ಞಾ ನಮಯವಾದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾ ನ ಅಜ್ಞಾ ನಗಳಿಗೆ ಕಾರಣಗಳಾದ ಪ್ರಮಾಣ, ಪ್ರಮಾಣಾಭಾಸಗಳ ಸಂಘ 
ರ್ಷವಾಗಲು, ಊರ್ಥ್ಯ = ಉತ್ತಮನಾಗಿ, (ನಮ್ಮ ಪ್ರತಿ ಪಕ್ಷವನು ಗೆಲ್ಲುವವನಾಗಿ) ತಿಷ್ಮ-ಸದಾ ಇರು. 
(ಆದುದರಿಂದಲೇ ನನ್ನಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ನೀನು, ನಾನೂ ಕೂಡ ನಿನನು) ಅನ್ಯೇಷು-ಇತರ ಶಿಷ್ಯರಲ್ಲಿ, ಸಂಬ್ರವಾ 
ವಹೈ ಚೆನಾಗಿ ಉಪದೇಶಿಸುವ Hall 


ಭಾ ॥ (೧) ಉತ್ತಮಃ ಸನ್ನತ್ರ ಯುದ್ಧೇ ಜ್ಹಾನಾಜ್ಞಾನಮೆಯೇ ವಿಭೋ | ಅಭಿಫ್ರೇ 
ತಾರ್ಥಸಿದ್ದ $ಥ್ಥಮನಸ್ಮಾಕಂ ತಿಪ್ಪ ಸರ್ವದಾ ॥ (೨) ವತ್ಸಿತಸ್ತ್ಟ್ಯಮಹಂ ಚೈವ 
ತ್ರಾಮನ್ಯೇಷು ಬ್ರನಾವ ಹೈ Wl & 1 


ಅ ॥ (೧) ಎಲೋ ಅನಂತಜ್ಞಾನವುಳ್ಳಿ ಸರ್ವ ಸಮರ್ಥನಾದ: ಶ್ರೀಹೆರಿಯ್ಯೆ ನಮಗೆ ಇಷ್ಟೆಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ 
ಈ ಅನುಭವಸಿದ್ಧೆ ವಾದ ಜ್ಞಾನಾಜ್ಞಾ ನಮಯವಾದ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ (ಅಂದರೆಎಜ್ಞಾನ ಅಬ್ಲಾನಗಳಿಗೆ hinged 
ಳಾದ ಪ್ರಮಾಣಪ್ರಮಾಣಾಭಾಸಾದಿಗಳ ಸಂಘರ್ಷದಲ್ಲಿ.) ಉತ್ತಮನಾಗಿ, (ನಮ್ಮ ವಿರೋಧಿಯನು ಗೆಲ್ಲುವ 
ವನಾಗಿ) ಸರ್ವದಾ ಇರು. (೨) (ನಮ್ಮ ವಿರೋಧಿಯನು ಗೆಲ್ಲುವುದರಿಂದಲೇ) ನನಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ನೀನು, ನಾಫೂ 
ಹೂಡ ನಿಮ್ಮನ್ನೂ ಇತರ ಶಿಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಚಿನಾಗಿ ಉಸದೇಶ ಮಾಡುವ 
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೨೬೬ ":  ಖುಗ್ಳಾಷ್ಯಂ 
ಖಂ. (44೫) ಯೋಗೇಯೋಗೆೇ ತವಸ್ತರೆಂ ನಾಜೇನಾಜೇ ಹೆನಾಮಹೇ 1 
ಸಖಾಯ , ಇಂದ್ರಮೂಂತಯೇ ! 2H 


ಅ ॥ ಸೆಖಾಯಃ= ಎಲೋ ಸಖಿಗಳಿರಾ, (ನಾನು) ತವಸ್ತ ರೆಂಎಅತಿಶಯೆವಾಗಿ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ, ಇಂದ್ರಂವ 
ಶ್ರೀ ಹರಿಯನ್ನು ಊತಯೇ = ರೆಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ, ಯೋಗೇಯೋಗೇ= ಸಮಸ್ತ ಧ್ಯಾನಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ, ವಾಜೇ 
ನಾಜೇವಸಮಸ್ಸ್ಕ ಬಾಹ್ಯ ಯುದ್ಧಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ, ಪ್ರಮಾಣ ಪ್ರಮಾಣಾಭಾಸ ಸಂಘರ್ಷ ರೂಪ ಮನನಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಹೆನಾಮಹೇ = ಕರೆಯುತ್ತೇವೆ. ll & ll 


ಭಾ ॥ ತೇಜಸ್ವಿತನೆಮಿಂದ್ರಂ ಕಂ ಯೋಗೇ ಯೋಗೇ ಹೆನಾಮಹೇ ll ೭ ll 


ಅ ॥ ಅತಿಶಯ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ, ಆ ಇಂದ್ರನನ್ನು, ಸಮಸ್ತ ಧ್ಯಾನ ಯೋಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕರೆಯುತ್ತೇವೆ ॥2 ॥ 
ಣು | p | I 
ಯಂ ಗ (೩4೬) ಆ ಘಾ ಗಮಡ್ಯದಿ ಶ್ರವತ್ಸಹೆಸ್ರೀಣಜೀಭಿರೂತಿಭಿಃ | ನಾಜೇಭಿ 
| ! 
ರುಹ' ನೋ ಹವಂ Hsu 


ಅ॥ (ಇಂದ್ರನು) ಯದಿಶ್ರವತ್‌ = ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ಸಹೆಸಿ ್ರಿಣೇಭಿಃ ಊತಿಭಿೀವ 
ಬಹ್ವರ್ಥ ಯುಕ್ತಗಳಾದ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ (ಬಹು FE ಕೊಡುಪುದಕಾ ಗಿ) 
ವಾಜೇಭಿಕ-ಅನ್ನಗಳಿಂದಲೂ (ಅನ್ನ ಗಳನ್ನು ಕೊಡುನುವಕಾ ುಗಿ) ನಃ ಹೆವಂ- ನಮ್ಮ ಆಹ್ವಾನವನ್ನು, ಉಪೆ ನೇ 
ಮತ್‌ ಹ ಬರುವನು le | 


ಭಾ ॥ ಉಕ್ತಂ ಚೇತ್ಸ ಶ್ರಣೋತ್ಯೇವ ಶ್ರುತಂ ಚೇದಾಗನಿಷ್ಯತಿ 1 ಬಹ್ವರ್ಥಯುಕ್ತಾಭಿಪ್ರಾ 
ಯೈಕನ್ಷೈರಪ್ಯುಪ ನೋ ಹೆವಂ leh 


ಅ ॥ (ಇಲ್ಲಿ ಯದಿಶ್ರವತ್‌ ಎಂದು ಪರಮೇಶ್ವರನು ಕೇಳಿದರೆ ಎಂದು ಶ್ರೀ ಹೆರಿಗೆ ಪಕ್ಷೇ ಶ್ರವಣವು ಎಂದು 
ತೋರುತ್ತಡೆ. ಅದನ್ನು ಪರಿಹೆರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸರಿಯಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ) ಎರೋ. ಶ್ರೀ ಹರಯೇ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಾ ಎಂದು ನಾವು ಹೇಳಿದರೆ ಆಗ ಶ್ರೀ ಹೆರಿಯು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಕೇಳಿಯೇ ಕೇಳುವನು. ನಾವು 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ಬಹ್ರರ್ಥಯುಕ್ತಗಳಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು (ಬಹೆಳ 
ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಡುನುದಕಾ ಗಿ) ಯಥೇಷ್ಟ ಅನ್ನ ಗಳನ್ನು ತೊಡುವುದಕ್ಕಾ ಗಿ ನಮ್ಮ ಆಹ್ವಾನವನ್ನು ದ್ದೆ € 
ಶಿಸಿ ಬಂಹೇ ಬರುವನು. le 5 I 


ಯ ॥ ks ಅನು ಫೆ ತ್ಸಸ್ಸ್‌ ಕಸೋ ಹುವೇ ತುವಿಪ ್ರತಿಂ ನರಂ 1 ಯುಂ 
pen ಪಿತಾ ಹುವೇ He 


ಅ || ಯಂ ತೇಎಯಾನ ನಿನ್ನನ್ನು, ಪೂರ್ನಂ-ಪೂರ್ವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತೇ ಪಿತಾ-(ಪಿ ಗತೌ) ನಿನ್ನನ್ನು ತಿಳಿ 
ವಿರುನುದರಿಂದ ಪಿತನೆನಿಸಿದ ಸ ಷ್ಟಿ ಕರ್ತಗ್ತಿ ದ ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹೆ ನ್ನು ಹುವೇವಕಕೆದಿರುವಸ್ಲೋ. ಅಥವಾ 


ಎರಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯೆ ೨೬೭ 


ತೇಎನಿನ್ನನನಾದ, ನಿನ್ನೆ (ಭಕ್ತನಾದ) ಪಿತಾ ಬ್ರಕ್ಕ್‌ನು, ಯಂತೇ=-ಯಾವೆ ನಿನ್ನನ್ನು, ಹುವೇ-ಕಕರೆದಿರು 
ವನೋ (ನಾನು) ಪ್ರತ್ನಸ್ಯವಪುರಾತನನಾದ, ಅನಾದಿಯಾದ ಶ್ರೀ ವಿನ್ಣುವಿನೆ ಓಕಸಃ ಅನು ಎವೈಕುಂಠೆ ಮೊದ 
ಲಾದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಸ್ಥಾನಗಳ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ, ತುವಿಪ್ರ $0- ಸಮಸ್ತ ವೈರಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಇರುವ, ನಂ ಅಂತಹೆ 
ನಾಶರಹಿತನಾದ ಇಂದ್ರನಾದ ನಿನನ್ನು ಹುಮೆಪೇಕರೆಯುತ್ತೇನೆ. Hel 


ಭಾ ॥ (೧) ಪುರಾತನಸ್ಯ ನಿಷ್ಟೋಸ್ತದೋಕಸೋರತರ್ಥೇ ಹ್ಹಯೇ ಹೆರಿಂಗ (೨) ಮಹಾನ್‌ ಪ್ರತಿ 
| ಪ್ರತಿಸ್ಸಶ್ಚ ತುವಿಪ್ರೆತಿರಿತೀರಿತಃ 1. (೩) ಯಂ ತ್ಥಾಂ ಪೂರ್ವಂ ಪಿತಾ ಚಾ ತ್ಯೆ 


ವಾಪ್ಟೇಯಾಮಾಸ ವಿಶ್ವಕೃತ್‌ | (೪) ತ್ವದ್ಭಕ್ತ ಇತಿ ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ bel 


ಅ! (1) ಅನಾಡಿಯಾದ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ವೈಕುಂಠಾದಿ ಸ್ಮಾನಗಳ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಶ್ರೀಹರಿ 
ಯಾಪ ನಿನ್ನನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತೇನೆ. (2) ಶ್ರೀಹೆರಿಯು ಯಾವುದರಿಂದ ತುವಿ ಪ್ರತಿ ಎಂಬ ಶಬ್ಬದಿಂದೆ ವಾಚ್ಯ 
ನಾಗುತ್ಥಾನೆಂದರೆ) ತುವಿ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಬನು ಎಂದರ್ಥೆವು. ಆದ ಕಾರಣ ಬಹುತ್ವ ವಿಶಿಷ್ಟೆ ಗುಣ ರೂಪಾದಿ 
ಗಳುಳ್ಳವನಿಗೆ ಮಹೆತ್ವವಿದ್ದ ಪ್ರಯುಕ್ತ.) ಮಹಾನ್‌-ತಶ್ರೇಷ್ಠನೂ ಪೃತಿ-ಇದಿರಾಗಿ ಇರುವವನು, ಸಮಸ್ತ ವ್ಸೈರಿ 
ಗಳಿಗೆ ಇದಿರಾಗಿ _ ಇರುವವನು. (ಈ ಪ್ರತಿ ಎನ್ನುವುದು ಉಪಸರ್ಗವು. ಉಪಸರ್ಗಗಳು. ಕ್ರಿಯಾ 
ವಾಚಕಶಬ್ರವಿದ್ದರೆ ಕ್ರಿಯಾ ವಿಶೇಷಗಳಿಗೆ ದ್ಯೋತಕಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಕ್ರಿಯಾ ವಾಚಕ ಶಬ್ದ ವಿಲ್ಲ 
ವಾದರೆ ಕತ ೯ ಕರ್ಮಾದಿಗಳಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ಕ್ರಯೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಆದ ಕಾರಣ ಪ್ರತಿ 
ಎಂಬ ಉಪಹಸ Tp ಕೂಡ ಕ್ರ ಯಾ ವಚನಾದಿಗಳು. ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಸಮಸ್ಪ ಸ್ತ್ರ ವೈಶಿಗಳ. ಇದಿರು: ಇರು 
ವವನು ಘಿ ಕರ್ತ ಕರ್ಮಾದಿಗಳಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ಕ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ.)  ಹಾಗಾದಕಿ “ಬಾಹ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರ ತಿಪ ಸಿಸ್ಮಃ ಗ ವೀಪ್ಸಾದಲ್ಲಿ Ee ಸಂಜೆ ಿಸರಿಸ್ಸುನ ನನ್‌ ನಿತ್ಕ ವೀಷ್ಟ ಕೋ: ಎಂದು 
ದ್ವತ್ಯ ಗ ಕಾರಣ ಶ್ರುತ್ಯುತ್ತ ವಾದ ಪ ಸ್ರತಿಶೆಬ್ದ ಕ್ರೈ ಕರ್ಮ ಪ್ರವಚನೀಯ ಸಂಡ್ಜಿ ಯೆನ್ನಂಗೀಕರಿ 
ಸಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಅಂತಹೆ ಕರ್ಮ ಪ್ರವಚನೀಯ ಸಂಜ್ಞೆ ನ ಆಕೆಡಾರಾದೇಕಾ ಸಂಜ್ಞಾ ಎನುವ ಸೂತ್ರ 
ದಿಂದ ಉಸೆಸರ್ಗ ಸಂಜ್ಞೆಯಿಂಡ ಬಾಧಿತವಾಗುವುನರಿಂದ” ಪ ಪ್ರತಿ ಎನ್ನು ವುದಕ್ಕೆ ಉಪಸರ್ಗತ್ಯವೇ ' "ಇಲ್ಲದಿರುವ 
ಕಾರಣ ಉಪ ಸಗ್ಗತ್ವವನ್ನಂಗೀ ಶರನ ಕರ್ಫ್ರ್ಯ ಕರ್ಮಾದಿ Rn. ಕ್ರಿಯಾವಾಚಿತ್ವವನು ಹೇಳಿದ್ದು 
ಹೇಗೆಂದಕಿ) ಬಾಷ್ಯಕಾರರು ಮಾಡಿದ ಪ್ರ ತಿಪ್ರ ತಿಸ್ಸೃ $ ಎಂಬ ದ್ವಿರ್ವಚನನವು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ ಶಬ್ದ ವಿದೆ ಎಂಬ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಮಾತ್ರ ದಿಂದ ಅಲ್ಲದೆ A ನ ್ಲಪುಡಿಕ್ಕೆ ನೀಪ್ಪಾರ್ಥಕತ್ವ ವಿಜಿ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಅಲ್ಲ. 
ಆದ ಕಾರಣ ಸ ವಚನೀಯ ಸಂಜ್ಞೆ ಯು ಕ ಪ್ರತಿ ಎನ್ನು ವುದಕ್ಕೆ ಉಸಪಸರ್ಗತ್ವವನ್ನಂಗೀ 
ತರಿಸಿದರೆ ಬಾಧಕವಿಲ್ಲದಿರುವ ಪ್ರ ಪೃಯುಕ್ತ 'ಕತ್ಯ ೯ ಕರ್ಮಾದಿ ಸಹಿ ತಡಾದ ಕ್ರಿಯೆಯನು ಹೇಳುತ್ತದೆ, ಎಂಬು 
ವುದು ಯುಕ್ತ ಮೇ ಸರಿ) ಆದ 3 ತುವಿಪ್ರ ತಿ ಎನಿಸುತ್ತಾ ನೆ. (3) ಯಾವ ನಿನನು ಪೂರ್ವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಜಗತ್ಸೈ ಸ್ಕಿ ಕರ್ತನಾದ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನು ನಿನಗೆ. ನಿತಾ- ಸಮಸ್ತವನ್ನು ತಿಳಿದವನಾದುದರಿಂದಲೇ ಪಿತನೆನಿಸುವನು 
Ck ಪಿತವೆನಿಸುವುದು ಅಲ್ಲ. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಕರೆದಿರುನನೋ ಅಥವಾ ನಿನ ಭಕ್ಕನಾದ ಜಗ 
ಜ್ಹನಕನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ES | ll € ll 


ಶೆ ॥ (೩೩೮) ತೆಂ ತ್ಪಾ ವಯಂ ಬಶ್ವವಾರಾ ಶಾಸ್ಕಹೇ ಪುಕುಹೊತ | 
| 
ಸಖೇ ವಸೋ ಜರಿತೃಭ್ಯಃ | ೧0 1 ೨೯ 


ಅ 1 ವಿಶ ಶ್ರ ವಾರ-(ವೃ ಅ ವರಣೇ ds ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಅಂಗೀಕಾರಾರ್ಹನು, ಪುರುಹೊತ= 
ಬೀವಾದಿಗಳಿಂದೆಲ್ಲರಿದ॥ಊ ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿವನು ಸಖೇ ಸಖಿಯಾದನನು, ವಸನೋ-= ಸರ್ವತ್ರ ಆವಾಸ 


೨೬೪೮ ಯಗ್ಳಾಷ್ಯೆಂ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವನನು. (ಸರ್ವತ್ರ. ಮ್ಯಾಪ್ಮನು) ಇಂತಹೆ ಶ್ರೀಹೆರಿಯೇ, ನಯಂ-= ನಾನ, ತಂ = ಅಂತಹೆ 


[2 


ತ್ಯಾನಿನ್ಮನ್ನು'ಆ ಶಾಸ್ಕ್ರಹೇ = ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತೇವೆ.(ನಮಗೆ ಮಾತ್ರನಲ್ಲ.ಮತ್ತೆ) ಜರಿತೃಭ್ಯೋತಪಿ ಎ ಇತರ ಸ್ತೋತ್ಯ, 


ಗಳಿಗೋಸ್ಫರವೂ ಫೂಡ . Il ao Il s¢ | 
ಭಾ 1 ತಂ ತಾಮಾಶಾಸ್ಮಹೇ ವಯಂ | ll ooh se ll 
ಅ ॥ ಆಂತಹೆ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈಯುಳ್ಳ ನಿನ್ನನ್ನೂ ನಾವು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತೇವೆ, Hl coll sl 


I I 
ಖು ॥ (೩೩೯) ಅಸ್ಮಾಕಂ ಶಿಪ್ರೀೇನಾಂ ಸೋಮುಪಾಃ ಸೋಮ ಪಾವ್ನಾಂ! 
ಸಖೇ ವಜ್ಚಿನ್‌ ಸಖೀನಾಂ Hoon 


ಅ ॥ ಸೋವಮುಪಾಃ ಸಖೇ ವಚ್ರಿನ್‌-ಎಲೋ ಶ್ರೀಹೆರಿಯೇ ಶಿಪ್ರಿಜೀನಾಂ= (ಶಿಪ್ರಮೇಷಾಮಸ್ತಿ ವಿಂಬ, 
ವ್ಯತೃತ್ತಿಯಿಂದ) ಸುಖಿಗಳಾದ, ಸೋಮ ಪಾಷ್ನಾಂ-ಸೋಮನನ್ನು ಪಾನ ಮಾಡುವ, ಸೆಖೀನಾಂ ಅಸ್ಮಾಕಂ 


ನಿನ್ನ ಸಖಿಗಳಾದ ಪುರುಷರಾದ ನಮಗೆ, (ಮಂಗಲ ವಾಗಲಿ) Il an Il 
ಭಃ ॥ ಅಸ್ಮೂಳೆಂ ಸುಖನಾಂ ಸೋಮಸಪಾತ್ಯಣಾಂ ಫ | eal 
ಅ ॥ ಸೋಮನೆನ್ನು ಪಾನ ಮಾಡುವ ಸುಖಿಗಳಾದ ನಮಗೆ Welel 


ರು ॥ (4೪೦) ತಥಾ ತದಸ್ತು ಸೋಮಪಾಃ ಸಖೇ ವಚ್ರಿನ್‌ ತಥಾ ಕ್ರಣು ॥ 
ಯಥಾ ಫ ಉಶ್ಕಸೀಷ್ಟಯೇ Hl ೧೨ ॥ 


ಅ 11 ಸೋಮುಪಾಸಖೇವಚ್ರಿ ನ್‌ ಎ (ಹಜಗತೌ)ಎಲೋ ಶ್ರೀ ಹರಿಯೇ(ನಾವುತೇ-ನಿನ್ನಸಕಾಶದಿಂದ ಯಥಾ 
ಹೇಗೆ (ಯಾವ ವಸ್ತುವನ್ನು) ಇಷ್ಟ್ರಯೇ=(ಇಷಗತೌ)  ಹೊಂದುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಉಶ್ಮಶಿ (ವಕಕಾಂತೌ) ಇಚ್ಛಿಸು 
ತ್ರೇವೊ ತತ್‌ತಥಾಅಸ್ತು-ಅಂತಹ ವಸ್ತು ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಲಿ (ನನ್ನ ಸಕಾಶದಿಂದ ಇಷ್ಟವಾದ 
ವಸ್ತುವಿನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಹೇಗಾಗುವುಡೆಂದರ್ರೆ ತಥಾಕೃಣ = ನೀನು ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡು Il a೨ 1 


ಭಾ ॥ (೧) ಅಸ್ತು ತತ್ತಥಾ। ತೇ ಸಕಾಶಾದೃಥೇಚ್ಛಾಮಃ ಪ್ರಾಪ್ತುಂ ದೇವ ಕಥಾ ಫಲು Cs 
ವಚ್ರೋ ಜ್ಞಾನಂ ವಜಗಕಾನಿತ್ಯಸ್ಮಾತ್‌ | ೨ I 


ಅ ॥ (೧)ಎಲೋ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ನಿನ್ನ ಸಕಾಶಡೆನೆಯಿಂದ ಯಾವ ವಸ್ತುವನ್ನು ಹೊಂದಲಿಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಇಚ್ಛೆ 
ಸುತ್ತೇವೋ ಅಮ ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಲಿ.ಎಲೊೋ ಶ್ರೀಹೆರಿಯೇ ಹಾಗೆಯೇ ಹೊಂದುವಂತೆ ನೀನು ಮಾಡು 
(೨) (ಪ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ವಜ್ರಿನ್‌ಶಬ್ದವು ಹೇಗೆಂದಕೆ)ವಜಗತೌ ಇತ್ಯಸ್ಮಾತ್‌" ಬಾವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ರ ಪ್ರತ್ಯಯವು. ಯೇ 
ಯೊ ಗತ್ಯರ್ಥಕಾಃತೇತೇ ಜ್ಞಾನಾರ್ಥಕಾಃ, ಆದಕಾರಣ ವಚ್ರಃಎ ಜ್ಞಾನವು, (ವಜ್ರಃ ಅಸ್ಯಾಸ್ತೀತಿ ವಜ್ರೀ- 
ಪೂರ್ಣ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳವನು) k H sll 


ಎರಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೬೯ 


i 
ಯ ॥ (4೪೧) ರೇವತೀರ್ನಃ ಸಧಮಾದ ಇಂದ್ರೇಸಂತಂ ತುವಿಪಾಜಾಃ | 
ಪ್ರುಮಂತೋ ಯಾಭಿರ್ಮುದೇಮ H ೧೩4 H 


ಅ ॥ ಸಧಮಾದೇ-(ಮದೀ ಹರ್ನೇ ಭಾವೇಘ ಇ.) (ಸೀದಂತ್ಯಸಿ ನ್ನಿತಿ ಸ ಸಧೆ/ ಸದೇಃ ಅಕಾರ 
ದಕಾರಕ್ಕೆ ಧೆಕಾರವು.) ವನಾದಸಧೇ- ಪೂರ್ಣ ಸುಖಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯನಾದ, ಇಂದ್ರೆ €=:ನೆಮಗೆ ನಿಯಾಮಕನಾವ 
ಶಿ § ga (ಸರ್ವರಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿ ಇರುತ್ತಿರಲು) kL =ಯಾವ ಪಶ್ವಾದಿಗಳಿಂದೃಕ್ಷುಮಂತಃ-(ಕ ಫಿ 

ಇಸಗತ್ಯೋಃ ) ಸ್ಥಿತಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿ. ಮದೇಮಸು ಖಿಗಳಾಗಿರುವೆವೋ ಅಂತಹ ರೇವತೀ: ದ್ರವ್ಯವುಳ್ಳ, ತುವಿ 
ವಾ ಜಾ ಬಹ್ವನ್ನಗಳ್ಳು ಘಂ ರೇವತೀಕ-ಪಶುಗಳೂ ತುವಿವಾಜಾಶ್ವ-ಬಹ್ವನ್ನಗಳೂ ಕೂಡ ಸಂತು-ಆಗಲಿ 
| 0s I 


ಭಾಗ (೧) ವಿಕ್ರಸಂಯುತಕಾಃ | ಶೇವತೀಃ ಸೆಶವಃ ಫ್ರೋಕ್ತಾಃ (೨) ಸಧಮಾಜೇ ಸುಖಸ್ಪಿತೌ! 
(4) ತುವಿವಾಜಾ ಮಹಾನ್ನಾನಿ (೪) ಕಹ್ಷುಮಂಕಃ ಸ್ಪಿತಿಸಂಲಕೇತಾಷ (೫) ಜ್ಞಾನ 

ಇ 
ಯುಕ್ತಂ ಸುಖಂವಾ (೬) ಸ್ಯಾತ್‌ ಸತೀಶೆಜ್ಟಸ್ಮ್ಮಾಕಮೂರ್ಜಿತಂ ! ೧4 1 


ಅ (೧) (ವಿತ್ತ ಸಂಯುತಾಃ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ರೇವತೀ ಮೊದಲಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾಕಿ) 
(ರೈ ಪರ್ಯಾಯನು. ರೇ ಶಬ ವ್ರ. ತಥಾ ಚ ರೇವತೀಃ-ರೇವತ್ಯಃ,) ದ್ರವ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದವುಗಳು. ಅಧವಾ 
(ಪಶಪೋ ವೈ ರೇವತ್ಯಃ ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರ ಸ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ, ಪಶುಗಳು ರೇವತೀ ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತವೆ. (ಬ್ರ ಸಧ 
ಮಾದೇ (ಸದಿ ನಕ ರ ಪ್ರತ್ಯಯವು. ದಕಾರಕ್ಕೆ ಧಕಾರನು. - ಸೀದಂತ್ಯ ಸ್ಮಿನ್ನಿತಿ ಸಧೆಃ-ಆಶ್ರ 
ಯನು. ಮದೀಹರ್ನ್ಷೇ ಭಾವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಘು, ES ಮಾದಸ್ಯ ಸಧಃ- ಸುಖಕ್ಕೆ ಆಶ ಯನು. 
ಪೂರ್ವನಿಪಾತವು ಛಾಂದಸವು. ತಥಾಚ) ಪೂರ್ಣ ಸುಖಿಯಾಗಿ ಇರುತ್ತಿರಲು (a (ತುವಿ ಎನ್ನು ಶ್ರದ ಬಹು 
ಎಂದರ್ಥನವು. ವಾಜ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅನ್ನವೆಂದರ್ಥವು. ತಥಾಚ) ತುವಿ ವಾಜಾಃ- ಮಹತ್ತಾದ ಅನ್ನ ಗಳ (ಪಾಜ 
ಮನ್ನಂ ಎಂದು ವಾಜಶಬ್ದವು ಅನ್ನನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಪಠಿತವಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ವಾಜ್‌ ಎಂದು ಸ್ತಿ ಸ್ರೀತವು ಹೇಗೆಂದರೆ 
ರೇವತೀ ಶಬ್ದ ಸಾಮಾನಾಧಿಕರಣ್ಯನಿದ್ದು ದರಿಂದಲೂ, ಮೇಲೆ ಯಾಭಿಃ ಎಂದು ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ ಶಬ್ದ ವಿದ ಪ್ರಯು 
ಕ್ವವೂ ತುವಿವಾಜಾ ಎಂದು ಸ್ರಿಲಿಂಗ ಶಬ್ದ ಪ್ರಯೋಗವು. ವೈದಿಕವು.) (೫) ಕ್ರುಮಂತಃ- (ಕ್ರಿನಿ ನಿವಾಸಗತ್ಯೋಃ 
ಎನ್ನುವುದರಿಂದ ಡು ಪ್ರತ್ಯಯವು. ಸೇವ ನಿವಾಸವು. ಆವಾಸವುಳ್ಳ ವರು. ಸ್ಥಿತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿ 
ದವರು. (ಕೆಲವರು ಸ್ತು ಶಬ್ರಿ € ಎನ್ನುವ ಧಾತುವಿನ ರೂಪವೆಂದು ತಿಳಿದು ಕ್ರುಮಂತಃ ಶೆಬ್ಬವುಳ್ರ ವರು, 
ಕೀರ್ತಿಯುಳ್ಳವರು ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ನಮೂಡುವರು. ಅದು ಅಯುಕ್ತವು.ಏಕೆಂದರೆ ಕ್ಷು ಧಾತುನಿಗೆ ಕ್ಲುದ್ರೂಪ 
ವಾಸಿಕಾಜನ್ಯ ಶಬ್ದಾರ್ಥಕತ್ವ ವಿದ್ದುದರಿಲದ ಶಬ್ದ ಸಾಮಾನ್ಯ ರೂಸ ಅರ್ಥವುಕೂಡದಿರುವುದರಿಂದ ಶಬ್ದ ವಿಶೇಷ 
ವೆಂದರ್ಥವಾದ ಕಾರಣ ಕೀರ್ತಿಯೆಂಬ ಅರ್ಥವು ಸಿಗುವುದಿಲವಷ್ಟೇ) (೫) ಆಥವಾ ರೇವತೀಸ್ತುವಿವಾಜಾಃ 
ಎನ್ನು ವುದಕ್ಕೆ ಜ್ಞಾ ನಯುಕ್ತವಾದ ಸುಖವು ಎಂದಾಗಲೀ ಅರ್ಥವು. (ಜ್ಞಾ ನವೇ ಎಲ್ಲಾ ವಿತ್ತಗಳಿಗಿಂತ ಮುಖ್ಯನಿ 
ತ್ಮವು. “J 'ಮುಖ್ಯಾನ್ನ ವು.) (೬) (ಈಗ ಖಗರ್ಥವನ್ನು ಯೋಜನಾ ಮಾಡುತ್ತಾ ರೆ.) ಉತ  ಷ್ಟೆವಾದ ಈ 
ಅನ್ನಾದಿಗಳು ಸುಖಾಶ್ರಯನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ನಮಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾಗುತ್ತಿರಲು ದ್ರವ್ಯ ಯುಕ್ತ ಗಳಾದ ಬಹ್ವನ್ನ 
ಗಳೂ ಅಥವಾ ಪಶುಗಳೂ ಬಹ್ವೆನ್ನ ಗಳೂ ಕೂಡಿ ಆಗಲಿ. (ವಿಂತಹುಗಳೆಂದರೆ) ಯಾವ ined ಒಳ್ಳೇ ಸಿತಿ 


ಯುಳ್ಳ ವರಾಗಿ ಸರ್ವದಾ pee ಇರುತ್ತೇವೋ. Il Ag, Il 
ಭ್‌: 


೨೭೬೦ i ಯಗ್ಸಾಷ್ಯಂ 
Ned 
ಯ ॥ (4೪೨) ಆ ಘ ತ್ಯೂವಾನ' ತ್ಮನಾತಂಪ್ತಃ ಸ್ತೋತೈಭ್ಕೋ 
4 ph pz - 
ಧೃಷ್ನನಿಯಾನ:ಃ | ಖಯಣೋರಕ್ಷೆಂ ನ ಚಕ್ರ್ಯೋಕಃ H ೧೪ ೧ 


ಅ ॥ ಧೈಷ್ನೋ-(೪ ಥೈಷಾಪ್ರಾಗಲ್ಸೆ ಹೀ) ಧೈರ್ಯ ಯುಕ್ತನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ, ತ್ರಾವಾನ್‌-ನೀನೇ 
ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿ ಉಳ್ಳ ಪುರುಷನು, ತ್ಮನಾಫ - (ಮುಂತ್ರೇಷ್ಕಾಜ್ಯಾದೇರಾ ತ್ಮನಃ, ಎನ್ನುವ ಸೂತ್ರದಿಂದೆ 
ಆಕಾರ ಲೋಸಪನು) (ಅನ್ನಾದಿಗಳುಳ್ಳ ವನು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಮತ್ತೆ) ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಆಪ್ರಃ-ಹೊಂದಲ್ಪಡುವವನು, 
(ಆಗುವನು) (ಅಂದರೆ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹೆದಿಂದಲೇ ಅಭೀಷ್ಟ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯುಳ್ಳವನು ಆಗುವನು.) ಸ್ತೋತ್ಸ್‌ಭ್ಯಃ 
ಸ್ತುತಿಸುವವರಿಗೆ ಅಥವಾ ಸ್ತುತಿಸುವ ಶಿಷ್ಯರಿಂದ, ಆಎಸುತ್ತಮುತ್ತಲೂ, ಇಯಾನಃ-ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ ಆಶ್ರಯನೂ, 
ಅಥವಾ (ಶಿಷ್ಯರಿಂದ) ತಿಳಿ ಖುಲ್ಪಡುನನನೂ,(ಆಗುವನು,)ಇಣ”ಗತ್ಸ್‌ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ, ಆನಶ್‌, ಇಯಜಾದೇಶನು) 
(ಹೇಗೆಂದರೆ) ಖುಣೋಃಶಬ್ಬವನ್ನು ಮಾಡುವ, ಚಕ್ರ್ರೋೋಃ-ಚಕ್ರಗಳಿಗೆ, ಅಶ್ತಂನ-ಚಕ್ರ್ತದ ನಾಭಿಯಲ್ಲಿರುವ 
ಕಾಷ್ಮವು (ಹೇಗೆ ಆಶ್ರಯಭಾವದಿಂದ ಇರುತ್ತದೋ ಹಾಗೆಯೇ.) (ದಾರ್ಟಾಂತಿಕದಲ್ಲಿ ಸ್ತೋತೃಭ್ಯಃ ಎಂದು 
ಹೇಳಿಮುದರಿಂದ ದೃಷ್ಟಾಂತದಲ್ಲಿಯೂ ಖಣೊಃ ಎಂದದ್ದು, ಅಂದರೆ ಶಬ್ದವಿದ್ದುದರಿಂದ ದೃಷ್ಟಾ್ಟತದಾರ್ಟ್ಟೂಂ 
ತಿಕಗಳಿಗೆ ಸಾಮ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಕಿಪಾದಿಸುವುನಕ್ಕಾಗಿ ಖಯಣೋೊಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು.ಅದು ಚಕ್ರಯೋಃ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ 
ವಿಶೇಷಣವನು.) Il ೪ I 


ಭಾ! (1) ತ್ವದ್ವಾನ' ತ್ರಯ್ಕೆನ ಚಾಪ್ತೆಃ ಸ್ಕಾತ್‌ (9) ಸ್ತೋತ್ಮಣಾಮಾ ಸಮಂತತಃ! 
ಇಂಯಾನೋ ಗಮೈಮಾನಸ್ತೈ (3) ರಣತೋಶ್ಸಕ್ರಂಯೋರ್ಯಥಾ | ಅಕ್ಷಮಾಶ್ರಯ 
ಭಾವೇನ | lI ev I 


eH (1) ನಿನ್ನನ್ನೇ ಸ್ವಾನಿಿಯೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವ ಪುರುಷನು ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹೆದಿಂದಲೇ ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು 
ಹೊಂದುವನನಾಗುವನು. (2) ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಸರ್ವತ್ರ ಆಶ್ರಯನೂ ಆಗುವನು. ಅಥವಾ 
ಸ್ತೋತ್ಸಗಳಾದ ಶಿಷ್ಯರಿಂದ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡುವನನಾಗುವನು. (3) ಧೈನಿ ಗೈಯುವ ಚಕ್ರಗಳ ನಾಭಿಕಾಸ್ಕವು ಹೇಗೆ 
ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡು ಇರುತ್ತದೋ, ಹಾಗೆಯೆ Il ೧೪ 


ಖು ॥ (4೪೩4) ಆ ಯದ್ದುವಃ ಶತೆಕ್ರತ ವೂ ಕಾವಂಂ ಜರಿತ್ವೆಣಾಂ 
ಯನಹಣೋರಕ್ಷೆಂನೆ ಶಚೀಭಿಃ Has Hot 


ಅ ॥ ಶತಕ್ರತೋ- ಪೂರ್ಣ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ಶ್ರೀಹೆರಿಯೇ, ಯತ್‌=-ಯಾನ ಕಾರಣದಿಂದ, (ನೀನು) 
ಶಚೀಭಿಃ ಎ (ಶಚೇವಾಕ್‌ ಎಂದು ವಾಕ್‌ನಾಮಗಳೆಲ್ಲಿ ಪಾಠನಿಡೆ.) ನೇದ ವಚನಗಳಿಂದ, ಜರಿತ್ಮಣಾಂ-ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡುವವರಿಗೆ, ಆ ಕಾಮಂ- ಸಮಸ್ತ ಕಾಮ್ಯಗಳನ್ನು, ಆದುವಃ - ಪೂರ್ಣೀಕರಿಸುವವನಾಗಿರುತ್ತಿಯಣ್ಯ 
ಖುಣೋರಕ್ತಂ ನಎಶಬ್ದ ಮಾಡುವ ಚಕ್ರಗಳ ನಾಭಿಕಾಷ್ಮವು ಆಶ್ರಯ ಭಾವದಿಂದ ಹೇಗೆ ಇರುತ್ತದ್ಯೋ, 
ಹಾಗೆಯೇ, (ಆದ ಕಾರಣ ನನಗೂ ಕೂಡ ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು ಕೊಡು.) {| ೧೫ If 


ಭಾಗ (1) ಸ್ತೋತ್ಮೈಣಾಂ ಕಾಮನೂದುಹಃ | (2) ಆ ಸಮಂತಾತ್‌ ಸ್ಲಿತಂ ಕಾಮ (3) 
ಮತ್ಯಾಧಥಿಕ್ಯೇ ಪೈಥಕ್ಟದಂ I esl qo 


ಎರಡನೇ ಅಧ್ಯಾಚು ೨೭೧ 


ಅ ॥ ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡುವನರಿಗೆ ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪೂರ್ಣಿ(ಕರಿಸುತ್ತಿ. (ಅಕ್ಷವು ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು 
ಕೊಡದಿರುವುದರಿಂದ ಅಕ್ಷನು ಹೇಗೆ ದೈ ಷ್ಯಾಂತವು ಎಂದಕಿ ಚಕ್ರ ಗಳಿಗೆ ಅಕ್ಷನು ಆಶ್ರಯವಾಗಿಡೆ ಎನ್ನು ೃವುಡರಿಂಪ 
ಮಾತ್ರ ದ ಶೈ ಷ್ರಾಂತವು. ) (ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು ಕ ark ಸ್ಸೊ ತೃ ಗಳೆ ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು ಸಸಿ ಆಶ್ರಯನಾಗಿ 
ದ್ದಾ ತೇ ವಿವಕ್ತಿತವು.) (ಆದ ಕಾರಣ ನನಗೂ ಅಭೀಷ್ಟ ವನ್ನು ಫೊ ) (2) (ಆನೇ ಆ ಶಬ್ದ ಕ್ರೈ 3 ಯರ್ಥ್ಯ 
ವೆೊಡಕಿ) ಸಮಂತಾತ್‌ - ಐಹಿಕ ಪಾರತ್ರಿಕ ನಿಖಿಲ ಇಷ್ಟ ಗಳನ್ನು. (3) ಸಕ್ಷಾಂತರವನ್ನು ಹೇಳುತಾ. ೆ. ಮೊದಲು 
ಒಂದು ಆ ಶಬ್ದವು ದುವಃ ಎಂಬಕ್ರಿ ak an 3ನ ಆ ಶಬ್ದವು ಸಾಧೆನ ಸಹಿತ ಕ್ರಿಯಾ ವಾಚಕ 
ವಾಗಿ ಕಾಮಂ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಎತೇಷಣವು ಎಂದು ಹೇಳಿಡೆ. ಈಗಲಾದರೂ ೨ ಆಕಾರಗಳೂ ದುವಃ ಎನ್ನುವ 
ಕ್ರಿಯೆಗೆ ಸಂಬಂಧೆ ಸಟ್ಟಿವುಗಳು ) ಅತ್ಯಾಧಿಕೃವೆಂದರ್ಥವು (ಆದ ಕಾರಣ ಎರಡು ಆಕಾರಗಳೂ ವ್ಯರ್ಥಗಳಲ್ಲ.) 
ಪುನಃ ಆ ಶಬ್ದವು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಪದವು Il as Il ao I! 


» H (4೪೪) ಶಶ್ರದಿಂದ್ರಃ ಸೋಪುಫದ್ವಿರ್ಜಿಗಾಯ ನಾನದದ್ದಿ: ಶಾಶ್ರಸೆ 
ದ್ವಿರ್ಧನಾಫಿ | ಸ ಜೋ ಹಿರಣರಗಥಂ ದೆಂಸನಾವಾನ'” ಸ ನಃ ಸನಿತಾ 
ಸನಯೇ ಸ ನೋದಾತ್‌ I ೧೩ I 


ಅ !॥ (ಶುನಃಶತೇಪರಿಂದ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರ ಕಾರ ಖೆಕ್ಕುಗಳಿಂದ ಸ್ಮುತಿಸಿಕೊಂಡ ಇಂದ್ರ ದೇವರು 
ಶುನಶ್ವ (ಪರಿಗೆ ಹಿರಣ್ಯ ರಥವನ್ನು ಕೊಡುನುಜೆಂಡು ಮನಸಿ ನಿಂದ ತನ್ನ ಇಚ್ಛೆ ಮುಂ ಸರಪೆ ್ರರಣೆಯಿಲ್ಲದೇನೆ ¢ 
ಸಂಕಲ್ಪಿ ಸಿದರು, ಆ ಮೇಲೆ ಶುನಃಶೇಷಪರು ಶೆಶ್ಚ ದಿಂದ್ರ $ ಎಂಬ ಖೆ? ನಂದ ಆ ಇಂದ್ರ ಜೀವರನ್ನು ಸೊ ತ್ರ 


ಮಾಡಿದರು. ಅಂತೂ ಶು ನಶ (ಪರಿಗೆ ಇಂದ್ರನ ಅನುಗ್ರ ಹವುಂಟಾಯ್ದು ಹ ಗ $= ಇಂದ ನೃನು, ಪೋಪ್ಪು ಥದ್ಧಿಃ = 
(ಪ್ರಥ ಪ ಪ್ರಖ್ಯಾನೆಲ್ಸ (ತನ್ನ ನೀರ್ಯವನು ್ಸ) ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ tues, ನಾನದದಿ (ಣದ ಅವ್ಯಕ್ಷೆ e ಶಬಲ)" ತಿ 
ಶೆಯವಾಗಿ ಮತ್ತೂ ಮತ್ತೂ ಧ್ವನಿ ಮಾಡುವ, ಸಾ ಸದ್ದಿಃ =(ಶೈಸ ಪಾ ಣನ) ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮತ್ತೂ 
ಮತ್ತೂ ಶ್ರಾಸ ಬಿಡುತ್ತಿರುವ ನೀನತೆಗಳಿಂಡೊಹಗೂಡಿ, “ಸ ತ್‌-್‌ಯಾವಾಗಲೂ ಎ ತ್ರ ಸಂಬಂಧಿ 
ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು, ಜಿಗಾಯ-(ಜಿಜಯೆೇ) ಗೆದ್ದ ನು. ಡಂಸನಾವಾನ್‌- ಕರ್ಮವುಳ್ಳ , ಸಳ ಭನ ನು ನಃ 
ನಮಗೆ, ಹಿರಣ್ಣರಥಂ-ಸ್ವರ್ಣಮಯವಾದ “ರಥವನ್ನು, ಅಬಾತ್‌=ಕಗ ಕೊಟ್ಟನು. ಸಃಎಆಿ ಇಂದ್ರನೇ ನಃ 
ಫಮಗೆ, ಸನಿತಾ - (ಷಣುದಾನೇ) ನಿಖಿಲ ಐಹಿಕ ಪುರುಷಾರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವನು. ಆಥವಾ ಸಃ-ಆ ಇಂದ್ರ 
ಮ, ನಃ = ನಮ್ಮದಾದ, ನಿಖಿಲ ಹೆನಿಸ್ಬು ಮೊದಲಾದುದನ್ನು, ಸನಿಕಾ-(ವನಷಣ ಸಂಭಕ್ಕೌ) ಹಸದನ 
ಸಃ-ಆತನು, ನಃ-ನಮಗೆ, ಸನಯೇ-ಸಪಾರತ್ರಿ ಕಲಾಭೆ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿಯೂ, (ಆಗುತ್ತಾನೆ.) Il ce Il 


ಭಾ ॥ ಕ್ರೋಥಾಚ್ಛೃಸದ್ದಿಃ ಪ್ರಥಯನವನ್ಸಿರಾತ್ಮವೀರ್ಯಂ ಸುಕ್ಕಿಃ ಶಶ್ವದಿಂದ್ರೋ ಜಿಗಾಯ 
ಧನಾನಿ ನಃ ಸ್ಪರ್ಣರಥಂ ಚ ದಾತಾ ಲಬ್ದಾ ಪ್ರಾದಾಲ್ಲಾಭಕೃತೇಚ ನೋಖಿಲಂ. 
Db ox IF 


ಅ ॥ ಇಂದ್ರ ಡೇವರು, ತಮ್ಮ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸುವ (ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಪುನಃ ಪುನಃ 
ಧ್ವನಿ ಗೈೈಯುವ,) ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮತ್ತೂ ಮತ್ತೂ ಶ್ವಾಸ ಬಿಡುವ್ರ ದೇವತೆಗಳಿದ ಕೂಡಿ ಸರ್ವದಾ 


ದೈತ್ಯ ಸಂಬಂಧಿ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಗೆಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ಇಂದ್ರನು ನಮಗೆ ಸ್ವರ್ಣಮಯ ರಥವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ಮು. 


೨೩೨ ಯಗ್ಗಾಷ್ಯಂ 


ಐಹಿಕ ನಿಖಿಲಾಭೀಷ್ವಗಳೆನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟನು. ಅಥನಾ ನಾವು ಕೊಟ್ಟ ಹೆವಿರಾದಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ನಮಗೆ 
ಪಾರತ್ರಿಕ ಲಾಭಕತ್ಸಾಗಿಯೂ ಆಗುವನು. (ಸಾರತ್ರಿಕ ಲಾಭವನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿ ಕೊಡುವನು.) lle | 


ಯಗಿ (೩೪೫) ಆಶ್ತಿನಾ ವಶ್ಚಾವತ್ಕೇಷಾ ಯಾತಂ ಶವೀರಯಾ! 
ಗೋಮುದ್ದ ಸ್ರಾ ಹಿರಣ್ಯವತ್‌ | WH ೧೭ I 


wll (a ಖೆ:ಕ್ಕುಗಳು ಅಶ್ರಿನೀ ಹೇವತಾಕಗಳು.) ದಸ್ರಾ-(ದಸು ಉಪಕ್ತ್ಷಯೇ.) ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಾಶ 
ಗೊಳಿಸುವ, ಅಶ್ವಿನೌ -ನಾಸತ್ಯ ದಸ್ತ್ರ ಎನ್ನುವ ಅಶ್ರಿನೀ ದೇವತೆಗಳಿರಾ, ಅಶ್ವವತ್ಯಾವಅಶ್ವಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 
ಶವೀರಯಾ-=ಸುಖ ಪುತ್ರರಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ಇಸಷಾ-ಅನ್ನದಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಗೋಮತ್‌ ಹಿರಣ್ಯವತ್‌ = 
(ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಆಗಮನವು ಹೇಗೆ) ಗೋವುಗಳುಳ್ಳ ದ್ಧೂ ಹಿರಣ್ಯವುಳ್ಳಿದ್ದೂ ಆಗುವುದೋ. ಹಾಗೆಯೇ, ಆ ಯಾತಂ- 
(ನಮ್ಮ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಅಶ್ವಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ) ಬನ್ನಿರಿ. (ಅಧ್ಯಾತ್ಮಪರವಾದ ಅರ್ಥವು) ದಸ್ರಾ. 
ಅಶ್ರಿನೌ-ಎಲೋ ಅಶ್ವಿನೀ ಡೇವತೆಗಳಿರಾ, ಅಶ್ವವತ್ಯಾವ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ ಹೂಡಿದ್ದ ಶವನೀರಯಾ-=ಸುಖದಿಂದ 
ಅವಿದ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಜಯಿಸುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸರಾಕ್ರಮ ಯುಕ್ಕವಾದ ಇಷಾ-(ಈಶ ಐಶ್ವರ್ಯೇ ಮನೋಜಯ 
ರೂಪವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು, ಗೋಮತ್‌-ವೇದ ವಾಕ್ಯ ಯುಕ್ತವಾಗಿ, ಹಿರಣ್ಯವತ್‌ - ಹಿತ 
ರಠೂಪನೂ ರಮಣ ರೂಪನೂ ಆದ ಸಠಕಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಕೂಡಿ ಹೇಗೆ ಆದೀತೋ ಹಾಗೆ, ಆ ಯಾತಂ- ಬನ್ನಿ ರಿ. 
Il a೬ | 


ಭಾ (1) ಗೋಮಧ್ಧಿರಣ್ಯವಚ್ಚೆ ಸ್ಯಾದೈಥೋ$ ಯೊಾತೆಂ ತಥೈವ ನಃ ಸಖ ಪುತ್ರ ಯುಜಾ 
ಚಾಶ್ವವತ್ಕೇಷಾ (2) ಶಂ ಸುಖಂ ಯತಃ! (3) ಇಡ್ಛೆಶ್ವರ್ಯಂ ತಥೂ ವೀರಂ ವೀ 
ರ್ಯಂ ಖಾನೃಶ್ವನಾಮಕಃ | ಗೌರ್ನ್ವಾಗಿತಂ ಚ ರಮಣಂ ಪರಂಬ್ರಹ್ಮ ಗುಣೋ 
fo’) [5 
ಚ್ಛಿವಿತಂ lee | 


ಅ ॥ (1) *ಸುಖ ಪುತ್ರರಿಂದಲೂ, ಅಶ್ವಗಳಿಂದಲ್ಲೂ ಅನ್ನದಿಂದಲೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡು, ನಿಮ್ಮಿ 
ಬ್ಬುಠ ಆಗಮನವು ಗೋವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು ಹಿರಣ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು ಹೇಗೆ ಆಗುವುನೋ ಹಾಗೆ ಬನ್ನಿರಿ. 
(ಅಂದರೆ ಆಶ್ವಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬನ್ನಿರಿ.) (೩)(ಶನೀರಯಾ ಎನ್ನುವುದನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ.)ಯಾವ 
ಕಾರಣದಿಂದ, ಶಂ-ಸುಖವೋ, (ವೀರಸ್ತು ಸಂಭಟೇ ಶ್ರೇಷ್ಮೇ ಎಂಬ ವಿಶ್ವಕೋಶದಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠಾರ್ಥಕವಾದ 
ವೀರ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪುತ್ರ ಎಂದು ಅರ್ಥವು. ಅಥನಾ ಅನೀರಾ ನಿಷ್ಟತಿಸುತಾ ಎನ್ನುವ ಅಮರ ಕೋಶದಿಂದ 
ವೀರ ಶಬ್ದ ಕ್ರೈ ಫಪುತ್ರನೆಂದರ್ಥನು. ತಥಾಚ ವೀರಃ-ಪುತ್ರನು ತಥಾಚ ಸುಖ ಪುತ್ರರುಳ್ಳದ್ದು ಶವೀರಾ ತಯಾ. 
ಆದ ಕಾರಣ ಹೇಳಿದ್ದು ಯುಕ್ಷವು. (3) (ಇಡಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಪರವಾಗಿ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೆ) ಇಟ್‌ ಶಬ್ದದಿಂದ ಐಶ್ವರ್ಯವು. ಮನಸ್ಸಿನ ಜಯನವ್ರ; ಹೇಳಲ್ಪಡುಡುತ್ತಡೆ (ಇಷಾ ಎನ್ನುವುದು 
ಈಶ ಐಶ್ವರ್ಯ ಎನ್ನುವುದರ ರೂಪವು.) ಮತ್ತು ನೀರಂ-ನೀರ್ಯನ್ರ, ಅವಿದ್ಯೇಯನ್ನು ಜಯಿಸುವ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಸರಾಕ್ರಮವು. ಅಶ್ವ ನಾಮದಿಂದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಹೇಳಲ್ವಡುತ್ತವೆ. ಗೌಃ:ವಚನನು. ಹಿತಕರನೂ 
ರಮಣೀಯನೂ ಆದ ಪರಬ್ರಹ್ಮನು ಹಿರಣ್ಯನೆನಿಸುತ್ತಾನೆ. (ಹಿರಣ್ಯ ಶಬ್ದಕ್ಸ ಅರ್ಥಾಂತರವನ್ನೂ ಹೇಳು 
ಶ್ತಾರೆ) ಹೇಗೆ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಹಿರಣ್ಯವು ಶ್ರೀಷ್ಮನೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಪರಬ್ರಹ್ಮಸು ಬ್ರಹ್ಮೆ ರುದ್ರಾದಿ ಎಲ್ಲಾ ಡೇ 
ವತೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಗುಣಗಳಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಮನು ನಿಂದರ್ಥನು. | HR [t 


ಎರಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೭೩ 
p \ 
ಖಯ ॥ (4೪೬) ಸಮಾನ ಯೋಜನೋ ಹಿ ವಾಂ ಥೋ ದಸ್ರಾವಮರ್ತ್ಯಃ॥ 
I I (ಸ 
ಸಮುದ್ರೇ ಅತ್ವಿನೇಯತೇ | ಎ೮ ॥॥ 


ಅ ॥ ದಸ್ರೌ ಅಶ್ರಿನಾ- ಎಲೋ ಭೆಗವದ್ರೂಪ ವಿಶೇಷಗಳೇ, ವಾಂ= ನಿಮ್ಮ ಭಕ್ತರಾದ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಇಟ್ಟ ವಿ, ಸಮಾನ ಯೋಜನಃ-(ಮರಣವಿಲ್ಲದಿರುವ ದೇಹವು ಪಾ ಶ್ತಿಯಾಗಲಿಕ್ಕ ಯೋಗವು 
ಸಾಧೆನವೂದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಎಂತಹೆ ಧ್ಯಾ ನಾದಿ ರೂಪವಾದ ಯೋಗದಿಂದ ಮೋಕ್ಷವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೋ,ಆಂ 
ತಹೆ ಯೋಗದಿಂದ ಸಂಬಂಧೆವುಳ್ಳೆ (ಅಂದರೆ ಸಮಾನವಾದ ಯೋಗದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ) ಅಮರ್ತ್ಯ ಜ್ಞಾ ನ 
ಆನಂದ ಸ್ವರೂಪವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಮರಣವೇ ಇಲ್ಲದಿರುವ, ರಥಃ-ಈ ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ ದೇಹವೂ, ಸಮುಜ್ರೆ [ 
ಸೀರ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಈಯತೇ-ತಿಳಿಯಲ್ಪ ಡುತ್ತದೆ. ಹಿ-ಪ್ರ ಸಿದವು. (ಪ್ರ ಸಿದ್ದ ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಆದಕೂ) 
ನಲ್ಲೋ ಅಶ್ರಿನೀ ದೇವತೆಗಳಿರಾ, ವಾಜನಿಮ್ಮ A ಸಮಾನ 'ಜೋಜನಃ-ಯೋಗ್ಯವಾದ ಚಕ್ರ 
ವುಳ್ಳ, ಅಮರ್ತ್ಯಃ-ಅಲೌಕಿಕವಾದ್ರ ರಥಃ ಣನ; ಸಮುದ್ರ (ಸಮುದ್ರ ಪರ್ಯಂತ, ಈಯಶಕೇವಹೋನು 
, ವಂತಾದ್ದು. ಹಿಎಪ್ರಸಿದ್ಧವು- I! cell 


ಭಾಗ! (1) ಸಮಾನಯೋಗಯುಳ್ತೋರಶಂ ರಥೋ ದೇಹಸ್ತದಾತ ನೂ 1 ಚಿತ್ಪು 
ಖತ್ತ್ವಾದಮರ್ತ್ಯೃಶ್ವ ಜ್ಞಾಯತೇ ಫ್ಟೀರ ಸಾಗರೇ (2) ಮೋಕ್ಷಸ್ಯ ಯಾವಕಾ ಪ್ರಾಸ್ತಿಃ 
ಸಮಾನೋ ಕೋಣಿ ಉಚ್ಯತೇ I ೧೮ ॥ 


ಅ ॥ (1) (ಎಲೋ ಭಗವದ್ರೂಸ ನಿಶೇಷಗಳೇ) ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಇಟ್ಟಿರುವ ಭಕ್ತರಿಗೆ (ಅಶ್ವಿನಾ 
ಎಂದು ಭಗವದ್ರೂಪಗಳಿಗೆ ದ್ವಿತ್ತವಿದ್ದ ಪ್ಲ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಂಸ್ಥ ದಾತ ೈಸಾಂ ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತು 
ತ್ವ ದಾತ್ಮ ನಾಂ ಎಂದು ವಿಕವಚನ ಹೇಳಿದು ಹೇಗೆಂದರೆ ಭಗವದ್ರೂ ಸಗಳ ಭೇಡವನ್ನು ವಿವಕ್ಷಾ ಮಾಡದೆ ಇದ್ದು 
ಸರ ಮನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಒಬ್ಬ ನೇ ಎನ್ನುವ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯದಿಂದ ತ್ವದಾತ ನಾಂ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು y 
(ಇಲ್ಲಿ ಯೋಜನ ಕೆಬ್ಬದಿಂದ ಧ್ಯಾನಾದಿ ಸದಹಾನಿ ಯೋಗವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡದ್ದೆರಿಂದ ಮುಕ್ತನಿಗೆ ಧ್ಯಾನಾದಿ 
ಗಳಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಮುಕ್ತರು ಸಮಾನ ಯೋಗ ಯುಕ್ತರು ಎಂದದ್ದು ಹೇಗೆಂದರೆ) ಅವಂರ್ತ್ಯ 
ಪಣದ (ಮರಣವಿಲ್ಲದಿರುವ) ದೇಹದ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗೆ ಯೋಗವು ಸಾಧನವಾ?ರುವುದರಿಂನ ಸಮಾನ ಯೋಗ ಯುಕ್ತಃ 
ಎಂದದ್ದು (ಯದ್ಯಪಿ ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತರು ಧ್ಯಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದರೂ ಆ ಧ್ಯಾನಾದಿಗಳು 
ಫಲ ರೂಷವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಸ್ವರೂ ವಾಗಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಅನುರ್ತ್ಯ ದೇಹವೆಂದುಗ್ರಹಣ ಮಾಡಿದುದರಿಂದಲ್ಲೇ 
ಧ್ಯಾನಾದಿಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡೆದ್ದರಿಂದ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ id ಕೃತ್ವವು ಕೂಡದಿರುವ ಕಾರಣ ಬಾಹ್ಯ 
(ಧ್ಯಾನಾದಿಗಳನ್ನೇೇ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು”) (ದೇಹವು ಅಮುರ್ತ್ಯವು ಹೇಗೆ ಆಗುವುದೆಂದರೆ) (ಸ್ವರೂಪ ದೇಹವನ್ನು 
ವವಕ್ಲಾ ಮಾಡಿಕೊಂಡು) ಜ್ಞಾನಾನಂದಾತ್ಮಕವಾಗಿರುವುದರಿಂದ (ಸ ಏಷ ದೇವರಥಫಃ ತದ್ರಘೋ ದೇಹ 
ಉಚ್ಯತೇ ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ನೇಹವೇ ರಥವೆಂದು ಹೇಳಿದ ಕಾರಣ ರಥಃ=-ದೇಹವು) ಅಮರ್ತ್ರ್ಯವೆಂದು 
(ಮರಣವಿಲ್ಲದಿರುವುಡೆಂದು) ಕ್ಷೀರ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಇದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. (೨) ಸಮಾನವಾದ ಯೋಗವು 
ಯಾವುಜೆಂದಕೆ) ಎಂತಹ ಧ್ಯಾಸಾದಿಗಳಿಂದ ಮೋಕ್ಷವು ಪ್ರಾಸ್ತ್ರವಾಗುತ್ತದೋ, ಅದೇ ಸಮಾನ ಯೋಗನವೆನಿಸು 
ತ್ತದೆ. (ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡರೆ ಸಮಾನ ಯೋಜನ ಯೋಗ್ಯ ಚಕ್ರವುಳ್ಳ ರಥವು 
ಸಮುದ್ರ ಪರ್ಯಂತಹೋಗತಕ್ಕದ್ದು) (ಹೀಗೆಯೇ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ವಿಷ್ಣು ಪಕ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಾನ ಯೋಜನಃ- 
ಸ್ವಯೋಗ್ಯ cha ರಥಃ-ಗರುಡನ” ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಕಾರ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕು ) Il ce Il 
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೨೬೪ 'ಖಂಗ್ಯ್ಯಾಹ್ಯಂ 4: 
ಯ ॥ (4೪೭) ನೈ೬ಫ್ಟೌ; ಸ್ಯ ಮೂರ್ಧನಿ ಚಕ್ರಂ: ರಥಸ್ಯ-ಯೇಮಥುಃ | ಪಠಿ 
ದ್ಯಾಮನ್ಯ ದೀಯತೇ >... H 


ಅ ॥ (ಎಲೋ ಅಶ್ವಿನೀ ಎನಿಸಿಕೊಂಡ ಭಗವದ್ರೂಸಗಳಿರಾ) ರಥಸ್ಯ ಸೂರ್ಯರಥದ, ಚಕ್ರಂ-ಒಂದು 
ಚಕ್ರವನ್ನು, ಅಪ್ಲೆ ಸ್ಯ. ನಹೆಂತಿ ನಗಚ್ಛತೀತಿ ಅಫ್ಲೆ $-ಹೆನ ಹಿಂಸಾ ಗತ್ಕೋಸ= ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಟೆ 
ನನು.) ಮಾನಸೋತ್ತರ ಪರ್ವತದ, ಮೂರ್ಧನಿ, ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ, (ನೀವಿಬ್ಬರು) ನಿ ಯೇ ಮಥು8-(ಯಮುಉ ಸರ 
ಮೆಗ)ಿನಿಯಮಿಸುವವರಾಗಿದ್ದಿ ರಿ (ನಿಮ್ಮಿಬ್ಧ ಬ್ಬಶಿಂದ ಚೆಕ್‌ ನು ನಿಯಮಿಸಲ್ಪ ಟ್ರ ದ್ದಾ ಗಿರುತ್ತಡೆ. ಅನ್ಯತ್‌ ಇನ್ನೊಂದು 
ಚಕ್ರವು, (ಚಕ್ರ ಸಾ ನೀಯವಾದ ಅಕನ  ಡೇಶವ್ರ) ದ್ಯಾಂ ಘಡ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಈಯತೇ (ನಿಮ್ಮಿ ಂದೆ 
ನಿಯಮಿತವಾಗಿ) ತಿಳಿಯಲ್ಪ ಡುತ್ತದೆ. ಅಥವಾ ಅಶ್ವಿನೀ ಜೇವತೆಗಳಿರಾ, i Tk ರಥದ ಚೆಕ್ರಂ- 
(ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಹೇತುತ್ವವು LE ಸ್ರಯುಕ್ತ) ಪಾಪಾಖ್ಯ ಚಕ್ರವನ್ನು ಅಫ್ನ ಸ್ಯೃ-(ನಿಷ್ಣು ವಾಚೆಕವಾದ ಸಾ 
ಹರ ಹೆನ ಧೂತುನಿಗೆ ಕೆ ಯಕ್‌ ಅಂ-ವಿಷು ನು ತನ ಹೆನ್ಯತೇ ಎಂಬ ವ್ಯತ್ಪತಿ ತ್ರಿಯಿಂದ) ಶ್ರಿ ಶೀಹೆರಿ 
ಯಿಂದ ಸಂಹೆರಿಸಲ್ಪ ಡುವ ದೈತ್ಯ ಜನರ, ಮೂರ್ಧೆನಿ-ಶಿರಸಿ ನಲ್ಲಿ, ನಿಯೇ ಮಥುಃ =(ನೀವಿಬ್ಬ ರು) ಸ್ಸಾ ಪಿಸು 
ವವರಾಗಿದ್ದಿ (ರಿ. ಅನ್ಯತ್‌ ಚಕ್ರ ೦-ಇತರವಾದ ಪುಣ್ಯವು ದ್ಯಾಂ ಸರಿ-(ಪ ಧಿನ್ಯಾಂದ್ಯಾ ರ್ಮ ಫಷ ರುಃ 
ಎಂಬಪ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ದ್ಯೋ ತಬ ಕ್ಕ ಲಕ್ಷಣಯಾ) ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿದ್ದ ಜನರ ಮೇಲೆ, ಈಯತೇ (ನಿನ್ಮಿಬ್ಬರಿಂದಲೇಗಿ 
ತಿಳಿಯಲ್ಲ ಡುತ್ತದೆ, (ನಿಯಮಿಸಲ್ಪ ಡುತ್ತ ದೆ.) I ೯ ll 


ಭಾ ॥ ಖಏಕಂ ಚಕ್ರಂ ಗಿರೇಮೂರ್ಥಿ ನಿಯತಂ ದಿವಿ ಚಾಪೆಕಂ|! ಪಾಸೆಂ ಚಕ್ರಂ ಹರಿ 
ಫ್ಲುಸ್ಯ ಪುಣ್ಯಂ ದಿವ್ಯಸ್ಯ ಜೋಪೆರಿ Il o೯ 


ಅ ॥॥ ಸೂರ್ಯ ರಥದ ಒಂದು ಚಕ್ರವು ಮಾನನೋತ್ತರ ಪರ್ವತದ ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಇನ್ನೊಂದು 
ಚಕ್ರವು (ಸೂರ್ಯ ರಥಕ್ಕೆ ಒಂಡೇ ಚಕ್ರ ವಿದ್ದು ದರಿಂದ, ಅನ್ಯತ್‌ ಚಕ್ರಂ ಇನ್ನೊಂದು ಚಕ್ರವು ದ್ಯಾಂ ಪರಿ 
ಎಂದದ್ದು ಹೇಗೆಂದರೆ) ಚಕ್ರವಲ್ಲ ಮತ್ತೆ ಚಕ್ರ ಂಎಚಕ್ರ ಸಾ ಸಿ ನೀಯವಾದ ಆಕ್ಷ ಪ ನ್ರದೇಶನು ಮೇರು ಪರ್ನತದಲ್ಲಿ 
(ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬ ರಿಂದ) ನಿಯತನಾಗಿಡೆ. (ರೀತ್ಯಂತರದಿಂದ  ನಸ್ಸಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾ ಕ್ರ ) ಜಗದಾಖ್ಯರಥದ ಸಾಪಾಖ್ಯ 
ಹನ ಚಕ ಕ್ರವು ದೈತ್ಯ ಜನಠ ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಪುಣ್ಯಾಖ್ಯ ಚಕ್ರವು ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಜನರ ಮೇಲೆಯಸೂ(ಜನರ 
ಲ್ಲಿಯೂ) ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಂದಲೇ ಸ್ಥಾಹಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. lo If 


ಶು ॥ (೩೪೮) ಕಸ್ತ ಉಷೆ ಕಧಸ್ರಿಯೇ ಭುಜೇ ಮರ್ತೊೋ ಅಮರ್ತೈೇ 
ಕಂ ನಕ್ತೆಸೇ ವಿಭಾನರಿ h 90 ( 


ಆ ಕಧಪ್ರಿಯೇಎಯಾನನಾರಾಯಣೀರೂಸಕ್ಕೆ ಪೂರ್ಣಾನಂದನಿರುವುದರಿಂದ ಸರ್ವವೂ ಪ್ರಿಯವೇ 
ಆಗಿಯಡೋ, ಅಪ್ರಿಯವು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲವೋ, ಅಥವಾ ದುಃಖಕಾರಣವು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲವೋ ಅಂತಹ ಸ್ತೀ 
ಏಾಸವು ಕಥಧನ್ರಿಯನು, ಅಮರ್ತ್ರೈೇೇಎಮೃಜ್‌ ಪ್ರಾಣಿತ್ಯಾಗೇ) ಮರಣವಿಲ್ಲದಿರುವುದು, ವಿಭಾವರಿ-ನಿಶಿಷ್ಟವಾದ 
ಪ್ರಭೆಯಿಂದ ಜಗತ್ತನ್ನು ಆವರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದು. ಉಸಃ-ಉಷಃ ಎನಿಸಿಕೊಂಡ ಭಗವಂತನ ಸಿ ಪ್ರೀ ನ 
ಕಃ ಮರ್ತ=ಯಾನ ಮನುಷ್ಯನು, ತೇಃಎನಿನ್ನ ಭುಜೇಎಭೋಗಕ್ಕೋಸ್ಕರ, (ಆಗುತ್ತಾನೆ.) (ಹಾಕೊಬ್ಬ ನೂ 
ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾವಕಾಠಣದಿಂದ ನೀನು ಇತರರಿಗೆ ಪೂರ್ಣಾನಂದನನ್ನೇ ಕೊಡುವವನೂ, ಮರಣರಹಿತನೂ 


ಎರಡನೇ: ಅಧ್ಯಾಯ $೭೫ 


ಆಗಿಕುತ್ತಿಯೋ ಆದಕಾರಣ: ನಿನ್ನ: ಭೋಗವು ಮನುಷ್ಯನ ಅಧೀನನು ' ಹೇಗೆ ಆಗುವುದು) ಕಂ ನಕ್ಷಸೇ-(ಣಕ್ಷೆ 
ಗತೌ ಆಸ್ತಕಾಮನಾದುದರಿಂದ ತನಗಾಗಿ ಯಾವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೋಗುತ್ತಿ, (ಯಾವನೊಬ್ಬ ನನ್ನು ಆಶ್ರ 


ನಿಸುವುದೇ ಇಲ್ಲ.) ll so 7 


ಭಾಗ (1) ಕೋ ಮೆರ್ಕೃಸ್ತವ ಭಥೋಗಾಯ ಯತಶಃಸರ್ವಪ್ರಿಯೋ ಭವಾನ್‌ | (2) ಕಮೆ 
ಪಿ ಪ್ರಿಯಮೆಸ್ಕೇತಿ ಪೂರ್ಣಾನೆಂದಾತ್ವಥಧಪ್ರಿಯಃ | (3) ಆಪ್ತೆ ಕಾಮತ್ತ್ವತಃ ಕಂ 
ವಾ ಗಚ್ಛೆಸಿ ಸ್ವಾರ್ಥಹೇಕುತಃ | (4) ವಿಶೀಷಾದ್ಯಾವೃತೇರ್ನಿಷ್ಣುಃ ಕಥಿತಕ್ಟ ನಿಭೂ 
ವೆರೀ ll ೨9 H 


ಅ ॥ (1) (ನಲೋ ಉಷಾಡೇನಿಯೆಲ) ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ನೀನು ಸರ್ವರಿಗೂ ನಿ ಬಿಯನೇ ಆಗಿರು 
ಪ್ಲೀಯೋ ಆದಕಾರಣ ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು ನಿನ್ನ ಭೋಗಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಆಗುತ್ತಾನೆ. (2) ಸರಿಪೂರ್ಣ ಆನಂದ 
ವುಳ್ಳ ನನಾದುದರಿಂದ ಸಮಸ್ತ ವಸ್ತುವೂ ಪ್ರಿಯವೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಕಥೆಪ್ರಿಯ: ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. (3) ಆಪ್ತ 
ಕಾಮನಾದುದರಿಂದ ತನ್ನ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕಾಗಿ ಯಾರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೋಗುತ್ತಿ? (4) ವಿಶೇಷಾಕಾರವಾಗಿ 
ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಇಡೀ ಜಗತ್ತನ್ನು ಆವರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಶ್ರಿೀ ವಿಷ್ಣುವು ವಿಭಾವರೀ ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. ॥ ೨0 1 


ಖಂ (೩4೪೯) ವಯೆಂ ಹಿತೇ ಅಮನ್ಮೆಹ್ಯಾಂತಾದಾ ಸೆರಾಕಾತ್‌ 


ಅಶ್ವೇ ನ ಚಿತ್ರ ಅರುಸಿ H ೨0 # 


ಅ ೫ ಅಶ್ರೇನ-ಜಾತೃಶ್ವದಂತೆ, ಚಿತ್ರೇ-ಸದಾ ಮಂಗಳ ಕರಗಳಾದ,ಅರುಸಿ-ಸದ್ರಾಾರುಣಳಾದ ಎಲೋ 
ಉಷಾದೇವಿಯೇ, ವಯಂ= ನಾವು ಆ ಅತಾತ್‌- ಸರ್ವ ಜೀವರಲ್ಲಿ ಆಂಕಿಮನಾದ ಅತ್ಯಧೆಮನಾದ ಕಲಿ 
ಸಪರ್ಯಂತವಾದ,್ಮಆ ಸರಾಕಾಳ"- =ಜೆನ್ನಾಗಿ ಉತ ತ್ರಮವಾದಕ್ಣಿಸುಖವುಳ್ಳ ಶ್ರೀತತ್ವ ಸರ್ಯಂತವಾದ ಅಂದರೆ ಅತ್ಯಧೆ 
ಮನಾದ ಕಲಿ, ಅತ್ಯುತ್ತಮಳಾದಲಕ್ಷ್ಮೀಸಹಿತವಾದ(ಲಕ್ಷ್ಮ ಯನ್ನು 'ಅಕೊಭಿಸ ಕಲಿಸರ್ಯಂತ)ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತು, 
ತೇ ಅಮನ್ಮಹಿ-(ಮನು ಅವ ಭೋಧೆನೇ) ಸರ್ವದಾ ಕೀವಲ ನಿನ್ನೊ ಬ್ಬನ ಅಧೀನವನ್ನಾಗಿಯೇ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿರು 
ತ್ತೇವೆ. ಹಿಎಪ್ರಸಿದ್ದ. (ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಉಷಾದೇವಿ "ಎಂದು ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳು ವುದಾದರೆ ಅಂತೆ ಶಬ್ದದಿಂದ ನರಕವನ್ನೂ 
ಪರಾಕ ಶಬ್ದದಿಂದ ಸ್ಪರ್ಗರೂಪಅರ್ಥವನ್ನೂ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಅಂತೂ ನರಕ ಸ್ವರ್ಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಜಗತ್ತಿಗೆ 
ಸ್ವಾಮಿಯು ಎಂದು ಇಟ್ಟಕೊಳ್ಳೆ ಬೇಕು) Il sal 


ಭಾ Pp ಚಿಂಕಯಾಮಸ್ತವೈೆ ಘಸ್ಯ ವಿಶ್ವಮಾಂತಸೆರಾಕಯೋಃ | (2) ಪೆರಾಕಃ ಸುಸುಖ್ಯೆ 
ವೆ ಶ್ರೀಕಂತಃ ಕಲಿರುದಾಹೈ , k (3) ಸರಕಸ್ತರ್ಗಯೋರೇನದೇವುುಸಾ ಬವಿಷ 
ಹಪ | ಜಾತೃಶ್ವ ತೃದಾ ಭಡ್ರಿಃ ಚಾರುಣೇ i ೨೧ I 


ಅ ॥ ಜಾತಿ ಕುದುರೆಯಂತೆ ಸದಾ ಮಂಗಲಕರಳಾದ (ಶ್ರೀಹೆರಿಯನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಜಾತ್ಯಶ್ವವತ್‌ 
ಎಂದದ್ದು, ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಅಶ್ಪಾವತ್‌ ಎಂದು ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತು.) ಅರುಣ ಬಣ್ಣವುಳ್ಳ ಜ್ಞಾ ವ ಆನಂದಾದಿ ಗುಣಗಳ 
ಸಮುಬಾಯವುಳ್ಳ ನಲೋ ಉಷಾ ದೇವಿಯೇ, ಶ್ರೀಹೆರಿಯ ಸ್ರೀರೂಸವೇ ಕಲಿಯನ್ನಾಕ ರಂಭಿಸಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ೯ ಪರ್ಯಂತ 
ಮಾದ ಸಮಸ್ತ LE ಕೇವಲ ನಿನ್ನ ಅಧೀನವನ್ನಾ ಸ ತಿಳಿಯುತ್ತೇವೆ. (2) (ಸರಾಕ Sk ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ 
ಅರ್ಥ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) ಪೂರ್ಣ ಸುಖದ ಅಂತ್ಯವು ಪರಾಕನವು ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯು ಪೂರ್ಣ ಸುಖವುಳ್ಳ ವಳೇ. ದುರ್ಜನ 


ರಲ್ಲಿ ಅಂತಿಮನು.. ಕಲಿಯು ಎಂದು ಹೀಳಲ್ಪ ne (3) (ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ಉಷಾ ದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಅರ್ಥವು 
ಕೂಡದಿರುವುದರಿಂದ ಬೇರೆ ರೀತಿಯಾಗಿ Aven ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) Hd ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಉಷಾ ದೇವಿಯು ಇಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಾಳೋ, ಆಗ ನರಕ ಸ್ವರ್ಗಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯು ಎಂದು ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಅಂತಃ ವಿನಾಶವು. 
ದುಃಖವು. ನರಕನು. ಪರಮಸುಖ Pe ಪರಾಕಃ- ಮ Ek ಚ ಉಷಾದೇವಿಯು ನರಕ 
ಸ್ವರಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯು ಎಂದರ್ಥನವು. | Il so I 


ಯ ॥ (೩೫೦) ತ್ವಂ ತ್ಯೇಭಿರಾಗಹಿ ವಾಜೇಭಿರ್ದುಹಿಕರ್ದಿವಃ | ಅಸ್ಮೇ 
ರಯಿಂ ನಿ ಧಾರಯ Ho9Ha0Ngotal 


ಅ || ಹೇ ದಿವಃ ದುಹಿತಃ-. (ಶ್ರೀ ನು ಸರಸ್ವತೀ ಭಾರತಿಯರ ಸ್ತಿತಿಯಿಂದ ಅಭಿವ್ಯಂಗ್ಯನಾಗುವುದ 
ರಿಂದ) ವಾಣಿಯರ ಪುತ್ರಿಯೆನಿಸಿಕೊಂಡ ಶ್ರೀ ವಿಷು ನಿವೇ, ಅಥವಾ ಪ್ರಾಣ ಭಾರತಿಯರ ಪುತ್ರಿಯಾದ ಉಷಾ 
ಜೇವಿಯೇ, ತ್ವಂ-ನೀನು ತ್ಯೇಭಿಃ =ಪ್ರ ಬದ್ದ ಗಳಾದ, ವಾಜೇಭಿಃ-(ನಮಗೆ) ಅನ್ನಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಆ ಗಹಿ(ನಮ್ಮ ಸವಿಾಪಕ್ಕೈ) ಬಾ. ಅನ್ಮೇವ ೨ ನ್ಷಮ್ಮಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ, ರಯಿಂ-ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಕೂಡ, ನಿಧಾರಯ ನಿಶ್ಚಿತ ಹೇಗೆ 
ಆದೀತೋ ಹಾಗೆ ಸ್ಥಾಪಿಸು. ll ssl ani soll 


ಭಾಗ(1) ಪ್ರಾಣ ನಾಕ್ತುತೇ | (2) ತದ್ವ್ಯಂಗೃತ್ಪಾದ್ದರಿಶ್ಚೆ ವೆ ದಿವಸ್ತು 
ಉದಾಹೃತಃ ಫಸ ೨೨ I 


ಅ ॥ (ಇಲ್ಲಿ ವಿನೋದುಹಿತಃ= ಎನ್ನು ವುದನ್ನು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಳಾದ ಉಷಾ ದೇವಿಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಮಾಡು 
ತ್ತಾಕ್ರಿ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣ ಭಾರತಿಯರ ಪುತ್ರಿಯಾದ ಗ ದೇವಿಯೇ, (ಯದ್ಯಪಿ ವಾಗಭಿಮಾನಿನಿಯರಾವ- 
ಸರಸ್ವತೀ NE ದ್ಯಾ ; ಎನಿಸುತ್ತಾಕೆ. ಆದರೂ ಕೇವಲ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಮಕ್ಕಳೇ ಆಗದಿರುವುದರಿಂದ 
ಪ್ರಾಣ ವಾಕ್ಸುತೇ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. (2) (ಪರಮಾತ್ಮನು ಸರಸ್ವತೀ ಭಾರತಿಯರ ಮಗಳು ಎಂಪಾಗು 
ವುದು ಹೇಗೆಂದರೆ) ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸರಸ್ವತೀ ಭಾರತಿಯರಿಂಡಲೇ ಪ್ರ ಕಟನಾಗುವುದರಿಂದ ದಿವಸ್ತುತ್ರಃ ಎನಿಸು 

3ನೆ, ll ssl snl onl & | 


ಅವ ಶುನಶ್ಯೇಪರು ಕಂಡಿರುವ ಖುಳ್ಳುಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿ ಈಗ ಮೇಲಿನ ಖುಕ್ತುಗಳಿಗೆ 
ಖಯಸಿಯನ್ನೂ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 


ಭಾ ॥ ಅಗ್ದೀಂದ್ರಾದಿಗತಂ ಪೈಥಕ್‌ ಸ್ತಿತಮನಿ ಸ್ರೌತ್ಯಚ್ಛ್ಯುತಂ ಭಕ್ತಿತಃ ಸ್ವರ್ಣಸ್ತೂಪ ಇತಿ 

ಪ್ರೆ ಸಿದ್ದಿ ಪುಗಮದ್ಯಃ ಸಂಸ್ತುವನ್‌ ಸೂರ್ಯಗಂ | ವಿಷ್ಣುಂ ಸ್ವಲಕ ಸಮಾನಚಾರು 

ಸ ಸ ಸರ್ನಾಭಿಧಂ ಶಾಶ್ವ ತಂ ತಂದ ಸ್ಟ್ರಾ ಪೆರತೋಂಭವಚ್ಚ ಮಹತಃ ಸುಚ್ಲಾ ವ 
ಮಸ್ಯಾಪ್ಟೆ ವಾನ l 

ಅ ॥! ಯಾವಾತನು ಸೂರ್ಯಾಂತರ್ಗತನಾದ, ಸ್ವರ್ಣಃ ಹಿರಣ್ಯ ಎಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ಶ್ರೀನಿಷುವನ್ನು 

: ೪ ಐಲ ಐ ಷ್ಠ 

ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸುವನನಾಗಿ ಹಿರಣ್ಯಸ್ತೂಪನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೋೊದಿರುವನೋ, (ಷ್ಟು ಸುತೌ 

ಎನ್ನುವುದರೀದ ಡೂಸ ಪ್ರತ್ಯಯವು. ಹಿರಣ್ಯಸ್ಕ ಸ್ತೂಸಃ (ಹಿರಣ್ಯದ ಸ್ತೋತ್ರವು) ಎಂದು ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ 

€ 


ಎರಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೭೬ 


ಹಿರಣ್ಯವೆಂಬ ಹೆಸಕು ಹೇಗೆಂದಕೆ) ಯಾವಾತನು (ಹಿರಣ್ಮಯವವುಃ ಧೃತ ಶಂಖಚಕ್ರಃ ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ 
ಸುವರ್ಣಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಮುನೋಹರವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳ ವನೂ (ರಾಪವಿದ್ದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಅನಿತ್ಯ ನೋ ಎಂ 
ದರೆ) ಶಶ್ವದೇಕ ಪ್ರಕಾರನೂ, ಆದ ತ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ನೋಡಿ ಇತರರಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನೂ ಆಗಿರು 
ವನೋ,ಒಳ್ಳೇೇ ಜ್ಞಾನನನ್ನು ಹೊಂದಿರುವನೋ. (ಅಂತಹ ಹಿರಣ್ಯಸ್ತೂಸನೆನಿಸಿದ ಆಂಗೀರಸ, ಗೋತ್ರದವನ 
ಮೇಲಿನ ಖುಕ್ಕುಗಳಿಂದ) ಅಗ್ನಿ ಇಂದ್ರ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತನೂ, ಮತ್ತು ಅಗ್ನಾ್ಯದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಂತರ್ಗತನಾಗದೆಯೂ ಪೃಥೆಕ"ಇರುವವನೂ, (ಕಿಗ್ಗಾ ್ಯದಿಗಳೆಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತನಾದ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಹೇಗೆ ಆಗ್ನಿ 
ಇಂದ್ರ ಮೊದಲಾದನಾಮಗಳು ಇವೆಯೋ, ಹಾಗೆಯೇ ವೈ ಕುಂಶಾದಿಗಳಲ್ಲಿರತಕ್ಕಭಗವದ್ರೂಪಗಳಗೂ ಆಗ್ದ್ಯಾದಿ 
ನಾಮಗಳಿವೆ.) ಇಂತಹೆ ಆಗ್ನಿ ಇಂದ್ರ ಮೊದಲಾದ ನಾಮಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಆಗ್ಲಿ ಇಂದ್ರ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಹೇಳುವೆನು. 


ಅವ ॥ ಈ 2ನೇ ಅನುವಾಕಕ್ಕೆ ಸೂರ್ಯಾಂತರ್ಗತನಾದ ಹಿರಣ್ಯದಂತೆ ವರ್ಣವುಳ್ಳ, ಹಿರಣ್ಯ ಎಂದು 
ಹೆಸರುಳ್ಳ ಶ್ರೀಹೆರಿಯನ್ನು ಸ್ಲುತಿಸುವ ಆಂಗೀರಸ ಗೋತ್ರದವನಾದ ಹಿರಣ್ಯಸ್ತೂಸನೆಂದು ಪ್ರ ಖ್ಯಾತನಾದ 
ಖಯಷಿಯು (ಖುಷಗತೌ ಖಷತಿಜಾನಾತೀತಿ ಖುಸಿ) ಖಷಿಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಈ ತ್ವಮಗ್ನೇ ಎನ್ನುವು 
ದಕ್ಕ ೧೮ ಖುಕ್ಕುಗಳು. ೪ ವರ್ಗಗಳು ಅಗ್ನಿ ದೇವತಾಳೆಕರಗು. ಆಗ್ನೇಯ ಸೂಕ್ತವು. ೩೧ನೇ ಸೂಕ್ತವು. ಆದ 
ರಲ್ಲಿ. ಆ. ೧. ೧೮ ಖುಕ್ಕುಗಳು ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ್ಕಗಳು. ಬಾಕಿಇದ್ದವುಗಳು ಜಗತೀ ಛಂದಸೃಗಳು. ಜಗತೀ 
ಛಂದಸ್ಸಿಗೆ ವಾರುಣೀ ಸಮಸ್ತ ದೇವ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ದೇವತೆಗಳು. 


ಯ ೫(೩೫೧) ತ್ರಮಗ್ನೇ ಪ್ರಥಮೋ ಅಂಗಿರಾ ಯಸಿರ್ದೇವೋ ದೇವಾನಾ 
ಮಭನಃ ತಿವಃ ಸಖಾ! ತವ ವ್ರತೇ ಕವಯೋ ನಿದ್ಧನಾಪಸೋತ 
ಜಾಯಂತ ವಂರುತೋ ಭ್ರಾಜದೃಷ್ಟಯಃ Il HOH 


ಆ ॥ ಅಗ್ನೇ-ಎಲೋ ಶ್ರೀಹೆರಿಯೇ, ತ್ರಂ-ನೀನು, ಪ್ರಥಮಃ-ಸರ್ವ ದೇಮೋತ್ಮಮನು, (ಆಗಿರುತ್ತಿ ) 
ಅಂಗಿರಾಃ-(ಅಂಗಾನಿ ಅವಯವಾಃ ಆಸ್ಯ ಸಂತಿಎಂಬ ವ್ಯತ್ಸತ್ತಿಯಿಂದ ಅಂಗಿ-ಶರೀರವು. ಅಲ್ಲಿ ರಸನು ಶ್ರೇಷ್ಠನು 
ಅಂದರೆ) ಶರೀರದಲ್ಲಿದ್ದು ಪ್ರವರ್ತಕನಾದ ಸರ್ವದೇವೋತ್ತ್ಮನು. ಖುಷಿ; (ಯಷ ಗತಾ, ಯಹಷತಿ ಜಾನಾತೀತಿ 
ಯಷ) ಸರ್ವಜ್ಞ ನೂ ದೇವಃ-ಕ್ರೇಡಾದಿಗುಣವಿಶಿಷ್ಟ್ಯನು, ಶಿವ8-ಸುಖಾತ್ಮಕನು, ದೇವಾನಾಂ ಸಖಾ-=ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೆ ಸಖಿಯೊ, ಅಭವಃ-ಆಗಿರುತ್ತಿ. ಭ್ರಾಜ ದೃಷ್ಟ ಯ್ಯ:(ಭ್ರಾಜಂತೃಃ-ಪ್ರಕಾಶ ಮಾನಗಳಾದ, ಖುಷ್ಪಯಃ- 
ಆಯುಧವಿಶೇಷಗಳು ಯೇಷಾಂ ಎಂಬವ್ಯುತ್ರತ್ತಿಯಿಂದ)ಪ್ರ ಕಾಶ ಮಾನಗಳಾದಆ ಯುಧವಿಶೇಷಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ 
ಮರುತಃ-ಹಿಂದಿನ ಮತ್ತು ಈಗ ಇರುವ ವಾಯುಗಳು, ತವ ಫಿನ್ನ್ಯವ್ರತೇ = ಸಂಬಂಧಿ ವ್ರತಾಚರಣದಿಂದಲೇ 
ವಿದ್ಧನಾೂ ಪಸಃ-(ವಿಪ್ಮನಾ = ವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ಅಪಃ=ಕರ್ಮನು ಯೇಷ?ಿಂ ಎಂಬ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ, 
ವಿದ್ಯೆಗಳಿಂಡೊಡಗೂಡಿದ ಕರ್ಮಗಳುಳ್ಳವರಾಗಿ)ಕವಯ8-ಮಹಾ ವಿಜ್ಞಾನವುಳ್ಳಿವರಾಗಿತ(ವವ್ರತೇ ವಿದ್ಮನಾಪಸಃ 
ಎನ್ನುವುದರಿಂದ ಹೆ;ಳಲ್ಪಟ್ಟ ಭಗದ್ರಿ ಸಷಯಕವಾದ ಜ್ಞಾನಕರ್ಮಗಳು ಇದ್ದ ಕಾರಣ ಪುನಃ ಜ್ಞಾನಪ್ರಾಪ್ತಿಯು 


ಹೇಗೆಂದಕಿ ಭಗವದ್ವಿಷಯಕವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅತಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾಗಿಯೂ ವಿಶೇಷನಾಗಿಯೂ ಇರುವ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ 


ವರು ಎಂದರ್ಥವು.) ಅಜಾಯಂತ-ಆದರು. lo Y 
10 


೨೭೮ ಖೊಗ್ಸಾಷ್ಯಂ 


ಭಾ ॥ ಅಂಗೇರಸೋ ಜಾ ನತ ಏನ ಚರ್ಸಿಃ ಸಖಾ ಪ್ರಿಯತ್ವೇಫ ದಿನೌಕಸೂಂ ಹೆರಿಃ! ತವ 


ವ್ರತೇನ್ವವೆ ಸವಿದ್ಯಕರ್ನಿಣೋ ಮಹಾವಿಜ್ಞಾನಾ ಮೆರುಕೋ ಬಭೂವಿರೇ 
| el 


ಅ॥ಪ್ರೀ ಹರಿಯು ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಮನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅಂಗಿರಾಃ ಎಫಿಸುತ್ತಾನೆ. ವಿಶೇಷ ಜ್ಞಾನೆ 
ವಿದ್ದುದರಿಂದಲೇ ಯುಷಿಯೆ:ನಿಸುತ್ತಾನೆ. (ಅಂಗಿರಸ ಖುಷಿಯಿಂದ ಐಕ್ಯವಿದ್ದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಶ್ರೀಹೆರಿಯು ಖಷಿ 
ಯೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಲ್ಲ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾತುದಿಂದ ಏವ ಶಬ್ದವು.) ಜೀವತೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರಿಯನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೆ ಸಖನೆಂದೂ ಹೇಳಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. ಅತೀತ ವರ್ತಮಾನ ಕಾಲಿಕ ವಾಯುಗಳು ನಿನ್ನ ನಿಯಮಾನುಸಾರ 
ವಾಗಿಯೇ ಸದ್ವಿದ್ಯೆ ಕರ್ಮಗಳುಳೃ ವರೂ ಮಹಾ ವಿಜ್ಞಾ ನವುಳ್ಳ ವರೂ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ | al 


| 
ಖು ! (4೫೨) ತ್ರಮಗ್ಗೇ ಪ್ರಥಮೋ ಅಂಗಿರಸ್ಮ್ಥಮಃ ಕನಿರ್ದೇವಾನಾಂ 
I I I 
ಸರಿ ಭಛೂಷಸಿ ವ್ರತಂ | ವಿಭುರ್ನಿಶ್ವಸ್ಮೈ ಭುವನಾಯ ಮೇಧಿರೋ 
ದ್ವಿಮಾತಾ ಶೆಯಂಃ ಕತಿಧಾ ಚೆದಾಯವೇ l Me 


ಅ ॥ ಅಗ್ನೇ-ಎಲೋ ಶ್ರೀಹೆರಿಯೇ: ತ್ವಂ-ನೀನು ಪ್ರಥಮಃ = ಸರ್ನೋತ್ತಮನು. ಅಗಿರಸ್ತಮಃ- 
ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಅಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನು. ಕನಿಃ:ಸರ್ವಜ್ಞನು, ಇಂತಹ ನೀನು, ಡೇವಾನಾಂ ವ್ರತಂ ದೇವತೆ 
ಗಳು ಮಾಡತಕ್ಕ ವ್ರತ (ಕರ್ಮ)ವನ್ನಿ, ಪರಿಭೂಷಸಿ - ಸಫಲವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿ. ಮತ್ತು ವಿಶ್ವಸ್ಸೆ ) ಹುವ 
ನಾಯ = ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತಿಗೂ, ನಿಭೆಃ-ಸ್ವಾಮಿಯು.  ಜಗದ್ರಾಾಪಿಯು. ಮೇಧಿರಃ- (ಭೂಮನಿಂದಾ 
ಪ್ರಶಂಸಾಸು ನಿತ್ಯ್ಕಯೋಗೇ8ಕಿಶಾಯನೇ! ಸಂಸರ್ಗೇಃಸ್ತಿ ವಿವಕ್ಸಾಯಾಂ ಭನಂತಿ ಮತುಬಾದಯಃ | ಎಂಬ 
ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಭೂಮಾದ್ಯರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಮತುಪ್‌ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರತ್ಯಯ್ಯಗಳು ಬರುತ್ತವೆ, ಎನ್ನುವುದರಿಂದ 
ಮತುಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ರನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯನು) ಅತಿಶಯವಾದ ಪ್ರಜ್ಞೆಯುಳ್ಳ ವನೆ, ದ್ವಿಮಾತಾ-(ಮಾಇಮಾನೆಲ)ಜಡಾ 
ಜಡ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವನು, ಶಯುಃಕೀರಾಬ್ಬಿಶಾಯಿಯು. (ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಆದರೆ) ನಾಡವಾಗ್ದಿಗೆ ಸಮುದ್ರವು 
ಸ್ಥಾ ನವಾಗಿರುವುದರಿಂದ) ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿರುವವನು, ಇಂತಹ ನೀನು, ಆಯವಮೇ-ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ, ಕತಿಧಾ ಚಿತ್‌= 
ಸ್ವಾಮಿಯು ಗುರುವು, ನಿತ್ಯ ಸಖನು, ಸಿತನು, ಇದು ಮೊದಲಾದ ಬಹುಸ್ರಕಾರಗಳಿಂಡೊಡಗೂಡಿದವನು 
(ಆಗಿರುತ್ತಿ) ll sl 


ಭಾ! ಮ್ಯೂಪೀಚೆ ವಿಶ್ವಸ್ಯ ಸುಮೇಧಯಾ ಯುತೋ ಜಡಃಜಡೇ ವೇತ್ತಿ ತಥ್ಯಾಬ್ರಿ | 
ಶಾಯಾ ! ಕತಿ ಪ್ರಕಾರೊ್ಠಪಿ ಸಹಿ ಪ್ರಜಾಯ್ದೆ ಸ್ವಾನಮೊ ಗುರುರ್ನಿತ್ಯಸಖ 
ಪಿತಾ ಚ ll sl 


ಅ ॥॥ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ನೀನು ಸರ್ವ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವವನು. ಒಳ್ಳೆ € ಪ್ರಜ್ಞೆಯಿಂದ 
ಸೂಡಿದನನು, ಜಡ ಅಜಡ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವನು, ಹಾಗೆಯೇ ಶ್ಲೀರಾಬ್ಸಿ ಶಾಯಿಯ್ಕು, ಅಂತಹೆ ನೀನು ಪ್ರಜೆ 
ಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಪಿಯು, ಗುರುವೂ ನಿತ್ಯ ಸಖನ, ನಿತನು,, ಇದು ಮೊದಲಾದ ಬಹುಪ್ರ ಕಾರಗಳುಳ್ಳ ವನೂ ಆಗಿ 
ಮತ್ತಿ. dks WB 


ಎರಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯ 3೭¢ 

ಖು 1 (4೫೩4) ತೃಮಗ್ಗೇ ಪ್ರಥಮೋ ಮಾತರಿಶ್ವನ ಆವಿರ್ಭವ ಸುಕ್ರತೂಯಾ 
ವಿವಸ್ತ್ರ ತೇ | ಅರೇಜೇತಾಂ ರೋದಸೀ ಹೋತ್ಸವೂರ್ಯಿಂಸಘ್ನೋ 
ರ್ಭಾರನುಯಜೋ ಮಹೋ ವಸೋ Hat 


ಅ ಅಗ್ಗೇವಎಲೋ ವಿಷ್ಣುವೇ, ತ್ಯಂ-ನೀನು, ವಿವಸ್ತತೇ-ನಿವಿಧ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಆವಾಸ ಮಾಡುವ, 
ಮಾತರಿಶ್ರನೇವವಾಯುವಿನ ದೆಶೆಯಿಂದ, ಪ್ರಥಮಃ-ಸ್ರಥಮತಃ ಆಅತಿಶಯೆವಾಗಿ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ರುವಿ. ಹೇಗೆಂದರೆ ಸುಕ್ರತೂಯಾ = (ಶೋಭನಂ ಕ್ರತುರ್ಜ್ಞ್ಸ್ನಾನಂ ಅಸ್ಯ) ಶ್ರೀಹೆರಿಗೆ ವಾಯುಡೇವರಿಗಿಂತ ಒಳ್ಳೇ 
ಜ್ಞಾನವಿದ್ದ ಪ್ರಯುಕ್ತ. ಹೋತೃವೂರ್ಯೇ-ಸರಮೇಶ್ವರನ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಇತರರಿಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ, ಅಥವಾ 
ಹೋತ್ಯೈೆ ನವೂರ್ಯುಃ ಯಾಭ್ಯಾಂ ನೀಬುವುದರಿಂದ ಪರಮಾತ್ಮನೇ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾಗಿ ಉಳ್ಳ, ಅಥವಾ ಶ್ರೀಹೆರಿಯು 
ಪತಿಯಾಗಿರುನುದನಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಮ ರಾಗಿರುವ, ರೋದಸೀ = ಸ್ವರ್ಗಭೂನಿಗಳೊ, ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಭೊದೇವಿಯರೂ, 
ಅರೇಜೇತಾಂ (ರಾಜ್‌ರ್‌ದೀಪ್ತೌ) ಶೋಭಿಸಿರುನರೊಃ ಮತ್ತು, ವಸನೋ = ಶ್ರೀಹೆರಿಯೇ, ಹಿ< ಯಾನ ಕಾರಣ 
ದಿಂದ ಅಸಹ್ನೊ = ಶ್ರೀಹೆರಿಯನ್ನು ಯಾವ ಪ್ರತಿಭಟಿರೂ ಸಹಿಸುವುದೀ ಇಲ್ಲವೋ ಆದಕಾರಣ ವಾಯು 
ದೇವೆರೂ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರೂ ಕೂಡ ಅಸಫ್ಲ್ನೆಃ - ಎನಿಸುತ್ತಾರೆ, (ಸಹೆಮರ್ಷಣೇ ಸಫ್ಲೆ$ ಆ ಮೇಲೆ ನ ಆ ಸಮಾ 
ಸವು.) ಅಂತಹ, ಮಹಃ-ಮಹತ್ತತ್ವಾ ಭಿಮಾನಿಗಳಾದ ವಾಯು ಬ್ರಹ್ಮೆನಿಗಾಗಿ, ತ್ರಂ-ನೀನುು ಭಾರೆಂ-ಜಗ 
ತ್ಕೃಸ್ಟಿ ರಕ್ಷಣ ಸೋಷಣ ಮೊದಲಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು, ಅಯಜಃಸಪ್ರಸ್ರ ತ್ಕೇಕವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟರುತ್ತಿ. ೩ 


ಭಾ! (])ತ್ತಂ ವಿಷ್ಣೋ ಪ್ರಥನೋ ಮೂಕಠರಿಶ್ವನ ಆವಿರ್ಬಭೂನಾಸ್ಯ ಸುಜೋಧನೆ 
ತ್ತಾಕ್‌ | (2) ನಾಯೊರ್ನಿವನ್ವಾನ್‌ ವಿನಿಧೇಸಷು ನಾಸಾತ್‌ (3) ಅಶೋಭೇತಾಂ 
ಶ್ರೀಶ್ವ ಭೂಃ ಸರ್ವಹೋತುಃ (4) ವೆರತ್ವತಃ ತೇ ರದನಾದ್ರೋದಸೀ ತೇ ಸೈಕಾಹಿ 
ದೀರ್ಣೂ ದ್ವಿನಿಧಾ ಬಭೂವ | (5)ಸಹೆಂತೊಮುಂ ನೈವ ಕೇಬಿದ್ದ್ಯಸಫ್ಲರ್ವಾಯು 
ರ್ಪಿರಿಂಚೋಪಿ ಮೆಹಾಂಶ್ರ ತಸ್ಮೈ | ವಿಶ್ವಸ್ಯ ಭೂರಂ ಪ್ರೆತಿದಿಸ್ಟವಾಂಸ್ತ್ಯ್ಸಂ 
(6) ನಾಸಾಚ್ಛ ಸರ್ವತ್ರ ವಸುರ್ಭವಾನಸಿ l 4 


ಅ ॥ (1) ಎಲೋ ವಿಷ್ಣುವೇ ನೀನು ವಾಯುನಿಗಿಂತ ಮೊದಲೇ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಪ್ರಾಡುರ್ಭಾವನನು 
ಹೊಂದಿರುವಿ. (ತ್ವಂದೇವ ಶಕ್ಕ್ಯಾಂ ಗುಣಿಕರ್ಮುಂಯೋನೌ ರೇತ ಸ್ಪೃಜಾಯಾಂ ಕನಿರಾದಧೇ ಜಃ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಶಿಷ್ಟ ಪ್ರಯೋಗದಂತೆಯೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಯುಷ್ಮತ್‌ ಶಬ್ದವಿದ್ದರೂ ಪ್ರಥಮ ಪುರುಸವು ಕಂಡಜಿ. ಆದ 
ಕಾರಣ ತೆಂ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಆ ವಿರ್ಬಭೂವಿಧ ಎಂದು ಮಧ್ಯೆಮ ಪುರುಷನನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವಲ್ಲಿ 
ಆವಿರ್ಬಭೂವನೆಂದು ಪ್ರಥಮ ಪುರುಷ ಪ್ರಯೋಗವು ಯುಕ್ತವು. ಅಂತೂ ಛಾಂದಸವು.) (ಏಕೇದರೆ) ಈ 
ಶ್ರೀ ಹೆರಿಗೆ ವಾಯುನಿಗಿಂತ ಒಳ್ಳಿ ಜ್ಞಾನವಿದ್ದ ಪ್ರಯುಕ್ತ, ಅಥವಾ ಶ್ರೀ ಹೆರಿಗೆ ವಾಯುನಿಗಿಂತ ಪೂರ್ಣ 
ಜ್ಞಾನವು ಪ್ರಾಪ್ರವಾಗಿರುವುದರಿಂದ. (2) (ವಾಯುವಿಗೆ ವಿವಸ್ವಾನ" ಎಂಬ ಹೆಸರು ಹೇಗೆಂದರೆ.) ವಾಯುವು 
ವಿವಿಧ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಆವಾಸ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವುದ ೭೦ದ ವಿವಸ್ವಾನ" ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. (3) ಶ್ರೀಜೀವಿ 
ಭೂದೇವಿಯರು ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಶೋಭೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವರು (ಬಜ್ಯ ರೇಜ್ಯ ಭ್ರೇಜ್ಯ ಭ್ರಾಜ್ಯ ದೀಪ್‌ 
ಎಂಬ ಧಾತು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಿಂದ ರೇಜೃ ಧಾತುನು ಇಲ್ಲಿ ಶೋಭಾರ್ಥಕನು, ಅಥವಾ ರಾಜ್ಯ ದೀಪ್‌ ಎಂಬ 
ಧಾತು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಿಂದ ಇದು ರಾಜ್ಯ ಧಾತುವಿನ ರೂಸನು) (ಶ್ರೀ ಭೂನಿಯರು ಯಾನ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ 


9&0 ಯುಗ ಸ್ಬಿಷ್ಯಂ 


ಜೋತೈವೂರ್ಯ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯರು ಎಂದಕೆ) ಸರ್ವ ಹೋತನಾದ ಶ್ರೀ ಪರಮಾತ್ಮನ ನಿಮಿತ್ತ ಇವರಿಗೆ ಸವೀ 
ಫೈಷ್ಟ ತ್ರೈವಿದ್ಧ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಆ ಶ್ರೀ ಭೂಮಿಯರು ಹೋತ್ಸ PN ಎನಿಸುತೌ ಕೆ) (ಇದರಿಂದ ಹೋತ್ರಾ 
ಸ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪ್ರ ಸೊ ವೂರ್ಯೇ = (ವೈಜ ಸಂಭಕಾ) ಶ್ರೀಷ್ಠರು, ಎಂದುಕ್ತವಾಯ್ತು 9 ಗ 
uf Ki NEN ಶ್ರೀ ಹೆರಿಯೊಬ್ಬನಿಗೇನೇ ಶ್ರೀ ಭೊಮಿಯೆರಿಗಿಂತ 3 (ಹೃತ್ವವಿದ್ದ ಪ್ರಯುಕ್ತ (ಆ ಶ್ರೀ 
ಸೂಮಿಯರು ಹೋತ hd a ಹೋತ್ಸೈೆವ ವೂರ್ಯಃ ಶ್ರೇಷ್ಠಃ ಯಾಭ್ಯಾಂ ಎೀದು ವಸ್ತ್ರ 
ಹವು.) (ಅಥವಾ ನಿಮಿತ್ತ ಸಪ್ಮಮಿಯು ಇದು.) ಹೋಫಿ: ಊರ್ಯಂ ವಕತ್ವಂ ಪತಿತ್ರಂ. ತಸ್ಮಾತ್‌ ತ 
ಶ್ರೀ ಭೂಮಿಯರು ಸರಮೇಶ್ವರನೆಂಬ ಪತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತವೇ ತೋಭಿಸಿದರು.೨ ಅಪ್ರ 
ನೋಜಕ ಪತಿಯಾಗಿದ್ದರೆ ಸರ್ವಥಾ ಶೋಭಿಯು ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ) (4) “(6 ಶ್ರೀ ಭೂಮಿಯರು ಕೋದಸೀ 
ಗಿಂದು ಹೇಗೆ ಅನ್ಲಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾರೆ ಎಂದರೆ) ಆ ಶ್ರೀ ಭೂನಿಯರು (ರದನಾತ್‌ ರದ ವಿಲೇಖನೇ) ಶೀಳಿಸು 
ಪ್ರಿಡರಿಂದ ಕೋದಸೀ ಎನಿಸುತ್ತಾರೆ. (ಅದನ್ನೇ ವಿವರಿಸುತ್ತಾ ರೈ) ಆ ಒಂದು ಮೂಲ ಪ್ರ ಕೃ ತಿಯು ಶ್ರೀಃ 
ನೂಃ ಎಂದು ವಿಭಕ್ತವಾಗಿ ಎರಡು ಪ್ರಕಾರವಾಯ್ತು. (5) ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ್ಯ y ( ಹರಿಯನ್ನು 
ಯಾವ ಪ್ರತಿಭಟರೂ ಸಹಿಸುವುದೇ ಇತೋ ಆದ ಕಾರಣ ವಾಯು ದೇವರೂ ಬ್ರಹ್ಮ ನೀನೆಕೊ ಕೂಡ 
ಸಫ್ಲಃ ಎನಿಸುತ್ತಾರಿ. (ಸಹತೇ ಇತಿ ಸಫ್ನು ನ ಸಫ್ನುಃ ಅಸ್ತು (ಷಹೆ ಮರ್ಷಣೇ, ಸಣ” ಸಮಾ 
pi ಈ ವಾಯು ಬ್ರಹ್ಮರು ಶ್ರೇಷ್ಠರು. ಅಂತೆಹ ವಾಯು ಬ್ರಹ್ಮರಿಗೆ ಸಮಸ್ತ ಜಗದ್ರೂಪ ಭಾರವನ್ನು 
ಶಿಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಷು ಕೊಟ್ಟ ರುತ್ತಿ. (ಅಂದರೆ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟಿ ರಕ್ಷಣ ಪೋಷಣ ಮೊದಲಾದ 
SN ಕೊಟ್ಟರುತ್ತಿ ky (6) (ವಸುಃ ಎಂದು ಹೇಗೆ ಅಸ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದೆಂದರೆ) (ಸರ್ವತ್ರ ವಸತಿ) 
ನೀನು ಸಮಸ್ತ she ತಿ ನಲ್ಲಿ ಆಪಾಸ ಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ (ಮ್ಯಾಪ್ತನಾಗಿದ್ದುದರಿಂದಲೂ) ಅಥವಾ ಸರ್ವ 
ಮೆಸ್ಮಿನ್‌ ವಸತಿ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತು ಶ್ರೀ ಹೆರಿಯ ಅಧೀನವಾಗಿಯೇ ಆವಾಸ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ವಸುಃ ಎನಿ 
Ry ಭವಾನ್‌ ಎನ್ನುವುದು ಹ ಎನ್ನುವ ಸಂಬುದ್ಧಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು [ls | 


ಯು (೩4೫೪) ತ್ರಮಗ್ನೇ ಮನವೇ ದ್ಯಾಮ ವಇಶಯೆಃ ಪುರೂರವಸೇ ಸುಳೃತ್ತೇ 
'} 
ಸಂಕೃತ್ತರಃ! ಶ್ಯಾಶ್ರೇಣ ಯಶ್ಛಿತ್ರೋವರಚ್ಯಸೇ ಪರ್ಯಾತ್ವಾ 
ಪೂರ್ವಮನಯನ್ನಾ ಪರಂ ಪುನಃ W ೪ H 


೬ | ಅಗ್ನೇಎಎಲೋ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ಸುಕೃತ್ತರಃ-(ಶೋಭನಾನಿ ಕರೋತೀತಿ ಸುಕೃತ್‌. ಅತಿಶಯೇನ 
ಸುಕೃತ್‌ ಸುಕೃತ್ತರ: = )ಆತಿಶಯವಾಗಿ ಸತ್ಯರ್ಮಗಳನ್ನೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ, ತ್ವಂ= ನೀನು, ಸುಕ ತೇ 
ಸತ್ಸರ್ಮಗಳನ್ನೆ € ಮಾಡುವ ಪುರೂರವಸೇ- (ರು ಶಬ್ಬೆಲ್ಸ ಪುರುಃ ರವ:ಅಸ್ಯ ಎಂಣ ವ್ಯತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ) ಒಳ್ಳೆ e 
ಕಬ್ಲವುಳ್ಳ, (ವೇದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದ ಮನವೇ - ಮನು ಅವಭೋಧನೇ) ವಿಶೇಷ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ 
ಗಿನೀಸ್ಯರ ಧ್ಯಾಂ= ಸ್ವರ್ಗಾದಿಗಳಸ್ವಾಮಿತ್ವವನ್ನು ಅವಾಶಯಃ= ಕೊಟ್ಟಿರುಲ್ತಿ (ಅಥವಾ ೭ ದ್ಯಾಂ= ಜ್ಞ್ಯಾನರೂಪ 
ಪಾದ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ರುತ್ತಿ. ಅಥ್‌ವಾ ದ್ಯುಡೀವತೆಯಾದ ಭಾರತಿಯನ್ನು ಹಿ ಪ್ರಿಯೆಳಾದ ಭಾರ್ಯೆಯನ್ನಾ ಗಿ 
ಹೊಟ್ಟ ರುತ್ತಿ. (ಯತ್ಯಪಿ. ವಾಶೃ ಶಬ್ದೋ, ಅದರ ನಿಜಂತ ರೂಪವು) ಅವಾಶಯಃ ಜನರಿಂದ ಶಬ್ದ ತಟ ಸ 
RE ದೆ. ಆದಾಗ್ಯೂ ದ್ಯಾನುನು ಶಬ್ದಿ ತವಾಯು ಸಂಬಂಧಿನೀ.ದೌ 8ಅಂದರೆ ಮನು ಎನಿಸೆದಡಾಯೂ 
ನಿನ ಹೆಂಡತಿಯು.ಎಂದು ಸಮಸ್ತ ಜನರೂ ಹೇಗೆ ಹೇಳಿಯಾರೋ, ಹಾಗೆ aN ಎಂದರ್ಥವು. ಕೂಡುವುದ 
ರಂದ ಪ್ರಾದಾಃ- ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಿ ೬ ಎಂದು ಫಲಿತಾರ್ಥವು.) ಅಥವಾ ಇತರ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಸಾಯಂ ಭುವಾದಿ 
ಮನುವಿಗೋಸ್ಕರ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಹೇಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಿಯೋ ಹಾಗೆಯೇಪ್ರಸಿದ್ಧ್ದ ನಾದಬುಧ ಪುತ್ರನಾದ ಪುರೂರವ: 


ಎರಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೮೦ 


ರಾಜನಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರುತ್ತಿ., ಯತ್‌-ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಕ ತ್ರೇಣ= (ಶ್ರಸೆ ಪ್ರಾಣನೇ. ಶ್ವಸನೂತ್‌ 
ಚೇಷ್ಟಕತ್ತಾ ಳ್‌ ಶ್ರಾಎವಾಯುಃ) (ಶ್ರಾನಂ ತ್ರಾಯತೇ ಇತಿ ಶ್ವಾತ್ರಃ) ಮಾಯುವನ್ನು ರಕ ಕ್ಲಿಸುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ 
ಪಿತ್ರೊ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಮಾತೂ ನಿತೃಗಳಾದ, ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದಲೂ SAS ಪರಿ ) ಮುಚ್ಯಸೇ-ನಿತ್ಯ 
ಮುಕ, ನಾಗಿರುತ್ತಿ. (ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನನ್ನು ರಕ್ರಿಸುವವನಿಗೆ ಪ್ರಕ್ಷ ತ್ಯಾದಿ ಬಂಧೆನು ಕೂಡಲಾರದಸ್ವೆ.) ಆವ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೇ, ತ್ರಾ = ನಿನ್ನನ್ನು, cero os ಸಜ್ಜನರು, ಆ -ಚೆನ್ಮಾಗಿ, ಮಾಹಾತ P 
ಜ್ಞಾನ ಪೂರ್ವಕ ಸುದೃಢ ಸ್ನೇಹದಿಂದ, ಅನಯನ್‌- ಉಸದೇಶ ಮಾಡಿ ಶಿಷ್ಯರ ಸನಾ ಒಯ್ದ ರು 
ಮಶ್ತು ಅಪರಂ ಚ ಇತರರೂ ಕೂಡ, (ಪೂರ್ವಿಕರು ಉಪದೇಶಿಸುದುದನೆ ರೇ) ಆ ಜನಯನ್‌ದವ್ಮ ಘಿ 


ಕಠನ್ನು ಕುಂತು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಉಪದೇಶಿಸಿದರು lo 


ಭಾ! (1) ವಿಶಿಸ್ಟಬೋಧಾನ್ಮನವೇ ನಾಯನೇ ತ್ವಂ ಪ್ರಾದಾದ್ದಿವಂ (2) ಜ್ಞಾನೆರೂಪಾಂ 
(3) ಪಿಯಾಂಚ! (4) ಯಥಾ ತದೀಯೇತಿ ತು ವಾಶನಂ ಸ್ಯಾಲ್ಲೋಕಸ್ಯ 
ಸರ್ವಸ್ಯ ತಥ್ಸೆವ ದೇವ ॥ (5) ಪುಣೂರನಾ ವಾಯುರೇವೋರುಶಬ್ದಾದ (6) 
ನೃಸ್ಮೈೈ ವಾ ಸುಳ್ಳ ತೇ ಸುಳ್ಳ ತ್ತರ (7) ಶಾ ಸ್ರಾವ ವಾಯುಃ ಶ್ವಸನಾತ್ತಾಅ್ರಣತೊಟ್ವಸ್ಯ 
ನಿಶೃಂ ಮುಕ್ತಃ ಸಕ್ಸ ತೇಃ 'ಪೂರುಷಚ್ಚ | 8) ತೇಸ್ಪೆವ ತ್ರಾಮಾನಯನ್‌ ಪೂರ್ವ 
ಸಂತೋ ನೀತಂ ಫುಸಶ್ಲಾಪ್ಯಪೆರೇ ಸುಭಕ್ಕಾ il © 


ಅ ॥ (1) (ವಾಯುಡೇವರಿಗೆ ಮನು ಎಂಬ ಹೆಸರು ಹೇಗೆಂದರೆ.) ಮಾಯುದೇವರಿಗೆ ವಿಶೇಷ ಜ್ಞಾನ 
ವಿದ್ದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಅವರು ಮನು ಎನಿಸುತ್ತಾರೆ. (ಮನು ಎನ್ನುವುದು ಮನು ಅವಬೋಧನೇ ಎನ್ನುವುದರ 
ರೂಪವು. ಜ್ಞಾನವು ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಇದ್ದುದೇ. ಆದಾಗ್ಯೂ “ಮುಖ್ಯಾಮುಖ್ಯಯೋಃ ಮುಖ್ಯೇ 
ಕಾರ್ಯಸಂಪ್ರತ್ಯಯಃ” ಎನ್ನುವುದರಿಂದ ವಿಶೇಷ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳಬೇಕು) ಅಂತಹೆ ವಾಯುವಿ 
ಗೋಸ್ಕರ ನೀನು ಸ್ವರ್ಗಾಧಿಸತ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರುತ್ತಿ. (2) ಸು ೯ದ್ಯಾಧಿಪತ್ಯವು ಅನಿತ್ಯವಾದ ಕಾರಣ 
ಆರ್ಥಾಂತರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) ಅಥವಾ ಜ್ಞಾನರೂಸವಾದ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಿ (3) (ವಾಯು 
ದೇವರಿಗೆ ಹನಾರಿದಲಿಯೂಿ ಮೋಸ್ಷದಲ್ಲಿಯೂ ಪತ್ನಿ ಯು fe ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾ pT ವ್ಯಾಖ್ಥಾ ಸಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ) ಸ್ಪ ಕ್ರರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಅಭಿಮಾನಿವಿಯಾದ ಭಾರತೀ ದೇವಿಯನ್ನು ಭಾರ್ಯಳನ್ನಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿ ರುತ್ತಿ 
(4) (ಅವಾಶಯಃ ಇ; ಸಿನುದಕ್ಕ ಧ್ರಾಡಾಃಎ ಕೂಟ್ಟಿರುತ್ತಿ ಎಂಬ ಅರ್ಥವು ಹೇಗೆ ಆಗುವುದೆಂದರೆ) (ಮನು 
ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಜನರಿದ ಶಬ್ದ ಮಾಡಿಸಿದಿ. ಅಂದರೆ) ಎಲೋ ಶ್ರೀ ಹರಯೇ ಸ್ವರ್ಗವು ಮನು 
ಎನಿಸಿದ nH - ಸಂಬಂಧಿಯು ಎಂದು ಸಮಸ್ತ ಜನರಿಗೆ ಶಬೊ ಚ್ಚ ರಣಾದಿಗಳು ಹೇಗೆ ಆಗುವನ್ಯೋ, 
ಹಾಗಯೇ ಮಾಡಿರುತ್ತಿ.) (ಸಮಸ್ಮವೂ ಭಗವತ್ತ ಕೃಂಬಂಧಿಯೆೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಮಾಯುವಿಗೆ ಸ ್ರರ್ಗಾಧಿಪತ್ಯ 
ವನ್ನು ಕೊಡದಿದ್ದರೆ ವಾಯು ಸಂಬಂಧಿತ್ವವೇ i NEE ಪ್ರಯುಕ್ತ ಸ್ವರ್ಗವು ವಾಯು ದ 
ಎಂಬ ವ್ಯವಹಾರವೇ ಕೂಡದ ಹೋಗುವುದು.) (5) (ಪುರೂರವಸೇ ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಮನು ಎನಿಸಿದ ವಾಯು 
ವಿಗೆ ವಿಶೇಷಣವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರ.) ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ವೇದಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ವಾಚ್ಯನಾದುದರಿಂದ 
ವಾಯುವೇ ಪುರೂರವಾಃ-(ಪುರುಃ ರವ೬ಯಸ್ಯ ಎಂಬ ವ್ಯತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ) ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ (6) (ಮನವೇ ಪುರೂಗ 
ವಸೇ ಎಂಬುದನ್ನು ಪ್ರಕಾರಾಂತರದಿಂದ ವ್ಯಾಖಸ್ಯನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ.) ಇತರರಾದ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ ಸ್ವಾಯಂ 
ಭುವ ಮೊದಲಾದ ಮನುನಿಗೋಸ್ಕರ ಸ್ವರ್ಗಾಧಿಪತ್ಯವನ್ನು ಹೇಗೆ? ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಿಯೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ನಾದ ಬುಢ ಪುತ್ರನಾದ ಪುರೂರನ ರಾಜನಿಗೂ ಒಳ್ಳೆ ಸತ್ಯರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕ ನೀನು ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಿ 
(7) ಗೌ ಸನಾಡಫಿನ ಅಥಾತಃ ಶೌವ ಉದ್ದೀಥಃ ಎಂಬ ಬಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಯುವಿಗೆ ಶ್ವರೂಸವು ಪ್ರಸಿದ್ಧ 


೨೮೨ ಯಗ್ಸಾಸ್ಯಂ 


ವಾಗಿಜಿ) 'ಶ್ವಸ ಪ್ರಾಣನೇ) ಶ್ವಸನಾತ್‌-ಚೇಷ್ಟಕನಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಶ್ವಾ ಎ ವಾಯುವು. (ಎಂದು ಅಯೌಗಿ 
ಕಾರ್ಥವು) ಶ್ವ ಕ RL eT ರಕ್ಷಿಸುವುದರಿಂದ (ಶ್ವಾನಂ ತ್ರಾಯತೇ ಇತಿ ಶ್ರಾತ್ರಃ, 
ಎಿಂಬ ವ್ಯತ್ಸ ೩ಿಯಿಂದ) ಪ ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದಲೂ ಚತುರ್ಮುಖನಿಂದೆ" 4, ನಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಮುಕನಾಗಿರುತ್ತಿ. 

(ವಾಯುವನ್ನೊ, ರಕ್ಷಿಸ ತುನನನಿಸಿ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾದಿ ಬಂಧೆವು ಕೂಡಲಾರದಷ್ಟೆ ) (8) ಆ pಡಿಡಕೆ 
ಪ್ರಾಚೀನ ಸ ಸಜ್ನ ನರು ನನ್ನ ನ್ನು ಒಳ್ಳೆ e ಭಕ್ತಿ Ko ಶಿಷ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ Waa sae ಚಿಂಚಿನನರು ಉಪ 
ಜಿಿಸಿರುವುದನ್ನೇ ಈಗಿನವರೂ ನ ತಮ  ಶಿಷ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಉಪಪೇಶಿಸುತ್ತಿರುವರು, | + Hf 


ಪಶು 1 (೩೫೫) ತ್ರಮಗ್ಗೆ ವೈಷಭಃ ಪ್ರ ಪುಸಿ ಸ್ಪಿವರ್ಧನ ಉದ್ಯ ತಸ್ತು ಜೇ ಭವಸಿ 
ಶ್ರವಾಯ್ಯಃ! ಯ ಆಹುತಿಂ ಪರಿಷೇದಾ ವಷಟ್ಟಿತಿಮೇಕಾಯು 
ರಗ್ರೇ ವಿಶ ಆವಿವಾಸಸಿ HH qo 


ಅ | ಅಗ್ನೇ-ಎಲೋ ಶ್ರೀಹೆರಿಯೇ, ಯಃ-ಯಾನ ಯಜಮಾನನು, ಆಹುತಿಂ- (ಆಹೊಯತೆಃ ಇತಿ 
ಆಹುತಿಃ ತಂ) ಕರೆಯಲ್ಪಡುವ, ವಷಟೈ ತಿಂಎ/ವರ್ತಂತೇ ಷಬ್‌ ಸಮಗ್ರ ಶ್ರರ್ಜಾದಯಃ: ಗುಣಾ8ಯಸ್ಮಿನ” 
ಯಾರಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣ ಐಶ್ವರ್ಯಾದಿ ಗುಣಗಳು ಇವೆಯೋ ಆತನು ವಷಟ್‌ ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ) (ನಷಡಿತಿಕ್ರಿಯತೇ ಆಕ್ರಿ 
ಯೆತೇ,) ವಷಟ" ಎಂದು ಕರೆಯಲ್ಪ ಡುನೆ, ನಿನ್ನ ನ್ನು, ಪರಿ ವೇದ-ಜೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವನೋ, ಮತ್ತು ನೀನು, 
ಅಗ್ರೇ =ಅನಾದಿ ಕಾಲನನ್ನಾ ಸ್ಸ ವಿಶ೭ಪ್ರಜಿಳನ್ನು, ಆ. ವಾಸಸಿ (ವಸ ಅರ್ಚಾರ್ಯಾಂ. ತಥಾಪಿ 

ಇಲ್ಲಿ ವಸಪ ನೃವೇಶೇ) ಸುತ್ತಲೂ ನಿಶೇಷವಾಗಿ ಆವಾಸ ಮಾಡುತ್ತಿಯೋ, (ಅಂದರೆ ಜನರ ಸಮುದಾಯದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವೇತಿಸಿಕೊಂಡಿರುತಿ ತ್ತ್ರಿಯೋ,) ತ್ವಂ-ಅಂತಹೆ ನೀನು, ವ  ಷಭೇ-ಭಕ್ತ, ರಿಗೆ ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು ಸೇಚಿಸುವವನು, ಪುಸ್ತ್ರಿ 
ಸ ಪುಷ್ಟಿಯನ್ನು ಅಭಿವೃದ್ಧೀಕರಿಸುವನನು, ಏಕಾಯುಃ-ನುಖ್ಯ ವಾದ ನಿತ್ಯ ವಾದ ಆಯುಷ್ಯ 
ವುಳ್ಳ ವನ್ನು ಉದ್ಯತೆ ಸ್ತುಚೇ- ಹೋಮಕ್ಕೋಸ್ಟರ ಸನ್ನಧ್ಭೈೆ ವಾದ ಸುಕ್‌ ಉಳ್ಳ eS ಶ್ರವಾಯ್ಯೆಃ 
ನಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೋತವ್ಯನೂ ಆಗಿರುತ್ತಿ Il» WH 


ಭಾ (1) ಶ್ರೋತವ್ಯೃಸ್ತೃಂ ಯಜಮಾನೇನ ನಿತ್ಯಂ ನಿತ್ಯಾಯುರಗ್ರೇ ಜನೆತಾ ಪ್ರನಿಸ್ಟಃ | 
(2) ಬಶ್ವೆರ್ಯಾದ್ಯೂಃ ಷಡ್‌ ಗುಣಾ ನಿತ್ಯವೃತ್ತಾ ವಷಬ'ಕಾರ ಸ್ಕಾರ್ಥೆಃ ಇತ್ಯಾಹೆ 
ವೇದಃ | Is aol 


ಅ ॥ ಎಲೋ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ನೀನು ನಿತ್ಯೈದಲ್ಲಿಯೂ ಖಯಜಮಾನನಿಂದ ಶ್ರವಣಾರ್ಹನು ನಿತ್ಯವಾದ ಆಯು 
ಷ್ಯವುಳ್ಳವನು, ಆನಾದಿಯಿಂದಲೇ ಜನೆಕ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇತಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಿ. (ಯದ್ಯಪಿ ವಸ ಅಚಾರ್ಯಾ 
ಇರ ಧಾತು ಪಾಠೆವು. ಆದಾಗ್ಯೂ ಶ್ರೀ ವಿಷು ವುಪ್ರ ಜೆಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಾನೆನು ವುದ ಕೂಡದಿರ ವುದರಿಂದ 

| ಪ್ರವೇಶಾರ್ಥಕವೆಂದು Joi (2)'3 ¢ ಔಯ ವಷಟ್‌ ಕೃ ಸದು ಹೇಗೆ ಅನ್ನಿಸುವನೆಂದಕೆ 
ಸ ಸಮಗ್ರಸ್ಯ ವೀರ್ಯಸ್ಯ ಯಶಸಃ ಶ್ರಿಯಃ! ಜಾ 2್ಲಾನ ವೆ ರಾಗ್ಯಯೋಶ್ಸಿ ೈವ ಷಣ್ಣಾ. ೦ ಭೆಗ ಇತೀ 
ರಣಾ”!ನಎಂದು ಹೇಳಿದ ಐಶ್ವರ್ಯ ಮೊದಲಾದ J ಗುಣಗಳು ಯಾರಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಪೊರ್ಣಗಭಾಗಿ ಇರಃ 
ತ್ರವೋ, (ವರ್ತಂತೇ ಷಟ್‌ ಯಸಿ ನ್‌ ನಸಷಟ್‌ ಎಂದು ವಿಗ ಗ್ರಹೆನವು) ವಷಡಿತ ಆಕ್ರಿಯತೇ ಇತಿ ವಷಟ್‌ ಕೃತಿಃ | | 


ವಷಟ್‌ ತಿರೇವ ವಸಟ್ಟಾರಕ, ವಷಟ್‌ ಎಂದು ಕರೆಯಲ ) ಡುವವನು ಶ್ರೀ RE ಶಿವು. ವಷಟ್‌ಕಾರ ಶಬ ಕ್ಯೆ 


ಎರಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೮ 


ಷಡ್ಲುಣ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾದ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವು ಎಂದರ್ಥವು ಎಂದು ವೇದವು ಹೇಳುತ್ತದೆ; ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ವೇದ ವಾಕ್ಕ್ಯಾಂತರದ ಸಮ್ಮತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಆಯ್ತು. lsh asl 


ಯ ಗ (4೫೬) ತ್ವ ಮಗ್ಗೇ ವೃಜಿನ ವರ್ತನಿಂ ನರಂ ಸಕ್ಕಪ್ಪಿಸರ್ಷಿ ವಿದಥೇ 


ವಿಚರ್ಷಣೇ! ಯು ಶೂರಸಾ ತಾ ಸರಿತಕ್ಕೈ 6 ಧೆನೇ ದಬ್ರೇಭಿತ್ತಿತ್ಸ 
ಮೃತಾ ಹಂಸಿ ಭೂೋಯಂಸಃ | ಕ H & ll 


ಅ  ವಿಚರ್ಷಣೇ=ನಾನಾ ನಿಧೆರಾದ ದೇವತೆಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯಾದ, ಅಗ್ನೇ = 
ಎಲೋ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ, ಯಃತ್ರೆಂ-ಯಾವ ನೀನು, ಶೂರಸಾತಾ-(ಸೈ ಕ್ಷಯೇ, ಧಾತೂನಾಂ ಅನೇಕಾರ್ಥತ್ವ್ಯಾತ್‌" 
ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ಲಾಭಾರ್ಥಕವು.) ಶೂರರಿಗೆ ಲಾಭರೂಸವಾದ ಯುದ್ದವು, ಪರಿತಕ್ಕ್ಯೇ = (ಸರಿಪೂರ್ವಾತ್‌ ತಕ 
ಗತೌ ಮ್ಯ ಪ್ರತ್ಯಯನು.) ಹೊಂದಲ್ಪಡುತ್ತಿರಲು, ಧೆನೇ-ದ್ರನ್ಯ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ, (ಅಂದಕೆ--ಹೊಂದಲ್ಲ ಸಹೆತಕ್ಕ 
ದ್ರವ್ಯ ನಿಮಿತ್ತವಾದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ) (ಯದಿಎಯಾವ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ) (ಅತ್ಯಲ್ಪ ಯೋದ್ಧ ಗಳೂ ಕೂಡ ನಿನ್ನನ್ನು) 
ಸಮೃತಾಃ = ಚೆನ್ನಾಗಿ ಶರಣು ಹೊಂದುತ್ತಾರೋ (ಹಾಗಾದರೆ) ದಭ್ರೆ (ಭನ ತ್‌ ೨ (ಕಕ ಯಿಂದಲೂ ಸಂಖ್ಯೆ 
ಯಿಂದಲೂ) ಅಲ್ಪ ರಾದನರಿಂದಲೂ ಕೂಡ ಭೂಯಸಃ- ಶಕ್ತಿ ಅಸಿತ ಸುಖ್ಯ ಯಿಂದಲೂ ಹೆಚ್ಚಾ ದ ಪ್ರತಿ 
ಭಟರನ N ಹಟ್ಟ ಹಂಸಿ-ಸ್ರ ಯತ್ನ ವಿಲ್ಲದೇನೇ| ಅನಾಯಾಸದಿಂಜಲೇ, ಘಃ ಸಂಹರಿಸುತಿ ee ಸಹಸ 
ನೀನು ವೈಜಿನ ವರ್ತನಿಂವ (ನ್ಯ ಜಿ ಶಾ ವರ್ತನಿಃ- ಪ್ರ ವೃ ತ್ರಿಯು ಪ್ರಯತ್ನವು ಯಸ್ಯ) ಪಾಸರೂಪ 
ಪ ಪ್ರಯತ್ನ್‌ವುಳ್ಳ, ಅಥವಾ ವೃಜಿನಂ-ಪಾಪವು, ವರ್ತ ಮ Ee ಸಾಧನವು, ಯಸ್ಯ ಎಂಬ 
ವ್ಯ; ತತ್ತಿ ಯಿಂದ Aikcnred ಸಾಧನವಾದ ಪಾಪಾಚಾರವುಳ ಸ ವನಾದಾಗ್ಯೂ, ನರಂ-ಪುರುಷನನ್ನು, ಸಕ್ಕ ನ್‌ 
(ದ ಕಾರಕ್ಕೈ ಕ ಕಾರನು) ತಮ್ಮ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ ಅವನ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ನಿನ್ನದ್ದಾದ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ವ್ಸ ಕುಂಠಾದಿಗಳೆಲ್ಲಿ, ವಿದಥೇ-(ವಿದಥ ಇತಿ ಯಜ್ಞ ನ್ನ ನಾಮ) ಸದ್ವಿದ್ಯೆಯೆಂಬ ಯೆಜ ಸ್ಲವು (ಪಾಪ ಪಾಚಾರವುಳ್ಳ ವನಿಂ 
ದಲೂ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತಿ 3 ರಲು) (ಅಥವಾ ವಿದಧಾತುನಿಗೆ ಭಾವಾರ್ಥದಲ್ಲ ಅಥಕ್‌' ' ನ್ರತ್ಯ 
“ಯವು) ಸದಿ ಪ್ರಯ ಪಾಪಿಷ್ಮ ನಿಂದಲೂ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಲ್ಪ ಡುತ್ತಿರಲು, ಪಿಪರ್ಷಿ- (ಪೈಸ ಪಾಲನ ಪೂರಣಯೋ(ಃ) 
ಶಕ್ರಿಸುತ್ತಿ. ಮತ್ತು ಪೂರ್ಣೀಕರಿಸುತ್ತಿ. ll & 1 


El) ಸದ್ವಿದ್ಯಾಖ್ಯೇ ವಿದಥೇ ಸಂಪ್ರೆಜಃತೇ ಪಾಪೂಚಾರಂ ಪುರುಸಂ ವಾ ಪಿಪಿ | 
ಸಳ್ಮೆನ್‌ ಗೃಹೇಸ್ತೇ ವಿವಿಧ ಪ್ರಜೇಶೋ ವಿಚರ್ಸಣಿ(2)ಶೊರಸಾತೌ ಚೆ ಯುದ್ಧೇ | 
ನಾಕಿಲಾಣಭೇ ಯತ್ರ ರಿಕತೆ AS ಧಿಗಮೈೆ € ದಭ್ರು.ಅಪಿ ತ್ವಾಂ ಶರಣಂ ಯದಿಸ್ಮ।ಯತತ 
ಗತಾಸ್ತತ್ರ ಹು ಬಾಸು ಸೊ ಎಪಿ ಫ್ಛಿರ್ಹಂಸಿ ಶಕ್ತ್ಯಾ ಸಂಖ್ಯಯಾ ವಾ ಪ್ರೆಯತ್ಸಾತ್‌ 

| & 1 


© 1 (1) ಎಲ್ಲೋ, ಶ್ರೀಹೆರಿಯೇ ವಿಚರ್ಷಣಿಃ-ನೂನಾ ವಿಧೆರಾದ ದೇವಾದಿ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾವೀಿಯಾದ 
ಫೀಸು ಪಾಪಿಷ್ಮ ನಾದ ಪುರುಷನನ್ನು ಕೂಡ ಸದ್ದಿ ದ್ಯ ಯೆಂಬ ಯಜ ಸ್ನವು ಪಪಿಷ್ಠ ಪುರುಷನಿಂದಲೂ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು 
ವನ ಪ್ರೀತಿಗಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪ ಡುತ್ತಿರಲು ಆತನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ನಿನ್ನ ದ್ಲಾದ ವೈ ಕುಂಶಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಿಸುತಿ 
ಹಟ್ಟೀಕರಿಸುತ; (2) "ಯವ ಕಾರಣದಿಂದ ಸಾತಿಶಬ್ದವು ಶಿವ ಆದಕಾರಣ ಶೂಡರ 
ಸಾತಿಯು ಯುದ್ಧವು, (ಯುದ್ಧವೇ ಶೂರರಿಗೆ ಸರಮ ಲಾಭವು.) ಧನನು ಪರಿತಕ್ಕೇ pe ಹೊಂದಲ್ಪಡುತ್ತಿರಲು, 


ಅಂದಕೆ ಹೊಂದಲ ))ಡತಳ್ಸ ನಳಿನ, ವಾದ ಸಂಗ್ರ ಮದಲ್ಲಿ (ದ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೆ (ಶದಿಂದೆ 
ಮಾಡತಕ್ಕ ಯುದ ದಲ್ಲಿ) ಮತ್ತ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು ಏನ ಬ್ರ ತಿಗಾಗಿ ಶಿ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು ವಿನ ದ್ರೇಷಿಗಳು, ಅವರ ಅನುಬಂಧಿ 
ಗಳು ಇವರ ನಿಗ್ರ ಹೆ ರೂಪವಾದ 4 ಸ ದಲ್ಲಿ) ಅತ್ಯೆಲ )) ಯೋದ್ಡ, ಎಗಳೂ ಕೂಡ ನಿನ್ನ ನ್ನು ಶರಣು ಹೊಂದಿದಕೆ 
ಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದಲೂ ಅಲ್ಪ ) ರಾದ ಜನರಿಂದಲೂ ಶಕ್ತಿ eT ಸಂಖ್ಯೆಯಿಂದಲೂ ಬಹೆಳ ಪ್ರತಿ 
ಭಟರನ್ನು ಅನಾಯಾಸದಿಂದಲೇ ಸಂಹರಿಸುತ್ತಿ. ಇದು ಸುಪ ಸಿದ್ಧವು. > 


ಯ ಗ! (೩೫೭) ತ್ವಂ ತಮಗ್ಗೇ ಅವೃತತ್ವ ಉತ್ತಮೇ ಮರ್ತಂ ದಧಾಸಿ 
ಶ್ರವಸೇ ದಿವೇಬಿವೇ 1 ಯಸ್ತಾತೃಷಾಣ ಉಭಯಾಯ ಜನ್ಮನೇ 
ಮಯ ಕ ಕೃಣೋಷಿ ಪ್ರಯ ಆ ಚೆ ಸೂರಯೇೇ Hat 


ಅ ॥ ಅಗ್ನೇಎಎಲೋ ಶ್ರೀ ಹೆರಿಯೇ, ಯಸ್ತ ಶಯಂ= ಯಾನ ನೀನು, ತಾತೃಷಾಣಃ(೪ತೃಷಾ ಪಿಪಾ 
ಸಾಯಾಂ) ನಿ ಸ್ರೀತ್ಯಾಧಿಕ್ಯ ದಿಂದ ತೃ ಷ್ಲ್ಯಾ ತಿಶಯವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ, ಉಭೆಯಾಯ ಜನ್ಮ; Ry ಬೆನ್ನ ಗಳುಳ್ಳ, 
ಮನುಷ್ಯರಿಗೂ Biers (a ್ಳ ತ್ಯರಿಗ ಅಲ್ಲ) ಮಯಃ-ಸ್ವ್ರರ್ಗರೂಪ ಸುಖವನ್ನು ಕೃಣೋಸಿ-ಮಾಡು 
ಪ್ರಿಯೋ ಯಸ್ತ್ಯೃಂಎಯಾವ ರ್ನೀಂ, ತೃಷ್ಣಾತಿಶಯವುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಆ-ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸೂರಯೇ-ಜ್ಞಾನಿಗೋ 
ಸ್ವರ, ಪ್ರಯಃ-ಮೋಕ್ಣಾಖ್ಯ ಪ್ರಿಯನನ್ನು. ಕೃಣೋಷಿ- ನ ಷಿ: ಯೋ ಸಃ=-ಅಂತಹೆ ನೀನು, ತಂ-ಆಸ್ತೋ 
ಪ್ರಮಾಡತಕ್ಕ, ಮರ್ತಂ-ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಉತ ಶ್ರಮೇ - ಮುಖ್ಯವಾದ ಆಮೃ ತತ್ಟೇ್‌ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ದಿವೇದಿವೇ- 
ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ, ಶ್ರವಸೇ-ಭಕ್ತನು ಮಾಡತಕ್ಕ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಕೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ (ಅಂದರೆ ಭಕ್ತನು ಮಾಡತಕ್ಕ 
ಸ್ತು ತಿಯನ್ನು ಕೇಳಲಿಚಿ ಸ್ಸಿಸಿದವನಾಗಿ) ದಧಾಸಿ-ಮುಕ್ತ, ನನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿ (ಅಂದರೆ ಮುಕ್ತನು ಸದಾ ನಿನ್ನ 
ಸಮೂಪದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದ'ವನಾಗಿ ಸ್ತುಕಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ.) ¥ 


ಭಾ ! (1) ದಿನೇ ದಿನೇ ತತ್ಪು_ತಿಂ ಶ್ರೋತುಕಾಮಸ್ತವ ಸ್ತೋತಾರಮಮೃತತ್ವೇ ದಧಾಸಿ! 
(2) ಪ್ರೀತಾ ೃಧಿಕ್ಯಾತ್ರ ಹಾಣೋ ಮನುಸ್ಯದೇವೋಭಯೇಷಾಂ ಸುಖಮಾತಕ 
ನೋಷಿ T 3) ಅಸಮಂತಾಜ್ಞಾ _ನಿನೇ ತತ್ರ. ನಿತ್ಯಂ ಪ್ರಿಯಂ ಮೋಕ್ಸಾಖ್ಯಂ44)ತತೃ 
ಸಷಾಣೋ ವಿಶೇಷಾತ್‌ Hal 


ಅ ॥ (1) ಎಲೋತಿ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ಪ್ರ ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಭೆಕ್ತ ನು ಮಾಡತಕ್ಕ ಸೊ ್ಲೀತ್ರ ವನ್ನು ಕೇಳಲಿಚ್ಛಿ ಸಿದವ 
ಮಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವನನನ್ನು ಮೋಕ್ರದಲ್ಲಿ ಮಾಡುತ್ತಿ, (ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸದಾ ಸವೂಪ ಪಡಲ್ಲಿದ್ದವನಾಗಿಯೇ 
ಸ್ಲುತಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಿ.) (2) ಪ್ರೀತ್ಯತಿಶಯದಿಂದ ತೃಷ್ಣಾ ಧಿಕ್ಯವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಮನುಷ್ಯ ರಿಗೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
(ದೈತ್ಯರಿಗೆ ಅಲ್ಲ) ಸ್ವರ್ಗಸುಖವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ. (3) ಆ ee ಜ್ಹಾನಿಗಾ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಿಯವಾದ ಮೋಕ್ಸಾಖ್ಯ ಸುಖವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ. (4) (ಆ pr ವುದನ್ನು 
ಪ್ರಯಃ ಎನ್ನಿ ವುದರಿಂದ ಸಂಬಂಧಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು ಎಂದುಕ ಕವಾಯ್ತು, ಗಾ ತತೃಷಾಣಃ ಸ 
ಅನುನೃತ್ತಿಮಾಡಿ ಕೊಂಡು ಅದರಿಂದ ಆ ಎನ್ನು ವುದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧವೆಂದು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆನ್ನು ತಾಕಿ ) 
(Cx ಸ ಶ್ವಾತೆ ನ ಮೋ ವಂತಂ ಎಂದು ಹೆಬಿನುಣದ್ಯದ ಜ್ಸಾ ನಿಗೆ ಫೇವನ್ನು ಕೊಡುವುದಕಾ ಗಿ ಅತ್ಯಂತ 
ಅತುರವಿದ್ದ ಪ್ರ ಪ ಯುಕ್ತ ಸಂಸಾರಾನನ್ಮೆ ಯಲ್ಲಿ ಮಯ: ಸ್ವರ್ಗ ಸುಖನನ್ನು ಆಈ ಮೀಲೆ ಪ ದ್ರ ಯರೋಕ್ಷ ಸುಖ 


ವನ್ನು ಕೂಡ ಕೊಡುತ್ತ. ls 


ಎರಡನೇ:-ಆಧ್ಯಾಯ ೨೮೫ 


ಯ ॥ (೩೫ಲ್ಪ ಕ್ಸ ೦ ನೋ ಆಗ್ಗೆ € ಸನಯೋ ಧನಾ ನಇಂ ಯಶಸಂ ಕಾರಂಂ 
ಕೃಣಂಹಿ ಸ್ತ ವಾನಃ | ಖಯಧ್ಯಾ ಮ ಕರ್ಮಾಸಸಾ ನನನ ದೇವೈ ದ್ಯಾ ೯ 
ವಾ ಪೃಥಿವೀ ಪ್ರಾ ವಶಂನಃ Hh 


ಅ ॥ ಅಸ್ನೇ-ಶ್ರಿ (ಹೆರಿಯ ಸ್ತವಾನಃ-ನಮ್ಮಿಂದ ಸ್ತುತಿಲ್ಪಡತಕ್ಕ ಫೀನು,ನ8= ನಮ್ಮನ್ನು ಧೆನಾನಾಂ- 
ಪ್ರಜ್ಞಾ ಖ್ಯ ಧನಗಳನ್ನು, ಅಥವಾ ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಧನ ನೆಗಳನ್ನು ಸನಯೇ ಎ ಹೊಂಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ, (ಸಮರ್ಥರನೂ ಗಿ) 
ಕ್ಛ ಉಹಿ- ಮಾಡು. ಮತ್ತು ನು2ನನ್ಸು ನ್ನು ಯಶಸೆಂ ಎ ಯಶಸ್ಸು ಛ ವರನ್ನಾ ಗಿಯೂ, ಕಾರುಂ=: ಉಪಾ 
ಸನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವನನ್ನೂ ಗಿಯೂ ಜನಾ ನದಾನ ಮಾಡುವವರನ್ನಾ ಕೃ ಣ:ಹಿ= ಮಾಡು. (ಬ್ರಹ್ಮಾ 

ಪರೋಕ್ಷ ಪರ್ಯಂತ ಉಖಾಸನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಟೇಕಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಕಾರು ಪಶದಿಂದ ಲಕ್ಷಣಯಾ ಜ್ಞಾ ನ 
ದಾತನನ್ನು (ಜ್ಞಾ ನೋಪದೇಶಕನನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೊಳ ಸಿಬೇಕ್ಕು): (ನಾವು) ನವೇನ=-ನೂತನವಾದ, ಅಪಸಾಎನಿನ್ನ 
PE ಕರ್ಮದಿಂದ, ಕಮನ ಚೀನ ಕರ್ಮವನ್ನು ಖುಧ್ಯಾಮ=ಸಮೃದ್ಧ ದ್ಹವನ್ನಾಗಿ ಸಫಲವನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡುವೆವು. (ಹಿಂದಿನ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಸಮೃ ನ ಯನ್ನು ಸಾಫಲ್ಯವನ್ನು ನ್ನು ಹೊಂದುವೆವು. ಪ್ರಾಕ್ಷನ ವ್ರಣ್ಯಗಳಿಗೆ 
ನಿನ್ನ ಸೇವೆಯೇ ಫೋಬಾಗಲಿ. ) ಧ್ಯಾವಾಪ್ಸ ಧಿಎ೭ಕ್ರಿ ಭೂಜೀವಯಕೇ ದೇವೈ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ನೀವು, 
ನಃ- ನಮ್ಮನ್ನು, ಪ್ರಾವತಂ-(ಅವ ರಕ್ಷಣೆ) ಹೇಗೆ ನಾವು ಅಗ್ನಿ ಯೆನಿಸಿದ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಸೇವಕರು ಆಗುವೆವೋ: 


೬೩ 
ಹಾಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ರಕ್ರಿಸಿರಿ Il ot 


ಭಾ ॥ (1) ಪ್ರೆಜ್ಞಾಧೆನಾನಾಂ ಲಬ್ಬ್ರಯೇ ಫಃ ಕೃಧಿ ತ್ವಂ ಯಶಸ್ವಿನಂ ಕಾರಿಣಂ ಜ್ಞಾನದಂ ಚ 
(2) ಕರ್ತಾಪೆಕರೋಕ್ಷ್ಯಂ  ಯೌಾವದುಪಾಸನಾದೀನ್‌ ಕಾರುಸ್ತೇನ ಪ್ರೋಚ್ಯತೇ 
ತತ್ತದರ್ಶೀೀ | (3) ಸಂಸ್ತೂಯಮಾನಃ ಕರ್ಮಣಾ ನೂತನೇಫ ಸಮೃದ್ದಿಂಚ 
ಪ್ರಾಫ್ಲುಮಃ ಪ್ರಾಕ್ರಫೆಸ್ಯ le 


ಅ ॥ (1)ತ್ರಿ Fo ನೀಷು ನಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರಜ್ಞಾ ರೂಪ ಧನಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸ ಸಮರ್ಥರ 
ನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು. ನಮ್ಮೆ ಕೀರ್ತಿಯುಳ್ಳ A ಕ "'ಸಿತೃರ್ಮ ಕಾರಿಗಳನ್ನಾಗಿಯೂ ಜ್ಞಾನಬಾನಮಾಡು 
ವವರನ್ನಾಗಿಯೂ lk (2) ಕೃಇಗ ಧಾತುನಿಗೆ ಉಣು ಪ್ರತ್ಯಯ ಮಾಡಿದರೆ ಕಾರುಃ ಪಿಂ 
ಧಾಗುತ್ತಜೆ. ಕಾರುಂ-ಕಾರಿಣಂ ಎಂದಾಗುವುದು. ಜ್ಞಾನದಂ ಎಂದು ಹೇಗೆ ಲಭಿಸುವುದು ಎಂದರೆ) ಸರಬ್ರಹ ನ 
ಅಪರೋಕ್ಷ ಜ್ಥಾನವಾಗುವ ಫರ್ಯಂತ ಉಪಾಸನಾದಿಗಳನ್ನು ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಮಾಡುತ್ತಾನೋ.ಆ ಕಾರಣ 
ದಿಂದ ತತ್ವದರ್ಶಿಯೂ ಕಾರುಃ ಎಂದು ಹೇಳಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ (ಹಾಗಾದರಿ ಬ್ರಹ್ಮಾಸಲೋಕ್ಷಪನರ್ಯಂತ 
ಉಪಾಸನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವನೇ ಕಾರುಃ ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. ತತ್ವದರ್ಶಿಯಲ್ಲ ಎಂದರೆ ಉಣಾದಿಗಳ್ಳುಸಂಜ್ಞೆಯಲ್ಲಿ 
ವಿಹಿತಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಆದ ಕಾರಣ ತತ್ವಜ್ಞಾನಿಯಲ್ಲಿಯೂ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಕಾರು ಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗ. 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ವಿಷ್ವದ್ರೂಢಿಯಿದೆ. ಮತ್ತು ಸರ್ವ ಸಾಧಾರಣವಾದ ಕರ್ತ್ವೃತ್ವರೂಪವಾದ ಆರ್ಥವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಕಾರು ಶಬ್ದಕ್ಕೆ, ಜಾ ಸ್ಲನವುಂಬಾಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಉಪಾಸನಾದಿಕರಣ ರೂಪವಾದ ಉತ್ಕರ್ಹಾರ್ಥದಲ್ಲ 
ಪ್ರ ವ್ಯ ಪ್ರ್ಮೀಯು ತಿಳಿದು ಬರುವುದರಿಂದ ತತ್ವ ದರ್ಕೀೀ ಎಂದು. ತಾತ್ಸಯಾರ್ಥವು. ಜ್ಞಾನಿಯಲ್ಲಿ ವಿದ್ವದ್ರೂಢಿಯಿದ್ದ 
ವ ಯುಕ್ತ ವೇ ವೃತ್ತಿಕಾರರು. es ಕಾರುಃ= ವಿಶ್ವ ಬಾಣೆ ಅಥವಾ ಇಂದ್ರನು. ಎಂದು ಹೇಳಿರು 
re ತಥಾಚ ಫುಕರುಕ್ತಿ ಯಖ. ಬರುವುದರಿಂದ ಲಕ್ಷಣಯಾ ಜ್ಞಾ ನಿ ಕಾರ್ಯವಾದ ಜ್ಞಾನದಾನವನ್ನು ಇಟ್ಟು 
ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು.) (ಧೆನಾನಾಂ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಹಿರಣ್ಯಾದಿ ರೂಪಧನ ಎಂದು ಅರ್ಥ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಕೆ-ಅಗ ಕಾರುಂ 


೨೮೬ ಯೆಗ್ಸಾಷ್ಯಂ 
ಎನ್ನು ವುದಕ್ಕೆ ತತ್ಪ ದರ್ಶಿಯನ್ನು ಎಂದು ಅರ್ಥ ಮಾಡಿದರೂ ಪುನರುಕ್ತಿ ದೋಷವಿಲ್ಲ-) (3) ನಾವು ನೂತಫೆ 
ವಾದ Ep ಪ್ರಾಚೀನ "ಕರ್ಮವನ್ನು ಸಫಲವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. ಹಿಂದಿನ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಸಾಫಲ್ಯವನ್ನು 


ಹೊಂದುನೆನು. ಹೀಗಿ ನಮ್ಮಿಂದ ಸ್ರುತಿಸಲ್ಪ ಡತಕ್ಕ ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು ls I 

f 

ಯ 1 (೩೫೯) ತ್ವಂ ನೋ ಅಗ್ನೇ ಹಿತ್ರೋರಂಪೆಸ್ಸ ಆ ದೇವೋ ದೇವೇಷ್ಟ 
| I | 

ನವದ್ಯ ಜಾಗೃವಿಃ ತನೊಕ್ಳದ್ದೋಧಿ ಪ್ರಮತಿಶ್ವ ಕಾರವೇ ತಂ 


| 
ಕಲ್ಯೂಣ ವಸು ವಿಶ್ವಮೋಪಿಷೇ Hel 

ಅ ॥ ಅಗ್ನೇ=ಶ್ರೀ ಹರಿಯೇ, ತ್ರಂ-ನೀನು, ನಃ:ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಾದ, ನಮಗೆ, ವಿತ್ರೋಃ-ಮಾತಾ 
ಪಿತೃಗಳಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಮತ್ತು ವಿರಿಂಚನೆಂಬ ಪುರುಷನೆ, ಉಪಸ್ಥೇ ಎ(ಉನತಿಸ್ಮಂತೇ ಸ್ತುವಂತಿ ಅತ್ರ) 
ಸವಿರಾಪದಲ್ಲಿರುತ್ತಿ. (ಅಂದರೆ- ಸದಾ ಇವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿರುತ್ತಿ) ಅನವದ್ಯ=ನಿರ್ದೇೋಷನೇ, 
ದೇವಃ-ಕ್ರೇಡಾದಿ ಗುಣ ವಿಶಿಷ್ಟನಾದೆ, ತ್ರಂ-ನೀನು, ದೇವೇಷು ಆಜಾಗೃವಿಃ ಎನಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ನೇತೃತ್ವ ರೂಪ 
ಗುಣವಿದ್ದುದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ನಿತ್ಯ ದಲ್ಲಿಯೂ ಜೆನ್ನಾ ಗಿ FC ಗಿರುತ್ತಿ. ತನೂಕ್ಕೃ ಎ 
ಶರೀರಗಳನ್ನು ಮಾಡುವವನು, ಪ್ರಮತಿಶ್ರ ಜೆ ಪ್ರಕ್ಸ ಷ್ಟ ವಾದ ಮತಿಯಿದ್ದು ದರಿಂದ ಪಾ ಪ್ರಾಜ್ಞವರ್ಯನೂ, ಗ 
ರುತ್ತಿ. (ಯಾನ ಕಾರಣದಿಂದ) ಕಲ್ಯಾಣಿ-ಮಂಗಲಕರನ್ಕ, ತೃಂಎನೀನು,. ಕಾರನೇವಷ್ಟ್‌ ನಿಯನಿಡನನಿ ಗಂ 
ಸ್ಮರ, ನಿಶ್ವಂಜಸಮಸ್ತವಾದ ವಸು-ಮೋಕ್ಷಾದಿಗಳನ್ನು ಆ ಊಪಿಷೇ= ಹೊಂದಿಸಿ ಕೊಡುತ್ತ್ಮಿಯೋ, (ಆದಕಾರಣ 
ಇಂತಹೆ ನೀನು) ನಃ-ನಮ್ಮನ್ನು, ಬೋಧಿಎತಿಳಿಸಿಕೊಡು. (ಜಸ್ಲಾ ನಿಗಳೆನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು.) ll 


ಭಾ॥(1)ತ್ವಂನಃಪಿತ್ರೋಃ ಪ್ರಕೃತೇಃ ಪೂರುಸಸ್ಯ ಸಮಾಸೆಸ್ತಃ ತನ್ನಿಯಂತಾ ಸದೈವ 
(2) ದೇವೇಷು ತ್ವಂ ಜಾಗೃನಿರ್ನಿಕೃವೇತ್ತಾ ತೆನೂಕೃನ್ನೋ ಬೋಧೆಯ ಪ್ರಾಜ್ಞ 
ವೆರ್ಯಃ | (3) ನಿಶ್ಚಂ ವಸು ಪ್ರಾರ್ಪೆಯಸೇ ಚ ಕಾರವೇ leh 


ಅ ॥ ಶ್ರೀ ಹೆರಿಯೇ ನೀನು ನಮಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಮಾತಾನಿತೃಗಳಾದ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಮತ್ತು ಚತುರ್ಮುಖನ, 
ಸಮಾಪದಲ್ಲಿದ್ದವನಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿರುತ್ತಿ. (2) ದೇವತೆಗಳಗೆ ನಿತ್ಯ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರೇರಕನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ತಿಳಿದವನಾಗಿರುತ್ತಿ. ಸಮಸ್ತ ಶರೀರಗಳನ್ನು ಮಾಡು 
ವವನು. ಪ್ರಾಜ್ಞವರ್ಯನೂ ಆಗಿರುತ್ತಿ. ಇಂತಹ ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು ಜ್ಞಾನಿಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು. (3) ಜ್ಞಾನಿ 
ಗಳಿಗೆ ಸಮಸ್ತ ಮೋಕ್ಹಾದಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿ ಕೊಡುತ್ತಿಯೋ, ಆದಕಾರಣ ಜ್ಞಾನಿಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು. 1೯ ॥ 


ಖಯ ॥(೩೬೦) ತ್ತ ಮುಗ್ಗೆ € ಪ್ರ ಮತಿಸ್ತ 0 ಸಿತಾಸಿ ನಸ್ತ - ವಯಸ್ಕ ತ್ರೈವ 
ಜಾಮಯೋ ವಯಂ | Xo ತ್ಕಾ ರಾಯಃ ಶತಿನಃ ಸಂ ಸಹಸ್ರ ಣಃ 
ಸುವೀರಂ ಯಂಂತಿ ವ ವ್ರತಹಾಮದಾಭ್ಯೆ h 0H qa I 


ಅ ॥ ಅಗ್ನೇ-ಶ್ರೀಹೆರಿಯೇ, ತ್ವಂ-ನೀನು, ಪ್ರಮತಿಃ ಪ್ರಕೃಷ್ಟ ಜ್ಞಾ ಸ್ಥಿ ನವುಳ್ಳವನು (ಆಗಿರುತ್ತಿ) ತ್ವಂ 
ನೀನು ತತವ, ಏತಾ ಅಸಿ-ಶರೀರವನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕವನಾದುದೆರಿಂದ' Wee ಆಗಿರುತ್ತಿ. ನೀನು, 


ಎರಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೮೭ 


ವಯಸ್ಸ ತ್‌-(ಕಾಲಕೃತ ಶರೀರಾವಸ್ಥೆಯು ವಯಃ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ ಆಯುಸ್ಸನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳೆ 
ಬೇಕು.) ಆಯುಷ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವವನು. (ನೀನು ನಮ್ಮ ತಂದೆಯು ಎಂದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ) ವಯಂ: 
ಫಾವು, ತವ-ನಿನಸೆ, ಜಾಮಯಃ-ಭ್ರಾತೃಗಳೂ ಕೂಡ ಆಗಿರುತ್ತೇವೆ. (ಅಗ್ನಿಯು ಅಂಗಿರಸ ಖುಷಿಯ ಜ್ಯೇಷ್ಮ 
ಪುತ್ರನು. ಆದಕಾರಣ ಹಿರಣ್ಯಸ್ಲೂಪರಿಗೆ ಭ್ರಾತನು. ಪಿತೃಸಮೋ ಜ್ಯೇಷ್ಠಃ ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಜ್ಯೇಷ್ಠ 
ನಾದ ಕಾರಣ ನಿತನೆನ್ನುವುದೂ ಕೂಡುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀ ಹರಿಯಾದರೂ ಒಂದೇ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹಿರಣ್ಕಸ್ತೂಪ 
ಶೊಂದಿಗೆ ಆವಾಸ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಭ್ರಾತನೆನ್ನುವನು.) ಅದಾಭ್ಯವಅಹಿಂಸ್ಕನೇ, ಸುವೀರಂ-ಅತ್ಯಂತ ಪರಾ 
ಕ್ರಷುವುಳ್ಳ, ಪ್ರತಪಾಂ-ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ, ತ್ವಾ-ನಿನ್ನನ್ನು, (ಹೊಂದಿ) ಶತಿನಃ-ಶತ ಸಂಖ್ಯೆಯುಳ್ಳ 
ಜನರೂ ರಾಯಃಡ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಸಂ ಯಂತಿ - ಹೊಂದುತ್ತಾಕಿ. ಸಹೆಸ್ತಿಣಃ -(೧೦೦ ಮಂದಿ ಮಾತ್ರ 
ಹೊಂದುವುದಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ) ಸಹಸ್ರ ಸಂಖ್ಯೆಯುಳ್ಳ ಪ್ರಜೆಗಳೂ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. (ನಾವು ನಿನ್ನೆ 
ಸಂಬಂಧಿಕರು ನೀನು ಧನಿಕನು.ು ಆದಕಾರಣ ನಮ್ಮನ್ನು ಥೆನಿಕರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು) Il co Il 


ಭಾಗ1) ಆಯೆಂಸ್ವರೋ ಭ್ರೂತರಸ್ತೇ ವಯಂ ಚ! (2) ದೇಹೇತ್ವೇಕಸ್ಮಿನ" ಗರ್ಭವೆ 
ದ್ವಾಸತಶ್ಪ ಭ್ರಾತಾಃಸ್ಯ ಜೀವಃ ಪೆರಮಸ್ಯ ನಿತ್ಯಂ loll 


ಅ ॥ (1) ನೀನು ಆಯುಷ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವನನು ನಾನು ನಿನ್ನ ಭ್ರಾತೃಗಳು. (2) ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ 
"ವನು ಭ್ರಾತನು ಹೇಗೆ ಆಗುವುಡಿಂದರೆ) ಒಂದು ಗರ್ಭದಲ್ಲಿರತಕ, ಎರಡು ಪ್ರಾಣಿಗಳಂತೆ. ಒಂದೇ ಡೇಹೆದಲ್ಲಿ 
ಷೆರಮಾತ್ಮ ಹಿರಣ್ಯ ಸ್ತೂಪೆರು ಇಬ್ಬರೂ ಆವಾಸ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಜೀವನು ಸರ್ವೋತ್ತಮನಾದ ತ್ರೀ ವಿಷ್ಣು 
ವಿಗಾದರೂ ನಿತ್ಯೃದಲ್ಲಿಯೂ ಭ್ರಾತನೆನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಒಂದು ದೇಹದಲ್ಲಿ ಆವಾಸ ಮಾಡುವುನರಿಂದಲೇ. (ಒಬ್ಬ 
ಪಿತನಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟಿದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಎಂದಲ್ಲ.) (೧೦೦-ಅಥವಾ ಸಾವಿರ ಮಂದಿ ನಾವೇ ಷೊದಲಾದ ಪ್ರಜೆಗಳು 
ಸಾಥೆನಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಆದ ಕಾರಣ ನಾವು ನಿನ್ನವರು.ನೀನು ಧನಿಕನು. 
ನಮಗೆ ಧನಗಳನ್ನು ಕೊಡು. Il ೧0 If 


| | 
ಖು! (4೬೧) ತ್ಯಾಮಂಗ್ಗೇ ಪ್ರಥನುವಕಾಯುಮಾ ಯವೇ ದೇವಾ ಅಕ್ಕಣ್ವನ್ನ 
I I [ 
ಹುಷೆಸ್ಕ ವಿಶ್ಮತಿಂ ಇಳಾಮಕೃಣ್ವಾನ್ಮನುಷಸ್ಯ ಶಾಸನೀಂ ಪಿತುರ್ಯ 
i I 
ತುತ್ರೋ ಮವಮಂಕಸ್ಯ ಜಾಯತೇ I coll 


ಅ ॥ ಅಗ್ನೇವಎಲೋ ಶ್ರೀಹೆರಿಯೇ, ಜೀವಾ:-ಭೂತಇಂದ್ರಿಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಅಭಿಮಾನಿಗಳಾದ ದೇಪತೆಗಳೂ 
ಪ್ರಥಮಂ ಆಯುಂ-(ಇಣ್‌ ಗತೌ ಸರ್ವಜ್ಞ ನಾದುದರಿ೨ದೆ) ಮುಖ್ಯ ವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಆಯು ಶಬ್ದ 
ವಾಚ್ಯನಾದ, ತ್ವಾಂ ನಿನ್ನನ್ನು, ಆಯವೇ ಪುರೂರನ ರಾಜನಿಂದ ಊರ್ವಶಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದ ಆಯು ನಾಮಕ 
ರಾಜನಿಗೆ ವಿಶೃತಿಂಎಸ್ರೇರಕನನ್ನಾಗಿ ಅಕೃಣ್ವನ್‌-ಆ ಯುರಾಜನ ದೇಹ ಸೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮಾಡಿದವರಂತೆ ಆದರು. 
ಮತ್ತು ನಹುಷಸ್ಯ= ನಹುಷ ರಾಜರಿಗೆ, ತ್ರಾಂ-ನಿನ್ನನ್ನು ವಿಶ್ವತಿಂ-ಫ್ರೇರಕನನ್ನೂಗಿ, ಅಕೃಣ್ವನ್‌-ನಹುಷನ 
ಡೇಹೆದ ನಿರ್ಮಾಣದಿಂದ, ಮಾಡಿದನರಂತೆ ಆದರು ಮತ್ತು ಯತ್‌-ಯಾವ ಇಳಾದೇವಿಯು (ವಾಸುದೇವನು 
ಮಮಕಸ್ಯ-ನನ್ನ ಅಪತ್ಯವು ಎಂದು ಅಭಿಮಾನ ಮಾಡತಕ್ಕ ಹಿತುಃ-ಮನುನಿನ ಪುತ್ರ, ಜಾಯತೇ: ಪುತ್ರನಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟುತಾ ನೋ(ನನ್ನ ಮಗನೆಂದು ಅಭಿಮಾನ ಮಾತ್ರ.ವಸ್ತುತಃಪುತ್ರಸಲ್ಲ.) ಮನುಷಸ್ಯ ಶಾಸಫೀವಮನುವಿನಿಂದ 
ಯಾರು ಶಿಕ್ಲಾರ್ಹಳೋ, ಯಾವ ಇಳಾದೇವಿಯು ಮನುವಿನ ಮಗಳೋ ನಿನ್ನನ್ನು (ವಾಸುಡೇವನನ್ನು) ಪ 


ತಿಲೆಲ. p ಯಗ್ಸಾಸ್ಯಂ 


ಇಳಾ: 'ಹೇವಿಯ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿಯೂ ಮನುವಿಗೆ ಶಿಕ್ಷಕನಾಗಿಯೂ ಸರ್ವರಿಂದ ಸು ಹಿಕಾ 
ಇಳಾ ಎನಿಸಿದವನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರು. ಅಂತೂ ನಿನ್ನ ಪ್ರೆ (ರಣೆಯಿಂದಲೇ ಈ ರಾಜರ ಪ್ರಭಾನವು.) Il an ! 


ಭಂ ॥ (1) ಆಯೋ ರಾಜ್ದೋ ಹೃದಯೇ ಫ್ರೇಕರಕತ್ತಾಬಾಯೋರಾಯುರ್ನಹುಷಸ್ಕಾಧಿ 
ಪೆಶ | (2) ಚಕ್ರುರ್ಡೇವಾ ಡೇಫ ಸೃಷ್ಟ್ಯೃವ ತಸ್ಯಯಂನ್ನಾ ಮಾಂಕಯಾಮಿಣೋ. 
ನಹ ಚ(೫) ನಾಮಾರ್ಥಭಾಗ್ತಾಸುದೇವೋ ಹ ಶಕ್ಕಾ “ತೇನ ಹ್ಯಾಯುಃ ಪ್ರೆಥ 
ಮೋಸಾವಿಹೋಕ್ತಃ 1 (5) ಮನುರ್ನಾಮ್ಹಾ ಮನುಷಸ್ತಸೈ ಶಹ ಪುತ್ರೀನಾ 
ಮಾಸ್ಕಾ ಅಪಿ ವಿಷ್ಲೊಸದೈವ (6) ಇಲೇಡ್ಯ ತ್ರಾಮಷೆಜೀವ್ಯ ತ್ರತಶ್ರ (7) ಸ 
ಏಿಮಾಯುರಯನೂ ಜ್ಞಾ ಸತಿ (8) ತೆಚ್ಚಾ ಸ್ಯ 3 ಸ ಶಫೀ ಫಾ! ತಟ್ಸಾ 
ಸತತ್ವ್ಯಚ್ಛಾಸನೀ ವಾಸುಶೇವ | (9) ಮಿಮಕ್ಷ EE ಪಿಠುಃ ಸಪುತ್ರಃ 
ಸ ತಂತ್ರ" 4೧ ಚೆ ಮಮತಾ ನಾನ್ಯದಸ್ತಿ ll oc lk 


ell (1) ಪುರೂರವ ರಾಜನ ಪುತ್ರನಾದ ಆಯುನಾಮಕನಾದ ರಾಜನ ಹೃೈದಯದಲ್ಲಿದ್ದು ಪ್ರೇರಕನಾಗಿ 
ರುವುದರಿಂದ ಅಂತೂ ಆಯುರಾಜನಿಗೆ ಪ್ರೇರಕನಾದ ಸರ್ವಜ್ಞ ನಾದ ಶ್ರೀಹೆರಿಗೂ ಆಯು ಶಬ ) ವಾಚ್ಯತ್ವವು, 
ಮತ್ತು ನಹುಷ ರಾ ಜನಿಗೆ ಹೃ ದಯದಲ್ಲಿದ್ದು ಪ್ರೇರಕನಾಗಿ ನಸ್ರಿಮಿಯಾಗಿರುತ್ತಾ ನೆ. (©) (ಆದಾಗ್ಯೂ ದೇವತೆ 
ಗಳು ಮಾಡಿದರು ಎಂದದ್ದು ತೇಗಿ) (ಜೀವತೆಗಳು ತ್ರಿ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನಾಗಲೀ ಶ್ರಿ Ct ನಸ್ರೇರಕನು ಬನ್ನು ವುದನ್ನಾ kg 
ಗಲೀ ಮಾಡಲಿಲ್ಲವಸ್ಟ ಎಂದರೆ) ಆಯುರಾಜ ನಸ ದೇಹಗಳನ್ನು ಸ್ಪಿಸಿದುದರಿಂದಲೇ ದೇವತೆಗಳು 
ಇಸಕಿ $ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಾರೆ. (ಅಲ್ಲದೆ ಶ್ರೀಹೆರಿಯನ್ನಾಗಲಿೀ ಶ್ರಿ ಭಲ ಪ್ರೆ (ರೇವಿಸುವ ಶಕ್ಷಿಯನ್ಹಾಗಲೇ 

ಸ್ಪಿಸುವುದರಿಂದ ಚಕ್ರುಃ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಲ್ಲ.) (ಅಂದರೆ - ಸ್ಯ ಎಂಬ ಷಷ್ಮೀ ವಿಭಕ್ತೆಯಿಂದ ಆಯು 
ie ರಾಜರ ಧ್‌ ಪ್ರೇರಕತ್ವವು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಹ್ಗ ಸದಯೇ ಪ ಸ್ರೀರಕತ್ತಾತ್‌ ಎಂದು 
ಹೇಳಲ್ಪ ಟ್ಟ ದೆ. ತರೀರವೇ pT ಶರೀರದ ಫೆ ನ್ರೇರಣೆಯ ಫಾ ಕೂಡಲಾರದ್ದು, ನಾವ ಶರೀರವನ್ನು ಸ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಸಿರುವ "ದೇವತೆಗಳು ಪಿ ಸ್ರೇರಕನನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದರು, ವಧು ಅಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳೆಲ್ಪಡುತ್ತದೆ.) (3) (ಆದಾಗ್ಯೂ 
ಶ್ರಿ (ವಿಷ್ಣು ವಿಗೆ ಶಬ್ದ ಸೇ ತನು ಹೇಗೆಂದರೆ) ಯಾವ ಆಯು ನೊನೆಬಾನೆ ನಾಮವು ಜೀವರಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿ 
ವೋ, ಆ ನಾಮವು ಜೀವರಲ್ಲಿ ಅಂತೆರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ತಿ ಶ್ರೀಹುಶಿಗೂ ಆಗುತ್ತದೆ. ಆದಕಾರಣ ಆಯು 
ರಾಜನಿಗೆ ಪ್ರೆ €ರಕನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯೂ ಕೂಡ ಆಯುಃ ಎನಿಸುತ್ತಾ ನ (9) (ಮುಖ್ಯಾರ್ಥಕವಾದ ಪ್ರಥಮಂ 
ಎನ್ನು ಇಹ ದ್ವಿತೀಯಾಂತವಾಗಿರುವುದರಿಂಡ ಆಯುಂ ಎನು ಪುದಕ್ಕ ವಿಶೇಷಣವೋ, ವಿಶ್ವತಿಂ ಎನ್ನು ವುದಕ್ಕೆ 
Apr ಮತ್ತು ಶ್ರಿ e ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಪ ವೃ ಕ್ತಿ ನಿಮಿತ್ತ 'ವಾದುಶಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯ ತ್ವವು ಎಂತಹುದು?ಎಂದರೆ)ಹಿ- 
ಯಾನ ಕಾರಣದಿಂದ ಶೀ ವಾಸುಜೀವನು ಸ ತಂತ್ರ ವಾಗಿಯೇ ನಾವಸಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೊಂದುನನನೋ,) ಆಯು 
ಶಬ್ದ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ನಿಮಿತ್ತ RN ನನೋ ಆದಕಾರಣ ಸ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಇಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಆಯು ಕಬ್ಬ ವಾಚ್ಯ 
ನೆಂದುಕ್ತ ನಾಗಿದ್ದಾ ನೆ, ಶ್ರುತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧನು. (5) ps ಎಂಬ ದ್ವಿತೀಯಾಂತವಾದ ಆಯು. ಶಬ ನ 
ಆಯಯತಿ ಮಯೂ rl ಆಯಿ: ಪ್ರವರ್ತಕನು ಬಂದು ಕ ಕ್ರಿಯಾವಚನವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡಿದರೆ ಸರ್ವವೂ ಸಮಂಜಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಸಂ ಏತಕ್ಕೆ? ವೀದರೆ-ಹೀಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡಿದರೆ ಮುಖ್ಯಬಾಗಿ ಆಯು ಮೊದಭಾ ದ ಸಮಸ್ತ ಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ನಿಮಿತ್ತ ತೃವಿದ್ದುದರಿಂದ ಕ 
ತಕ್ಕ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ನಿಮಿ ಸಾ ಿತಂತ್ರ್ಯವು ಶ್ರಿ ಶಿ, (ಹರಿಯಲ್ಲಿಯೆೇ "ಇದ್ದ wile ಸಮಸ್ಥನಾಮಗಳೂ ಭಗವಂತ ನನ್ನೆ 
ಪ್ರಕಿಪಾದಿಸುತ್ತವೆ, ಎನ್ನುವ ಮಹಿಮಾತಿಶಯವು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ) (ಮನುಷಸ್ಯ ಇಳಾಂ ಎಂದು ಬ್ಯ 
ಆದರಲ್ಲಿ ಮನುಷ ಶಬ್ದ Ry ಜ್ಞಾನೀ ಎಂದರ್ಥವಿದ್ದು ದರಿಂದ ಯಾವ ಜಾ ಸ್ಥಿಕಿಯನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು, ಮತ್ತು 


ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೮೯ 


ಇಳಾ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅನೇಕಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ವಿವಕ್ತಿತವಾದ ಆರ್ಥವು ಯಾವುದು? ಎಂದರೆ) 
ಮನಃಷ ಶಬ್ದದಿಂದ ಮನುವನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಆ ಮನುನಿನ ಪುತ್ರಿಯು ಇಳಾ ಎನಿಸುತ್ತಾಳೆ. (ಹಾಗಾ 
ದರೆ ಇಲ್ಲಿ ತ್ವಾಂ ಎನ್ನುವುದನ್ನು (1) ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೋ ಬೇಶವೋ. (2) ದ್ವಿತೀಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ತ್ವಾಂ ಎನ್ನು 
ವುದನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೆ ಆಗ್ನಿ ಯು ವಿಶೇಷ್ಯವಾಗದೆ ಇದ್ದುದರಿಂದ ಅಗ್ನಿ ಪ್ರತಿಸಾದಕತ್ವವು ಇಲ್ಲದೆ ಹೋಗು 
ವುದು. ಅಂತೂ ಈ ಆರ್ಥ ಖುಕ್ಕು ಅಗ್ನಿ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಸೇರದೆ ಹೋಗಬೇಕಾಗುವುದು. (1) ತ್ವಾಂ ಎನ್ನುವುದನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದಾದರೆ ಇಳಾ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ರೂಢಿಯು ಇಲ್ಲ. ಯೋಗಾರ್ಥವೂ ತೋರು 
ವುದಿಲ್ಲ ಇಳಾ ಶಬ್ದವು ಪ್ರೀ ಲಿಂಗವೂ ಆಗಿದೆ. ಆದಕಾರಣ ಪುಲ್ಲಿಂಗ ವಿಷ್ಣು ವಾಚಕತ್ವವು ಹೇಗೆ ಕೂಡುತ್ತದೆ? 
ಎಂದರೆ) ಈ ಮನು ಪುತ್ರಿಗೆ ಯಾವುದು ಇಳಾ ಎಂಬ ನಾಮವು ಇದೆಯೋ ಆ ಇಳಾ ಎಂಬ ಷಾಮವು ವಿದ್ವ 
ದ್ರೂಢಿಯಿದ್ದುದರಿಂದ ಸದಾ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವಿಗೇನೇ ಮುಖ್ಯತಃ ನಾಮವು. (ಆದಕಾರಣ ತಾಂ ಇಳಾಂ ಎಂದು 
ಹೇಳುವುದು ಯುಕ್ತವು.) (6) (ಇಳಾ ಶಬ್ದವು ಶ್ರೀನಿಷ್ಣುನಿಗೆ ನಾಮವು ಹೇಗೆ ಆಗುವುಜೆಂದರೆ) (ಈಡ ಸ್ತುತೌ) 
ಸರ್ಷರಿಂದ ಸ್ತುತ್ಯನಾದುದರಿಂದ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವು ಇಳಾ ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸ್ರೀ ಶೂಪನಿರುವುದರಿಂದ, ಸ್ರೀಯಃ 
ಸತೀ? ಶಾಉ ಮೋ ಪುಂಸಆಹುಃ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಹರಿಗೆಸ್ತ್ರೀ ಲೀಗವೂ ಇದೆ ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದ ಮೇಟಗಿದೆ. 
ಮತ್ತು ಇಳಾ-ಭುೂನವಿಯು. ಪೃಥಿವಿಯು ಹೇಗೆ ಸರ್ವರಿಗೂ ಉಪಜೀವ್ಯವಾಗಿದೆಯೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಕ್ರೀವಿಷ್ಣುವೂ 
ಉಪಷಜೀವ್ಯನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇಳಾ ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. (7) ಮೊದಲು ಆಯು ಶಬ್ದವು ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವಿನ ನಾಮ 
ವೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಇಳಾ ಶಬ್ದಕ್ಸೈ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು ಹೇಳುವ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಆಯು ಶಬ್ದವನ್ನು ನಿರ್ವಚನ ಮಾಡು 
ತ್ತಾರೆ) ಆ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ (ಅಣ್‌ ಗತೌ. ಎತಿ ಜಾನಾತೀತ್ಯಾಯುಿ) ಗತ್ಕರ್ಥಗಳಿಗೆ ಜ್ಞಾನಾರ್ಥಕತ್ವವು. 
ಅಯನಾತ್‌ = ಜ್ಞಾನವಿದ್ದು ದರಿಂದ, ಅಂದರೆ ಸರ್ವಜ್ಞನಾದುದರಿಂದ ಆಯುಃ ವಿನಿಸುತ್ತಾನೆ. (8) (ಮನುಷಸ್ಯ 
ಶಾಸಫೀ ಎನ್ನುವುದನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಯಾವಾಗ ಇಳಾದೇವಿಯು ಮನುವಿನ ಪುತ್ರಿಯು ಎಂದು 
ವಿವಕ್ತಿತಳೋ ಆಗ ಮನುವು ಪಿತನಾದುದರಿಂದ ಪುತ್ರಿಯಾದ ಇಳಾದೇವಿಯು ಮನುನಿನಿಂದ ಶಾಸನಾರ್ಹಳಾ 
ದುದರಿಂದ ಮನುಷಸ್ಯ ಶಾಸನೀ ಎನಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಇಳಾ ಶಬ್ದದಿಂದ ವಾಸ'ದೇವನು ವಿವಕ್ತಿತನಾದರೆ ಆಗ ವಾಸು 
ದೇವನು ಮನುವಿಗೆ ಶಾಸಕನಾದುದರಿಂದ ಮನುಷಸ್ಯ ಶಾಸನೀ ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. (9) (4ನೇ ಪಾದದ ತಾಸ್ಪರ್ಯ 
ವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ) ಮಮತಾವನ್ನು ಮಾಡ ತಕ್ಕ ತಂದೆಯಾದ ಸ್ತಾಯಂಭುವ ಮನುವಿಗೆ ಆ ವಾಸುದೇವನು 
ಮಗನು. ಪ್ರಸಿದ್ಧವು ಇದು. ಹೇಗೆಂದರೆ ಭಾಗವತಾದಿ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಕನಿಲಾದಿ ಭಗವದ್ರೂಸಗಳು ಸ್ವಾಯಂಭು 
ವಾದಿ ಮನುಗಳ ಪರಂಪರೆಯಾಗಿ ಪುತ್ರರೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. (ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಿಲ್ಲ. ಆತನು ಮನುವಿನಿಂದ 
ಹುಟ್ಟ್ರಿದವನಲ್ಲ. ಆದ ಕಾರಣ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಮನುವು ಸಿತನು ಹೇಗೆ ಆಗುವುದು ಎಂದಲ್ಲಿ) (ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಕುರಿತು ತಂದೆಗೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ Po) ಕಂಡದ್ರಿಂದ ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ) ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೆಂದರೆ ಪಿತೃತ್ವವು, ಅಂದರೆ ಮಮತಾ 
ನನ್ನ ಮಗನೆಂದು ಆಭಿವಾನ ವಕಾತ್ರವು. ಜನಕತ್ವವು ಅಲ್ಲ. (ಮತ್ತೆ ಗೌಣೀ ವೃತ್ತಿಯಿಂದಲೇ ಆಂದರೆ ಮನುವು 
ಜನಕನಾಗದಿರುವುದರಿಂದ ಮಮತಾ ರೂಷಪಾದ ಗುಣ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಪಿತನ ಸಾದ್ಭೃಶ್ಯವಿದ್ದುದದರಿಂದ ಏಿತಾ 
ಎಫಿಸುತ್ತಾನೆ.) (ಏನಂಚ ಈ ರಾಜರ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಭಾವವು ನಿನ್ನ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದಲೇ ಉಂಬಾದುದ್ದು) ॥೧೧॥ 


ಖು ॥ (4೬೨) ತ್ವಂ ನೋ ಅಗ್ನೇ ತವ ದೇವ ಪಾಯುಂಭಿರ್ಮುಘೋನೋ ರಕ್ಷ 
ತನ್ವಶ್ರ ವಂದ್ಯ ) ತ್ರಾತಾ ತೋಕಸ್ಯ ತನಯೇ ಗವಾಮಸ್ಯಫಿಮೇಷಂ 


ರಕ್ತಮಾಣಸ್ತವ ವ್ರತೇ H ೧೨ H 
73 


೨೯೦ ಖೊಗ್ಸಾಷ್ಯಂ 


ಅ !! ವಂದ್ಮ-ಬ್ರ ಹ್ಮಾದಿಗಳಿಂದ ನಮಸ್ತರಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕ, ದೇನ-ಕ್ರೀಡಾದಿ ಗುಣನಿಶಿಷ್ಟನಾದೆ, ಅಗ್ನೇ = 
ಎಲೋ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ, ತ್ರಂ-ನೀನು, ನಃ-ನಮ್ಮವನನಾದ, ಮಘೋನೆಃ-ಧೆನನುಳ್ಳೆ ಯಜಮಾನನ, ತನ್ಮಃ: 
ಶರೀರವನ್ನು, ಅಥವಾ ಶರೀರದ ಅವಯವಗಳನ್ನು ಚಪ ಯಜನಾನನ ಜ್ಞಾನ ಭಕ್ಕ್ಯಾದಿಸಳನ್ನು ತವ ಪಾಯುಭಿಃ- 
(ಪಾ ರಕ್ಷಣೆ ನಿನ್ನಡ್ಡೇ ಆದ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣಗಳಾದ ಶಕ್ತಿಗಳಿಂದೆ, ರಕ್ಷ-ಅಸಮೃತ್ಯುವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿ 
ರಕ್ಷಿಸು. ಅಥವಾ ನಃ= ನಮ್ಮ ನುಘೋನಶ್ಚ-ಮತ್ತು ಯಜನಾನನ, ತನ್ನಃ ಶರೀರಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. ಮತ್ತು 
ನೀನು, ತೋಕಸ್ಯ=-ನನ್ನು ಮಗನಿಗೂ, ತ್ರಾತಾ=ರಕಕನು, ಅಸಿ = ಆಗು. (ನಮ್ಮ ಪುತ್ರನಿಗೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ. 
ತ್ರಂ-ನುತ್ತೆ) ತನಯೇ (ತನು ವಿಸ್ಕಾಕಿ.) ಮಗನ ಮಗನಿಗೂ ಅಂದರೆ ಪೌತ್ರನಿಗೂ, ತ್ರಾತಾ-ರಕ್ಷಕನಾಗು. 
ಮತ್ತು, ಗವಾಂ-ನಮ್ಮ ಗೋನುಗಳಿಗೂ, ತ್ರಾತಾ-ರಕ್ಷಕನಾಗು. ಯಸ್ತ ತ೨೨ಯಾವ ನೀನು, ತವ ವೃತೇ-ನಿನ್ನ 
ವಿಷಯಕನಾದ ಯಜ್ಞ ತಪಸ್ತು ಮೊದಲಾದ ಕರ್ಮವು (ಡೇವೆತೆಗಳಂಸ ಮಾಡಲ್ಬಡುತ್ತಿರಲು) ಅನಿಮೇಷಂ- 
ನಿಮೇಷನಿಲ್ಲದಿರುವ ಜೀವತೆಗಳನ್ನು, ರಕ್ಷರಾಣಃ-ರಕ್ಷಿಸುವವನಾಗಿ, ಅಸಿ-ಆಗಿರುತ್ತಿ. (ಅಧ್ಯಾತ್ಮರೂಪವಾದ 
ಅರ್ಥವು.) ತೋಕಸ್ಯ=ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು, ತನಯೇಎಸೌಖ್ಯನನ್ನು, ಗವಾಂ-ವಚನವನ್ನು, ತ್ರಾತಾ-ರಕ್ಷಿಸುವವ 
ನಾಗು. (ಬಾಕಿ ಎಲ್ಲವೂ ಸಮಾನವು. H ೧೨ FF 


ಭಾ ॥ (1) ತ್ರಂ ನೋ ಮಘೋನೋ ಯಜನೂನೆಸ್ಯ ತನ್ನ ಸ್ತವೈವ ರಕ್ಷಾಶಕ್ರಿಭೀ ರಕ್ಷೆ 
ದೇವ | (2) ಚಿ ಶಬ್ದೇನ ಜ್ಞಾನಭೆಕ್ತಾದಿಕಂ ಚೆ ಸದ್ರಾಸ್ಮಾಕೆಂ ಯೆಜಮಾನೆಸ್ಯ 
ಚಾದ್ರಾ ॥ (3) :ತ್ರಾತಾ ತೋಕಸ್ಯ ಪುತ್ರಸ್ಸ್ಥ ಚೆತ್ವೆಂ ಸಂತತಿತ್ತಾತ್ರನೆಯಸ್ಯಾಸ್ಯ 
ಸೂನೋ 1(4) ಗನಃಂ ಚೆ ತ್ವಂ ರಕ್ಷಿಕಾ (5) ಜ್ಞುಸೆಸ್‌ಖ್ಯ ವಾಚಾಂ ವದ್ದೆ ವಾ 
(6) ನಿಮೇಸಾನ್‌;ಸುರಾಂಶ್ರ ॥ ಸಂರಕ್ಷೆಮಾಣಕ್ವ ದ್ವ ತೇ ತೈಃ ಪ್ರೆವೃತ್ತೇ॥ಣ೨ ॥ 


ಅ॥ (1) ಎಲೋ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ, ನೀನು, ನಮ್ಮ ಧೆನನವುಳ್ಳ ಯೆಜಮಾನನ, ಶರೀರವನ್ನು, ಅಥವಾ ಶರೀ 
ರದ ಅವಯನಗಳನ್ನು ನಿನ್ನಡ್ಡೇ ಆದ ರಕ್ಷಣೆಗೆ ಮುಖ್ಯಕಾರಣಗಳಾದ ಶಕ್ತಿಗಳಿಂದ ರಕ್ಷಿಸು, (2) ತನ್ವಶ್ಚ ಎಂಬ 
ಲ್ಲಿದ್ದ ಚೆ ಶಬ್ದದಿಂದ ಯಜಮಾನನ ಜ್ಞಾನಭಕ್ತಾದಿಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. ಅಥವಾ ನಮ್ಮ ಶರೀರಗಳನ್ನೂ ಯಜ 
ಮಾನನ ಶರೀರಗಳನ್ನು ರಕ್ರಿಸು. (ಆಯುಷ್ಯೆವಿರುವ ಸರ್ಯಂತ ಇರೋಣನವು ಸ್ವತವವ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಾರ್ಥ 
ನೆಯು ಏತಕ್ಕೆ ಎಂದರೆ) ಸದಾ-ಅಸಮ್ನ ತ್ಯುವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುತ್ತಾ, ಅದ್ದಾ-ಆಮಯ (ರೋಗ) ಮೊದಲಾದವು 
ಗಳನ್ನು ಷರಿಹೆರಿಸುತ್ತಾ.ರಕ್ತಿಸಬೇಕು. (3) ನೀನು ತೋಕಸ್ಯ=ನಮ್ಮ ಮಗನಿಗೆ ರಕ್ಷಕನಾಗು. (ಮಗನಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ವಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ) ಈ ಮಗನ ಮಗನಿಗೂ (ಪೌತ್ರನಿಗೂ) ರಕ್ಷಕನಾಗು. (ಹಾಗಾದರೆ-ತನಯ ಶಬ್ಬ ವು ಪುತ್ರ ವಾಚೆ 
ಕವು. ಪೌತ್ರನೆಂದು ಅರ್ಥ ಹೇಳಿದ್ದು ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ) (ತನಯ ಶಬ್ದವು ಕೇವಲ ಪುತ್ರನಿಗೇನೇ ವಾಚಕವಲ್ಲ. 
ಮತ್ತೆ ತನು.ವಿಸ್ಲಾಕೇ ಎಂಬುವುದರ ರೂಪವಾಗಿರುವುಡರಿಂದಲೂ ಅಪತ್ಯ ಸಾಮಾನ್ಯ ನೂಮಗಳಲ್ಲಿ ಪಠಿತವಾ 
ಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಸಂತತಿ ವಾಚಕವಾಗಿದೆ.) ಪೌತ್ರನೂ ಸಂತತಿಯಾದುದರಿಂದ (ಹಾಗೆ ಅರ್ಥ ಹೇಳಿದ್ದೂ 
ಯುಕ್ತವು.) (ಹಾಗಾದರೆ- ಯೋಗವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಸಂತತಿ ವಾಚಕವಾದ ತನಯ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪುತ್ರನೂ ವಾಚ್ಯನಾ 
ಗುತ್ತಾನೆ. ಆದಕಾರಣ ಪೌತ್ರನನ್ನೇ ಏತಕ್ಕೆ ಇಟ್ಟಿ ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು ಎಂದಕೆ) (ತೋಕ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪುತ್ರನನ್ನು ಹೇ 
ಳಿದ ಕಾರಣ ತನಯ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪುತ್ರನನ್ನು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ.) (ಹಾಗಾದಕೆ-ತೆೋಕ ಶಬ್ದವೂ ಸಾಮಾನ್ಯತಃ ಅಪತ್ಯ 

*ಇಮವು, ಆದರೂ ಪುನರುಕ್ತಿ ದೋಷವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಥಮ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ತೋಕ ಕಬ 
ದಿಂದ ಪುತ್ರನೆಂದೂ, ದ್ವಿತೀಯ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ತನಯ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪೌತ್ರನೆಂದೂ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು.) 
(4) ನಮ್ಮ ಗೋವುಗಳಿಗೂ ರಕ್ಷಕನಾಗು (5](ಹೀಗೆ ತೋಕಸ್ಯ ತನಯಸ್ಯ ಗವಾಂ ಎನ್ನುವ ಮೂರು ಪದಗಳನ್ನು 
ಬಾಹ್ಯ್ಕಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಪರವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ.) ತೋಕಸ್ಯ ತನಯಸ್ಯ 


ಎರಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯೆ ೨೯೧ 


ಗವಾಂ ಎನ್ನುವ ೩ ಪದಗಳಿಗೆ ಜ್ಞಾನೆ ಸೌಖ್ಯ ವಾಕ್‌ ಎಂದರ್ಥನವು. ಅಡ್ಡೆ ೈವಪಇದೇ ಮ »ಖ್ಯಾರ್ಥವು. 
(ಹೇಗೆಂದರೆ) (ತೋಕ ಶಬ್ದವಾಚೈನು ಪುತ್ರನು. ಜ್ಞಾ 2ಾನವೂ ಆತ್ಮನಿಂದೆ ಹುಟ್ಟುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಪುತ್ರ ನ 
ತ್ತದೆ) (ಜ್ಞಾನವೂ ಪುತ್ರ My, ) ವಾಚ್ಯ ಎನ್ನುವಲ್ಲಿ "ಜ್ರುತಿಯನ್ನು ತಸ ರೆ.) `ಜ್ಯೋತಿರಿ ಪುತ್ರ 

ಪಕಮೋೇ ವ್ಯೊಮನ್‌, ಎಂದು. ಆಕಾಶದಂತೆ ವ್ಯಾಪ ವಾದ ತಿ N ವಿಷ್ಣು ವಿಷಯೆಕವಾದ ಜ್ಯೋತಿಸ್ಸು ಪ್ರಕ 
ಶಕವಾದ ಜಾ ಸವೇ ಪುತ್ರನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ ವು ಎಂದು ಶ್ರುತಿಯು. ) 0 ನಮೇ, ಪುನ್ನಾನ್ನ್ನೋ ನರಕಾತ್ರಾ 
ತಾ ಪುತ್ರ ಇತ್ತೆ ಭಿಧೀಯತೇ ಸ ಹೇಂಡ'ಷೆ ಮುಖ್ಯ ಪುತ್ರವು, ಹೇಗೆಂದರೆ ಆಸರೋಕ ಜ್ಞಾ ನನಾದಕಿ ನಕ 
ಕವೂಟಸೌಗುವುದೂ (4) ತನಯ ಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯವಾದ ಸಂತತಿಗೆ ವಿಚ್ಛಿ ೀದವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಮೋಕ್ಷ ಸುಖನೇ 
ಮುಖ್ಯ ತನೆಯ ಶಬ )ನಾಚ್ಯವು. (೩) ಸ € ವೇದ ವಚನಗಳು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಜ್ಞಾನ ಸಾಧೆನಗಳಾಗಿರು 
ವುದರಿಂದ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಗೋ ಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯ ಗಳು, ಗೋ ಶಬ್ದ ಕ್ರೈ ವಾಕ್‌ ನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಪಾರವಡಿ. (6) ಎಲೋ 
ಶ್ರೀ ಹೆರಿಯೇ ನಿನ್ನ ಸಂಬಂಧಿ ಯಜ್ಞ ತಸಸ್ಸು ಮೊದಲಾದ ಸ ಆ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪ ಡುತ್ತಿರಲು 
ನೀನು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಕಿಸುವವನಾಗಿರುತ್ತಿ. Il as Il 


ನಿತ» ॥ (4೬4) ತ್ರಮಗ್ಗೇ ಯಜ್ಯ ವೇ ಪಾಯುರೆಂತರೋತಫಿಂಸಗಾಯೆ 
ಚೆತುರಕ್ಷೆ ಇಧೆ, ೈಸೇರೋರಾಕಹವ್ಯೋರ'ನ್ಯ ಕಾಯ ಧಾಯಸೇ ಕೀರೇ 
ತ್ರಿನ್ನಂತ್ರಂ ಮುನಸಾ ವನೋಷಿತಂ H ೧4 H 


ಅ ॥ ಅಗೆ ಆ ಎಲೋ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ, ತ್ರಂ- ನೀನು, ಯೆಜ್ಯವೇ=- ನಿದಿಪ್ರಕಾರ ಯಾಗ ಮಾಡುವವ 
ನಿಗೆ, ಪಾಯುಃ (ಪಾರಕ್ಷಣೇ) I ಅಂತರಃ= ಅಂತರ್ಯಾನಿಯೊ ಸಟ (ಆಗಿರುತ್ತಿ.) (ಅಂದಕಿ- 
ಒಳೆಗೆ ಕ್ರೈಯೆಗಳನ್ನು ಪ್ರವರ್ತಿಸುತ್ತಿ. ಹೊರಗೆ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿ ) ಯಃ= ಯಾವ ಯಜಮಾನನು, ಅನಿ 
ಷಂಗಾಯ - ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸಂಗವಿಲ್ಲದಿರುವ. (ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ಫಲದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಸ್ನೇಹೆನಿಲ್ಲದಿರುವ) (ಅಂದರೆ--ಯಜ್ಞ 
ಫಲವಾಗಿ ಸ್ಪರ್ಗಾದಿಗಳನ್ನು ಇಚ್ಛೆ ಸದಿರುವವನಿಗಾಗಿ,) Le" ಅಕ್ಷಿಗಳುಳ್ಳಿ, ನೀನು (ಭೆಕ್ಕಿಯಿಂದ 
ಆರಾಧಿಸಲ್ಪ k ಶೈವನಾಗಿ ಜ್ಞಾ ನದೃಸ್ಟಿ ಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು) ಇಧೆ ಸೇವ (೪ ಅಂಧೀ ದೀಪಾ ) ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿಯೋ 
(ತೋರುತ್ತ ಹ ಮತ್ತು. ಯಃ ಯಾನ ker ಅವೈಕಾಯ- (ಕ್ರೂರವಾದ ಪ್ರಾಣಿ ವಿಶೇಷಕ್ಕೆ 
(ತೋಳೆ.) ವೃಕ ಎಂದು ಹೆಸರು, ಕ್ರೂರ ಪುರುಷನಲ್ಲಿ ಅಮುಖ್ಯ ಪ್ರಯೋಗ. ) ಅತಿ ಸೌಮ್ಯ ನಾದ, ಧಂ 
ಧಾಯಸೇ= a ಇನೇ, ಭಾವೇಣ8ಸುನ್‌) ಪಾನ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ರಾತಹವ್ಯಃ- (ರಾದಾನೇ) ಸೋಮ 
ಹೆವ್ಯ ಕ್ಷೀರ ದಧಿ ಮಧು ಮೊದಲಾದ ಹೆವ್ಯ ಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ರುವನೋ, (ಅಂತಹೆ rk ಇಧ್ಯಸೇವ 
ಪ್ರೀತನಾಗುತ್ತಿ.) (ಕೇವಲ ಫಾ ಹೆವಿಸ್ಸಿನಿಂದ ಸ್ರೀತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ) ಕೀರೇಃ= (ಡು ಕೃ 5 
ಕರಣೇ) ನಿನ್ನ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡತಕ ಯಜ್ಞ ಫಲವಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಾದಿಗಳನ್ನು ಇಚ್ಛೆ ಸದಿರುವವನ, ತೆಂ "ಭಕಿ 
ಯಿಂದುಚ್ಛ ರಿತವಾದ, ಮಂತ್ರಂ ಚೆತ್‌- ಮಂತ್ರವನ್ನು ಕೂಡ, ಮನಸಾ= ಸಂತೋಷದಿಂದ ವನೋಷಿ= 
ಸ್ತೀಕರಿಸುತ್ತಿ. (ಮಂತ್ರನನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತುಷ್ಕನಾಗುತ್ತಿ.) | cs. I 


ಭಾಗ (14 ಯೆಜ್ಯ್ಕೊ ಶ್ರ ತ್ರಂ ಪಾಲಕೋ ಹೆ ೈಂತರಶ್ವ1(2) ನಿತರಂ ಯೆಸ್ಪಂಗ ಹೀನೋ 
ನಿಸಂಗಸ್ತ ಸ್ಕೈ ಧಾ; ದೀಪೈಸೇ ಜಾ ನ ದ್ರಾ ಗ (3)ಡ್ಡಿ ) ಶೀೀರ್ಷತ್ತಾ ಚ್ಛತುರ 
ಕ್ಲೊೋಧಿಯಚ್ಲೋ (4 ದ್ವೇ ಶೀರ್ಷೇ ಇತಿವಾಗುಕ್ತರಕ್ರ l (5) ) ಯೋ ದತ್ತಹ 
ವ್ಯಸ್ತೇತಿಸೌಮ್ಯಾಯ ಪೀತ್ಯೈ ಫರ್ತುಂ ಮಂತ್ರಂ ಸಂಭೆಜಸೇ ಹಿ ತಸ್ಯ Il ೧೩4 Il 


೨೯೨ ಖಯಗ್ಗಾಸ್ಯಂ 


ಅ ॥ (1) ಎಲೋ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ನೀನು ಯಾಗ ಮಾಡುವವನಿಗೆ ಪಾಲಕನೂ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯೂ 
ಆಗಿರುತ್ತಿ. (2) ಸರ್ವಧಾ 'ಯಜ್ಞ ಫಲವಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಾದಿಗಳನ್ನು ಇಚ್ಛೆ ಸದಿರುವನನಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ಅಕ್ಷಿಗಳುಳ್ಳ 
ನಾನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆರಾಧಿಕನಾಗಿ ಜ್ಞಾ ನ ದೃ ಪ್ಟಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿ. (3) (ಅಗ್ನಿ ಗೆ ನನಲ್ಕು oe 
ಗಳಿವೆ ಎಂಬುವುದು ಹೇಗೆಂದರೆ) ೨ ಶಿರಸ್ಸು ಇದ್ದ 4 ಯುಕ್ತವೂ (ಪ್ರತಿ ತಿರಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ೨ಕಣ್ಣು ಗಳಿದ್ದ ಪ್ರಯುಕ್ತವೂ 
ಅಗ್ನಿಯು ನಾಲು ಕಣ್ಣು ಗಳುಳ್ಳ ವನು ಎಂಸೆನಿಸುತ್ತಾ ನೆ. (ಅಗ್ನಿಯೇ ಯಜ್ಞ ಎನ್ನು ರ ಮಾಡು 
ತ್ರಾ ¥ ಅಥವಾ ಆಶ್ರ ್ಥ ನೆ. (4) (ಎರಡು ಶಿರಸ್ಸುಗಳಿವೆ ಎಂಬುವುದು ಹೇಗೆಂದಕ) ಚೆತ್ಕಾರಿ ಶೃಂಗಾ 
ತ್ರಯೋ ಅಸ್ಯ ಪಾದಾ ದ್ವೇ ಶೀರ್ಷೇ ಸಪ್ತ ಹಸ್ತಾ AR ಅಸ್ಯ 1! ಈ ವೃಷಭ ರೂಪನಾದ ವೃಷಭಾಂತ 
Fa ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು ವಿಗೆ ನಾಲ್ಕು £ ಜ್ಞಾ ನೆಕಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಶೃ ಶ್ಮಂಗ ತುಲ್ಲಗಳಾಗಿವೆ. 
ಪ್ರಾತಃಸವನ Cpr ೩ ಸವನಗಳು ಗತಿ ಸಾಧನಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಪಾದ ತುಳ್ಯಗಳಾಗಿವೆ ಪ್ರಾಯ 
ಜೀಯ ಉದಯನೀಯ ಇಷ್ಟಿಗಳು ಶಿರಃಸ್ಕಾ ನೀಯಗಳು. ಗಾಯತ್ರೀ ಮೊದಲಾದ ಏಳು SE ಕರ 

ಸ್ಯ ನೀಯಗಳು. ಇಂತಹೆ ಆಗ್ನಿರೂಪನಾದ ವೃಷಭನು ಮಂತ್ರಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕಲ್ಪಸೂತ್ರಗಳಿಂದ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ 
ಪ್ರಾಃತಸವನಾದಿ ಕ್ರಮದಿಂದ ಶಬ್ದವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಇಂತಹ ಶ್ರೀ ಹೆರಿಯು ಮನಃ:ಷ್ಯರನ್ನು ಯಜಮಾನ 
ನಿಗಾಗಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು, ಎಂಬ ವಚನವು ಉತ್ತರತ್ರ ಇದೆ, ರ) ಯಜಮಾನನು ಎಂತಹನು ಎಂದರೆ) ಯಾವ 
ಯಜಮಾನನು ಅತಿ ಸೌಮ್ಯನಾದ ನಿನಗೆ ಪಾನ ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸೋಮ ಆಜ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಹವ್ಯಗಳನ್ನು 
ಳೊಟ್ಟವನಾಗಿ, ನಿನ್ನ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡುವ ಪುರುಷನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಉಚ್ಛ ರಿತವಾದ ಮಂತ್ರವನ್ನೂ ಕೂಡ 


ಕೇಳಿ ಸಂತುಷ್ವವಾಗುತ್ತಿ, ll aa I 


ಖಂ ॥ (4೬೪) ತ್ರಮಗ್ಗ ಉರುಶಂಸಾಯ ವಾಘುತೇ Yಾರ್ಹಂ 


ಯೆದ್ರೇಕಃ ಪರಮಂ ನನೋಷಿ ತತ್‌ | ಆಧ್ರೆಸ್ಯ ಕಳ್ಟಮುತಿರುದ ನ 


ಹಿತಾ ಪ್ರಪೂಕಂ ಶಾಸ್ಟಿ ಪ್ರದಿತೋ ವಿದುಷ್ಟರಃ || ೧೪ | 


ಅ ॥ ಅಗ್ನೇ ಶ್ರೀಹರಿಯ ತ್ವಂ-ನೀನು ಉರುಶಂಸಾಯವಶಿಷ್ಯ ರು ಮಾಡತಕ್ಕ ಮಹಾ ಸ್ತೊ (ತ್ರಗ 
೪ಿಗೆ WS (ಮಾಸು: ತೃನಾದ) ವಾಘುತೇ-ಶ್ರೀ ವಿಷು ನವನ್ನು ಸೊ ಸ ತ್ರಮಾಡುವವನಿಗೊಸ್ಮರ, ಯತ್‌ 
ಯಾವುದು. ಸ್ಫಾರ್ಹಂ-)ಇಚ್ಛಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ) (ಇಷ್ಟ ವಾದ ಮ ಉತ್ತಮವಾದ, ರೇಕ್ಸಧನವಿ 
ಬೆಯೋ (ಸುಖಮೇವ ಚ ಹರಮಂ ಧೆನಂ-ಸುಖವೇ ಮುಖ್ಯಥನನವು.) ತತ್‌-ಅಂತಹ ಸುಖವನ್ನೇ. ವನೋಷಿ- 
(ವನ ದಾನೇ) ಕೊಡುತ್ತಿ. ತ್ರಂ-ಯಾವನೀನು, ಅಧ್ರಸ ಟಚೆತ್‌ವ(ಆಜ್‌ ಪೂರ್ವಕಾತ್‌ಧ ಸ ಧಾರಣಿಲಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಧಾರಕ 
ನಾದ ವಾಯುನಿಗೂ ಕೂಡ, (ಸಪ್ತ ಸ್ವಂ ಧಗಕೋ ಲೋಕನ್‌ ಯೋ ಪಿ ಮಹಾಬಲಃ | ಜಗದ 
ನದ ೭ರಲೋಕಗಳೆಂಬ ೭ಸ ಸೈಂಥಗಳಲ್ಲರತಕ್ಕ ವಾಯುದೇವರು ಮಹಾಬಲಿಸ್ಮರಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಜನರನ್ನು ಧರಿಸು 
ತ್ರಿರುತ್ತಾರೆ.) ಎಂಬ ಪ್ರಐಕಾಣದಿಂದ ವಾಯುವೇ ಧಾರಕನೆಂದು ಪ ್ರಸಿದ್ಧನು) ¥ ಮತಿಃ-ಪ್ರ ಕೃ ಷ್ಯ್ರಾಮತಿಃ 
ಯಸ್ಮಾತ್‌ ಎಂಬ ವ್ಯತ್ವತ್ತಿ ಯಿಂದ) ಪ್ರ ಕ್ಯ ಷ್ಟ್ರಜ ಸಿ ನವನ್ನು ಕೊಡುವವನು,ಪಿತಾ Fh ಮ (ಸಜ್ಜ 
ನರಿಂದ ಉಚ್ಯಸೇವಹೇಳಲ್ಪ ಡುತ್ತಿಯೋ, ಭೂ ನೀನು ಪ್ರಪಾಕಂ-ಪರಿಪಕ್ಟ್ಯವಾದ ಅಧಿಕಾರವುಳ್ಳ (ಅಪರೋಕ್ಷ 
ಜ್ಞಾನ ಯೋಗ್ಯರಾದ) ದೇವಾದಿಗಳನ್ನು ಪ್ರದಿಶಃ ಉಸದೀಶಕನಾ ಗನ್ನಪನಿಿದ್ದ ಪ್ರಶಾಸ- =ಚೆನ್ನಾಗಿ 


ಶಿನ್ಹಸುತ್ತಿಯ್ಕೋ (ಯಾವ ನೀನು ದಿದುಷ ರ ಸರ್ವಜ್ಞ ನೋ, (ಅಂತಹೆ ನೀನು ಮಂತ ತ್ರವನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತುಷ್ಟ 


ನಾಗುತ್ತಿ.) Il ೧೪ r 


ಎರಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೯೩ 


ಭಾ! (1) ಮಹಾಸ್ತೋಕತ್ರಾಯೆ ವದತೇ ಸ್ಪಾ ರ್ಹಮಿಷ್ಟ © ರೇಕ್ಲ್‌ಃ ಸುಖಂ ಪೆರಮಂ 
ತದ ಥ್ರ ದಾಸಿ(2)೮ ಸಮೆಂತಾದಾ ರಕಸ್ಕೂ Ks ವಾಯೋ ಫೆ ಪ್ರಜ್ಞಾ ಸದಃ ಫೊ ್ರೀಚ್ಯಸೇ ತ್ವಂ 

ಪಿತಾ ಇ! ಪ್ರೆಶಾಸ್ಟಿ ತ್ವಂ ಸೆರಿಸೆಕಾ ) ಧಿಕಾರ ಪ್ರೆದೇಶಕತ್ತಾ ದಖಿಲಂ ಕ o ಸುವೇತ್ತಾ 

| e೪ 1 


ಅ ಗ (1) ಎಲೋ ಶ್ರೀ ಹೆರಿಯೇ ನೀನು ಮಹಾಸ್ತುತ್ಯನಾದ ಮತ್ತು ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಸ್ತುತಿಸು 
ವವನಿಗೋಸ್ಸರ, ಇಷ್ಟ ನ ಪರಮಧನನು ಯಾವುದು ಇದೆಯೋ ee ಸುಖವನ್ನ" ಕೊಡುಂ. (2 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ದ ವಾಯುನಿಗೂ ಕೂಡ ನೀನು ಪ ಪ್ರಕೃಷ್ಟ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಕೊಡುವವನೆಂದೂ ಪಿತನೆಂದೂ 
ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಿ. (3) ಯಾನ ನೀನು ಎಲ್ಲನನ್ನು ಜೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದವನಾ ಗಿರುತಿ ಯೋ ಆದ ಕಾರಣ ನೀನು ಉಪ 
ದೇಶಕನಾದುದರಿಂದ ಅಪರೋಕ್ಷ ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಯೋಗ್ಯರಾದ ದೇವಾದಿಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾ ಗಿಶಿಕ್ಷಿಸುತ್ತಿ (ಪ್ರದಿಶ್ಯ 
ಎನು ಿವುದರಿಂದಲೂ ಉಸಖದೇಶಕತ್ವವು ಉಕ್ಕವಾಯ್ತು. ಪ ಸ್ರಪಾಕಂಶಾನ್ಸಿ ಎನ್ನು ವಲ್ಲಿಯೂ ಉಪದೇಶಕತ್ವ ಮೇ 
ವಿವಕ್ರಿತವಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಪುನಕುಕ್ತನಾಯ್ತು "ಎಂದಕ ಸಾಮಾನ್ಯ ಂವಿಶೇಷೇ ಹೇತುಃ ಸರ್ವೊಪಡೀಶಕತ್ಯ 
ಹ ಸಾಮಾನ್ಯವು ಆವಿರ್ಭೂತ ಅಸರೋಕ್ಷ ಜ್ಞಾ ನ ಶಿಕ್ಷಕತ್ತ ನಿಶೇಷದಲ್ಲಿ ಹೇತುವು.) Il Ae Ak 


ಯ ಗ (೩೬೫) ತ್ವಮಗ್ತೇ ಪ್ರಯಶದಕ್ಷಿಣಂ ನೆರಂ ವರ್ಮೇವನ ಸ್ಕೂತಂ ಸರ 
ಪಾಸಿ ಖಶ್ಛೈ ತಃ ಸ್ಕಾ ದುಕ್ತದ್ಧಾ ಯೋ ವಸಿತೌ ಸ (ನಕೃಜ್ಞಿ (ವ | 
ಯಾಜಂ ಯಜತೇ ಸೋಪಮಾ ದಿವಃ 0೫ H ql 


ಅ ॥ ಅಗ್ನೇ ಎಲೋ ಶ್ರೀಹೆಶಿಯ್ಯೇತ್ರಂ-ನೀನುುಯಃ-= ಯಾವ ವ »ನುಷ್ಯನು, ಸಾ ್ರಿದುಕ್ಷದ್ಯ್ಮಾಎಸುಖ | 
ಸಾಧನಗಳಾದ ಮನೆಗಳು ಯಾರಿಂದ ಇತರರಿಗೆ ಆಗುತ್ತವೋ ಅಂತಹವನೋ, ಅಂದರೆ ತನ್ನ ಮನೆಗಳನ್ನು ಇತ 
ರಿಗೆ ದಾನಮಾಡುವವನೋ, ಯಶ್ನ ಯಾವನು, ವಸತೌ- ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ, ಸ್ಯೋನಕೃತ್‌- ಇತರರಾದ 
ಅತಿಥಿಗಳಿಗೆ ಅನ್ನ ದಾನಾವಿಗಳಿಂದ ಸುಖನನ್ನು,ಮಾಡುತ್ತಾನೊ, ಯಶ್ವ=-ಯಾವನು ಜೀಷಯಾ ಜಂಯಜಕೇ- 
ಜೀವಿಸಿಕೊಂಡಿರುವವನ ಯಾಗವು ಆಂದರೆ ಜೀವನದಿಂದ ವ್ಯಾಸ್ತವಾದ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ನೋ(ಆಂದಕೆ 
ಮರಣ ಪರ್ಯಂತ ಸರ್ವದಾ ಯಾವನು ಯಜ್ಞನನ್ನುವಾಡುತ್ತಾನೋತಂ- ಅಂತಹ, ಪ್ರಯತದಕ್ರಿಣ- 
(ಪ್ರಪೂರ್ವಾದ್ಯತೀ ಪ್ರ ಯತ್ತೆ e ಪ್ರ ಯತೋ ದಕ್ರಿಣಾಯಾಂ, ದಕ್ರಿಣಾ ಶಬ್ದಕ್ಸ ಪರನಿಪಾತವು) ಯಾವನು 
ಯಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರ ತ ಪೂರ್ವಕ ವಾಗಿ ದಸ್ರಿಣೆಯನ್ನು ಕೊಡುವವನೋ, ಅಂತಹ ನರಂ- ಮನ ುಿಷ್ಯನನ್ನು 
ವಿಶ್ವತಃ ಸಮಸ್ತ ಕಾಲದಲಿ, (ನಿತ್ಯ ದಲ್ಲಿಯೂ) ಸ್ಯೂತಂ- [ಸಿವು ಬಂಧನೇ. ]ಅನುಸ್ಕೂತವಾದ [ಥರಿಸಲ್ಪ ಟ್ಟ] 
ವರ್ಮೇವ ಕನಚನನ್ನೆ ಂಬಂಕೆ ಪರಿಪಾಸಿ-ಸುತ್ತಲೂ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿ. (ಇಂತಹವನಿಗೆ ಕೇನಲ ಐಹಿಕ ರಕ್ಷಣೆಯೇ 
ಪ್ರಯೋಜನಮೋ ಸ ಅಲ್ಲ. ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ದ ಪಾರತ್ರಿ ಕ ಫಲವೂ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಆಗುತ್ತದೆ. 

ಹೇಗೆಂದರ್ರಿದಿವಃಸ್ವರ್ಗಾದಿಗಳುಪ್ಪಾ ್ರಾಪ್ತಿಯಾಗಲಿತ್ಕೆ, ಸಜಭಗವಜ್ಞಾ; ನ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅಭಿ ನಿವೇಶವೇಉಸಮಾ- 
ದೃಷ್ಟಾ ತವು. (ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿನ ಸಾಧನಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಇಷ್ಟವಾದ ಫಲವು ಈಗ ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಅದರಿಂದ ಪೂರತ್ರಿಕ ಸುಖವಿದೆ, ಎಂಬುದನ್ನು ಊಹಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ.) lcs I se Il 
ಭಾ (1)ಧೃತೆಂ ವಮೆಣವ ಪೆರಿಪಾಸಿ ನಿತ್ಯಂ ಪ್ರೆ ಯತಾ ದ್ಯೋ ದಫ್ಲಿಣಾಡೋ ಮಖೇಸು । 
(2) ಸ್ವಾಮುಕ್ಷದ್ಮೂ ಸುಖಗೇಹೋ ಗೃಹೇ ಚ ಸ್ಯೋನಂ ಸುಖಂ ಯಃ ಷರೆಃಷೂಂ 
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ಖಂಗಾ ಫ್ಸಿಷ್ಯ 


ಕರೋತಿ (3) ಯೊಾಮಜ್ಜಿ (ವೆಂ ಯೆಜನೇ ಸುಪ್ರೆ ತಿಚ್ಲೋ ಭೊಕ್ತಾ ಚ ಯೋ 
ಯಜತೇ ತಸ್ಯ ಸೈವ ದ್ಯುಪ್ರಾ ಪ್ಲಿಭಾವೇ ಹ್ಯುಷಮೂ ದೇಹ ಏವೆ ಸೃಮೇತಿ ವಾ 
ವಸತಿರ್ಞಾನಮಾರ್ಜೀ les | a ll 


B೯೪ 


ಅ ॥ (1) ಯಾನನು ಯಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೆತ್ನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೋ ಅಂತಹೆ 
ವನನ್ನು ನಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಧೆರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಕವಚನನ್ನೆ ಬಂತೆ ಸುತ್ತಲೂ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿ. (2) ಯಾವನು ಸುಖವಾದ ಮನೆ 
ಯುಳ್ಳವನೋ, (ಆಂದರೆ ಸುಖ ಸಾಧೆನಗಳಾದ ಮನೆಗಳು ಯಾರಿಂದ ಇತರರಿಗೆ ಆಗುತ್ತವೊ ಅಂತಹೆವನು. 
ಅಂದರೆ ಪ್ರಶಸ್ತ ಮನೆಗಳನ್ನು ಇತರರಿಗೆ ದಾನ ಮಾಡುವವನೋ,) ಯಾವನು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇತರರಾದ ಅತಿಥಿ 
ಗಳಿಗೆ ಸುಖವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾಸೋ, (3) (ಮರಣ ಸರ್ಯಂತ ಯಾವನು ಯಜ್ಞ ಮಾಡುತ್ತಾನೋ, ಅಂತಹೆ 
ವನನ್ನು ಶಿ ್ರೀಹೆರಿಯು ಯಾವಾಗ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂದರೆ.) ಯಾವನು ಯಾವಾಗ ಬದುಕಿಕೊಂಡು ಇರುವ 
ಪಯ ಯಾಗ ಮಾಡುತಾ ನೋ, ಆಗ ರಕ್ರಿಸುತ್ತಾನೆ. ದೃ ಢೆನಾದ ದೀಕ್ಷೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಯಾರು ಯಾಗೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೋ,(ಅಂದರೆ ಪ್ರಾರಂಭ ಮಾತ್ರ ನಿಚ್ಛಾನಾ ನಿಷ್ಣುಧರ್ನೇ. ಸೆ ನಿಷ್ಟ ಲಾ॥ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣ 
ದಿದ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ನಕ ದೀಕ್ಷೆಯನ್ನಾ ರಂಭಿಸಿ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ.) (ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಸಮಸ್ತ ವಿತೇಷಣಗಳುಳ್ಳ ಮನುಷ್ಯ 
ನಿಗೆ ಕೇನಲ ಐಹಿಕ ರಕ್ಷೆಯೇ ಪ್ರಯೋಜನನೋ ಅಲ್ಲನೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತೆ ಸ್ವರ್ಗಾದಿ ರೂಸವಾದೆ ಪಾರತ್ರಿಕ 
ಘಖವೂ ಆಗುತ್ತದೆ, ಹೇಗೆಂದರೆ ಆಗಮದಿಂದ, ಆಗಮದಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಗೆ ವಿಶ್ರಾಸವು ಎಂದರೆ) ಅಂತಹೆ ಮನುಷ್ಯ 
ನಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಯಾಗಲಿಕ್ಕೆ ಅದೇ ದೃ ಸತ್ವಿಂತವು. ಅಥವಾ ದೇಹೆನುಿ ಇರುವಾಗಲೇ ಯಾವುವು ಕಮೆಯೋ, 
ಅದೇ 4 | ಸ್ಟಾಂತು. ಮ ಜ್ಞಾ ES ಯಾನುದು ವಸತಿಯು ಆಸಕ್ತಿಯು ಇದೆಯೋ, ಸಿಅದೇವೇ 
ಫಿಶ್ಚಿಯಕ್ಕಾಗಿ ದೃಷಸ್ವಿಂತವು ಅಗುತ್ತದೆ. (ಅಂದರೆ ಈ ದೇಹದಲ್ಲಿಯೇ ಕ್ಷನೆಯು ಸಿಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಜ್ಞಾ ನಮಾರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿ ಆವಾಸಮಾಡುವುದಕ್ಕೂಗಿ ವೇದೋಕ್ತ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಈ ದೇಹೆದಲ್ಲಿಯೇ ಯಾವುದು 
ಸಮೆಯೋ ಯಾವುದು ಜ್ಞಾನಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಆವಾಸವು ಲಬ್ಬವಾಗುತ್ತದೋ ಅವೆರಡೊ ವೇದೋಕ್ತ ಕರ್ಮದಿಂದ 


ಸ್ವರ್ಗಪ್ರಾಪ್ತಿ ಯೂ ಆಗುತ್ತದೆ. | a೫ I 


ವಿ! ಶು ಶ್ರಿತ್ಯುಕ್ತ ವಾದ ಉಸಮನಾ ಶಬ ವು ಸ್ರೀಲಿಂಗವಾಡ ಪ್ರ ಯುಕ್ತ ಯಾವುದು ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯು 
ಇದೆಯೋ ಅದು ಸ್ರ್ರೀಲಿಂಗದಿಂದಲೇ ಪೂರ್ಣೀಕರಿಸಬೇತೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾ Rose ಕ್ಷಮಾ ವಸತಿಃ ಎಂದು ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ 
ಪ್ರಯೋಗನು. (2) ಆಗಮೋಕ್ತವಾದುದು ಯಜ್ಞಾ ದಿಗಳ ಫಲವು ಸ್ವರ್ಗಾದಿಗಳು, ಎನ್ನುವಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನು 
ಯಾವ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಮಾಡಬೇಕು ಎಂಜ ಶಂಕೆಗೆ ಸೋಪಮೂ ದಿವಃ ಎನ್ನುವುದರಿಂದ ಉತ್ತರವು ಹೇಗೆ 
ಉಟಬಾಯ್ತು ಎಂದರೆ ಸಹಸ್ರನಾಮ ಪಠೆನ ರೂಸವಾದ ಇವೂಂಸ್ಕನಮಧೀಯಾನಃ ಶ್ರದ್ಧಾ ಭಕ್ತಿ 
ಸಮನ್ಮಿಕಃ | ಯುಜ್ಯೇತಾತ್ಕಾ ಸುಖ ಕ್ನ್ಸಾಂತಿಶಿ ಶ್ರೀಧೃತಿಸ್ಕ್ರೃತಿಕೀರ್ತಿಭಿಃ ॥॥ ಇತ್ಯಾದಿ ಅಗಮೋಕ್ತ 
ವಾದ ನಾನಕ ಇಲ್ಲಯೇ ಕ್ಷಮಾದಿ ಕ ಫಲವು ತೋರುತ್ತದೆ. ಆ ದೃಷ್ಟಾ Yಾಂತದಿಂದ, ವಿಮತಂ 
ಯಜ್ಞ್ಞಾದಿ ಫಲಂ ಸ್ವರ್ಗಾದ್ಯನಶ್ಯಂ ಭನಿಷ್ಯತಿ ಆಗಮೋಕ್ತ ಕತ ಕ್ಷಮಾವತ್‌, ಎಂದು ಪಾರತ್ರಿಕ ಫಲವೂ 
ಅನುಮಿಶವಾಗುತ್ತ ದೆ. Il ೧5 


i | 
ಖು ॥ (೩೬೬) ಇನಾಮುಗ್ಗೇ ಶರಣಿಂ ನೊಮ್ಭೃಸಷೂ ನ ಇಮುಮಧ್ವಾನಂ 
| [| Kg | K 
ಯಮಗೂನು ದೂರಾತ್‌ | ಆಸಿಃ ಪಿತಾ ಪ್ರಮತಿಃ ಸೋಮ್ಯಾನಾಂ 


ಸ 
ಭೈಮಿರಸ್ಕೃಸಿಕೃನ್ಮರ್ಕ್ಯಾನಾಂ H a೬ H 


ಎರಡನೇ ಅಧ್ಯ್ಕಾಯಂ ೨೯೫ 


ಅ || ಅಗ್ನೇ-ಎಲೋ ಶ್ರೀಹೆರಿಯೇ, ಯಸ ಸ್ನ್ಪಂಎಯಾವ ನೀನು, ನೋಮ್ಯಾನಾಂ-ಸೋಮಪಾನಾರ್ಹ 
ರಾದ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಆಪೀೀಪಾ Pಾಪ್ಯನೂ, ನಿಶಾ-ಜನಕನೂ, ಪ ಪ್ರಮತಶಿಃ-(ಸ್ರ ಕೃಷ್ಣಾ ಮತಿರ್ಯಸಾ ತ್‌)ಪ್ರಕೃಷ್ಣ 
ವಾದ ಬುದ್ಧಿಯು ಯಾರಿಂದ ಆಗುತ್ತದೋ, ಅಂದರೆ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಜಾ ಇ ನಾಯಕನೂ, ಅಸಿ ಅಗಿರುತ್ತಿಯ್ಯೋ, 
ಮರ್ತ್ಯಾನಾಂ-ಮೆನುಷ್ಯರಿಗೆ, (ಮನುಷ್ಯರನ್ನು) ಭೃ ಮಿಃ-/ (ಭ್ರಮುಚಲನೇಗ) ಸ್ವರ್ಗಭೂಮಿ ನರಕ ರೂಪವಾದ 
ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ) ತಿರುಗಿಸುವವನ್ಮೂ ಅಸಿ-ಆಗಿರುತ್ತಿ ನ ಹಾ ಗೆಯೇ,ಯಷಿಕೃ ತ್‌ಎಜಾ ಸ್ಲಾನದಾನ ಮಾಡಿ ಭಕ್ತ ರನ್ನು 
ಯಷಿಗಳೆನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿಯೋ, ಅಗ್ಗೆ (ಎಲೋ ತಶಿ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ, ಇವನತ ಮಸ್ಗೆ € ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ನಹ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಶರು ಹೊಂದುತ್ತೇನೆ ದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ್ಟೈ ಜಳ ನೆಃ-ನನ್ನ, ರಿದ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನು, (ನಾನು 

ರಣು ಹೊಂದುತ್ತೇನೆ ಎಂಬುವುದನ್ನು) ey ಷಃ-(ಮೃಷಸಹನೇ) (ಮೃಷತಿಕಿಕ್ಣಾಯಾಂ) ಸಹಿಸುಕೊ. 
(ಆಂದರೆ- ಅಲ್ಪ ನಾದ ಇವನು ಶ್ರ (ಸ್ಮ ನಾದ ನನ್ನ ನು ಹೇಗೆ ಶರಣ ಹೊಂದುತ್ತಾ ನೆ, ಎನ್ನು ವ ಬುದ್ದಿ ಯಿಂದೆ 
ಸಿಬು » ಮಾಡಚೇಡ. ) (ಏಕೆಂದರೆ) ಯಂ pi ಅಧ್ಯ್ವಾನಂಎಯಾವ ಈ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿಫೊಂಡು, 
(bs ಕಾರಣದಿಂದ ಫಿನ್ನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ) ದೂರಾತ್‌-ದೂರಕ್ಕೇನೇ ಅಗಾಮಎಬಂದಿರುವೆನೋ, (ಆದಕಾರಣ 
ಅನಾದಿಯಾದ ಸಂಸಾರ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಖಿನ್ನರಾದ ನಾವು ಕಥಂಚೆಕ" ಈಗ ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಹೊಂದಿರುತ್ತೇವೋ. ಆದ ಕಾರಣ, ಸಹಿಸಿಕೊ. Il a೬ WH 


ಭಾಗ (1) ಯಾನೇ ಭವಚ್ಛರಣಪ್ರಾಸ್ತಿರೇಷಾ ಮರ್ಷನ್ವ ತಾಮೆಲ್ಪ ಇತಿ ಕ್ರುಧೋ ಮೂಗ 
(2) ತ್ವತ್ರಾಪ್ತೈರ್ಥಂ ದೂರಮಗಾಂ ಚ ಯತ್ತತ್ರಾಸೈಃ ಪಿತಾ ಜ್ಞಾನದೋ ದೇವ 
ತಾಜಾಂ!ತ್ವಂ ಭ್ರಾಮಳಕೋ ಮೊನುಷಾಣಾಮೃಷೀಣೂಂ ಫರ್ತಾ ತಥಾ ಜ್ಞಾಫೆದಾನೇನ 
ದೇವ | ll o೬ Il 


ell (1) ಎಲೋ ಶಿ ಶ್ರೀಹರಿಯ, ತ್ರಮಗ್ಗೆೇೇ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟೆದ್ದು ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಶರಣು 
ಹೊಂದಿದ್ದೇನೇ ಬನ್ನು ಸ ಯಾವುದು ಇಜಿಯೋ, ಅದನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳು. (ಶರಣು ಹೊಂದುವುನು ಅಪ 
ರಾಧೆವೇ ಆಗದಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯೇ ಕೂಡಲಾರದು ಎಂದು ಶೆಂಕಾ ಬಿಂಡಕಿ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) ಅಲ್ಪನಾದ ಇವನು ಅತಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಹೇಗೆ ಶರಣು Haas ನೆ, ಎಂಬ ಬುದ್ಧಿ 
ಯಿಂದ ಸಿಟ್ಟು ಮಾಡಬೇಡ. (2) (ಅಲ್ಪನಾದ ನಿನ್ನ ಅಸರಾಥವನ್ನು ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ನಾನು ಎಕೆ ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಜೇಕು ಸಗ (ಈ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿಕೊಳು ) (ದೊರಾತ್‌ಯಂ ಗ ಎನ್ನುವುದರ ತಾತ್ಸ ನ 
ಹೇಳುತ್ತಾಕಿ.) ಯಾನ ಕಾರಣದಿಂದ ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ದೂರಕ್ಟೇನೇ ಬಂದಿರುವೆನೋ, (ಆದ ಕಾರಣ 
ಸಹಿಸಿಕ್ಕೊ) (ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವು ಸದಾ ತನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ತಾನು ಏತಕ್ಕಾಗಿ ದೂರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದು? 
ಎಂದಕೆ ಅನಾದಿಯಾದ ಸಂಸಾರ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ದುಃಖಿತನಾದವನು ಕಥಂಚಿತ್‌ ಈಗ ನಿನ್ನನ್ನು ಜ್ಞಾನ ಸಂಪಾ 
ದನೆಯಿಂದ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಹೊಂದಿರುವೆನೋೊ ಅದಕಾರಣ ಸಹಿಸಿಕೊ. ಅಂದರೆ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವು ಹೈದಯ 
ದಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ. ವ್ಯಾಪ್ತನೂ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಆದಕಾರಣ ಸದಾ ಸಾನಮೊಪ್ಯವು ಇದ್ದರೂ ಅನಾದಿಕಾಲದಿಂದ ಸಂಸಾರ 
ಕ್ಲೆ (ಶದಲ್ಲಿಯೇ ಮಗ ಸನಾದವನಿಗೆ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು ವನ ಅಜ್ಜಾ ನಷೇ ದೂರ ಗಮನವು. ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು ನಿನ ಜ್ಞಾನವೇ 
ಸಮೂಪ ಪ್ರಾಪ್ತಿ Ha ಆದಕಾರಣ ಹೇಗೆ ದೂರದಿಂದ Re ಪ್ರಯುಕ್ತ ಅತ್ಯಲ್ಪ ನಾಪವನದ್ದು ಅಸರಾಧೆ 
ವನ್ನು ದಯಾಲುಗಳು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾರ್ಕೋ, ಹಾಗೆಯೇ ನೀನು ಕೂಡ ನನ್ನ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳು) 
Pe, ಸೋಮಪಾನ ಮಾಡತಕ, ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ಯನು. ಜನಕನು. ಜೀವತೆಗಳಿಗೆ ಜ್ಞಾ ನದಾನ ಮಾಡು 
ವವನು. ಸ್ಪರ್ಗಭೂಮಿ ನರಕಾತ್ಮ: ಕವಾದ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ತಿರುಗಾಡಿ ಸುವವನು. ಭಕ್ತರಿಗೆ ಜ್ಞಾನ 
ದಾನ ಮಾಡಿ ಭಕ್ತರನ್ನು ಯಷಿಗಳೆನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವನನು. Il o೬ Il 


೨೯೬ ಯಗ್ಸಾಷ್ಯಂ 
| 
ಯ ॥(೩೬೭) ಮನುಷ್ಟದಗ್ಗೇ ಅಂಗಿರಸ್ವದಂಗಿರೋ ಯೆಯಾತಿವತ್ಸದನೇ 
| I 
ಪೂರ್ವವಚ್ಚು ಚೇ ಅಚ್ಛ ಯಾಹ್ಯಾನಹಾ ದೈವ್ಯಂ ಜನಮಾಸಾದಯ 
ಬರ್ಹಿಸಿ ಯಕ್ಷಿ ಚ ಪ್ರಿಯಂ HN oz 


ಅ l ಶುಚೇ ಎ ಶುದ್ಧ ನಾದ, ಅಂಗಿರಃ = ಶರೀರಗಳಿಗೆ ಪ್ರೇರಕನಾಗಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾದ ಅಗ್ಲೇ-ಎಲೋ 
ಶ್ರೀ ಹೆರಿಯೇ, (ನೀತು) ಮನು್ವತ್‌, ಅಂಗಿರಸ್ವತ” ಯಯಾತಿವತ್‌, ಪೂರ್ವವೆತ್‌ = ಮನುವಿನ, ಅಂಗಿರಸ 
ಖುಷಿಯ, ಯಯಾತಿ ರಾಜನ, ಹಾಗೆಯೇ ಇತರರಾದ ಪೂರ್ವ ಪುರುಷರ, ಮಂದಿರಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ತಾನೇ 
ಹೊಂದಿರುತ್ತಿಯೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಸದನೇ-ನನ್ನ ಮಂದಿರವನ್ನು ಕುರಿತು ಅಚ್ಚ 4 ಎ(ಅಭಿಮುಖ್ಯೇ ಅಚ್ಛಮವ್ಯಯಂ 
ಎಂದು ಆಭಿಮುಖ್ಯಾ ರ್ಥದಲ್ಲಿ ನಿಪಾತನು. ಅಚ್ಛೈಗತ್ಯರ್ಥವದೇಷು ಎಂದು ಗತಿ ಸಂಜ್ಞ ಕನು.) ಅಚ್ಛಯಾಹಿ, ಅಭಿ 
ಯಾಹಿ-(ನನಗೆ ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಸ್ತಿಗಾಗಿ) ಇದಿರಾಗಿ ಬಾ. (ಬಂದು) ದೈವ್ಯಂ ಜನಂಎದೇವ ಸಮೂಹವನ್ನು, ಆ 
ವಹೆಎ ಕರಿಸು. (ಬಂಡವರನ್ನು ) ಬರ್ಜಿಸಿ-ಬರ್ಜಿಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅ ಸಾದಯ-=ಕೂಡ್ರಿಸು. ಪ್ರಿಯಂ-ಕೂತುಕೊಂಡ, 

ನಿನಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ದೇವ ಸಮೂಹವನ್ನು, ಯಕ್ಷಿ ಚ ಯಾಗ ಮಾಡು. (ಅಂಡಕೆ ನೀನೇ ಸಮಸ್ತ ಜೀವ 
ರಿಗೂ ಕ್ರೇಕ"ನಾದುನರಂದ ಖುತ್ತಿಜರಲ್ಲಿದ್ದು ಅವರನ್ನು ಪ್ರೇರೇಪಿಸಿ ನೀನೇ ಯಜಿಸು.) Il ೧೭ 
ಭಾ ॥ ಯಥಾ ಮನುಶ್ಚಾಂಗಿರಾ ನಾ ಯಯೂತಿರ್ಗ್ಗಹೇ ಪ್ರಾಪ್ರೆಸ್ತ್ಯಾಂ ತಥಾ ಮದ್ದೈಹಂ 
ಚ! ಅಭ್ಯಯಾಹ್ಯ್ಕೂವಹ WSs ಬರಿಸಿ ಯೆಶ್ಞ್ಷಿ ಚ ಪ್ರಿಯಂ | 
ಯಪ್ಪಾ ಶ್ವಮೇನಾಖಿಲೀಜಿವೆಗೋ ಯತ್‌ Il a೭ 1 


ಅ ॥! ಮನುವು, ಅಂಗಿರಯಸಿಯು ಯಯಾತಿ ರಾಜನೂ ಹೇಗೆ ತಂತಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನು ಹೊಂದಿ 
ರುತ್ಮಾಶರೋ ಹಾಗೆಯೇ (ನನಗೆ ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ) ನನ್ನ ಮನೆಯನ್ನು wis ಬಾ. ಬಂದು ದೇವ ಸಮೂಹ 
ವನ್ನು. ಕರಿಸು. ಬಂದ ಡೀವತೆಗಳನ್ನು. ಬರ್ಜಿಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕೂಡ್ರಿಸು. re ಬ್ರಿಯರಾದ ದೇವ ಸಮೂಹ 
ವನ್ನು ಯಜಿಸು. (ದೇವತೆಗಳ ಆಹ್ವಾನಾದಿಗಳು ಯತ್ಯಿಚರ ಕಾರ್ಯವು. ಇದನ್ನು ನಾನು ಹೇಗೆ ಮಾಡಲ್ಲಿ, 
ಎಂದರೆ) ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ನೀನೇ ಸಮಸ್ತ ಜೀವರಲ್ಲಿದ್ದು ಸರ್ವರಿಗೂ ಪ್ರೇರಕನಾಗಿರುತ್ತಿಯೋ, ಆದ 
ಕಾರಣ ಖುತ್ತಿಜರಲ್ಲಿದ್ದು ಯಜಿಸುನವನು ನೀನೇ. laa 


I I 
ಖಯ ॥ (4೬೮) ಏತೇನಾಗ್ಲೇ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ವಾವೃಧಸ್ವ ಶಕ್ತಿ € ವಾ ಯತ್ತೇ ಚ 


I 
ಕೃಮಾ ವಿದಾ ನಾ! ಉತ ಪ್ರಣೇಷ್ಯಭಿ ವಸ್ಗೊ ಕ್ಯಾ ಅಸ್ಮಾನ್‌ ಸಂ ನಃ 
ಸ್ಪಜ ಸುಮಶ್ಯಾ ವಾಜನತ್ಯೂ Hoc 4s ql 


ಅ ॥ ಅಸ್ನೇ-ಶ್ರೀ ಹರಿಯೇ, ಶಕ್ತೀ-ಶ ಕ್ಯನುಸಾರ್ಯ ವಿದಾ ವಾ-ಜ್ಞಾನಾನುಸಾರ, ಯತ್‌-ಯಾವ 
ಬ್ರಹ್ಮೆ ಸ್ತೋತ್ರಾ ದಿಗಳನ್ನು ತೇ ಎ ನಿನ್ನ ವ ಚಕ್ಕಮ-ಮಾಡಿರುತ್ತೇವೋ, ಏತೇನ ಬ ಬ್ರಿ ಹ್ಮಣಾ-ಈ 
ವೇದ ವಚನದಿಂದ, ವಾವ ಸ ಧಸ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಅಭಿವೃ ದ ಸ್ಯ (ಅಂದರೆ ನಿನ್ನ ವೃ ದಿ ್ಲಿಯನ್ನು ವ್ನಕೆ(ಕರಿಸು 
ಲ ಪ್ರಿ ) 

(ಅಂದರೆ ಶಕ್ತ್ಯನುಸಾರ ಜ್ಞಾ ನಾನುಸಾರ ಮಾಡಿದ ವೇದೋಕ್ತವಾದ ಸು ು ತಿಯಿಂದ ನ ಪೃತ್ನಕನಾಗ 
ಪ್ರಿಕ್ಯ್ತಿನಾಗು) 


ಎರಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೯೭ 


ಉತ=ಮತ್ತು,ಅಸ್ಕಾ "ಎನಮ್ಮನ್ನು (ನಮಗೆ) ವಸ್ಯೃಃ(ವಸ ಆಚ್ಛಾದನೇ)ಮುಂಗಲವನ್ನು,ಅಭಿಪ್ರಣೇಸಿ-ಹೊಂದಿಸಿ 
ಕೊಡುತ್ತಿ. (ಅಂದರೆ) ನಃ=ನಮ್ಮನ್ನು, ವಾಜವತ್ಯಾವಅನ್ನನುಳ್ಳ,(ಸಮಸ್ತ್ಯ ಭೋಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ) ಸುಮತ್ಯಾ= 
ಒಳ್ಳೇ ಬುದ್ದಿಯಿಂದ, ಸಂಸ್ಕಜ-ನಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡಿಸು. ಅಥವಾ ಯತ್‌=-ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ, ಶಕ್ತೀ 
ವಾ ವಿದಾ ವಾ-ಶಕ್ಕೆಯಿಂದಲಾಗಲ್ಲೀ, ಜ್ಞಾನದಿಂದಲಾಗಲಿೀ ತೇ-ನಿನ್ನದ್ದಾದ, ಕರ್ಮವನ್ನು, ಚಕೃಮ-ಮಾಡಿ 
ರುತ್ತೇವ್ಯೋ ತತ್‌ಎಆದಕಾರಣ, ಉತವಒಳ್ಳೆ ( ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ, ಮಂಗಲವನ್ನು ಅಭಿಪ್ರಣೇಷಿ= 
(ಸ್ರಪೂರ್ವಕಾತ್‌ ಜೀ ಪ್ರಾಪಣೇ) ಹೊಂದಿಸಿ ಕೊಡು. Il ce ams ll an i 


ಭಾ: (1) ಸ್ಪಸ್ಪತ್ವಂ ಚ ಪ್ರಾಪ್ಲುಹಿ ನೇದನಾಚಾ | (2) ಶಕ್ತ್ಯಾ ಯತ್ತೇ ಚಕ್ಸಮ 
ಜ್ಞಾನತೋ ವಾ (3) ವಸ್ಕೋ ಭದ್ರಂ ಪ್ರಣಯಾಸ್ಮಾನ" ಸುಮತ್ಕಾ ॥ ಭೋಗೇ 

ತಯಾ ಸಂಸ್ಕಜ ನಿತ್ಯಮೇವ (4) ಯಸ್ಮಾಚ್ಛಕ್ತಾ ಚಳೃಮ ತ್ರತ್ಸುಕರ್ಮ | 

locas sl 


ಅ॥ (1) ವೇದ. ವಚನದಿಂದ ವ್ಯಕ್ತತ್ವವನ್ನೇ ಹೊಂದು. (ಸ್ಪಷ್ಟ್ರತ್ವವೆಂದರಿ ವ್ಯಕ್ತತ್ವವೇ. ವೃದಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದು ಎಂದರ್ಥವಲ್ಲ. (೨) ಶಕ್ತ್ಯನುಸಾರ ಮತ್ತು ಜ್ಲಾನಾನುಸಾರ ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಬ್ರಹ್ಮ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತೇವೋ, (ಅಂದರೆ ಶಕ್ತ 3ನುಸಾರವಾಗಿಯೂ ಜ್ಞಾ ನಾನುಸನರವಾಗಿಯೂ 
ಮಾಡಿದ ವೇದೋಕ್ತವಾದ ಸ್ತುತಿಯಿಂದ ನಮಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗು.) (ಅಥವಾ ಯಾನ ಕಾರಣದಿಂದ ಶಕ್ಟ್ಯಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಡೆ ಮಾಡಿರುತ್ತೇವೋ ಆದಕಾರಣ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗು.) (3) ಮತ್ತು ನಮ್ಮನ್ನು ಮಂಗಲ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿಕೊಡು. ಅಂದರೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಸಮಸ್ತ ಭೋಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಒಳ್ಳೇ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಕೂಡಿಸು 
(4) (ಮೊದಲು ಶಕ್ತೀತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷಯಕವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿಯೆ. ಈಗ ಪ್ರ ಕಾರಾಂತರ 
ದಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ.) ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಜ್ಞಾ ನದಿಂದಲೂ ನಿನ್ನ ವಿಷಯಕ 
ವಾದ ಒಳ್ಳೇ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತೇವೋ ಆದಕಾರಣ ಹೊಂದಿಸಿ ಕೊಡು. I cell as lost 


ಅವ ॥ ೧5 ಖುಕ್ಕುಗಳು. ೩ ವರ್ಗಗಳು, ಇಂದ್ರ ದೇವಶಾಕವು. ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ್ಕವು. ೩೨ನೇ 
ಸೂಕ್ತವು. 


I I J 
ಖಂ ! (೩4೬೯) ಇಂದ್ರಸ್ಯ ನು ವೀರ್ಯಾಣಿ ಪ್ರನೋಚೆಂ ಯಾನಿ ಚಕಾ 
I I 

ಪ್ರಥಮೂನಿ' ನಜ್ರೀ 1 ಅಹನ್ನಹಿಮನ್ವಪಸ್ತತರ್ದ ಪ್ರವಕ್ಷಣಾ 
ಅಭಿನತ್ರರ್ವತಾನಾಂ Hol 


ಆ॥ ನು=ಕಈಗಲೇ (ನಾನು) ಇಂದ್ರಸ್ಯ- ದೇವೇಂದ್ರನ, ಅಥವಾ ವಾಸುಡೇನನ,, ವೀ 
ರ್ಯಾ ಣಿಎ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಚರಿತ್ರೆಗಳನ್ನು ವಚ್ರೀ-ಈ ಇಂದ್ರನು ಯಾನಿ ಪ್ರಥಮಾನಿಎಯಾವ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ಮುಖ್ಯಗಳನ್ನಾಗಿ, ಚಕಾರ-ಮಾಡಿರುವನೋ, ಅಂತಹ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಪ್ರವೋಚಂ= ಹೇಳಿರುವೆನು. (ನಿನ್ನ 
ಚರಿತ್ರೆಗಳು ಅನಂತಗಳಾದುದಾಗ್ಯೂ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನ ಚರಿತ್ರೆಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಆ ಚಂತ್ರೆ 
ಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತೆನೆ.) (ಇಂದ್ರೋವಜ್ರೀ ಎಂದು ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ವಜ್ರಾಯುಧಥದಿಂದ) ಅಹಿಂ- 


೪ಹಿಶಾಮರ ದೈತ್ಯ ವಿಶೇಷನನ್ನು ಅಹನ್‌ ಸಂಹರಿಸಿದನು. (ವಾಸುದೇವ ಪರಷಾಗಿ ಆದರಿ) ಶ್ರೀ ಹರಿಯು 


ಇಂದ್ರನಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಯಾಮಿಯಾಗಿ ಅಹಿ ದೈತ್ಯನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಅಥವಾ ಆಹಿಂ= (ಹಿಃ ಕೃತಾ ನಿಶ್ಚ ಯೆೇ 
ಖ್ಯಾತೌ, ಹೀತಿ ನಿಶ್ಚಯ ವಾಚೀ ಸ್ಕಾತ್‌ ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ) ನಿಶ್ಚಯ ವಿಗೋಧಿಯಾದ ಭಕ್ತರೆ 
ಸಂಶಯನನ್ನೂ, ಅಹನ್‌ (ಜ್ಞಾ ನೋಸದೇಶದಿಂದ) ವಿನಾಶಗೊಳಿಸಿದನು, ಮತ್ತೂ ಅನು ಅಪಃ-ಜಲಾನಂ 
ಸಾರವಾಗಿ ತತರ್ದ=(ತರ್ದಹಿಂಸಾಯಾಂ) (ಮಾರ್ಗವನ್ನೂ) ಹಿಂಸಿಸಿದನು. (ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಹಿಂಸೆಯೆಂದರೆ ಖನ 
ನವೇ.) (ಅಂದಕಿ ಎಲ್ಲಿ ಜಲನಿಡೆಯೋ ಆಲ್ಲಿ ವನಾರ್ಗವನ್ನು ಅಗೆದನು.) (ನಿರಪರಾಧಿಯಾದ ಅಹಿಯೆನ್ನು 
ಸಂಪೆರಿಸಿದುದು ಹೇಗೆ ಕೊಡುತ್ತದೆ ? ಅದಕೊ, ಜಲಮಾರ್ಗ ಖನನಕ್ಕೂ ಏನು ಸಂಬಂಧೆನು ?ಎಂದರೆ ಅದಕ್ಕೆ 
ಉಪಯುಕ್ತವಾದ ಪೌರಾಣಿಕ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ 2ನೇ ಪಾದದ ತಾತ್ರರ್ಯ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ) (ಅಹಿ 
ನಾಮಕ ದೈತೃನು ಲೋಕೋಪದ್ರವಕ್ಕಾಗಿ ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿ ನದೀದ್ವಾರಗಳನ್ನು ತಡೆದು ಮೇಘೆಗಳ ಮೂಲಕ 
ಬಂದ ಮಳೆಯ ನೀರನ್ನು ಅಂತರಿಕ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ತಡೆದು ನಿಂತು ಬಿಟ್ಟಿನು. ಇಂದ್ರನು ಆ ದೈತ್ಯನನ್ನು ಸಂಹೆರಿಸಿ 
ನದೀದ್ವಾರಗಳನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿ ಪ್ರವಾಹೆಕ್ಟಾಗಿ ಜಲಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅಸೆದನು.) (ನಾಸುದೇವ ಪರವಾಗಿ ಆದರೆ) 
ವಾಸುದೇವನಾದರೂ, ಅನು ಅಪಃ=ಭೆಕ್ಕರು ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನಿಮಿತ್ತೀಕರಿಸಿ, ತತರ್ದ - (ಭಕ್ತರ 
ಬ್ರಾ ದ ಜ್ನ ನದ ವಿಫ್ಲೆಗಳನ್ನು) ಹಿಂಸಿಸಿದನು ಮತ್ತೂ, ಇಂದ್ರನು, ಸರ್ವತಾನಾಂ-ಪರ್ವತಗಳ ವಕ್ಷಣಾವ 
(ವಹ ಪ್ರಾಸಣೇ) ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಪ್ರ ಅಭಿನತ್‌-ಚೆನ್ನಾಗಿ ಛೇದಿಸಿದನು. ವಾಸುದೇವನಾದರೂ, ಪರ್ವತಾನಾಂ- 
ಜನ್ಮಾಖ್ಯ ಪರ್ವವುಳ್ಳ, ಜೀವರ, ವಕ್ಷಣಾಃ-(ವಚಪರಿಭೂಷಣೆಲ) ದುರ್ವಚನಗಳನ್ನೂ,ಪ್ರ ಅಜಿನತ್‌-ಭೆಕ್ತ್ಯ 
ರಿಗೆ ಸುಯುಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ಆ ಸುಯುಕ್ತಿಗಳಿಂದ ನಿರಾಕರಿಸಿದನು. | ll all 


ಭೂ! (1) ಇಂದ್ರಸ್ಯ ವಾ ವಾಸುದೇವಸ್ಯ ವೀರ್ಯೂಾಣ್ಯೂ ಚೆಕ್ಷ6ಹಂ ಯಾನಿ ಮುಖ್ಯಾನಿ 
ಚೆಫ್ರೇ | (2) ಅಹಿಂ ದ್ವೈತ್ಯಂ ಸಂಶಯೆಂ ನಾ ಜಘೂನೆ ಜಲಾನುಸಾರೇಣ ಚಖಾನೆ 
ಮಾರ್ಗಂ ॥ (3) ತತರ್ದ ನಿಘ್ನಾನ್‌ ಕರ್ನುಣಾಂ ವ್ವಾನುಸಾರಾದ್ವೆಹೆನಾತ್ರಕ್ಲಾ 
ವೆಷ್ಚಣಾ ದುರ್ಮಚಾಂಸಿ | ಜೀನಾನಾಂ ಚೇದ್ರಕ್ಷಣಾ ಜನ್ಮಪೆರ್ವವತಾಂ ಬಿಭೇದ್ಯೈವ 
ಸುಯುಕ್ತ್ಮಿಭಿಸ್ತಾಃ ' oT 


ಅ ॥ (1) ಇಂದ್ರನು ಯಾವ ಚರಿತ್ರೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಧಾನಗಳೆನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರುನನೋ, ಅಂತಹ, ಇಂದ್ರನು 
ಅಥವಾ ವಾಸುದೇವನ ಚರಿತ್ರೆಗಳನ್ನು ನಾನು ಜೀಳುತ್ತೇನೆ.(2) (ಆಚರಿತ್ರೆಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ.) ಇಂದ್ರನು 
ಅಹಿನಾಮಕ ದೈತ್ಯನನ್ನು ಸಂಹೆರಿಸಿದನು. ವಾಸುದೇವನಾದರೂ ಭೆಕ್ಸರ ಸಂಶಯವನ್ನು ಜ್ಞೂನದಿಂದ ವಿನಾಶ 
ಗೊಳಿಸಿದನು. ಜಲವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅಗೆದನು. (ಅಂದಕೆ ಜಲವಿದ್ದಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅಗೆದನು.) 
(3) ಭಕ್ಕರುುಮಾಡಿದ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಭಕ್ತರ ಜ್ಞಾನದ ವಿಘ್ನಗಳನ್ನು ಪರಿಹೆರಿಸಿದನು. ಇಂದ್ರನು 
ಪರ್ವತಗಳ ರೆಕ್ಟೆಗಳನ್ನು ಛೇದಿಸಿದನು. (ನಕ್ಷಣಾ ಶಬ್ದಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) (ವಹೆವ್ರಾಪಣೇ ಎನ್ನುವುದ 
ರಿಂದ ಕರಣಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸನ್‌ಪ್ರ ತ್ಯಯವು. ಪ್ರೀಲಿಂಗವು ಶಬ್ದಸ್ವ್ಯ ಇವವು.) ಹೊಂದಿಸಿ ಕೊಡುವುದರಿಂದ ರೆಳೆಗಳು 
ವಕ್ಷಣಾಃ ಎನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. (ವಾಸುದೇವ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ.) ಜನ್ಮಾಖ್ಯ ಪರ್ವ(ಗ್ರಂಥಿ 
ವುಳ್ಳ ಜೀವರನ್ನು ವಿವಕ್ಸ್‌ ಮಾಡಿದರೆ ಆಗ ಆ ಜೀವರ ದುರ್ವಚನಗಳು ವಕ್ತ್ಷಣಾಃ ಎನಿಸುತ್ತವೆ. ಅಂತಹ 
ಮರ್ವಚನಗಳನ್ನು ಸುಯುಕ್ಕಿಗಳಿಂದಲೇ ಶ್ರೀಹರಿಯು ನಿರಾಕರಿಸಿದನು. 


ವಿ॥ ಮೋಶ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಬಂಥೆಕಗಳಾದ ಜನ್ಮಗಳೆಂಬ ಪರ್ವ (ಗ್ರಂಧಿ)ಗಳಿದ್ದುಡರಿಂದ ಜೀವರು ಪರ್ನ್ವತಗಳೆ 
ನಿಸುತ್ತಾರೆ.ಅಂತಹ ಕುವಾದಿಗಳಾದ ಜೀವರ ದುಷ್ಟವಚನಗಳನ್ನು ಭಕ್ತರಿಗೆ ಸುಯುಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಆ ಸುಯು 
ಪೈಗಳಿಂದ ನಿರಾಕರಿಸಿದನು. | Il al 


ಎರಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೨೯೯ 


ಶು ॥! (೩೭೦) ಅಹೆನ್ನೆಹಿಂ ಪರ್ವತೇ ತಿತ್ರಿಯಾಣಂ ತ್ರಸ್ಟಾಸ್ಮೆ, ವೆಜ್ರಂ 


| | 
ತ್ವರ್ಯಂ ತತಕ್ಷ | ವಾತ್ರಾ ಇವ ಧೇನವಃ ಸ್ಯಂದಮಾನಾ ಅಂಜಃ 
| 
ಸಮುದ್ರಮುವಜಗ್ಮುರಾಪಃ | ೨ H 


ಅ ॥ (ಇಂದ್ರ ಇಂದ್ರನು) ಪರ್ವತೇ-ಪರ್ವತಗಳಲ್ಲಿ, ಶಿಶ್ರಿಯಾಣಂ= ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವ, ಅಹಿಂಎ 
ಅಹಿನಾಮಕ ದೈತ್ಯನನ್ನು, ಅಹೆನ್‌=-ಸಂಹೆರಿಸಿದನು. (ಈಶ್ವರನಾದರೂ) ಪರ್ವತೇ=ಜನ್ಮವೆಂಬ ಪರ್ವದಿಂದೆ 
ಸೂಡಿರುವ ಭಕ್ತರಾದ ಜೀವರ ಸಮೂಹೆದಲ್ಲಿ, ಿಶ್ರಿಯಾಣಂ-ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವ, ಅಹಿಂ-ಸಂಶಯವನ್ನು, ಆಹೆನ್‌ಎ 
ಪರಿಪರಿಸಿದಷು. ತೃಷ್ಠ್ಟಾ ಜಾ ದೇವನರ್ಧೆಕಿಯು, ಅಸ್ಮೈ ಎಇಂದ್ರನಿಗಾಗಿ, ಸ್ವರ್ಯಂವ(ಸ್ಟ್ರೃ ಶಬ್ಲೊೋಪತಾ 
ಪಯೊ) ಚೆನ್ನಾಗಿ ತೀಕ್ಷ್ಮ ವಾದ ವಜ್ರಂ ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು, ತತಕ್ಷ= ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. (ಈಶ್ವರ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಆದರೂ) ತೃಷ್ಟ್ರಾವ (ತಿಷ ದೀಪ್ತೌ,) ಪ್ರಕಾಶ ಸ್ವರೂಪಿಯಾದ ವಿರಿಂಚನು. ಅಸ್ಮೆ -ಭಗವದ್ವಿಷಯದಲ್ಲಿ. 
ಸ್ವರ್ಯಂವಕೆಬ. ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಅಂದರೆ ವೇದಜನ್ಯನಾದ, ವೆಜ್ರಂಎಜ್ಞಾ ಸ್ಥಿನಾಖ್ಯ ಇಕಿ ರ ತತಕ್ಷಎ(ಭಕ್ತ ರಿ 
ಗಾಗಿ) ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. (ಅಹಿ ನಾಮಕ ದೈತ್ಯನು ಸಂಪ ಸ ಎನಾಯಿತೆಂದಕೆ) ಆಪಃ-ನದಿಗಳು (೪ಂ 
ದ್ರ ಖಂದ ಸೆ ಪ್ರೇರಿತಗಳಾಗಿ) ಸೃಂದಮಾನಣ। ಹರಿಯುತ್ತಾ, ವಾಸ್ರಾ ಇವ ಧೇನವಃ = ಅತಿ ಚಿಕ್ಕಕರು ಉಳ್ಳ 
ಸನಿ ಮೊಲೆ ಹಾಲುಳೈ ಗೋವುಗಳು ಶಿಶುಗಳನ್ನು ಹೇಗೆನೀ ಹಾಗೆ ಅಂಜಃ-ವೇಗದಿಂದೆ, ಸಮುದ್ರಂ = 
ಸಮುದ್ರನನ್ನು, ಅವಜಗ್ಮುಃವ ಕ ಆಥವಾ (ಅಧ್ಯಾತ್ಮ: ಪರವಾದ ಅರ್ಥವು) ಶ್ರೀ HN ಪ್ರೀರಿ 
ನಗಳಾದ) ಆಸಃ೭ಕ್ರ ಯೆಗಳು ಸ್ಯಂದಮಾನಾಃವ ತೆಡೆಯಿಲ್ಲದೆ ಇದ ರ ವುಗಳಾಗಿ, ವಾಸ್ರಾ ಇತತ ವರರ 
ಅರ್ಥ.) ಸಮುದ 4 ಂ-ಸರೋತ್ಯ ಷ್ವನಾದ ಶ್ರೀಹೆರಿಯನ್ನು ಕುರಿತ್ತು ಅನೆಜಗು ಸವಹೊಂದುತ್ತೆ (ವೆ. (ಅಂದರೆ 
ಸಂಶಯವು ಪರಿಪಾರವಾದ ಮತಿ ಭಕ ರು ಭೆಗವಂತನನ್ನೆ € ಪೊಜಿಸುತ್ತಾರೆ,) ೨! 


ಭಾಗ ತ್ತೆಷ್ಟಾ ತ್ರೇತಜ್ಞಾ ಎನವೆಜ್ರಂ ವಿರಿಂಚಿಸ್ತತಕ್ಸೈ ತದ್ದಿಸಷಯಂ ತ್ಲಿ ಕ್ವಿಡಾತ್ಮಾ | ಸ್ತರ್ಯಂ 
ವೆಜ್ರಂ ನ೫ತರ ಶಬಜಂ ವಾ ಶಿಕುವೆತ್ಸಾ ನ್ಯ ಇನೆ ತದೀರಿತಾಃ ! ಅಂಜಸ್ಸಮೌದ್ರಂ 
ಹಗ್ಮುರಾಪೆಃ ಕ್ರಿಯಾ ವಾ ಸಮುದ್ರಿಕ್ತಂ ದೇವೆನೇನಂ ಬ್ರೆಜಂತಿ ೨ 


| ಅ ॥ (ಪ್ರಥಮ ಪಾದಾರ್ಥವು ಸ್ವಷ್ಟವೇ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ೨ನೇ ಪಾದವನ್ನು ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು ವಿಷಯಕ 
ವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ.) ,ಯಾನ ಕಾರಣದಿಂದ ಚತುರ್ಮುಖನು ಪ್ರಕಾಶ ಸ್ವರೂಸನೋ, ಆದ 
ಕಾರಣ ಚತುರ್ಮುಖನು ಭಗನದ್ವಿಷಯಕವಾದ, ಜ್ಞಾನಾಖ್ಯ ವಜ್ರವನ್ನು ಭಕ್ತರಿಗಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. ಏತತ್ತು 
ಯಾವ ನಜ್ರಾಯುಢದಿಂಂದ ಅಹಿ ದೈತ್ಯನನ್ನು ಸಂಹಸಿರುವನೋ ಅಂತಹುದು ವಜ್ರ್ರಾಯುಧೆವು. (ಏತತ್‌ ಎಂಬ 
ಪದವನ್ನುಗ್ರ ಇಂ ನಾಡಿದುದರಿಂದ ಸ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಇಂದ್ರನಲ್ಲಿ "(ಇಂದ್ರ ಪರವಾಗಿ) ಅರ್ಥವನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ 
ಚಃ ತಿದ ಹ (ಹೇಗೆಂದರೆ EN ಇಂದ್ರನಿಗಾಗಿ ನಜ್ರಾ ಯುಧೆನನ್ನು ನನಸಿನ 
ಎಂದು) (೩) (ಸ್ವರ್ಯಂ ಎನ್ನುವುದು ವಚ್ರಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಣವು. ಆದನ್ನು ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಪಾದ ಇಂದಾ ್ರಾಯುತೆದಲ್ಲಿಯೂ 
'ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿಯಣೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ Ss ಕಾಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟೆ ಅಂದರೆ ಹೆರಿತವಾದ ವಜ್ರವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ 
ದನು.( (ಶಸ್ತ್ರಗಳು ಕಾಯಿಸಿದರೆ ಹೆರಿತಗಳಾಗುತ್ತವೆ.) ಚತುರ್ಮುಖನು ಭಗವದ್ವಿಷಯಲ್ಲಿ) ವೇದ ಜನ್ಯವಾದ 
“ಜಾ ಸಾ ನಾಖ್ಯ ವಚ್ರ ವನ್ನು (ಭಕ್ಕೆರಿಗಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಿದನು.) (ಉತ್ತರಾರ್ಧೆವನ್ನು ಇಂದ್ರ ನಲ್ಲಿಯೂ, ಶ್ರೀನವಿಷ್ಣುವಿ 
ನೆಲ್ಲಿಯೊ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾ ಕೆ.) (್ಲ್ಲಿಹಿ ದೈ ತ್ಯನು ಸಂಹೈತನಾಗೋಣ ಈ ಇಂದ್ರನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತಗಳಾದ 


ನದಿಗಳು ಹೆರಿಯುವುಗಳಾಗಿ ಚಕ್ಕ ಕರು ಉಳ್ಳ. ಸುರಿಸುತ್ತಿರುವ ಮೊಲೆ ಹಾಲು ಉಳ್ಳೆ ಗೋವುಗಳು ಶಿಶುಗಳನ್ನು 


೩೦೦ ಯೆಗ್ಸಾಹ್ಯಂ 


ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಪ್ರತಿಬಂಥಕನಿಲ್ಲದೀನೇ ಸಮುದ,ವನ್ನು ಸೇರಿದುವು , ಅಥವಾ ಶ್ರೀಹರಿಯಿಂದ ಪ್ರೇರಿತಗಳಾದ 
ಕ್ರಿ ಯೆಗಳು ಪ ಪ್ರತಿ ಬಂಧಕನಿಲ್ಲದ ವಾ ಪಾರವುಳ್ಳ 'ವುಗಳಾಗಿ ಸರ್ಪೋತ್ತ ಸಾ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 


ಹೊಂದುತ್ತಾ Ny ಅಂದರೆ ಸಂಶಯವು kilts ಗೋಣ. ಭಗವದ್ಭ ಕರು ಭಗವಂತನನ್ನೇ ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ) 
ls 


ಯ ॥ (೩೭೧) ವೃಷಾಯಮಾಣೋಂನ್ಯಣೇತ ಸೋಮಂ ತ್ರಿಕದ್ರುಕೇಷ್ಟಪಿ 


ಬತ್ತು ತಸ್ಮ | ಆ ಸಾಯಕಂ ಮಘವಾಂದತ್ತ ವಜ ಸ್ರಿಮಹನ್ನೆ €ನೆಂ 
ಪ್ರಥಮುಜಾಮಹೀನಾಂ HH 4 ll 


ಅ ॥ (ಇಂದ್ರನು) ವೃಷಾಯಮಾಣಃ-ವೃಷಭದಂತೆ ಆಚರಿಸುವವನಾಗಿ, (ಆಂದರೆ ತೃಷೆಯಿರುವ ಎತ್ತು 
ಹೇಗೆ ನೀರನ್ನು ಸ್ತೀಕರಿಸುತ್ತ "ಜೋ ಹಾಗೆಯೇ)” ಸೋನುಂ= ಸೋಮವನ್ನು, ಅವ ಸ ಜೇತ- ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು 
(ಸ್ವೀಕಾರ ಮಾಡಿ) ತ್ರಿಕದ್ರುಕೇಷು-(ತ್ರಿ-ಮೂರು ಸವನಗಳಲ್ಲಿ ಕ-ಸುಖವು. ದು ್ರುತಂವಪ್ರಾಪ್ತ ವಾಯ್ತು ಎಂಬ 
ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ ತ್ರಿಕಮ್ರುಕ ಎಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ) ಪ್ರಾ ತಃ pp ಸವನ, ಸಾಯಂ ಸನನ ಎಂಬ ಮೂರು: 
ಸವನಗಳಲ್ಲಿ ಸುತಸ್ಯ-ಸೋಮವನ್ನು ರ ಸ್ಯಾತ್ಮಸರವಾದುದು) ತ್ರಿ ಕದ್ರು ಕೇಷು-ಬುದ್ಯಾದಿ 
ಸ್ಮಾನಗಳಲ್ಲಿರತಕ್ಕ,ಸುತಸ್ಯ = ಮನಸ್ಸನ್ನು,ಅನಿಬತ್‌- “ple (ಅಂದರೆ ಬುದ್ಧಿ ಮೊದಲಾದ ಮೂರು ಸ್ಥಾನ 
೪ಲ್ವರತಕ್ಕ ಭಗವದ್ಧಿಷಯಕವಾದ ಸನ್ನು ಕುಡಿದನು. (ಅಂದರೆ ಭಗವದ್ವಿಷಯಕಧ್ಯಾನದಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟ 
ನಾದನು) ಮಘನಾ= ಧೆನಾದಿಗಳುಳ್ಳ ಇಂದ್ರನು, ಸಾಯಕಂ(ಷೋ ಅಂತಕರ್ಮಣಿ, ಯತ್‌. ಕೃಣ ಧಾತು 
ವಿಗೆ ಡಪ್ರತ್ಯಯವು-)ವೈ ತೃರ ನಾಶವನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಸುವಚ್ರಂ-ವಜ್ರಾಯುಥವನ್ನು ಅಥವಾ ಸಾಯಕಂ=-ಅನಿದ್ಯಾ: 
ದಿಗಳಿಗೆ ನಾಶವನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕ, ವಜ್ರಂ ಜ್ಞಾ ಸ್ಲಾನಾಖ್ಯ ವಜ್ರವನ್ನು, ಆ ಅದತ್ತ =ಜೆನ್ನಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು. 
(ಅದರಿಂಜ)ಅಹೀನಾಂ-ಆನನಮಕರಾದ ದೆ  ತ್ಯರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ, ಪ್ರ'ಥಮಜಾಂ-ಮು ಖ್ಯನಾದ, ವಿನಂಎನ ಅಓ 
ನಾಮಕ ಶೈತ್ಯನನ್ನು ಅಹನ್‌-ಸಂಹರಿಸಿದನು. ರ ಶ್ರೀಹರಿಯು)ಸಾಯಕಂಎಅಜ್ಞಾನಾದಿಗಳನ್ನು ನಶ 
PURE ವಚ್ರಂ-ಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಆ ಅದತ್ತ-(ಭಕ್ಕರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ) ಹೆಟ್ಟಸಿದನು. (ಅವರಿಂದ) ಅಹೀನಾಂ = 
(ಹಿಗಳೌ ತತಃ ನ ಸಮಾಸವು) ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ವಿರೋಧಿಗಳಾದ ಪಾಪಾ ದಳ ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮಜಾಂ- 
ಮುಖ್ಯವಾದ, ಏನಂ-ಈ ಸಂಶಯವನ್ನು "ಅಹಸ್‌-ಸರಿಹೆರಿಸಿದನು. Il 


ಭೂ ॥ (೧) ವವ್ರೇ ಸೋಮಂ ತೃಸಿತೋ ಯದ್ವದೇವ ವ ಸಾಪಿಬತ್ಸ ವನೇಷು ತಿ ತ್ರಿಷು ಸ್ಮ 
(೨) ಸವನಾವನಾಂ ಕದ್ರುಕತ್ತ ಎ) ದ್ರುಕಂ ಯತ್ವ 'ಮತ್ರ ಸೋಮೋ ಧ್ಕಾ ಮ 
ಮನೋ ವಾ ॥ (4) ಸಾಯೆಂಕರಂ ಬಯಕೃಜ್ಞ ನಮೇವ ದೇ ಸಂಶಯ. 


ಮೂಶವದ್ವಾ Nal 


ಅ ॥ (೧) ತೃಷೆಯಿರುವ ಎತ್ತು ನೀರನ್ನು ಹೇಗೆ ಸ್ತೀಕರಿಸುತ್ತದೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಇಂದ್ರನು ೩ ಸವನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸೋಮವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು. (೨) (ಸವನಗಳಲ್ಲಿ ಕದ್ರುಕ ಶಬ್ದವನ್ನು ನಿವ"ಚನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ.) 
ಯಾನ ಕಾರಣದಿಂದ ಈ ಸವನಗಳಲ್ಲಿ ಸುಖವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿದೆಯೋ, ಆದಕಾರಣ ಸವನಗಳಿಗೆ ಕದ್ರುಕ ಶಬ್ದ 
ವಾಚ್ಯತ್ವವು. (ಕಂ ಸುಖವು, ದ್ರುಕಂವ್ಯಾ ದ್ರುತಂ-ವ್ರಾಪ್ರವಾಯ್ತು, ಅತ್ರ ಇಲ್ಲಿ. ಎಂಬ ವ್ಯ ತೃತ್ತಿಯಿಂದ). 
(ಆಧ್ಯಾತ್ಮ ಪರವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ.) ಧ್ಯಾನ ಯೋಗದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಪು ಸೋಮವೆನಿಸುತ್ತದೆ. 
(ಅಧ್ಯಾತ್ಮದಲ್ಲಿ ಒ ಆಧಾರಗಳು ತ್ರಿಕದ್ರುಕವೆನಿಸುತ್ತವೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸು ಇರುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ 


ಎರಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೦೧ 


ಇಂದ್ರಿಯಗಳಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನ ಹುಟ್ಟುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸು ಇರುತ್ತದೆ. ಗೋಲಕರೂಪ ಹೃದಯದಲ್ಲಿಯೂ ಮನಸ್ಸು 
ಇರುಹ್ತದ್ದೆ ಆದಕಾರಣ ನೋಮನಾಮಕ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಶರೀರ ಇಂದ್ರಿಯ ಹೈದಯ ಇವು ಮೂರು ಆಧಾರಗಳು.) 
(೩) (ಸಾಯಕ ಎನ್ನುವುದು ವಜ್ರದ ಹೆಸರು. ಆದಕಾರಣ ಪುನರುಕ್ತಿ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ನಿರ್ವಚನ ಮಾಡು 
ತ್ತಾರೆ.) ದೈತ್ಯರನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವ ವಜ್ರಾಯುಥೆನನ್ನೂ, ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು. ಹಾಗೆಯೇ ಅಜ್ಞಾನಾದಿಗಳನ್ನು 
ನಾಶಗೊಳಿಸುವ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಭಕ್ತರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಸಿದನು. (ಏವಂಚ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಜ್ರಾಯುಧೆವು ದೈತ್ಯ 
ರನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವುದು. ಜ್ಥಾನವಾದರೂ ಅವಿದ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವುದು.) (ಬಷ್ಟು ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ) 
ಏನಂ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಸಂ ಶಯವನ್ನು (ಎಂದರ್ಥವು.) (ವೃಷಾಯಮಾ ಣಃ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಆರ್ಥಾಂತರವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) ಭಕ್ತರಿಗೆ ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕ ಸರ್ಮೇಶ್ವರನಾದ ಶ್ರೀಹಶಿಯಂತೆ ಆಚರಿಸುವವನಾಗಿ 
(ಇಂದ್ರನು ಸೋಮವನ್ನು ಸ್ತೀಕರಿಸಿದನು.) Il & Il 


! I 
ಖಯ ॥ (೩೭೨) ಯದಿಂದ್ರಾಹನ್‌ ಪ್ರಥನುಜಾನುಹೀನಾಮಾನ್ಮಾಯಿನಾಮ 
1 I 
ಮಿನಾಃ: ಪ್ರೋತಮಾಯಾಃ | ಆತ್ಸೂರ್ಯುಂ ಜನಯನ್‌ ದ್ಯಾಮಂ 
I 
ಸಾಸಂ ತಾದೀತ್ಸ್ನಾ ಶತ್ರುಂ ನೆ ಕಿಲಾ ವಿನಿತ್ಸೇ , HH 


ಅ ॥ ಇಂದ್ರ-ಎಎಲೋ ಇಂದ್ರನೇ, (ನೀನು) ಯತ್‌=-ಯಾವ ಕಾರಣ ದೆಸೆಯಿಂದ ಅಹೀನಾಂ-ಅಹಿ 
ನಾಮಕ ಬೈ ತೃರಲ್ಲಿ, ಪ್ರಥಮಜಾಂ-ಮುಖ್ಯನಾದ, ಏಿನಂ-ಈ ಅಹಿನಾಮಕ ದೈತ್ಯನನ್ನು ಆಹೆನ್‌-ಸಂಹರಿಸಿರು 
ಪ್ರಿಯೋ ಆತ್‌ -ಎಆ ಕಾರಣ ದೆಶೆಯಿಂದಮಾಯಿನಾಂ= ಕಸಟವುಳ್ಳ ಇತರ ದೈತ್ಯರ, ಮಾಯಾ ಉತ ವ್ಯಾಜ 
ರೂಪಗಳಾದ ಮತ್ತು ಕಸಟ ರೂಸಗಳಾದ ಮಾಯೆಗಳನ್ನು, ಪ್ರ ಅಮಿನಾಃ (ನಿರಾಳ ಹಿಂಸಾಯಂ) ನಾಶ 
ಗೊಳಿಸಿದಿ. ಮತ್ತು ಆತ್‌-ಅದರಿಂದಲೇ (ನೀನು) ಸೂರ್ಯಂ ಧ್ಯಾಂ ಉಷಸಂ ಚೆಎ ಸೂರ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಜನ 
ಯನ್‌ -ಹಟ್ಟಸುವವನಾಗಿರುತ್ತಿ. (ಅಂದರೆ ಸೂರ್ಯ ಸ್ವರ್ಗ ದಿನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಚುವವನಾಗುತ್ತಿ. ಏನಂಚ 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಅಹಿನಾಮಕ ದ್ಬೈತ್ಯನು ಸೂರ್ಯಾದಿಗಳ ವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನು ತಡೆದಿರುವನು.ಆ ದೈತ್ಯನನ್ನು ಕೊಂದ 
ತಿರುಗಿ ಸೂರ್ಣಾದಿಗಳ ವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿರುವನು,) (ಆದಾಗ್ಯೂ ಅಹಿ ದೈತ್ಯನನ್ನು ಸಂಹೆರಿಸಿದುದ 
ರಿಂದಲೇ ಮಾಯಾ ವಿನಾಶನು ಹೇಗೆಂದರೆ ಇತರ ದೈತ್ಯರು ಈತನನ್ನೇ ಆಶ್ರ ಯಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದರಿಂದ ಆತನಿ 
ಗೇನೇ ಮುಖ್ಯತ್ವವು. ಮುಖ್ಯತ್ವವು ಹೇಗೆಂದರೆ) ತಾದೀತ್ಸಾ ಅಷ್ಟು ಬಲವುಳ್ಳ ಆಹಿನಾಮಕ ಬೈತ್ಯನಿಗೆ 
ಸಮಾನ ಬಲವುಳ್ಳ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಶತ್ರು೦-ಶತ್ರುವನ್ನು, ನ ವಿವಿತ್ಸೇ ಕಲ ವಿದೃಲ್‌ ಲಾಭೇ) ಹೊಂಬಿರುವುಡಿಲ್ಲ 
ವಷ್ಟೆ. (ಈಶ್ವರ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅದರೂ) ಇಂದ್ರ-ಎಲೋ ಸರಮೇಶ್ವರನೇ, ಯತ್‌ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ, ಅಹೀನಂ 
ಜ್ಞಾ ನ ವಿರೋಧಿಗಳಾದ ಪಾಷಗಳಲ್ಲಿ, ಪ್ರಥಮಜಾಂ-ಮುಖ್ಯವಾದ, ಭಕ್ತರ ಸಂಶಯವನ್ನು (ನೀನು) ಅಹನ್‌ 
ನಾಶಗೊಳಿಸಿರುತ್ತಿ. ಆತ್‌-ಆ ಕಾರಣ, ಮಾಯಿನಾಂ- ಮಾಯಾವಾದಿಗಳ, ಮಾಯಾ ಉತ- ಕುಟಲೋಕ್ಷಿ 
ಗಳನ್ನು, (ಸಂಶಯವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ತಮ್ಮ ಜನರಿಂದ ಮಾಯಾವಾದಿಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ) (ಪ್ರ 
ಅಮಿನಾ: ನಾಶಗೊಳಿಸಿರುತ್ತಿ. ಆತ್‌- ಆದ ಕಾರಣ ಸೂರ್ಯಂ -ಜ್ಞಾನಕ್ಟೆ ಕಾರಣರಾದ ಆಚಾರ್ಯ 
ರನ್ನು ತತ್ಸಂಬದ್ಧವಾದ, ದ್ಯಾಂ- ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಉಷಸಂಚಎಜ್ಞಾನವನ್ನೂ ಕೂಡ, ಜನಯನ್‌ = ಭಕ್ತರಿಗೆ 
ಎತಾಡಿರುತ್ತಿ. (ಅಂದರೆ ಆಚಾರ್ಯರ ಉಷದೇಶದಿಂದಲೇ ಜ್ಞಾನ ಮೋಕ್ತಗಳು ಲಭಿಸುವನು.) || ¢ || 


ಭಾ ॥ (೧) ಅಹನ್ನೇನೆಂ ಪ್ರಥಮಂ ಮಾಯಿನಾೂಂ ಚ ವ್ಯನಾಶಯೋ ವ್ಯಾಜರೂಪಾಶ್ರ 
; ಮಾಯಾ! (೨) ತತಃ ಸೂರ್ಯದ್ಯುದಿನಾದೇಶ್ವ ಕರ್ತಾ ತ್ವಮೇವ ತಾವದ್ರಲ 
6 


೩೦೨ ಯೊಗ ್ಸಾಸ್ಯಂ 


ತೋ ನ ಶತ್ರುಂ! ಲಭೆಸೇ (೩) ಮಾಯಾನವಾದಿನಾಂ ಮ್ಠಾಥ ಮೋೊಯೊಾ ವೈನಾಶಂಯೆಃ 
ಸ್ವಜನೆ ಸ್ಮಜ್ಞ ಯೇನೆ Il ef 


ಅ ॥ (೧) (ಇಂದ್ರನೇ ಯಾನ ಕಾರಣದಿಂದ ಅಹಿನಾಮಕ ಡೈತ್ಯರಲ್ಲಿ) ಮುಖ್ಯನಾದ ಈ ಅಹಿನಾಮುಕ 
ಬೈ ತನನ್ನು ಸಂಹೆರಿಸಿರುತ್ತಿಯೋ ಆ ಕಾರಣ ಕಪಟವುಳ್ಳೆ ಇತರ ದೈತ್ಯರ ಪ್ಯಾಜರೂಪಗಳಾದ ಮತ್ತು ಕಪಟ 
ಷೆ 4 ಮಾಯೆಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿರುತ್ತಿ (೨) ಆ ಕನಡ; ಸೂರ್ಯ ಸ್ವರ್ಗ ದಿನಾದಿಗಳಿಗೂ 
ಉತ್ಪಾದಕನಾಗಿರುತ್ತಿ. (ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಾದಿಗಳ ವ್ಯಾಪಾರಗಳು ಅಹಿನಾಮಕ ದೈತ್ಯನಿಂದ ತಡೆಯಲ್ಪ ಟ್ರ 
ದ ವು. ಆತನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಪುನ: ಆ ವ್ಯಾ ಸಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸುವವನಾಗಿರುತ್ತಿ.) ಅಸ್ಟು ಬಲವುಳ್ಳ Mo 
ಆಹಿನಾಮಕ ಸತ್ಯನ ಸಮಾನ ಬಲವುಳ್ಳ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಶತ್ರುವನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹೊಂದಲೇ ಇಲ್ಲ. (೩) (ಹರಷೇ 
ಶ್ವರನಲ್ಲಿ ಲೇಶತಃ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ.) (ಯಾವಕಾರಣದಿಂದ ಜ್ಞಾನ ವಿರೋಧಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಮುಖ್ಯವಾದ ಭಕ್ತರ ಸಂಶಯವನ್ನು ನೀನು ವಿನಾಶ ಗೊಳ್ಳಿಸಿರುತ್ತಿಯೋ, (ಸಂಶಯಕ್ಕೆ ಸದೃಕವಾದ ಶತ್ರು 
ಹೊಂದಲಿಲ್ಲ) ಆದಕಾರಣ ವಿರುದ್ದವಾದಿಗಳ ಕುಟಿಲೋಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಸಂಶಯವನ್ನು ಪರಿಹೆರಿಸಿ ಕೊಂಡಿರುವ 


ಸ್ವೇಜನರಿಂದ ಮಾಯಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ ವಿನಾಶಗೊಳಿಸಿರುತ್ತಿ. ll 9 I 
ಯ ॥ (4೭) ಅಹನ್ಸೃತ್ರಂ ವೃತ್ರತರಂ ನೈಂಸಮಿಂದ್ರೋ ವಜ್ರೇ 
ಮೆಹತಾ ನಢೇನ | ಸೆ ಸ್ಫಂಧಾಂಸೀವ ಕುಲಿಶೇನಾ ವಿನೃ ಕಾ $ಹಿಃ 


ಶಯತ ಉಪಪ್ಪಕ್ಸೃ ಧಿವ್ಯಾಃ HmhakH 

ಅ ॥ ಇಂದ್ರ$-ಇಂದ್ರನು, ಶ್ರೀಹೆರಿಯು, ಮಹತಾ-ಶ್ರೇಷ್ಠಬಾದ, ವಥೇನ-ಸಂಹಾರ ಸಾಧೆನವಾಬೆ, 
ವಜ್ರೀಣ- ವಜ್ರಾ ko: ವೃತ್ರಂ= ವೈ ತ್ರನೆಂಬ ದೈತ್ಯನನ್ನು ಅಥವಾ ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು, ವೃತ್ರತರಂವ 
ವೃತಿ ತನಿಗಿಂತೆಲೂ ಏಜ ವೃತ ತ್ರಿ ತರನಾವ:ಕ ದೈತ್ಯನ ನ್ನು ಅಥನಾ ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾನವನ್ನು, ವ್ಯಂಸೆಂಎ 
(ವಿಪೊರ್ನಾತ್‌ ಅಮಗತ್ಕಾದ್‌ೌ್‌, ಸಪ ವ್ರ'ತ್ಯಯಃ ವಿಶುದ್ಧ ಜ್ಞಾನಾ i ) ನಷ್ಟವಾದ ಭುಜಶಿರಸ್ಸಿನ ಸಂಧಿಯುಳ್ಳೆ 
ವನನ್ನಾಗಿ (ಅಂದರೆ ಶಿರಸ್ಸನ್ನು ಛೇದಿಸಿ) 3ಹನ್‌- ಸಂಹರಿಸಿದನು. ವೃತ್ರಾದಿ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯವಾದ ಅಜ್ಞಾ ನಾಡಿಗ 
ಳನ್ನು 3 ಶ್ರೀಹರಿಯ ಜ್ಞಾ ನಿಂದ ಪರಿಹೆರಿಸಿದನು. ಹೀಗೆಯೇ ವೃ ತ್ರ ಪೈತ್ಯನನ್ನೂ; ನೃ ತ್ರತರ ನಾಮಕ ದೈತ್ಯ 
ನನ್ನು GUsY ದ್ವೈತ ನನ್ನು, ಹೀಗೆ ಈ ಮೂವರನ್ನು ಇಂದ್ರ ಹರಿಸದೆ. ಗ. ನಿವೃ ಕ್ಲಾವ 
(ವಿಪೂರ್ವಾತ್‌ ಓಪ್ರಶ್ಪೂ ಛೇದನೇ ಇತ್ಯಸ್ಮಾತ್‌ಕ್ರ ಪ್ರತ್ಯಯ) ವಿಶೇಷತಃ ಛಿನ್ನಗಳಾದ, ಸೃಂಧಾಂಸೀನ 
(ಸ್ವಂದಿರ್‌ಗತಿ ಶೋಷಣಯೋ, ಅಸ್‌ ಪ ಪ್ರತ್ಯಯ. ದಕಾರಕ್ಕೆ ಧೆಕಾರ.) ಮರದ ಗೆಲ್ಲುಗಳು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆಯೇ 
ಕುಲಿಶೇನ = ನಜ್ರಾಯುಧೆದಿಂದ (ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ರಾದ) ಅಹಿ ವೃತ್ರ ವೃತ್ರತರರು, ಪ್ಲ ಸೈ ಥಿವ್ಯಾಃ ಉಪಸ್ಸ ಕ್‌ 
(ಸೃ ಚೇ ಸಂಸರ್ಕೆ?) ಪ್ಫ ಥಿನೀ ಸಂಸರ್ಕವುಳ್ಳ ನರಾಗ್ಯಿ ಶಯತೇ-(ಶೀಜ” ಸ್ವಸ್ಥೆ ೮) ಮಲಗಿದರು. (ಅಂತರ 'ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದರು.) (ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಸರವನಾದ ಕರಗತ: ) ಕುಲಿಶೀೇನವ (ಕುಲಂ ಅಸ್ಯಾಸಿ (ತಿ ಕುಲಿ) ಬ್ರಹ್ಮೆಜ್ಞಾ 2 ನಿಯ. 
(ತನ್ನ ಕುಲಕ್ಕೆ ಸುಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾದುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಯು ಕುಲೀ ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ.) (ಲಿನ Bed 
ಸುಖವು ಯಸ್ಕಾದ್ಭವತಿ) ಕುಲಿಶೇನವಜ್ಞಾನದಿಂಸ ಅಹಿ ಜ್ಞಾನ ವಿರೋಧಿಗಳಾದ ಪಾಪ ಅಜ್ನಾನ ಸಂಶಯಃ 
ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾ ನಗಳು ಪೃಧಿವ್ಯೂಃ ಉಪ್ಪ ಕ್‌ ಬುದ್ದಿ ಸಂಬದ್ಧ ಗಳು. ಬುದ್ಧಿ ಯಲ್ಲಿರುವಪುಗಳು, 
ವಿವೃಕ್ಲಾಎಚೆನ್ನಾಗಿ ಭಿನ್ನಗಳಾದ ಸ | ಂಧಾಂಸೀನಎಮರದ ಗೆಲ್ಲುಗಳೊತೆ ಶೆಯತೇ ಎ ಮಲಗುತ್ತ ವೆ.(ಅಂದರೆ ನಷ್ಟ 


ಗಳಾದುನು) Isl 


RT ee 


ಎರಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೦೩ 


ಭಾ ॥ (೧) ಅಹನ್‌ ವೃತ್ರಂ ವೃಂಸಮೆತೋಧಿಕಂ ಚ (೨) ತನೋನಿಧ್ಯುಪ್ರೆಕ್ಕಯೌ 
ವೈಂಸೆನಾದ್ದಾ | (4) ಸ್ಥಂಧೂಸ್ತರೋರ್ಯದಡ್ವೆದೆಥೋ ವಿನೈೆಕ್ಲಾ ಅಹಿಶ್ರ ವೆಚ್ರೀಣ್ಣ 
(೪) ಕುಲಸ್ಯ ಶಂಕೃತೇಃ ॥ ವಿದ್ಯಾನಾನ್ನೊ ಕುಲಿಕೋ (೫) ಬುದ್ದಿಕೇವ ಪೈಥಿ 
ವಸ್ಯಿಖ್ಯಾ ಸಂಶಯ ಸ್ತದ್ದತೊ ಯೆತ್‌ ॥ ಅತಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾ ಉಪೆಸ್ಟೃಳ್‌ lw fH 


ಅ ॥ (೧) (ಇಂದ್ರನು ವಜ್ರಾಯುದದಿಂದ) ವೃಶ್ರನಾಮಕ ಡೈ ತೃನನ್ನೂ, ಈ ವೃತ್ರನಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕ 
ನಾದ ವೃತ್ರತರ ನಾಮಕ ಡೈತ್ಯನನ್ನೂ, ನಷ್ಟವಾದ ಭುಜ ಶಿರಸ್ಸಿನ ಸಂಧಿಯುಳ್ಳೆವನನ್ನಾಗಿ (ಅಂದಕಿ ಅನರೆ 
ಶಿರಸ್ಬುಗಳನ್ನು ಛೇದಿಸಿ) ಸಂಹರಿಸಿದನು. (೨) (ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ರೂಸವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರಿ) ವಿರುದ್ಧ 
ಜ್ಞಾನಾರ್ಥಕನಾದುದರಿಂದ ವ್ಯಂಸ ಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯಗಳಾದ ಅಜ್ಞಾನ ಮಿಥ್ಯಾ ಜ್ಞಾನಗಳನ್ನು (ತಮಃ-ಅಜ್ಞಾನನ್ರೆ 
ವೈತ್ರಶಬ್ಬವಾಚ್ಯವು (ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾನನು ವೃತೆತರಶಬ್ಬವಾಚ್ಯವು;(ಶ್ರೀಹೆರಿಯು ಜ್ಞಾನದಿಂದ ನಾಶಗೊಳಿಸಿದನ್ನು) 
(ಹೀಗೆ ವೃತ್ರನನ್ನೂ ವೃತ್ರತೆರನನ್ನೂ ಅಹಿಯನ್ನೂ ಈ ಮೂನರು ದೈತ್ಯರನ್ನೊ ಇಂದ್ರನು ಸಂಹೆರಿಸಿದನ;,](೩) 
ವಿಶೇಷತೇಛಿನ್ನ ಭಿನ್ನಗಳಾದ ಮರದ ಗೆಲ್ಲುಗಳು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ವಜ್ರಾಯುಧೆದಿಂದ ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನರಾದ ಅಹಿ ವೃತ್ರ 
ವೃತ್ರತರಕೆಂಬೆಷ್ಟಿ ತೃರು(ಭೊಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದರು. (೪)(ಅಧ್ಯಾತ್ಮೆ ರೂಪವಾದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕುಲಿಶನೆಂದಕಿ ಯಾವುದು 
ಎಂದರಿ)ಿಯಾನ ಪುರುಷನಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯೆಯುಂಬಾಗಿಡೆಯೋ, ವಿದ್ಯೆ ಯೆಳ್ಳ ಆಿ ಕುಲಕ್ಸೇಸೇ ಸುಖನನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದ 
ರಿಂದ ನಿದ್ಯೇಯು ಕುಲಿಶ ಶೆಬ್ದದಿಎದ ಹೇಳೆಲ್ಪಡುತ್ತದಡೆ.(ಕುಲಂ ಅಸ್ಕಾ ಸ್ತೀತಿ ಕುಲ್ರೀ ವಿದ್ಕೆಯುಳ್ಳ ವನು. ವಿದ್ಯೆ 
ಯುಳ್ಳ ವಂಕಕ್ಕೇನೇ ಶಂ-ಸುಖನುಯಸ್ಮಾಕ್‌- ಯಾವುದರಿಂದ ಅಗುತ್ತಡೋಆ ವಿದ್ಯೆಯು ಕುಲಿಶವೆಸಿಸುತ್ತದೆ.) 
(೫) (ಆಧ್ಯಾತ್ಮ ರೂಸವಾದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸೈಧಿನೀ ಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯ ವಾದುದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.)( ಬುದ್ಧಿಯು ಸಂಶಯ 
ವಿಪರ್ಯಮ ಮೊದಲಾಡ ಸಾಮಾನ್ಯ ರೂಪದಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಮ ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಬುದ್ದಿಯೇ ಪೃಥಿವೀ ವಿನಿಸುತ್ತದೆ 


ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಸಂಶಯವು ಬುದ್ಧಿಯಲ್ಲಿರತಕ್ಕುಬೋಆವ ಕಾರಣ ಸಂಶಯಾದಿಗಳು ಬುದ್ಧಿಸಂಬದ್ಧಗಳು. 


ವಿ॥ (1) ಯದ್ಯಪಿ ಸಂಶಯವೂ ಬುದ್ದಿಯಾಡುದರಿಂದ ಬುದ್ದಿಯಲ್ಲಿದಡೆ ನಿಂಬತವುಡು ಕೂಡಲಾರದು. 
ಆದಾಗ್ಯೂ ಸಂಶಯಶಬ್ಲದಿಂದ ಬುದ್ಧಿ ಯಲ್ಲಿಕತಕ್ಕ  ಡೋಲಾಯನಮಾನವಾದುದನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಬುದ್ದಿ 
ಯಲ್ಲಿಡೆ ಎಂದದ್ದು (2) ಹೀಗೆಯೇ ಅಜ್ಞಾನ ಶಬ್ದದಿಂದ ಬುದ್ದಿಯಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಯಥಾರ್ಥ ವಿಷಯ ತತ್ಯಾ 
ಭಾವವೂ (ಯಥಕಿರ್ಥವನ್ನು ವಿಷಯೂಕರಿಸದಿರುವುದು) ಮಿಥ್ಯಾ ಜ್ಞಾನಶಬ್ದದಿಂದ ಬುದ್ದಿ ಯಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ವಿಸರೀ 
ತಾರ್ಥ ವಿಷೆಯಕತ್ಯವೂ ಗೃಹೀತವಾಗುತ್ತದೆ.(ವಿಸರೀತವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ನಿಷಯೊಕರಿಸುವುದ!.)(3) ಅಧ್ಯಾತ್ಮ 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯಾದಿಗಳು ಬುದ್ಧಿ ಯಲ್ಲಿರುತ್ತವೆಂದು ಸಿದ್ದೆಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಯಾವ ಸಂಶಯಾದಿಗಳು ಬುದ್ಧಿ 
ಯಲ್ಲಿರುತ್ತವೋ ಅವುಗಳು ನಷ್ಟಗಳಾದವು. Il ss II 


I I ಮ | 
ಯ ॥ (4೭೪) ಅಯೋದ್ಲೇವ ದುರ್ನುದ ಆಹಿಜುಹ್ವೇ ಮಹಾವೀರಂ ತುವಿ 
¥ I p 7 I ಸ್ಸ 4 | 
ಬಾಧನ್ಳುಜೀಷಂ |ನಾತಾರೀದಸ್ಯ ಸಮ್ಪುತಿಂ ವಧಾನಾಂ ಸಂರು ಜಾಷಾಃ 
_ - ಸನ ಪರತಿ ಹಿ 8 
ಪಿಪಿಷ್ಠ ಅಂದ್ರ ಶೆತ್ರುಃ Hat 
eH ಇಂಡ್ರಶತ್ರುಃ-ಇಂಡ್ರನೇ ಶತ್ರುವಾಗಿ ಉಳ್ಳ ವೃತ್ರಾಸುರನು, ಅಯ್ಯೋದ್ಸೆ (ವ-ಪ್ರ ತಿಭಟನು ಇಲ್ಲ 


ದಿರುವನನಂತೆ, ದುರ್ಮದಃ-ದರ್ಷದಿಂದ ಉದ್ರಿ ಕ್ತನಾಗಿ, ಮಹಾವೀರಂ- ವೀರರಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನನಾದ, ತುವಿಬಾ 
ಥೆ ಬಹೆಳೆ, ಮುಹಾ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಬಾಧಕನಾದ, ಖಜೀಷಂ- (ಸೋಮಲತೆಯನ್ನು ಭೇಧಿಸಿ 


೩೦೪ ಯೆಗ್ಸಾಸ್ಯಂ 


ರಸವನ್ನು ತೆಗೆದ ಮೇಲೆ ನೀರಸವಾದುದು ತ್ವಕಟೆಯ ಒಳೆಗಿರುವುದು ಗರ್ಭಕಾಷ್ಮ ರೊಸವಾದುದು ಅಂಶವು 
ಯಾನುದು ಅವಶಿಷ್ಟ ನಾಗುವುದೋ ಅದು ಖಯಜೀಷನೆಂದೂ ವಲ್ಪವೆಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. (ಯೆಜೀಷದಲ್ಲಿ ರಸ 
ವಿಲ್ಲದಿರುವಿದರಿಂದ ಕಾಹ್ಮ ರೂಸವಾಗಿ ದೃಢವಾಗಿದೆ. ಇಂದ್ರನಲ್ಲಿ ಖಯಜೇಷ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅಮುಖ್ಯವೃತ್ತಿಯೂೋ 
ಅದು ಹೇಗೆ ದೃಢನಾಗುತ್ತದೋ, ಹಾಗೆಯೇ ದಾರ್ಥ್ಯೈ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ)ಯಜೀಷಎಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ದೇವೇಂದ್ರನನ್ನು 
(ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ) ಆಜುಹ್ಟೇ ಹಿ (ಹೇ ಆ ಸ್ಪಧ್ಯಾಯಾಂ ಶಬ್ಬೇಚ) ಕರೆದನಂತೆ. ಅಥವಾ ವಿಷ್ಣುವೇ 
ಶತ್ರುವಾಗಿ ಉಳ್ಳ, ಪ್ರ8ಭಟನಿಲ್ಲದಿರುವವನಂತೆ ಮದ ಭರಿತನಾದ ಪ್ರಬಲನಾದ ಅಜ್ಞಾನ ರೂಪನಾದ ವೃತ್ತಾ 
ಸುರನು ಮಹಾನೀರತನ ಮೊದಲಾದ ಲಕ್ಷಣಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಕರೆದನು. (ಆಹ್ವಾನ ಮಾಡಿದ ವೃತ್ರಾ 
ಸುರನು) ಅಸ್ಯ ಈ ದೀವೇಂದ್ರನ ವಧಾನಾಂ-ಪ್ರಹಾರಗಳ ಸಮ್ಯುಆಂ-(ಖು ಗಳ”) ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಿಯನಸ್ನಿ ಒ ಅತಾ 
ರೀತ್‌-ದಾಟಲಿಲ್ಲ. (ಅಂದರೆ ದೇವೇಂದ್ರನು ಮಾಡಿದ ಪ್ರಹಾರಗಳನ್ನು ವಂಚೆಸುವುದಲ್ಲಿ (ಸಹಿಸುವುದರಲ್ಲಿ)ಶಕ್ತ 
ನಾಗಲಿಲ್ಲ.) (ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗಿ ಬಿದ್ದಿರುವ) ಇಂದ್ರ ಶತ್ರು ಇಂದ್ರನೇ ಘಾತಕನಾಗಿರುವ (ಅಂದರೆ 
ಇಂದ್ರನಿಂದ ವಧ್ಯನಾದ) ವೃತ್ರಾಸುರನು, ರುಜಾನಾಂ- ರುಜೋಭಂಗೇ ( ರೋಗಯುಕ್ತರಾದ ದುರ್ಬಲ 
ರಾದ ಮನುಷ್ಯ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು, ಸಂಪಿಪೀಷೆಎ (ನಿಷ ಸಂಚೂರ್ನನೆಳ) ಚೂರ್ಣೀಕರಿಸಿದನು. ಅಥವಾ ಶ್ರೀಹರಿ 
ಯಿಂದ ಭಕ್ತರ ದ್ದೆ ಶೆಯಿಂದ ನಿರಾಕೃತವಾದ ಅಜ್ಞಾನವು. (ಅ೦ದರೆ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ಇಲ್ಲದ 
ಹಾಗೆ ಮಾಡಿರುವನು. ಹೀಗೆ ಭಕ್ತರಿಂದ ನಿರಾಕೃ ತವಾದ ಅಜ್ಞಾನವು) ರುಜಾನಾಃ= ಸಂಸಾರ ರೋಗದಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು, ಸಂ ಪಿಪಿಸೇ-ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಾಧಿಸಿತು. Il Il 


ಭಾ! (1) ಯೆಸ್ಯ:ಯೋದ್ದಾ ನಾಯೋದ್ದಾಂಸ್‌ ತದ್ವದೇವೇಂದ್ರ ಶಕ್ರಃ: | ದರ್ಪೋ 
ದ್ರಿಕ್ತೋ ಹ್ಯಾಹ್ವೇಯಾಮಾಸ ಶಕ್ರಂ ವಿಷ್ಣುಂ ವಮ್ರಾಜ್ಞಾನೆಂ ವೀರತಮಂ ರಿಪ್ಪೂಣಾಂ॥ 
ಮಹೋಚ್ಛಾನಾಂ ಬಾಧೆಕಂ ದಾರ್ಥ್ಯೈಹೇಶೋರ್ಯಜೀಷಾಖ್ಯಂ (ಎ ಫಾಸ್ಯ 
ಭನ ರ್ಷಧಾನಾಂ | ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಿಮಜ್ಞಾನಮಥಾಪಿ ವೃತ್ರಃ ಶಕ್ರಸ್ಯ ತಾರೀತ್ಸಂ 
ಪಿಪಿಷೇ ಪ್ರೆಜಾಶ್ವ 1 ರುಜಾಯುಕ್ತಾಃ ಮಾನುಸೀರ್ವಾ ಸೃತಿಸ್ಥಾಃ (೩) ಇಂದ್ರಃ 
ಶತ್ರುರ್ಯಸ್ಯ ೫ ಹೀಂದ್ರಶತ್ರುಃ | ಪುಂಸೋ ಪೂರ್ಪಸ್ಮಿನ್‌ ಸ್ವರಿತಾಂತೇ 
ಸಮಾಸೋ ಬಹುರ್ಪೀಹಿಹೀತಿ ಸೂತ್ರ೦ಲ ಪುರಾಣಂ BE 


ಅ ॥ (೧) ಯಾರಿಗೆ ಪ್ರತಿಭಟನು ಇಲ್ಲವೋ ಅವನಂತೆ ಇಂದ್ರನೇ ಶತ್ರುವಾಗಿ ಉಳ್ಳ ವೃತ್ರಾಸುರನು 
ವರ್ಷದಿಂದ ಉದ್ರಿಕನಾಗಿ, ಪ್ರಧಾನ ವೀರನೂ, ಮಹಾಬಲಿಷ್ಮರಾದ ರಿಪುಗಳಿಗೆ ಬಾಧಕನೂ, ದಾರ್ಥ್ಯ ನಿಮಿತ್ತ 
ವಾಗಿ ಖುಜೀಷ ಎಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳವನೂ ಆದ ದೇವೇಂದ್ರನನ್ನು (ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ) ಕರೆದನು. ಅಥವಾ ಅಜ್ಞಾನವು 
ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಕರೆಯಿತು. (೨) (ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಕರಿದ ವೃತ್ರಾಸುರನು) ಈ ದೇವೇಂದ್ರನ ಪ್ರಹಾರಗಳ 
ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನು ದಾಟಲಿಲ್ಲ. (ದೇವೇಂದ್ರನು ಮಾಡಿದ ಪ್ರಹಾರಗಳನ್ನು ಸಹಿಸಲಿಕೈೈ ಶಕ್ತನಾಗಲಿಲ್ಲ) ಅಥವಾ 
ಅಜ್ಞಾನವು ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪ್ರಹಾರಗಳ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನು ದಾಟಲಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗಿ 
ಬಿದ್ದಿರುವ ವೃತ್ರನು ರೋಗ ಯಾಕ್ಕ್ಷರಾದ ದುರ್ಬಲರಾದ ಮನುಷ್ಯ ಪ್ರಜಗಳನ್ನು ಚೂರ್ಣಿೀೀಕರಿಸಿದನು. ಆಥವಾ 
ಅಜ್ಞಾನವು ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಬದ್ದಿರುವ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಬಾಧಿಸಿತು. (೩) (ಇಂಪ್ರ ಶತ್ರು ಎನ್ನುವಲ್ಲಿ ಬಹುವ್ರೀಹಿ 
ಸವರಾಸವೋ ತತ್ಪುರುಷ ಸಮನಾಸವೋ ಎನ್ನುವ ಸಂಶಯವನ್ನು, ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಾರೆ) 
ಇಂದ್ರ ಏವ ಶತುಃ ಯಸ್ಯ ಇಂದ್ರನೇ ಯಾವ ವೃತ್ರಾಸುರನಿಗೆ ಶತ್ರುವು ನಾಶಕನಾಗಿರುತ್ತಾನೋ ಆತನೆಃ 
ಇಂದ್ರ ಕತ್ತು ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. (ಎಂದು ಬಹುವ್ರೀಹಿ ಸಮಾಸವೇ. ಇಂದ್ರಸ್ಯ ಶತ್ರುಃ ಇಂದ್ರಶತ್ರುಃ ಎಂದು 


ತತ್ಪುರುಷ ಸಮಾಸವಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ವೃತ್ರಾಸುರನು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಶತ್ರುವು ಘಾತಕನು)ಅಲ್ಲವಷ್ಟೇ. ಮತ್ತೆ ಇಂದ್ರನೇ 


ಎರಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೦೫ 


ವೃತ್ರಾಸುರನಿಗೆ ಘಾತಕನು ಎಂದು ಬಹುನವ್ರೀಹಿಯನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹಿ ಶಬ್ದ 
ದಿಂದ ಸೂಚಿಸಿದರು.) (ಪುಲ್ಲಿಂಗಗಳಾದ ಎರಡು ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಸಮಾಸ ಮಾಡುವಾಗ) ಸಮಸ್ಯಮಾನಗಳಾದ 
ಪುಲ್ಲಿಂಗಗಳಾದ ಎರಡು ಶಬ್ದಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಪದವು ಸ್ವರಿತಾಂತನಾಗುವಾಗ ಆ ಸಮಾಸವು ಬಹುವ್ರೀಹಿ 
ಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು, ಎಂಬುವ ಅರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದು ಪ್ರಾಚೇನವಾದ ವ್ಯಾಕರಣದಲ್ಲಿರತಳ್ಳ 
ಸೂತ್ರವಿಡೆ. ಇದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ. 


ವಿ॥ ಹಾಗಾದರೆ ಪ್ರಕೃತದಲ್ಲಿ ಸ್ವರ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೂ ಕೂಡಬಹುದಾದುದರಿೀದ ಪೂರ್ವಪದವು ಸ್ವರಿತಾಂಶ 
ವಾಗಿದ್ದರೆ ಬಹುವ್ರೀಹಿ ಸಎಕಾಸವೆಂದು ನಿಶ್ಚಯವು ಹೇಗೆ ಆಗುವುದೆಂದರೆ ಮಂತ್ರೋ ಹೀನಃ ಸ್ವರತೋ 
ವರ್ಜತೋ ವಾ ಮಿಥ್ಕ್ಯಾಪ್ರಯಂಳ್ಲೋ ನ ತದರ್ಶಮಾಹ!। ಸವಾಗ್ವಜ್ರೋ ಯಜಮಾನಂ ಹಿನ 
ಸ್ತಿ ಯಥೇಂದ್ರಶತ್ರುಃ ಸ್ವರತೋಪರಾಧಾತ್‌ ॥ ಎಂಬ ಶಿಕ್ಷಾ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರದಲ್ಲಿದ್ದ ಪದಗಳು ಸ್ವರ 
ವಣ; ಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿಯೇ ಅರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತವೆ, ಎಂಬುವಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಾಂತವಾಗಿ ಹೇಳಿದ 
ಸ್ಕಾಹೇಂದ್ರಶೆತ್ರುರ್ವರ್ಧಸ್ವ; ಎಂಬಳ್ಲಿದ್ದ ಇಂದ್ರ ಶಬ್ದವು ಹೇಗೆ ಸ್ವರಸಂಬಂಧಿ ಅಪರಾಥದ್ದೆ ಶೆಯಿಂದ 
ತ್ವಷ್ಟೃೃವಿಗೆ ವಿವಸ್ಚಿತವಾದ ತತ್ಪುರುಷ ಸವಾಸವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ ಅಂತೋದಾತ್ತತ್ವವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪೂರ್ವ 
ಪದಾಂತದಲ್ಲಿ ಸ್ವರಿತೋಚ್ಛಾರಣ ರೂಪವಾದ ದೋಷದ್ಬೆ ಶೆಯಿಂದ ಬಹುನ್ರೀಹಿ ಅರ್ಥವು ಪ್ರಾಪ್ರವಾಗುವುದ 
ರಿಂದ ಇಂದ್ರನೇ ವೃತ್ರನಿಗೆ ಶತ್ರುವು ಎಂಬ ಅರ್ಥವುಂಬಾಗುತ್ತಡೆ ಎಂದು ಹೇಳಿಡೆ. (೩) ಮತ್ತು ಬಹಂನ್ರೀಹೌ 
ಪ್ರಕೃತ್ಯಾ ಪೊರ್ಪಪದಂ ಎಂದು ಪಾಣಿನಿ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಪೊರ್ನಪದದಲ್ಲ ಪ್ರಕೃತಿ ಸ್ವರವನ್ನು ಉಪ 
ಲಕ್ಷಣಾ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಿ ಬೇಕೆಂದೂ ಉಕ್ತವಾಯ್ತು. ಏವಂಚ ಎಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಪದದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿ ಸ್ವರವಿದೆಯೋ 
ಅಲ್ಲ ಬಹುಪ್ರೀಹಿ ಸಮಾಸವೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು, ಎಂದು ಪ್ರಾಚೀನ ಸೂತ್ರಾರ್ಥವು. ll & | 


I ? 
ಖಯ ॥ (4೭೫) ಅಪಾದಹಸ್ತೋ ಅಪೃತನ್ಯದಿಂದ್ರನಕಾಸ್ಯ ವಬ್ರಮಧಿ 
| 
ಸಾನೌ ಜಘಾನ | ವೃಷ್ಣೋವಧ್ರಿಃ ಪ್ರತಿಮಾನಂ ಬಂಭೂಷನ್‌ 
I I 
ಪುರುತ್ರಾ ವೃತ್ರೋ ಅಶಯದ್ವ್ಯಸ್ತಃ N72 


ಅ ॥ ಅಪಾತ್‌-ಪಾದನಿಲ್ಲದಿರುವ, ಆಹೆಸ್ತೇ-ಹೆಸ್ತನಿಲ್ಲದಿರುವ, (ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪಾದ ಬಾಹುಗಳುಳ್ಳ 
ವನಾದಾಗ್ಯೂ) ವೃತ್ರಾಸುರನು (ಕೇವಲ ದೇಹೆದಿಂದ) ಇಂದ್ರಂ-ಇಂದ್ರನನ್ನು, ಅಫತನ್ಯತ್‌-ಯುದ್ದ ಮಾಡಿಯೇ 
ಮಾಡಿರುವನು. (೬ಗ ಆ ಇಂದ್ರನು) ಅಸ್ಯ = ಆ ವೃತ್ರಾಸುರನ, ಸಾನೌ= (ಅಮುಖ್ಯ ವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಪರ್ನ 
ತದ ಶೃಂಗದಂತೆ ಇರುವ) ಅತ್ಯಂತ ಸ್ಕೂಲವಾದ ಕಂಠೆ ದೇಶದಲ್ಲಿ, ವಜ್ರಂ-ವಜ್ರಾಯುಧವನನ್ನು ಅಧಿ ಆ ಜಫಾನ- 
ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟನು. (ಆಧ್ಯಾತ್ಮ ರೂಪವಾದ ಅರ್ಥವು ಅಪಾತ" ಅಹಸ್ತಃ - ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಸಾಧೆನವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಪಾದ ಹಸ್ತ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ವಾಚ್ಯಗಳಾದ ತರ್ಕಾಗಮಗಳಿಂದ ರಹಿತವಾದ, ವೃತ್ರಃ-ಅಜ್ಞಾ ನವು ಇಂದ್ರಂ = 
ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಅಪೃತನ್ಯತ” = ಯುದ್ದ ಮಾಡಿತು. ಶ್ರೀಹರಿಯು, ಅಸ್ಯವಅಜ್ಞಾನದ, ಸಾನೌ- ಶೃಂಗದಂತೆ 
ಅತಿ ಗುರುವಾದ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ, ವಜ್ರಂ ಜ್ಞಾನವನ್ನು,ಅಧ್ಯಾ ಜಗಾಮ-ಸ್ಪಸ್ಟಿಸಿದನು, (ಅಂದರೆ--ಶ್ರೀನಿಷ್ಣುವು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವ ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ಜ್ಞಾನಾಖ್ಯ ವಚ್ರದಿಂದ ಹೊಡೆದನು. (ಪರಿಹೆರಿಸಿದನು.) (ಇಂತಹ 
ವೃತ್ರನು) ವೃಷ್ಣ್ಯ ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು ಸುರಿಸುವ ಇಂದ್ರನಿಗೆ, ಅಥವಾ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿಗೆ, ಪ್ರತಿಮಾನಂ-ಪ್ರತಿ 
ರೂಪನು, ಶತ್ರುವು, ಬುಭೂಷನ್‌'ಎಆಗಲಿಚ್ಛಿಸುವವನಾಗಿ, ವಧ್ರಿಃ-ವಧಕ್ಕೇ (ಸಂಹಾರಕ್ಕೆ) ಯೋಗ್ಯನು ಆದನು. 
FY 


೩೦೬ ಯೊಗ ್ಸಿಷ್ಯಂ 


ಅಥನಾ ರೂಢಿಯಿಂದ ನೀಚನಾದ ವೃ ತ್ರಾಸುರನು ಅಜ್ಞಾ ನವೆ೨ದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ನನು.ಆಶ್ರೀಹೆರಿಯಿಂದ ಪುರುತ್ರಾ 
ಬಹು ಸ್ಥಾ ನಗಳಲ್ಲಿ, ವ್ಯಸ್ತಃ -ನಿರಸ್ತ GN WE ಬಿದ್ದಿ ರುವನು. ( 


ಭಾ! (1) ಸಂಛಿನ್ನಸಾದ್ವಾಹುರಪೀಂದ್ರಮೇವ ಯು ಯೋಧೆ ನ್ಸೆಜ್ರಂ ವ್ಯಸ್ಪಜತ್ಸ ತಸ್ಕ | 
ಗಿಕೇಃ ಸಾಸುಪ್ರೆತಿನೋ ಕೆಂಠದೇಶೆಃ (2) ತರ್ಕುಗಮೊಳಭ್ಯಾಂ ರಹಿತೆಂ ತನೋ ವಂಗ 
(3) ಸಂಯೆುಧ್ಯ ಮಾನೆಂ ಮೊನನಚ್ರೇಣ ವಿಸ್ಣು ರ್ಜಘುನೆ (4) ವಧ್ರಿರ್ವಧಯೋ 
ಗ್ಯೋಪಥ Wiki | ಈಶೆಸ್ಯ ಶತ್ರುರ್ಭವಿತುಂ ” ಇಚ್ಛೆ ನ್‌ ವೈಸ್ತೊ ಬೃಶೆಯೆಣ್ದೆ ಹೆ 


ಧೇಶೇನ ತೇನ i & I 


ಅ ॥ (1)ನ್ಹತ್ರಾಸುರನು ಜೆನ್ನಾಗಿ ಚ್ಛೇದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಪಾದೆ ಬಾಹೆಗಳುಳ್ಳವೆನಾದಾಗ್ಯೂ ಇಂದ್ರ ನೊಡನೆ 
ಯುದ್ಧಮಾಡಿಯೆೇ ಮಾಡಿಕುವನು. ಆಗ ಆ ಇುದ್ರನು ಆ ವೃತ್ರಾಸುರನ ಪರ್ನತದ ಶೃಂಗದಂತಿರುವ ಅತ್ಯಂತ 
ಸ್ಥೂಲವಾದ ಕಂಠೆಸ್ರದೇಶಡೆಲ್ಲಿವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು(ದಿಂದ)ಹೊಡೆನನು.(2) ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ರೂಸವಾದಅರ್ಥವು) ತರ್ಕ 
ಆಗನುಗಳಿಂದ ನಿರಹಿತವಾದ ಅಜ್ಞಾನನು ಶ್ರೀಹೆರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿತು. (ತರ್ಕ ಆಗಮಗಳು 
ಜ್ಞಾನ ಮಾರ್ಗದ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗೆ ಸಾಥೆನವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಪಾದಹೆಸ್ತಗಳ ಸಾಮ್ಯವು.) (3), ಶ್ರೀಹೆರಿಯು)ಜೆನ್ನಾಗಿ 
ಯುದ್ಧ ಮಾಡತಕ್ಕ (ಸಂಬದ್ಧ ವಾಡ) ಆಜ್ಞಾ ನವನ್ನು ಜತ್ಲಿನಾಖ್ಯ ವಜ್ರದಿಂದ ಸಂಹೆರಿಸಿದನು. (ಸರಿಹೆರಿಸಿದನು.) 
(4) ಅಂತೆಹೆ ವೃ ತ್ರಾಸುರನು ಸರ್ನಾಭೀಷ್ಠ ದಾಯಕನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಶತ್ರು ವಾಗಿ ಆಗಲಿಚ್ಛಿ ಸುವನನಾಗಿ ವಧ್ರಿಃ 
ಸಂಹಾರ ಲ ನಾಡನು. ಅಥವಾ ನೀಚನಾದ ವೃತ್ರಾಸುರನು ಅಚ್ಣಾ ನವೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳವನು. ಸರ್ವ 
ಸ್ವಾ ಮಿಯಾದ ಶ್ರಿ ಹರಿಯಿಂದ ಬಹು ಸ್ಥಾ ನಗಳಲ್ಲಿ ಇರತ್ತೆ ನಾಗಿ ಬಿದ್ದು "ಜಟ್ಟಿ ನು. lah 


ಹ (೩೭೬) ನಡಂ ನ ಭಿನ್ನ ವಂುಮುಯಾ ಶೆಯಾನೆಂ ಮನೋರುಹಾಣಾ 
ಅಸಿಯೆಂತ್ಕಾಪಃ ಯಾತ್ಛಿದ್ವ ಶ್ರೋ ಮಂಹಿನಾ ಪರ್ಯತಿಷ್ಠ 
ತ್ಹಾಸಾಮಹಿಃಪತ್ಸು ತಃ ತೀರ್ಬಭೂನವ | HH 


ಅ ॥ (ನದಿಗಳಲ್ಲಿರತಕ್ಕ 'ಜಲಗಳನ್ನು ತಡೆಯುವುದಾಗಿ ಇರತಕ್ಕ.) ಅಮುಯಾ -ಮೇಲಿನ ಯಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲ್ಪ ಡತಕ್ಕ ತನ್ನ ತಾಯಿಯಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡೇ ದೇವೇಂದ್ರ ನಿಂದ ಸಂಹೆ ಕ ತೆನಾದ, ಶಯಾನಂಎಬಿ್ದಿ ರುವ 
ವ ಸ ತ್ರಾಸುಕನಸ್ನು 'ಭನ್ನ ೦ ನೆದಂನ-ಭಿನ್ನನಾದ ನದದ ತೀರವನ್ನೆ ೦ಬಂತೆ, He ಕ್ರಮಿಸಿಯೇ, ನಬ 
ಬಲಗಳು ಮಸೋರುಹಾಣಾಃ ವ ಮನಸಿ ಗಿಂತಲೂ ಮೊದಲು (ವೇಗದಿಂದ) ಸ | ಅಗಳನ್ನು ಏರುವವುಗಳಾಗಿ, 
ಯಂತಿ=-ಹೋಗುತ್ತವೆ, (ಆ ಜಲಗಳು ಯಾವನನೆಂದರೆನೃತ್ರ ತ ಕಎನೈ ತ್ರಾಸುರನು (ಪೂರ್ನಕಾಲದಲ್ಲಿ) ಯಾಶ್ಸಿ ತ್‌" 
ಯಾವ ಜಲಗಳನ್ನು ಮಹಿನಾ-ತನ್ನೆ ಪಿಷ (ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ ಪುತ್ರನಿಗಿಂತ ನನ ನ 
ದಲ್ಲಿ) ಪರ್ಯತಿಷ್ಯ ತ”-ಸುತ್ತಲೂ ತಡೆದು ಫಿಂತಿರುವನು. ಮತ್ತೂ (ತತ್ಸು ತಃ-ವೃತ್ರಾಸುರನ ಮಗನಾದ) 
ಅಹಿಶ್ಪವ ಎಅಹಿಯೂ ಕೂಡ, ತಾನಾಂಎಯಾವ ಆ ಈ ಜಲಗಳೆ (ಗಮನವನ್ನು ವೃತ್ತಾ 9 ಸುರನಂತೆ ತಡೆಯುತ್ತಾ) 
ಸತು ತಃ Reicha Aol ಪಾದದೆಶೆಯಿಂದ ಅನಂತರಡಲ್ಲಿಯೇ ಕಫ ಆದನು. (ಪಾದ 
ತಬ್ದ 'ಔಿಕಿಯಿಂದ ಪಂಚಮಾ ವಿಭಕ್ತಿಯ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸಪ್ತಮಾ ಬಹುವಚನನು. ಪಾದಶಬ್ಧ ಕ್ರೈ ಪದ್ಮನ್‌ 
ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಪತ್‌ ಆಡೇಶವುು ಅದರಿಂದ ತಸಿಪ್ರತ್ಯಯವುು ಸಪ್ತಮಾ ವಿಭಕ್ತಿಗೆ” 'ೋಪಸಿಲ್ಲ 


ಎರಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೦೭ 


ಮತ್ತೂ ಬಹುವಚನನು. ಛಂದಸವು. ಅದುವೇ ಉಸಪನದವಾಗಿ ಉಳ್ಳ ಶೀಜಧಾತುವಿಗೆ ಕಿಪ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯವು.) 
(ಅಂದರೆ ವೃ ತ್ರಾಸುರನು ನದಿಗಳ ದ್ವಾರಗಳಲ್ಲಿ ತಲೆ ಇಟ್ಟು ನೀರು ನ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನ ವನಾಗಿ ಗಮ 
ವನ್ನು Br ಅಹಿ ಎಂಬ ದೈತ್ಯ ನಾದರೂ ಆ ನೈತ್ರಾ ಸುರನನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ ದಾಟಿಕೊಂಡು' ಜಲಗಳು 
ಹೋಗುತ್ತವೆಂದು ತಿಳಿದು ವೃತ್ರಾಸುರನ ಪಾನದ ತಳಗ 'ಮಂಗಿಕೊಂಡು ತತೆನು.) (ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ರೂಸವಾದೆ 
ಅರ್ಥವಾದರೂ) ಶುಭಗಳಾದ ಜ್ಞಾನಾದಿಗುಣಗಳನ್ನು ತಡೆಯುವುದು ಮೂಲ ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು 
ಶ್ರೀಹೆರಿಯಿಂದ ನಾಶಮಾಡಲ ಟ್ಟ (ಶಯಾನಂ) ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಹು ಟ್ಟ ಸದಿರುವ ks ನನನ್ನು ಆತಿಕ್ರ ಮಿಸಿ, 
ಅಪಃ-ಜ್ಞಾನ ನ ಮೊದಲಾದ ಶುಭಗಳು ವೇಗದಿಂದ ಮನಸನ್ನು RR ಪ್ರವರ್ತಿಸುತ್ತ ವೆ. ಯಾವ ಕುಭೆಗಳಾದ 
ಜಾ ನಾದಿಗಳೆನ್ನು ಅಜ್ಞಾ ನವಿರು ಕಾಲದಲ್ಲಿವೆ ಅಜ್ಞಾನವು ನನ ಹಾಗೆಯೋ ಸೆಂಶಯವು ಜ್ಞಾನಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ತಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅನೇತರದಲ್ಲಿಯೇ ಆಯ್ತೋ ಏನಂ ಚ ವೃ ತೈೇಅಜಾ >್ಲಾನವು ತತ್ತು ೨ ತ್ರಃ-ಸಂಶಯವು. 
ಹ ಅಜ್ಞಾ ನ ಬಂದ ಮೇಲೆಯೋ ಹುಟಿ ಕ್ಸ ತಕ್ಕುದಾದುದರಿಂದ 'ಪತ್ಸು ತಃ ಶೀಃ-ಎನ್ನುವುಡು ಆನಂತರ್ಯೆ 
ಮಾತ್ರಾರ್ಥಕವು. Il & | 


ಭೂ! (೧) ಅಸಾಂ ಕೋಡದ್ದೂಕವುಮೆೊಯಾ ಸ್ವಮಾತ್ರಾ ಸಹೈವೆ ಶಕ್ರೇಣ ಹತಂ ಶಯಾ 
ನಂ | ಭಿನ್ನಂ ನದಂ ಯದ್ವದಶತೀತ್ಯ ಚಾಪೋ ಮನಃಪೂರ್ವಂ ಚಾರುಹಾಣಾಃ 
ಪ್ರೆಯಾಂತಿ 8 (೨) ವೈತ್ರೋ ಯಾಃ ಪೂರ್ನಂ ಸ್ವಮಹಿಮ್ಹಾ ಪೆರೀತ್ಯ ಪುರಾತಿ 
(4) ಪತ್ತ ತುಶೋಿಶ್ರೆ ಕಾನಾಂ 1 ಹೆತ್ಸುತಃ ಶೀಃ ಪಾದೆಕೋನಂತರಂ ತು ಶೇತ 
ಭವಶ್ತದೈಡೇವಾಭಿರುಂಧನ್‌ ॥ (೪) ತಮೆಃ ಪುತ್ರಃ ಸಂಶಯೋ ವ್ಯಾಭಿರುಂಧನ್‌ 
ಶುಭಾವ್ಯಾಸ್ತೇ ನಿಹತಃ ಸೊಸಿ ತೇನ ll e H 


ಅ Il (೧) (ಅನ್ವಯವು ಕೂಡುವುದಕಾಗಿ ಅಪಾಂ ರೋದ್ದಾರೆಂ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು * ನದೀ ಜಲ 
ಗಳು ಇತರತ್ರ ಹೋಗದಂತೆ ಅನುಗಳನ್ನು ತಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಮೇಲಿನ ಯೆಕ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಡತಕ್ಕ ತನ್ನ ತಾಯಿ 
ಯಿಂದ ಕೂಡಿಯೇ ದೇವೇಂದ್ರನಿಂದ ಸಂಹೆರಿಸಿ ಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟು ಬಿದ್ದಿ ರುವ ವೃತ್ರಾಸುರನನ್ನು ಭಿನ್ನವಾದ ನದದ 
ತೀರನನ್ಷೆ ಬಂತೆ ಅತಿಕೃಮಿಸಿಯೇ (ದಾಟಿಯೆಲ) ಜಲಗಳು ಮನಸ್ಸಿ ಗಿಂತಲೂ ಷೇಗದಿಂದ ಸ್ಥಲಗಳನ್ನು ಬರುವವು 
ಗಳಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತನೆ. (೨) (ಆ ಜಲಗಳು ಎಂತಹುಗಳೆಂದರೆ) ವೃತ್ರಾಸುರನು ಪೊರ್ವ ಕಾಲಡಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಜಲಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಪುತ್ರಫಿಗಿಂತ ಪೂರ್ವಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಲೂ ತಡೆದು ನಿಂತಿರುವನು. (೩) 
ಮತ್ತು ವೃತ್ರಾ ಸುರನ ಮಗನಾದ ಅಹಿನಾಮಕ ದೈತ್ಯನೂ ಯಾವ ಜಲಗಳ ಗಮನನನ್ನು ವೃತ್ರಾಸುರನಂತೆ 
ತಡೆ ಯುತಾ ತಂದೆಯ: ಪಾದದ ಅಡಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಮಲಗಿದ್ದನು. (೪) ವೃತ್ರಃ - ತಮಃ- ಅಜ್ಞಾನವು. 
ಪುತ್ರಃ =ವ್ಯ ತ್ರನ ಮಗನಾದ ಅಹಿಯು ಸಂಶಯವು. ಅದು ಶುಭಗಳನ್ನು ತಡೆಯುತ್ತಾ ಇಡೆ. ಅದೂ ಕೂಡೆ 


ಭಕ್ತರ ಶರೀರಿದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀಹೆರಿಯಿಂದ ಪರಿಹೈತವಾಯ್ತು. Ile Il 


ಖು ಗ (4೭೭) ನೀಚಾನಯಾ ಅಭನದ್ವೃತ್ತ ತ್ರಪುತ್ರೇಂದ್ರೋ ಅಸ್ಕಾ ಅವ 
ನಧರ್ಜಭಾರ ॥ ಉತ್ತರ ಸೂರಧರಃ ಪುತ್ರ ಆಸೀದ್ದಾನುಃ ಶಯೇ 
ಸಹವತ್ಸಾನ ಧೇನೊಃ he ll 


೩೦೮ ಯಗ್ಸಾಷ್ಯಂ 


ಅ ॥ (ಯಾನ) ವೃತ್ರಪುತ್ರಾ-ವೃತ್ರನು ಮಗನಾಗಿ ಉಳ್ಳ (ವೃತ್ರನ ತಾಯಿಯಾದ)ದಾನುಃ-ದನು ದೇನಿಯು, 
ಫೀಚಾವಯಾಃ ಅಭವತ್‌ (ವಯ ಬಂಧಥನೆಲ) ನೀಚ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ (ವಯತಿ ಬಧ್ಗಾತೀತಿ) ಬಂಧಿಸುವವಳು 
ಆದಳೊ, (ಅಂದರೆ ನೀಚ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಆಹಿಗಿಂತಲೂ ಆನಂತರದಲ್ಲಿ ಈ ದನುವು ಜಲಗಳ ಬಂಧನವನ್ನು 
ಮಾಡಿದಳೊೋ)(ನೀರುಹೋಗದಿದ್ದಂತೆ ಮಾಡಿರುವಳೂಲ)ಅಸ್ಯಾಃ- ಈ ದನುಫಿನ,ವಧೇಃ-ಸಂಹಾರನನ್ನು ಇಂದ್ರಃ 
ಇಂದ್ರ ನುಎಅವಃ= ಕೆಳಕಾಲದಲ್ಲಿ (ಅಂದರೆ ವೃತ್ರನನ್ನು ಸಂಹೆರಿಸುವುದಕೆ, ತ ಮೊದಲೇ ಜಭಾರ-(ಹೈ ಅ 
ಹರಣೇ) ಮಾಡಿದನು. (ಪ್ರಥಮತಃ ದನುವನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲಿಳ್ಸಿ ಕಾರಣವೇನು? ಎಂದರೆ) ಸೂಃ-(ಸೂತ ಇತಿ 
ಸೂಃ (ಹೊಜ ಪ್ರಾಣಿ ಪ್ರಸವೇ ) ತಾಯಿಯಾದ ದನುವು. (ಮಗನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ) ಉರ್ಕರಾ ಆಸೀಸ್‌ 
ಮಗನ ಮೇಲೆ ಇರುತ್ತಿದ್ದಳು ಪುತ್ರ8:-ಮಗನಾದರೂ, ಅಧರಃ ಆಸೀತ್‌. ಕಳೆಗೆ ಇದ್ದನು. (ಆದ ಕಾಕಣ ಇಂ 
ದ್ರೃನು ಮೇಲೆ ಇರತಕ್ಕ ಆ ದನುವನ್ನು ಸಂಹೆರಿಸಿಯೇೇ ಕೆಳಗೆ ಇರತಕ್ಕ ಈ ವೃತ್ರನನ್ನು ಸಂಹೆರಿಸಿದನು. ಆ 
ಮೇಲೆ) ದಾನುೇ-ದನುವು ಸಹೆವತ್ಪಾ ಥೇನು ರನ್ನ-ಧೇನುವಿನಂತೆ ಸಪುತ್ರಳಾಗಿ ಶಯೇ-ಬಿದ್ದ ಳು. (ಅಧ್ಯಾತ್ಮ 
ಪವಾದ ಆರ್ಥವು) ವೃತ್ರ ಪುತ್ರಾ-ಯಾವ ಅಜ್ಞಾನಾದಿ ದೋಷಗಳನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸುವ, ದಾನ (ಡೋ 
ಆವ ಖಂಡನೇ ಖಂಡ್ಯತ್ಸ ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಭೇದಿಸಲ್ಪಡುವುದರಿಂದ (ದನು ಎಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ) ಪ್ರಾತಿಸ್ಪಿಕವಾದ 
ಪ್ರಕೃಎಯು, ನೀಚಾವಂಯಾ೬-ಅಜ್ಞಜನರನ್ನು ಬಂಧಿಸುವುದಾಗಿ, ಅಭವತ್‌ ಆಯಿತೋ, ಪ್ರಕೃತಿ ವಧ 
ಬನ್ನು ಮೊದಲು ವಾಡಿ ಆ ಮೇಲೆ ಅಜಾ ನ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಕೃತಿ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಶ್ರೀಹೆರಿಯು ನಾಶಗೊಳಿಸಿ 
ದನ್ನು ಕಾರಣವಾದ ಪ್ರಕ್ಸ್‌ ತಿಗೆ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಾತಿಶಯದಿಂದ ಉತ್ತರತ್ವವಿದೆ, ಅಜ್ಜಾ ನಾದಿಗಳಿಗೆ ಅಂತಹ ಶಿಕ್ತೆ 
ಯಿಲ್ಪದಿರುವುದರಿಂದ ಉತ್ತರಾಧೆರತ್ವವಿದೆ. ಆದ ಕಾರಣ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿದ್ದು ಎಂದು 
ಫಿಳಿಯಬೇಕು, | ll € il 


ಭಾ ॥ (೧) ನೀಚಸ್ತಾನೇ ಬಂಧನಂ ಯಾರಪಿ ಚಾಪಾಂ ಕರೋತಿ ದಃನುರ್ವೈತ್ರಮಾತಾ 

ದಳುಸ್ಸಾ ॥ (೨) ವೃತ್ರೋಹ್ಯಭೂದ್ಗನುಜಃ ಕಶ್ಯಪಾಚ್ಛೆ ಪಾಪಾಶ್ಮಾಂಸೌ ವೈಷ್ಣ 
ವಸ್ತಸ್ಟ್ಯೃಜೂಕಃ ll (4) ವೃತ್ರಃ ಪುತ್ರೊಟಸ್ಕಾ ಇತಿ ಸಾ ವೃಶ್ರಪುತ್ರಾ ವಧಂ ಕಸ್ಯ 
ಆಕರತ್ಪುರ್ವಮಿಂದ್ರಃ ॥ (೪) ಪ್ರೆಕೃಕಿರ್ನ್ಷಾ ವೈಶ್ರಮಾಕಾ ತನೋ ಓ ಕಸ್ಯಾ 
ಅಭೂಶ್ತಾಂ ಜಷಾನೇಶಿತಾ ವಾ | (೫) ಪ್ರಾತಿಸ್ತಿಕೀ ಪ್ರಕೃತಿರ್ಯತ್ತಮಶ್ಚ ದೋಷಾ 
ಶ್ಚಾನ್ಫೇ ಪುಂಸ್ಕೃತೋ ಯುಳ್ತಮೇತಕ್‌ ॥ (೬) ಸುತಾವೆನಾರ್ಥಮೆಪರಿಸ್ತಾ 
ಬಭೂವ ಸುಕಸ್ಯ ಮಾಶಾ ತಾಂ $ಿಹತ್ಕಾಮುಮೇವ | ಜಘಾನೇಂದ್ರಃ (೭) ಕಾರಣ 
ಸ್ಕಾಪಿ (ಸೈವ) ನಾಶಾತ್ವಾರ್ಯೇಕತ್ಲಾನೆಂ ವಾರಯಾಮಾಸ ವಿಷ್ಣುಃ ॥ (ಅ) ಸ್ಕಾಡೇವೆ 
ಪೂರ್ವಂ ಕಾರ್ಯನಾಶೋ ಹೃಥಃಪಿ ಫಿಃ ಶೇಷನಾಶಃ ಕಾರಣಸ್ಕೈವ ಫಾಶಾಳ್‌ ॥ 
(೯) ಏವಂ ಭಕ್ತಾನೆನುಜಗ್ರುಹ ದೇಪಷೋ ನಾರಾಯಣ; ಪಾರಯೆನ್‌ ಸಂಸ್ಕತೇಶ್ವ ॥ 
(೧೦) ಉತ್ತರತ್ವಂ ಫ್ರೆಳ್ಳತೇಃ ಶಕ್ತಿತಃ ಸ್ಯಾತ್‌ ie ll 


ಅ ॥ (೧) ಉಾವಆವೃತ್ರನ ತಾಯಿಯಾದ ದನು ಜೀವಿಯು ನೀಚ ಸ್ಕಾನದಲ್ಲಿ ಅಹಿಗಿಂತಲೂ ಅನಂ 
ಕರದಲ್ಲಿ ಜಲಗಳ ಬಂಧನನನ್ನು ಎರಾಡಿರುಎಳ್ಲೂೋ, (೨) (ಹಾಗಾಲರೆ ದನುವು ಕಶ್ಯಪನ ಹೆಂಡತಿಯು. ವೃತ್ರನು 
ಳಶ್ಯಪನ ಪುತ್ರನಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ ತ್ರಷ್ಟ್ರೃನಿನ ಪುತ್ರಫು. ಆದಕಾರಣ ದನುವು ವೃಶ್ರನ ತಾಯಿಯು ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ) 
ವೃತ್ರ ಎಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳವರು ಇಬ್ಬರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು ಕಶ್ಯಪ ಖಸಷಿಯಿಂದ ದನುನಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವನು. 
(ವೃತ್ರನು ದನುನಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದವನೆಂದಾದರೆ ದಾನನನಾಗ ಬೇಕಾಗುವನು. ದಿತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವನಾಗದಿರುವು 


ಎರಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೦೯ 


ದರಿಂದ ವೈತ್ಯನಾಗದೆ ಹೋಗಬಚೇಕಾಗುನನು ಎಂದರೆ ದೈ ತ್ಯದಾನವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ ತಮಃ ಪ್ರಕೃತಿಕತ್ವವು 
ಸಮಾನನು, ಆದ ಕಾರಣ ದೈತ್ಯರಲ್ಲಿ ದಾನನರೆಂದೂ ದಾನವರಲ್ಲಿ ದೈ ತ್ಯರೆಂದೂ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯವಹಾರವು.) 
ಇನ್ನೊಬ್ಬನು ತ್ವಷ್ಟ್ರನಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದವನು (ಆದಕಾರಣ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲ.) (ಇಬ್ಬರನ್ನು ಏಕೆ ಕಲ್ಪಿಸುವುದು 
ಎಂದರೆ) ಈ ಹನು ಪುತ್ರನು ಪಾಪಿಷ್ಮನಾಗಿ ಶ್ರುತನಾಗಿಬ್ದಾ ನೆ. ದೀರ್ಫ್ಥಂ ತಮಃ ಆಶಯೆದಿಂದ್ರಶತೆತ್ರಿ 
ಸ ತೃಷ್ಟಪುತ್ರನು, ವೈ ಷ್ಲವನು. ಪುಣ್ಯಾತ್ಮ; ನೆಂದು ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದಾ ನೆ. (ಬ್ರೃುಆದಾಗ್ಯೂ 
ತ್ರಪುತ್ರಾ ವಿನ್ನು ವುದಕ್ಫೆ ವ ವತ ಮಾತಾ ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಹೇಗೆ? ಪುತ್ರ ಶಬ್ದ ಕ್ರೈ ಸುತೆ ಎಂದು ಅರ್ಥ 
ನ Is ಸೆ ಮ ಹೇಗೆಂದರೆ ಈ ದನುವಿಗೆ ವೃತ್ರ ನು ಮಗನು. i ಆ ದನುವು 
ತ್ರಪುತ್ರಾ ಎನಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಆ ದನುವಿನ ಸಂಹಾರವನ್ನುಇಂದ್ರನು ವ್ಸ ತ್ರ ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲೇ 
Ks ಮಃ (೪) (ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ ವೃ ತ್ರ ನ ಮಾತೆಯನ್ನೂ ಹೇಃ ಎತ ರೈ) ಮೂಲ ಪ್ರ ಥ್ರ ಕಿಯೇ ವೃತ್ರನ 
ತಾಯಿಯು. Ck ಕ ತಿಯು ವ ತ್ರ ತಾಯಿಯು. ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಹೇಗೆಂದರೆ) ಔಮಂದ ಅಜಾ ಸೌನವು 
ಹುಟ್ಟಿತು. ಆ ಪ್ರಕ ; ತಿಯನ್ನು ಸರ್ಪೇಶ್ವ ರನಾದ ಶ್ರೀಹೆರಿಯು ಸಂಹರಿಸಿದನು, ರ. ) (ಪ್ರಕ್ಕ ತರ್ವಾ 
ಸ್ಸ ವಾ ಹಿ ತೆ ಶಬ್ದ ಗಳು ಎರಡು ಏತಕೆ ಂದಕ ನೀಚಟಾನಯಾ ಅಭನದ್ವೃತ್ರಪುತ್ರೂ ನ 
ಬೇಕೆ ವಾಕ್ಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದೆ ಅದು ಅಧ್ಯಾತ್ಮ; ೆಸಿದು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ೧ನೇ ವಾ ಕಬ ವು. (ಇಂದ್ರೋ 
ಆಸ್ಕಾ ಎಂಬುವ ೨ನೇ ವಾಕ್ಯಕೈ ಅರ್ಥಾಂತರವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ೨ನೇ ವಾ ಶಬ್ದವು. (9) (ಹಾಗಾ 
ದರೆ ಪ್ರ ಕೃ ತಿಯೂ! ಅಜ್ಞಾನವೂ ಸಂಶಯ ಮೊದಲಾದ ಇತರದೋಷಗಳೂ ಶಿ ಶ್ರೀ ;ಹರಿಯಿಂದ ನಾಶ 
ಮಾಡಲ್ಪ ಡುತ "3 ಎಂದಾದಕೆ ಈಗ ಸಂಸಾರ ದರ್ಶನವೇ ಅಯುಕ EE ಅದ ಕಾರಣ ಈ 
ನೇದನಾಕ್ಯವು ) ಯುಕ್ತ ವಲ್ಲ ಎಂದರೆ)ಯಾನ ಕಾರಣದಿಂದ ಇದು ಸಂಬದ್ಧವಾದುದು ನ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ಇಮಿಪ್ರ ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ವಾಗಿ ಪ್ರತಿ ಒಬ್ಬ ರಲ್ಲಿಯೂ ಇರತಕ್ಕದ್ದು. ಪ್ರಕೃತಿಯೂ ಅಜ್ಞಾನವೂ ಇತರ ದೋಷಗಳೂ ಫುರುಷರಲ್ಲಿನ್ನೆ ' 
ಆದ ಕಾರಣ ಸ "ಯುಕ್ತ ವೇ. (ಅಂದರೆ ಅಢಾನ್ಯೇ ಪ್ರಕ್ಸೃ ತೀ ದುಷ್ಟೇ ನೈಷು ಪ್ರಾತಿಸ್ಟಿಕಂ ಸಿ ಫೇ 
ಸ್ವಗುಣಾಚ್ಸಾದಿಕಾ ಶ್ವಾ ಪರವಕಳಾಚ್ಸಾದಿಕಾ ಪರಾ |] ಸೃಗುನಾ ಇಚಿಸ್ಸಾದಿಳಾಂ ಹತ್ವಾ ಪರೆಮಾಚ್ಛಾ 
ಬಿಕಾಂ ಪರಃ ವ್ಯಾಘುಟ್ಯ ಮೋಕ್ಷಪದನೀಂ ದದಾತಿ ಪುರುಹೊತ್ತಮಃ ॥ ಇತಿ)(೬)(ಪ್ರಥಮತಃ ಪನು 
ವನ್ನುಸಂಹರಿಸಲಿಕ್ಸೆಏನು ಕಾರಣವು?)ಸೂಃ(ಸೂತ ಇತಿಸೂಃ)ಶಾಯಿಯಾದ ದನುದೇವಿಯು, ಮಗನನ್ನು ್ಲಿಶಕ್ಷಿಸು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮಗನ ಮೇಲೆಇರಕಕೃನಳಾದಳು. (ಮಗನಾದರೂ ಕೆಳಗೆ ಇದ್ದ ನು.) ಆದಕಾರಣ ಇಂದ್ರನು ಮೇಲೆ 
ಇರತಕ್ಕ ಆ ದನು ಡೇವಿಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿಯೇ ಕೆಳಗೆ ಇರತಕ್ಕ ಸಃ ವೃ ತ್ರ ತ್ರ ನನ್ನು ಸಂಹೆರಿಸಿದನು.(ಆ ಮೇಲೆ ದನು 
ಡೇವಿಯು ಧೇನುವಿನಂತೆ ಮಿಗಹಿನಕೂಡಿಯೇ ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟಳು.) (2) (ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ರೂಸವಾದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಥಮತಃ ಪ್ರ ಪ್‌, ತಿಯನ್ನು ಸಂಹೆರಿಸಿದನು ಎನು ್ನವುಡಕ್ಕೆ ಏನು ನಿಮಿತ್ತವು ಎಂದರೆ) ಕಾರಣವೇ ನಾಶವಾಗುವು 
ದರಿಂದ ಕಾರೋತ್ಸ ಫ್ರಿ ಯನ್ನೆ € ಶ್ರೀ ನಿಷ್ಟು ವು ತಡೆದನು. (ಕಾರ್ಯೋಪ್ಪ ಪ್ರೀಯಾಗದಂತೆ ಮಾಡಿದನು.) (೮) 
(ಹಾಗಾದರೆ ಪ್ರಥಮತಃ ಕಾರ್ಯನಾಶವು ಿಗುವುದೀ ಇಲ್ಲವೋ, ಎಂದರೆ ಆಗಿಯೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ.) 
ಮೊದಲು ಕಾರ್ಯನಾಶವು ಆಗಿಯೇ ಆಗುತ್ತದೆ.((ಹಾಗಾದರೆ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಪೂರ್ವನಾಶವು ಎತಕೈಆಯಿತು ಎಂದರೆ) 
ಆದಾಗ್ಯೂ ಕಾರಣನಾಶವಾದ ಮೇಲೆಯೇ ಸಂಪೂರ್ಣಕಾರ್ಯನಾಶವಾಗುವುದು. (೯) (8 ಹೆರಿಗೆ ಅಜ್ಜಾ 
ನಾದಿಗಳಿಂದ ಯುದ ವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಸದಿಸುವದರಿಂದ ಆಜ್ಞಾ ನಾದಿಗಳು ವಿಷ್ಣು ವಿನ ಸಂಬಂಧಿಗಳು. ಆವು 


ಗಳು ಶ್ರೀನಿ ವಿಷ್ಣು ಬನಿಂದ ನಾಶವಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ವುಎಂಬಪ ್ರ ತೀತಿಯು ಆಗುವುದು. "ಆಡನ್ನು ನಿಷಪಾರಣ ಮಾಡುವು 
ದಕಾ ಗ ಹಿಂದು ಮು೭ದಿನ ತಾತ್ತರ್ಯ ಹೇಳುತ್ತಾ ಕ. ) ಹೀಗೆ ನಾರ ರಾಯಣಜೀವರು ಭಕ್ತರನ್ನು ಸಂಸಾರ 


ದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ids ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದರು. (೧೦) (ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಅಜ್ಞಾನಕ್ಸಿಂತ ಉತ್ತರತ್ವ "ಹೇಗೆಂದ ದರಿ) 
ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ಸಾನುರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಆಧಿಕ್ಯವು. ” (ಕಾಲಾಷೇಕ್ಷೆಯಾ ಆಸಂತರ್ಯವ ಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಅಜ್ಞಾನಕ್ಕಿಂತ ಪ್ರಕೃ 
ಖು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿಯೇ ನಾಶವಾಗುವುದರಿಂದ ಪ್ರ ಕೃ ತಿಯು ಉತ್ತರ ಕಾಅದಲ್ಲಿರತಕ್ಕದ್ದು ಅಲ್ಲ.) ದಾನು: 


ಜ್‌ ಅವಖಂಡನೇ) ಪ್ರಕೃತಿಯು. he 1 
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ಖೆ ॥ ( ೩೭೮ ). ಅತಿಷ್ಟಂತೀನಾನುನಿನೇಶನಾನಾಂ ಕಾಷ್ಠಾನಾಂ 
ಮೆಧ್ಯೇ ನಿಹಿತಂ ಶರೀರಂ! ವೈತೃಸ್ಯ ನಿಕ್ಯಿಂ ನಿಚೆೆಂತ್ಯಾಪೋ 
ದೀರ್ಫಂ ತಮ ಆಶಯದಿಂದ್ರಶತ್ರುಃ H ೧೦ ll 4೭ 


ಅ ॥ ವೃತ್ರಸ್ಕ<ನುತನಾದ ವೃತ್ತನ್ಯ ಶರೀರಂ - ಶರೀರವು, ಅತಿಸ್ಮಂತೀನಾಂ-ಪರ್ಯುವಸಾನ 
ವನ್ನು ಹೊಂದೆದಿರುವ, ಅನಿನೇಶನಾನಾಂ - ಅನಂಕಗಳಾಗಿರುವುಡರಿಂದ ಅಂತರ್ಭಾವನನ್ನುಂಟು ಮಾಡತಕ್ಕ 
ದಿಲ್ಲಡಿರುವ, ಕಾಷ್ಮಾ ನಾಂ-ದಿಕ್ಕುಗಳೆ, ಮಧ್ಯೇ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಹಿತಂ-ಇಡಲ್ಪಟ್ಟಿತು. (ತಥಾ ಚ ಪ್ರತಿಬಂಧಕವು 
ನಿವೃ ತ್ರವಾದಾಗ) ಅನಃ = ಜಲಗಳು, ನಿಜ್ಯಿಂ- ಅತಿಶಯ ಸುಖದಿಂದಲೇ, (ಅನಾಯಾಸದಿಂದಲೇ) ನಿಚರಂಕಿ= 
ಸುಚರಿಸಿದು, ದಿರ್ಫಂತಮುಃ-ನುಹಾತಾಮೆಸನಾದ, ಇಂದ್ರ ಕತ್ರುಃ-ವೃತ್ರನು, ಆ ಆಶಯತ್‌- ಬಿದ್ದನು. 
ಇಂದ್ರ ಶತ್ರುನಾದ, ದೀರ್ಥಂ ಮೆಹೆತ್ತಾಡ, ತಮಃ- ಅಜ್ಞಾನವು ಹೀಗೆಯೇ, ಆ ಅಶಯಶ್‌ಎಬಿದ್ದಿ ತು. ಆಧವಾ, 
ಮೃತನಾದ ಇಂದ್ರನ ಶತ್ರುವಾದ ವೃತ್ರನು, ದೀರ್ಥಿಂ ವ ಸುನರಾವೃತ್ತಿಯಿಲ್ಲದಿರುನ್ಯ ತೆಮೇಃ-ಅಂಧೆಂತಮೆ 
ಸ್ಪನ್ನು ಆ ಅಶಯತ್‌-(ಅಶೂ ವ್ಯಾಪ್ತೌ) ಹೊಂದಿದನು. Il ac ll acl 


ಭಾ ! (೧) ಅನಂತೆತ್ವಾನ್ನೈವ ತಿಸ್ಮಂತಿ ಕಾಷ್ಮೂಃ। (೨) ಅತೆಸ್ತಾಸಾಂ ನ ಗೃಹಂ ಕಿಂಚಿದಸ್ತಿ 
(೩)ನಿಕ್ರಂ ಸುಖೇನೈವೆ ಚರಂತಿ ಚಾಪೇ! (೪) ದೀರ್ಫುಂ ತಮೋ ವೃತ್ರಸಂಜ್ಞಂ 
ತನೋ ನಾ ದೀರ್ಫುಮಂಧಂ ಪ್ರಾಸೆ ವೈತ್ರಃಸ ಏವ nolan 


ಆ (೧) ದಿಕ್ಕುಗಳು ಚಿನಂತಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಡೇವಡೆತ್ತನಿಗೆ ದಿಗಭಾವ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾದ ಗತಿಫಿವ 
ತ್ರಿಯು ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ದಿಕ್ಕುಗಳು ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪ್ತಗಳೇ ಆಗಿವೆ. ಸರ್ಯನಸಾಫೆವೇ ಇಲ್ಲ. ತಥಾಚೆ ದಿಕ್ಕು 
ಪ್ಯಾಪ್ಲವಾಗಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ದಿಕ್ಸಿ ನಲ್ಲಿರುವ ದೇವದತ್ತನಿಗೆ ದಿಕ್ಷು ಇಲ್ಲದಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಯಾವುದು ಅವ 
ಸ್ಲಿತಿಯೋ, ಅದರ ಅಭಾವವು ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಲಾಕ್ಷಣಿಕಪ್ರಯೋಗವು. ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಪರ್ಯವಸಾನವೇ ಇಲ್ಲ 
ದಿರುವ ಕಾರಣ ತಾಃ ನೈವ ತಿಷ್ಮಂತಿ-ಆ ದಿಕ್ಕುಗಳು ಇರುವುಡೇ ಇಲ್ಲನೆಂದದ್ದು. (೨) ದಿತ್ತುಗಳು ಅನೆಂತಗಳಾಗಿ 
ರುವುದರಿಂಡಲೇ ಅವುಗಳಿಗೆ ಯಾವುದೊಂದು ಮನೆಯೂ ಇಲ್ಲ. (ಅಂಡಕೆ ನಿನಿಶಂತೇ ಅಸ್ಮಿನ್ನಿತಿ ನಿನೇಶನಂ- 
ಮನೆಯು ಅಂತರ್ಭಾವಕವು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಮನೆಯೊಳಗೆ ಬೇರೆ ವಸ್ತುಗಳು ಸೇರಿ ಇರುತ್ತವೆ. ಮನೆಯು 
ಆಂತರ್ಭಾವಕನು. ದಿಕ್ಕುಗಳು ಒಂದು ವೆಸ್ತುವಿನೆ ಒಳೆಗೆ 'ಇರತಕ್ಕವುಗಳೆಲ್ಲ. ದಿಕ್ಟು ಒಂದರಕೆ ಒಳಗೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದ ಕಾರಣ ಅಫಿವೇಶನಗಳೆಂದೂ ಹೇಳಲ್ಬಡುತ್ತವೆ. (ನನಂಚ ಮೃತನಾದ ವೃತ್ರನ ಶರೀರವು ಪರ್ಯವಸಾ 
ನವನ್ನು ಹೋದದಿರುವ ಮತ್ತೊ ಅನಂತೆಗಳಾಗಿ ಹಿವುನರಿಂದ ಅಂತೆರ್ಭಾನಕ (ದಿಕ್ಕನ್ನು ಒಳೆಗೆ ಇರಿಸಿಕೊಳ್ಳು, 
ವುದು) ವಿಲ್ಲದಿರುವ ದಿಕ್ಕುಗಳ ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿ ಇಡಲ್ಪಟ್ಟತು (ಸ್ಕಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು), ಬಿನಂಚೆ ಅತಿಸ್ಕೂಲವಾದ ವೃತ್ರನ 
ಶರೀರವು ಸರ್ವತ್ರ ನ್ಯಾನಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಅನಂತಗಳಾದ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಪ್ಯಾನಿಸಿ ಕೊಂಡಿಜಿ. ಅದ್ದು ತವಾಗಿಜೆ. 
ಅಂಕೊ ವೃತ್ಸನ ಶರೀರವು ಅತಿಸ್ಕೂಲಷೆಂದು ಹೇಳುವ ಪ್ರಯೋಜನ ವಿದ್ದುದರಿಂದ ೨ ವಿಕೇಷಗಳೊ ಸಾರ್ಥಕ 
ಗಳು) (೩) (ವನಂಚ ವೃತ್ರನು ಸಂಹೈತನಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಸಪ್ರತಿಬಂಥೆಕವು ನಿನೃತ್ತಿಯಾದ ಮೇಲೆ) ಜಲಗಳು 
(ಸಿಕ್ಯಂಎನಿಎಅತಿಶಯಾರ್ಥಕವು. ಣೃಂಎ ಣಶ್ಚ ನಿರ್ವ್ಯತಿವಾಚಕಃ ಸ್ಫಾರ್ಥೇಷ್ಯ ಇಗ) ಸುಖವನು.) ಸುಖದಿಂದಲ್ಲೇ 
(ಅನಾಯಾಸದಿಂದಲೆಲ) ಹೆರಿದು ಹೋಡವೆ. (೪) (ದೀರ್ಥಂತಮ ಆಶೆಯೆದಿಂದ್ರಶತ್ತು ಎಂಬುವ ವಾಕ್ಯವನ್ನು 
೩ ಪ್ರಕಾರ ನಪ್ಯಿಖ್ಯಾನ ನಾಡುತ್ತಾರಿ.) (1) ಸ.ನೃತ್ರ ಏನ ದೀರ್ಫೆಂ ತಮಃ ಎನ್ನುವುದರಿಂದ ಮಹಾತಾಮಸ 


ಎರಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೧೮ 


ನಾದ ಇಂದ್ರಶತ್ರುನಾದ ವೈತ್ರಾಸುರನು ಬಿದ್ದನು- (2) ನೃತ್ರಸಂಜ್ಞಂತಮನೋನಾ ಎನ್ನುಪುದೆರಿಂದ (ಅಭ್ಯಾ 
ತ್ಕಾರ್ಥವು) ಶ್ರೀಹರಿಯ ಶತ್ರುಭೂತವಾದ ಮಹತ್ತಾದ ವೃತ್ರ ಎಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ಅಜ್ನಾನವೇ ಬಿದ್ದಿತು. (ನೆಷ್ಟ 
ವಾಯ್ತು.) (3) ದೀರ್ಫಮಂಧೆಂ ಇತ್ಯಾಡಿಗಳೆಂದ ಮೃತನಾಡ ಈ ಇಂದ್ರಶತ್ರುವಾದ ವೃತ್ರಾಸುರನು ಪುನರ 
ವೈತ್ತಿಯಿಲ್ಲದಿರುವ ಅಂಧೆಂತಮಸ್ಸನ್ನು ಹೊಂದಿದನು Il ao Il az I 


ಯ (೩೭) ದಾಸಪತ್ನೀರಹಿಗೋಪಾ ಅತಿಷ್ಮನ್ನಿರುದ್ದಾ ಆಸಃ 
ಪಣಿನೇವ ಗಾನಃ! ಅಪಾಂ ಬಿಲನುಪಿಹಿತಂ ಯದಾಸೀ 


” I I I 
ದ್ವೈತ್ರೆಂ ಜಫೆನ್ಸಾ ಅಪ ತದ್ವೈ ವಾರೆ \ ೧೧೫ 
ಅ ॥ ಗಾವಃ ಇಂಡ್ರನೆ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಕ್ಲೃಪ್ರಗಳಾದ ಗೋವುಗಳು, ಪಣಿನೆನ-(ಸಣಜೀ ಎನ್ನುಖದು ಡೈತ್ಯರೆ 
ಗಣದ ನಾಮಧಭೇಯನವು. ಕ್ರೋಧೆನಶಾದಿ ಶೆಬ್ದಗಳಂತೆ. ಅದ ಕಾರಣ) ಪಣಿಗೆಳೆ ಗಣನಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವ ಬಲ 
ನಾಮಕ ದೈತ್ಯಸಿಂದೆ, ಹೇಗೋ ಹಾಗೆಯೇ, ದಾಸ ಪತ್ನೀಃಶ್ರೀನಿಸ್ಸುವಿನ ದಾಸನಾದ ವರುಣನ ಪತ್ನಿಯ 
ರಾದೆ, ಆಪಃ-ನದಿಗಳು ಅಹಿಗೋಪಃ-ಅಹಿನಾಮಕ ದೈೈತ್ಯನೇ ರಕ್ಷಕನಾಗಿ ಉಳ್ಳೆವುಗಳು. (ಅಂದರೆ ಅಹಿ 
ಯಿಂಡ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟ್ರನೆ.)(ಕೇವಲ ಅಹಿಯಿ:೦ದ ರಕ್ರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವುಗಳು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಮತ್ತೆ) ನಿರುದ್ಧಾಃ- ವೃತ್ರ 
ನಿಂದ ತೆಡೆಯಲ್ಪಟ್ವಿವುಗಳಾಗಿಯೂ, ಅತಿಷ್ಮ ಇದ್ದವು. (ಆಗ) ಶಕ್ರಃ ದೇವೇಂದ್ರನು, ವೃತ್ರಂ-ವೃತ್ರಾಸುರೆ 
ನನ್ನೂ ಅಹಿಯನ್ನೂ ಕೂಡ್ಮ ಜಫೆನ್ವಾನ್‌-ಸೆಂಪರಿಸಿ, ಯತ್‌- ಯಾವ, ಅಪಾಂಬಿಲಂ- ಜಲಗಳ ಬಿಲವು, ಅಪಿ 
ಹಿತೆಂ = (ನೈತ್ರ ಆಹಿಗಳಿಂದ,) = ಆಚ್ಸಾದಿತವಾಗಿ, ಆಸೀತ್‌ಎಆಯ್ತೋ. ತತಕ್‌=-ಜಲಗಳೆ ಬಿಲವನ್ನು ಅಸವೆ 
ವಾರಎತೆಕಿದನು (ಆಧ್ಯಾತ್ಮದಲ್ಲಿ) ದಾಸಸತ್ಲೀಃ = ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ ಭಗವದ್ಭಕ್ತನ ಪತ್ಲಿಯರಂತೆ ಇರುಪ 
(ಅಧೀನಗಳಾದ) ಆಪಃ ಕ್ರಿಯೆಗೆಳು, ಅಹಿಗೋಪಾಃ-ಸಂಶಯದಿ೨ದ ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವುಗಳಾಗಿ, ನಿರುದ್ಧಾ ಅಜ್ಞಾನ 
ದಿಂದ ತಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟವುಗಳಾಗಿಯೂ, ಅಕಿಸ್ಮನ್‌ ಎ ಆದನು. ಆಗ ಶಕ್ರಃ = ಶ್ರೀಹೆರಿಯು, ವೃಶ್ರಂ-ಅಜ್ಞಾನ 
ವನ್ನು, ಅಹಿಂ ಚಎಸಂಶಯನನ್ನೂ ಕೊಡ, ಜಘೆಕ್ರಾನ್‌-ಸಂಹೆರಿಸಿ, ಯಾನುನು. ಅಪಾಂ-ಶುಭ ಕರ್ಮಗಳ, 
ಬಿಲಂದ್ರಾರಪು, ಆಸ್ಲಿಕ್ಯಾದಿಗಳು, ತೂಭಿತ್ಯಾಂಎತಿಜ್ಞಾನ ಸಂಶಯಗಳಿಂದ: ಅನಿಹಿತೆಂ-ಆಚ್ಛಾದಿಕವಾಗಿತ್ತೋ, 
ತತ್‌ಎಆ ಆಸ್ತಿಕ್ಕಾದಿಗಳನ್ನು, ಅಸನವಾರ - ತೆರೆದನು. > lanl 
ಚಾ ॥ (೧) ದಾಸೆಸ್ಯ ವಿಷ್ಲೋರ್ವೆರುಣಸ್ಯ ಪೆತ್ಲೋನಿರುದ್ದಾ ಆಸನ್ನೆಬಿನಾ ಯದ್ವದೇವ | 

ಗಾವೋ ಬಲೇನೇಂದ್ರ ಯಜ್ಞೇ ಸುಕ್ಸೃಪ್ತಾ (೨) ವೃತ್ರಂ ಹೆಕ್ತಾ ತಮೆಹಿಂ ಚಾಶು 

ಶತ್ರಃ॥ ಉದ್ರಾಟಿಯಾ ಮಾಸ ಬಿಲಂ ತದೂ ಹೂಂ ಶುಭದ್ವಾರಂ ಭಗವಾನಾ ತಮೊ 


ಫ್ಸುನ್‌ l eet 


ಅ ॥ (೧) ಇಂಡ್ರನ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಜಿನ್ನಾಗಿ ಕ್ಲ್ಯೃಷ್ಠಗಳಾದ ಗೋವುಗಳು ಸಣಿಗಣಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಭೂತ 
ನೂದ ಬಲನಾಮಕ ದ್ರೈತ್ಯನಿಂದ ಹೇಗೆ ಶಕ್ತಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ತಡೆಯಲ್ವಟ್ಟವೆಯೋ), ಹಾಗೆಯೇ ಶ್ರೀನಿಷ್ಣುವಿನ 
ಭೃತ್ಯ ನಾದ ವರುಣನ ಸತ್ಲಿಯೆರಾದ ನದಿಗಳು ಅಹಿನಾಮಕ ದೈತ್ಯನಿಂದ (ರೆಕ್ತಿಸಲ್ಪ ಟ್ವವುಗಳೂ) ವೃತ್ರಫಿಂದ 
ತಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟವುಗಳೂ ಆದವು. (ವೃತ್ರೇಣಾಿ ನಿರುದ್ಧಾಃ) ಎಂದು ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡದೆ ಇದ್ದರೆ ಆಹಿನೈವ 
ನಿರುದಾ $ ಎಂದಂಗೀಕರಿಸಿದರೆ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಲಗಳು ಅಹಿನೂಮಕ ದೈತ್ಯಫಿಂದ ನಿರುದ್ಧಗಳಾಗಿನೆ, ಎಂದು 


PR 
ty 


೩೦೧೨ ಯಗ್ಸಾಷ್ಯಂ 


ಹೇಳಿದ ಕಾರಣ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಆಹಿನಾಮಕ ದೆ ಸತ್ಯನ ಸಂಹಾರನನ್ನೆ ಹೇಳಬೇಕಿತ್ತು. ಅದು ಬಿಟ್ಟು 

ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು, ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ RE STAR, ಆದುದರಿಂದಲೇ ವೃ ತ್ರ ಹ 
ಅಹಿಯನ್ನೂ, ಸಂಹರಿಸಿದನು- ಎಂದು ಹೇಳುವರು.) (೨) ಆಗ ದೇವೇಂದ್ರನು ವೃತ್ರಾಸುರನನ್ನು, ತೆ 
ಅಹಿಯನ್ನು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ಅನಾಯಾಸದಿಂದ ಸಂಹೆರಿಸಿ ಯಾವುದು ಜಲಗಳ ಮ ವೃತ್ರ ಅಹಿ ತ 
ಅಚ್ಛಾದಿತವಾಗಿತ್ತೊ ೬. ಅದನ್ನು ತೆರೆದನು. (ಪೃತ್ರವಥೆಕ್ಟೀತಲೂ ಅಹಿಯನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಅತ್ಯಲ್ಪ ಪ್ರಯ: 
ತ್ನವು ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಕಂಠೆಶಃ ಅಹಿಂ a ಎಂದು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ (2) (ಅಫ್ಯು ಶ್ರ ರ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರಿ.) ಶ್ರೀಹರಿಯು ಅಜ್ಞಾನವನ್ನೂ ಸಂಶಯವನ್ನೂ ಪರಿಹರಿಸುವವನಾಗಿ ಶಭ ಕರ್ಮ 
ಗಳ ದ್ವಾರವಾದ ಆಸ್ತಿಕ್ಯಾದಿಗಳು ಆಚ್ಛಾದಿತಗಳಾಗಿದ್ದ ವು. ಆವುಗಳನ್ನು ತೆರೆದನು. (ಅಧ್ಯಾತ್ಕ್ಮಾರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ದಾಸನು ಯಾರು? ಯಾವನಾದರೂ ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತ ನು ದಾಸನು, ಸತ್ನಿೀ ಶಬ್ದವು ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆಯೇ 
ಅಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಉಪಕಾರಕಗಳಾದ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಇದೆ.) | Il an ll 


ಖಂ ॥ (೩೮೦) ಅಶ್ಕೊ 4 ವಾರೋ ಅಭವಸ್ತದಿಂದ್ರ ಸೈಕೇ ಯತ್ಮಾ 
ಪ್ರತ್ಯಹನ್ನೇವ ಏಕ | ಅಜಯೋ ಗೂ ಅಜಯಂಃ ಶೂರ ಸೋಮ 
J ದ - ಹ ಜಿ 
ಮವಾಸ್ಕಜಃ ಸರ್ತವೇ ಸಪ್ತ ಸಿಂಧೂನ' en 


ಅ | ಇಂದ್ರವಇಂದ್ರ ನೇ, ಯತ್‌=-ಯಾವ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸೃಕೇವ (ಆಯುಧದ ನಾಮವು. ಅದರ ಸಂಬಂಧ 
ಬಿಂದ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಲಸ್ಷಣಯಾ ಇಟ್ಟಕೊಳ್ಳಿ ಬೇಕು. ಅಥವಾ. ಯುದ್ಧದ ನಾಮವೇ.) ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ, ಏಕಃ 
ಪ್ರಧಾನನಾಪಾಗ್ಯೂ, ಸದಿವತಿು ಸ ಎನಿನ್ನೆನ್ನು, ಪ್ರತ್ಯಹನ್‌-ಹೊಡೆಯಲು ಇಚಿ ಸಿ ಸುವನ್ಯೋ ತತ್ತ = 
ಆಗ (ನೀನು) ಅಶ್ವ್ಯಃಅಶ್ವ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ, ವಾರಃ= (ವೃ? ನರಣೇ) ನಿವಾರಕನೂ, (ಆಂದರೆ ಪ್ರತಿಭಟನ 
ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ತಡೆಯುವವನು) ಅಭವಃಎಆಗಿರುತ್ತಿ. ಮತ್ತು, ಶೂರ-ಎಲೋ ಸರಾಕ್ಷ ಕ್ರಮಶಾಲಿಯ್ಕೇ | (ನೀನು) 
ಗಾತ= (ಶತ್ರು ಗಳ) ಗೋವುಗಳನ್ನು, ಆಜಯಕ ವ ಗೆದ್ದ ಸನ್‌ ಅಜಯಃ (ಶತ್ರು ಗಳ ಹಿರಹ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು) 
ಗೆದ್ದಿರುತ್ತಿ. (ನೀನು) ಸಪ್ತ ACG =ಗಂಗೇ ಚ ಬುಮಂನೇ ಚೈವ ಗೋದಾವರಿ ಸರಸ್ವತಿ! ನರ್ಮವೇ 
ಸಿಂಧೂ 'ಠಾವೇರಿ ಜಲೇಣಸ್ಮಿ ” ಸಂಧಿಧಿಂ ಕುರು, ಎನ್ನುವಲ್ಲಿ ಕಸ್ಟ ಟ್ಟ) (೭) ಏಳು ಪ್ರಧಾನ ನದಿಗಳನ್ನು 
ಅಥವಾ (೯ ಪ್ರಥಾನ ನವಿಗಳಲ್ಲ ಆಂತರ್ಗತಗಳಾದ ಸ ಸ ಕೃ ಪ್ಲ ನೇಜೀ ಚ ತುಂಗಭದ್ರಾ ಸರಸ್ಕತೀ 
ಗೋದಾ ಚ ಯಮುನಾ ಗಂಗಾ ಮೆಹಾನದ್ಯಃ ಪ್ರ ಸ್ರಕೀರ್ತಿತಾ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ) (೭) ಏಳು ಮುಖ್ಯ 
ನದಿಗಳನ್ನು, ಸೋಮಂ-ಸೋಮವನ್ನು ಸರ್ತನೇವಹೊಂಮವುದಕ್ಕಾಗಿ. ಅವಾಸ ಸ ಜಕ(ವೃ ತ್ರಾದಿಗಳ ಪ ಪ್ರತಿಬಂಥ 
ದಿಂದ) ಬಿಡಿಸಿರುತ್ತಿ. Noida ರಸವನ್ನು ಹಿಂಡುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೋಮರಸದ ಅಭಿನ್ನ ದ್ಸಿ ಎ ನದೀ 
ಜಲಗಳಿಂದ ನೋಮವನ್ನು ಕೂಡಿಸುವುದಕ್ಕಾ ಗಿ ನದಿಗಳನ್ನು ಪ ಶ್ರವರ್ತಿ ಸಿದವನಾಗಿರುತ್ತಿ -) ಅಧ್ಯಾತ ರೂಪ ಅರ್ಥ 
ದಲ್ಲಿ) ಎರೋ ಶಿ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಗಾಃ-(ಭಕ್ತ 9 ಜ್ಞಾನಗಳನ್ನು, ಅಜಯಹ(ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾನದಿಂದ) ಗೆಡ್ಲಿರುತ್ತಿ. 
(ಅಂದರೆ ನಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾ ನದಿಂದ ಅಭಿಭೂತಗಳಾ ದ ಜಾ ಇ ನಗಳನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ಸ್ಥಿರಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರುತ್ತಿ ) 
ಸೋಮಂಎಭಕ್ತರಾದ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸನ್ನು , ಆಜಯಃ(ಶಬ್ರಾ ದಿ ವಿಷಯ ಸಮದಾಯದಿಂದ) ಗೆದ್ದ ರುತ್ತಿ. 
{(ವಿಷಯಗಳಿಂದ್ಯಅಪಹ್ಸ ಸಹ್ಯ ಮನಸ್ಸ pi ವಿರಕ್ತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರುತ್ತಿ.) ಸಪ್ತಸಿಂಧೊನ್‌ಎಪಸಮುದ ್ರಗಳನ್ನೆ o 
ಬಂತೆ ದುಸ್ತರಗಳಾದ ಮಹತ, ತ್ವಾದಿಗಳನ್ನು, (ಅಂದರೆ-ಮಹೆಶ್ತತ್ವದ 4 ಭೂತವಾದ ಚಿತ ತ್ರವನ್ನೂ RR 
ತತ್ವದ ಅಂಶಭೂತಮಾದ ಅಹಂಕಂರವನ್ನೂ ದೇಹದಲ್ಲಿರುವ ಪಂಚಭೂತಾಂಶಗಳನು ೨) ಸರ್ತವೇ-ನಾ ಯೆ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೋಗುವುದಕ್ಕಾ ಗಿ ಅವಾಸ್ಕ ಜಃ ಪ್ರೇರೇಹಿಸಿದವನಾಗಿರುತ್ತಿ. (ಇತರವಾದುದು ಸ್ಪಷ್ಠ ಷ್ಟವೇ) hig | 


ಎರಡನೇ ಅದ್ಯಾಯ ೩೧೩ 


ಭಾ ॥(೧) ಸೃಕೇ ಯುದ್ಧೇ ಪ್ರೆತ್ಯಹಂಸ್ತ್ಯಾಂ ಯದಿ ಸ್ಮದೇವಃ ಪ್ರಧಾನೋಂಪಿ ತದಶ್ವಮಾರಃ॥ 
(೨) ವಾಲೀವ ತ್ವಂ ನನು ದೇವಸ್ತದಾನೀಂ ಪ್ರತಿಹಂಕೂ ತೇನೈನ ಕಶ್ಚಿದ್ದಿ ತಸ್ಮಾತ್‌! 
(4) ಅಜಯೋ ಬಲಾದ್ದಾಃ ಅಜಯೋ ಹಿರಣ್ಯಂ ಸೋಮಂ ಗಂತುಮಮುಚೆಃ 
ಸಪ್ತೆಸಿಂಧೂನ್‌ | o೨ | 


ಅ ॥ (೧) ಸ್ಪಕೇನ ಯುಬ್ಬೆದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಪ್ರಧಾನ ಡೇವನೊ ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲಿಳ್ಳೆ ಇಚ್ಛಿಸಿದರೆ ಆಗ 
ಅಶ್ವಸಂಬಂಧಿವಾರಕನು ಆಗು. (ವಾರೆಃ $= ವಾರಣಂ ಅಸ್ಯಾಸ್ತಿ ತಿ ವಾರಃ-ನಾರಕನು) (ಅಂದರೆ-ಆ ಪ್ರತಿ 
ಭಟಿನ ಅಶ್ವಗಳನ್ನು ತಡೆಯುವವನಾಗು. (೨) ( (ಬುದ್ಧಿ ಯಲ್ಲಿ ಆರೂಢೆವಾಗು ಎಜು ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ದೃಷ್ಟಾಂತ 
ಕ್‌ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ) ಹೇಗೆ ವಾಲಿಯು (ತನ್ನ ದ್ದ ಷ್ಟಿ ಸಿ ಪಾತ ಮಾತ್ರ ದಿಂದ ಪರರಸೆ ಸೈ ನ್ಯೃವ ವನ್ನು ಅಸಹಾರ ಮಾಡು 

ನೋ, ಹಾಗೆಯೇ ನೀನು ನೋಡೋಣ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಶತ್ರು ಎತ ರಥದಲ್ಲಿ ಯೋಜಿತಗಳಾದ ಕುದುರೆಗಳ 
ಸವ ಅಪಹರಿಸಿ ಆ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಹಿಂದು ಫಡಬER ಹೊರುವ ಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತಿ. ಅಥವಾ ಅಶ್ವಮಾರಃ 
ಎಂದರೆ-ಅಶ್ವನಿಸ್ಮಃ ವಾರಃಎಸಂಭಜನಂ, ಸ್ವಸ್ಕಾಮಿವಾಹಕತ್ವಂ ಅಸ್ಕಾ ಸ್ತೀತಿ ವಾರಃ-ವಾಹಕನ್ನು ಪ ್ರಸಿದ್ದನು. 
ಆಗ ಆಂದಕಿ ರಥವನ್ನು ಹೊರುತ್ತಿರುವ ಪರರ ಕುದುರೆಗಳು ಹಿಂದು ಮುಖವಾಗಿ ಹೇಗೆ ಓಡಿ ಹೋಗುತ್ತವೋ 
ಹಾಗೆ ಮಾಡ್ಗು) ದೇನನೂ ಆಗ ನಿನ್ನನ್ನು (ತಿರುಗಿ ಹೊಡೆಯಲು ಇಚ್ಛಿಸಿದರೆ-ಆಗ ಆ ಪ್ರತಿಭಟ ಶುದುರೆಗಳನು 
ನೀನು ಶಡೆಯಃವವನು ಆಗುತ್ತಿ, ಎಂದು ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ಪ್ರಥಮತಃ ಪ್ರಯಾರ (ಹೊಡೆಯುನಿಕೆ) ವಿಷಯನು 
ಆಗುಶತ್ತಾನೆಂದು ಪ್ರಾಪ್ತ ವಾ Ke ದೆ. ಆದಕಾರಣ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯ ಹೀಸ ರ) ನೋಡೋಣ ಮಾತ್ರದಿಂದ 
ನೀನು ಪರರಸೆ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವುದರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ತಿರುಗಿ ಹೊಡೆಯುವವನು ಯಾವನೊಬ್ಬ La 
ಸರ್ವಥಾ ಇಲ್ಲನೇ ಇಲ್ಲ. (ಸ್ರತಿ ಹೊಡೆಯುವವನು ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಪ್ರತ್ಯಹನ್‌ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿ 
ಹೊಡೆಯಲು ಇಚ್ಛಿಸಿದರೆ ಎಂದರ್ಥವು.) ಪ್ರಸಿದ್ಧ (೩)(ಶೌರ್ಯವಿದ್ಭ್ಧವಫಿಗೇನೇ ಬಲಾತ್ಕಾರ ಕರಣವು ಕೂಡುವ 
ಪ್ರಯುಕ್ತ) ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ (ಶತು ಗಳ) ಗೋವುಗಳನ್ನು ?ದಿ ಿರುತ್ತಿ. ಪುನಃ ಹಿರಣ್ಯವನ್ನು ಗೆದ್ದಿರುತ್ತಿ. (ಶ್ರುತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಸೋಮವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳದ ಹಿರಣ್ಯಂ ಎಂದು ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಏನು 
ಕಾರಣವು ಎಂದರಿ-ಸೋಮವು ಹೆವಿಸ್ಟಾ ನ ಕಾರಣ ಅದಕ್ಕೆ ಇಂದ್ರ ನೇ ಸ್ವಾಮಿಯೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ 
ಪರಕೀಯ ವಸ್ತುಗಳ ಜಯವನ್ನೇ sR ಕಾರಣ ಸ ತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಹಿರಣ್ಯಂ ಎನ್ನುವುದನ್ನೆ € 
೬ಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಿದ್ದು *) (೪) ನೀನು ೭ ಪ್ರಧಾನ ನದಿಗಳನ್ನು ಸೋಮವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಕ್ಕಾಗಿ (ನೃ ತ್ರಾ ದಿ 
ಗಳ ಪ್ರತಿಬಂಥದಿಂದ) ಬಿಡಿಸಿರುತ್ತಿ. (ಅಂದರೆ-ಸೋಮವನ್ನು ಹಿಂಡುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೋಮರಸದ ಅಭಿನ್ನದ್ದಿ 
ಗಾಗಿ ನದೀಜಲಗಳಿಂದ ಸೋಮವನ್ನು ಕೂಡಿಸುವುದಕ್ಕಾ ಗಿ ನದಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರವರ್ತಕನಾಗಿರುತ್ತಿ.) | os Il 


[ I i 
ಯ ॥ (೩೮೧ ) ನಾಸ್ಕ ವಿದ್ಯುನ್ನ ತನ್ಯತುಃ ಸಿಷೇಧ ನಯಾಂ ಮಿಹಮಕಿರ 
I I | I 
ದ್ಹಾ್ರದುನಿಂ ಚ! ಇಂದ್ರಶ್ವ ಯದ್ಯುಯಧಾತೇಃ ಅಹಿಶ್ಫೋತಾಪರೀ 
I 
ಭ್ಯೋ ಮಘವಾ ವಿಜಿಗ್ಯೇ H ೧4 
ಅ ॥ ಯತ್‌”-ಯಾವಾಗ, ಇಂದ್ರಶ್ವ ಅಹಿಶ್ಚ - ಇಂದ್ರನೂ ಅಹಿಯೂ ಕೂಡ, jt 


ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿರುವರೋ, (ಎಲೋ ಇಂದ್ರ py hh ಎಸಗಿ gc ia ಯುದ ವು ಪ್ರ p: ತ್ರವಾ 
ಯನ) (ಆಗ) ವಿದ್ಯುತ" = ವಿದ್ಯುನ್ನಾ Tu ಆಯುಧವು, ಆ ಸ್ಕೈ ಪ ಅಹಿಗಾಗಿ, ನ ಸಿಷೇಢ ವ 


೩೦೪ ಯೆುಗಾ ನ್ಸಿಷ್ಯೆಂ 


ಇಂದ್ರನಧೆರೊಸವಾದ ಪ್ರಯೋಜನದ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. (ಇಂದ್ರನನ್ನು ಸಂಸರಿಸಲಿಕೈ ಶಕ್ತನಾಗಲಿಲ್ಲ) 
ತನ್ಯತುಕ್ತ -ತನೃತು ಸ: ಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ, ವಜಾ $Y ಯುಧೆವೂ, ನ ಸಿಸೇಧ-ಈ ಅಹಿಗೆ ಇಂದ್ರನಧೆರೂಪ 
ವಾದ ಪ್ರಯೆೋಜನನೆ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಜ್ಯ ಯಾನ, ನಿಹೆ೨ ಅತಿತಿ ಕ ವಾದ ಆಯುಧವನ್ನು 
ಹ್ಯಾದುನಿಂ ಚ ಎ ನಜ್ರ ಪ್ರಭೆ: url, ,(ಯುಡ್ಕೆ ದಲ್ಲಿ ಅಹಿದ್ಯೈ ತೈ ನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು) ಆಕಿರತ್‌-(ಕ್ಲ ಂನಿಕ್ಷೇಪೇ 
ಬಿಸಾಡಿಕುವನೋ, ಅವುಗಳೂ ಕೂಡೆ ನಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ ಅಸರೀಭ್ಯಃ - ಚೇತಿ” ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಮುಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಘೆನಾ ಉತ-=. ಡೇವೇಂದ್ರನಾದ ನೀನೇ, (ಆ ಅಹಿಯನ್ನು) ವಿಜಿಗ್ಕೇ -(ಜಿಜಯೆೇ) 
ಗೆದ್ದಿರುತ್ತಿ (ಅಧ್ಯಾತ್ಮಕೂಸವಾದ ಅರ್ಥವು.) ವಿಮ್ಯತ”-(ದ್ಯುತದೀಪ್ಲೌ ) ವಿಪರೀತನಾಡೆ ದೀಪ್ತಿಯು, ವಿಪ 
ರೀತವಾದ ಮಶಿಯು, ತನ್ಮಕುಃ- (ಸ್ತ ನಶಜೆ ಲ) (ಪ್ರತಿವಾದಿಗಳ ಪ್ರಮಾಣ ದೂಷಣಾಭಾಸ ಪ್ರಯೋಗರೂಪ 
ಶಬ್ದಗಳು) ಅಥವಾ ತನೈತುಃ-(ಇಸ್ವಂ ತನ್ಯತೇ ಅನಯಾ ವಕ್ಷ ಶಕ್ರ ಎಂಬ ವ್ಯತ್ಸತಿ 3 ಯಿಂದ) ವಕ್ತ್ಯೃ 
ಶಕ್ಷಿಯು ಯಾನ ಮಿಹೆಂ-ವಕ್ಷೃಶಕ್ಕಿಯನ್ನು ಅಥವಾ ಜನಾ ಒಂತರ ಪಾಸನಾರೂಸ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಹಾ ೨್ರಾದುಫಿಂ 
ಚ-(ಹ್ರಾದ ಅವ್ಯಕ್ಷೇ ಕೆ) ಹುಂಕಾರನನ್ನು, ಅಹಃ - ಅಜ್ಜಾ ನವು ಅಕೆರತ್‌ಎಎಬ್ಬಿಸಿಯದೋ, ಅನಾದಿ 
ರೂಪಮಾದ ವಾಸನಾಶಕ್ತಿಯಿಸಂದಲೂ ಅಜ್ಥಾ ನಭ ಪ್ರವರ್ತಿತವಾದ ಹ: ಯಾವುದು ಪ್ರತಿ 
ವಾದಿಗೆ ಇನೆಯೆಣೀ, ಅವೆಲ್ಲವೂ ಪಸರಮಾತ ನ ಅನ:ಗ್ರ ಹಂಡೆ ್ರೆ ಅಸ್ಮೈ - ಭಕ್ತ ನಿಗಾಗಿ, ನ ಸಿಷೇಧವಸಿದ್ದಿಯ 
ನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ.) ie ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ವ್ಯರ್ಥವೇ ಆಗುತ್ತದೆ) (ಅಂದರೆ ಭಗವದ್ಭಕ್ವರಿಗೆ 
ಸೌ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ) ಇಂ ದ್ರಶ್ವವತ್ರಿ €ಹೆರಿಯೂ, ಅಹಿಶ್ಚ = ಸಂಶಯವೂ ಕೂಡ, ಯೆತ್‌= ಯಾವಾಗ 
ಯುಯೊಧಾತೇ ಯ ಸಿದ್ಧ ಮಾಡಿದನೋ, ಆಗ ನುಘವಾ ಉತ-ಶ್ರೀಹೆರಿಯೂ ಕೂಡ, ಆಪರೀಭ್ಯಃ-ಮೇಲಿನ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತರ ಹೈದೆಯದಲ್ಲಿಡ್ಲವನಾಗಿ ಭಕ್ತರ ಅಜ್ಞಾನವನ್ನೂ ಸಂಶಯವನ್ನೂ ವಿಜಿಗ್ಯೇ ಗೆದ್ದ ನು.(ಭಕ್ತರೆ 
ಅಜ್ಞಾನ ಸಂಶಯಗಳನ್ನು ಪರಿಹೆರಿಸಿದನು ) Il as. I 


ಭೂ ॥ (೧) ಅಶೆನಿಂ ಯೊಂ ವಿದ್ಯುತೆಂ ಯೌಂ ಮನಿಹೆಂಚೆ ನಾಮ್ಟೌ ಹೇತಿಂ ವೇದ್ಕೆಪೆಮಾಂ 
ಸುತೀಕ್ಸಾಂ | ಅಶನಿಭೇದಂ ಹ್ರಾದುನಿನಾಮಧೇಯಂ ತ್ಯಾ ಮದ್ಧಿಶೈ ಹಾಕಿ 
ರತೊ ಸಟಿರುಗ್ರೇ ತ್ವಾಂ ಪ್ರತ್ಯೇತನ್ನೈವ ಸಿದ್ದಿಂಚಕಾರ ಪೆಶ್ಚಾ ತ್ಕಾಲೇ gs ಜಯ 
ಸ್ತೃಂ ಕನೇವ | ೧4 


ಅ ॥ (೧) (ಇಡೀ ಯಕ್ಕೆ ನ ತಾತ ತ್ರರ್ಯೆವನ್ನು ಭಾ ಷ್ಯಕಾರರು ಷೇಳುತ. ರೆ.) ಯಾವ ತೆನ್ಯ ತು ಶಬ್ದ ದಿಂದ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ನಜ್ರಾ ಯುಧೆವನ್ನು pa 'ನಿದ್ಯುನ್ನಾ ಮಸ ಆಯುಧೆನನ್ನು, ಯಾವ ನಾಮದಿಂದ, 
ಸಿ ಸದೃಶವಾದ ಅತಿ ತೀಕ್ಷ್ಮ ವಾದೆ ಆಯುಧೆ ವಿಶೇಷವನ್ನು ಸ್‌ ಹ್ರಾಹುನಿ ಎಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ವಜ್ರ 
ಪ್ರಭೇದವನ್ನು, ಆ ಕ್ರೂರನಾದ ಅಹಿ ದೈತ್ಯನು ನಿನ್ನನ್ನು ್ಷಿ ಶಿಸಿಯೇ ಬಿಸುಟಿನು. ಈ ಎಲ್ಲಾ pe 
ಸಹತಯ ನಿನ್ನನ್ನು ಈ, ಅಂದಕಿ ನಿನ್ನ ಬಿಂದ ನಿನಗೆ ಉಸಹೆತಿ ರೂಸನಾದ ಇದಿ ಯನ್ನು 
ಮಾಡಲೇ ಇಲ್ಲ. (ಸತಗೆ ಕೆಡುಕು ಮಾಡಲಿಲ್ಲ) ಮತ್ತೆ ಮೇಲಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆದರೂ ಇಂದ ನ್ರನಾದ ನೀನೇ ಆ 
ಅಹಿಯನ್ನು ಗೆದ್ದ ರುತ್ತಿ. _ | aa I 


ಯ 1(4೮೨)ಅಹೇರ್ಯಾತಾರಂ ಕಮಪಶ್ಯ ಇಂದ್ರ ಹೃದಿಯತ್ತೇ ಜಫ್ನುಸೋ 
ಭೀರಗಚ್ಛೆತ್‌ | ನವ ಚ ಯನ್ನವತಿಂ ಚೆ 
ಭೀತೋ ಅತರೋ ರಜಾಂಸಿ ‘(| ೧೪ ॥ 


ಎರಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೦೫ 


ಆ | ಇಂದ್ರಎಇಂದ್ರನೇ,ಅಹೇಃ-ಅಹಿನಾಮಕ ಅಸುರರನ್ನು ಕುರಿತ್ಸು ಯಾ ತಾರೆಂ-ಇದಿರು ಹೋಗುವ 
ಅಂದರೆ ಅಹಿಯೊಡಸೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವ) ನಿನ್ನನ್ನು(ಹೊರತು)ಕಂ-ಯಾರನ್ನು ಅಸಶ್ಯಃ ನೋಡಿರುತ್ತಿ.(ಯಾರ 
ನ್ನು ನೋಡವಿಬ್ಲ, (ಅಂದರೆ ನೀನು ಸಕೆಲ ಶೋಕ ವೃತ್ಮಾಂತನನ್ನು ತಿಳಿದನನೂದಡರೂ ಅಹಿಸಾಮಕ ಅಸುರ 
ವಿಗೆ ಪ್ರತಿಭಟಿನನ್ನು ಕಾಣಲಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ ») (ಎಕೆಂದಕಿ)ಯತ್‌. ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ, ಜಫ್ಲುಸಃ ತೇ-(ಆ ಅಹಿಯನ್ನು 
Fete Ee ಗ್ಯೂ ನಿನ್ನ ಸೆ ದಿಎಸ್ಸೈ ದಯವದಲ್ಲಿ, ಭೀಃ-ಭಯವು, ಆಗೆಚ್ಛೆತ್‌- ಹೊಂದಿತು (ಭಯವು ಉಂ 
ಬಾಯ್ತು.)( ಅ೦ದರೆ ನಿನ್ನ ಮನಸಿ ನಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಸೆರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವೊ ಅಸಾಧ್ಯವೊಃ ಎಂದು ಮೊದಲು'ಭಯವುೆ 
ಉಂಬಾಗಿತ್ತು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಇರುವ ಆಹಿಯನ್ನು ನೀನು ಸಂಹರಿಸಿಕುತ್ತಿ.) ಯತ್‌=-ಯಾನ ಕಾರಣದಿಂದ, 
(ನೀನು) ಕೆಚಂಸಿಎ(ರೆಜಃ ಎನ್ನುವುಸು ಅಂತರಿಕ್ಷ ನಾಮಥೇಯವು-) ಅಕಾಶ ಪ್ರಡೇಶಗಳೆನ್ನು, ಭೀತಃ ಶ್ಲೇನಃನ- 
ಭಯಗ್ರಸ್ಮನಾದ ಗಿಡುಗ ಹೇಗೆ ಆತಿಕಮಿಸಿ ಹೋಗವುಡೋ (ಗಿಡುಗ ಹೆಕ್ಕಿ ಯೇ ಸ್ವಭಾವತಃಅತಿನೇಗವುಳ್ಳ ದ್ದು. 
ಭಯಗ್ರ ಸ್ತವಾದುದು ಸುತರಾಂ ಅತಿ ಮೇಗವುಳ್ಳೆದ್ದು.) ಹಾಗೆಯೇ ನನ ಚ pe ಚ ಸ್ರವಂತೀರ್‌೯ಹೆರಿ ಯೆ 
ತಿರುವ ನದಿಗಳನ್ನು, Sheds (ಇದ ಕಾರಣ. ನೀನು ಹೊರತು ಸ್‌ ಬನು ಅಹಿಯ 
ಇದಿರು ಹೋಗುವವನು ಇಲ್ಲ. (ಅಂದರೆ ಅಹಿಯು ನಾನಾ ನದಿಗಳನ್ನು ತಡೆಯುವನನಾದುದರಿಂದ ಆ ಅಹಿಯನ್ನು 
ಸಂಹೆರಿಸುವುವಕ್ಕಾಗಿ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ ಆ ನದಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ದಾಟ ಆ ಆಹಿಯನ್ನು ಸಂಹೆರಿಸಿರುತ್ತಿ )(ಅಧ್ಯಾತ್ಮಪರವಾದೆ 
ಅರ್ಥವು)ಅಹೇಃ- ಸಂಶಯವನ್ನು, ಯಾತಾರಂ-ಇದಿರು ಹೋಗುವ (ಸರಿಹೆರಿಸುವ )ನಿನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಕಂ-ಯಾ 
ರನ್ನು, ಅಪಶ್ಯಃ ನೋಡಿರುತ್ತಿ....ಇಂದ್ರ=ಶ್ರೀಹೆರಿಯೇ, (ನೀನು ಹೊರತು ಯಾರೊಬ್ಬನೊ ಇದಿರು ಹೋಗುವ 
ವನು(ಪರಿಹರಿಸುವವನು)ಇಲ್ಲವೇೇ ಇಲ್ಲ.)(ವಿಸೆಂದರೆ) ಯತ್‌=- ಯಾನೆ ಕಾರಣ ಡೆಶೆಯಿಂದ, ಕೇ ಜಫ್ನು ಷಃ-ನೀನೇ 
ಸೆಂಶಯನನ್ನು ಪರಿಹೆರಿಸುವಾಗ (ನಿನ್ನವರ) ಹೈದಿ ಭೀ: ಅಗಚ್ಛೆತ್‌-ಹೈದೆಯದಲ್ಲಿ ಭಯವು ಹೋಯ್ತು. 
(ಅಂದರೆ ಹೃದ ಯೆದಲ್ಲಿರೆತಕ್ಸ ಭಯವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಾಶಸೊಂಡಿತು. ಇತಕರು ಸುಶಯೆ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರೃವ್ನತ್ತೆ 
ರಾದಕೆ ಭಯವು ಹೋಗಲಾಕದು.) ಮತ್ತು ಯತ್‌=ಎಯಾನೆ ಕಾರಣದಿಂದ (ನೀನು) ನವ ಚ ನೆವತಿಂ ರಚ 
ಜೇವತೆಗಳನ್ನು, ಭೀತಃ ಶ್ರೇನೋ ನ= ಭಯಗ್ರಸ್ತವಾದ ಗಿಡುಗೆ, ರೆಜಾಂಸಿ- ಆಕಾಶ ಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಇಟುತಶ್ತದೋ, ಹಾಗೆಯೇ, (ಸಂಸಾರಗಳನ್ನು ದಾಟುವ ಆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು) ನೆವ ಚ ನವತಿಂಚ ಸ್ರವಂತಿ 4 
೯೯ ನದಿಗಳನ್ನು ಅತರಃ-ದಾಟಿಸಿರುತ್ತಿ. (ಆದ ಕಾರಣ ನೀನೇ ಸಂಶಯವನ್ನು ಸರಿಹರಿಸುವನನು) ಗಂಗ 


ಭಾ! (೧)ಅಹೇರ್ಯೋದ್ದಾರಂ ಕಮಖೆಶ್ಯ ಇಂದ್ರೆಯೆಜ್ಞ ಘುಸಸ್ತೆಟಪಿ ಭಯಂ ಜಗಾಮ 
(೨)ಜ್ಞಾನಾನಿ ಮಿಥ್ಯಾ ಬೋಧೆತೋತ (೩) ಸ್ಮನ್ನಸಕ್ಸ' ಶಬ ದಿಕಾದಡೆಮೆಚಳ೪)ಸ್ಪಸ್ತೆ 
ಹಿಂಥೂನ್‌ 1 ಮೆತ್ತಹ ಕ್ವಾದೀನ್‌ (೫)ವಿಪೆಶೀತಾ ಮತಿಸ್ತ ನಿದ್ಯುಚ್ಛ (೬)ಬ್ಲಾಃಸ್ತ 
ನೈತುರ್ವಕ್ತ ಶಕ್ತಿ 1 ನಿಹೇಕ್ಕಾಕ್ತಾ (ಲೆ) 'ಹ್ರಾದುನಿರ್ಣುಂಕ, ತಿಶ್ರ ಪ್ರತಿ 
ವಕ್ತ್ಯೃಣು («) ಮೆನುಕೂಲೇ ರಮೇಶೇ ॥ (ಪೆಕೇಶೆ)' ನ ಸಾಧಯೆಂತಿ ಸ ತಮಸ್ಸ 
ಮಠಾ (೧೦: ಜಯತ್ಯೆ ಇನಂ ಸಂಶೆಯೆಂ ವಾಸುಡೇಪಃೆ! (೧೧) ಸ ಕಭೆಕರ್ಥೇ 
ತೆದ್ದೃದಿಸ್ನಃ ಕ ಏನ ತ್ರದೆನ್ಯೊ್ಟಹೇಕಭಿಗೆಂಕಾ ಭೆನೇತ! (೧೨) ತಮೈೈವೆ ಯೆನ್ಮಾತ್ಸಂ 
ಶೆಯಂ ಜಫ್ಸುಸೆಸ್ತು ತ್ವದೀಯಾನಾಂ ಭೆಯೆಮಂಇೊ ವ್ಯಪೈತಿಃ (೧೩) ಶತಮೇಕೋ 
ನೆಮೆತರಸ ೦ $ನೀಾರ ದ್ರೈತೈಂ ಫ್ಲುನ್‌ plied | ಭೀತಃ 
ಶ್ಯೀನೋ ಹೈತಿ (ಧಿ) ಗಚ್ಚ ಸೀತ್ರಫ್ಯ M ನಾನಾನದೀನಾರಳೆಕಾ ತ್ತು ಕೆಸೈ॥ಿ (೧೪) 
ಈಶೆೋ ಡೀವಾನಾಂ ಕಾವತಾಂ ತಾವತೀತ್ಸೆ ಸೃತ್ಯಾಪೆಗಾನ್ತಾರಯಾಮಾಸ (೧೫) 
ಯದ್ವತ್‌ | ಭೀತಃ ಶೈೇನಸ್ತರತೀತ್ಸಂ ತಥೈಸಾಂ ಕೃತ್ರ್ರೋಫೆಮಾಂ ಶಾರಯಾಮಾಸ 


೩೦೬ ಯುಗ ್ಸಿಷ್ಯಂ 


ದೇವಃ (೧೬) ಸ್ತಾತಂತ್ರೆ ಬ ಭೇದಕರಣೇ ಕಾ ಏವ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಇತೃನನದ್ಯೆಂ 
ತದೇತತ್‌ (೧೭) ಹಸೂದಿಕ್ಕೂಬ :ರುತಶ್ಛಾಶ್ವಿ ಬೌ'ಚ ಬೃಹಸ್ಪತಿಃ ಶೇಷವಿಪಾನಿರುಬ್ರೂಃ 


ಬ್ರಹ್ಮಾ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಃ "ಯುಭವಕ್ತೆ ವ Me ಉಊಸನೆಂ ಶತಂ ದೇವಕಾಸಂಹಿ 


ತೋಕ್ತಂ ll e೪ | 


ಅ ॥ (೧) ಅಹಿನಾಮಕ ಅಸುರನೊಡನೆ ಯುದ್ದಮಾಡುವನನನ್ನು ನಿನ್ನನ್ನು ಹೊರತು ಯಾರ ನ್ನು 
ನೋಡಿರುತ್ತಿ-? (ಯಾರನ್ನೂ ನೋಡಲಿಲ್ಲ. ಅಂದಕಿ ಸರ್ವಜ್ಞ ನಾದ ನೀನೂ ಸೆಹ ಅವನ ಪ ಹ 
ನೋಡಲಿಲ್ಲ. ್ಗಮುಹಾ ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯು)(ಏಕೆಂದರಿ) ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಆತನನ್ನು ನೀನು ಸಂಹಿರಿಸುವವ 
ನಾದಾಗ್ಯೂ ನಿನಗೆ ಸಹೆ ಶೃ ದಯಖಬಲ್ಲಿ ಭಯವು ಉಂಬಾಗಿದೆ. (ಅಂದರಿ ನಿನ್ನ ಮನೆಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯ: ಕೀ ಮೊದಲು 
ಭಯವು ಹುಟ್ಟಿಯಜೆ. ಸ್ವ ಪರಾಕ್ರ ಮ ಶಾಲಿಯನ್ನೂ ನೀನು ಸಂಹೆರಿಸುವವನಾಗಿರುತ್ತಿ.) (೨) (ಸಿಂಹಾ 
ವಲೋಕನ ನ್ಯಾಯದಿಂದ (೧೨ನೇ ಖುಕಿನ ನ ಉತ್ತರಾರ್ಥೆ). pi ದ ೪ ಅರ್ಥೆ ಖುಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಆಧ್ಯಾತ್ಮ 
ಪರವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ.) (ಗೋ ಶಬ್ದವು ಗಮ್‌ ಧಾತುವಿನ ರೂಸವು, ಗೆತ್ಯರ್ಥಗಳಾದವುಗಳು 
ಜ್ಞಾನಾರ್ಥಗಳಾಗುತ್ತವೆ ಆದ ಕಾರಣ್ಯ ಗಾ:- ಭಕ್ತರ ಜ್ಞಾನಗಳನ್ನು ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾ ನದಿಂದ ಗೆದ್ದಿರುತ್ತಿ. 
(ಅಂದರೆ ಭಕ್ತರ ಜ್ಞಾ ನಗಳು ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾ ನದಿಂದ ತಿರಸ್ನತಗಳಾ ಗಿವೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ವಿರಾಕರಿಸಿ ಸ್ಸಿರೆಗಳನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿರುತ್ತಿ.) (8) ಭಕ್ತರಾದ ನಮ ಒ ಮನಸ್ಟನ್ನು ಶಬ್ದ ಹೊದಲಾದ ಮ ಸಮುದಾಯದಿಂದ ಗೆದ್ದ 
ರುಷ್ತಿ. (ಅಂದರೆ ವಿಷಯಗಳಿಂದ ಅನ್ಯ ತವಾದ ಮನಸ ಸೃನ್ನೂ ವಿಷಯಗಳ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗದಿದ್ದಂತೆ ವಿರಕ್ತ ನ 
ನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರುತ್ತಿ). (೪) ೭ಸಮುದ್ರ ಗಳಕ್ಟೆ ಂಬಂತೆ ದಾಟಿಲಶಕ್ಯಗಳಾದ ಮಹೆತ್ತತ್ವಾದಿಗಳನ್ನು (ಅಂದರೆ 
ಮಹತ್ತತ್ವದ ಅಂಶಭೂತವಾದ ಚಿತ್ತವನ್ನು ಮಹೆತ್ತತ್ರದ ಅಥವಾ ಅಹೆಂಕಾರತತ್ವದ ಅಂಶಭೊತವಾದ ಅಹೆಂ 
ಭಾರನನೂೂ ದೇಹದಲ್ಲಿರುವ ಪಂಚಮಹಾಭೂತಗಳ ಆಂಶಗಳನ್ನೂ) ನ್ಯಾಯಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೋಗುವಂತೆ) 
ಪ್ರೇಕೀಪಿಸುವವನಾಗಿರುತ್ತಿ. (೫) ನಾಸ್ಕೈವಿದ್ಯುತ್ಸ್‌ ಎಂಬ ೧೩ನೇ ಖುಕೆ ನಲ್ಲಿರುವ ವಿದ್ಯುತ್‌ ಮೊದಲಾದ 
ನ ರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) ಪ್ರತಿ ವಕ್ತ ಫಳ ಅಂದರೆ ಪ್ರ ದ್‌ ವಿಪರೀತವಾದ ಬುದ್ಧಿ ಯಾದರೂ 
ವಿದ್ಯುತ್‌ ಎಿಸುತ್ತದೆ, (ಮ್ಯತನೀನ್ಸ್‌. Pp ಬುದ್ದಿ ಯು ದ್ಯುತ" ಎಫಿಸುತ್ತದೆ. ಆದಕ್ಕೆ ವಿರುದ 
ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ವಿಪರೀತವಾದ ಬುದ್ಧಿ ಯು ವಿದ್ಯುತ್‌”ಎನ್ನಿಸುತ್ತ ಡೆ. (೬) (ಸ್ತ ನಕಬ್ಬೆ € ಸ್ತನ ಧಾತುವಿಗೈೆಯತು 
ಚ್‌ ಪ್ರತಯವು. ಆದಿ ಸಕಾರಲೋಪಸ್ತೆ. )ಪ್ರತಿವಾದಿಗಳ ಪ್ರಮಾಣದೋಷಣಾಭಾಸ ಪ್ರ ಪ್ರಯೋಗ ರಾಪಗಳಾದ 
ಶಬ್ದಗಳು ತನ್ಯತುಃ ಎನಿಸುತ್ತವೆ. (೭) ವಕ್ಟ ಶಕ್ತಿಯು ಮಿಹೆ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪ ಡುತ್ತ: ದೆ. (ಅಂದರೆ ವಕ್ತೃತ್ವೆ 
ಶಕ್ತಿ ಯು ಮಿಹೆ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ere ಮಿಹೈತೇ ಸಿಚ ತ ವಾಕ್‌ ಅನಯಾ ಎತ್ತ 
ಶಕ್ಯಾ ಮಿಟ್‌ ವಕ್ತ್ಯೃಶಕ್ತಿ ಜನ. ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಿಕ್ಷವಾದ (ಉಪೋಪ್ಸ ಲಿತವಾದ) ವಚನವೇ ಪ್ರ ವೃತ್ತವಾಗು 
ತಜಿ. ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾತ್ರ ದಿಂದ ಅಲ್ಲ. "ಆಂದರೆ ಜನ್ಕಾಂತರೀಯ ವಾಸನಾರೂಸವಾದ ಶಕ್ತಿಯು. ೨ pe 
ಅನಾದಿಯಾದ ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನ ನಸಂಗಿುೂಜಸ್ಯಾರಗಳ್ಲ ಅನುಸರಿಸಿರುವ ಸಂಸ್ಕಾರರೂಪವಾದ ಶಕ್ತಿಯು. 
ಆದರಿಂದ ಉಪೋದ್ಭಲಿತವಾಗಿಯೇ ವಚನನು ಪ್ರ ವೃತ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ೮)ಹ್ರಾದುನಿಯು ಹುಂಕೃ ತಿ ಎನಿಸುತ್ತೆ. 
(ರ ದ ಅವ್ಯಕ್ತ ¢ ಶಟ್ಟಿ ( ಭಕ್ತರಿಗೆ ಭಯವನ್ನು oe ಮಾಡುವ ಹುಂಕಾರನು. XE) (ಈಗ ತ ಖುಕ್ಸಿ ನಲ್ಲಿರುವ 

ಸ ಎನ್ನುವುದರ "ತಾತ್ರ ರ್ಯವನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ) ಬ್ರಹಾ ಒದಿಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ SE ಅನು 
3 ಇದ್ದ ರೇನೇ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿರುವ ಈ ನಿಮ್ಯದಾ ದಿಗಳು ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯವಾದ ಭಗವದ್ಭಕ್ತರ 
ಪರಾಜಯವನ್ನು, ಸಾಧಿಸುವುಡಿಲ್ಲ. (ಅಂದರ ಭೋಸ್‌: ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ.) (ತಮಸ್ಸ ಮುತ್ನಾಃ ಎನ್ನುವುದು ಓಬಿರ 
ರಶ್‌" ಎನ್ನುವುದರ ಅರ್ಥವು) (೧೦) ವಾಸುದೇವನು ಈ ಸಂಶಯವನ್ನು ಗೆಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. ನಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಷೆ 
(ಇದು ಉತಾಪರೀಭ್ಯಃ ಎನ್ನುವುದರ ಅರ್ಥವು. (೧೧) (ಅಹೇರ್ಯಾತಾರಂ ಎಂಬುವ ೧೪ನೇ ಪುಕ್ಳಿನ ಅರ್ಥವು 


ಎರಡನೇ ಅಧ್ಯಾಂಯಂ ೩೧೬ 


ಶೀವಾಸುದೇವನಿಗೆ ಸಂಶಯಕೃತವಾದ ಉಪದ್ರವ ವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂಡ ಸಂಶಯವನ್ನು ಗೆದ್ದನು ಎಂಬ ಮತು 
ಹೇಗೆ ಕೂಡುತ್ತದೆ.? ಅಂದರೆ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಸಂಶಯ ಸಂಬಂಧೆವೇ ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಸಂಶಯ ಪ್ರಯುಕ್ತ 
ವಾದ ದುಃಖಾದಿಗಳು ಇಲ್ಲವಷ್ಟೆ. ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಾರದೇನೇ ಇದ್ದ ವೈರಿಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದನು ಎಂಬ ಮಾತು ಕೂಡಲಾರ 
ದಷ್ಟೆ, ಎಂದರೆ ಅಭಿಸ್ತಾಯ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) ತನ್ನ ಭಕ್ತರ ಹೈದಯದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವು ತನ್ನ ಭಕ್ತರಿಗೆ 
ಮೋಕ್ಷರೂಪವಾದ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಕಾಗಿ ಸಂಶಯವನ್ನು ಗೆಲ್ಲುತ್ತಾಸೆ.((ನಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ-) ನಿನ್ನಿಂದ ಭಿನ್ನನಾದ 
ವನು ಯಾರು ತೂನೇ ಜಹಿ ಶಬ್ದ ವಾಚ್ಕವಾದ ಸಂಶಯನನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರವತೀ ಸುವವನಾಗು 
ವನು, (೧೨) ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ನೀನೇ ಸಂಶಯವನ್ನು ನಿನಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವಾಗಲಾದರೂ ನಿನ್ನ 
, ಭೆಕ್ಕರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಭಯವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಾಶಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. (ಇತರರು ಸಂಶಯವನ್ನು ವಿನಾಶಗೊಳಿಸು 
ವುದೆಕ್ಸಾಗಿ ಪ್ರವೃತ್ತರಾಗುತ್ತಿಕಲು ಭಯ ಪರಿಹಾರವು ಆಗಲಾರದು.) (೧೩) (ನವಚ ಎಂಬ ೧೪ನೇ ಅರ್ಧ 
ಖಕ್ಕನ್ನು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಇಂದ್ರನಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ.) ಹೇಗೆ ಆಕಾಶ ಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನು ಬೆದರಿದ 
ಗಿಡುಗ. ಡಾಟುತ್ತೂ ಹೋಗುವುಡೋ, (ಶ್ಯೇನ ಹೆಕ್ಕಿಯೇ ವೇಗವುಳ್ಳದ್ದು, ಭಯಹೊಂದಿದ ಶೈೇನವಾದರೂ 
ಸುತರಾಂ ಅತಿ ವೇಗವುಳ್ಳದ್ದು) ಹಾಗೆಯೇ ಎಲೋ ಇಂದ್ರನೇ, ನೀನು ಅಹಿದೈೆತ್ಯನು ನಾನಾ ವಿಧೆಗಳಾದ 
ಬಹು ನದಿಗಳನ್ನು ತಡೆಯುವವನಾದ ಕಾರಣ ಆ ಅಹಿ ದೈತ್ಯನನ್ನು ಸಂರಿಸಿಃ ಪ್ರಯುಕ್ತ ೯೯ ನದಿಗಳನ್ನು 
ದಾಟುವವನಾಗಿರುತ್ತಿ. (ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಅತಿವೇಗದಿಂದ ೯೯ ಪ್ರಧಾನ ನದಿಗಳನ್ನು ದಾಟದವನಾಗಿರು 
ಫ್ರಿಯೋ, ಅದ ಕಾರಣ ಬಹು ಪರಾಕ್ರ ಮಿಯಾದುದರಿಂದ ನೀನು ಹೊರತು ಇನ್ನೊಬ್ಬನು ಅಹಿದೈೆ ತ್ಯನ 
ಇದಿರು ಹೋಗುವವನು ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ) (೮ ಅಹಿ ದೈತ್ಯನು ನಾನಾನದಿಗಳ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನು ತಡೆಯು 
ವವನಾಗಿ ಅನೇಕಾನೇಕ ನದಿಗಳಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ಕಾರಣ ಸಮಸ್ತ ನದಿಗಳನ್ನು ದಾಟಿದೆ ಇದ್ದರೆ ಆವಾವ ನದಿಗಳಲ್ಲಿರ 
ತಕ್ಕ ಆಹಿಪ್ಛಿ ತೃನ ಸಂಹಾರವು ಕೂಡಲಾರದು. ಅಹಿದೈತ್ಯನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆತನ ಇದಿರು 
ಹೋಗದಿರುವವನಿಗೆ ನಾನಾ ನದೀ ತರಣ ರೂಸವಾದ ಕರ್ಮವು ಕೂಡಲಾರದು. ಅಹಿವಧಕ್ಕಾಗಿ ನಾನಾ. 
ನದಿಗಳನ್ನು) ದಾಟದುದರಿಂದ ನೀನು ಹೊರತು ಇನ್ನೊಬ್ಬನು ಅಹಿ ದೈತ್ಯನ ಇದಿರು ಹೋಗುವವನು 
ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ) (೧೪) ಈಶ್ವರಪರವಾಗಿ (ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಪರವಾಗಿ) ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ) ಸರ್ವೇಶ್ವರನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ೯೯ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ೯ ಸಂಸಾರ ನದಿಗಳೆನ್ನು (ಸಂಸಾರ ಸಮುದ್ರ 
ವನ್ನು) ದಾಟುವ ಅಷ್ಟೇ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ದಾಟಸಿದನು. ಎಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯನವು. ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಸಂಸಾರವಿಲ್ಲ 


ದಿರುವುದರಿಂದ ಸಂಸಾರ ತರಣವು ಬಾಧಿತವಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಅತರಃ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ದಾಟಿಸಿರುತ್ತಿ ಎಂದು ನಿಜ 
ರ್ಥದಲ್ಲಿ ತಾಫ್ಪರ್ಯವು.) (ಈಶ್ವರ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸಂಸಾರ ನದಿಗಳು ೯ ಹೇಗೆ ಆಗುವವು. ಸಂಸಾರವು ಒಂದೇ ಆಗಿ 
ಯೆ. ಸಂಸಾರಿಗಳನ್ನು ವಿವಕ್ಸಾ ಮಾಡಿದರಿ ಸಂಸಾರಿಗಳು ಅನಂತಿರಾಗಿರುತ್ತಾ ರೆ. ಎಂದಕೆ--ಪ್ರಧಾನ ಸಂಸಾರಿ 
ಗಳನ್ನು ವಿವಕ್ತಾ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ೯ ಮಂದಿ ಎಂದದ್ದು.) (ಏನಂಚೆ ಎಲೋ ಶ್ರೀಹೆರಿಯೇ ಯಾನ ಕಾರಣದಿಂದ 
ನೀನು ೯೯ ಸಂಸಾರ ನದಿಗಳನ್ನು ಆ ೯೯ ಡೇವತೆಗಳನ್ನೆೇ ದಾಓಸಿರುತ್ತಿಯೋ, ಆಡ ಕಾರಣ ನೀನೇ ಸಂಸಯ 
ವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವವನು) (೧೫) (ದೈಷ್ಟಾಂತವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ.) ಹೇಗೆ ಭೀತವಾದ ಗಿಡುಗ 
ಹೆಕಿಯು ಆಕಾಶ ಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನು ದಾಟುತ್ತದೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಶ್ರೀ ಹರಿಯು ಈ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸ್ವತಂತ್ರ ಕರ್ತ 
ರೂಪವಾದ ಉಸಮಾನವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ದಾಟಸಿದನು, (ಹಾಗಾದರೆ ಸ್ವತಂತ್ರ ಕತ್ಸ EF 
ಫಪ್ರೇರಕನು ಪ್ರಯೋಜಕ ಶರ್ತನಾದುದರಿಂಡ ಅಂತಹ ಪ್ರಯೋಜಕ ಕರ್ತನಾದ ಈಶ್ವರನನ್ನು ದಾರ್ಸಾಂತಿಕ 
ನನ್ನಾಗಿ ಹೇಳಿ ಸ್ವತಂತ್ರ ಕರ್ತೃ ಆದ ಶ್ಯೇನವು ಜೇಗೆ ದೃಷ್ಟ್ರಾಂಕೀಕರಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ? ಎಂದರೆ ಜೀವತೆಗಳು ಸಂ 
ER ಸ pe ಖೆ 9 ಸಿ ಕ 
ಸಾರ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟುತ್ತಾರೆ. ಆದ ಕಾರಣ ಹೇಗೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಫರಣಕ್ರಿಯಾ ಕರ್ತ್ರೃತ್ವದಲ್ಲಿ ಉಪ 
ಮೀಯತ್ವವು ಉಂಟಾಗುವುಕ್ಣೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಸ್ವತಂತ್ರಕರ್ಕ್ಕರೂಸವಾದ ಶ್ಯೇನವನ್ನು ದೃಷ್ಟ್ರಾಂತನಸ್ನಾಗಿ 
) (ವಿಷ್ಣುವು ಡೇವತೆಗಳನ್ನು ಸಂಸಾರದಿಂದ ಪಾಟಿಸಿದನು, ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು. ಶ್ರೀನಿಷ್ಣು ಖಗೆ ಶ್ರೇನವು 
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೩೧೮ ಯೆಗ್ಸಾಹ್ಯಂ 


ದೃಷ್ಟ್ರಾಂತನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಲ್ಲ. ಇದನ್ನೇ ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹೇಗೆ ಭಯಗ್ರಸ್ರವಾದ ಶ್ಯೇನವು ಆಕಾಶೆ 
ಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನು ದಾಟುತ್ತದೋ, ಹಾಗೆಯೇ: ಸಂಸಾರವನ್ನು ದಾಟಿಕಕ್ಸ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ದಾಟಿಸಿದನು. 
ಹೀಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಡೋಸಷನಿಲ್ಲ.) (೧೬, (ಹಾಗಾದರೆ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಅತರಃ-ದಾಟಿದಿ, 
ಎಂಡೇ ಇಡೆ. ಅತಾರಯಃ-ದಾಟಿಸಿದಿ ಎಂದಿಲ್ಲ. ಆದ ಕಾರಣ ದಾಟಿಸಿದಿ ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಹೇಗೆ 
ಕೂಡುತ್ತದೆ? ಎಂದರಿ) ಸ್ವಾತಂತ್ರ , ಭೇದಕರಣ ಎಂಬೀ ೨ ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸವು (ಣಿಜಭಾವವು) ಉಕ್ತ 
ವಾಗಿದೆ. ಆದ ಕಾರಣ ಆ ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ನಿರ್ದುಷ್ವವಾದುದು. (ಅಂದರಿ ಶ್ರೀವಿಸ್ತುವಿಗೆ ಪ್ರಯೋಜಕ 
ಕರ್ತೃತ್ವವಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ತೋರಿಸುವ ಣಿಜ್‌ ವ್ಯತ್ಯಾಸವು (ಣಿಜಭಾವವು) ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು ವಿಗೆ ಸರ್ವ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ 
ವನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ.) (೧೭) (ಆ ೯೯ಜೇವತೆಗಳು ಯಾರು ಎಂದರೆ) (೪) ಅಷ್ಟವಸು 
ಗಳು. (೧೧) ವಿಷ್ಣು ವ್ಯತಿರಿಕ್ಷರಾದ ಏಕಾದಶ ಆದಿತ್ಯರು (೫೦) ಸ್ರಧಾನೆ ನಾಯುನಿನಿಂದ ಕೂಡಿ ಪಂಚಾಶತ್‌ 
ಮಠುತೆಗಳು. (೨) ಅಶ್ವಿನೀ ಡೇವತೆಗಳು (೧) ಬ್ರಹೆಸ್ಪತಿಯು (೧) ಶೇಷನು (೧) ಗರುಡನು. (೧) ಅನಿ 
ರುದ್ಧನು. (೧) ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮನು (೯) ನನ ಪ್ರಜಾಸತಿಗಳು (೩) ಖುಭುಗಳು, (೧೧) ಏಕಾದಶ ರುದ್ರರು 
ಹೀಗೆ ಒಂದು ಕಡಿನೆ ನೂರು ಅಂದರೆ ೯ ದೇವತೆಗಳು ಪೇವತಾ ಸುಹಿತಾ ಎಂಬ ಗ್ರಂಥ ವಿಶೇಷನಲ್ಲಿ ಹೇಳ 
ಲೃಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. Il a9 Il 


ಖು (೩೮4) ಇಂದ್ರೊ ಯಾತೋವಸಿತಸ್ಯ ರಾಜಾ ಶಮಸ್ಯ ಚೆ ಶ್ರಂಗಿಣೋ 
ವಜ್ರಬಾಹುಃ! ಸೇದುರಾಜಾ ಕ್ಷಯತಿ ಚರ್ಷಣೀನಾಮರಾನ್ನನೇಮಿಃ 


I i 
ಪರಿ ತಾ ಬಭೂವ Hasllacsl olor 


ಅ | ಸೇಃ-ಗುಣನೂರ್ಣನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ, ಇಂದ್ರಃ = ಸರವಮ್ಪೆ ಶ್ವರ್ಯಸಂಪನ್ನನಾದ ಶ್ರೀ 
ಹೆರಿಯು, ಯಾತಃ-ಭಕ್ತರಿಂದ ಭಗವಂತನ ಅನುಗ್ರಹೆದಿಂದ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ- ಅವಸಿತಸ್ಯ-ಸರ್ಸ್ಯುವಸಾನ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಅಂದರೆ ಸಂಸಾರಪಾರನನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಮುಕ್ತನಿಗೆ, ರಾಜಾ-ಸ್ವಾಮಿಯು, (ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಸ್ವಾಮಿಯು ಎಂದಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ)" ಶಮಸ್ಯ ಚಎಮುಕ್ತಿಗೂ (ಸ್ವಾಮಿಯು) 
ವಬಚ್ರಬಾಹೆಃ-ಜ್ಞಾ ನಾತ್ಮಕನಾದ ಬಾಹ್ಪ್ರದಿಗಳುಳ್ಳವನು. ಸ ಇತ್‌-ಎಆ ಶ್ರೀಹೆರಿಯೇ, ನಿತ್ಯಂ ಉಎನಿತ್ಯ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಶೃಂಗಿಣ8 = ಜ್ಞಾನಿಗಳ ಸಮುದಾಯಕ್ಕೂ, ರಾಜಾ: ಸ್ವಾಮಿಯು. ಚರ್ಷಣಿ:ನಾಂ= ಮುಕ್ತರಲ್ಲದೆ 
ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೂ ಸ್ಷಯತಿ-ಸ್ಟಾಮಿಯಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. (ದೃಸಷಾಂತ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ) ನೇನಿಃ-ಚೆಕ್ರವುು ಅರಾನ್ನ= 
ಅಚ್ಛೆ ಮರೆಗಳನ್ನೆ ಬಂತೆ, ಸಚ=ಅ ಶ್ರೀಹೆರಿಯೇ ಶಎಸಮಸ್ತ ಪ್ರೂಣಿಗಳನ್ನು, ಪರಿ ಬಭೂವವನಶೀಕರಿಸಿ 
ದನು. (ಪ್ರಸಿದ್ದ ಇಂದ್ರನಲ್ಲಿ ಆದರೊ) ಯಾತಃ (ಯಾಪ್ರಾ ಸಣೇ) ಜಂಗಮ ವಸ್ತುಗಳಿಗೂ ಅವಸಿತಸ್ಯ (ಅವ 
ಸ್ಲಿತಸ್ಯ)-ಸ್ಮಾವರ ನಸ್ತುಗಳಿಗೂ, ಶಮಸ್ಯ-ಶಾಂತಿಗೂ, ಶೃಂಗಿಣಃ- ಪ್ರ ಕಾಶವಳ್ಳ ನಕ್ಷತ್ರಾದಿಗಳಿಗೂ, ಇಂದ್ರಃ 


ಇಂದ್ರನು ರಾಜಾ-ಸ್ಪಾಮಿಯು. ನಜ್ರಬಾಹುಃ-ವಜ್ರದಂತೆ ದೃಢೆಗಳಾದ ಬಾಹುಗಳುಳ್ಳವನು,ಅಥವಾ (ವಜ್ರಂ 


ಬಾಹೌ ಹಸ್ತೇ ಯಸ್ಯ ಸಃ ಎಂಬವ್ಯೊತ್ಸಪ್ರಿಯಿಂದ) ವಜ್ರವು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಉಳ್ಳವನು.(ಇತರವೆಲ್ಲವೂಸ್ಪಷ್ಟವು)!! ೧೫ ॥ 


ಭಾ ॥ (೧)ಸ ವಿನೇಂದ್ರೋ ಭಗವಾಂಸ್ಥೆ ತ್ರ ಸಾದಾತ್ರಾಫ್ಲೋಭಕ್ತೈಃ ಸೆರ್ಯವನಾನಗಂತುಃ 
ಮುಕ್ತಸ್ಯ ರಾಜಾಇಫಿ ಶಮಸ್ಯ ಮೊಕ್ತೇರ್ಜ್ಸ೯ನಂ ಶ್ರಂಗಂ ತದ್ವತಕ್ಷೈ(ವೆಶ್ತಿಪಿ)ನಿತ್ಯಂ। 


ಎರಡನೇ ಅಧ್ಯಾಯೆ ೩೧೯ 


(೨) ಸ ಏವ ರಾಜಾ ಕ್ಷಯತಿ ಪ್ರಜಾನಾಂ ಭೊತಾಸ್ಕರಾಣೀನ ಚ ಪರ್ಕ 
ಭೂತ್ಸಃ I omll acl oal 


ಅ 1 ೧)(ಸೆ ಏವ ಎಂಬಲ್ಲಿದ್ದ ಏವ ಶಬ್ದದಿಂದ ಈ ಖೆಕ್ಸಿಗೆ ಈಶ್ವರ ನಿಷಯಕತ್ವನನ್ನು ಇತರರಿಗೆ ತಿಳಿ 
ಯಲು ಅಶಕ್ಯ್ಕವಾದುದರಿಂದ ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಅಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ಹೇಳುತ್ತಾರಕಿ. ಇಂದ್ರಸರತ್ವವು ಸ್ಪಷ್ಟ್ರವಾಗಿರುವುದೆ 
ರಿಂದ ಇತರರಿಗೇನೇ ತಿಳಿಯಲು ಶಕ್ಯವಾಗಿಡೆ. ಆದ ಕಾರಣ ಅದನ್ನು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ) ಹಿಂಜಿ ಹೇಳಿದ ಗುಣ 
ಗಳುಳ್ಳನನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾದ ಇಂದ್ರ ಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯನಾದ ಭಗನಂತನು.ಆತನ ಆನುಗ್ರ ಹೆದಿಂವ ಭಕ್ತರಿಂದ ಹೊಂದೆ 
ಲೃಡುತ್ತಾನೆ. ಅಭಕ್ತರಿಂದಸರ್ವಥಾ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡುವುದಿಲ್ಲ ( ಭಕ್ತರಿಂದಲಾದರೂ ಭಗವಂತನ ಪ್ರಸಾದವಿಲ್ಲಜೆ 
ತಿಳಿಯಲ್ಪಡುವುದಿಲ್ಲ.)( ಪರರು ಹೇಳುವ ಪ್ರಕಾರ ಸರ್ವಥಾ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡದಿರುವವನಲ್ಲ.) (ಅವಸಿತಸ್ಯ ಅನ 
ಪೂರ್ವಕಾತ್‌ ಷೋ ಅಂತಕರ್ಮಣಿ) ಸರ್ಯವಸಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಅಂದಕರಿ ಸಂಸಾರವನ್ನು ದಾಟಿರುವ 
ಮುಕ್ತನಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯು. ಶಮಸ್ಯ-= ಶಂ ಸುಖವು, ಮುಖ್ಯವಾದ ಸ್ವರೂಪ ಸುಖವನ್ನು, ಮನುತೇ (ಮನು 
ಅವಬೋಧೆನೇ, ಯತ್ರ ಸಃ ಶಮಃ ಮೋಕ್ಷವು.) (ಮುಕ್ತರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಅಧಿಪತಿಯಲ್ಲ.) ಮುಕ್ತಿಗೂ 
ಸ್ವಾಮಿಯು.! (೨) (ಶೈಂಗಂ= ಜ್ಞಾ ನವು.) ಜ್ಞಾನಿಗಳ ಸಮುದಾಯಕ್ಕೆ, ನಿತೃದಲ್ಲಿಯೂ. ಆ ಶ್ರೀಹೆರಿಯೇ 
ಸ್ವಾಮಿಯು ಮುಕ್ತರಲ್ಲದ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೂ ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಚಕ್ರವು ಅಚ್ಚಿ ಮರಗಳನ್ನೆಂಬಂತೆ ಆ 
ಶ್ರೀಹರಿಯೇಸಮಸ್ತ್ಯ ಪತ್ರಿಚೆಗಳನ್ನು ವಶೀಕರಿಸಿದನು. ll 35 las Ils I 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಮದಾನಂದತೀರ್ಥ ಭಗೆವಶ್ಪಾದಾಚಾರ್ಯೆ ವಿರಚಿತೇ 
ಶ್ರೀವಾದೃಗ್ಸಾಷ್ಯ್ಕೇ ದ್ವಿತೀಯೋಧ್ಯಾಯಂ॥ 


ಶ್ರೀಮುತ್‌ ಆನೆಂದತೀರ್ಥ ಭೆಗನತಾದಾಜಾರ್ಯರು ವಿರಚಿಸಿರೂನ ಯಗ್ಸಾಷ್ಕದಲ್ಲಿ 
೨ನೇ ಆಧ್ಯಾಯವು ಸಮಾಪ್ತನಾಯ್ತು. 


ಭಾರತ್ಯಾಸ್ತತ್ವದೇವಾನಾಂ ಕೃಪಯಾ ನ ಸ್ವಶಕ್ತಿತಃ 
ಗುಣಾಃ ಯೇತ್ವತ್ರ ದೃಶ್ಯಂತೇ ತೇ ಸರ್ನೇ ತತ್ಪ_ಅ$ಸಾದಜಾಃ 


ಯೆದಿ ಸಂತಿ ಕ್ಷಚಿಡ್ನೋಸಾಃ ಕೇ ಮೇ ನಂಂಡಮತಿತ್ಪತಃ 
ತದವದ್ಯಂ ದಯಾಶೀಲೈಃ ಕ್ಷಂತವ್ಯಂ ಸ್ಪಜನಸಪ್ರಿಯ್ಯೆಃ॥ 


ನನೋೊಟಆಸ್ತು ನಾಸುಡೇನಾಯೆ ವ್ಯಾಸದೇವಾಯೊ ಧೀಮುತೇ | 
ಅಸುದೇವಾಯೆ ಡೇನೇಚ್ಯೋ ಗುರುಭ್ಯಶ್ವ ನಮೋ ನಮಃ 


ತಂತ್ರಿನಾರಾಯೆಣೇನಾಸ್ಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾ ಕಾರ್ನಾಟಿಕೀ ಕೃತಾ | 
ಭೂಯಾತ್‌ ಕುಸುಮಮಾಲೇನವ ಪ್ರೀತ್ಕೈ ಮಾಧನಷುಧ್ದಂಯೋತ ಗ 


ll ಫ್ರಿ 


H ಫ್ರೀ 
ಮೂರನೇ ಅಧ್ಯಾಯವು 


(ಬ್ರಹ್ಮ ವಾಯುರುದ್ರೇಂದ್ರಾಃ ಪ್ರಾಪ್ಲುವಂತಿ ಯೇದಾಶ್ರಯಾತ್‌ | 
ಮಹಾಫಲವುಹಂ ವೇದೇ ತದ್ದಿಷ್ನೋಃ ಪರಮಂ ಪೆದಂ ॥ 
ನಮೋಸ್ತು ಹರಯೋ ಯೆಂಕಿಗಿೀಯೋ ನಿರ್ಜಿತಾರಯೇ | 

ಸಮಸ್ತ ಗುರುವೇ ಕಲ್ಪತರವೇ ಪರನೇದಿನಾಂ ॥ 
ನಮಾಮಿ ಜ್ಥಾನಸಿದ್ಧ ರ್ಥಂ ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ಞಂ ಜಗದ್ಗುರುಂ | 
ಜಯತೀರ್ಥಮಂನಿಂ ಸನಃ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಂ ವರದಂ ಗೊರುಂ ॥ 
ಶ್ರೀಮದ್ಧನುಮದ್ಧೀಮಮಧ್ವಾಂತರ್ಗತ ರಾಮಕೃಷ್ಣ 
ವೇದವ್ಯಾಸಾತ್ಮಕ ಲಕ್ಷ್ಮೀಹಯಗ್ರೀವಾಯ ನಮಃ ॥ 


ಮ 


ಅ ವ ಏತಾಯಾಮ ಎನ್ನುವ ಸೂಕ್ತಕ್ಕೆ ೧೫ ಖುಕ್ಕುಗಳು. ೩ ವರ್ಗಗಳು. ಇಂದ್ರನು ದೇವಕೆಯು. 
ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ್ಸು. ೩೩ನೇ ಸೂಕ್ತವು. 


ಯು ॥ ( ೩೮೪ ) ವಿತಾಯಾಮೋಪ ಗವ್ಯಂತ ಇಂದ್ರಮಸ್ಮಾಕಂ ಸುಪ್ರ 
ವಂತಿಂ ವಾವೃಧಾತಿ | ಅನಾವೃುಣಃ ಕುವಿದಾದಸ್ಯ ರಾಯೋ ಗವಾಂ 


yr) 


ಫೇತಂ ಪರಮಾನರ್ಜತೇ ನಃ OM 


ಅ || (ಸಖಾಯಃ ದೇವಾಶ್ವ ಎಂದು ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು.) (ಯೇೇ=ಯಾರು, ಅಸ್ಮಾಕಂ 
ನಮಗೆ, ಸಖಾಯಃ-ಸಖಿಗಳಾದ, ದೇವಾ $-ಜೀವತೆಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ತ ಸಜ್ಜನರು, ಆಥವಾ ಸಖಿಗಳ್ಕೂ 
ಡೇವತೆಗಳೂ ಕೂಡ ಇರುತ್ತಾರೋ. ಅಂ ತಹೆ ನೀವು) ಆ ಇತ-ಆತಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಬನ್ನಿರಿ. (ಅಂದರೆ ಎಲೋ 
ದೇವತೆಗಳಿರಾ ಬಂದು ನಮ್ಮ ಇಂದ್ರಿಯಾದಿಗಳನ್ನು ಪ್ರೇರೇಹಿಸಿರಿ. ಇಕರಂಾದ ಸಖಿಗಳಿರಾ ಫೀವು ನಮಗೆ ಸಹಾ 
ಯಕರಾಗಿರ್ಲಿ) (ಏಕೆಂದರೆ.) (ನಾವು) ಗವ್ಯಂತಃಗೋನವುಗಳಂತೆ ಆಚರಿಸುವವರಾಗಿ (ಅಂದರೆ ಗೋವುಗಳೀ 
ಮೊದಲಾದ ಪಶುಗಳು ಪ್ರಭುವಿನ ಅಧೀನಗಳಾಗಿಯೇ ಹೇಗೆ ಇರುತ್ತವೋ ಹಾಗೆಯೇ ಇಂದ್ರನ ಆಧೀನ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ ನಾವು) (ಅಥವಾ ನಾವು) ಗವ್ಯಂತಃ-ಗೋವುಗಳನ್ನು ಇಚ್ಛಸುವವರಾಗಿ ಇಂದ್ರಂ-ಶ್ರೀಹರಿ 
ಯುನ್ನು ಇಂದ್ರನನ್ನುಉಪಾಯಾಮ-ಶರಣು ಹೊಂದುವೆವು. (0ಾ ಪ್ರಾಸಣೇ ಭವಿಷ್ಯದರ್ಥದಲ್ಲಿ ಲಜ್‌.) 
(ಅಥವಾ ಅಯ ಗತೌ.) ಅಥವಾ ಇಣ್‌ ಗತ”. ಲೋಟ್‌ ಉತ್ತಮ ಪುರುಷ.) (ಶರಣು ಹೊಂದಲು ಪ್ರಯೋ 
ಜನವೇನೇ? ಎಂದರೆ) (ಆ ಶ್ರೀಹರಿಯು ನಮಗೆ)) ಪ್ರಮತಿಂ - ಬಹ್ವರ್ಥವಿಷಯಕವಾದ ಪ್ರಕ ಸ್ಪ 
ಜ್ಞಾನನನ್ನು, ಸು ಚಿನ್ನಾಗಿ ಅಥವಾ ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ, ವಾವೃಧಾತಿ ಎ (ಮೃಥುವರ್ಧೆನೇ. ಯಜ್‌ಲ 
ಘಂ) ಅಭಿವೃದ್ಧೀಕರಿಸುತ್ತಾನೆ. (ಯಾವುದರಿಂದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಅಭಿವೃದ್ಧಿ (ಕರಿಸುತ್ತಾನೆ ಎಂದರೆ) 


೩೨೨ ಯೆೊಗಾ ಸ್ರಷ್ಯೆಂ 


(ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಆ ಶ್ರೀಹೆರಿಯು) ಕುವಿತ್‌ ಎಲ್ಲಿಯೊ, ಅನಾನ್ಸುಣಃ = (ಆಜ” ಪೂರ್ನ್ವಕಾಶ್‌ 
ಯಣ ಹಿಂಸಾಯಾಂ) ಅಭೇದ್ಯನೆ (ಅಂದರೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸರ್ನಥಾ ಭೇದ್ಯನಾಗುವುಡೇ ಇಲ್ಲವೊ) (ಯಾನೆ 
ಕಾರಣನಿಂದ್ರ) ಗವಾಂ = ಪೇದ ವಾಕ್ಯಗಳ ಸುಬಂಧಿಸಾದ (ಅಂಸಕಿ ಷೇದವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಹೆಟ್ಟಿದ 
ಪರಂ-ಯಥಾರ್ಥವಾದಿಯು ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ, ಕೇತಂ- (ಕೇತುಃ ಕೇತಃ ಚಿತಿಶ್ಲಿತ್ತೆಂ 
ಮತಿಃ ಕ್ರತುಃ ಎಂಬ ಕೋಶದಿಂದ) ಭಕ್ತರಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಜ್ಞಾನನು, (ಅಂದೆಕೆ ಇಂದ್ರನಸ್ನೇ ವೇದಗಳಿಂದುಂಟಾಗೆ 
ತಕ್ಕ ಉತ್ತಮ ಜತ್ಲಿನಗಳು) ಆಗುತ್ತವೊೋ, ಅಸ್ಪ = ಈ ಇಂದ್ರನಸ್ತೇ, ರಾಯೆೇಃ = ದ್ರನ್ಯಗಳು (ಆಗೆ 
ತ್ತವೋ,) ಆತ್‌ ಎ ಆ ಕಾರಣದಿಂದ, (ಈ ಇಂದ್ರನು) ನಃ ಎ ಸನುಗೋಸ್ಯಕ್ಯ ಆ ವರ್ಜತೇ - (ವೈಜೀ 
ವರ್ಜನೇ.) ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. (ಅಂದರೆ-ಶ್ರೀಹೆರಿಯು ಇಂಸ್ರನೂ ಕೂಡ ಜ್ಞಾನಗಳಿಗೂ ದ್ರವ್ಯಗಳಿಗೂ ಶಿರ 
ಯಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರತಿಬಂಧೆಕನೇನೊ ಇಬ್ಬ. ಸ್ವೀಕರಿಸುವನರು ಆಧಿಕಾರಿಗಳಾಗಿರುತ್ತಾ ಕೆ. ಇಂದ್ರ ಸೇ ನನ್ಮುನೆ 

ರೆಕ್ತಿಸು ಎಂದು ಪ್ರಾ 'ರ್ಭಿಸುವವರೆ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದೆಕಾರೆಣ ದಾನನು ಅತ್ಯಾನೆಕೈಕವಾದ ಪ್ರ ಪ ಯುಕ್ತ ಪಾ ಮ 
ಸಿದುಣನ್ನು ನಿಶ್ಚ ಯಂಗ ಕೊಡುಫನು. Hat 


ಭಾಗ (1)ಯೇ ಸೆಖಾಯಸ್ತೃರಿತಾ ಏಿತದೇನಾ (2) ಇಪಾಯಾಮೆ ಪೆಶುವತ್ತೆದ್ವೆ 
ಶೆಸ್ಲಾಃ | ಗನ ರ (3) ಅತಿನಿಶ್ತಿ ತೆಷರ್ಥೇ ಭೂತಶೆಬ್ರ ಶ್ರೇತ್ಯಾಹ He 
ಫೆಕೇಶಃ! 4) ಪ್ರೆ ಕೃಷ್ಟಚ್ಞಾ ನೆಂ ವರ್ಧಯೆಕ್ವೇವ ಸುಷ್ಪು (5) ಸ ನೋಬಜೇಡ್ಯೋ 
ನಾಮೃಣಃ ಕಾಪಿ (6) ತಸ್ಯ ॥ ವಿತ್ತಾನಿ ತಸ್ಮಾದ್ವೇದೆ ನಾಕ್ಕೋತ್ಸಮೇವ ಕೇತಂ 
ಚ್ಹಾ ಫೆಂ ಪೆರಮಾನೆರ್ಜತೇ ನೆಃ | ಜೆದಾತಿ Hel 


ಅ (1) ಯಾರು ಸೆಖಿಗಳಾದ ದೇವಾದಿಗಳು ಇರುತ್ತಾರೋ, ಅಂತಹೆ ನೀವು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಬನ್ನಿರಿ. 
(2) ಗನಾದಿ ಪಶುಗಳು ಸ್ವಾಮಿಯ ಅಧೀನದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ನಾವು ಇಂದ್ರನ ಅಧೀನೆದಲ್ಲಿರುನವರಾಗಿ ಸೋಪುಗಳನ್ನು 
ಇಚ್ಛೆ ಸುತ್ತಾ (ಇಂದ್ರನನ್ನು ಶರಣು) ಹೊಂದುತ್ತೇವೆ. (ಗವ್ಯಂತಃ ಎನ್ನುವುಡಕ್ಕೆ ಸುಪೇಃ ಆತ್ಮ ನಃ ಕ್ಯಚ" ಎನ್ನುವ 
ಸೂತ್ರದಿದ ಇಚ್ಛ್ಪಾ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕೃಚ”" ಸಪ್ರತ್ಯಯೆ ಮಾಡಿದರೆ ಸೋಪುಗಳನ್ನು ಇಚ್ಛಿ ಸುವನರು ವಿಂಚಿ 
ಅರ್ಥವಾಗುವುನು ಎಂದಕೆಅಹುದಸ. ಆದಕೆ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಇಚ್ಛೆ ಸುವವರು ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಬಿಡದೇನೇ 
ಇಂದ್ರನೆ ಅಧೀನದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವವರು ಎಂಬ ಅಧಿಕವಾದ ಅಿತಿಕಯಿ ತವಾದ ಅರ್ಥನನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾ ಗಿ 
ಪಶೊವಕ್‌ ತೆದ್ವಶಸ್ಕಾ $ ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷ್ಯವು ಪ ಸ್ರವೃತ್ತವಾಗಿದೆ.) (3) (ಹಗಾದೆರೆ-ಅಯಾಮು ಎಂಬ ಶಬ ವ್ರ 
ಎಂತಹುದು. ಪ್ರಕೃತಿಯು ಯಾವುದು? ಸ್ಪ್ರತ್ಯೈಯವು ಯಾವುದು? ಎಂದಕಿ ಯಾ ಪ್ರಾಸಣೇ ಎನ್ನುವ ಧಾಕುವಿನ 
ಲಜ್‌ನೆಲ್ಲಿ ಸಥ ಲಜ್‌"ಭೂತಾೂರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇರುವುದು. ಆದರೆಕಖಕಿ ನಲ್ಲಿವಾವ ಸ ಧಾತಿ-ಅಭಿನ್ನ ದೀಕರಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಎಂಡು ಭೆನಿಷ್ಯದರ್ಥವು ಅವಶ್ಯಕವಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಅತೀತ (ದಾಟಿದ) ಎನ್ನುವೆ ಅರ್ಥವು ಕೂಡಲಾರಡು. 
ಎಂಡಕೆ) ಅತಿಸಿಶ್ಚಿ ತವಾದ ಅತೀತಕಾಲನಲ್ಲದಿದ್ದ, ವರ್ಕಮಾನಕಾಲಿಕ, ಭವಿಸ್ಯ ತ್ಸಾಲಿಕ,ಧಾತ್ವರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅತೀತೆ 
ಎನ್ನುವತರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುನ ಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರ ಯೋಗಿಸಬೇಕು- ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಸೂತ್ರವನ್ನು 
ಶೀಹರಿಯು ಹೇಳಿರುತ್ತಾನೆ. (wane ಯ ಪಾಣಿನಿಯೂ ಆಶೆಂಸಾಯಾಂ ಭೂತವಚ್ಚೆ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಭವಿಷ್ಯದರ್ಥಕವಾದ ಥಾತುವಿನ ಜೆಶೆಯಿಂದಭೂತ, ವರ್ತಮಾನ, ಕಾಲಗಳಂತೆ ಪ್ರ ಸ್ರ ತೃಯಗಳಾಗುತ್ತ ಪೆ. ಎಂದು 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿರುವನು. (2) ಮತ್ತು ಏಷ್ಯತ್ತು ನಿಶ್ಚಿತಂ ಯತ್ತ ತೈದತೀತತ್ವೇನ ಭಣ್ಯಕೇ. ಎಂಬ ಪ್ರಮಾ 
ಇದಲ್ಲಿ ಭೆನಿಷ್ಯತ್ಸಾ ಲಿಕವೆಂದು ನಿಶ್ಚಿತವಾದುದು ಯಾವುದಿಡೆಯೋ ಅದು ಅತೀತಕಾಲಿಕನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪ ಡು 
ತಜಿ. ಆದ ಕಾರಣ ಭನಿಷ್ಯತ್ಯಾಲಿಕ ಅರ್ಥವನ್ನು ಇಟ್ಛ್ಟುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. (3) ಅಥನಾ ಅಯ ಪಯ ಗೆಕಾ 
ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಲೋಟಿಗೆ ಮಸ್‌ ಆಡೇಶವು. ಸಕಾರಕ್ಕೆ A ಅಯಾನು ಎಂಬ ರೊಪನುಸಿನಿ 
ಯಾಗುತ್ತದೆ ಲೋಟ್‌ ಕಾಲ ಸಾಮಾನ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಿಹಿತನಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಭನಿಷ್ಯತ್ಕಾಲಿಕ ಅರ್ಥವು ಕೂಡು 


ಮೂರನೇ ಆಧ್ಯಾಯ ೩೨೩ 


ತ್ವದೆ. (೪) ಅಥನಾ ಯಾ ಪ್ರಾಪಣೇ ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ಛಂಡಸಿ ಅಜ" ಲಜ್‌ ಟಃ ಎಂಬ ಸೂತ್ರ 
ದಿಂದ ಕಾಲಸಾಮಾನ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಹಿತವಾದ ಅಜ್‌ ಎಂದಂಗೀಕರಿಸಿದರೊ ಯಾನ ದೋಷವೂ ಇಲ್ಲ. (5) 
(ಶರಣು ಹೊಂದಿದರೆ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನವೆಂದರೆ) ಆ ಶ್ರೀಹೆರಿಯು ಬಹ್ವರ್ಥ ವಿಷಯಕವಾದ ಉತ್ಸಷ್ಟ 
ಜಾ ಸ್ಲಾನೆವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಿಶ್ವ ಯವಾಗಿಯೂ ಅಭಿನೃದ್ಧಿ ನಶಂಿಸುತ್ತಾನೆ. (ವಾವೈ ಧಾತಿ ಎನ್ನುವುದು ಆಪ 
ಗಂತಪ ದ್ರಯೋಗು ಕ್ರಿಯಾಸನುಭಿಹಾರಲ್ಲಿ ಯಜ”"ವಿಹಿತವಾಗಿಡೆ ಪೌನ: “ ಪುನ್ಯಭೃಶ ಅರ್ಥರೂಪನಾದ 
ಕ್ರಿಯಾಸಮಭಿಹಾರ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ತೆಗೆದು ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರ ಯಶಿಂದ ಏಸ ಎಂದದ್ದು. 
ಏನ ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥಭೊತನಾದ ಅನಧೂರಣನೇ ಭ್ಲಶಾರ್ಫ್ಥಕವು.) (5) ಆ ಶ್ರೀಹೆರಿಯೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ಅನಾಮೃ ಣಃ $= ಅಭೇದ್ಯನು ಆಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ. (6) ಯಾನ ಕಾರಣಿನಿಂದ ಆ ಇಂದ್ರೆನಡ್ಲೇ ದ್ರವ್ಯಗಳ್ಕೋ 
ಪೇದವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟದ ಉತ್ತಮವಾದ ಕೇತಂ ಎ ಭಕ್ತರಲ್ಲಿಕತಕ್ಕ ಜ್ಞಾನವು. (ಸಮುದಾಯವನ್ನು 
ವಿವಕ್ಷಾಮಾಡಿಕೊಂಡು A ಚಹುವಚನಾರ್ಥಕವು. ವನಂಚ) ವೇದದಿಂದ ಉಂಟಾಗತಕ್ಕೆ ಉತ್ತಮ 
ಜ್ಞಾನಗಳ್ಳೋ ) ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಆಫ್ರಿ ಶ್ರೀಹೆರಿಯು ನಮಗೆ ಆ ವಿಶಾ ದಿಗಳನ್ನು ಆಿ ವೆರ್ಜತೇವಕೆಸಿಡುತಾ ಫೆ. 
(ಯದ್ಯಪಿ ಶಿ ಶ್ರೀನಿಷ್ಣುವು ಸರ್ವಕು, ಸೌ ಮಿಯಾಗಿಹಿವೆಡಕಿಂದ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಆತನೆ ಸ್ವತ್ವ ಫ್ಯಾಗನೆ ಇಲ್ಲ. 
ಆದಾಗ್ಯೂ ಡಸ ್ವತ್ವವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ರಾಜಾದಿಗಳು ದಾನ ಕೊಡುನುತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ವತ್ವತ್ಯಾಗವು "ತೋರು 
ವುದರಿಂದ ಆ ವ್ಯವಹಾರವು ಅಮುಖ್ಯನೆಂದಂಗೀಕರಿಕೆಬೇಕು.) (ಈ ಯಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈಯು 
ದಾನಕ್ಕೆ ಉಪಯುಕ್ತನಾಗಿಡೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ ಶ್ರೀಹೆರಿಯು ಜ್ಞಾ ನ ದ್ರವ್ಯಗಳ ಪ್ರಭುವಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಸ್ರತಿ 
ಬಂಧೆಕ ಇಲ್ಲ. ಸ್ವೀಕರಿಸುವವರು ಅಧಿಕಾರಿಗಳೂ ಗ ೆ. ಆದ ಕಾರಣವು ಬಾನನು ಆವಶ್ಯಕವಾಗಿಣೆ)! al 


ಯೆ ॥ (೩೮೫) ಉಪೇದಹೆಂ ಧನದಾಮಸ್ರ ತೀತೆಂ ಜುಸ್ತಾಂ ನೆಶ್ಚೇನೋ 
ವಸತಿಂ ಸೆತಾನಿ! ಇಂದ್ರಂ ಸೆಮಸ್ಯನ್ನುಪಮೇಭಿಕರ್ಕೈರ್ಸುಃ 
ಸ್ತೋತ್ಸಭ್ಯೋ ಹನ್ಯೋ ಅಸ್ತಿ ಯಾನಂನ್‌ H 9 HH 


ಅ ॥ ಯಃಯಾನೆ ಇಂಡ್ರ ನು, ಯಾಮುನ" (ಯಾವಮಸ್ತೂ ಪ್ರಹರೇ ವ್ರೃತೇ ಎಂದು ವಿಶ್ವಕೋಶ 
ದಿಂದ ಪ್ರಹೆಕೆ (ಒಂದು ಜಾಮ) ಎಂದರ್ಥವುಳ್ಳೆ ದ್ದುಪ್ರ ಪ ಕೃ ತ ವೀಪ್ಪಾಭಿಪಾ ೀಯನುಳ್ಳದ್ದು . ಅಂತೂ ಪ್ರತಿಯಾಮ 
ದಲ್ಲಿ ಎಂದರ್ಥವಾಗಿರುವುದೆರಿಂದ) ಸಮಸ್ತ: ಕುಲಗಳ 'ಚಢನ ಯಾಮನ್‌ ಶಬ್ದವು ಕಾಳ೪ವಾಚಕವೇ. (ಕಾಲ 
ವಿಶೇಷನೆನ್ನು ಹೇಳತಕ್ಕ ಯಾಮನ್‌” ಶಬ್ದವು ಕಾಲ ಸಾಮಾನ್ಯನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುತ್ತಣಿ.) ಸರ್ವ ಕಾಲದೆಲ್ಲಿ, 
ಸ್ತೋತೈಭ್ಯಃ-ಸ್ತುತಿಸುವರಿೆ, ಹೆವ್ಯೈಃ-(ಹುದಾನಾಡನೆಯೋಃ) ಎಂದು ಅದನಾರ್ಥಕನಾದ ಜುಹುದಾತುನಿಗೆ 
ಉನಜೀವನವೆೊದರ್ಥವು. ತಥಾಚ) ಉಸಜೀವ್ಯನೇ, ಅಸ್ತಿಎಳಗಿರುತ್ತಾನೆ, (ಅಂತೂ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಹೇಳಿದ 
ಪ್ರಾತಃಕಾಲ ಮೊಡಲಾದ ಸ್ತೋತ್ರ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ತತಿಸುವನರಿಗೆ ಸದಾ ಸೇವ್ಯನೇ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ.) ಅಂತಹೆ, 
ಥೆನದಾಂ-(ಕರ್ಮಾರ್ಥಕವಾಡ ಥನ ಕೆಬ್ಬದಿಂದ ದಾಣ್‌ ದಾನೇ, ಆಕಾರಾಂತೆ.) ದ್ರವ್ಯದಾನ ಮಾಡುವ, 
ಅಸಪ್ರೃತೀತೆಂಎ(ಪ್ರತಿಪೊರ್ನಕವಾದ ಇಣ್‌ಧಾತು. ಗತ್ಯರ್ಥಕವೆ.) ವೈರಿಗಳಿಂದ ಹೊಂದಲ್ಬಡಡೀನೇ ಇರುನೆ, 
(ಅಂದಕಿ ಯಾವ IE ಈ ಇಂದ್ರನ ಇದಿರು ಬರಲು ಸಾಧ್ಯನೇ ಇಲ್ಲ.) ಇಂದ್ರಮಿತ್‌-ಶ್ರೀಹೆರಿಯನ್ನೇ 
ಉಪಮೇಭಿಃ ಅಕೆನ್ಸತ-ಸದೈಶಾರ್ಥವುಳ್ಳ (೨೦ದಕಿ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ hgh ಘಟ 
ಗಳಿಂದ ನಮಸ್ಯನ್‌- ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾ, ಜುಸಸ್ತಿಂ = (ಜುಷೀ ಪ್ತಿ ಪ್ರೀತಿ ಸೇವನಯೋಲ) ಸೇವಿ 
ಸಲ ಟ್ಟಿ, (ಪೂರ್ಪದಲ್ಲಿ ಅಫುಭನಿಸಲ್ಪಟ್ಟ.) | ವಸತಿಂಎನೀಡನನ್ನು (ಹಕ್ಕಿಗಳ ಗೊಡನ್ನೂ ಶ್ಕೇನೇಷಗಿಡುಗು ಹೇಗೆ 


"ಆ 
ಹೊಂದುತ್ತದೋ, ಹಾಗೆಯೋ, "fe, ಉಪನತೂಮಿ-(ಪೆತ ೮" ಪತನೆ) ಹೊಂದುತ್ತೇನೈೆ ೨ 


ಭಾ ॥ (೧) ಉಪೈೆವೇಶಮಹಂ ಪೆತಾಮಿ ಯಥಾ ಶೈೇನೊೋ ವಸತಿಂ ಪೂರ್ವ ಭಕ್ತಂ! 
ಇಂದ್ರಂ ನಮಸ್ಯನ್ನೆನುಕೂಲರ್ಗಿರೇವ ಯಃಸ್ತೋತೃಭ್ಯೋಹವ್ಯ ಏವಾಸ್ತಿಕಾಲೇ।೨॥ 


ಆ' ॥ ಯಾವ ಶ್ರೀಹೆರಿಯು ಸಮಸ್ತ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ (ಅಂದರೆ ಶ್ರೀಹೆರಿಯು ಹೇಳಿದ ಪ್ರಾತರಾದಿ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ) ಸ್ತುತಿಸುವವರಿಗೆ ಸದಾ ಸೇವ್ಯನೇ ಆಗಿರುತ್ತಾನೋ ಅಂತಹೆ ಸರ್ಪೇಶ್ವರನಾದ ಶ್ರೀಹೆರಿಯನ್ನೇೇ 
ಇಂದ್ರ ಪ್ರತಿಪಾದಕಗಳಾದ ಅನುಕೂಲಗಳಾದ ಖುಕ್ಕುಗಳಿಂದಲೇ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾ ಗಿಡುಗು ಹೇಗೆ ಮೊದಲು ಅನು 
ಭೂತವಾದ ಗೂಡನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದ್ಕೋ, ಹಾಗೆಯೇ ನಾನು ಹೊಂದುತ್ತೇನೆ. Isl 


ಯಗ(೩4೮೬)ನಿ ಸರ್ವಸೇನ ಇಷುಧಿಲರಸಕ್ತ ಸಮರ್ಯೋ ಗಾ 
ಅಜತಿ ಯಸ್ಯ ವಸ್ಥಿ! ಚೋಷ್ಯೊಯಮಾಣ ಅಂದ್ರ ಭೂರಿ' ವಾಮಂ 
l \ 
ಮಾಪಣಿರ್ಭೂರಸ್ಮದಧಿ ಸ್ರವೃದ್ಧ Hat 


ಅ ॥ ಸರ್ವಸೇನ-(ಸರ್ವಾ ಸೇನಾ ಯಸ್ಯ) ಸಮಸ್ತ ಸ್ಕನ್ಯಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯಾದ, (ಈ ಶ್ರೀಹರಿಯು) 
{ಸಮಸ್ತ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ) ಇಸಷುಧೀನ್‌ - (ಹೊಣೋಪಾಸಂಗತೂಣೀರ ನಿಷಂಗಾ ಇಷು 
ಭಿರ್ದ್ರಯೋಃ ಎಂಬ ಕೋಶದಿಂದ) ಬಾಣಾಧಾರಗಳಾದ ಕೋಶಗಳನ್ನು, ಫಿ ಅಸಕ್ತ= (ಸಂಜಸಂಗೇ) ಹಿಂದು 
ಗಡಿ ಕಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಅಥನಾ (ಶ್ರೀ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಭಕ್ತರ ಆಜ್ಞಾ, ನಾದಿಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ) ಇಷು 
ಧೀಫಿವ ಇಷುಧೀನ್‌-ಪ್ರಮಾಣಗಳೆಂಬ ಬಾಣಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯರಾದ ಸಜ್ಜನರನ್ನು ಫಿ ಆಸಕ್ತ ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ 
ಕೂಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. (ಅಂದರೆ ತನ್ನಲ್ಲಯೇ ಮನಸ್ಸು ಮೊದಲಾದ ವ್ಯಾಪಾರವುಳ್ಳವರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು 
ತ್ತಾನೆ) (ಈ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಶತ್ರುಸಂಹಾರಕನಾದುದರಿಂವ, ನಂ ರ್ಯಃ-(ಖುಗತೌ) ಗಮ್ಯನು. (ಶಠಣು 
ಹೊಂದಲು ಯೋಗ್ಯನು. ಸ್ವಾಮಿಯು. ಇಂತಹ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಗಾಃ-ಶತ್ರ್ರುಗಳಿಂದ ಬಲಾತ್‌ ಆಅಸಪೃತಗಳಾದ 
ಗೋವುಗಳನ್ನು (ಅ್ಲಥವಾ ಆಧ್ಯಾತ್ಕ್ಮಾರ್ಥದಲ್ಲ) ಬುದ್ಧಿ ಗಳನ್ನು, ಯಸ್ಯ-0ಾವ ಭಕ್ತನಿಗೆ ವಸ್ಟಿ-ಕೊಡಲು 
ಇಳ್ಳಸುತ್ತಾನೋ (ಅಂತಹ ಭಕ್ತನಿಗಾಗಿ) ಸವರ್‌ ಅಜಕಿಎ(ಅಜಗತಿಕ್ಲ್ನೇಸಣಯೋ() ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕೊಟ್ಟೇ ಕೊಡು 
ವನು. (ಸರೋಕ್ಷತಃ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಆಭಿಮುಖೀಕರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ) ಪ್ರವ್ನದ್ದ ಎ 
ಫಿತ್ಯ ಪ್ರ ವೃದ್ಧನಾದ ಇಂದ್ರನೇ, ಭೂರಿ ಬಹಳವಾದ ವಾಮಂ-ಜೆನ್ನಾಗಿ ಹೊಗಳರ್ಹವಾದ, ಮಂಗಲಕರ 
ಮಾದ) (ಬಾಹ್ಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿ) ಗನಾದಿಗಳನ್ನು (ಆ ಧ್ಯಾತ್ಮಾರ್ಥದಲ್ಲಿ) ತತ್ವಜ್ಞಾ ನವನ್ನು, ಜೋಷೂಯಮಾಣಕ 
(ಸುದಾನೇ) ಭಕ್ತರಿಗೆ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಕೊಡುತ್ತಿರುವ, ಫೀನು ಅಸ್ಮದಧಿ-ನಮ್ಮನ್ನು ಕುರಿತ್ತು (ನಮಗಾಗಿ) 
(ಯಾವಾಗಲೂ) ಸಣಚಃ- (ಹಿಂಸಕತ್ವಸಾದೃಶ್ಯದಿಂದ) ಪಣಿನಾಮಕ ಅಸುರ ವಿಶೇಷನು, ಮಾ ಭೂಃಆಗಬೇಡ. 
(ಆಂದರೆ ಮಹಾ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಇಷುಧಿಗಳನ್ನು ಧರಿಸುವುದು ಪ್ರವಾಣಗಳೆಂಬ ಬಾಣಗಳಿಸಿ ಅಶ್ರಯರಾದ 
ಸಜ್ಜನರ ಮನಸ್ಸು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಇರುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ಭಕ್ತರಿಗೆ ಗೋದಾನ ಜ್ಞಾ ನದಾನ ಮೊದಲಾದ ಸಾಧ್ವಾಜಾ 
ರಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿ ಕೊಡುತ್ತಾ ಇದ್ದು ನಮ್ಮನ್ನು ಕುರಿತು ಫಿಷ್ಮುರನು ಆಗಬಾರದು.) Ils 1 


ಭಾಗ (1) ಅಶೇಷಸೇನಾಪೆತಿರೇಷ ಶಕತ್ರೂಸಶೇಷತಕೋಹೆಂತುಮೆಥಹೋತನೂಂನಿ | 
ಬದ್ಧಾನಿ ತೂಣಸಿನ್ದಿಜ ಸಚ್ಚಭೂನ್ವಿ ಸಂಯೋಜಯಕ್ಯಾಕ್ಮಮಾನಬಾಣಾಫೀ್‌ I (2) 


ಮೂರನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೨೫ 


(2) ಅರ್ಯೋ ಗಮ್ಯೋಧೀಶ್ವರೋ (3) ಗಾಮತೀರ್ವ ಸಂಕಾಲಯತ್ಯೇವ ಚ 
ಯಸ್ಯ ವಸ್ಟಿ!ಭಕ್ತ ಸೃ(4) ತತ್ತ್ವಂ ದದೆಮಾನಸ್ಯ ಭೂರಿ ಭದ್ರಂ ಮಾಭೂರಸುರಸ್ತ_ಂ 
ತದಾಚಿತ್‌ | ಅಸ್ಮದರ್ಥೇ ಹಂಸಕತ್ವೇನ ನಿಶೃಪ್ರೆವೃದ್ಧ Il 4 


ಅ ॥ (1) ಸಮಸ್ತ ಸೈನ್ಯಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯಾದ ಶ್ರೀ ಇಂದ್ರನು ಸಮಸ್ತ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸು 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಾಣಗಳಿಸೆ ಆಶ್ರಯಗಳಾದ ಕೋಶಗಳನ್ನು ಹಿಂದುಗಡೆ' ಬಂಧಿಸುತ್ತಾನೆ. (ಹಾಗಾದರೆ ಅಸಕ್ತ 
ಎನ್ನುವುದು ಲಉುಜಂತವಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಅದಕ್ಕೆ ಸಮವಾದ ಲುಜಂಶವಾದ ಪ್ರತಿಪದವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಬದ್ಗಾತಿ ಎಂದು ಲಡಂತವಾದ ಪ್ರತಿಪದವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ ವಷ್ಟಿ ಅಜತಿ ಎಂದು ಲಡಂತವಾದ 
ಸದಗಳನ್ನು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಲಕಾರವನ್ನು ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗಿ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾರಿ.) (ನಿ ಎನ್ನುವುದಕ್ಸೆ ಅಸಕ್ತ ಎಂಬ ಕ್ರೀಯೆಯಲ್ಲಿ ಅನ್ವಯವು ಎಂದಾಶ್ರಯಿಸಿ ಸಮಸ್ತ ಶತ್ರು 
ಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿ ರೀತ್ಯಂತರದಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ.) 
ಅಥನಾ ಖುಕ್ಕೈನಲ್ಲಿ ನಿ ಎಂಬ ಉಪಸಸರ್ಗವು ಶ್ರುತವಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಸಸಾಧನ ಕ್ರಿಯೆಯು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. 
ಅಂದರೆ. ತಿಜ”"ಪ್ರತ್ಯಯದಿಂದ ಮಾಚ್ಯವಾದ ಕರ್ತ್ಯಕರ್ಮ ಭಾವಾಖ್ಯವಾದ ಸಾಧನದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕ್ರೈಯೆಂಯ 
ಸಸಾಧನ ಕ್ರಿಯೆಯು. ಅಂದರೆ ಉಪಸರ್ಗಕ್ಸೆ ಕ್ರಿಯೆಯ ಸಾಮಾಖ್ಯವಿಲ್ಲವಾದರೆ ಉಪಸರ್ಗವು ಸಸಾಧಸ 
ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಹೇಳುವುದರಿಂದ ನಿಹಂತುಂ ಎಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗುವಾಗ ಯೋಗ್ಯತಯಾ ಸಮಸ್ತ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 
ಎಂದು ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಬೇಕು, ತಥಾಚ ಸಮಸ್ತ ಕತ್ರುಗಳನ್ನು ನಿ-೮ತ್ಯಂತವಾಗಿ, ಹೆಂತುಂ-ಸಂಹೇಸು 
ವುಪಕ್ಕಾಗಿ ಎಂದರ್ಥವು. (ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಪರವಾದ ಅರ್ಥ) ಅಥೋವಾ-ಅಥವಾ ಶ್ರೀ ಹರಿಯು. ಭಕ್ತರ 
ಅಜ್ಞಾ ನಾದಿಗಳನ್ನು ಸರಿಹರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ (ಇಸವ ಇವವಎಬಾಣಗಳಂತೆಯೇ ವಿರೋಧಿಗಳನ್ನು. ನಾಶಮಾಡುವ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತೀಕ್ಷ್ಯಗಳಾಗ, ಧಿಯಃ = ಬುದ್ಧಿ ಗಳು ಯೇಷಾಂ-ಯಾವ ಸಜ್ಜನರಿಗೋ ಅಂತಹ ಸಜ್ಜನರು,. 
ಇಷುಧಿಗಳ, ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಮಾನಬಾಣಾನ್‌ ಎಂದದ್ದು ಪಿ (ಮಾನಾಫಿ-ಪ್ರಮಾಣಗಳು, ಬಾಣಾ 
ಇವಎಬಾಣಗಳಂತೆ ಯೇಷು= ಯಾವಸಜ್ಞನರಲ್ಲಿ ಎಂಬ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ) ಪ್ರಮಾಣಗಳೆಂಬ ಬಾಣಗಳಿಗೆ 
ಆಶ್ರಯರಾದ ಸ್ವಕೇಯರಾದ ಸಜ್ಜನರನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಇರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾನೆ. (ಅಂದರೆ- ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ 
ಮನಸ್ಸು ಮೊದಲಾದವುಗಳ ವ್ಯಾ ಪಾರವುಳ್ಳವರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. (2) ಈ ಶ್ರೀ ಹರಿಯು ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 
ಸಂಹಾರ ಮಾಡಿ, ಅರ್ಯಃ(ಯಗತ”) (ಗಮ್ಯನು, ಶರಣು ಹೊಂದಲು ಯೋಗ್ಯನು.) ಸರ್ವರಿಗೂ ನಿಯಾನು 
ಕನು. (ಹಾಗಾದರೆ ಯಹಲೋರ್ಟ್ಟತ್‌ ಎನ್ನುವುದರಿಂದ ಜ್ಯೃತ್‌ ಪ್ರತೃಯ ಮಾಡಿ ವೃದ್ಧಿಯೂ ಮಾಡಿದರೆ 
ಆರ್ಯಃ ಎಂದಾಗ ಬೇಕಿತ್ತು. ಅರ್ಯಃ ಎಂದು ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ ಆರ್ಯ೯:ಸ್ವಾಮಿ ವೈಶ್ಯಂಯೋಃ ಎನ್ನುವ 
ಸೂತ್ರದಲ್ಲ ಸ್ವಾಮಿಯು (ಸರ್ವೇಶ್ವರನು) ವಾಚ್ಯನಾಗುವಾಗ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ವಿಹಿತವಾದ ಯತ್‌ ಪ್ರತ್ಯ 
ಯಾಂತವಾದ ಆರ್ಯ ಶಬ್ದವನ್ನು ನಿಖಾತನ ಮಾಡಿದ ಕಾರಣ ಅಆರ್ಯಃ ಎಂಬುದು ಸಮಂಜಸವೇ. ಈ ಅಳಿ 
ಪ್ರಾಯದಿಂದಲೇ ಅರ್ಯ ಅಧೀಶ್ವರನು. ಸರ್ವ ನಿಯಾಮಕನು (3) (ಬಾಹ್ಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿ) ಗಾಜಶತ್ರುಗಳಿಂದ 
ಅಪಹೃತಗಳಾವ ಗೋವುಗಳನ್ನು, (ಅಧ್ಯಾತ್ಕ್ಮಾರ್ಥದಲ್ಲಿ) ಗಾಃಬುದ್ಧಿ ಗಳನ್ನು, ಊಾವ ಭಕ್ತನಿಗೆ ಕೊಡಲು 
ಇಚ್ಛಸುತ್ತಾನೋ, ಆತನಿಗಾಗಿ, (ಸಂಕಾಲಯತ್ಯೇವ-ಕಲಕಾಮಧಥೇನ್‌ೌ.) ಚೆನ್ನಾಗಿ ಫಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಕೊಡುವನು (೫) ಪರೋಸ್ರವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಶ್ರೀ ಹಕಿಯನ್ನು ಅಭಿಮುಖೀಕರಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ) ನಿತ್ಯದ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಅಭಿವೃದ್ಧ ನಾದ ಶ್ರೀ ಹೆರಿಯೇ, ಬಹಳವಾಗಿ ಮಂಗಳಕರವಾದ (ಬಾಹ್ಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿ) ಗವಾದಿಗಳನ್ನೂ 
(ಆಧ್ಯಾತ್ಮಾರ್ಥದಲ್ಲಿ) ತತ್ವ ಜ್ಞಾನವನ್ನೂ ನೀನು ಭಕ್ತರಿಗೆ ಕೊಡುವವನಾಗಿ ನಮಗಾಗಿ ಹಿಂಸಕತ್ವ ಸಾದೃಶ್ಯ 
ವಿಂದ (ಹಿಂಸಕನಾಗಿ) ಪಚಿನಾಮಕ ಅಸುರವಿಷೇಶನು ಆಗಬೇಡ, 


ಸ್‌ ॥ ಮಹಾಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಪ್ರಮಾಣಗಳೆಂಬ ಅಶ್ರಯರಣಾದ ಸಜ್ಜನರನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ 


೩೨೬ ಯೆಗ್ಸಾಷ್ಯಂ 


ಆಸಕ್ತರನ್ನಾಗಿ ವಾಡಿ ಅವರಿಗೆ ಗೋದಾಫೆ ಜ್ಞಾನದಾವಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ನಮಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು, 
ಕೆಡುಕು ಮಾಡಚೇಡ. 


ಯ ॥ (೩೮೭) ನಧೀರ್ಜಿ ದಸ್ಕುಂ ಧನಿನಂ ಫೆನೇನ ಏಕಸ್ಸರನ್ನುಪಶಾ 
ಕೇಭೆರಿಂದ್ರ | ಧನೋರಧಿ ವಿಷುಣಕ್ತೇ ವ್ಯಾಯನ್ನೆಯಜತ್ವಾನಃಸನೆಕಾಃ 
ಪ್ರೇತಿಮಾಯಂಃ TE 


ಅ ॥ ಇಂದ್ರ ಶ್ರೀ ಹೆರಿಯೇ, ಏಕಃ ಹ ಒಬ್ಬನೇ, ಇತರರ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲದಿರುವವನು, ಉಸಶಾ 
ಕೇಭಿಃ-(ಶೆಕ್ಷ ಶಕ್ತಾ) ಸವಿಸಾಪದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ವಸ್ತುಗಳ ಒಳಗೂ ಹೊರಗೂ ಶಕ್ತಿಗಳಿಂದ, ಚಕೆನ್‌-ಸಂಚರಿಸುವೆ 
(ಆಂದಕಿ ಸಮಸ್ತ ಡೇವಕೆಗಳು, ಮನುಷ್ಯರು ಮೊದಲಾದೆ ಲೋಕವನ್ನು (ಜನರನ್ನು) ನಿಯಮಿಸುವ ನೀನು, 
ದಸ್ಳುಂ = ಕಳ್ಳನನ್ನು, ಧೆಕಿನಂ-ಥೆ ನಾಢ್ಗೈನಾದವನನ್ನು, ಅಂದರೆ ಯಾರು ಕಳ್ಳನು? ಧೆನಭರಿತನಾದನಶಿಗೆ 
ಭೆನಾಢೈತ್ವ ಮಾತ್ರದಿಂದ ದಸ್ಯುತ್ಯೈವು (ಕಳ್ಳನು ಎಂಬುದು) ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ. ಆಯಜ್ಯಾನಃ ಎಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಅಯೆಜ್ಞಾನೆಂ ಎಂದು ದ್ವಿತೀಯಾ ವಿಭಕ್ತಿಯಾಗಿ ಅನ್ವಯಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು, ತದಾಚ ಧೆನವು ಸಮೃದ್ಧಿಯಾಗಿ 
ದ್ಲರೂ ನಿನ್ನೆ ನ್ನು)ಅಯಜಸ್ವಿನಂ-ಯಾಗಮಾಡದಿಕುವವನನ್ನು ಫನೇನ-(ಮೂರ್ತೌ ಘನಃ)ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ 
ಹೆನ್‌ಧಾತುವಿಗೆ ಅಪ್ರತ್ಥಯವು. ಘನಾದೇಶವು. ಕಾಠಿನ್ಯ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ನಿಪಾತವು. ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು 
ಸಿದ್ದೀಕರಿಸಿಕೆ೧ಂಡು ನಿರ್ನೇತೆ ವತಾಡುವುದು) ಧರ್ಮಧರ್ಮಿಗಳಿನೆ ಆಭೇಡವಿದ್ದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಕಾಠಿಸ್ಯಾವಳ್ಳ 
ಜ್ಲಿಂದು ಅರ್ಥವು (ಮತ್ತು ಘನಃ ಸಾಂದ್ರ ದೃಢೇ ದಾರ್ಥ್ಯೈೇ ಎಂದು ವಿಶ್ವಕೋಶವು.) ಮೂರ್ತವಾದ, ಅತಂತ 
ಕಾಶಿ್ಯವುಳ್ಳ, ಅತಿದೃಢೆನಾದ ವಜ್ರಾಯೆುಧೆದಿಂದೆ, ನಧಿ (ಹೆನ ಹಿಂಸಾಗತ್ಯೋಃ) ಸಂಹೆರಿಸಿರುತ್ತಿ ಅಥವಾ 
ಘನೇನಎಜ್ಞಾ ನದಿಂದ.' ಥನಿನಂ- ಧೆನಾಕಾಂಕ್ಷೆಯನ್ನು ಹುಟ್ಟ ಸುವ, ದಸ್ಕುಂ- ಅಜ್ಞಾನಗಳ ಸಮುದಾಯೆ 
ವನ್ನು, ವಧೀೀ- ಸಂಹರಿಸಿರುತ್ತಿ.(ಪೂರ್ನಾರ್ಥ್ಧೆದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದುದನ್ನೇ ಧೆನೋಃ ಇತ್ಯಾದಿ ದ್ವಿತೀಯಾರ್ಥ್ಧೆದಲ್ಲಿ ವಿವರಿ 
ಸುತ್ತಾಕ್ಲಿ) ಧೆನೋಃ-(ಧಿನುಪುಸ್ಟೌ, ಉಪ್ರಸ್ಕಯವು, ಧಾತುವಿನ ಇಕಾರಕ್ಕೆ -ಅಕಾರಾಡೇಶವು. ಅಥವಾ ಧನೆ 
ಫುಸ್ರೌ.) ಅತ್ಯಂತೆ ಪುಸಿಯುಳ್ಳ ನಿನ್ನನ್ನು, ಅಧಿಎಅಧಿಕರಿಸಿ, ಅಯಜ್ರಾನಃ£:ಯಾವಾಗಲೂ ಯಾಗ ಮಾಡ 
ಡನೇ ಇಡ್ಡವರಾಗಿ, ವಿಷುಣಕ್‌-ನಿಷು ಉಪಸದಾತ್‌ ಅಂಚೆ ಗತಿಪೂಜನೆಯೋಃ) ಸರ್ವತ್ರ, ವಿ ಆಯನ್‌ - 
(3ಯೆಪಯತೌ) ಹೋದರು. (ಅಂದರೆ ಇತರ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದರು.) (ಅದುದರಿಂದ) ತೇವ 
ಅವರು ಸನಕಾಃಜ (ಸಣಭೂಭೇ.) ಮೋಕ್ಣಾದಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯೋಗ್ಯ ಸ್ವರೂಪರಾದಾಗ್ಯೂ, 
ಪ್ರೇತಿಂಎದುಃಖ ಬಾಹುಲ್ಯರೂಸವಾದ ಮರಣವನ್ನು, ಈಯುಃ ಇಣುಗತೌ) ಹೊಂದಿದರು. (ಅಂದರಿ ಮುಕ್ತಿ 
ಯೋಗ್ಯರಾದಾಗ್ಯೂ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇತರ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಪೂಜಿಸುವನರು ನರಕಾದ್ಯನರ್ಥವನೆ 
ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ಅಯೋಗ್ಯರು ಅನೆರ್ಥವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾರೆಂದು ಸುತರಾಂ ಸಿದ್ಧ. lek 


ಭಾ (೧) ವಚ್ರೀಣ ಘನೇನ ದಸ್ಕುಂ! ಜ್ಞಾನೇನ ನಾ ಜ್ಞಾನೆಗೆಣಂ ಧನಾಢೈಮೇಯಜ್ಯುಂ 
ಚಾಪ್ಯೇಕ ಏನಾಂತರೇಚ | ಚರಂಚ್ಛಾಕೈಃ ಶಕ್ತಿಭಿ: ಸರ್ವಡೇವೆ ನರಾದಿಲೋಕಂ 
ಯೊವುಯನ್‌ಜಘಂಥ॥(೨)ಅಧಿಕೃತ್ಯ ತ್ವಂ ಧನುಮತ್ಯಂತಪುಷ್ಟಂ ವಿಷ್ಟಗ್ಗ ಗ್ಮುಕರಯೆ 
ಜಂತಃ ಸದೈೆವೆ | ಮೃತಿಂ ಪ್ರಾಪುರ್ದೇಃಖಬಾಹುಲ್ಯಕೂಪತಿನೆಂ ಸಕಾಲಾಭೇ ಯೋಗ್ಯ 
ರೂಪಾ ಅಹಿ ಸ್ಮ ‘fe 


ಹುೂರನೇ ಅಭ್ಯಾಯ ೩೨೭ 


ಅ ॥ (೧) (ಶ್ರೀ ಹರಿಹೆ)ಇತರಾಪೇಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲದಿರುವೆ ಮತ್ತು ಸಮಸ್ತವಸ್ತುಗಳ ಒಳೆಗೂ (ಚೆ) ಹೊರಗೂ 
(ಶಾಕ್ಸೈಃ-) ಶಕ್ತಿಗಳಿಂದ, ಸಂಚರಿಸುವ, ಅಂಡರೆ ಸಮಸ್ತಡೀವತೆಗಳು ಮನುಷ್ಯೈಕು ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ತ ಜನೆ 
ರನ್ನು “i ನೀನು (ದಸ್ಕುಂಎ) ಕಳ್ಳನನ್ನು (ಯಾರನ್ನು) ಥೆನಿಕಣಾದನನನ್ನು (ಅಂದಕಿ ಥೆನವು ಇದ್ದರೂ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಉದ್ದೆ €ಶಿಸಿ) ಯಾಗಮೊಕದಿದ್ದವನನ್ನು ಅತಿದೆ ೈಢೆವಾದೆ ವಜ್ರಾಯುಧೆನಿಂದ ಸಂಹರಿಸಿಸುತ್ತಿ. ಅಥಸಾ 
ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಅಜ್ಞಾನ ಸಮುದಾಯನನ್ನು ನರಿಹರಿಸಿರುತ್ತಿ. (3) (ಯಾವ ಕಾಕಣದಿಂದೆ ಆ ಪುರುಸರು) 
(ಧೆನುಂ) ಅತ್ಯಂತ ಪುಷ್ಪ ನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಆಧಿಕರಿಸಿಕೊಂಡು ಯಾವಾಗಲೂ ಯಾಗ ಮಾಡದೇನೇ ಇಗ್ದೆವೆ 
ರಾಗಿ ಸುತ್ತ ಮುತ್ತಲೂ ಹೋದರು. (ಅಂದರೆ ಶ್ರೀ ಹೆರಿಯಸ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ಇತರ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಕುತ್ತಿದ್ದಕು) 
ಆದ ಕಾರಣ ಅವರು ಮರಣವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. (ಸರ್ವಸಾಧಾರಣವಾದ ಮರಣವು ಡೇವಶಾಂತರನನ್ನು ಪೂಜೆ 
ಸಿದ್ದಕ್ಕೆ ಫಲವು ಹೇಗೆ ಆಗುವುಡೆಂಡರಿ) ಅತಿದುಃಖಕ್ತಕೊನ ಭೂತವಾದ ಮರಣನನ್ನು ಹೊಂದಿರುವರು. (ದುಃಖ 
ಸ್ವರೂಪವಾದ ಮರಣವು ಎಂತಹವರಿಗೆ ಎಂದರೆ) (ಸನಕಾಃ-) ನೋಕ್ಷಾದಿ ಪುಶುಷಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೊಂದಲಿಕ್ಕೆ 
ಯೋಗ್ಯ ಸ್ಪರೊನರಾದಾಗ್ಯೂ ಅಂದರೆ ಮುಕ್ತಿಯೋಗ್ಯರಾದೂಗ್ಯೂ(ಶ್ರೀೀಸರನೇಶ್ವಕನೆನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಇತರೆ ಜೀವತೆ 
ಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸುವವರು ನೆರಕಾದ್ಯ ನರ್ಥನನನ್ನು ಹೆಣಿಂದುನಸು. ಅಯೋಗ್ಯರು ಹೆಣಂದುತ್ತೂ KSI 
ಸಿದ್ಧ.) lel 


ಖಯ ॥ (4೮೮) ಪೆರಾ ಚಿಚ್ಛೀರ್ಸೂ ವವ್ಯಜುಸ್ತ ಇಂದ್ರಾಯೆಜ್ವಾನೋ 


ಯಜ ಭಿಃ ಸ್ಪರ್ಧಮಾನಾಃ। ಪ್ರಯೆದ್ದಿವೋ ಹೆರಿವಃ ಸ್ಥಾತೆರುಗ್ರೆ 
ನಿರಣ್ರೈ ತಾ” ಅಧಮೋ ರೊೋಡದೆಸ್ಕೋಕ HEM Hor 


ಅ ॥ ಇಂದ್ರ=ವನಿಲೋ ಶ್ರೀಹೆರಿಯೆಲ ತೇಎಹಿಂಡೆ ಹೇಳಿದವರಕ್ಕಿಂತ ಇಕೆರರಾದ ಯಾವ ಅಸುರೆರ್ದು 
ಆಯಜಚ್ವಾ ನೆ: ಯಾಗ ಮಾಡದಿದ್ದ ವಕು (ಇರುತ್ತಾಕೊಲ) ತೇ-ಅವರು, ಯಜ್ವಭಿಃ::ಯಾಗ ಮಾಡುನನರಿಂದೆ 
ಸ್ಪರ್ಧೆಮಾನಾಃ-ಸೆ ಸ್ಪರ್ಧೆ ಮಾಡುವೆವರಾಗಿ, ಶೀರ್ಹಾಚಿತ್‌-ತನ್ನ್ನ ಶಿರಸ್ಟುಗಳನ್ನು ಕೂಡ ಪರಾವನೃಜು8- (ವ್ರಜ 
ಗಾ ಪ್ರಜ ಸಂತ್ಯಾಗೇ) ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡುವರು. (ಅಂದಕೆ- ಸ್ಪರ್ಧಾನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ "'ಇಮ್ಮ ಶಿರಸ್ಪು ಗಳೆ ತ್ಯಾಗವನ್ನು 
ಎಜಿಸುಪೆದಿಲ್ಲ. ಎಂತೆಹೆ ಕಿತುಕು ಬಂದರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವರು) (ಸೆಜ್ಜನರಿಂದೊಡಗೂಡಿ। ಸರ್ಧೆಮಾತ್ರದಿಂದೆ 
ಪ ಸ್ರ ಯೋಜನಷನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತಾಕಿ ) ಹೆರಿವಃ- (ಹೆಕೆಯಃ-ಕುದುರೆಗಳು ಅಥವಾ ಇಂದ್ರಿ ಯೆಗೆಳು ಅಸ್ಯ ಸಂತಿ 
ಎಂಬ ವ್ಯೈತ್ಪತ್ರಿಯಿಂದ) ಕುದುರೆಗಳು ಅಥವಾ ಇಂದ್ರಿ ಯಗಳುಳ್ಳನನೇ, ಸಾ ) ತಃ-(ಷ್ಮಾ ಗತಿನಿನ್ಯ ತೌ) ಸ್ಲಿರನಾದೆ 
ವನೇ, ಉಗ್ರ-ಕೂಕೆನಾಡವನೇ ಅಂದಕೆ ಇಂದಿ ಯಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯ 'ಅತಿಸೆ $4ರ್ಯೆವಳ್ಳ 'ನನೂ ಡ್ರೈಫ್ಸರಿಗೆ 
ಕ್ರೂರನಾದವನೊ ಆದೆ ನೀನು ಯತ್‌-ಯಾನ ಕಾರಣ ಜಿಶೆಯಿಂದೆ ಆ ಆಸುರರು ಯಾಗ ಮಾಡದಿಕುವಿಕೆ ಪೊದೆ 
ಈಡ ಧೆರ್ಮಗಳಿಂಡೆ ಯುಕ್ತರಾಗಿರುತ್ತಾರೋ (ಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಲೇ ಇಲ್ಲವೋ) ಆದ ಕಾರೆಣ ಅವಕು 
ಅಪ್ರ ತಾನ್‌-ನಿನ್ವ ಪೂಜೆಯಿಂದ ವಿರಹಿತರಾದ ಅಂದರೆ ನಿನ್ನ ಪೂಜಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡದಿರುವ ಆ ಅಸುರರನ್ನು 
ಈ ಸೈರ್ಗದಿಂದಲೂ ಕೋದಸ್ಟ್ಕೋಃ- = ಅಂತರಿಕ್ಷ ಲೋಕದಿಂದಲೂ ಪ್ರ ಧಿನೀ ಜಶೋಕದಿಂದಲೂ, ಪ್ರ, ಫಿ. 
ಅಥರುಬಿಫೆಮುಧ್ರಾನೇ ಫಿರಾಕರಿಸುವವನಾಗಿರುತ್ತಿ. " » I 


ಭಾ ॥ (೧) ಅಯಜ್ವಾನೋನ್ಯೇ ವಕ್ಷ್ಯೈಮಾಣಾಸ್ತು ಯೇ ತೇ ಸಂತ್ಕಾಸುರಾ ಯಜ್ರಭಿಃ 
ಸ್ಪರ್ಧಮಾನಾಃ। ಶಿರಾಂಸ್ಕಪಿ ಸ್ತಾನಿ ಸಂತತ್ಯಜುಸ್ತೇ ಸದ್ದಿಃ ಸ್ಪರ್ಧಾಮಾತ್ರ ಸಂಪೂರಿ' 


ಷಿತಿಳ ಜೊಗ್ಸಾಕ್ಕಂ 


ತಾರ್ಥಾಃ ॥ (೨) ಕಾನವೃತಾನ್‌ ಸ್ವರ್ಗತಃ ಖಾತ್ರಥಿವ್ಯಾ ಫಿಕಧಮಸ್ತ್ಯಂ ಸ್ಪೈರ್ಯೆ. 
ವಾಫಿಂದ್ರಿಯೇಶಃ॥ ೫ ॥ 


ಅ ॥(೧) (ಈ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿಯೂ ಅಯಜ್ಞಾನಃ ಎಂದು ಶ್ರುತವಾದ” ಪ್ರಯುಕ್ತ ಪೂರ್ನಖಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವರೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಾಕೆ. ಎಂಬ ಪ್ರತೀತಿಯನ್ನೂ ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಾರೆ.) ಯಾರು ಮುಂದೆ 
ಹೇಳಲ್ಪಡುನ ವಿಧಿಪ್ರಕಾರ ಯಾಗ ಮಾಡದಿದ್ದವರು ಇರುತ್ತಾಶರೋ ಅವರಾದರೂ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದವರಿಗ ಅತ ಇಸ 
ಕರೇ (ಏಕೆಂದರೆ. ಆವರು ಸೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂಡಲಿಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯರು ಎಂದು ಹಿಂಜಿ ಹೇಳಿದೆ. ಇವರಿಗಾದರೂ ತಮ್ಮ 
ಶಿರಸ್ಸು ಹೋನೀತು ಎಂಬ ಭಯವನ್ನು ಸಹ ಬಿಟ್ಟು ಸದಾ ಸಜ್ಜನರಲ್ಲಿ ದ್ವೇಷ ಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಎಂದು 
ಮಹಾ ದೋಷವನ್ನು ಹೇಳಿಡೆ) (ಹಾಗಾದರೆ ಇವರು ಯಾರು: ಎಂದಕಿ) ಯಾರು ಅಸುರಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ನರುಇರು 
ತ್ತಾರೋ ಅನರು (ಹೀಗೆ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿ ಯಜ್ವಭೀಃ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ. ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ.) 
ಅಥನಾ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಯಜ್ಞ ಮಾಡದಿರುವವರಿಗಿಂತ. ಇವರಿಗೆ ಭೇದವನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆಥ್ಪ 
ಜ್ಞಾನಃ ಅನ್ಯೇ ಇಸ್ಯಾದಿಗಳಿಂದಲೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ.) ಎಳೋ ಶ್ರೀ ಹ್ಲಿಯೆ! ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಅಯ 
ಜ್ವರಿಗಿಂತ ಇತರರಾದ ಮುಂಡೆ ಹೇಳುವ ೩೫ವಪ್ರಸಿದ್ಧರಾಡ ಅಸುರರು ಯಾಗವತಾಡದಿದ್ದವರು ಇಕುತ್ತಾರ್ಕೊ 
(ಅವರು ಶಾಸ್ರೋಕ್ತ ಪ್ರಕಾರ ಯಾಗ ಎಕಾಡುನವರಿಂದ ಸ್ಪರ್ಧೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವವರಾಗಿ ತಮ್ಮ ಶಿಠಸ್ಟುಗಳನ್ನೂ 
ಕೂಡ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡುವರು (ಅಂದರೆ ಸ್ಪರ್ಥನಿಮಿತ್ತಪಾಗಿ ತಮ್ಮ ಶಿರಸ್ಸು ಹೋಷರೂ ಗಣನೆ ಎನಾಡುವುದಿಲ್ಲ.) 
ಅವರು ಸಜ್ಜನರಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಫ್ಷೇವಲ ಸ್ಪರ್ಧೆಯಿಂದಲೇ ಪ್ರ ಯೋಜನವನ್ನು ಹೋದಿರುವರು. (೨) ಸ್ಸ ರು 
ವುಳ್ಳ ಲಕ್ಷಿ ೬ ಸತಿಯಾದ ನೀನು ನಿನ್ನ ಪೂಜಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡದಿರುವ ಆ ಅಸುರರನ್ನು ಸ್ವರ್ಗದಿದಲೂ ಅಂತ 
ರಿಕ್ಷ ಕೋಕಡೆಶೆಯಿಂದಲೂ ಪ್ರಧಿವೀ' ಜೋಕದಿಂದಲೂ ನಿರಾಕರಿಸುವವನಾಗಿರುತ್ತಿ. ಅಂಜರೆ ಆ ಛೋಳಗಳಿಗಿಂ 
ತಲೂ ಕೆಳೆಲೋಕವನ್ನೇ ಹೊಂದಿಸಿ ಕೊಡುತ್ತಿ) lmiiol 


ರು ॥ (೩೮೯) ಅಯೆಖಯಂತ್ಸನ್ನ ನವದ್ಯಸ್ಯ ಸೇನಾಮಯಾತಯಂತ ಸ್ತಿತ 


I I 
ಯೋ ನವಗ್ತಾಃ ವೃಷಾಯಂಧೋ ನ ವಧ್ರಯೋ ನಿರಸ್ತಾಃ ಪ್ರವದ್ದಿ 


rE 


I I 
ರಿಂದ್ರೌಾಚ್ಛಿತ್ತಯಂತ ಆಯನ್‌ ll & HM 


e ನನಗ್ವಾಃ ನನಗ್ವಕೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ ಖುಷಿಗಳು, ಕ್ರಿತಯಃ= ಪ್ರಜೆಗಳು (ಬಾಹ್ಯರಾದ ಅಸುರ 
" ಶ್ರೇಷ್ಮರಿಂಡ ಉಪದ್ರವವನ್ನು ಹೊಂದಿದವರಾಗಿಯಖಾನಾಗಇಂದ್ರನನ್ನು ಶರಣುಹೊಂದಿರುವರೋಗ್ಗಆಧ್ಯಾತ್ಕ್ಮಾರ್ಥ 
ವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಅಥವಾ ನನಗ್ವ ಯಸಿಗಳಿಂದುಪಲಕ್ರಿತರಾದ ಸಜ್ಜನರು ತಮಶ್ವಬ್ದ ವಾಚ್ಯಗಿಳಾದ ಅಜ್ಞಾನ 
ಸುಶಯವಿಷರ್ಯಗಳಿಂದ ಅಥನಾ. ತಮೋಗುಣಕಾರ್ಯಗಳಾದ ಫಾಪಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿದ ಚನಾಗಿ 
ಹೀಡಿತರಾಗಿ ಯಾವಾಗ ಶ್ರೀ ವಾಸುದೇವನನ್ನು ಶರಣು ಹೊಂದಿದಕ್ಲೋ, ಆಗ ಆ ವಾಸುದೇವನನ್ನು ಶರು 
ಹೊಂದಿರುವುದರಿಂದ ಫುನ್ಮ ರಾದ ಸಮರ್ಥರಾದ ಆ ಅಸುರ ಶ್ರೇಷ್ಮರಿದ ಆಥಷಾ ಆಜ್ಞಾನ ಫೊದಲಾಡುವು 
ಗಳಿದ ಗೂಡಿ ಅಯುಯುತ್ಸನ್‌ (ಯುಧೆಸಂಪ್ರಹಾಕೇ) ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಇಬ್ಬೆಸಿದರು) ಅಥವಾ 
( ಇಂದ್ರಾಂತರ್ಗತೆನಾದ ವಾಸುಡೀವನನ್ನು ಅಧ್ಯಾತ್ಮನಲ್ಲಿರುವ ವಾಸುಜೀವನನ್ನು ಎಂದು ವಾಸುದೇವಂ ಎನು 
'ವುವಕೈ ಬಾಹ್ಯ ಅಘ್ಯಾತ್ಮರೂಸ ಉಭಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಯೋಜನಾ ಮಾಡಬೇಕು. ಹೇಗೆಂದಕೆ (ಯುವ. 
ಮಾಢಲಿಚ್ಛಿಸುವ ಆ ಮುನಿಗಳು. ಆ ಅಸುರರನ್ನು. ಆಥವಾ ಅಜ್ಞಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ) ಅನನ 


ಮೂರನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೨೯ 


ದ್ಯಸ್ಯ - ನಿರ್ದೇೋಷನಾದ ಇಂದ್ರಾಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ ಶ್ರೀ 'ವಿಷು ವಿನ ಸೇನಾಂ-ಚೆತುರೆಂಗ ಸೈನ್ಯವನ್ನು 
ಅಥವಾ ಅಧ್ಯಾತ್ಮದಲ್ಲಿರುವ ಶ್ರೀನಿಷ್ಣುವಿನ, ಸೇನಾಂ ಹೆರಿಭಕ್ತಾದಿಗುಣಗಳನ್ನು ಅಂಯಾತಯಂತ= 
(ಯತೀಪ್ರ ಯತ್ನ) ಪ್ರೇರೇಪಿಸಿದರೋ ಆಗ ವೃ ಇಯುಧೆಕ ನ-(ಶುಕ್ರಲೇ ಮೂಸಷಕೆೇ ಶ್ರೇಷ್ಮೇ ಸುಕ್ಕತೇ 
ವೃಷಭೇ ವೃಷಃ ಎಂಬ ಕೋಶದಿಂದ ವೃಷಶಬ್ಮವು ಶ್ರೀಷ್ಠವಾಚಕವು. ಯುಧ್ಯಂತೇ ಇತಿ ಯಹಧೆ) ಶ್ರೇಹ್ಮರಾದ 
ಸಮರ್ಥರಾದ ಯೋಧರಂತೆ, ವಧ್ರಯಃ-ಕಮ್ಮ ಶತ್ತ್ರುಗಳನ್ನು ಸಂಹೆರಿಸುವುದೇ ಮುಖ್ಯ ಸ್ವಜಭಾವವುಳ್ಳವ 
ರಾದಾಗ್ಯೂ ಆ ಅಸುರಾದಿಗಳು, ಪ್ರವದ್ಧಿ- (ಪ್ರುಜ್‌ಪ್ಲಜ್‌ ಗಶೌ) ಆಶುಗ ತಿಯುಳ್ಳ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುಏನ ಪರಿವಾರ 
ರಿಂದ ಅಥವಾ ತಮ್ಮ ಭಕ್ಯಾದಿಗುಣನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ, ನಿರಷ್ಟಾಃ- (ಅಶೂ ವ್ಯಾಪ್ಸೌ;) ಅತಿಶಯವಾಗಿ ವ್ಯಾನಿಸಿ 
ದರು. (ಅಂದರೆ ಹಓಡುವವರಾಗಿ ದಿಗ್ಲೇಶಗಳೆನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ಹಿಡಿದವರು ಅದ ರ್ತನವನ್ನೇ ಹೋದಿದರ್ಗು 
(ಅವರು ಓಡುತ್ತಿರಲು ಇಂದ್ರನ ಪರಿವಾರರು) ಇಂದ್ರಾತ್‌-ಇಂದ್ರನ ಮತ್ತು ಶ್ರೀಹರಿಯ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ, 
ಚಿತಯಂತ! ಎ. (೮ ಅಸುರರನ್ನು) ಪುನಃ ಪುನ: ಓಿದಿಸುವವರಾಗಿ, ಅಆಯನ್‌ = (ಅಯಪಯಗತೆ್‌) ಹೋದರು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ lal 


ಭಾ ೧ ॥ ಯದಾ ನವಗ್ತಾ ಯಷಯೊ್ವಸುಕೇಂದ್ರೈರುಪದ್ರುತಾಃ ಶರಣಂ ವಾಸುದೇವಂ! 
ಪ್ರಾುಪುಸ್ತಮೋಭಿಸ್ತಾ ಮಸೈರ್ನಾಃಘಸಂಫೈಃ ಸಂಪೀಡಿಸಾ  ಅಯುಯುತ್ಸಂಸ್ತದಾ 
ತೈಃ॥ಸೇನಾಂಚ ವಿಷ್ಲೋರ್ನಿರಯಾತಯಂಸ್ಥೇ ವಧಾಯೆ ತೇಷಾಂ ಹರಿಭಕ್ಕ್ಯಾದಿಕಾ 
ನ್ವಾ| ಗುಣಾನ್‌ (2) ಸನುರ್ಥ್ಧಾಣವ ಯೋಧಾಃ ಸ್ವಶಕ್ರುವಧೈಳಶೀಲಾ ಅಫಿ 
ನಸ್ಟಾಃ ಫ್ಲೈೆವದ್ಧಿಃ।ಗುಣೈರ್ನಿಷ್ಟೊಣ್ಣ ಸ್ಟೈಗುಃ ಣೈ ಪ್ರಸಾದಾದೀಶಸ್ಯ ಸಂಕಾಲ 
ಯಂತೋ ಹ್ಯಗಚ್ಛೆನ್‌ Wal 


ಅ ॥(1) (ಇತಿಹಾಸ ಗರ್ಭತವಾದ ಪ್ರಯಬಕ್ತ್‌ ಇತಿಹಾಸಪನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಐರಾಡು 
ತ್ತಾರೆ.) ಭನ ಕೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ರಾದ ಖ:ಸಿಗಳು ಬಾಕ್ಯಆಸುರೇದ್ರರಿಂದ ಉಪದ್ರವವನ್ನು ಹೊಂದಿದವರಾಗಿ 
ಇಂದ್ರನನ್ನು ಶರಣು ಹೊಂದಿದರೋ, ಆಥವಾ ನವಗ್ವಾವಿಸಜ್ಜನರ ತನೋರೂಪಗಳಾದ ಅಜ್ಞಾನ ಸಂಶಯ 
ನಿಪರ್ಬುಯಗಳಿಂದಲಾಗಲಿ ತಮೋಗುಣ ಕಾರ್ಯಗಳಾದ ಪಾಪಸಮೂಹೆಗಳಿಂದಲಾಗಲ್ಲೀ, ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೀಡಿತ 
ರಾಗಿ ಯಾವಾಗ ವಾಸುದೇವನನ್ನು ಶರಜು ಹೊಂದಿದರೋ ಆಗ ಅ ಶರಣ ಹೋದಿದ್ರಿಂದ ಪುಷ್ಟರಾಗಿ ಆ 
ಅಸುರ ಶ್ರೇಷ್ಮರಿಂದಲಾಗಲೀ ಆಜ್ಞಾನಾದಿಗಳಿಂದಲಾಗಲೀ ಕೂಡಿ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಇಚ್ಛಿಸಿದರು. ,.೨) 
ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಇಚ್ಛೈಸಿದ ಆ ಮುಭಿಗಳು ಅಥವಾ ಸಜ್ಜನರು ಆ ಆಅಸುಂರ ಅಥವಾ ಆಜ್ಞಾನಾದಿಗಳ ಸಂಹಾರ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಇಂದ್ರಾಂತಜರ್ತಾಮಿಯಾದ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಚತುರಂಗಸ್ಸೆ ನ್ಯವನ್ನು ಆಧ್ಯ್ಯಾತ್ಮನ್ಧರುವ ಶ್ರೀ ಹೆರಿಯ 
ಹರನಿಭಳ್ಯಾದಿಗ: ಐಗಳನ್ನಾಗಲಿೀ ಪ್ರೇರೇಪಿಸಿದರು. (೩) ಸಮರ್ಥರಾದ ಯೋಧರಂತೆ ತಮ್ಮ ಶತ್ರುಗಳನಿ ಸಂಹ 
ರಿಸುವೊಜೀ ಮುಖ್ಯ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ವರ ದಾಗ್ಯೂ ಅ ಅಸುರಾದಿಗಳು ಶೀಫ್ರುಗಮನವುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು ವಿನ ಪರಿವಾರ 
ರಿಂದ ಆಥವಾ ತಮ್ಮದಿದ ಭಕ್ತಾ $ದಿಗು ಣಗಳಿಂದಲಇಗಲೀ (ನಷ್ರಾ:ಎನಶ ಅಬರ್ಶನೇ) ಓಡುತ್ತಾ ಅದರ್ಶನ 
ಎನ್ನು ಹೋದಿದರು. (ಹಾಗೆ ಓಡುತ್ತಿಲು ಇಂದ್ರಫ ಪರಿವಾರರು ಇದ್ರನ ಅಥವಾ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ 
ಆ ಅಸುರರನ್ನು ಹಿಡಿಸುತ್ತಾ ಹೋದರು. ಪ್ರಸಿದ್ಧ la Il 


ಯು ॥ (4೯೦) ತ್ರಮೇತಾನ್ರುದತೋ ಜಸ್ತತಶ್ಚಾಯೋಧಯೋ ರಜಸ ಅಂದ್ರೆ 
ಪಾರೇ! ಅವಾದಹೋ ದಿವ ಆ ದೆಸ್ಕು ಮೊಚ್ಚಾ ಪ್ರಸುನ್ವತಃ ಸ್ತುವ 
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೩೩0 ಯೆಗ್ಗಾಷ್ಯಂ 


ಅ: ॥ ಇಂದ್ರಎಇಂದ್ರನೇ, ಶ್ರೀಹರಿಯ, ತ್ರಂ-ನೀನು (ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ನೀಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟೆ ಪ್ರಯುಕ್ತ 
ರುಡೆತೇ= (ರುದಿರ್‌ ನ ಕ್ರುವಿಷೋಚನೇ) ಮರುಗುತ್ತಿರುವ ಜಕ್ತತಶ್ರ- (ಜಳ್ಸ ್ಸೃ ಭಕ್ಷಣೆಸನೆ: ) ಮುನಿಗಳನ್ನು 
ಭಕ್ಷಿಸುವ, ಏಶಾನ್‌-ನರಭಕ್ಷಕರೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ರಾದ ರಾಕ್ಷಸರ ಸಮೂಹೆಗೆಳನು, ರಜಸ:- ರಜೋಗುಣಡ, 
ಪಾರೇ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ, ಜಗತ್ತಿಗೆ ಯಾವಾಗ ಚಿನ್ನಾ ಗಿ ಸಶ್ವವೃದ್ಧಿ ಯಾಗೆತ್ತಡೋ, ತಿವಾಗಲೆ) ಅಯೋಧೆಯಳಃ= 
ಯುಥೆ ಸಂಪ್ರಹಾಕೇ.) ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿರುತ್ತಿ (ಅಧ್ಯ ತ್ಕಾ! ರವ )ಅಥವಾ ರುದತಃ:ಕೋಚ್ಯೆಗಳಾದ, ಚಕ್ತತಶ್ವ- = 
ಗು: ಇಭಕ್ಷಕಗಧಾದ (ಆಂದೆ ಅನೆಂದಾದಿಗುಣಗಳೆನ್ನೂ ಚಾ ದಿಸುವ) ಏತಾನ್‌ಎ ಈ ಅನುಭನ ಸಿದೆಗಳಾದ ಪುರು 
ಸಸೋಷಗಳುೂಬೆ ಅಜ್ಸ ನಾದಿಸಳನ್ನು, ರಜಃ ie ಣದ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ. (ಆಧಾ ಿತ್ಮಿಕಸತ್ತ ಗುಣವು 
ೃದಿ ) ಯಾದಾಗ) ಅಯೋಧೆಯಃ - — ಯಡ್ಡಿ ಮಾಡಿರುತ್ತಿ) ದಸ್ಕುಂ-ಕಳ್ಳೆರಾದೆ ಆ ರಳಕ್ಷಸರನ್ನು ದಿಸೊ-ಸ್ಯ ರ್ಗಡಿತೆ 
ಷಿ ಆಎಜೆಕತ್ನಿಗಿ ಅನಅದಸೇ-, ದಜೆನಸ್ಮೀಕರಣೆ: ದಕೆಕ್ಷೆ:ಫೇ |) ತಿರಸ್ಕರಿಸುವವೆನಃಗಿರುತ್ತಿ. (ಅಂಡಕೆ 
ಯು ದ್ಭದಲ್ಲಿ ರಿಸ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಸಿ ಂತಲೂ ನಿರಾಕರಿಸುವವನಾಗಿರತ್ತಿ (ಕೆಳಲೋಕಕ್ಕೆ ಹಾಕೆರುತ್ತಿ. (ಇಥವಾ 
ಸೆ ್ರರ್ಗತ್ರಿಂತ ನಿರಾಕರಿಸಿ ಸಿಕ ಹಾಕಿರುತ್ತಿ (ಅಧಕ್ಯಿಕ್ಕಾರ್ಥ) ದಸ್ಯ್ಯಂವ ಗುವಿಗಳಿಗೆ ಆಚಸ್ಸಿದೆಕಗಳಾಡ 
ಅಜ್ಞಾನ ಪೊಸಲಾಸೆ ಡೋಷಃಖ್ಯ ಕಸ್ಸರನ್ಸೆ ದಿನ: ಎಜ್ಞೊನ ಕೊಟ್ಟಿ ೨ಎಚೆನ್ಸೂಗ್ರಿ ಅನೆ ಅದಹೆಃ-ಸುಡುವನೆ 
ನಾಗಿರುತ್ತಿ. (ರಾಕ್ಷಕೆರೆನ್ನೂ ಆಡ್ಸ್‌ ನಾವಿಗಳೆನ್ನೂ ವಿಸಾಶಿಸೊಳಿಸುವುವರಂದ) ಸುತ್ತ ತಎಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ಲಿಕಷ್ಯ ಸುವಂ ಸೋಸಿ ನನ್ನೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಯಚ್ಞಿಕ3, ಚನ ಪ್ರಿವಚೆನ್ನಾ ಗಿ, ಕೆಂಸಂಎಸ್ತು ತಿಯನ್ನು 
ಪ್ರ ಊವಃಎ(ಇನೆರಕ್ಷಣೇ ಚೆನ್ನಿಗಿ ರಕ್ಷಿಸುವನನಾಗಿರುತ್ತಿ.( 3೨ಡಕಿ ಂಫ್ನೆಗಳನ್ನು ತಿಕಾರಣೆ ಸಾಡಿದಕಿ ಯಜ ವೂ 


«4 
ಸ್ತುತಿಯೂ ರಕ್ಷಿತವಾಗ'ಪ್ರ ಿ. ) ¥ ೭1 


ಭೂ! (೧) ರಫ್ಲೆೋಗಣಾವ್‌ ಭಹ್ಟಯತೋ ಮನೀಂತ್ಸೆ ಸಂಸೀಡಿತಾಮ್ರದತಕ್ವ ತ್ವಂಯೆ "ವ 
ಅಖಸೋಧಂತೋ ರಜಸೊ್ಕಂತೆಃ ಸುಸತ್ರ ವೈ ಇ ರ್ರೈೇದಾೂ ಜಗತಃ ಸ್ಯಾತ್ರ, ಡೈ ಸ (೨) 
ಪುುದೋಸಾನ್ತಾ ಗುಣಭೆಕ್ಲಾನ್ಸೈಸತ್ವನೈ ದಾ ‘(a ದಿವೊ ಜ್ಞಾ ನೆಕೋವದೆಹಕ್ತೆ 
ಅಜ್ಞಾನೆದೆಳಕ್ಕುಂ ಸ್ತುವೆತಃ ಸಂಸ್ತುತಿಂ ಚೆ ಪ್ರುವೋ ಕಕ್ಷೋ ll 2 1 


ಅ (೧) (ಎಲೋ ಶ್ರೀ ಹರಯೇ) ನಿನ್ಲಿಂಡಲೇ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪೀಡಿಸಿಕೊಳ್ಳೆ ಐ ಟ್ಟಿ (ಹೇತುಗರ್ಭವಿಶೇ 
ಹೆಣಾ) ಪೀಡಿಸಿಕೊಳ್ಳೆ ಲೃಟ್ಟಿ ರುವುದರಿಂದ) ಮರುಗುತ್ತಿರುವ, ಮುನಿಗಳನ್ನು ಭೆಕ್ಷಿಸು ತ್ತಿರುವ ನರ ಭಕ್ತಕರೆಂದು 
ಪ ಸ್ರಹಿದ್ದ ರಾಡಿ ರ:ಕ್ಲೆರೆ ಸಮುದಾಯಗಳನ್ನು ರಜೆಸಗುಣದ ಅಂತ್ಕೆದಲ್ಲಿ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸತ ವೃದ್ಧಿ ಯು 
ಯಾವ 5೨ ಆಸುನ್ವಡೆ್ಯಿ ಆವೂಗಲೇ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿರುತ್ತಿ. (ಜಗತ: ಎಂದು ಹೇಳಿದುದೆರಿದ ಬಾಹೈಸಸ್ವವೆಂದು 
ಸೊಚಿಕವಾಯ್ತು. ಆಧಸ್ಯಾತ್ಮಿ ಕಭಿನ್ನವಗಗಿ ಆಧಿಭೌತಿಕ ಆಧಿದ್ಯೆ ವಿಕರೊಸವಾದ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಜಚನಿ ಸತ್ತೆವಿ 
ಬೆಯೋ ಆಗು ಬಾಹ್ಯ ಸತೃಫು) ದೇನಕೆಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ನಿನ್ಮ ಜಗತ್ತಿ ನಲ್ಲಿಯೂ ಭೌತಿಕಜಗತ್ತಿ ಕವಿಟಿ 

ತಮೋಗುಣವು ವ ೈದ್ಧಿಯಾದಾಗ ದೈತ್ಯರಿಂದ ಜಗೆತ್ತಿಗೆ ನೀಡೆಯುಂಟಾಗುತ್ತ ಡೆ. ಸತ್ಟೆ ಗುಣವು ವೃ ದಿ ಯಾದಾಗ 
ಇಂದ್ರನು ಆ ರಾಕ್ಷಸರೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡಿ ಅನರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಯಜ ಜವನ್ನೊ ಶಕಿಸುತಾ ನೆ. p () (ಆಧ್ಯಾ 
ತಾ ಢ್‌ 'ವುು ಆಥವಾ ಆನೆಂದಾದಿಗುಣುಗಳಿಗೆ ಆಚಸ್ಸಿದೆಕಗಳಾದೆ ಅಜ್ಜಾ ಸಕಲವ ಪುರುಷದೋಷಗಳನ್ನು 
ಆಧಸ್ಯತ್ಮಿ po) ಸತ್ಯ ಗುಣ ವೈ ದ್ಲಿಯಾಗುತ್ತಿಕಲು ಯೆ: ದ ಮಾಡಿರುತ್ತಿ We (ಬಾಹ್ಕಾರ್ಥ) ದಸ: ಗಳಾದ ರಾಕ್ಷ 
ಸರೆನ್ನೂ ಸ ರ್ಗ ತೆಯಿಂಡೆ ಚೆಸ್ನಾಗಿ ಫ್ರೆಳಸ್ಗೆ ಹಾಕುವನನಾಗಿ3. ತ್ತಿ. (ಅಂಡರೆ ಯು ದ್ಭ ದಲ್ಲಿ ಸಂಹರಿಸಿ ಸ ಸ್ವರ್ಗ 
ಕೈಂಶಲೂ pS ) ಅಥವ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕಿ ಂತ ಫಿರಾಕರಿಸಿ ನರಕದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿರುತ್ತಿ. (ಆಧ್ಮಾ 
ತ್ಕೂರ್ಥ ) ಅಜಸ್ತಿ ನಾದಿದೋಬಾಖ್ಯದಸ್ಕುಗಳನ್ನು ಜ್ನ "ನನನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸುಡುವವನಾಗಿರುತ್ತಿ. 
(ರಾಕ್ಷಕೆರನ್ನೂ ಅಜ್ಜಾ ನ:ದಿಗಳನ್ನೂ 'ದಿನಾಕೆಗೊಳಿಸುದುಪರಿಂದ ಸ್ತು ಸಸ ಚಿನ್ನಾ ಗಿ ಸೊ >ೀತ್ರವನ್ನು (ಪ್ರ 
ಅವಳ) ಚಿನ್ನಾಗಿ ರ್ತಿಸಿರುಪ್ತಿ. (ರಾಕ್ತಸೆರ ಅಜ್ಸಾ ನಾದಿಗಳನ್ನು ನಾಕಗೊಳಿಸಿದಕೆ ಯಾಗ ಸೊ ೀತ್ರ ಗಳ ರಕ್ಷ 
ಹೆಯಃ ಹೇಗೆ ಆಗುವುದೆಂದಕೆ ವಿಫ್ಲೆಗಳನ್ನು ನಿವಾರಣೆ ಮಾಡಿದಕಿ ಅವು ರಕ್ಷಿತವಾಗುವುವು) lal 


ಮೂರನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೩೮ 


೨: (೩೯೧) ಚೆಕ್ರಾಣಾಸಃ ಪರೀಣಹೆಂ ಪೃಥಿವ್ಯಾ ಹಿರಣ್ಟೇನ ಮೆೇಣಿನಾ 


ಕುಂಧಮಾನಾಃ॥ನ ಹಿನ ಸಸ್ತಿ ತಿರ್ಬುಸ್ತ ಇಂದ್ರಂ ಪರಿತ್ಸ ತೋ 'ಅದಧಾ 
ತ್ಲೂ ರ್ಲ್ಯೇಣ | Hs 


ಆ || (ಯಾವ ದೈ ತ್ಕಾದಿಗಳು) ಸ್ಪಧಿವ್ಯಾಃ-ಪ್ರಥಿವಿಯಲ್ಲಿರತೆಕ್ಸ ಜನರ, ಸರೀಣಹಂ-(ಣಹೆ ಬಂಧನೇ 
ಸುತ್ತಮುತ್ತಲೂ ಬಂಧನವನ್ನು, ಚಕಾ ್ರಿಣಾಸಃ-(ಡುಕೃಇಕರಣೇ) ಜಿನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವವರಾಗಿ (ನಿಕಪರಾಥೆ) 
ದೆಪಾ ಸ ಡೆಗಳನೂ ಕಾರಾಗ್ರ ಹೆದಲ್ಲಿ (ಜೈಲಿನಲ್ಲಿ ಹ” ಕ ಅವರಿಂದ ಬಲಾತ್ಗಾ ರೆದಿಂದ ಅಪಹೈತವ ದೆ) ಹಿರೆ 
Foie eR RN] A ಶುಂಭಶೋಭಾರ್ಥೈಲ್ಲಶೋಭಿ 
ಸುವನರಾಗಿ, (ಇಸುತ್ತಾಕೆ) (ಅಧ್ಯಾತ ರ್ಥ) (ಯತಾನ ದೆ ಥೆ (ಅತಿಪ್ರಜಲಗಳಾದ) (ಡೋಷಗಳುಳ್ಳವರು.) 
ಹಿರಣ್ಯದಿಂದೆಲೂ ಸತ್ವ 62 ಶೋಭಿಸುವನರಾಗಿ ಆವೂವ ಧೆನಗಳಿಂಡ ಪ ನೃರೋಭಿಸಿ ತಮಗೆ ಆಶ್ರಯಭೂ 
ತರಾದೆನರನ್ಸು) ವಂಚೆಸುವವರಾಗಿ ಪ್ರಥಿವಿಯಲ್ಲಿರೆತಕ್ಕ ಜನೆರಿಸೆ We ಪರಿಶ8 ಬುಧೆನವನ್ನೂ 
ಮಾಡುತ್ತಾರಿ. ಸಾಂಸಾರಿಕ ಸುಖಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಅತ್ಕಾಸಕ್ತರಾಗಿರುನಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ (ಜನಕೆನ್ನು 
ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಬಂಧಿಸುಕ್ತಾಕಿ.)) ಹಾಗಾಚೆಕಿ ಅನರಿಗೆ ಈಶ್ವರನೆ ಭಯವು ಇಸ್ತ ಕಿ ಬಂಥೆನೆನನ್ನು 'ಹೇಗೆ 
ಮಾಡಿದ್ದೆ ಂದರೆ) (ಅಂತಹವರು ತಮಗೆ ಯಾರಿಂದಲೂ ಭಯವು ಇಲ್ಲನೇ ಇಲ್ಲನೆಂದು ಫಿಳಿಯುವವರಾಗಿ) 
ಹಿಪ್ಸಾನಾಸೇ- ಹಿಗಳೌ ವೃದ್ನೌ ಚ) ಪರಸ್ಸಕನ ಗಿ ಗಮನನನ್ನು ಮಾಡಿಸುವವರಾಗಿ, ಆಭಿವೃದ್ಧಿ ೊಳಿಸುವವೆ 
ರಾಗಿ ಪರಸ್ಪರ ಸೆಹಾಯವುಳ್ಳ ವರಾಗ್ಯೂ, ಪರಸರ ಪ್ರೇರೀಪಿಸುನನರಾದಾಗ್ಯೂ, ಇುದ್ರೆಂ ವಃಸುದೇನನನ್ನೂ 
ಕಥಂಚೆತ್‌( ಯಾನ ಪ್ರಕಾರದಿಂದಲೂ)ನ ತಿತಿರುಃ: ದಾಟಿಲೆಃ ಇಲ್ಲ ತ್ಲ್‌ ಸ್ಲವನಕರಣ ಯೊ) ಈಶ್ವರನನ್ನು 
ವಿರಿ ಇರಲು ಅಶಕ್ತರೇ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ) (ತೃತೀಯ ಪಾದದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತಾಕಿ) (ಯದ್ಯಪಿ 
ಅವರು ಇಲ್ಲಿ ನಿಗ್ರಹಿಸಲು ಅಶಕ್ಯರೇ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದಾಗ್ಯೂ ಅವರು ಪರರೋಕದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಹೆರಿಯಿಂದ ಫಿಶ್ವ 
ಯವಾಗಿಯೂ ಪಡಿಸಲ್ಲ ಡುತ್ತಾರೆಯೇ ಸರಿ.) (ಹಾಗಾದರಿ ಅನವೆರೆ ವ ಸೈ ತಸಂತವನ್ನೂ ಪೆಕ್ಯಾಪಾಪೂದಿ ಹ 
ಗಳನ್ನೂ) ತಿಳಿದವಕೀನೇ ಕ್ಷಸ ಬಹುದು ಅಜೇವೇ ಶ್ರೀಹರಿಗೆ ಹೇಗೆ ಇಫಹುಷಡ ಎಂದರೆ ಶ್ರೀಹೆನಿಯು ಸರ್ವ 
ಇ ಹ ನಾದುದರಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತಾ, ನೆ ಎಂದು ನರಿಹಾಕವಿದ್ದಗೂ ಸವಸಾಧಾನಾಂತರೆವನ್ನು ಹೇಳುಳ್ಕೂರೆ. 
ಇಂದ ನ್ರ ಶಿ, ವಾಸುದೇವನು (ಬಾಹ್ಯ್ಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ದೈತ್ಯರ (ಅಧಾ ಶ್ಮಾರ್ಥದಲ್ಲಿ) (ಅಜ್ಞಾನ”ದಿಗಳ ವೃತ್ತಾಂತೆ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದೆಕ್ಸಾಗಿ ಪುಹ್ಯಾಪಾ ;ಸರೊಸಕರ್ನುಗಳೆನ್ನು ಬೋಡುವುದಕಾ್ಸಿಗಿ) ಸೂರ್ಯೀಣ- ಸೂರ್ಯ 
ಫಂದ ಕೂಡಿ. Aide ಸೀಂಡ (ಸಹಿಕರಾದ) ಸಕ (ಸ್ಟೆ ಶೆಬಾಧೆನ ಸ ಸೈರ್ಶನೆಯೋಃ-) ಜನರಿಂದ 
ತಿಳಿಹೆಲ್ಪಡದಿಕುವ ಚಾರರೆನ್ನು (ಆಂದೆ ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದಂ8 ಸಂಚರಿಸುವ ಜೀವಿಗಳ ಸಮೂಹೆಗಳನ್ನು 
ಪೆರಿ ಅದಧ್ಕಾತೆಎನರಿಕಃ ಸರ್ವತ್ರಸ್ನಾ ಸ ಹಿಸಿಕುವನು. Ile I 


ಭೂ 1 (೧) ಬಂಧೆನೆಂ ಯೇ ಜನಾನಾಂ| ಶುರ್ವಂತಿ ಹೇಮ್ಸೊ ಮಣಿಭಿಶ್ಯೋಭಮಾನಾ 
ದೈಕ್ಕಾದಯೋ (೨) ದೃಢದೋಷಹಾೂ ಧನೈರ್ನಾ ॥ (ay ತೇ ಪ್ರೇಕಯೆಂತೊಲ್ಣಪಿ 
ಹೆರಸ್ತ ರೇಣ ಕೈಮಾತರಸ್ತಾ ಸುದೇವೆಂ ಕಫಂಚಿತ್‌ ॥ (೪) ಸಹೈವ ಸೂರ್ಯೀಣ ಚೆ 
ದೇನೆಸಂಘಂತ್ರೆರಾನೆಚ್ಞಾ ತಾನಡಧಾದ್ವಾಸುದೀವಃ | ದೈತ್ಯಾನಾಂ ನಾ ತಮಸಾಂ 
ವೃತ್ತದೃಷ್ಟೈ ln 

ಆ |! (೧) ಯಾನ ದೈ ತ್ಯರೇ ಮೊಡಲಾದದಡರು ಪೃಧಿವಿಯಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಜನರ ಸುತ್ತಲೂ ಬಂಧನವನ್ನು 


೩೩೨ ಯಗ್ಸಾಷ್ಯಂ 


ಚಿನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾರೋ (ನಿರಪರಾಧಿಗಳಾದ ಜನರನ್ನು ಜೈಿಲಿನ್ಲಿಟ್ಟು ಅವರಿಂದ 4 ಅಪಹೈತವಾದ) ಹಿರಣ್ಯ 
ವಿಂದಲೂ ಮಣಿಗಳಿಂದಲ್ಲೂ ಶೋಭಿಸುವನರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. (೨) (ಆಧ್ಯಾತ್ಮಾರ್ಥ.)-ದೃಢೆ (ಪ್ರಬಲ)ವಾಡದ ದೋಷ 
ಫುಳ್ಳವರು ಹಿರಣ್ಯ ಹೊದಲಾದ ಅವಾವಧೆನಗಳಿಂದ ತಮಗೆ ಆಶ್ರಯ ಭೂತರಾದ ಜನರನ್ನೂ ಪ್ರಲೋಭಿಸುವವ 
ರಾಗಿ ಜನರನ್ನು ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿಯೇ ಬಂಧಿಸುತ್ತಾರೆ. (೩! ಅಂತಹವರು ತಮಗೆ ಯಾರಿಂಡಲೂ ಭಯವಿಲ್ಲಪೆಂದು 
ಫಿಳಿಯುವವರಾಗಿ ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರೇಠೇಪಿಸುವವರಾಜಾಗ್ಯೂಶಪರಸ್ಪರ ಸಾಹಯ್ಯ ಉಳ್ಳವರಾಗಿ ಶ್ರೀ ಮಾಸುದೇವನನ್ನೂ 
ಯಾನರೀತಿಯಿಂದಲೂ ದಾಟಲೇ ಇಣ್ಣ(ಅವನನ್ನು ಕಿರಸ್ಕರಿಸಿಕೊಂಡಿರಲು ಉಕಾವರೀತಿಯೀದಲೂ ಸಾಧ್ಯವೇ 
ಇಲ್ಲ) ೪11 ಶ್ರೀನಾಸುಡೀವನು (ಬಾಹ್ಕಾ ರ್ಥದಲ್ಲಿ) ಡೈತ್ಯರ (ಆಧ್ಯಾತ್ಕ್ಮಾರ್ತದಲ್ಲಿ)ಆ ಜ್ಞಾನಾದಿಗಳ ವೃತ್ತಾಂಶ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ (ಪುಜ್ಯಪಾಪ ರೂಪ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ) ಸೂರ್ಯಫೀದ ಕೂಡಿ 
ಫುವ್ಯ ಉಊಾರಿಂಡಲೂ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡದಿರುವ ಪರಿವಾರರಾದ ಹೇವಕೆಗಳ ಸಮೂಹೆಗಳನ್ನೂ ಸ್ಮಾವಿಸಿರುವರು. 
ವಿ! (1) ಆದಿತ್ಮಚಂದ್ರಾನನಿಲೋಲಶ್ಲೆ  ದ್‌ರ್ಭೂಮಿರಾಪೋಶೃದಯಂ ಮನಸಶ್ಚೆ। 
ಅ ಹ್ಹೆ ರಾತ್ರಿಶ್ವ ಉಭೇ ಸಂಭ್ಯೇ ಧರ್ಮುಶ್ವ ಜಾನಾತಿ ನರಸ್ಯ ವೃತ್ತಂ (2) ಸೂಯೋಗ್ಲಿಃ ಖಂ 
ಮರುದ್ದಾನಃ ಸೋನಂ ಸಂಧ್ಕ್ಕಾಹನಿಃ ದಿಶಃ! ಕಲ? ಸ್ವಯಂ ಧರ್ಮ ಇತಿ ಹ್ಯೇಕೇ ಧರ್ಮನ್ಯ 
ಸಇಕ್ಲಿ೫ಂಗ ಇಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯ ಚೆಂದ್ರ ಥರ್ನ (೮ವು)ರು ಸ್ವೈಃ ಶೇವಳೆಗಳು, ಅನಿಲ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಲ್ಲಿ ಅ 
ವಾಪ ಆಗ್ವ್ಯ್ಯಾದ್ಯಳಿ ಇಕಾನಿದೇವತೆಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಹೈದಯಂ = ಬುದ್ಧಿಯು. ಮನಃ ಅಹಂಕಾ 
ಫಾದಿ ವೃತ್ತಿಗಳು ನಾಲ್ಕು. Il & | 


ಯು ॥(( ೩೯೨) ಪರಿ ಯಂದಿಂದ್ರ ರೋದಸೀ ಉಭೇ ಅಬುಭೊಜೀರ್ಮ 
| ಹಿನಾ ವಿಶ್ವತಃ ಸಿೀಂ | ಅಮನ್ಯವಷನಾ ಅಭಿಮನ್ಯಮಾನೈರ್ಸಿ ರ್ಬ್ಛಹ್ಮ 
ಭಿರಥಮೋ ದಸ್ಕುಮಿಂದ್ರ Het 


ಅ॥ ಇಂದ್ರ ಎ ಇಂದ್ರನೇ, (ನೀನು) ಯತ್‌ - ಯಾವ ಕಾಕಣದಿಂದ, ಮಹಿನಾ = ತನ್ನ ಮಹಿಪೆಯಿಂಗ್ಮ 
ವಿಶ್ವತಃ - ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ, ಸೀಂ ಎ (ಶ್ರೇಷ್ಮಾವಿಕಲ್ಪಯೋಃ ಸಂ ಸ್ಕಾತ್ಸಾಧ್ವರ್ಥ ಉಪಸರ್ಜನೇ, ಎಂಬ 
ಕೋಶದಿಂದ ಸಂ ಶಬ್ದವು ಸಾಥ್ಮರ್ಥಕವು.) ಚೆನ್ನಾಗಿಯೇ (ಮುಖ್ಯವಾಗಿಯೇ) ಕೋದಸೀ - ದ್ಯಾವಾಪೃಧಿಪಿ 
ಗಳನ್ನು ಉಭೇ ಎ ಮಿಲಿ ಗಳಾದವುಗಳನ್ನೇೇ (ಏಕ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಪಂ ಅಬುಜೋಜೀಃ ವ ಸಂಪೂರ್ಣ ಜೋಗಿ 
ಸುವಷನಾಗಿಕುತ್ತಿಯೋ (ಭುಜಪಾಲನಾಭ್ಯವಹಾರಯೋ:ಃ. ಅಥಷಾ ಭುಜೋೂಫವನೇ.) ಇಂದ್ರ - ಷರ 
ಮೈಶ್ವರ್ಯ ಸಂಪನ್ನನೇ (ಆಕಾರಣ ಜೆಶೆಯಿಂದ) (ನೀನು) ಅವ: ನ್ಯಮಾನಾನ್‌ - (ಮಫ ಜ್ಞಾನೇ.) 
ಿಮ್ಮನ್ನು ತಿಳಿಯದಿರುವ ದಸ್ಕುನ್‌- ದಸ್ಕುಗಳಾದ ಅಭಕ್ತನ್ನು ಅಭಿಮನ್ಯ ವತಾನ್ಯೇಃ ಫಿನ್ನನ್ನು ತಿಳಿದಿರುಷ್ಯ 
ಬ್ರಹ್ಮಭಿಃ ವ (ಬ್ರಹ್ಮಾ ವಿಕಿಂಚ ದ್ವಿಜಯೋಃ ಇತಿ ವಿಶ್ಪಃ | ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ, (ಭಕ್ತರ, ಸಮೂಹ ಗಳಿಂದ ಫೀಃ 
ಅಧೆಮಃ - ಫಿರಾಕರಿಸುವವನಾಗಿರುತ್ತಿ. (ಯಾನ ಕಾರಣದಿಂದ ನೀನು ಮಹಾ ಸಮರ್ಥನಾಗಿರುತ್ತೀಯೋ, 
ಅದ ಕರಣ ಫಿನ್ನ ಭಕ್ತರು ಕೂಡಾ ನಿನ್ನನ್ನು ಆಶ್ರೆಯಸಿಕೊಂಡು ವಿರೋಧಿಗಳನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುವ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥಕೇ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ, ೬ 


ಭಾ ಫೆರ್ಯಭುಂಕ್ಲಾಃಸಹ ಯದ್ರೋದಸೀ ಚ ಸ್ವಮಹಿಮ್ನಾ ವಿಶ್ವತಃ ಸಮ್ಯಗೇವ ತೃದ 
ಬಕ್ತಾಧ್ಲಿರಥಮೋ ಭಕ್ತ ಸಂಘೈಃ ll ¢ 


ಅ! ರಾವ ಕಾಕಜದಿಂದ ತನ್ನ ಮಹಿಮೆಯಿಂದಲೇ ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ,. ಚಿನ್ನಾಗಿಯೇ, ಸ್ವರ್ಗ 
ಚಾವಿಗಳನ್ನು ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ, ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಭೋಗಿಸುವನನಾಗಿರುತ್ತಿಯೋ, ಅದಕಾರಣ ನಿನ್ನ ಆಭಕ್ತರನ್ನು 


ಮೂರನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೩ 


ಫಿನ್ನ ಭಕ್ತರ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಫಿರಾಕರಿಸುನವನಾಗಿರುತ್ತಿ.)'ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ಇಂದ್ರ ಶಬ್ದವು ಸಾಂಕೇತಿಕವು.ಇನ್ನೊಂ 
ಮ ಶಬ್ದ ವು ಪರಮೈಶ್ಚರ್ಯ ವಾಚಕವು.ಅಥವಾ ಇದ್ರ ಇಂದ್ರ ಎಂದು ಆದರಾತ್‌ ದಿರ್ನಚನವು) ll «i 


ಯಗ (೩೯೩4) ನಯೇ ದಿವಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾ ಅಂತಮಾಸುರ್ನ ಮಾಯಾಭಿ 
|} & ಸ I ಬ್ಯ | 
ರ್ಧನೆದಾಂ ಪರ್ಯಭೂವನ್‌ | ಯಂಜಂ ವಜ್ರಂ ವೃಷಭಶ್ವಕ್ರ 
| 
ಇಂದ್ರೋ ನಿರ್ಜ್ಯೋಕಿಷಾ ತಮಸೋ ಗಾ ಆದುಶ್ತಕ್‌ ॥ ೧೦! ೨॥ 


ಆ!'ಯಸಎಯಾವ ದಸ್ಕ್ಯುಗಳಾದ ದೈತ್ಯರು (ಸಮ್ಮ ಕಷಟಗಳಿಂದಲೇ ಸ್ವರ್ಗ ಭೂಸಂಬಂಧಿಗಳಾದ ಸಮಸ್ತ 
ಭೋಗಗಳನ್ನು ಇಬ್ರ ಸುತ್ತಾ ಇಂದ್ರನನ್ನು 1 ಲಿಚ್ರಸುತ್ತಾರಿಟ 6 ಆಂತಹ ದೈತ್ಯರು) ದಿನಂ ರ್ಸರ್ಗಬೆ 
ಪೃಧಿವ್ಯಾಃ “ಮತ್ತು ಭೂಲೋಕದ, ಅಂತಂ -ಏಕದೇಶವನ್ನೂ ಕೂಡ, ನ ಅಪುಃ- ಹೊಂದಲಿಲ್ಲ. ವನಾಯಾಭಿಃ 
ಛದ್ಮ (ಕಪಟಿ) ಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡ ಧನದಾ-ಧನ:ನ್ನು ಕೊಡತಳ್ಳ ಇಂದ್ರನನ್ನು ನಪರ್ಯಭೂಎನ್‌" 
ಗೆಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. (ಹಾಗಾಕೆ ಇದಕರರ ಸಹಾಯವುಳ್ಳಿ ವನಾಗಿ ಒಹುಜನರಿಂದಲೂ ಷರಾಜಿತನಾಗಲ್ಲೀವೋ ಏನು? 
ಜ್ಲೂಫೆನ್ನುತ್ತಾರೆ.) ವೃಷಭಂ-ಭಕ್ತರಿಗೆ ಅಭೀಷ್ವದಾ ಕನು, ಶ್ರೇನ್ಠನೂ ಆದ ಇಂದ್ರನು (ದಸ್ಯುಗಳಾದ ದೈತ್ಯ 
ರನ್ನು ಸಹಂರಿಸುವುಜಕ್ಕಾಗಿ) ಎಜ್ರಂವತನ್ನನಜ್ರಾಯ:ಧವನ್ನೆೇೇ (ವಿಷ್ಣು ಹನ್ಷದಲ್ಲ) ವಜ್ರಂ ವಿಷ್ಮೈಜ್ಞಾನು 
ವನ್ನೇ, ಯುಜಂವಯುಕ್ತವನ್ನಾಗಿ, ಜಕ್ರೇ ಕಾಡಿದರು ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಃಶ್ರೀಹರಿಜು ಜ್ಯೋ 
ತಿಷ: -ತನ್ನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಗಾಃ-ಗೋವುಗಳನ್ನು ತಮ*:-ಪರ್ವಳದಗುಹೆಯ ಅಂಧಕಾರ ದೆಶೆಯಿಂದ ನಃಅದು 
ಸತ್‌ = (ದುಕಪ್ರಪೂರಣೆ)ಹೋರಪಡಿಸಿ ಪೂರ್ಣೀಕರಿಸಿಬನು. (ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಮುಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ನಃ ನಿಸ್ತ ಯ ರೂಪವಾದ 
ಜ್ಯೋತಿಷಾಎಯಧಾರ್ಜ ಜ್ಞಾನದಿಂದ್ಯ (ಆಂಒರೆ-ಸೃನಿಷಲೀ ವದ ನಿಶ್ವಲಯರಾತ್ಮಳವಾದ ಜ್ಞೌನನನ್ನು ಹು 
ಬ್ರಸಿ) ಗಾಕ-ಜ್ಞಾನಗಳನ್ನು (ತ&ುಸಸಎಂಬ ವಜನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಭಕ್ತಲಹೃದೆಯದಲ್ಲಿಣಿವ ತಮಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ (ಆಜ್ಞಾನದಿಂದ ಗುಪ್ತ್ರಣಳಾದವುಗಳನ್ನು) ಅದುಕ್ತತ"ಎಪೂರ್ಣೀಕರಿಸಿದನು. (ಆಂಜರೆ ಅವರ ಣವನ್ನು ನಿರಾ 
ಹರಿಸಿ ವ್ಯೃಕ್ತಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು.) 


ಭಾ (೧) ಯೇ ದಸ್ಯಮೋ ಮ್ಯಪೃಥಿವ್ಯೋಂಶೇಷ ಭೋಗೇಚ್ಛ ವೋ ಧನದಂ ಬೇಶ್ವರಂ ತಂ/ 
ಜಿಗೀಸವಃ ಸ್ತ್ರೀಯಮಾಯಾಭಿರೇವ ನೈಮೋದಾಪುದ್ದ್ಯ ಯಮೇಶತಕ್ವದಾಚತ್‌ 
(೨) ಯುಕ್ತಂ ಜ್ಞಾನಂ ಎಬ್ರಮೇನಾಯಧಂ ವೂ ದಸ್ಕೂನ್‌" ಹಂತುಂ ಕೃತವಾನೇ 
ದೇವದೇವಃ! (4) ನಿಜೇನೈವ ಜ್ಯೋತಿಷ ಭಕ್ತಹೃದ್ದತಮೋಗೂಢಾನ್ಯದುಹನ್ನಿ 
ಶೆಯೇೋಫ! ಜಾ ನಾಫಿ ವಿಸುರ್ಯದಜ: ನಮುಗ್ರಂ ॥ ೧೦॥ lHecotsh 

pe «a [ «ಇ 


ಅ! (೧) (ಯೇ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮೇಲೆ ಅಧ್ಯಾಹಾರಮಾಡಲುಯೋಗ್ಯವಾದ ಪದಗಳನ್ನು ಕೋರಿಸಿ 
ಶ್ರುತಿಸಿದೃವಾದ ತೇ ಎನ್ನುವುದರಿಂದ ಅನ್ರಿತವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ವಕಾಡುತ್ತೂರೆ.) ಯಾವ ದಸ್ಯಗಳಾದ 
ಬೈಿತೃರು ತಮ್ಮ ಕಷಟಿಗಳಿಂದಲೇ ಸ್ಪರ್ಗಭೂಸಂಭಂಧಿಗಳಾದ ಸಮಸ್ತ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸುವವರಾಗಿ ಧನ 
ಪನ್ನು ಕೊಡುವ ಸರ್ನೇಶ್ರರನಾದ ಫ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಗಯಲಿಬ್ರಿಸುತ್ತಾರೋ ಅಂತಹವರು ಯಾವಾಗಲೂ ಈ 
ಎರಡನ್ನು (ಆಂದರೆ ಸ್ಪರ್ಗಭೂಮಿಗಳ ಏಕಡೇಶನನ್ನು) ಹೊಂದಲೇ ಇಲ್ಲ. (೨) ಜೀವತೆಗಳಿಗೆ ಸ್ಟಾಘಿ 
ಯಾದಶ್ರೀಹೆರಿಯು ದಸ್ಕುಗಿಳಾದ ದೈತ್ಯರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾಗಿ ವಿಷ್ಣು ಜ್ಞಾ ನವನ್ನೇ ವಜ್ರಾಯುಧ 
ವನ್ನೇ ಯುಕ್ತವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. (೩) ಮತ್ತು ಶ್ರೀಹರಿಯು ತನ್ನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೇ ಅದರೆ ಸ್ವನಿಷಯ 

34 


p 


೩೩೪ ಯಗ್ಸಾಷ್ಯಂ 


ಕವಾದ ಫಿಶ್ವಯಾತ್ಮಳವಾದ ಜ್ಞಾನನನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ಜ್ಞಾನಗಳು ಭಕ್ತರ ಹೈದಯದಲ್ಲಿರೆತಕ್ಕ ತಮಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ ಆಚ್ಛೃದಿತಗಳಾಗಿನೆ. ಆದ ಕಾರೆಣ ಆವರಣವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿ ವ್ಯಕ್ತಗಳನ್ನೂಗಿ ವಣಡಿದನು, 


(ಹಸಗಾದರಿ ತನುಸ್ಸೆಂಡಕಿ ಜ್ಞಾನಾಭಾನೆವು, ಅದು ಜ್ಞಾನಗೆಳೆನ್ನೆ ಹೇಗೆ ಅಛಾದಿಸಿತೆ. ಜ್ಞಾನಾ 
ಭೂವವ್ಪು ಜ್ಞುಸಕ್ಕೆ ಅಚ ಸ್ಸಿದೆಕನಾಗುನುದಾದಕೆ ಜ್ಞಾನೆನಿನಳ್ಗೆ ER) ಬಾಕಸೆಕೋಗುನುಸು. ಆಚ್ಛಾದೈವು 
ಆಚ್ಛೃದಕನನ್ನು ನಿನರ್ಕಿಸುತ್ತಡೆ ಎನ್ನುವುನು ದೃಷ್ಟವೂಗರಿಲ್ಲ. ಆದ ಕಾರಣ ಜ್ಞಾನದಿಂನ ಹೇಗೆ ನಿವೃತ್ತ 
ಪಾಗುವುಮು ಎಂದರೆ) ಯೆಸಾಫ್ರೆಸು ಕ್ರೂಕರವಾಡೆ ನುೂಲ ಅವಿಸೈಯೆಂದು ಹೆಸಸಿಳ್ಳ ಛಾನರೊಳೆವಾಡೆ ಅಜ್ಞಾನೆ 
ವಿೆಸೆಣೀ, ಅಸೀಷೇ ಇಲ್ಲಿ ಶಮೆಶ್ವಬ್ನದಿದ ವಿನಕ್ಷಿತನ್ನ. ಅನು ಅಜೇ ಪ್ವೇ ಪ್ರಕೃತಿ ದುಷ್ಟೇ ನೃ ಸೌ ಪ್ರತಿ 
ಸ್ಕಿಕೆಂ ಸ್ಲಿಕೀಸ್ವಗುಣಜ್ಸಾದಿಕಾ ಪ್ರ್ರೇಕಾ ಇತ್ಯದಿ ಸ್ರನಾಣಗಳಿಂದ ಸ್ಪಕೊಪ ಜಸ್ಥಿನನನ್ನು ಅನರಿಸುಸ್ತಡೆ. 
ಭಿನೈತೇ ಹೈದ ಶೆಗೈಂಥಿಃ ಇತ್ಯಾದಿ ಸ್ರತಾಣಗಳಿಂದ ಸ್ರವಾಇ ಜ್ಞಾನೆದಿಎಸ ಫಿನೆರ್ಕ್ರ್ಯೇವೂ ಆಗಿದೆ, laolls 


ಖು ॥ (೩೯೪) ಅನು ಸ್ಪ ಮೆಕ್ಷರನ್ನಾಸೊಃ ಅಕ್ಕಾವರ್ಧೆತೆ ಮೆಧ್ಯ ಆನಾ 
ವಸ್ಯಿನನಿಂ | ಸಧ್ರೀಚಿೀನೇನ ಮೆನೆಸಾ ತೆನಿಂದ್ರೆ ಒಚಿಸ್ಸೆಸನೆ ಹೆಕೆನೂ 


ಹೆನ್ನೆಭಿದ್ಯೊನ್‌ ॥ Hoo 


ಅ ॥ ಯಸ್ಯ ಅಸ್ಥಎಯಣನೆ ಈ ಇಂದ್ರೈನೆ, ಆಸಃ-ಕರ್ಮಗಳು, ಸ್ವಧತಿಂ(ಸ್ವತಃ-ಸ್ವಭಾವದಿಂದಲೇ, 
ಧೀಯತೇಎಧೆರಿಸ್ಬಡುತ್ತಡೆ. ಸ್ಪಕ್‌ ಚೆಂದಕಾದಿಗಳೆಂ3 ಸುಖೆಇಸ್ನೀಶದಿಂದೆ ಅಲ್ಲ. ಸ್ವಶಜ್ದೋಪನದಾತ್‌ 
ಡುಧೂಜ ಧಾರಣೇ ಸೌಖ್ಯನನ್ನೇ, ಅನು ಅಕ್ಷಸನ'-(ಕ್ರತ ಸಂಚಲನೇ) ನಿರಂತರದಲ್ಲಿಖೂ, ದಾನಮಾಡಿ 
ಡನೆಕೋ, (ಯಾರೆ ಮ್ಯಾಪಾರೆ ಚ್ಲಾನಾದಿಗೆಕಿದ ಸಕಮಾನಂಸವು ಪ್ರಾಪ್ಮನಾಗುಶ್ತೆಡೋ, ಅಂಕಹ ಪರೆ 
ವೆ) ಶ್ತರ್ಯ ಸಂಸನ್ನನಾದ ಶ್ರೀಹೆರಿಯೇ (ತನ್ನೆ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ತಿಳಿದನನಿಗೆ ಮೋಕ್ಷನನ್ನು ಕೊಡುವವನ 
(ಸಾವುದು ಅಯಥಾರ್ಥಜ;್ತಿನೆಕೊಪವಾಡುದು ಮೋಕ್ಷಕೆ ನಿಕೋಧಿಯಾನಸುದು) ನಾವ್ಕಾನಾ-ಸಂಸಾರೆಕ್ಕೆ 
ಡೀೋಣಿಯೆಂತಿರುವೆ ಅಂಡರಿ ಸಂಸಾರೆ ಸಾಗೆರೆನನ್ನು ದಾಟಿರಿಕ್ಸೆ ಉಪಾಯೆ ಭೂತೆಗಳೂಡ ವೇದ ವಚನಗಳೆ 
ಮಥ್ಯೇ-ನುಧ್ಯದಲ್ಲಿ, ಅವರ್ಧತ-=ಚಿಳೆಖಿ ಕೋ (ಅಂದರಿ ಮಿಥ್ಕಾಜ್ಞಾನವೂ ಅನ್ಯಥಾ ಚ್ಞಾತೆವಾದ ವೇದ 
ದಿಂದುಂಬಾಗುತ್ತದೋ,) ತಂ ೪ಂತೆಸೆದನ್ನೆ ಇಂದ್ರ:-ನರಸೇಲ್ವರ್ಯ ಸಂಪನ್ನನಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು, ಓ 
ಜಿಷ್ಲೇನ-ನಿೀರ್ಯೆನತ್ತಾದ, ಹೆನ್ಕನಾಎಹೆತಿಕೊಸನಾದೆ (ಹೆತಿಂ-ಹೆನನನನ್ನೆ  ರೂಪಯೆತಿ-ಮಾಡುತ್ತಿಡಿ. 
ಅನೆರ್ಥವಾದ ಡು:ಖಾದಿಗಳಿಗೆ ಸಾಶೆಕವನಾದ, ಸೆಧ್ರೀಚೇನೇನೆ ಮನೆನಾ-ಸೆನಿಸಾಚೀನೆವಾಡ ಜಸ್ತಿನೆದಿಂದೆ, ಆಭಿ 
ದ್ಯೊನ್‌ (ಭ್ರ ತೆಃ ದೌ: ಯೆೇರೆಹಾಂ) ಸರ್ಕೇತ್ರ ಪ್ರಕಾತವು (ಸ್ರಸಿನಿಯೆ) ಯೆಣಿನೆ ಪುರುರ್ಷೂರ್ಥಗಳಿಗೆ 
ಇದೆಯೆ ಅಂಕೆಡೆ ಅನುದಾದಿ ಪುಸುಷಕಿಥ್ಥಗಳನ್ನೆಡ್ಲೇಶಿಸಿ,(ಪೋಕ್ಷ ಸ್ರಕಾಶಕ್ಕಾಗಿ) (ನೋಕ್ಷ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ 
ಆಎಜೆನ್ನಾಗಿ, ಅಸಕ್‌-ಕೆಂಹೆನಿಸಿದನು. (ಅಆನುದಾದಿ ಪುರುಸಾರ್ಥಗೆಳಿಸೆ ಪ್ರಸಿನ್ಸಿ ಯೆಂದಕಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅನು 
ಭನವು. (ಗೊಢೆನಾದ ಪಸೋಕ್ಷ ಎಂಬ ಪನನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅಭಿಸ್ಕೂನ್‌ ಎಂದು ಯೌಗಿಕ ಪದವನ್ನು ಕೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳೆ ಲಿಕ್ಸೆ ಪ್ರಯೋಜನ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಜ್ಞಾನ ಅನಂದಾದಿ ರೂಸನಾದ ಮೋಕ್ಷವು (ಅವಿದ್ಯ ನಿವೃತ್ತಿ ಕೂಪ 
ವಾದುದು ಅಲ್ಲ.) (ನಿತ್ಯ ಸಿದ್ಧವಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಪ್ರಕಾಶನೇ ಮೋಕ್ಷ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಎಂದುಕ್ತವಾಯ್ತು.) (ಇಂಡ್ರೆ 
ಪಕ್ಷನೆಲ್ಲಿ) ನಾವಸ್ಯಿನಾಂ=- ದೋಣಿಯಿಂದೆ ದಾಟಿಲರ್ಕೆಗಳಾದೆ ಆಗಾಧೆಗಳಾಡ ಜಲಗಳ ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿ ಯಾವನು 
ಬೆಳೆದಿರುವನೋ ಅುತಹೆಜಲಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಭಿವೃದ್ಧ ನಾದ ಅಹಿಸ್ಸೈ ತೃನೆನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು. ಹಾಗೆಯೇ ಸಧ್ರೀ 
ಚೀನೇನ ಮನಸಾ- ಫಿರ್ಭಯವಾದ ಹೈದಯದಿಂದ, ಹೆನ್ಮಸಾ- ಆಯುಧ ವಿಶೇಷದಿಂದ, ಯುದ ದಿಂದಲ್ಲೂ 
ಅಭಿಸ್ಯೊಸ್‌ ಸರ್ವತ್ರ ಪ್ರಕಾಶವುಳ್ಳ ದೇನತೆಗಳನ್ನು.(ಜೇಕಿಯೆಲ್ಲವೂ ಹಿಂದಿನಂತೆ.) ಗ 


ಮೂರನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೩ಹ 


ಭಾ॥($) ಯಸ್ಯ ಕರ್ಮಾಣ್ಯಕ್ನರನ್‌ ಸೌಖ್ಯಮೇವ, (2)ಯೋ ನೇಡೆನಾಚಾಂ ಸೃತಿನಾವಾ 
ತ್ಮಕಾನೂಂ ಮಧ್ಯೇ ವರ್ಧದಯಥಾಜ್ಞಾನರೂಸೆಃ | ಸೆನೊಚೀನಜ್ಞಾನತೋ 
ಹೆಂಸ್ತವಿೂಶ ಓಜಿಸ್ಟೇನ ಹತಿ ರೂಪೇಣ ಸಮೃಕ್‌!ನೋಸ್ಟ್ಷೆ ಪ್ರೆಕಾಶಾರ್ಥ್ತ (3) ಮೆ 
ಥೂಪಿ ನಾವಾತರಡೀಯಾನೂಂ ಮಧ್ಯತೊಟಪೂಂ ವೈಥಂ ತೆಂ! ಅಹಿಂವಾ ೧೧ | 


ಅ' (1) (ಯಸ್ಯ ಎಂಡು ಅಧ್ಯಿಹಾಕೆ ಮೊಡದಿಗ್ದೆಕಿ ಅಸ್ಕ ಕರ್ಮೂಣಿ ಸೌಖ್ಯುಮೇನಾಕ್ಷಸನ್‌-ಇನೆನೆ 
ಕರ್ಮಗಳು ಸೌಖ್ಯವನ್ನೇ ಕೊಟ್ಟೆವು, ಎಂದು ಒಂಡು ವಾಕ್ಯವು. ಯೆಣವರ್ಧೆತ ಹೆನಿಂಧ್ರ ಆಹೆನ್‌- ಯೊನಮ 
ಜೆಳೆದಿರುತ್ತಾನೋ ಅತನನ್ನು ಇಂದ್ರನು ಸಂಸೆರಿಸಿದನು, ನಿಂದು ಇಸ್ಲೊಂದು ವಾಕ್ಯವು. ಹೀಗೆ ವಾಕ್ಯಭೇದವು 
ಬರುವುದು. ಯಸ್ಕೆ ಎಂದು ಅಧ್ಯಾಹಾರ ಮಾಡಿನಕೆ ಯೊವ ಇಂಡ್ರೈೆನೆ ಕರ್ಮಗಳು ಸುಖಕನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾನೋ 
ಅಂತಹ ಇಂದ್ರನು ಎಂದು ಒಂಡುವಾಕ್ಕವಾಗುವುದು, ಹೀಗೆ ಎಕನಾಕ್ಕತ್ಯೆವು ಸಿದ್ದಿ ಸುವುದಕ್ತಾಗಿ ಯತ್‌ಶಬ್ಲವನ್ನು 

ಅಧ್ಯಾಹಾರಮೊಡಿಕೊಂಡು ವಾಖ್ಯಾನ ಮೊಡುತ್ತಾರಿ.) ಯಾವ ಇದ್ರನ ಕರ್ಮಗಳು ಸೌಖ್ಯವನ್ನೇ ನ್ಯ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾವೊೋ. (ಅಂದರೆ ಯೊನೆ ಶ್ರೀಹೆರಿಯ ಚರಿತೆ, ಜ್ನ ನಾದಿಗಳಿಣೆ ಪಕೆವೂನಂದ ಪ್ರಾ 
ಶೊಪವಾದ Ee ಡೋ ಅಂತಹ ಶ್ರಿ (ಹೆಶಿಯು ತನ್ನ ಚರಿತ್ತಿ ತ್ರಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿದವನಿಗೆ ಮೋಕ್ಷಕನ್ನು ಭಾ 
ತ್ತಾನೆ.)(2)ಯೊವುನು ಅನ್ಯಥಾಜ್ಞಾ ಸಹ ಮೋತ್ತಕಿ ನಸ ಘಟನ್‌ ಸಂಸಾರಸೂಗರವನ್ನು ದಾ 
ಟಲಿಕ್ಸಿ ಉಪಾಯ ಭೂತಗಳಾದ ವೆದವಚನಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯಿತೋ,(ಮಿಥ್ಯಾಜ್ಞಾನವೂ ಕೂಡ ಅನ್ಯಥಾ 
ತಿಳಿದನೇದದಿಂಜಲೇ ಉಂಬಾಗುತ್ತೆಜೋ,)ಅಂಶಹೆನೋಕ್ಷಸ್ಸೆ ನಿಕೋಧಿಸೊದುರನ್ನು ನೀರ್ಯವತ್ತಾದೆ ಅನೆರ್ಥ 
ವಾದ ದುಃಖಾದಿಗಳಿಗೆ ನಾಶಕೆವಾದ ಯಥಾರ್ಥವೂದ ಜ ಸ್ಲಿನನಿಂದ ಷೋಕ್ಷಪ್ರಾಪ್ಲಿಗಾಗಿ ಜಿನ್ನಾಗಿ ಸಂಹೆರಿಸಿದನೆ 
(3)೪ದಾಗ್ಯೂ (ಪ್ರಸಿಷ್ಸ ಇಂದ್ರ ಪಕ್ಷನಲ್ಲಿ) ಗೋಣಿಯಿಂಸ ದಾಟಿಲರ್ಕೆಗಳಾದೆ ಅಗಾಧೆಗಳೂಷೆ ಜಲಗಳ ಮಧ್ಯದ 
ಲ್ಲಿ ಅಭಿವೃದ್ಧ ನಾದ ಆ ಅಹಿನಾಮಳ ಡ್ರೈ ತೃನನ್ನು ಸಂಹೆರಿಸಿದಷು! ೧೧ ॥ 


ಖಃ ( ೩೯೫) ನ್ಯಾವಿಧ್ಯದಿಲೀಜಿಶಕ್ಯ ದೃಹ್ಸಾ ವಿಶೈಂಗಿಣಮಭಿನಚ್ಚು' 
ಪ್ಲ ಮಿಂದ್ರೆಃಿ ಯೂವೆತ್ತರೋ ಮಘನನ್ಯಾನದೋಜೋ ವಚ್ರೀಣ 
ಶತ್ರುಮುನಧೀಃ ಪೃತನ್ಯುಂ ll ೧೨ 


ಅ! ಇಂಡ್ರೆ;- ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಇಂದ್ರನು, ಇಲೀಬಿಕಸ್ಯ «ಎ (ಇಲಾ = ಭೂಮಿಯು, ಏಷಾಮಸ್ತ್ರ್ಯಾಶ್ರ 
ಯತ್ರೇನ- ಇವರಿಗೆ ಅಶ್ರ ಯಮಗಿಜ್ಕಿ TP ಇಳಿನೇ-ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಕತೆಕ್ಟ ಮನುಷ್ಯರು, ಇಳಿನೊ ವಿಶ 
ತೀತಿಎಆ ಮ 'ನುಷ್ಯಕನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ) ಇಳೀ ವಿಶ ಎಂಬ ಅಸುರನಿಗೆ, ವೃಹಸ್ಸಾಎದ್ಧ ಥೆಗಳಾದ ಯಾವ 
ಬಲಾದಿಗಳು ಇವೆಯೋ, (ಅವುಗಳೆನು) ನಿಅನಿಧೈ ತ್‌-ನಿನಾಶಗೊಳಿಸಿದನು. ಹೀ ಎಷು , ವಾಡಕೆ) ಇಳೀವಿ 
¥- Per ಅಜ್ಞಾ ಸಾದಿಗಳ (ಬಲಾದಿಗಳನ್ನು) ನಿ ಅವಿಧೈಕ್‌-ನಾಶೆಗೊಳಿಸಿನು., (ವ್ಯೃಧೆತಾ 

3 ) (ಮತ್ತೊ) ಇಂಪ್ರ ನ ಸಿಚ್ಜೆ ನಾದ ಇಂದ್ರನು, ಶುಷ್ಲಂಎಶೊೋಷಕನಾದೆ, (ಜಢೆರಿಗೆ ದುಃಖಕ್ಸೆಕಾರಣ 
ಸು ) ಶೈಂಗಿಣಂ-.ವೃ ಸಸೂವನಾದೆ 'ಪೈತ್ಯನನ್ನು ವಿ ಅಭಿನೆಶ್‌ವ ಸೆಂಸೆರಿಸಿದನು.(ನಿಷ್ಣುನಾದರಿ) ಶೃ hice 
ಮನನ್ನು, ೨ ಅಭಿನತ್‌ ೭ ಸಂಹರಿಸಿಸನು" (ಕಾಷಾತುರೆರಾದೆವರೆ) ಕೂಡ ಒಇಗತ್ತಾರೆ. de 4 ದೈಶ್ಯ 
ಸೊ ಕೂಡ ಶೋಷಕನು,ಡೊಡ್ಡ ಎತ್ತಿ ನಂತೆ ನಿಸ್ರಹಿಸೆಲಶಕ್ಕನು. ಮತ್ತು ಶ್ವ ೈಂಗವುಳ್ಳ ವಸು.(ಸರೋಕ್ಷನಾಗಿಯೂ 
ಸ್ತುತಿಸಿ ಅಪಕೋಕ್ಷವಾಗಿಯೂ, ಸುತಿ ಸುತ್ತೂಕಿ) ಮೇಘನನ್‌-ಇಂಡ್ರನೇ, ಹೂಟ ಶರಃ-ತನಗೆ ಎಷ್ಟು ವೇಗ 
ವಿಜಿಯೋ, ಅಷ್ಟು ನೇಗದಿಂದ, ಯಾನತ್‌ ಓಜಃ- ನಿಷ್ಟ ಶಕಿ ಕ ಯಿಜಿಯ್ಯೋ, ಎಷ್ಟುಪ್ರ ರಾಕ್ರ ಮವಿಡಿಯೊ 


೩೩೬ ಯಗ್ಗಾಷ್ಯಂ 


ಅಷ್ಟರಿಂದ, ಪೃತನ್ಮುಂ-ಇನ್ನೊ ಶ್ಬ ಯುದ್ಧ ಮಾಡತಕ್ಕ ಶತ್ರುವನ್ನು, ವಜ್ರೇ೫ಎವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ, ಅವಧಿ 
ಸೇಹೆರಿಸಿರುತ್ತಿ. ವಚ್ರೀಣ ಸುಜ್ಞಾ ನದಿಂದ, ಸಂಹರಿಸಿರುತ್ತಿ. | os 


ಭಾ (1) ಇಳಿನೋ ಭೂಸ್ತಿತಾಃ ಸ್ಕುಸ್ತತ್ರಾವಿಶನ್ನ ಸುರೋ ನಾಮ ತಸ್ಕಃ ಇಳೀವಿಶಸ್ತಸ್ಯ 
(2) ದೃಢಾನಿ ಊಾನಿ ಬಲೂದೀನಿ ಧೃಹನತ್ತಾನಿ ದೇವಃ! ತಮಸೋವಾ (3) 
ಶೃಂಗಿಣಂ ಶೋಷಕಂ ಚ ವೃಸರೂಪೆಂ ದೈತೃಮಹನ್ನಥೋ ಮಾ| ಕಾಮಂ (4) 
ಯಾವಚ್ಛೆಕ್ರಿಶೋ ವಿಶ್ರಮಾದ್ವೂ ನೇಗೇನ ವಾ ಶತ್ರುಮಥೋ ಪೈತನ್ಯುಂ! 
ಜಘುಂಥ ವಜ್ರೇಣ ಸುಬೋಧಶೋ ವಾನ (5) ಶಕ್ತಿ ಸಾಮಸ್ತ್ಯಮಿಹೋದಿತಂ 
ಹರೇಃ (6) ಅನೆಂತಶಕ್ತಿರ್ಜಿ ಹರಿಃ ಸದೈವ ಕುತ ಏವ ಶತ್ರುಸ್ತದಮುಷ್ಯ 
ಸೊಣ್ತಹಿ! (7) ಅತೋ ಯಧೂ ಶಕ್ತ್ಯಭಿಯುದ್ದ್ಯ ಮಾನಂ ಶಶ್ರುಂ ಜಘಂಥೇತಿ 
ಮಹಾನಿಹಾೂರ್ಥಃ \ es i 


ಆಅ (1) ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಮನುಷ್ಯರು ಇಲಿನಃ ಎನಿಸುತ್ತಾರ್ಕೆ; ಇಲ್‌- ಭೂಮಿಯು ಆಸ್ತಿ ಎಷಾ 
“ನಸಾಶ್ರಯಃ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಭೂಮಿಯು ಆಶ್ರಯವಾಗಿದೆ.) ಆ ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವವನು 
ಯಾವ ಅಸುರನೋ, ಆ ಅಸುರನಿಗೆ, ಇಳೀಬಿಶಃ-ಇಲಿಬಿಶಕಃ ಎಂಡು ಹೆಸರು. (ಇಲಿನಂವಿಶತೀತಿ ಇಲಿಬಿಶ) 
4೩)ಇಂದ್ರನು ಇಲಿವಿಶ ಅಸುರನ ಆತಿ ದೃಢೆಗಳಾದ ಯಾವ ಬಲಾದಿಗಳಿವೆಯೋ ಅವಗಳ ನತ್ತಿನಾಶಗೊಳಸಿದನು. 
ಸಾಕ್ಸಾದ್ವಿಷ್ಮವು (ಇಲಿನ-ಭೂಮೀಿಯಲ್ಲರವ ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ವಿಕತಿವಅಜ್ಞಾನವೂ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತದೆ, ಇತಿ) 
ಜ್ಞಾನದ ಬೃಢೆಗಳಾದ ಬಲಾದಿಗಳನ್ನು ನಾಶಗೆೊಳಿಸಿದನು. (3) ಇೀದ್ರನು ಜನರಿಗೆ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 
ಫದ ಶ್ಫಗಿಜಂ-ವೃಷ ರೂಕನಾದ ದೈತ್ಯನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದಫು. (ಆಧ್ಯಾತ್ಮದಲ್ಲಿ) ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಠು ವು ಕಾಮನನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿದನು. (ಕಾವರಾತುರರಾದವರೂ ಕೂಡ ಒಣಗುತ್ತಾರ್ಮ ಆ ಕಾಂಣ ಕಾಮವೂ ಕೂಡ ಶೋಷಕ 
ಇದುದರಿಂದ ಶುಶ್ನ ಶಬ್ದ ಮಾಜ್ಯವು. ಕಾಮವೂ ಕೂಡ ವೃಷಭದಂತೆ ನಿಗ್ರ ಹಿಸಲಶಕ್ಯವು. ಶೃಂಗೀ ಎನಿಸುತ್ತದೆ) 
ಸಮುಖ್ಯ ವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಶ್ಪಂಗಿ ಶಬ್ದವು ಕಾಮ ಪ್ರತಿಪಾದಕವು.) (4) ಇಂದ್ರಃಧ್ಯವಿಧ್ಯತ” ಎಂದು ಪರೋಕ್ಷ 
ನಗಿ ಸ್ಮುಫಿಸಿ ಅವಧಿ( ಎಂಸು ಅಪರೋಕ್ಷವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೆ.ಎಲೋ ಇಂದ್ರನೇ ನಿನಗೆ ಎಷ್ಟು ವೇಗವಿದೆಯೋ 
ಆಷ್ಟು ವೇಗದಿಂದ ಎಷ್ಟ ಶಕ್ಷಿಯಿದೆಯೋ ಆಷ್ಟು ಸಮಸ್ತ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ(ಶಕ್ತಿ-ಶಾರೀಕ ಬಲವು) ತನಗೆ ಇರತಕ್ಕ 
'ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದಲಗಿಲೀ, (ವಿಕ್ರಮವಜಗತ್ತನ್ನು ವಶೀಕರಿಸುವ ಸಾಮಥ್ಯದಿಂದ) ಯುದ್ಧ ಮಾಡತಳ್ಳ ಇತರ 
ಶತ್ರುವನ್ನೂ ಕೂಡ ವಜ್ರ್ರಾಯುಧೆದಿಂದ ಸಂಹರಿಸಿರುತ್ತಿ. (ವಿಷ್ಣು ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ) ಎಲೋ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು ವೇ ೬ನೆ ಎಲ್ಲಿ 
ಫುಷ್ಣುವೇಗವಾವಕ್ಯ ವೋ ಆಂತಹ ಪೇಗದಿಂದ, ಎಷ್ಟು ಶಕ್ತಿ ಅವಕ್ಕಕವೋ ಅಂತಹ ಶಕ್ತಯಿಂದ 
ನಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ವೀರ್ಯವಾಎಶ್ಯಕವೋ. ಅಂತಹ ವೀರ್ಯದಿಂದ ಕ್ರೋಧ ಮೊಡಲಾದ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು (ಎಚ್ರೀಣ) 
ಹೊಳ್ಳ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಸಂಹರಿಸಿರುತ್ತ್ಮೀ(5) (ಅವಧಿಕೀವಎಂದು ಶತ್ರುವನ್ನು ಸಂಹರಿಸಲಿಕ್ಕ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಶಕ್ಟ್ಯಾದಿಗ 
ೆಲ್ಸ್ಳವನ್ನೂ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುತ್ತಾನೆಂದು ಅರ್ಥವು ಪ್ರತೀತವಾಗುತ್ತದೆ. ಯಾವದವಧಾರಣೇ ಯಾವತ್‌ 
ಪಬ್ದಕ್ಕೈ ಸಾಮಸ್ಕ್ರಾಪವಾದ ಅವಧಾರಣೆ) (ನಿಶ್ಚಯ) ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ, ಅವ್ಯಯಿಭಾವ ಸಮಾಸವನ್ನು 
ಫಿಧಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಅದ ಪ್ರಯುಕ್ಕ ಯಾಷತ್‌ ಎಂಬ ಭಿನ್ನ ಪದಕ್ಕೂ ಸವ:ಸ್ಮ ಎಂಬ ಅರ್ಥವು ಹೇಳಲು ಶಳ್ಯ 
ವಾಗುವುದು. ಅಂತಹ ಪ್ರತೀತಿಯನ್ನು ಫಿರಾಳರಿಸುತ್ತಾರ.) ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಹರಿಗೆ ಪೂರ್ಣಶಕ್ತಿ ಸಮಸ್ತವೇಗ, 
ಇತ್ಯಾದಿಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಡುವುದಿಲ್ಲ. (ಎಕೆ ಹೇಳಲ್ಪಚುವುದಿಲ್ಲ ಎಂದರೆ) (6) ಯಾವಕಾರಣದಿಂದ ಶ್ರೀ ಹರಿಯು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಅನಂತಾನಂತ ಶಕ್ತಿಗಳುಳ್ಳವನೊ ಆದಕಾರಣ (ಉಕಾವ ಶತ್ರುವಿನಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣ ಶಕ್ಸ್ಯಾದಿ 
ತಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವನೋ, ಅಂತಹನು ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಶತ್ರುವು ಯಾವನು ಇದ್ದಾನೆ. ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಘತ್ರುವಾಗುವನು. (ಅಂತಹನು ಜಸಾವನೊಬ್ಬನೂ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದಲೂ ಆಗಲಾರನು.) (7 


ಮೂರನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೩೭ 
(ಆದಕಾರಣ ಯಧಾಯೋಗ್ಯವಾದುದು ಎಂದು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ್ದೀ ಅರ್ಥವು ಎಂದು ಪರಿಹಾರಪ್ಯಾಜ 
ವಿಂದ ಹಿಂಡೆ ಹೇಳಿಮುದನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಾಕೆ) ಆದ ಕಾರಣ ತನ್ನ ಶೆಕ್ಕನುಸಾರ ಯುದ್ದ ಮಾಡುವೆ 
ಮತ್ತು ಪ್ರಮಾಣಗಳನೆೆ ಅನುಸರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುವು ಅರ್ಥವು (ಇಂದ್ರನಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೆಯೇ ಥಾಯೋಗ್ಯ 
ವಾಗಿ ಯೋಜನಾ ಮಾಡಬೇಕು. I's H 


ರು 1'(೩೯೬) ಅಭಿಸಿಧ್ಕೋ ಅಜಿಗಾದಸ್ಯ ಶತ್ರೂನ್ವಿತಿಗ್ಮೇ ವೃಷಭೇಣಾ 


I 
ನ 
I 
ಪುರೋಭೇಶ್‌ | ಸಂ ವಜ್ರೇಣಾಸ್ಪಜದ್ವೃಕ್ರನಿಂದ್ರ 8 ಪ್ರಾಂ 


ಮತಿಮತಿರಚ್ಛಾಶೆದಂನಃ laa H Hn 


ಅಗಿ ಅಭಿ ಸಿಧ್ಮಃಎ (ಸಿಥೆಗತ್ಯಾಂ) ಸರ್ವತ್ರ ಸರ್ವ ಡೀಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸರ್ವಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಿದಿಯಿಂದ 
ಹೂಡಿರುವ, ಶ್ರೀಪರಮೇಶ್ವರನು ಅಸ್ಕ-ಈ ಜೀವರ ಸಮುದಾಯದ, ಶತ್ರೂಫ್‌"ಎಕಾಷಾದಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು, ಆಜಿ 
ಗಾಠ್‌-(ಜಿ ಜಯೆಲ (ಅಜಯತ್‌, ಯಕಾರಕ್ಕೆ ಗಾಭಾವವು, ಜಕಾರಕ್ಕ ಜಕಾರವು) ಗೆದ್ದ ನು. (ಮತ್ತು 
ವಿರೋಧಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು) ತಿಗ್ಮೇನ-ತೀಕ್ಷೃರಾದ, ಕ್ರೂರರಾದ, ವೃಷಭೇಣ = ಜೀಐಶ್ರೇಹಪ್ಮರ್‌ದ. ಮತ್ಯಿ 
ಪ್ರಾಣ ದೇವರಿಂದ ಪುರ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸಂಸಾರಿ ರೂಪಗಳಾದ ಪಟ್ಟಣಗಳನ್ನು ವ್ಯಭೀ-(ಭಿದಿರ್‌ ವಿಬಾ 
ರಣೇ) ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಭೇದಿಸಿದನು. (ಮುಖ್ಯಪ್ರಾ ಇನು ಸಂಸಾರವನ್ನು ಛೇದಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಕಾರಣನು ಹೇಗೆ ಆಗು 
ವನು ಎಂದರೆ ಲಿಂಗಶರೀರಪೇ ಸಂಸಾರಕ್ಕೈ ಮೂಲಕಾರಣವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಸಂಸಾರ ಠರೂಪವಾದ ಲಿಗವು 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಪಟ್ಟಣದಂತಿರುವುದು, ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಣನ ಉಪದೇಶವಿಲ್ಲದೆ ಮೋಸ್ತರ್ವಾದಿರುವುದರಿದ ಮಂಃಖ್ಯು 
ಪ್ರಾನಾನಿಂದ ಉಪದೇಶಾಡಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸುತ್ತಾ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸಂಸಾರವನ್ನು ಭೇದಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತಾನೆ.) ಇಂದ್ರಫಾದರೂ ಅಸ್ಕ-ಈ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಶತ್ರೂನ್‌ ಎ ಶತ್ರುಗಳಾದ ದೈತ್ಯರನ್ನು ಆಜಿಗಾರ್‌ವ 
ಗೆಡ್ಡನು. ವೃಷಭೇಣವ (ಭಕ್ತರ ಅಭೀಷ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಕಿಬಂರ ಕೀಭೂತರಾದ ದೈತ್ಯರನ್ನು ನಾಶಗೆೊಳಿಸುವುಬ ಕಿಂದ) 
ವರ್ಷಣಕ್ಸೆ ಅಂಗವಾದ, ತಿಗ್ಮೇನ-ಕೀಕ್ಷ್ಯವಾದ, ವಜ್ರೇಣ ನಜ್ರಾಯಧಹಂದ್ಯ ಫುಕಃ: ಶಂಬರಾಸುರನ 
ಪಟ್ಟಣಗಳನ್ನು ವಿಅಭೇತ್‌-ಭೇದಿಸಿದನು. ಇಂದ್ರಃ-ಇಂದ್ರನು ವೃತ್ರೇಎವೃತ್ರಾಸುರನನ್ನು ವಜ್ರ ಣಎನಚ್ರಾಯು 
ಥದಿಂದ. (ಈ ವೃತ್ರಾಸುರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ) ಸಮ"ಅಸ್ಕಜಿತ"-ಕೂಡಿಸಿದನು. (ಕೊಡಲಿಗೆ ದಾರು 
ಸಂಯೋಗಮಾಗದೆ ಮರವನ್ನು ಛೇದಿಸಳು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ.) ಹಾಗೆಯೇ ಚ್ರಕ್ಳೆ ವೃತ್ರಾಸುರನ ಸಂಬಂಧವ 
ಗಿಯೇ ನಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ವೃತ್ರಾಸುರಫನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನು.]ಶ್ರೀಹರಿಯು ವೃತ್ರಂ-ಆಜ್ಞಾನವನ್ನು ವಜ್ರೇಣ 
ಜ್ಞಾ ನದಿಂದ (ಆಜ್ಞಾ ನಎನ್ನು ನಾಶಗೆೊಳಿಸ:ವುದಕ್ಕಾಗಿ) ಸಮಸೃಜತ್‌-ಕೂಡಿಸಿದನು, (ಸನಕಾನ ಏಿಷಯವ 
ನ್ನಾಗಿ ವಫಾಡಿದನ್ನು) ಶಾಶದಾನ-(ಅತಿಶಯಿತವಾದ; ಶಂ-ಸುಖ್ಞ ಶಶಂ, ಶಶಸ್ಯಅದನ? ಅತಿಕಯಿತವಾದ ಸುಖ 
ವನ್ನು ಅನುಭನಿಸುವವನು.) ಯಾವಾಗಲೂ ಶೋಭನವಾದ ಸುಖವುಳ್ಳ ಆ ಇಂದ್ರನು ಸ್ತಾಂ-ಸ್ವವಿಷಯಳವಾದ 
ಮತಿಂ-ಬುದ್ಧಿಯಫ್ನು ಪ್ರಅತಿರತಿ"- (ತೃಪ್ಸವನತರಜಯೋಣ) (ತನ್ನ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೋಸ್ಕರ ಕೊಟ್ಟನು ೩ 


ಭಾ॥ (]) ಸ ಸರ್ವಕಃ ಸಿದ್ದಿಯುತಃ ಸದೈವ ಜಗಾಯ ಜೇವಾರಿಗಣಾನ್‌ (2) ಪುರತ್ವ! 
ಸಂಸಾ೭ರೂಪೂಃ ಅಭಿನದ್ರೃಷ(ಣಉ ಪ್ರಾಷೇನ ತಿಗ್ಮೇನ ಫಿರೋಧಿನಃ ಪ್ರತಿ॥ (3 
ಸಂಯೋಜಂಕಾವಹಾಸ ಎಚ್ರೀಣ ವೈತ್ರಂ ಜ್ಞಾನೇನ ವಾ ಜ್ಞಾನವುಮುಷ್ಯ ಹಕ್ಕೈ। 
(4) ಮತಿಂಚ ಸ್ವಾಮದಿಶತ್ಸೃಪ್ರೆಜಾಭ್ಯಃ ಸ ಶಾಶದಾನ: ಸುಸಂುಖೀ ಸದೈವ ॥೧೩॥ 
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ಆ 4 (1) ಸಮಸ್ತ ಡೇಶಗಳಲ್ಲಿಪುೂ ಸನಸ್ತ ಕಾಲಗಳನ್ನಿಯೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಸರ್ವ ಸಿದ್ದಿಯಿಂದೆ 
ಕೂಡಿರುವ ಶ್ರೀ ಹೆರಿಯು ಜೀವರಿಗೆ ಶತ್ರು ಗಳೂದ ಕಾನು ಕ್ರೋಧಾದಿಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದ ನೆ (2) ವಿಕೋಧಿಗಳನ್ನು 
ಕುರಿತು (ವಿಕೋಧಿಗಳಿಗೆ) ಕ್ರೂರರಾಸ ಔತ ಶ್ರೀಷ್ಠರಾದೆ ಮುಖ್ಯ ಪ್ರಾಣ ಜೇಷೆರಿಂಡೆ ಪ್ರೂಣಿಗೆಳ ಸಂಸಾರ 
ಕೂಪಗಳಾದ ಪಟ್ಟೆ ಣಗಳನು ಭೇದಿಸಿಡನು. "(ಅಂಡ ಮುಖ,ಪ್ಯೂ ಹಸೇವೆರೂಡೆ ತತ್ವ ಜಸ್ಸಿ ನೆಕನ್ನು ಪಡೇಶೆ 
ಜೊಡಿಸಿ ಲಿಗ ತರಿ ನನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ಜೇೋಕ್ಷನನ್ನು ಕೊಡುವನು.) (3) Re ಫು ವೃತ್ರಾ ತನನ್ನು ವಜ್ರದಿಂದ 
(ವೃ ತ್ರ ಸುರನನ್ನು ಸಹೆರಿಸುತ್ತಸಕ್ಸ ಗಿ) ಕೊಿಸಿಕನು (ಅಂದಕಿ ವಜ್ರ se ಸಂಹರಿಸಿದನು.) ಶಿ € 
ಅಜ್ಞಾ ನನನ್ನು ಜ್ಞಾನದಿಂಡೆ (ಅಜಿ ನ್ನು ನಾಶಸಿಣಳಿನುವುನಕಾ ೧) ಸಮಾನ ವಿಷಪನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ದನು (4) fe rl ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸುಖವುಳ್ಳೆ ಶ್ರೀ ಹ ಸ್ವರಿಷಯಕವಾದ | ಬುದ್ದಿಯನು, 
ತೆನ್ನ ಪ ಕ್ರೈಜೆಗಳಿಗೋಸ್ಕೆ ರ ಕೊಟ್ಟಿನು (ಶ್ರೀ ಹೆರಿ ಸರ್ನೋತ ಮಿತ ಜಸ ಸ್ಲಿನವನ್ನು ಹೆಟ್ಟಿಸಿದನು.) Il aa If 


ಯ ॥ (೩4೯೭) ಆನಃ ಕುತ್ಸ ನಿಂದ್ರ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಚಾಕವ್ರಾವೊಃ ಯು 
I t 
ಧೃಂತಂ ವೃಷಭಂ ದೆಶದ್ಮುಂ! ಕೆಫಚ್ಯುತೋ ರೇಣುರ್ನೆಕ್ಸತ ದ್ಯ 
ಮುಚ್ಛೈತ್ರೇಯೋ ನೃಷಾಹ್ಯಾಯ ತಸ್ಥೌ il ೪ 4 


ಅ॥ ಇಂದ್ರ - ಶ್ರೀ ಹರಿಯೇ, ಚಾಕನ”-(ಕೃಇಕರೆಣೇ) ಸರ್ವಕ್ರೀಯಸಾಶ್ರಯನಾದೆ, ಸರ್ವ ಸ್ವತಂತ್ರ 
ನಾಣಿ, ನೀನು, ಯಸ್ಮಿನ"- ಸಾವ ಕುತ್ಸ ಖೆಸಿಯಲ್ಲಿ ದರ್ಶನ ವಿಷೆಯೆನಾಗಿರುತ್ತಿಿಯೋ, (ಅಂದರೆ ಯಾವ 
ಕುತ್ಸ ಖಷಿಯೆ ಸುಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಂಡ ನೀನು ನಿನ್ನ ರೊನನೆನ್ನು ತೋರಿಸಿಸಿತ್ತಿಯೋ, (ತೆಂ 
ತುತ್ಸಂಎಆ ಕುಶ್ಸನಾಮಕಖಯಸಿ ಯನ್ನು ಅವಃ-ರಕ್ರಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಿ ಯುದ್ಧ ಂತೆಂ ಯಬದ್ಧೆ ಮಾಡುವ,ವೃ ಸಭಂ-ವೃಷ 


(ಎತ್ತು) ಕೊಸನಾದ, ದಶದು್ಯು-ದಶಡ್ಯೆ ನಾನುಕ ರಾಜಕನ್ನೂಸ್ರ ಅವಃ-ಜೆನ್ನಾಗಿ ರಕ್ರಿಸಿರುತ್ತಿ (ಆ ದಶದ್ಯು 
ವಿನ -ಯುಡ್ಸವನ್ನೇ ಉತ್ತರಾರ್ಥೆದಲ್ಲಿ ವಿವರಿಸುತ್ತಾಕಿ. ಆ ಯುದ್ಧವೂ ಕೂಡಾ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಅಧೀಕವೇ, 
ಎಂಡು ಸೂಚಿಸುವುದೆಕ್ಟಾಗಿ) ಯದಾ- ಖಾನಾಗ, ಶ್ರೈತ್ರೇಯ:- (ಪ್ರಸಾದಾರ್ಥೆಂ ಬಕೆಸ್ಕಾಪಿ, ವಯು 
ನೋತಶ್ಮೇಶ್ವೈರೂಸಿಣಾ ಎಂಇ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ ಶಶ್ತಾವಾಯುಡೇವರು,ಶುನಾ ವಾಯು ದೇವರಿಂದ, ಇತಾ= 
ಭತರ್ಗ್ಯೇಯಾಗಿ ಹೊಂದೆಲ್ಬ ಟ್ಟ ಪ ಶ್ವೇಶಾಎವಾಣಿಯು, ವಾಯುವಿನ ಹೆಂಡತಿಯು, ರಮತೇ ಇತ್ತಿರಾ, 
ಶ್ರೇ ತಾ ಚಸಾರಾಚೆ ಕ್ರೇತ್ತಾ. ಶ್ರೇತ್ರಾಯಾಃಸುತಃ ಶ್ವ ಶ್ರೇಯ ವಾಣೀ ಪುಶ್ರನಾದ ದಶದ್ಯುರಾಜನು, 
ನೃಷಾಹ್ಯಾಯ-ಸ್ರ ತಿಭೆಟಿರಾಡ ವುುಷಕನ್ನು ಸೆಹಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ 3ಕೆಸ್ಪಸುವುದ ಕ್ಕಾಗಿ (ಅಂಡಕಿ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡಸಕ್ಕ ಪ್ರತಿಭಟಿರನ್ನು ತಿಕಸ್ಸೈರಿಸುವುನ ಕ್ಕಾಗಿ) ಉಕ್ಸಸ್ಟೌ-ಎಡ್ಡು ನಿತ್ತನೋ, ಆಗೆ ಕಫಚ್ಛುತಃ- (ಶತದ್ಯು 
ರಾಜನ ಕುಡುಕಿಗಳ) ಗೊರಸುಗಳಿಂದ ಮೇಲಕ್ಸೆ ಬಂದ, ರೇಣುಃಧೊಲಿಯು, ದ್ಯಾಂಃ-ಅಂತರಿಕ್ಷ ಲೋಕ 
ವನ್ನು, ಉತ್‌ ನಕ್ಷಕ- (ಇಹ ಇಂಧನೇ,) ಅಥವಾ ತೈಕ್ಷ ಸ್ಪೈಕ್ಷಕಕ್ಷಗಕೌ) ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹೋಯ್ತು. (ಅಧ್ಯಾತ್ಮ 
ರೂಪವಾದ ಅರ್ಥವು) ಇಂದ್ರ=-ಶ್ರೀಪರಮಾತ್ಮನೇ, ತುತ್ಪಂ-(ಕುರ್ಕ್‌-ಕುತ್ತಿ ಹಕ ನಿಪಾತನು. ಸ್ಪ ಗತೌ. 
ಕುಎಸುತ್ಸಿ ತವಾದ ಪಾಪವನ್ನು, ಸಾರೆಯತಿ-ನಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ, ಆಡ ಕಾರಣ) ಕ್ರಿಯಣ ರಿನವಾದ 
ಭಕ್ತರ ಧರ್ಮವನ್ನು (ನೀನು) ಆನಃ =3ಕ್ಷಿಸಿರುತ್ತಿ. (ನಿನ್ನ ವಿಷಯಕವಾದ ಜ್ಞಾ ನೆವ) ಯಸ್ಮಿನ್‌ =ಯಾನೆ 
ಧೆರ್ನೇದ ಅಧೀನವಪೋ, (ಜ್ಞಾನನು ಕರ್ಮಡಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ತಕ್ಸದಾದುದರಿಂದ ಕರ್ಮದ (ಧೆರ್ನೆದ) ಅಧೀನಪೇ.) 
(ಅಿಂತಹೆ ಸಾಪದಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಯುದ್ಧ ವನಡುವ)ದಶದ್ಯುಂ-(ದೆಕಸು ದಿಕ್ಸು ದ್ಯೌಃ ಪ್ರಕಾಶೋಯಸ್ಯ 
ಸರ್ವತ್ರ ಪ್ರಕಾಶವುಳ್ಳ,ವ ೈಷಭಂ-(ವೃ ಸಷೆಭಃ ಪುಂಗನೇ ವ ೈಷೇ ಎಂಬ ವಿಶ್ವಕೋಕನಿಂಸೆ ವ ಸಭ ಶಬ ವತ ಶ್ರೇಷ್ಟ 
Srdaihs ೪ ಸ ಪುಕುಷಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಧರ್ಮವು ಪಃ ಶ್ರಫೆಿಕವಾಗಿ ಶ್ರೇಷ್ಟ ವಾಗಿಡೆ. 'ನುಕ್ತು ವ ೈಷಃಸ್ಕಾದ್ವಾ 


ಮೂರನೇ ಅಧ್ಯಾಂತೆ ೩೩೪ 


ಸನೇ ಧರ್ನೇ ಎಂಬ ವಿಕ್ವೃಕೋಶದಿಂನ ಧೆರ್ಕ ನಾಮವು.) ಅದೃಷ್ಟ ರೊಪವಾದ ಧರ್ಕುವನ್ನು, ಪ್ರ ಆವಃ = 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ರಕ್ಷಿಸಿದಿ. (ಪ್ರನ್ನತ್ತ ನಿವೃತ್ತ ಭೇದದಿಂದ ಢೆರ್ಮವು 3 ವಿಧೆವು. ಪ್ರವೃತ್ತ ಥಢರ್ಮದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗವು. 
ಫಿವೃಳ್ತ ಧರ್ಮದಿಂದ ಮೋಕ್ಷವು ನಿನಂಚ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ರೂಸನಾದ ಅಲ್ಪ ಧರ್ಮವು. ಸ್ವರ್ಗ ಮಾತ್ರ. ಸಾಢೆನನೆ. 
ನಿವೃತ್ತಿ ರೂಪ ಸಾಕ್ಸಾದ್ಲರ್ಮವು ಪರಂಪರಯಾಮೋಕ್ಷ ಸಾಥನವುೆ.)ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಧರ್ನು ಸ್ವಕೂಪೆ 
ವನ್ನು ಏನರಿಸುತ್ತಾರೆ.((ಹೇಗೆ ಥೊಲಿಯು ಗೊರಸಿನಿಂದ ಮೇಲಕೆ ಹೋಗುತ್ತದೋ ಹಾಗೆಯೇ ಮಹಾ ಫಲ 
ವುಳ್ಳ ನಿವೃತ್ತ ಧೆರ್ಮದಿಂದೆ ಚ್ಕುತವಾದ ಅಲ್ಪ ಫಲತ್ಸಳ್ಳ ಪ್ರತ್ಛತ್ತ ಧರ್ಮವು ನಿವೈತ್ತ ಧರ್ಮ ಜಾತೀಯವಾ 
ದುದು ರೇಣುಃಎಫಿಸುತ್ತಡೆ ಎಶಘೆಚುತ ಇನ ರೇಜುಃ-ಅಲ್ಪ ಅಸ್ಲಿರ ಫಲವುಳ್ಳ ದ್ಹಾಮುದರಿಂದ ಗೊರಸಿನಿಂದೆ 
ಮೇಲೆ ಹೋಡ ಧೊಲಿಯಸುಂತೆ ಇರುವಪ್ರವೃತ್ತ ಧರ್ಮವು, ದ್ಥಾಂ-ಸ್ವರ್ಗಷನ್ನು, ಉತ್‌ನಕ್ಷಳ-ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಹೋಯಿತು. ಪ್ರಿ ತ್ರೇಯಃ-ವೇಡಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದ ನಿೃತ್ತರೂಸವಾದ ಮುಖ್ಯ ಧೆರ್ಮವಾದರೂ, ನೃಷಾ 
ಹ್ಯಾಯಎಜ್ಞಾ ನಿಗಳಿಗೆ ಸಾಹಾಯ್ಯೆಕ್ಕಾಗಿ, ಉತ್ತಸ್ಲೌ-*ಗುವುದು. ll av I! 


ಭಾ ॥ (1)ಕುತ್ಸಂ ದಶದ್ಕುಂಚೆ ಮೆನಿಂ ನೈಹೆಂ ಚ ಯಸಸ್ಮಿಂಸ್ಲಿತಃನತ್ತಿತ್ತಕೂಸೆಂ ಸುಭಕ್ತಾ ! 
ಅದರ್ಕೇಯೆಸ್ತೋಷಿಕೋ (2) ಯೆಃಸ್ವಶೆಂತ್ರಶ್ಸಾಕನ್ನುಕ್ತಃ ಕರ್ಮೆ ಯತಃ ಸ್ವತಂತ್ರ! 
(3) ವೈಸರೂನೆಸ್ಕಾಸ್ಯ್ಥ ನೃಸೆಸ್ಸ್ಥ ಯೌದ್ದೃತಃ ಶಫೆಚ್ಚುತೋ ರೇಣುಕುನ್ನೆಕ್ಷತೆ 
ಧ್ಯಾಂ ॥ (4)ಶ್ರೀತಾ ವಾಣೀ ವಾಯು ಭಾರ್ಯಾ ಸುತೊಲಸ್ಕಾಃಶ್ರೈೆ ಶ್ರೇಯೋತಯೆಂ 
ಯದ್ದೈತೋ ಹೈದನ್ಟಾತ್‌ ॥ (5) ನೈಷಃ ಶ್ರೈತ್ರೇಯೋ ಧರ್ಮೆ ಎನಾಫೆ ಕುತ್ತ 
ನಾಮೋಧ್ಯೂತ್ಮೇ ಕುತ್ಪಿತೋತ್ಸಾರಣಾತ್ಸ್ಯ್ಯಾತ್‌ ॥ (9) ಧರ್ಮೆಕೇಣಃ ಸ್ವರ್ಗ ಮಾತ್ರಾ 
ಭಿಗಾಮಾ ಸಾಕ್ಟಾದ್ದೆಮೋ ಮೋಕ್ಷಫಲೋಪೆಗಃ ಸ್ಕಾಶ್‌ WH evll 


ಅ ॥ ಕುತ್ಸನನ್ನು ಖಯೆಷಿಯನ್ನಾಗಿಯೂ ದಶದ್ಯು ಎಂನನನ್ನು ರಾಜನನ್ನಾಗಿಯೂ ಹೀಗೆ ಕ,ಮದಿಂಡ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, ಫೀಕೆ ಯಾವ ಕುತ್ಪನಲ್ಲಿ ದರ್ಶನ ವಿಷೆಯಷಾಗಿರುತ್ತೀಯೋ ಇಂದ್ರಸೆನಿಸಿದ ತ್ರೀ ಹೆರಿಯೆತ 
ಸರ್ವತ್ರ ಇದ್ದೆ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಎನ್ನುವುದು ವ್ಯರ್ಥಪೆಂದರೆ' ಯಾನ ಕುತ್ಸ ಖ'ಸಿಸೆ ಪರೆಷಭಕಿಯಿಂಡೆ 
ಸಂತೋಷಗೊಂಡನೀನು ನಿನ್ನ ರೊಪನನ್ನೆಃ ಹೋರಿಸಿರುತ್ತೀಡೋ. (2) ಚಾಕನ್‌ ಎಂಬುವುಸನ ಪ್ಯಾಖ್ಕಾನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾಕಿ) ಯಾರು ಸರ್ವಸ್ರತೆಂತ್ರನೋ ಆತನೆ ಚಾಕೆನ" ಎಂದುಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. (ಹೇಗೆೇದಕಿ) ಯಾವ 
ಕಾರಣದಿಂದ ಸ್ವೈಶುತ್ರನಾದವನಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಯೆಯು ಇರುವುದು ಆಂದರೆ ಶತ್ರಂತವಾದ 'ಕೃಜ್ಞಧಾತುವಿಗೆ ಚಾಕಸ್‌ 
ಎಂಡು ಛೆಡಸ್ಬಿನಲ್ಲಿ ರೊಪವು. ಕುರ್ನನ" ಎನ್ನುವುನರಿಂಡ ಕ್ರಿಯಾಶ್ರಯನಾದವನು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. 
ಕರ್ಮಾಸರ ಪರರಾಯೆವಾಡೆ ಕ್ರಿಯೆಯು ಕರ್ತೆವಿನಲ್ಲಿ ಇಸುವುಡು. ಸ್ವಕೆಂತ್ರಃ ಕರ್ತಾ ಎಂಬ ಸೊತ್ರ 
ದಿಂದ ಸ್ವತಂತ್ರನಾದವನು ಕರ್ತಾ ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದಕಾರಣ ಚಾಕನ್‌ ಎನ್ನುವುದಕೆ, ಸ್ವತಂತ್ರ: ಎಂಬು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಯುಕ್ಷಪೇ.” (ಏವಂಚ ಎಲೋ ಶ್ರೀ ಹೆರಿಯೇ ಸ್ವತಂಳ್ರೆನಾದ ನೀನು ಯಾನ ಕುತ್ತ 
ಖೆಷಿಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನಿ ಹನ, ಅುಶೆಹ ಕುಶ್ಪೆಸೆಂಬ ಮುನಿಯನ), ರಕ್ತಿಸಿಕುತಿ) (3) ಯುದ್ದಮಾಡತಕ್ಟ ವೃಷರೂನ 
ನಾದ ದೆಶೆದ್ಮು ಎಂಬ ರಾಜನನ್ನು ಜೆನ್ನಾಗಿ ರೆಕ್ಷಿಸಿಕುತ್ತಿ. ಆತನ ಯುದ್ದವಕ್ನೇ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ.) ವೃಷ 
ರೊಪನಾದ ಈ ದಶಡ್ಯುರಾಜನು ಯೆ x ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ (ರಾಜನ ಕುಡುರಿಗಳ) ಗೊರಸುಗಳಿಂದ ಎಡ್ಗ 
ಮೇಲಕ್ಸಿ ಹೋದ ಧೆಣಲಿಯು ಅಂತರಿಕ್ಷ ಲೋಕವನ್ನು ಹೊಂಿತು. (4) (ಯಾಸಾಗ ಎಂದರೆ.) 
ಪಾಯುವಿನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ವಾಣಿಯು ಶ್ವರೂಸನಾದ ವಾಯುವಿನಿಂದ ಪತ್ನಿಯಾಗಿ ಹೊಂದಲ್ಪಟ್ಟವಳು. 
ಇನಳ ಷುಗನಾದ ಶ್ರೈತ್ರೇಯನಾದ ಈ ದೆಶೆದ್ಯುರಾಜನು ಯುದ್ದ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು (ತಿರಸ್ವರಿಸುವು 
ದಕ್ಕಾಗಿ)ಎಡ್ಡು ನಿಂಶನೋ(ಆಗ ಧೊಲಿಯು ಅತರಿಕ್ಷರೋಕವಲ್ಲಿ ನ್ಥಾಪಿಸಿತು (5) (ಅಧ್ಯಾತ್ಮರೊನ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ) 


 ಫೆರ್ಮವೆ! ವೈಷೂ, ಎಂದೂ ಫ್ರೈತ್ರೇಯಃ ಎದೂ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ, (ಹಿಂದಿನಂತೆ ಅರ್ಥವು) ಕುತ್ಸಿತಗಳಾದೆ 


೩೪೦ ಯಗ್ಳಾಷ್ಯಂ 


ಫಾಪಾದಿಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುದುದರಿಂದ ಕುಶ್ಸ ಎಂಡು ಹೆಸರುಳ್ಳದ್ಣೂ. ಆಗುವುದು, (ಧರ್ಮ ಏವ ವಿಂಬಲ್ಲಿದ್ದೆ 
ಏನ ಶಬ್ದವು ದಕದ್ಯ್ಯ ಕುತ್ಸ ಶಬ್ದ ಗಳಿಗೆ ವಾಚ್ಯಾರ್ಥಗಳು ಚೀಕೆ ಅಲ್ಲ ಎರಡೂ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷಣವು 
e 4 
ಎಂಬುವುದನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ. ) (6) ಕಫಚ್ಯುತಃ ಇತ್ಯಾದಿಗಳ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) 
ಹೃವತ್ಲಿಕೊಪವಾದ ಅಲ್ಪ ಧೆರ್ಮನು ಸ್ವರ್ಗಮಾತ್ರಕ್ಕೈ ಸಾಧನವು. ಫಿನೃತ್ತಿ ರೂಪವಾದ ಸಾಕ್ಷಾದೃರ್ಮವು 


ಭಲ 
ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದೂ ಕರ್ನುಣಾ ಜ್ಞಾನಪತಾತನೋತಿ ಜ್ಞಾನೇನಾಪ್ಕುತೀಭವತಿ 


ಬ 

{ಎಂಬಶ್ರುತಿಯಿಂದ) ಜ್ಞಾನದ್ವಾರಾ ನೋಸ್ತಕ್ಕೆ ಸಾಧಳವೂ. (ನೋಸ್ತವು ಅನಿಷ್ಟ ಫಿವೃತ್ತಿ ಇಷ್ಟಪ್ರಾಪ್ತಿ 
ಹೀಗೆ ಉಭಯ ಸ್ವರೂಸವಾಗಿಕುವುದರಿಂದ ಅಸರೋಕ್ಷ ಜ್ಞಾನ ಬಂದ ಮೇಲೆ ಮಾಡಿದ ಧರ್ಮವಾದರೊ 
ಮೋಕ್ಷದಲ್ಲಿಯೇ ಅಂಕರ್ಭೂತಗಳಾದ ಆಫಂದಾದಿಗಳ ವೃದ್ಧಿಗೆ ಸಾಥೆನವು. (ತಥಾಚಯೋಜನಾನನ್ನು ಹಿಂದಿ 


ಫಂತೆ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು.) ॥ ೧೪ ॥॥ 
[ 
ಸರು ॥ (೩೯೮) ಆವೆ ಶಮಂ ವೃಷಭಂ ತುಗ್ರ್ಯಾಸು ಸ್ತೇತ್ರಜೀಷೇ ಮಘವ 
5; ಇ 
ಯ್ಸಾತ್ರ್ಯಂ ಗಾಂ।ಜ್ಯೋಕ್ಟಿದತ್ರ ತಸ್ಸಿವಾಂಸೊೋ ಅಕ್ರ ್ಸಿತ್ರೂಯತಸ 
ಮಧರಾ ಪೀದನಾಕಃ Hosa 


ಅ ॥ ಮಫಘವನ್‌= ಎಲೋ ಸರ್ವೇಶ್ವರನೇ, ಶವ.ಂ- (ಕ್ರೀ೩ಕಾ ಆಡೈಷ್ಟಾತ್ಮಕವಾದುದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ. 
ಮತ್ತೆ ಭಕ್ತರ ಶಮಾತ್ಮಕವಾದುದೂ ಆದ, ವೃಷಭ ಧರ್ಮವನ್ನೇ, ತ್ವಂ ಫೀಸು) ಅವಃ- ರಕ್ರಿಸಿರುತ್ತಿ. 
(ಭಕ್ತರದ್ದು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ) ತುಗ್ರಾಾಸು- ಭಕ್ತರ ಸಂತತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಕೂಡ ವೃಷಭಂ- ಧರ್ಮವನ್ನು 
ಅವಃ- ರಕ್ರಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಿ. ಶ್ರಂ- ನೀನು, (ಅದಾವ) ಶ್ರಿತ್ರ್ಯಂ- ಶ್ವಿತ್ರ್ಯ ಎಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ, ವಾಣಿಯ 
ಮಗಹಾಡ(ಅ೭ದರೆ ಪೇದಜೋಧ್ಯವಾದ) ಗಾ-ಧರ್ನುವನ್ನು (ಜಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಠಕ್ರಿಸುಫ್ತಿರುತ್ತಿಯೋ ಆದು) 
ಸೇತ್ರ ಜೇಷೇ-(ಸ್ಟಿಯಂತಿ ಅತ್ರ ಸ್ಟೇಶ್ರಂ್ಲಮುಕ್ಕವಸ್ಥ್ಮೆೇಯು ಸ್ಲಿಕ್ಷಯೇ-ಆಥವಾ ಸ್ರಿಫಿನಾಸಗತ್ಕೊ (ಪ್ರಜೆಗಳು 
ಅವಾಸಮಾಡುತ್ತಾರಿ. ಚಿ ಜಯೇ. ಜಯಃಕೇವೇ ಪ್ರೂಪ್ತಿಯಣ, ಫಿರಸ್ಕಾರವಲ್ಲ) ಇಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತಿರೂಪವಾದ 
ಸ್ಷೇತ್ರದ ವಿಜಯಕ್ಕಾಗಿಯ್ರ (ಮುಕ್ತಿ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿಯೇ. ಕ್ಷುದ್ರಗಳಾದ ವಿಷಯಗಳ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಅಲ್ಲ) 
ಅಂದರೆ ಸಸ್ಯಾದ್ಯುತ್ಸತ್ತಿ ಸ್ಥಾನ ರೂಪಗಳಾದ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾ ಲೌಕಿಕ ಪ್ರಭುಗಳ ದರ್ಶನಾವಿಗ 
ಳಿಂದಲೇ ಸಾಧ್ಯೈವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅವುಗಳಿಗೆ ಈಶ್ವರ ಪ್ರಾರ್ಥಫೆಯು ಅವಶ್ಯಕವಲ್ಲ.) ಅತ್ರ « ಇಂತಹ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ, 
ಯೇ=ಯತಾವ ಪುರುಷರು, ತಸ್ಮಿವಾಂಸಃ- ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾಗಿ ಇರತ್ತಾರೋ ತೇ ಚೆಳಿ-ಅನರೂ ಕೂಡ 
ಜ್ಯೋರ್‌ ಅಕ್ರಫ"-(ದ್ಯುತದೀಪ್ಸ್‌, ಕೃಇಗಕಂಣೇ) ತನ್ನ ರೂಫವನ್ನು ಮೋಕ್ತಪ್ರಾಪ್ತಿಯಿಂದ ಅಶ್ಯಂತ ಪ್ರಕಾಶ 
ವಿಶಿಷ್ಟನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರು, (ಅಂದರೆ ಯಾರು ನಿನ್ನನ್ನು ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತಾಕೋ, ಅಂತಹವರು 
ಮುಕ್ತರಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶ ಸ್ವರೂಷವುಳ್ಳನರಾಗಿಕುತ್ತಾರೆ.) ಸರ್ವರೂ ಹೀಗೆ ಆಗುತ್ತಾರೋ ಎಂದರೆ ಅಲ್ಲವೆನ್ನುತ್ತಾರೇ 
ಕತ್ರೂಯತಾ-ಎ ಶತ್ರುಗಳಂತೆ ಆಚರಿಸುವ ಅಯೋಗ್ಯರ, ಶ್ರೀ ಹರಿಗೆ ಸಾಕ್ಟಾತ್ತಾಗಿ ಶತ್ರುವೇ ಇಲ್ಲ. ಅದ 
ಕಾರಣ ಅಯೋಗ್ಯರ ದವರ ಎಂದರ್ಥವು) ವೇದನೂ= ಜ್ಞಾನಗಳನ್ನು ಆಥೆರಾಎ ಅಧೆರಗಳನ್ನೂಗಿಯೇ, (ಫಲ 
ಡೆಶೆಯಿಂದ ಅಸಭ್ಞ್ರ)ಸ್ವಗಳನ್ನಾಗಿಯೆಲ್ಲ ಅಕ ಪಾಡಿರುತ್ತಿ. (ಇಂದ್ರ ಪಕ್ತದಲ್ಲಿ ಅದರೂ) ದಶಫ್ಯು ರಾಜನೇ 
ವೃಷಭನು. ಶಮಗುಣದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಶಮಃ ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕ್ಷೇತ್ರಂ ಭೂ.ಮಂಡಲವ್ಪು. ಬೇರಿ 
ಎಲ್ಲದಕ್ಕೂ ಹಿಂದಿನಂತೆ ಅರ್ಥವು. Il vs I 


೫ ॥ (1) ಶೆವಾಾಕ್ಮಳಂ ವೃಷಭಂ ಧರ್ಮನಮೇೋವಾಸ್ಯರಕ್ಷಸ್ತಂ ತುಗ್ರಿಯೌಸ್ಪಪೈಧೀಶ ॥ 
(2) ತುಗ್ರ್ಯಾಖ್ಕಾ ಸ್ಕಾಶ್ಸೈಂತತಿರ್ದೀರ್ಫಕಾಲಾ ॥ (3) ಮುಕ್ತಿಕ್ಲೇತ್ರನಿಜಯಾ 


ಮೂರನೇ ಅಧ್ಯಾಯ a3 


ಯವ ಧರ್ಮಂ | ಶ್ರೇತಾಸುಕಂ (4) ರಮಣಾದ್ರೇಫ ಉತ್ತ ಸ್ತಮೆರಕ್ತಸ್ತ ಂ (5) 
ತ್ರಯಂ ಯೇ ತಸ್ಮಿನಾಂಸಃ | ಜ್ಯೋತಿಶ್ವಕ್ಟುಃ ಭಿಜರೂಪೆಂ ವಿಮುಕ್ತ (6) ಜ್ಞಾನಂ 
ನೃರೀಣಾಮಧರಾಣಿ ಚಾಕರೋಃ host aqlol 


ಅ ॥ (1) ಸರ್ವೇಶ್ವರನೇ ಭಕ್ತರ ಜ್ಞಾನಾಶ್ಮಕವಾದುದೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಧರ್ಮವನ್ನೇ ನೀನು ರಕ್ತ 
ರುತ್ತಿ. (ಭಕ್ತರದ್ದು ಮಾಶ್ರವಲ್ಲ. ಮಸ್ತೆ) ತುಗ್ಫ್ಯಾಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ. (ಖ) (ತುಗ್ರ್ಯಾ ಎಂದರೆ) ತುಗ್ರಾ, 
ಎಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳೈದ್ದು ಭಳ್ಮರ ಸಂತತಿಯು. (ಆದ ಕಾರಣ ಭಕ್ತರ ಸಂತಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಧೆರ್ಮವನ್ನಿ ರಕ್ಷಿಸಿ 
ರುತ್ತಿ.) (ಸಂತತಿಯ ತುಗ್ರ್ಯಾಾ ಎಫಿಸುನ್ದದು ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ ದೀರ್ಫಕಾಲವುಳ್ಳದ್ದೂ. (ಆನ್ನ ಆಕಾಶ 
ಫಪುಳ್ಳದ್ದೂ, (ಅನ್ನ ಆಕಾಶ ಯಜ್ಞ ವರಿಷ್ಮೇಷು ತುಗ್ರ ಶಬ್ದಃ ಎಂದು ವೃತ್ತಿಕಾರಣ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ ಇಲ್ಲ 
ವರಿಷ್ಮ (ಶ್ರೇಷ್ಠ) ಎಂಬ ಅರ್ಥವು. ವರಿಷ್ಮ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಕಾಲವು ವಿಶೇಸೃವು. ತಥಾಚ ವರಿಷ್ಮ $ಎಶ್ರೇಹ್ಮಮಾದ 
ಕಾಲವು ತುಗ್ರ ಕನಿ ನಿಸುತ್ತವೆ. ಆಥವಾ ಸಾಳ್ಲೂತ" ದೀರ್ಥವಾದ ಕಾಲವು ಶುಗೃಃ ಎನಿಸುಪ್ತದೆ. ತತ್ರಭನಃ ಎಂಬ 
ಆಥ್ಥದಲ್ಲಿ ಗ್ರ ಶಬ್ದದಿಂದ ಘನ" ಪ್ರತ್ಯಯವು. ಮತ್ತು ಯನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಲು ವು. ತುಗ್ರಾ ್ಯ ಎಂದು ರೂಪವು, 
ಅಂತೂ ತುಗ್ರಾ (ನಶ್ರೀಷ್ಠವಾದ ದೀರ್ಫ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದು. ವಿಶೇಷ್ಯವು ಯಾವುದೆಂದು ಆಕಾಂಕ್ಷೆ ಬಂದಕೆ 
ಸ್ತೀಳಿಂಗ ಪ್ರಯೋಗವಿದ್ಧುದರಿಂದ ಯೋಗ್ಯತಯಾ ಸಂತತಿಯು ಎಂದು ಲಭಿಸುತ್ತದೆ.) (3) ಅಂತಹ ವೇದ 
ಬೋಧ್ಯವಾದ ಧರ್ಮಎನ್ನು ಜಊತಾವ ಕಾಂಣದಿಂದ ರಸ್ರಿಸುಪ್ತಿಯೋ, ಅದು ಮಃಕ್ಕೃವಸ್ಥಾ ರೊಪಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು 
ಹೊಂದುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ (ಸಸ್ಕಾದ್ಯುತ್ಪತ್ತಿ ಸ್ಥಾನರೂಪ ನ್ರೇತ್ರಗಳ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಅಲ್ಲ.) (೫) ಶ್ವಿತ್ರ $೦ 
ಎಂಬುದು ಹೇಗೆಂದಕೆ) (ಶಥಎವಾಯ:ವು ಶುನಾ ಇತಾ ಶ್ವಿತ:=-ವಾಯುನಿನಿಂದ ಪತ್ನಿಯಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಎಳು ವಾಣಿ ಕ್ರೀಡಿಸುವುಜರಂದ ೬9ರ ಶಿರಸ್ಸವಾದ ರೇಫವು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ರಮಣಾತ” ರ್‌. (ಶ್ವಿತಾ 
ಚಸಾರಾಜ ಶ್ವಿತ್ರಾ. ಆಪತೃಎಂಬ €ರ್ಥದ್ದ ಟ್ರ ಪ್ರತೃಲವು, ಇಥ:ಚ ಶ್ವಿಶ್ರ್ಯ್ಯಿಂ ಎಂದೀಗತ್ತಜೆ,) 
ಆಂತಹ ಧರ್ಮವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿರುಲ್ತ. (೨) ಫಿನ್ನಲ್ಲಿ ಉತಾವ ಪುರುಷರು ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ೬ ಸಕ್ಟರಾಗಿ ಇದುಶಾರೊಃ 
ಅಂತಹವರೂ ಕೂಡ ತಮ್ಮು ರೂಪವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶ ವಿಶಿಷ್ಟವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರು (ಅಂದರೆ ವಿಮುಕ್ತಿಗಾಗಿ ಊಾರು 
ಫಿನ್ನನ್ನು ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೋ, ಅವರು ಮುಕ್ತರಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶ ಸ್ವರೂಪರಾಗಿ ಇರುತ್ತಾರಿ.) (6) 
(ಸರ್ವರೂ ಹೀಗೆಯೇ ಇರುತ್ತಾರೋ ಎಂದರೆ) ಅಆಯೋಗ್ಯರಾಬಎರ ಜ್ಞಾ ನಗಳನ್ನು ಫಲದಿಂದ ಅಪಭ ಷ್ಟಗಳ 
ನ್ಹಾಗಿಯೇ (ಫಲವಿರಹಿಕಗಳನ್ನಾಗಿಯೋ) ಮಾಡಿರುತ್ತಿ. lcs lls lor 


ಆವ ತ್ರಿಶ್ಚಿನ್ನ್ನೋ ಎಂಬ ೩೪ನೇ ಸೂಕ್ತಕ್ಕೆ ೧೨ ಖುಕ್ಕುಗಳು, .೨ ವರ್ಗಗಳು. ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವಕೆಗಳು 


ದೇವತೆಯು. ಆದಂಲ್ಲಿ ೯, ೧೨ ಖಕ್ಕುಗಳು ತ್ರಿಷ್ಟುಬ್‌ ಛಂದಸ್ಕಗಳು. ಇತರಗಳು ಜಗತೀ ಛಂದಸ್ಯಗಳು. 


ಯಗ (೩೯೯) ತ್ರಿಶ್ರಿನ್ನೋ ಅದ್ಯಾ ಭವತಂ ನವೇದಸಾ ವಿಭೂರ್ಮಾಂ ಯಾಮ 
ಉತರಾತಿರತ್ವಿನಾ! ಯಂವೋರ್ಷಿ ಯಂತ್ರಂ ಹಿಮ್ಯೇವ ವಾಸಸೋ 
ಭ್ಯಾಯಂಸೇವ್ಯಾ ಭೆವತಂ ಮನೀಷಿಭಿಃ Il oH 

೪! ನನೇದಸಾ-(ನ ವಿದ್ಯತೇ ಅನ್ಯಃನೇದಾ8ಯಾಭ್ಯಾಂಎಯಾರಿಂದ ಇಷ್ನೊ ಬ್ಬನು ಕಿಳಿಯುವವನ 


ಇಲ್ಲವೋ.) (೩ ಪೂರ್ವಕಾತ" ವಿದಜ್ಞಾನೇ ಆಸುನ್‌" ಪ್ರತ್ಯಯವು. ನಭ್ರಾರ್‌ನ ಪಾನ್‌ನನೇದಾ: ಇತ್ಯಾದ 
ಸೂತ್ರದಿಂದ ಫ. ಲೋಪವಿಲ್ಲ) ಸರ್ನರಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕ ಜ್ಞಾಫನುಳ್ಳಿ, ಆಶ್ರಿನಾವಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳರಾ, ಅದವ 
84 


NY ಯಭ್ಯಾಷ್ಯಂ 

MRS ಫ್ರಿಶ್ಚಿತ್‌ಎನೊರೆ ಕಾಲವೂ (ಹೆಗಲು ರಾತಿ, ಸೆಂಧತ್ಕಿಕಾಲ ಹೀಗೆ ಮೂರು ಕಾಲಗಳಿ 
ನ್ಲಿಯೆ) ಸರ್ನ ಕಾಲೆಳೆನ್ಲಿಯ,) (ನೀವಿಬ್ಬರೊ) ನಃಎನವಃಗೆ?ನೇ ಭತತೆಂ-ಸರ್ವರಿಗಿಂತಲೂ ನನ್ಮ್ಮಲ್ಲಿ ಳೃಪೆ 
ಮಾಡಿರಿ.) (ನೀವಿಬ್ಬಕೆ ಎಂತೆಹವಕಿಂದರೆ) ಪಾಂ-ಯಾನ ನಿವಿಿಬ್ಬರಸ್ಲೇ, ಯಣಮಃ-(ಯಾ ಸ್ಕಾರಣೇೇ ಕಕಣೇ 
ಮುನ್‌ ಪ್ರಶ್ಸಯವು., ಯಾಂತ್ಯಸೇನೇತಿ ಸಣಮಃ) HN ವಿಭುಃ-ತತ್ಯಪಿಯೆ. (ಸೆರುಸ್ತ ಡೇಶಗಳಲ್ಲಿ 
ವಿಷ ವು ಸುಚೆನಿಸುವುನನಿಂಡ ಮಾರ್ಗವು ವ್ಯಾ ಪಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ.) ರಾತಿ5;ರಾದಾನೇ ಭಾವೇಕ್ತಿನ್‌) ದಾನವೂ, 

ವಿಭವ ನ್ಯಾಪಿಯೆ. (ಅಂದಕಿ ಭಕ್ಕಠಿಗೆ a ವನ್ನು ಕೊಡುವುದರಿಂದ ದಾನವೂ ವಿಭುವಾಗಿಣಿ). ಯುವೋಃ- 
ಸಿನ ್ನಿಬ್ಬಕೆ, ಯಂಸೃಂ-(ಯತ್ತಿ ಸೆೊಸೋಚೀ. ಕರಣೆ: ಅಚ” ಪ್ರತ್ಯಹುವು.) (ಯಮ್ಯುತೇ ನಿಖಮ್ಮತೇ 
ಅಸನೇಸೆ ಯಂತ್ರಂ) ನಿುಮನವು, ವಾಸೆಕೇ-ನಕ್ರನ, ಹಿನ್ನೇನ-(ಹಿಗತೌ, ಮ್ಯುಕ್‌ ಪ್ರತ್ಸೆಯವು-) ತಂತು 
ಗಳನ್ನು ಚಿವೆ ತೆರಿಖುಂತೆ Sng ಹೇಗೆ ಅತಿ ಪ್ರ ಸೆತ್ನೆ ನಿಲ್ಲಸೀನೇ ವಸ್ರನನ್ನುಂಟುಮಾ ಡು. 
ತ್ತಜೆಣೀ,, ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರಯತ್ನ ವಿಲ್ಲಸೇನೇ ಸಮಸ್ಸೆ ಜನಠ ಬುನ್ದಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರೇಕೆಕರು.) (ನೀವಿಬ್ಬರು): ಮನೀ 
ಷಿಭೀಎ ಸ್ಲ್ರಾಫಿಗಳೂದೆ ಡೇವತೆಗಳಿಂದೆ ಕೂಡಿಯೇ ಅಭ್ಲಾಯೆಂಸೇನ್ಯ್ಯಾಸ-(ಅಭಿ ಇತ್ಯ್ಕುಪಸ್ಸಷ್ಸಾತ್‌ ಅಯೆಪಯ 
ಗಹೌ ಫಳ, ನನ್ಮುನ್ನು ಕುರಿತು ಬಕೆಲಿಕ್ಸೆ ನಿಮ್ಮ ಸೇಸೆಿಸಿಂದ ಯುಕ್ತರಾಗಿರುವಿರಿ. ಹಿಎಸ್ರಸಿಡ್ಛವ್ರೆ. ॥ಂಗ 


ಭಾಗ (1) ಆಕಭ್ಯ ಚಾದ್ಯೈವ ದಿನಾನಿಶಾಯಾಂ ತದಂತರೇ ಚೆತ್ರಿಕಸಿಸ್ಮ ಸರ್ವದಾ 
ಅಸ್ಮಾಕಮೇವೆ ಭವತಂ ಯೆತೋನ್ಕೋ ಮೇತ್ತಾ ನೆ ಕಾವಿತ್ಯದಿತೌ ನನೇದನೌ॥ 
(2) ಗೌಣಂ ತಡನೆ ತ್ರ ಹೆಡೌ ತು ಮುಖ್ಯತೋ ವ್ಯಾಪೀತು ಮೊರ್ಗೋ ಯುವ 
ಯೋಸ್ಸು ದಾನಂ ! ಅಕೀಸಡೀಶೇಷು ಗೆತೇರಶೇಸದಾತ್ತತ್ಸತಕ್ಟಿವೆ (3) ಯುವೋ 
ಹಃ ಯೆಂತ್ರಂ 1 ನಾಸೋಯಂತ್ರಂ ಯೆದ್ರೆದೆಯತ್ಸತಃ ಸ್ಕಾದ್ದಿಮ್ಯಾ ಹನೋತೇ 
ಸ್ಪಂತುವಿಶ್ಲೇನೆಡೀ ಓ! (4) ತೆದ್ವದ್ಬುದ್ದಿ ಪ್ರೇಕಕ್ಕಾಯೆತ್ನೆ ತೋ ಮಾಮಾೂಯೊರ್ಥ 
ಸೇನೌ ಭನಶಂ ಮೆಫೀಸಿಭಿಃ | ಸಹೈವ ದೇವೈಃ lel 


ಅ ॥ (1) ಸರ್ಕರಿಗಿಂತಲೂ ಅನಿಕ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ ಇಶ್ರಿನೀ ದೇವತೆಗಳಿರಾ ಇಂದು ಆರೆಂಭಿಸಿಕೋಡೇ, 
ಸಂಕುಚಿತವಾಗಿ ಪಾಧಿ”ಸಲಿಕೈೆ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ ವಿಂಬ ಅಭಿನಯದಿಂದ ಸ್ಮ ಶಬ್ದವು) ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ ಅವುಗಳ 
ಮಧ್ಯನಾದ ಕೆಂಧ ಸ್ಯಾ ಕಾಲ ರೀಸೆ ಮೊರು ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸರ್ವದಾ ನೀವಿ ರೂ (ಸರ್ವಪ್ರ ಹೊ 
ನಮ NE ಳ್‌ ಪೆಮಾಡಿರಿ. ಯಾನ ಕಾರಣಪನಿಂದಡ ಅನರಿಬ್ಬ ರಿಗಿಂತ ಇನ್ನೊಬ್ಬನು ತಿಳಿಯುವವನು ಇಲವೊ" 
ಆ ಕಾರಣಡಿಂದ ಅನರಿಖ್ಟರು ನವೇದನೌ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಬಡುತ್ತಾರಿ ಸರ್ವರಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳವ 
ಶೆಡು ಅರ್ಥವು (2)' ಈ ಮ್ಥಾ ಖ್ಯಾನವು ಇತರ ದೇವತೆಗಳ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೀಹೆರಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಾನವೋ ಎಂದರೆ) 
ವಿಷ್ಣು ನಿಫಿಂದ ಇಕರರಾದ ಡೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಮುಖ್ಯವು.ಶ್ರೀ ಹೆರಿಯಲ್ಲಿ ಆದರೂ ಮುಖ್ಯವಾಗಿಪಿ ಇರುವುನ್ನು 
ಯಾನ ನಿನ್ನಿಬ್ಬರದೊ ಮಾರ್ಗವು ವಿಭುವಗಿಸಿಯೋ. ವಾನೆವೂಕೂಡ ವಿಭುನಾಗಿಡೆ ಶೋ, (ಮಾರ್ಗದಾನ 
ಗಳಿಗೆ ಪಿಭುತ್ವವ್ರು ಹೇಗೆ ಎಂದಿ) ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುಷು ಸಮಸ್ತ ಡೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೆ ಲ್ಲಾ ಸಂಚೆರಿಸುವುದನಿಂದ ಮಾರ್ಗವು 
ವಿಭುವಾಗಿಯಡೆ. ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿಡೆ. ಭಕ್ತರಿಗೆ ಸರ್ನ್ವಾಭೀಷ್ಟವನ್ನು ಕೊಡುವುದ?ಂದರೇ ದಾನವೂ ವಿಭು 
“ಮಾಗಿಯಡೆ. (3) ಮತ್ತು ಫಿಮ್ಮಿಬ್ಬರೆ (ಯಂತ್ರ್ಯ್ಯಂಕೇ ನಿಸುಮ್ಯ ೦ತೇ ಅಸೇನೇತಿ ಯಂತ್ರೆಂ) ಫಿಯಮನ 
ಸಾಧೆನವು ವತ್ರ್ರದ ಹಮ್ಯೆ ಯತೆ. ಅಂದಕಿ : ವಹ್ಮೈಯಂತ್ರ ನ ಹಿಮ್ಯಾ ಎಂಡು ಹೆಸರುಳ್ಳ ತುರಿಯು 
ಸ ಮಹಾ ಪ್ರಯತ್ನ ವಿಲ್ಲಡೇನೇ ವಕ್ರೈನನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ನಿಕ್ತದೋ, ಹಾಗೆಯೇ. (ಹಿತಾ ಎಂದಡಕೆ ಯಾವುದು 

ಂದೆರೆ) ತೆಂತನಃ ವಿಕ್ಷಿ್ಯತೇೇ ಅನಯಾ ಎಂಬ ವ್ಯುಸೈತ್ರಿಯಿಂದ ತಂತು ವಿಕ್ಷೇನಣಿಯು ತುರಿಯು. (ತಂತು 
ಗ ಒಟ್ಟಿಗೆ RAN ಬಟ್ಟಿ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಧೆನನಾದುದು.) ಹನೊಕೇ ಹಿಮ್ಯಾ (ಹಿ ಗತೌ ಮಕ್‌) 
ಕತೆ ಗಳಿಸಿ ಸುಚಾಕನಿದ್ದೆ ದರಿಂದ ಹನ್ಯಾ ಎನಿಸುತ್ತದೆ) (4) ಹೇಗೆ ತುರಿಯು ಅತಿ ಪ್ರಯತ್ನವಲ್ಲಡೇನೇ 


ಮೂರನೇ ಅಧ್ಯಾಂಯಂ CT 


ವಸ್ತ್ರನನ್ನುಂಟುಮಾತುತ್ತದೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರಯತ್ನ ವಿಲ್ಲದೇನೇ ಸರ್ವರ ಬುದ್ಧಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರೇರಕರಾಡ ನೀಷೆ 
ಜನಗಳಿಂದ ಡೇವತೆಗಳಿದೊಡೆಗೂಡಿಯೇ “ನ್ನು ನು ಕುರಿತು ಬರಲಿಕ್ಕೆ ಸೇನೆಯಿಸಂದೆ ಕೂಡಿದನರು 
ಆಗುವಿರಿ. ೧ 1 


I I L I 
ಏರು! (೪೦೦) ತ್ರಯೆಃ ಪನಯೋ ಮಧುವಾಹೆನೇ ರಥೇ ಸೋಮಸ್ಯ ವೇನಾ 
ಮನು ವಿಶ್ವ ಇದ್ವಿ ದುಃ ತ ತ್ರಯಃ ಸೆ ಕ ಂಭಾಸಃ ಸೈಭಿತಾಸ ಆರಭೇ ಸ್ರಿರ್ನ 
ಕ್ರಂಯಾಥಸ್ರಿರ್ನತ್ವಿನಾ ದಿವಾ nH 


ಅ! ಅಶ್ವಿನಾ - ಅಶ್ವಿನೀ ದೇತತೆಗಳಿಂ, ಮಧೆವಾಹೆನೇ ರಥೇ - (ನಹ ಪಾ VY ಸಣೇ) (ನಿತು ಪ್ನಾ) 
ವ:ಧು ಭಾ ಪ್ರತ್ಯೂಹ್ಯೇತೇ ಭನಂತೌ ಯೇನ) ಫೀನಿಬ್ಬರು ಯಾನ ರಥದಿಂದ ಮಧೆ ಸೋಮವನ್ನು : 


ಹೊರುವಿಕೋ. ಆಂತಹ ರಥಡೆಲ್ಲಿ, ತ್ರಯಃ ಸನಯಃ- ವಜ್ರ ಖಡ್ಗ ಶರೆ ಕೊಪಗಳಾದ ಮೂರು ಆಯುಧೆಗಳು. 
(ವಜ್ರ ಡಸಾಹಳೆರ್ಯದಿಂದ ಖಡ್ನ ಕೆರೆಗಳನ್ನು ಪವಿ ಶಬ ದಿಂಜ" ತೆಗೆದುಕೊಂಡದ್ದು) ತ ತ್ರಯಃ ಸೃಂಭಾಸೂ: 


ಫುಂತಾ ಪ್ರಾಸೇ ಚಂಡ ಭಾನ ಫ ಎಂಬ ವಿಶ್ವ ಕೋಶದಿಂದ ಪ್ರಾಸಾದಿಗಳಿಂದೆ ಕೂಡಿದ $k ಪೇಣುಗಳು 


ಸಂಭ ಎಸ ಹೆಸೆಸುಳೆ ್ಸಿವೆಗಳು. ಸ್ತಭ್ಯಂತೇ ಸೈಭ್ಯಂತೆಃ ನಿರುದ್ಧೆ, ಂತೇ ಗರ್ಕಾದ್‌ೌ ಗರ್ತಾದಿಸಳಲ್ಲಿ ತಡೆಯಲ್ಪ ಡೆ 
ತವೆ. ಹೆಗಿಯಲ್ಪ ಡುತ )ಸ್ಪೈಭಿಶಾಸಃ ಸತ್ಕಿ ವಿತಗಳ:ಗಿನೆ. ಫೇ 'ಎತ್ಯೇವಿತ್‌5 ಅವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ವಜ ೨ ದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ 


(ಅಂದರೆ ನಮಿ ಮೊದಲಾದ ಶೆಬ್ರಗಳಿಂದೆ" ಹೇಳಲ್ಲ ಟ್ರ ವಜ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ಫಿಯಸಾಮಕರಾದ ಚೇತನರು) 
ಸೋಮಸ್ಯೆ-ಸೋಮದಡ್ಮವೇನಾಂ-(ವೀ ಗತಿ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ನ ಜನ ಕಾಂತೈಸೆನೆ ಖಪೆನೇಷು) ಖಾಡನೆ (ಪಾನೆ)ವನ್ನು 


ಅಥವಾ ಪಾನಕ್ತಿ ಯೆ.ಯನ್ನು ಅಥವಾ ರಸವನ್ನು, ಪ ವಿದ 8-ತಿಳಿಯುತ್ಕಾಕೆ (ಇಂತಹೆ ರಥದಿಂದ ಶೀನಿಸ್ಟ್ರರು) 
ಆರಭೇ-ಪ್ರಾ ಜೆಗಳ ಯಜ್‌್ಥಿ ವಿ ಕರ್ನೆಗಳನ್ನು ಆರಂಭಿಸುವುದಕ್ಕಾ ಗಿ (ಆಂದರೆ ಯಜ್ನಾದಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 


ಸುಷುದಕಾ ಗಅಥನಾ ಯೆಜಸ ಸ್ಥಿದಿಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವರಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗಮೊದಲಾದ ಕೋಕಗಳುಪಾಪ್ತಿಯಾಗುವು 


ದೆರಿದ ಆರಂಭಿಸುವುಸಕ್ಕಾಗಿ) ಸಕ್ಕ ಂ-ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲಿ ತಿ 8-ಮ Ph ದಿನಾಚ=ಸ್‌ಗಲು, ತ್ರಿ: ನೂರಾವರ್ತಿ, 
ಅಆನುಯಾಥಃ=- ಅನುಸರಿಸಿ ಬನ್ನಿರಿ. -(ಬಹಿಷ್ನ ವಿಷ್ಣು ರೂಸ ವಿಷಯಖೆಲ್ಲಿ 'ಅಗಕೊ)ಎನೋ ಆಶ್ರಿಫೀ ಡೇವತೆಗಳಿರಾ 


ಮೆಥೆವಾಹನೇ ರಥೆ:- ಫಿವ: ,ದ್ಮಾದ ಸುಖನನ್ನುಂಟು ಪಾಡತಕ್ಕ ವಾಹೆನರೊಪವಾದ ಅಧಿಡೇವಕೆಥದಲ್ಲಿ 
ತ್ರಯಃ ಸವಯಃ- ಚಕ್ಕ Nek ಶೆಕೆ ನಂಜ ಮೂರು ಆಯೆುಧೆಗೆಳು, ತ ತ್ರಯಃಕೈಂಭಾಸಃ- ೩ ಪ್ರಸಿದ್ನೆ ನೇಣು 
ಗಳು (ಬೇಕೆ ಎಲ್ಲವೂ ಜ್ವತುಷೇ. ) (ಅಧ್ಯಾತ್ಮ —ಶರೀರಾಂಶೆರ್ಗಕ ವಿಷು ವಿನಲ್ಲಿ) ಮಥೆ'ವಾಹೆನೇ= ಮೋಕ್ಷವನ್ನು 


ಹೋದಿಸಿಕೊಡುವ, (ಅಂದರೆ ಮೋಕ್ಷ ಸಾಭೆನವಾದೆ ರಥೇ ಭೆಕ್ಸಡೆ ದೇಹಾಖ್ಯವಾದ ರಥದಲಿ ಫ್ರಯೆ; 
ಪವಯಃ= ೩ ನೇದಗಳ,, ತ್ರಯಃ ಸ ಸ್ಪಂಭಾಸೂ= ಪಂಚೆ ಪ್ರೂ ಜರಲ್ಲಿ`ಪ ಸ್ರಧಾನರಾದ'ಿ ಪ್ರಾಣಕು. ಸೋಮಸ್ಯ 


ಪೇನಾಂ- ಮನಸ್ಸಿನ Mu (ಬೇಕಿ ಎಲ್ಲವೂ ಸಮಾನವು) Il sl 
ಭಾ (1) ಪೆವೆಯಶ್ವಿ ಯುಧೂನಿ (2) ಸೋಮೆಸ್ಯ ಪಾನೆಂ ಚೇತಕೆತ್ತಾದ್ದಿಡುಸ್ತೇ ॥ 
(3) ವೆಜ್ರಖಡ್ನಃ ಶೆರೆ ಇತ್ಯೀಯೆಧಾನಿ (4) ತ್ರಿವೇಣನೆಃ ಸ್ವಂಭನಾಮಾನ ಏವ ॥ 

(5) ಔಿನಾ ವಫಿಶಾಯಾಂ ತ್ರಿಪ್ರೀಕೇನಾಮುಯೊಾಥಃ ತೆರ್ಮೊರೆಂಭೂರ್ಥಂ ಲೋಕ 
ನಿದ್ಯ್ಯೈರ್ಥಮಂಜಃ | (6) ಚೆಕ್ರಂಗದಾ ಶಠೆ ಇತ್ಯಾಯೆಧೂನಿ (7)ನೇದಾಸ್ತ್ರಯೋ 
ವೂಸುದೇವಸ್ಯ ಚ ಸ್ಯುಃ (8) ರೆಥಃಸ್ತೀಂೂೀ ಜ್ಞಾನಿನೂಂ ವಾ ಶರೀರಂ ಪ್ರಾಣಃ 

ದಯೆಃ ಸ್ವ್ತಂಭನಾ ಫ್ಯಸ್ಯ ಚಾಪಿ lot 

ಅ॥ (1) ಪನಿ ಶಬ್ದವು ಯದ್ಯಪಿ ನಚ್ರವಾ ಚೆಕು. ಆದಾಗ್ಯೂ ಘಾತಕತ್ವೆ (ಸಂಹಾರ ಕತ್ವ) ಸಃ 


NN, | ಯೆಗ್ಸಾಸ್ಯಂ 

ಬೈಶ್ಯದಿಂದ ಆಯು ಧದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ ಎನ್ನುತ್ತಾ ಕಿ ಪ್ರೈನಯಃಎಂದರೆ ಆಯುಧೆಗಳೇ. (2) (ಆಯುಧ 
ಹ ಸ ಭಗಳು WBE ಸೋಮ ಪಾನ ಜ್ಞಾನವು ಆನುಗಳಿಗೆ ಇಲ್ಲದಿಕುವುದರಿಂದ ಸೋಮಸ್ಯ ಪಾಫಂ 
ಎನ್ನು ವುದು ಅಯುಕ್ಷವು ಎಂದರೆಆ ಆಯುಧ ಸ್ತ ಸಭೆಗಳು ಚೀತನರಿಂದ ಅಧಿಸ್ಟಿ ತಗಳಾಗಿರುವುದಕಂದ ಸೋಮದ 
ಪಾನವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುತ್ತವೆ. (ತಥಾಚ ಸವಿಸ ಸಿಂಧೆ ಶಬ್ದ ಗಳಿಗೆ ಲಕ್ಷಣಿಂಯಾ ಆಪುಗಳಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಚೀತನರು ಎಂದ 
ರ್ಥವು.) (3) (೩ ಪವಿಗಳು ಎಂದು ಹೇಳಿಯೆ. ಆಪ "ಆಯುಧಗಳು ಯಾವವು ಎಂದಿನ, ಖಡ್ಲ ಶಠ ಎಂದು 
೩ ಆಯುಧಗಳು. (4) ತ್ರಯ: ಸ್ತಂಭಾಸ8 ಎಂದು ಹೇಳಿಜಿ. ಅವುಗಳು ಯಾವುವು ಎಂದರಿ) Sp ಪ್ರಾಸ 
ಚಂಡಜಭಾವ ಎಂಬ ೩ ಸ ಸ್ತಂಭ ಎಂದು ಹೆಸರುಗಳುಳ್ಳವುಗಳು., (5) (ಆರಭೇ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ.) (ಭಕಾರಂತ ಆರಭ್‌ ಶಬ್ಧಾತಿ” ತಾದರ್ಥ್ಯೈೇ ಚೆಶುರ್ಥಿಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಯಜ್ಞಾದಿ 
ಕರ್ಮಗಳ ಆರಂಭಕ್ಕಾಗಿ (ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ) ಅಥವಾ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ 
ಜನರಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗ ಮೊದಲಾದ ಲೋಕಗಳ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಮಹೂರಾವರ್ತಿ, ಹಗಲು, ಮೂರಾ 
ವರ್ತಿಯೇ ಬನ್ನಿರಿ (6) ಬಹಿಷ್ಮ ವಿಷು ವಿನಲ್ಲಿ, ಆಂದರೆ ಅಶ್ವಿನೀ ಡೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಆಂತರ್ಗ ತಖಾಗದಿರುವ ಮತ್ತು 
ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತವಾಗದಿರ ಸ ಪೃಥಕ್‌ ನ ವಿಸ್ಸುರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಹೇಳೆತ್ತಾರಿ) ಚಕ್ರ ಗದಾ 
ಶರ ಎಂಬುವುನು ಆಯಃಧೆಗಳು (7, (ಅದ್ಯ್ಯಾತ್ಮೆ= ನ ರೀರಾಂಶೆರ್ಗತ ವಿಮ್ಲುವಿತಲ್ಲಿ “ಕೇಳುತ್ತಾರೆ. ಶ ಶ್ರೀ ವಾಸು 
ಜೇನಿಗೆ ೩ ವೇದಗಳೇ ೩ ಪವಿಗಳು ಆಗುವವು. (8) ಬಹಿ:ಮತ್ತೂ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ಆಥವನ್ನೂ ಕ್ರಮನಬಾಗಿ ಹೇಳು 
ತಾರಿ.) ಜಹಿಷ್ಮವಾದುದು) ಪೈಷ್ಟ್ಯವ ಢವು ಜ್ಞಾನಿಗಳ ಶರೀರವು. (೭ ಥಕ್ಕೈ ಆಧಾರ ಭೂತಗಳಾದ೩ ಸ್ವಂಭ 
ಗಳು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ.) (ಆಧ್ಯಾತ್ಮ ಶರೀರಾಂರ್ತ ೯8 ವಿಷ್ಣು)ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಾಣಾದಿಗಳು ದೇಹದ 
ಸ್ತಂಭಗಳ್ಳುದೇಹಕ್ಕೆ ಸ್ಕಾಪಕಗಳು (ಇತರವಾದುದನ್ನೂ ಹೀಗೆಯೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಸುವುದ 


ಕ್ಕಾಗಿ ಅಪಿ ಪದವು.) 


ವಿಗ (1)ಕಲವು ಧ್ಕಾ ನದಲ್ಲಿ ಉದಾನ ಸಮಾಫರು ಪಾ ಪ್ರಾಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಯ ಹೊಂದುವುದರಿಂದ ಪ್ರಾಣಾದಿ 
ಗಳು ಮೂವರೇ ಭುಳಿಯುತ್ತ ರೆ. ಹಾಗೆ ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ, ವಾಚಂ ಜಂಹಾವ ಮನಸಿ ತ್ರಾಣ ಐ ಇತರೆ 
ಪರಂಧೃಳ್ಯಾ ಹ್ಯಪಾನಂ ಸೋತ್ಸರ್ಗಂ ತತ್ತ ಕಲತ್ವೇ ಹ್ಮಜೋ ಹವೀತ್‌ ॥ ತಿ ತ್ರಿತ್ಪೇ fed 6ಥ ಪಂ 
ಜತ್ವಂ ತಚ್ಚ್ರೈಕತ್ವೇಃಜಂಹೋನೂನಿಃ ॥ ಆಂದರೆ ವಾ ಪ ಪರಃ ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಮನೋಭಿಮಾನಿ 
ಯಾದ ರುದ್ರನಲ್ಲಿ ಲಯವು. ರುದ್ರನಿಗೆ ಪ್ರೂಣನಲ್ಲಿ, ಪ್ರಾಜನಿಗೆ ಆಪಾನನಲ್ಲಿ, ಅಪಾಫಫಿಗೆ ಮ್ಯಾನನಲ್ಲಿ ಅಯಂ 
ಪನ್ನು ಚೆಂತಿಸಬೇಕು. ಪ್ರಾಣೂದಿ ಮೂವರಲ್ಲಿ ಉದಾನ ಸಮಾನರಿಗೆ ಲಯವು ಎಂದು ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಆ ಪ್ರಾಣಾದಿ 
ಹ ಮುಖ್ಯ ಪ್ರಾ ಇನಲ್ಲ ಲಯ ಹೊಂದಿತ್ತಾಕೆಂದು ಧ್ಯಾಫಿಸಜೇಕು ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. (೩) ವಾರ್‌ ನು 
ಲಾದ ಅನೇಕ ಇಂದ್ರಿ EE ಇದ್ದ ರೂ ಪ್ರಧಾನನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಚಕು ್ಸಿಕಾದಿ ಐಡೇ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು 
ಹೇಗೆ ಹೇಳಿರುವನೋ ಹಾಗೆಯೇ ಐದು ಪಾ ತ್ರಿಜರಲ್ಲಿ ಮೂವರನ್ನೇ ಹೇಳಿರುತ್ತಾ ರೆ. (3) ಆಧ್ಯಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ ವ ಧು 
ಪೋಸ್ತವು ಸೋಮಸ್ಯವಮನಸ್ಸಿನ, ಸೇನಾಂಎಗತಿಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ ಬೇಕು. ll sN 


ಖು ॥ (೪೦೧) ಸಮಾನೇ ಅಹನ್‌ ತ್ರಿರವದ್ಯ ಗೋಹನಾ ತ್ರಿರದ್ಯ ಯಜ್ಞಂ 
I i 
ಮುಧುನಾ ಮಿಮಿಸ್ಷಶಂ! ತ್ರಿರ್ನ್ವಾಜವತೀರಿಷೋ ಅಶ್ವಿನಾ ಯೂವಂ 
ಬಿ ಭಃ 
ದೋಷ ಅಸ್ಮಭ್ಯಮಂಷಸಶ್ವ ಪಿನ್ಸತಂ Hn 


ಅ!ಅಶ್ತಿನಾ= ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವಕೆಗಳಿರಾ, ಸಮಾನೇ- ಸುಖ ದುಖ ರೂಪವಾದ ವೈಚಿತ್ರ್ಯೃನಿಲ್ಲವಿರುವ 
ಮತ್ತೆ ಕೇವಲ ಸುಖಕ್ಕೇನೇ ಆಶ್ರಯವಾಗಿರುವ, ಅಹನ್‌" ಹಗಲಿಫಲ್ಲಿ (ಮೋಕ್ಷಕಾಲದಲ್ಲಿ) ತ್ರಿ H = ಸರ್ವ ಕಾಲ 


ಮೂರನೇ ಆಧ್ಯಾಯಂ Ne CN 


ಹಳ್ಳಿಯೂ, (ಅವದ್ಯ್ಧ ಗೋಹನಾ- ಗೋಷಗಳಿಗೆ ಆಚ್ಸ್‌ದಕರಾದ, (ಅಂದರೆ: ಸಮಸ್ತ, ಡೋಷಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊ 
ಳಿಸುವ) (ಫೀವಿಬ್ಬಕು) (ಪ್ರ ಸ್ಸ ಅಶ್ವಿನೀ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ)ಸಮಾನೇ ಅಹನ್‌ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿ: ತ್ರಿಕಾಲದಲ್ಲಿಯ 
ಅಲೆದ್ಯಗೋಹೆನಾ- ಸೆಮಸ್ತೆ ಕ್ರಿಯೆಗಳ ದೋಷಗಳನ್ನೂ ಾತಗೊಳತುವರು. (ಎಂದು ಇಟ್ಟ ಕೊಳೆ ಬೇಕು) 
ಅನೈ ವ ಈಗ (ನಿಮ್ಮ ಭಕ್ತರಾಡ ಫನನ್ಮು) ಯಜ್ಞಂವ ಯಾಗವನ್ನು ತ್ರಿ: ಮೂರು ಸತ್ಯನ ನ ನ್‌ 
ಮಧುತ್ವೆ ಫಿಮಿತ್ರವ“ದ ಹೆಸ್ತದಿಂದ, ಮಿವಿಸಳ್ಪ ತಂ- ಸ್ಪರ್ಶ ಮಾಡಿರಿ. (ಅಂದರೆ ಹಸ್ತಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಶುದ್ದೀಕ 
ವಿಸಿರಿ) ಮತ್ತು ಯೆನೇ- ನೀವಿಬ್ಬರು, ಅ ಸೈಭ್ಯಂ್‌ ನ ಮಗಾಗಿ, ದೋಷಾ ರಾ್ರಿಯ ಯ, ಉಷೆಸ 
ಉಷಃಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ, ಹ ನುರುದಿವಸದಲ್ಲಿಯೂ, ಹೆಗಲು ರಾತ್ರಿ, ಪ್ರಿ: ಸರ್ವ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಂ್‌ ಯವ 
ವಾಜನೆತಿಣವ ಯುಜ್ಯವುಳ್ಳ, ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಗೆದ್ದು ತಂದಿರುವ, ಇಹಃ- ಅನ್ನಗಳನ್ನು ಅಥವಾ ನೋಕ್ತ €ರುವ 
ಸ.ಖಗಳನ್ನು (೬ ವುಗಳು ih ನಿತಂಡಾರೂಸ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿ ಶ ಯದ ವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಲಬ ಿಗಳಾದವುಗಳು)ಹಿನ್ವತಂ, 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕೊಡಿರಿ. is ll 


ಢೀ 


ಭಾಗ (1) ವೈಷವ್ಯಹೀನೇ ಸುಖಭಾಜನೇ ಜ್ಲಿ ವಿಮುಕ್ತಿಕಾಲೇ್ರಖಿಲ ದೋಸನಾಶಳ್‌ | 
ಸ್ವಭಕ್ತಾನಾಂ ಕೋಧಯಂತಂ ಚ ಯಜ್ಞಂ ತ್ರಿರಕಸ್ಮಾಳಂ ಯ.ದ್ದಜಿಕಾ ಇಷಪಶ್ಚ | 
ಸುಖಾನಿ ವಾ ಮೋಕ್ತ್ಷಗಕಾನಿ ನೋಃಲಮಹೋರಾತ್ರಂ ಹ್ವರತಂ ಸರ್ವದೈವ 14 


ಅ 1(1) ಸುಖದು:ಖರೂಪವಾದ ವೈಷಮ್ಯ ನಿಲ್ಲದಿರುವ,ಅಂದರೆ ಕೇಪಲ ಸುಖಕ್ಸೇನೇ ಆಶ್ರಯನಾಗಿರುವ 
ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ ನೋಕ್ಷ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ದೋಷಗಳನ್ನು ನಾಕಗೊಳಿಸುವ, ನೀವಿಬ್ಬರೂ (ಆಶ್ವಿಫೀಬೇನತೆ 
ಗಳ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ) ಸಮಸ್ತ ಕ್ರಿಯೆಗಳ ಭ್ರೇಷಎಭ್ರಂಶನನ್ನು ನಾಶಗೆೊಳಿಸುವನಕು, ಭ್ರಂಶನೆಂದರೆ-ಯಾವಾಗ ಹೇಗೆ 
ಯತಾವ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೋ, ಆಗ ಹಾಗೆ ಪ್ರಮಾದದಿಂದ ಆವಾವ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡದಿರುವಿಳಿ) 
ಫಿನ್ಮುಭಕ್ತರಾದ ನಮ್ಮ ಯಜ್ಚವನ್ನು ಹಸ್ತ್ರಸ್ಪರ್ಕದಿೀದ ಶುದ್ಧೀಕರಿಸಿ. ಮತ್ತು ಫೀವಿಬ್ಬಿರು, ನಮಗಾಗಿ 
ಯೆದ್ದ ದಲ್ಲಿ'ಗೆದ್ದ ತಂದ ಅನ್ನಗಳನ್ನು ಷುತ್ತೂ ಮೋಕ್ತವಲ್ಲಿರುವ ವಾದ ವಿತಂಜಾಖ್ಯಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಲಭ್ಭಗಳಾದ 
ಸುಖಗಳನ್ನು ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ ಸರ್ವಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಕೊಡಿರಿ, la 1 


ಖಂ" (೪೦೨) ತ್ರಿರ್ವರ್ತಿರ್ಲಾತಂ ತ್ರಿರನುವ್ಪ ವ್ರತೇ ಜನೇ ತ್ರಿ ತ್ರ್ರಿಃ ಸುಪ್ರ ವ್ಯೇ 
ತ್ರೇಥೇವ ಕ ಕಿತ್ರತಂ 1 ತಿ ಶಿರ್ನಾಂದ್ಯಂ ವಹಕಮತ್ತಿ ನಾ ಯಖವಂ ತ್ರಿಃ 
ಪೃಶ್ರೋ ಅಸ್ಮೇ ಅಸ್ಷರೇವ ಪಿನ್ವತಂ HV 


ಅ ॥ ಅಪಶ್ವಿನೌಎಅಶ್ವಿಫೀ ಡೀವತೆಗಳಿರಾ, (ಫೀವಿಬ್ಬರು ಯಾವುದು) ವರ್ತಿ; ಸಮಸ್ತ ಲೋಳಗಳಲ್ಲಿರು 
ವಿಕೆಯು/(ಕೇವಲ ಪ್ರ Fr ಮಾತ ತ್ರವೇ ಅಲ್ಲಮತ್ತೆ ಕಾಲ ವಿಶೇಷ ಸಹಿತವಾದುದು). ಯಾವುದು, ಪ್ರಿ:-ಕಾಲ 
£ ತ್ರಯದಲ್ಲಿರತಳ್ಳುದೋ ಅದನ್ನು Suageriestin (ಅಂದರೆ ಭೂತಭನಿಷ್ಯವ್ವರ್ತಮಾನ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿರ 
ತಕ್ಕದ್ದು. ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಜಿಗಳ ಕರ್ಮವನ್ನು ಪ್ರವರ್ಕಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸರ್ವತ್ರ ಸನ್ನಿ ಹಿತರು ಆಗಿರಿ. ಆ ಎಲ್ಲಾ 
ಕರ್ಮಗಳೂ ಧಿಮ್ಮ ಆಧೀಫಗಳೇ: ಮತ್ತೂ ಆನುವ್ರತ(ಎಭಿಕ್ರಜನರ ನಿಷಯಡಲ್ಲಿ ತ್ರಿ::ಸರ್ವಕಾ೮ಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ, 
ತಿಕ್ಷತಂ-ಶಿಕ್ರಿಸಿರಿ. ಶ್ರೇಧೇನಜ ೩ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇರ, ಸುಪ್ರಾಫೈ(-(ಸುಪ್ರ ಪೂರ್ವಕಾತ್‌ ಅವಳಸ್ತಣೇ) 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ರಕ್ರಿಸಿಕೊಳ್ಳಿಲಿಕ್ಕೆ ಅರ್ಹನಾದ, ಅತಿಭಕ್ತನ ಸವಿಯದಲ್ಲಿ (ಗುರು ಹೊದಲಾದವರೀದ ಶಿಸ್ಸಿಫನಾದ 
ZT ಹ ಭಕ್ತನು ಸುಖವಾಗಿ ರಕ್ಷಣಾರ್ಕನು) ಭಕ್ತಫಿನೆ ಅತೀಕಾದಿ ಕಾಲ ಸೆಂಬಂಧದಿಂಡಲೇ 


| 
| 


CN ಯಗ್ಸಾಹ್ಯಂ 

ತ್ಸ ನಿಥೈೆವು. ಅಂದರಿ ಆತೀತ ಭೆಕ್ತ, ವರ್ಕೆವೆಣನೆ ಕಾಲಿಕ ಭಕ್ತ, ಭಿನಿಸ್ಕತ್ವಾಲಿಕ ಭೆಕ್ಸೆ, ಎಂಡು ಮೂರೆ 
ಪ್ರಕಾಕವುಳ್ಳ ನನು, ವಸ್ತುತಃ ಸ್ವರೊಪಕ ಎಭಕ್ತನಿಗೆ ತ್ರೆ 4 ನಿಧ್ಯೆವಿಲ್ಲ, ಎಂಜಿ ಅಭಿಪ್ರಾಯಡಿಂದೆ ತ್ರೇ ಥೇಪೆ 
A ಇನೆ ಶೆಬ್ದವು.ತ್ರಿ ಸರ್ವೆ ಕಾಲಗಳೆನ್ಲಿಯೊ ಸಕಕ ಅತಿಕೆಯೆವಗಿ ಶಿಕ್ಷಿಸಿ. ನ ದ 
ಬರು ಅಸೆ & srih ತ್ರಿ: ಸರ್ವ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ, ನಂಂದ್ಯಂ (ನದಿ ಹರ್ನೇ-ನೆಂದತೀತಿ ನದಃ, ತಸ್ಯ 
ಭನ) ಸುಖರನ್ನು , ವಹೆಕೆಂಎ(ವಹೆಪ್ರಾಸಣೇ) ಹೆ3ಂದಿಗಿ ಗಿರಿ. ಸ್ಪಕ್ಷಃ-(ಕ್ಕೆ ಪೂಲನೆ ಪೂರಣಯೋಕಃ) 
ಫುಸ್ಲಿಯುನ್ನೂ 3 5-ನುೂಕುಕಾಲಸಲ್ಲಿಕೆಕ್ಕು ದನ್ನೊ ಅಂಚೆಕಿ ಸರ್ಕೆ ದಾನಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂೂ ಅಕ್ಷರೀವ-ಪೇದಗಳ 
ಅಕರೆಗಳೆಂತೆಯೆೋ, `(ಟಂಡಕ ಪೆ:ಡೋಕ್ಕ ಸ ಮೆಂತ್ರಗಳು ನಿಖಿ ಅಭೀಷ್ಟ ನೆನ್ನೆ ಹೇಗೆ ಕೊಡುತ್ತವೊಃ 


ಹಾಗೆಯೆಸಲ) ಪಿಪ್ರತೆಂ ಕೊಡಿರಿ. Il 9 Il 


ಭಾಗ1) ಯೆಡ್ವೆರ್ಶನೆಂ ee ತಚ್ಚೆ ತ್ರಿ ಕಾಲಗಂ ಯೊವೆಯೋಕೆಃವೆ ಸರ್ನ್ವೆಂ॥ 
(2) ಭಕ್ತಿ € ಜನೇ ಸುಸ್ಬು ರಕ್ಷೇ Hebe ( ತ್ರಿಥೇವೆ ಕೂಲಾನೆಗತೇ ಸುಶ್ಕಿಕ್ಷತಂ॥ 
(3) ಸುಖಂ ವೆಹೇತಂ ಚೆ ಯುನಾಂಕುನೇ ಸದಾ ಪುಸ್ಪಿ. ಚೆ ನಿತ್ಯಾಂ ಹ್ಹೆರತೆಂ 
ವರ್ಣವೆಚ್ಚ Hel 


ಅ ॥ (1) ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗೆಳಲ್ಲಿರುವಿಕೆಯು, ಯಣವುಜೋ, ನೂರು ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೊ ಇರತಕ್ಕದ್ದು 
ಯಾವುಡೋ, ಆ ಎಲ್ಲಾ ಕರ್ಮಗಳೂ ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಅಧೀನಗಳೇ. (3೦ದರಿ ಅತೀಶಾದಿ ಮೂರು ಹ 
ಕೆಫೆಕ್ಕ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸಮಸ್ತ ಸ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಪ್ರೈನರ್ತಿಸುವುಸೆಕಾಗಿ ಸರ್ವತ್ರ ಸಸ್ನಿಹಿಕರಾಗಿರಿ. ಎಲ್ಲಾ 
TENN ನಿಮ್ಮ ಆಧೀನಗಳೆಃ ಆಗಿವೆ.) (2) ಭಕ್ತೆ ಜನರ ವಿಷಸುದಿ! [AE ಶಿಕ್ಷಿಸಿರಿ. amu 
4ಲ್ತಿಕೆತಕೆ ಚಿನ್ನಾಗಿ ರಫ್ಲಸಾರ್ನೆನೂಡ ಅತಿಭಕ್ಷನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸರ್ನಡಾ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಶಿಕ್ಷ 
ಸಿರಿ. (ತ್ರಿಕಾಲ ಸೆಂಬಂಧೆ ಫಿಮಿತ್ತೆವಾಗಿ ಭಕ್ತನಿಗೆ ತ್ರೈ ವಿಧೈವು. ಸ್ವರೂಸಕೆ: ತ್ರೈವಿಧೈವಿಲ್ಲ ಎಂಡು 
ತೋರಿಸುವುಸಕ್ಕಾಗಿ ಇನ ಶಬ್ಬವು (3) ನೀಖಚ್ಬಕು ನಮಗೆ ಸದಾ ಸುಖನನೆ ಹೊಂದಿಸಿಕೊಡಿರಿ. ಪ್ಸೆದಿ 
we ಸನರ್ಸಭೀಸ್ಟವನ ಹೇಗೆ ಕೊಡುತ್ಮವೋ ಹಾಗೆಯೇ ಸದಾ ನಿತ್ಯವಾದ ಪುಸ್ಟೀಯನ್ನು 
ಔಡಿರಿ., ೪ 


ಯ (೪೦4) ತ್ರಿರ್ನೊೋ ರಯಿಂ ವಹತಮತ್ತಿನಾ ಯೆಂನಂ ತ್ರಿರ್ದೇಷ 
ತತಾ ತ್ರಿರುತಾನತಂ ಧೀಯಃ | ತ್ರಿಕ ಸೌಭಗೆತ್ವೆಂ ತ್ರಿರುತ ಶ್ರ 
ವಾಂಸಿ ನಸ್ತಿಸ್ಸಂ ನಾಂ ಸೂರೇ ದುಹಿತಾರುಹೆಧ್ರಥಂ HW 2 


ಅ ॥ ಸೂಕೇ-ಸೂರ್ಯನೆ, ದುಹಿತಾ= ಮಗಳಾದ ಉಸಾಡೇನಿಯು, ತ್ರಿಸ್ಮಂ-ಮೂರುಕಾಲಗಳಲ್ಲಿರ 
ಕ್ರ, ವಾಂ, ರಥಂಎನಿನ್ಮೆದ್ದಾ ದ ರಥವನ್ನು, ಅರುಹೆತ್‌-ವರಿರುವಳು- ಅಂಶೆಹೆ ಸೂರ್ಯನ ಪುತಿ,ಯ ಪತಿರೂಪ 
ರಾದ, ಅಶ್ಚಿಕಾ- ಅಶ್ವನೀಡೇವತೆಗಳಿರಾ, ಯುವೆಂ-ಫೀವಿಬ್ಬಕು, ನಃ-ನೆಮಗೆ, ತಿ 8 = ನಿತ್ಯ ದಲ್ಲಿಯೂ, 
ಫಸ ವದ, ಸ್ರೈವ್ಯವನ್ನು ನಹೆಶೇ- ಹೊಂದಿಸಿಕೊಡಿರಿ ಜೀವತಾತಾ-(ತನು ವಿಸಾ ಕೇಕರಣೀಚ) ಜೀವತೆಗಳ ಸಮು 
ದಾಯವನ್ನು. ತ್ರಿ: ನಿತ್ಕದಲ್ಲಿಯೂ, ಪೆಹೆಕೆಂ-ಹೊಂದಿಸಿಕೊಡಿರಿ (ದೇವತೆಗಳು ಸದಾ ನಾವು ಮಾಡತಕ್ಕ ಪೂ 
ಜೆಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವುಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಗೆ ಬಂದಾರೆ, ಹಾಗೆ ಮಾಡಿರಿ.) ಉತ-ನುತ್ತೂ ಧಿಯ. ;ಎ ಸುದ್ದ 
ಗಳನ್ನು, ಹಸ ಬುದ್ತಿ ಯನ್ನು ಕೂಡ, ತ್ರಿ = ನಿ್ಕದಲ್ಲಿಯೂ, ಅವತಂ-ರಕ್ಷಿಸಿರಿ. ಸೌಭಗತ್ತ್ವಂ-) (ಹುಭಗೆ 
ಏವಸೌಭಗೆ ತಸ್ಯಭಾವಃ ಸೌಭ್ಞಗತ್ವೆಂಸಾಭಾಷ್ಯನನ್ನೂ, ನಃ-ನಮಗೆ, ತ್ರಿಎಸರ್ನಕಾಲಗಳ್ಲಿಯ್ಕೂ ಅವೆತಂ- 


ಮೂರೆನೇ ಅಧ್ಯಾಯೆ ೩ 


ಕಕ್ಷಿಸಿರಿ: ಶ್ರವಾಂಸಿ ಉತ-ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಕೂಡ, ಸದಾ ರಕ್ಷಿಸಿ೭, (ಅಧ್ಯಾತ್ಮ )ವಾಂನಿನ್ಮಿಬ್ಬರೆ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ, 
ಸೊರೇಃ 'ಜಸ್ಸಿನಿಯಾದ ಗುರುವಿನ, ದುಹಿತಾಎಮಗಳಾದ ಬುದ್ಧಿಯು, ತ್ರಿಸ್ಮಂ-೩ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿರುವ ರಥೆಂ- 
ರಥನನ್ನು ಅರುಹೆ ೫-ನಿಠಿತು. (ಅಂದರೆ ಭಕ್ತಕೆಡೇಹೆದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನೋದಡೆಯವು ಆಯ್ತು.) ಗಗ 


ಭಾ॥(1) ವಿತ್ತಂ ಚ ಫಿತ್ಯಂ ದೇವತೆತಿಂ ಚೆ ನಿತ್ಯಂ ಧಿಯೆಂ ಚೆ ಶುಭ್ರಂ ನಿೃ್ಯಮೇವಾ 
ದೆತೆಂ ನಃ1(2) ಕೀರ್ತಿಂ ಸೌಭಾಗ್ಯಂ ಕಣ್ಷೆತಂ ನಃ ಸದ್ವೆವೆ ಕಾಲತ್ರಯೇ ಯುಸ್ಮೆ 
ದೀಯಂ ರಥಂ ಚ! ಪುತ್ರೀ ಸೂರ್ಯೆಸ್ಕಾರುಹ (3) ದೃಕ್ತ್ರದೇಹೇ ಜ್ಞಾನೋಡೆ 
ಯೋ ಎತ ಭಗವತ್ತ್ರ ಸಾದಾತ್‌ 1 ೫ ॥ 


ಆ ॥ ಆಶ್ತಿನೀ ಡೇವಕೆಗಳಿರಾ ನಿತ್ಯದಲ್ಲಿಸೂ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ನಿತೃದೆಲ್ಲಿಯೂ ದೇವತೆಗಳ ಸಮುದಾಯವ 
ನ್ನೂ (ಸಮಸ್ತ ಜೇತನರಿಗೂ ಬುದ್ಧಿಯು ಸ್ವಾಭಾನಿಕವಾಗಿಯೇ ಇಮ್ನೆ ದೆರಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯ ಎತ 
ಕ್ರೈ ಎಂಡಕೆ) ಶುಭ್ರವಾದ ಶುದ್ಧವಾದ ಬುದ್ದಿಯನ್ನು ನಿಕ್ಕದೆಲ್ಲಿ ಸೂ ರಕ್ಷಿಸಿರಿ. (2) ಸದಾ. ೩ ಕಾಲಗಳ 
ಲಿಯೂ ನವೆಗೆ ಕೇರ್ಷಿಯನ್ನು ಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸಿರಿ. ಸೂರ್ಯನೆ ಮಗಳಾದ ಉಷಾಡೇವಿಯು 
ಕಾಅತ್ರ ಯುಡಲ್ಲಿಕುವ ನಿಮ್ಮ ರಥನನ್ನು ಏರಿಶುವಳು. (3) (ಅದತ್ಯಿತ್ಕಾರ್ಥವು) ಪೊಜ್ಯಕಾದ ನಿವ್ಮಿಬ್ಬರೆ ಅನೆ 
ಗ್ರಹದಿಂದ (ಆಷಾವಕಾಲದಲ್ಲಿರತಕ್ಕದೇಹಾಖ್ಯ ರಥನನ್ನು ಎರಿದನು) ಭಕ್ತಜನರ ದೇಹೆದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನೋದಯ 
ವಾಯ್ತು. ೫ 


ಖಯ (೪೦೪) ತ್ರಿರ್ನೋ ಅಶ್ಚಿನಾ ದಿನ್ಯಾಫಿ ಭೇಷಜಾ ತ್ರಿಃ ಸೂರ್ಥಿವಾನಿ ತ್ರಿ 
ರುದತ್ತನುದ್ದ್ಯಃ! ಓಮಾನಂ ಶಂಯೋರ್ಮವುಕಾಯ  ಸೂನವೇ 
ಶ್ರಿಧಾತು ಶರ್ಮು ವಹತಂ ಶುಭಸ್ಪತೀ Han H 


ಅ ॥ ಅಶ್ತಿನಾ -೪ಅಶ್ವಿನೀ ಡೀವತೆಗಳಿರಾ, ಅದ್ಬೆ $5೪ = ಸುಖಕ್ಕಾಗಿಯೇ, ನಃ-ನೆಮಗೋಸ್ಕಕೆ, ತ್ರಿ 
ಸರ್ವ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ದಿವ್ಯಾನಿ-ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗತಕ್ಕ ಭೇಷಜಾ.-ಔಸಧೆಗಳೆನ್ನು ಡತ್ತಂ-ಕೊಡಿರಿ 
ಫ್ರಿ8-ಸಮಸ್ತ ಕಾಲಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ ಪೂರ್ಥಿವಾಫಿಎ ಸೃಧಿನಿಯಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗತಕ್ಕಔಷಧೆಗಳನ್ನೂ ಕೊಡಿರಿ. ಹಾಗೆಯೇ 

ರ್ನಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಆಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಸೂರ್ಯಾದಿ ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಔಸಧೆಗಳನ್ನು ಕೊಡಿರಿ. (ಔಷಧೆ 
ಗಳು ಸುಖಸಾಧೆನಗಳು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ. ಮತ್ತಿ) ಶುಭಸ್ಪತೀ-ಶುಭ ಕನಾದಿಗಳಿಗೆ ಆಧಿಸತಿಗಳಾದ, ನೀವಿಬ್ಬರು: 
ಶಂಯೋ - ಔಸಧನಿಂಡುಂಟಾದೆ ಐಹಿಕಸುಖನುಳ್ಳ, ಸೂಫವೇ-ನಿನ್ನು ಮಗ, ಮಮಕಾಯ=ಸ್ವಲ್ಪನಾದ, 
ನನಗೋಸ್ಕರ ಅಥವಾ ನಿಮ್ಮ ಮಗಕಾದ ಮಮಕಾಯವಎನನ್ನ್ನ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಮಗನಿಗೋಸ್ಟರ, ಓಮಾನಲವ 
(ಮಾನೇಷು ಜ್ಞಾನೇಷು ಊಯತೇ ವಿಷಯೊಕ್ರಿಯತೇ ಇತಿ ಓಮಾನಂ ಆಜ" ಪೂರ್ವಕಾತ್‌ ನೇಲತಂತು 
ಸಂತೂನೆಲ) ಅನುಭನವಿಷಖಯೆಕವಾದ ತ್ರಿಧಾತು-ಮೂರು ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಥೆರಿಸಲ್ಪಡುವ, ಅಂದಕಿ ಫಿಶ್ಯವಾದೆ, 
ಶರ್ಮ=ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಸುಖವನ್ನು ವಹತಂ=- ಕೊಡಿರಿ. Hel 


ಭಾ॥ (1)ಸರ್ಮೇಷು ಕಾಲೇಪ್ವವಿ ಭೇಸಚಾನಿ ನಃ ಸರ್ವಲೋಕಪ್ರೆಭನಾಫಿ ದತ್ತಂ। ಅದ್ಭೈಃ 


ಸುಖಾಯ್ಕೆನ (2) ಸುಖಂ ನಮುಮೈೆನ ಸ್ವಲ್ಪಸ್ಯ ಯುಸ್ಮತ್ಸುತ್ರ ಕಸ್ಯಾಥದಕ್ತಂ॥ ತೀ 
ತುಭಸ್ಕಾಥ(3) ಸುತಸ್ಯ ಶಂ ಸೊರ್ನುದೀ ಯಸ್ಕೈಷಾವಹಕೆಂ ಸುಖಂವಾ ಗ 


೩೪೮ ಖೊಗ್ಸಾಷ್ಯಂ 


ಅ॥ (1)[ ಪೂರ್ನಾರ್ಥೆವನ್ನು ಸಂಕ್ಲೇಪತಃ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ವಹಾಡುತ್ತಾರಿ.] ಕರ್ನುಜನ್ಯವಾದ ಸುಖ 
ಕ್ಫೋಸ್ಕರವೇ ಸಮಸ್ಮಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಹುಟ್ವರುವ ಔಷಧಗಳನ್ನೂ ಸಮಸ್ತಳಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಮಗೆ ಕೊಡಿರಿ. 
(ಅಪ್‌(ಜಲ್ಸುಗೆಳು ಲೋಕಗಳಾಗದಿರುವುದರಿಂದ ಯೇಜೇನಾಸಃಎಂಬುಷಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆಯೇ ಅಪ್‌ಶಬ್ದ ದಿಂಜ 
ಅಂತರಿಕ್ಷ ಲೋಕವನ್ನು ಉಪಲಸ್ರಣವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡಿ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲ. ತಥಾಚ) ಅಂತರಿಕ್ಷ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಉಂಟಾದ ಔಷಧಗಳನ್ನು ನಮ್ಮ ಸುಖಕ್ಟೋಸ್ಕರನೇ ಕೊಡಿರಿ. (ಈ ಕಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಸುಖಾಯ ಎನ್ನವುದು ಆಧ್ಯಾ 
ಹಾರವು.) [2] [ಉತ್ತರಾರ್ಧೆವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರಿ.] [ಔಷಧಗಳು ಸುಖಸಾಧನಗಳು ಮಾತ್ರನಲ್ಲ. 
ಮತ್ತೆ ಶುಭಕನರ್ಕಾದಿಗಳಿಗೆ ಅಧಿಸಕಿಗಳಾದ ನೀವಿಬ್ಬರು ಔಷಧದಿಂದುಂಟೂದ ಐಹಿಳ ಸುಖವ್ನಳ್ಳ ನಿಸ್ಮಿ ಪುತ್ರ 
ನಂದ, ಅತ್ಯಲ್ಪನಾದ ಫನಗೇಫೇ ಕೊಡಿರಿ. [3] [ಅಥಸುತಸ್ಯ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾರಾಂತರದಿಂದ ಭ್ಯಾಖ್ಯಾ 
ಫ ಕಾಡುತ್ತಾರೆ. ಐಹಿಕ ಸುಖವುಳ್ಳ ನನ್ನ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಮಗನಿಗೇನೇ ಫಿೃವಾದ ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಸುಖ 
ವನ್ನು ಕೊಡಿರಿ. 


ವಿಷ: ಯೇದೇನಾಸೋ ದಿವೈೇಕಾದಶಸ್ಯ್‌ ಪೃಥಿವ್ಯಾ ಮಥಭ್ಯೇಕಾದತಸ್ಥ! ಅಪ್ಪುಕ್ಟಿತೋ 
ಮಂಹಿನೈಳಾಡತಸ್ಥ್‌ ತೇ ದೇವಾಸೋ ಯಂಜ್ಞವಿಂಮಂಜಷಧ್ವಂ॥ ಈ ಖಯಕ್ಕಿನಲ್ಲ ೩೩ ದೇವತೆಗಳು 
ಸೋಮೆಪಾನ ನಾಡುವವರು ೩೩ ಜೇಷತೆಗಳು ಸೋಮಪಾನವರಾಡದಿದ್ದವರು ಎದುಪ್ರ4ಚ್ಞಿ ಮಾಡಿ ಸೋಮ 
ಪಾನ ವತಾಡಕಕ್ಕ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ, ೧೧ ಪ್ರಯಾಜರು ೧೧ ಅಫುಯಾಜರು, ೧೧ ಉಪಂಕಾಜರು, ಇವಕು 
ಸೋಮನಪಾನ ನಸಾಡುವವರು, ಎಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ವಾಕ್ಕಾನುಸಾರವಾಗಿ ಎಲೋ ದಡೇಪತೆಗಳಿರಾ, ಪ್ರಯಾಜ 
ಎಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ೧೧ ಮಂದಿ ನೀವು, ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿರುತ್ತಿರೋ ಯಾರು ಪೃಧಿವಿಯಲ್ಲಿ ಅನುಯಾಜ ಎಂದು ಹೆಸೆರು 
ಳ್ಳವರು ೧೧ ಮಂದಿ ಯಾರು ಅಂತರಿಕ್ಷದಲ್ಲರತಕ್ಕ ಸೂರರ್ಕಾದಿ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಆವಾಸಮಾಡುವ ೧೧ ಮಂದಿ 
ಇರುತ್ತಾರೋ ಆ ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳಾದ ನೀವು ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ದಯೆ ವಘಾಡುವುದು ಇದು ಮೊದಲಾದ ಮಹಿಮೆ 
ಯಿಂದ ಕೂಡಿಹವರಾಗಿ ಈ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಆಂಗೀೀಕರಿಸಿರಿ, ಎಂಡು ಅರ್ಥವು ತೋರುತ್ತದೆ. ಹಃಗೆಯೇ ಅದ್ಭ a 
ಎನ್ನುವಲ್ಲಿಯೂ ಆಂಗೀಕರಿಸಬಹುದ್ದು ಅದ್ಭೃ ಕಿ3-ಅಂತರಿಸ್ಷದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಸೂರ್ಯಾದಿ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿರುವ ಟಷಧ 
ಳನ್ನು ಕೊಡಿರಿ. li ll ol 


ಅ.ವ॥ ಈ ವರ್ಗವನ್ನು 'ಶಿಷ್ಯರ ಜುದ್ದಿ ಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ, ತಾನು ಹೇಳಿದ ಮಾರ್ಗ 
ಔಂದಲೇ ಬುದ್ಧಿ ವಂತರಾದ ಶಿಷ್ಯರು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ವಹಾಡಜೇಕೆಂದು ಶಿಕ್ರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಆಚಾಯೇರು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ ಎಂದು ಸಂಪ್ರದ.೩ ವೇತ್ತಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾಕಿ. 


] 
ಖಂ ಗ (೪೦೫) ತ್ರಿರ್ನೋ ಅತ್ತಿನಾ ಯಂಜತಾ ದಿವೇ ದಿವೇ ಪರಿ ತ್ರಿಧಾತು 


) 
ಪೃಥಿವೀ ಮುಶಾಯಕಂ | ತಿಸ್ರೋನಾಸತ್ಕಾ ರಥ್ಯಾ ಪರಾವಕ ಆತ್ಲೇವ 


| ್ಣ 
ವಾತಃ ಸ್ವಸರಾಣಿ ಗಚ್ಛೆತಂ ೭ ॥ 


ಅ ॥ ಅಶ್ರಿನೌಎಅಶ್ವಿಫೀ ಡೇವತೆಗಳಿರಾ, (ಯೊವ ಫೀವು) ಕ್ರಿಧಾತು-(ಷತ್ತೇ ಇಫಿ ಧಾತು:-ಕಾಲವು. 
ಧಾ ಲ ಧಾರಣ ಪೋಷಣಯೋ ತುನ” ಪ್ರತ್ಛಯವು. (ಮೂರು ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಪ್ರಥಿನಎಭೂಲೋಕ 
ವಫ್ನುಪರಿ ಆಶಾಯತಂ-(ಶ್ರೀಜಸ್ತಸ್ನೆ ೪) ಸ್ಕಾ ಹಿಸುವವರಾಗಿರುತ್ತೀರೊೋ ಅ)ತಹ ಫೀವು, ನವೇ ದಿವೇಕಿೀ- ಪ್ರ 
ಫಿವಸದೆಲ್ಲಿಯೂೊ ಸಾಯಂಕಾಲ ಪ್ರಾತಃಕಾಲ ಮೆಧ್ಯಾಹ್ನೆ ರೊಪ ೩ ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ನಃ ಫಮಗೆ, ಯಜಕಾ 


ಮೂರನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೪೯ 


(ಯಜ ದೇವ ಫೂಜಾ ಸಂಗತಿ ಕರಣ ದಾನೇನು, ಕರ್ಮಣಿ ಅತಚ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯವು) ಯಾಚ್ಯರು ಆಗುವಿರಿ. 
ನಾಸತ್ಯಾ-ಅತ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳಿರಾ, ಪರಾವತಃ-ಜೂರದಿಂದಲೂ (ಬರುವುದಕ್ಕಾಗಿ) ತಿಸ್ರಃ ಮೂರು ಲೋಕ 
ಗಳ ಸಂಬಂಧಿಗಳಾದ, ರೆಥ್ಯಾಃ-ರಥವು ಹೋಗತಕ್ಕ ಮಾರ್ಗಗಳು, (ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೆ ಸುಗಮಗಳಾಗಿವೆ. ಆದ ಕಾರಣ) 
ಆತ್ಮೇವ ವಾತಃ-ಜಗತ್ತಿಗೆ ಫಿಯಾಮಕನಾಗಿ ಒಳಗೆ ಇರುವ ವಾಯುವಿಫಂಕೆ, ಸ್ವಸರಾಣಿಎಸಮಸ್ತ ದಿನಗಳ 
ಲ್ಲಿಯೂ, ಗಚ್ಛ ತಂವಬನ್ನಿರಿ. ll 2 1 


ರು ॥ (೪೦೬) ತ್ರಿರಶ್ವಿನಾ ಸಿಂಧುಭಿಃ ಸ ಪ್ರಮಾತೃಭಿಸ್ತ್ರಯಆಹಾವಾ 
i 
ಸ್ರೇಧಾ ಹವಿಷ್ಕೃತಂ ತಿಸ್ರಃ ಪೃಥಿನೀರುಪರಿ ಪ್ರವಾ ದಿವೋ ನಾಕಂ 
ರಸ್ತೇಥೇ ದ್ಯುಭಿಕಕ್ಷುಭಿರೀಿಕಂ HW gH 


ಅ ಜೇ ಅಶ್ವಿನಾ- ಎಲೋ ಅಶ್ವಿಫೀ ದೇವತೆಗಳಿರಾ [ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕುರಿತು] 
ತ್ರಯಃ ಪ್ರೂತಃ ಸವನ ಹೊದಲಾದ ೩ ಸವನ ಸಂಬಂಧಿಗಳಾದ, ಆಹಾವಾ- [ಆಜ್‌ ಪೂರ್ನಕಾತ್‌ 
ಹೇ ತಂತು ಸಂತಾಫೇ] ಆಹ್ನಾನಗಳು,[ನತಾ ಡಲ್ಪಡುತ್ತವೋ, [ಹೇಗೆ] ಫ್ರೇಧಾವ ಮೂರು ಪ್ರಕಾರ ಚರು 
ಆಜ್ಯ ಪುರೋಡಾಶ ರೂಪವಾಗಿ, ಹೆವಿ ಹವಿಸ್ಸು, ಕೃತಂ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ದೋ, ಯಾನ ನೀವು, ಡಿವೋಃ 
ಫಪ್ಯಪರಿ - ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕಿಂಷಲೂ ಮೇಲುಗಡೆ, ಪ್ರವಾ - ಪ್ರಕ್ಕಸ್ವ ಗತಿಯುಳ್ಳವರೋ [ವಾಗತಿಗಂಧ 
ನಯೋಃ] ೩ಹಾವ ನೀವಿಖ್ಬರು, ನಾಕಂ- ಸ್ವರ್ಗಲೋಕವನ್ನು ದ್ಯುಭಿಃ = ದಿನಗಳಿಂದ, [ದಿನಗಳಲ್ಲಿ] 
ಅಕ್ತುಭಿಃ- ರಾತ್ರಿಗಳಿದಲೂ [ರಾಷ್ಟಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ] ಹಿತಂ - ಹಿತಕರವು ಹೇಗಾದೀತೋ ಹಾಗೆ ರಕ್ಷೇಥೇ- 
ಕಕ್ಷಿಸಿರುವಿರೋ, ಅಂತಹೆ ನೀವು, ಸಿಂಥೆಭಿಕ= ನದಿಗಳಿಂದಲೂ, ಸಪ್ತ ಮೂತೃಭಿಶ್ಚ - ಬ್ರಾಹ್ಮೀ 
ಮಾಹೇಶ್ವರೀ ಚೈವ ಳೌವೂರೀ ವೈಷ್ಣವೀತಥಾ! ವಾರಾಹೀ ಜ ತಥೇಂದ್ರೌಣೇ ಚ:ಮುಂಡಾ 
ಸಪ್ತವತಾತರಃ! ಎಂಬ ಪ್ರವತಾಣಾನುಸಾರ ಸರಸ್ಪಶ್ಕಾದಿ ೭ ಮಂದಿ ಮಾತೃಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ, ತಿಸ್ರಃ 
ಪೃಥಿನೀ(-ವೇದ್ಯುತ್ತರಾ ಸದತ್ಲೈೈವ ಪ್ರಾಗ್ವಂಶೋ ಯೋನಯಂಃ ಸ್ಮೃತಾಃ ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯಾನುಸಾರ 
ಉತ್ತರಪೇದಿ, ಸ3ದೋ ಮುಂಟಫಿ, ಪ್ರಾಗ್ವಂಶ್ಯಹವಿರ್ಸ್ಗಹದಿಂದ ಪಾಗ್ಕಾಗವು ಪ್ರಾಗ್ಬಂಕವೆನಿಸುತ್ತದ.) ಹೀಗೆ. 
ದೇವತೆಯನ್ನು ಕಟೂಡ್ರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಯೋನಿ ಎನಿಸಿಕೊಂಡ ೩ ಪೃಥವಿಗಳನ್ನು ಕುತು ಪ್ರತ್ಕಾ 
ಗೆಚ್ಛಶೇವಬನ್ಲಿ ರ. ್ಕ le ll 

| I I I 
ಯಗ (೪೦೭) ಹ್ತ ತ್ರೀ ಚಕ್ರಾ ತ್ರಿನ್ಯತೋ ರಥಸ್ಯ ಸ್ವ: ತ್ರಯೋ 
} I I 
ಬಂಧುರೋ ಯೇ ಸನೀಳಾಃ | ಕದಾ ಯೋಗೋ. ವಾಜಿನೋ ರಾಸ 
I 
ಭಸ್ಯ ಯೇನ ಯಜ್ಞಂ ನಾಸತ್ಯೋಪಯತಾಥಃ He I 


e | ನಾಸತ್ಯಾ = ಅಶ್ವಫೀದೇವಕೆಗಳಿರಾ, (ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರ) ಫ್ರಿವೃತಃ-(ವೃ ಅವರಣ) ೩ ಲೋಕಗಳ 
ನ್ನೂ ವರಿಸುವ, (ಸಂಚಾನದಿಂದ ೩ ಲೋಕಗಳ ಸಂಬಂಧವುಳ್ಳ) ಕಥಸ್ಯ-ರಥದ, ತ್ರೀ-ಮೂರು, ಚಕ್ರಾ- 
pe, ಕೃಎಎಲ್ಲಿ? (ಅಶ್ವನೀದೇದಕೆಗಳ ಸ್ತೋತ್ರ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಚಕ್ರಾದಿಗಳ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಏಕ? ಎಂದರೆ 
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೩೫೦ ಯಭ್ಯಾಷ್ಯಂ 


ಅಶ್ತಿನೀ ದೇನತೆಗಳನ್ನು ನೋಡಜೇಕೆಂಬ ಲವಲವಿಕೆಯಿಂದ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಪ್ರಶ್ಲಿಸಿರುತ್ತಾ ರೆ.) ರೆಥಸ್ಕೆ 
ರಥದ, ಯೇ ಸನೀಳಾಃ-ಯಾವುವು ಪಕ್ಷಿಗಳ ಅವಾಸಸ್ಥೂನವಾದ ಗ್ಯ ಗೈಹೆಗಳಿಂದ `ಗೂಡು) ಕೂಡಿ ಇವೆಯೆ, 
ಅಂತಹೆ, ಬಂಧುರ ಉನ್ನೆತೆ ಆನತಗಳಾಜೆ (ಉಚ್ಛ ನಮ್ರಗಳಾದ) ಆಂದರೆ ಅತಿ ರಮ್ಯೆಗಳೂ ತಗ್ಗು ಪ್ರದೇಶ 
ಗಳೂ ಆದ, ತ್ರಯಃ೩ ಪ್ರಡೀಶಗಳು, ಕ್ವ-ಎಲ್ಲಿ? ಯೇನ-೫ಸಾವ ರಥನಿಂದೆ ಯಜ್ಞ ಸ ಂಎನೆಮ್ಮೆ ಯಜ ಜ್ನ ವನ್ನು 
ಉಪಯಾಥಃ-ಬರುತ್ತೀಕೋ,(ಅಂಕೆಹೆ ರೆಥವಲ್ಲಿ) ರಾಸಭಕ್ಕ -ಗರ್ದಭಡ (ಕತ್ತೆಯ) ಅಥವಾ ವಾ ಜಿನಃ೭ಕುದು 
ಕೆಯ ಯೋಗಃ ಕೆಂಬಂಧೆವು ಕದಾ=-ಯಾಸಾಗ ತಾನೇ ಆಗುವುದು. ll 


ಯ (೪೦೮) ಅ ನಾಸತ್ಯಾ ಗಚ್ಛತೆಂ ಹೊಯೆತೇ ಹನಿರ್ಮಧೃಃ ಪಿಬತಂ 
ಮಧುಸೇಭಿರಾಸಭಿಃ 1 ಯುವೊರ್ಜಿ ಪೊರ್ನಂ ಸವಿತೋಷಸೋ 
ರಥವ್ಸಿತಾಯ ಚಿತ್ರಂ ಫೈತವಂತಮಿಷ್ಯತಿ H oof 


ಆ ॥ ನಾಸತ್ಯಾ- ಅಶ್ವಿನೀ ಡೇವತೆಗಳಿರಾ, (ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ನಿನ್ಮಿಬ್ಬ ಬ್ರರೆನ್ನು ಕುರಿತು ನಮಿ ಂದ) 
ಹೆವಿಃ ಸೊಯತೇ=ಸವಿಸ್ಪು ಹೋನಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಡೋ. (ಅದ ಕಾರಣ) ಆ ಗಚ್ಛ ತ-ಬನ್ನಿ ರಿ. ಮೆತಿ, ಮಧೆ 
ಪೇಳಿ ಸೋಮಸಪಾನ ನಡದ. ಆಸಭ್ಲಿಃ =ಅಿಸ್ಯಗಳಿಂದ, ಮಧ್ವೈಃ-ಮುಧೆವನ್ನು (ಅಂಡಕಿ ಸೋಮವನ್ನು) 
ಪಿಶೆಂಎಕುಡಿಯಿರಿ.(ಹಾಗಾಡಕೆ ನಾಸತ್ಯರಿಬ್ಬರಿಗೆ ೨ಮುಖಗಳಿರುವುಸೆರಿಂದ ಆಸಭ್ಯಾಂ ಎಂದು. ದ್ವಿವಚನವನ್ನು 
ಹೇಳ ಬೇಕಿತ್ತು. ಆಸಭಿಃ ಎಂದು ಬಹುವಚೆನವು ಹೇಗೆ ಕೊಡುತ್ತಡೆ.? ಎಂದರೆ ಉಸಾದೇವಿಯನ್ನು ಮುಂಡೆ 
ಹೆಃಳುವುನೆ ರಿಂದ ಅನಳ ಮುಖನನ್ನೊ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಆಸಭಿಃ ಎಂದು ಬಹುವಚೆನೆನನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು.) 
ಯುವೋ ನಿನಿಸ್ಮಿಬ್ಬಕೆ ಚೆತ್ರೆಂ- ಅತ್ಯಡ್ಸು ತವಾದ, ಫೈತವಂಶಂಎ (ಫೈಕ್ಷರೆಚಿದೀಪ್ಲ್ಯೋಃ) ಮಹಾ ಪ್ರಕಾತೆ 
ವುಳ್ಳ, ಸೆಸಂ-ನಳ ನನ್ನೆ PE ಉಷೂಡೇವಿಯೆ.(ಸವಿತೃಶಬ್ದದ ಹಸ್ಮೀ ವಿಭ 
ತ್ತಿಗೆ ಸು ಆದೇಶವು. ಉಷಸ್‌ ಶಬ್ಬದ ಪ್ರಥಮಾವನಿಭಕ್ತಿಗೆ ಷಸ್ಮೀ ವಿಭೆಕ್ಷಿಯ ಆದೇಶವು. ಹೀಗೆ ವ್ಯತ್ಯಾಸವು 
ಸನಿತು: ಸು೫ಾಉಸಃಃ ಎಂದು) ಖುತಠಾಯ -_ಖತ ಮುಂಚ್ಛ ಶಿಲೇ ಕೋಯೇ ದೀಪ್ತೇ ಸೆತ್ಟೇಂಭಿ ಪೂಜಿತೇ! 
ಎಂಬ ವಿಶ್ವಕೋಶದಿಂದ ಖೆತಂ= ಪೂಜಿಸಲ ಬಟ್ಟೆ ಯೆಜ ವು) ಯಜ್ಞ ಕ್ಕೊ (ಸ್ಸ ಕೆ, (ಅಂಡಕಿ ಯೆಜ ಜ ವನ್ನು 
ಕುರಿತು ಹೋಗುವುದಕಾ Ny) ಹಿ-ಯಾನ ಕಾರಣದಿಂದ ಪೂರ್ನಂ-ಪ ನ ಥಮದಲ್ಲಿಯೇ, ಇಷ್ಯತಿ-(ಇಷಗತೌ) 
ಹೋಗುತ್ತಾಳೋ ಹಿಎರ್ರಸಿದ್ಧ. ಉಸೋಡೇನಿಯು ರಥನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೋಗಿದ್ದಾಳೆ ಎಂಡು ಹೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಯೋಜನಪೇಸೆಂದರೆ) ಅತಃ= 3ದಕಾರಣ ಆ ಉಷೋಡೇವಿಯಿಂಡೆ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ನೀವು ತಶ್ಲಿರಿ ಎಂದು 
ಭಾವವು) H ೧0 I 


ಶು ॥ (೪೦೯) 8 ನಾಸತ್ಯೂ ಶಿಭಿಕೇಕಾಡ ರಿಹ  ಡೇವೇಭೆರಾತಂ 
ಮಧುಪೇಯಮತ್ತಿ ನಾ!ಪ್ರಾ ಯೆಂಸ್ತಾ ರಿಷ್ಟ ೦ ನೀರಪಾಂಸಿ ಮೈಕ್ಷತಂ 
ಸೇಧತಂ ದ್ವೇಷೋ ಭವತಂ ಸಚಾಭುವಾ Hann 


ಅ; ನಾಸತ್ಕಾಅಶ್ವಿನಾ-ನಾಸಿಕಾಭಿಮಾಫಿಗಳಾದ' ಅಶ್ರಿಫೀ ದೇವತೆಗಳಿರಾ, ತ್ರಿಭಿಃ ವಕಾದಶೈಃ- 
ಹನ್ನೊಂದರ ಮೂರು ವರ್ಗಗಳಾದ, (ಅಂದಕರಿ ಮೂವತ್ತಮೂರು) ಡೇಪೇಭಿಃ: ಡೇನಕೆಗಳಿಂಡೊಡಗೂಡಿ, ಇಹ 


ಮೂರನೇ ಅಧ್ಯಾಯೆ ೩೫೮ 


ಈ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಮಧು ಪೇಯಂ- ಪಾನ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಅರ್ಹವಾದ ಸೋಮೆವನ್ನು ಕುರಿತು ಆಯಾತೆಂ-ಬನ್ನಿರಿ. 
ಬಂದು, ಆಯುಃ: ಆಯುಷ್ಯವನ್ನು (ನಮಗಾಗಿ) ಪ್ರತಾರಿಷ್ವ್ಯಂ- (ತ್ಮ ಪ್ಲವನೆ ತರಣಯೋ)ಕೊಡಿರಿ. ರಪಾಂಸಿಎ 
(ರಪವಧೇ ಕರಣೆ ಅಸುನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯಪು.ರಪ್ಯತೇ ಬಧ್ಯತೇ ನರಕಾದ್‌ ಯ್ಕೆಃ ಪಾಪ್ಕೆಃ ತಾಫಿ ರಪಾಂಸಿ, ಯಾಣ 
ಪಾಪಗಳಿಂದ ನರಕಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಇಂಧಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾನೋ ಅಂತಹ ಪಾಪಗಳು ರಪಾಂಫಿ ಎಫಿಸುತ್ತೆವೆ ) ನಮ್ಮ ಪಾಪ 
ಗಳನ್ನು ನಿಃ ಮೃಸ್ತತಂಎ(ಮೃಜುಷ” ಕುದ್ಸೌ.) ಶೋಧಿಸಿರಿ. ದ್ವೇಷಃವ(ದ್ವಿಷ ಆಪ್ರೀತೌ) ಡ್ವೇಸಿಗಳಾದ ಶತ್ರುಗ 
ಳನ್ನು ಸೇಧೆತಂ- ಪ್ರತಿಸೇಧಿಸಿರಿ. ಸಚಾಭುವಾ - (ಸಹೆ ಶಬ್ದದ ಹೆಶಾರಕೆ ಚಕಾರಾಡೇಶವು. ಸೆಹೆ ಭನತಃ- 
ಒಟ್ಟಿ ಗೇನೇ ಇರುವ) ನಮಗೆ ಸೆಖಿಗಳಾಗಿ, ಭೆವತಂ-ಆಗುವಿರಿ. 


ವಿ ಅಷ್ಟೌ ವಸವಃ ಏಕಾದಶರುದ್ರಾಃದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯ್ಕಾ: ಪ್ರಜಾಸಪತಿಶ್ವ ನಸಷಟ್ಯಾಕಶ್ಟೆ ತೇ ದೇವ 


[ರ 
ಸೋಮಪಃಃ ಎಂಡು ಬ್ರಾಹ್ಮೆಇವು. ೮ ವಸುಗಳು. ೧೧ ರುದ್ರರು, ೧೨ ಆದಿತ್ಯರು, ಪ್ರಜಾ ಪತಿ ವಷಟ್ಯ್ಯರೆ, 
ಎಂದು; ಸೋಮಪಾನ ಮಾಡುವ ದೇವತೆಗಳು (೩೩)ಮೂವತ್ತಮೂರ್ಗು Ilan w 


ಯ॥ಳ೧ಂ॥ ಆ ನೋ ಅತ್ವಿನಾ ಶಿನ್ನಶಾ ರಥೇನಾರ್ನಾಂಚಂ ರೆ 
ಯೀಂ ವಹೆತಂ ಸುವೀರಂ! ಶೃಣ್ಸ ಂತಂ ವಾಮೆವಸೇ ಜೋಹೆನೀದಿ 
ವೈಥೇ ಚೆ ನೋ ಭವತಂ ವಾಜಸಾತೌ HostHsl aol 


ಅ ॥ De ದೇನತೆಗಳಿರ್ಯಾ ನಃ-ನಮಗೆ(ಕೆೊಡುವುಡಕ್ಕಾಗಿ) ಸುನೀರೆಂ- (ಶೋಭೆನಃವೀಕತ= 
ಪುತ್ರ: ಯಸ್ಯ) ಪುತ್ರನಿಂತ ಕೂಡಿಸುವ, ರಯಿಂ ಎ ದ್ರವ್ಯನನ್ನ್ನಿ, ತ್ರಿ ಜೆ ಸೈ ತಾರಥೇನ ಸಂಚಾಕೆದಿಂತೆ ೩ 
ಲೋಕಗಳ. ಸಂಬಂಧೆವುಳ್ಳ ರಥದಿಂದ, ಅರ್ನಾಂಚೆಂ _ಸ್ಟರ್ಗಕ್ಕಿಂ ಅಥೆನುಫೆಲರೂಸವಾದುವನ್ನು ಆ ವಹೆತೆಂ» 
ಹೊಂದಿಸಿಕೊಡಿರಿ (ಅಂಸರೆವ ಸ್ಟರ್ಗ ಕಂತೆ ಅಧೆಮೆ ಫಲರೂಪವಾದ ಪುತ್ರ ಸಹಿತವಾದ ದ್ರವ್ಯನನ್ನು ನಮಗೆ 
ಕೊಡುವುನಕ್ಕಾಗಿ ರಥದಿಂಡ ಫಷ್ಮುನ್ನು ಹೊಂದಿರಿ.) ಶೃಣ್ವಂತಾ -ಸೇಳುವ (ಹೇಳಿದುದನ್ನು ನಿಕ್ತಯಿಸುವ) 
ವಾಂ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕುರಿತು, (ಅಹೆಂ ನಾನು) ಅವಸೇ- ರಕ್ಷೆಗೋಸ್ಸರ, ಜೋಹೆನೀಮಿ= (ಹ್ವೇಇ”ತೆಂತು 
ಪೀಸಾ ಕರಿಯುತ್ತೆ (ನೆ. (ಆ ಕಾರಣಿ)ವಾಜಸಾಶೌ ಯುಡ್ಸದಲ್ಲಿ(ನಾಜ ವಾಯುದ್ದೆ ದಸಷೆೆ ಕ್ಷಯೇ, ತಥಾ 
ಸಿ ಧೂತುಗಳಿಗೆ ಅಸೇಕಾರ್ಥಗಳಿದ್ದುದರಿಂದ, ಪ್ರಾಪ್ತಿಯೆಂದರ್ಥವು) ನಃ ನನ್ನು ಅವಸೇ - ಕಕಣೆಗಾಗಿಯೂ 


ವೃಥೇ- ಅ ಅಭಿಸೃದ್ಧಿ ಗಾಗಿಯೂ, ಭವತಂ= ಆಗಿರಿ. lasllmav ll 


ಅವ। ಹ್ವಯಾಮ್ಯಗ್ನಿಂ ಎನ್ನುವ ೩೫ನೇ ಸೂಕ್ತಕ್ಕೆ ೧೧ ಖಕ್ಕುಗಳು. ೨ ವರ್ಗಗಳು. ೧ನೇ ಖುಕ್ಕಿಗೆ 


ಅಗ್ನಿ ವಿತತ್ರ ವರುಣ ರಾತ್ರಿ ಸವಿತೃ ದೇವತೆಗಳು. ಚೇಕೆ ಖಯಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಸವಿತೃ ಡೀವಕೆಯು: ೧ನೇ ಮತ್ತೂ ೯ನೇ 


ಖುಕ್ಕುಗಳು ಜಗತೀ ಛಂಡಸ್ಕಗಳು ಟೀಕೆ ಖುಕ್ಕುಗಳು, ತ್ರಿಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ್ಯಗಳು, 


ಯ ॥ (೪೧೧) ಹ್ವೈಯಾನ್ಯುಗ್ಗಿಂ ಪ್ರಫಮಂ ಸ್ಥ ಸ್ವಸ್ತಯೇ ಹ್ಹೆ ಯಾನಿ ಮಿತ್ರಾ 
ವರುಣಾವಿಹಾವಸೇ | ಹ್ಹೆ ಯಾಮಿ ರಾತ್ರೀಂ ಜಗತೋ ಸಿವೇಶನೀಂ 
ಹ್ವೆ ಯಾಮಿ ದೇನೆಂ ಸವಿತಾರಮೂತಯೇ Il aH 


೩೫೨ ಯಗ್ಬಾಷ್ಯಂ 


ಅಗ (ನಾನು) ಸ್ವಸ್ತಯೇಎನಿಕಂತರದಲ್ಲಿಯೊ ಸೌಖ್ಯುವಾಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಥನೆಂ ಆಗ್ದೀಎವೈಶ್ವಾನ 
ರಾಖಿ ಆಗ್ದಿಯನ್ನು, ಹ್ವಯಾಮಿ-ಕರಿಯುತ್ತೇನೆ. ಮಿತ್ರಾ ವರುಣೌಎಮಿತ್ರ ನರುಣರೆಂಬ ಭಗವದ್ರೂಪ ವಿಶೇಷ 
ಗಳನ್ನು ಅವಸೇಎರಕ್ಷಣೆಗೋಸ್ಕಕ್ತ ಇಹ- ಈ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ, ಹ್ವಜತಾಮಿ= ಕರಿಯುತ್ತೇಫೆ. ಜಗತಃ ಸಮಸ್ತ 
ಜಗತ್ತಿಗೆ, ಫಿನೇಶಫೀಂ -(ಫಿವಿಂಶಂತೇ ಅತ್ರ.) ಆಶ್ರಯಭೂತಳಾದ, ರಾತ್ರೀೀಂ (ರಾತಿ ದದಾತಿ ಇಷ್ಟಂ 
ರಾಧಾತು ನಿಗೆ ತ್ರಿನಿ ಪ್ರತಯ) ರಾತ್ರೀ ಎಂಡು ಹೆಸರುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು, ರಾತ್ರಿ ದೇವಕೆಯಸ್ನು, 
ಹ್ರೈೇಯಾಮಿ =ಕರಿಯುತ್ತೇಸೆ. ಸವಿಶಾರಂ ದಡೇಷಂ =ಸವಿತೃ ಜೀವತೆಯನ್ನು ಕೂಡ ಊತಯೇ - ಕಕ್ಷಣೆ 
ಗೋಸ್ಕರ ಹ್ವೈಯಾಮಿ -ಕರಿಯುತ್ತೀನೆ. (ಅಗ್ದಾ ದಿ ಪದಗಳಿಂದ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವನ್ನೇ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಅವು 
ಗಳನ್ನು ಶ್ರೀ ವಿಸ್ಸು ವಿನಲ್ಲಿ ಫಿರ್ವಚಫ ಮಾಡಿಯಾಗಿಡೆ.) 


ವಿ॥(1) ಸ್ಕೂಲಭುಗ್ಗೆ 33ಸ್ತಿನರಃಪ್ರಥಮ ಪಾದಕಎಂದು ಮಾಂಡೂಕೋಪನಿಷತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವ ಎಂಡು 
ಹೆಸರುಳ್ಳ ಜಾಠರಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಅಂಠತರ್ಗತನಾದ ವೈಶ್ಯಾಫರಳು ಪ್ರಥಮನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. (2) ಆದುದರಿಂದಲೇ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಅಗ್ಗಿರ್ವಾವಿಷವೈಶ್ವಾನರಃ ಎಂಬ ವಾಕೃದಲ್ಲಿ ಶರೀರದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಜಾಶಾರಾಗ್ದಿಗೆ ವೈಶ್ವಾಫರ 
ಎಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ವಿಶ್ವಫೆಫಿಸಿದ ಶ್ರೀ ಹರಯ ಸನ್ನಿಧಾನವಿದ್ದುಪರಿಂದ ಪೈಶ್ಛಾನನನೆಂದು ಹೆಸಕು ೫ ಜ್ವಾಲೆ 
ಗಳಿನೆ ಎಂದೂ ಹೇಳಿದೆ. (3)ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದಲೇ ಅಹಂ ವೈಶ್ವಾನರೋ ಭೂತ್ವಾ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ದೇಹ 
ಮಾಶ್ರಿತಃ | ಪ್ರಾಣಾಪಾನಸ ಮಾಲರುಕ್ತಃ ಪಚಾಮ್ಕನ್ನೆಂ ಹಚತುರ್ನಿಥಂ | ಎಂದು ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಪರ 
ಮಾತ್ಮನು ಭೆಗವದ್ದಿೀ(ಕೆಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುಫಳಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿರುವನು Il all 


ಭಾ (1) ಹ್ವೈಯಾಮಿ ದೇವಾನಗ್ನಿಪೂರ್ನಾನಥೋನಾ ವಿಸ್ಲುಂ ತೈಸ್ತೈರ್ಕಾಮಭೀರಾತಿ 
ಯಸ್ಮಾತ್‌| ಕತಿಕ್ಟಾದ್ದೂ ಕತಿದತ್ತಾತ್ಸರಾತ್ರೀ le I 


ಅ॥ ಅಗ್ನಿಯೇ ಹೊದಲಾಗಿ ಉಳ್ಳ ಜೇವತೆಗಳನ್ನು ಕರಿಯುತ್ತೇನೆ. ಅಥವಾ ಆಗ್ನಿ ಮೊದಲಾದ ಪಷಗ 
ಳನ್ನು ಮೊದಲು ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು ವಿಫಲ್ಲಿ ನಿರ್ವಚನ ಮಾಡಿದ ಪ್ರಕಾರ ಆವಾವ ಅಗ್ನಿ 4ದಿ ನಾಮಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತ 
ನದ ಶ್ರೀನಿಷ್ಣುವನ್ನು ಕರಿಯುತ್ತೇನೆ. (2) (ಮೊದಲು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ವರನಾಡದಿರುವುದರಿಂದ ರಾತ್ರಿ ಶಬ್ದವನ್ನು 
ಫೀವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ನಿರ್ವಚನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ.) ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಶೀನಿಷ್ಣುವು ಭಕ್ಕರಿಗೆ ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತಾನೋ ಆದ ಕಾರಣ ಶ್ರೀನಿಷ್ಣುವು ರಾತ್ರಿ ಎಫಿಸುತ್ತಾನೆ. (ಸರ್ವಧಾತುಭ್ಯಃಷ್ಟಸಿ" ಎಂಬ ಸೂತ್ರ 
ದಿಂದ,ರಾತಿಧಾಶುವಿಗೆ ಷ್ಟ್ರನ" ಜ(ಷ"ಂ) ಅಥವಾ ಶ್ರೀಹರಿಯು ರಮಣಕರ್ತನಾದುವರಿಂದ ರಾತ್ರೀ ಎನಿಸ್ತು 
ಶ್ರಾನೆ(ರಮುಕ್ತೀಡಾಯಾಂ ಆಕಾರಾಗಮನವು ಪ್ರೃಪ್ರತ್ಯಯವು) ಆಥವಾ ರತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವುದರಿಂದ ಶ್ರೀಹ 
ನಿಯು ರಾತ್ರೀ ಎಫಿಸುತ್ತಾನೆ (ರತಂ ರಾತೀತಿ ರಾತ್ರ್ರೀ(ರಾದಾನೇ ರತಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಕೇಫದಿಂದ ಪರವಾದ ಆ ಅಕಾ 
ಕಕ್ಕೆ ದೀರ್ಥವು. ತಳಾರದಿಂದ ಮೇಲಿನ ಅಕಾರಕ್ಕೆ ಲೋಪವು ಈ ಕಾರವು.) Nall 


ಖಯು॥ (೪೧೨) ಆ ಕೃಷ್ಣೇನ ರಜಸಾ ವರ್ತಮಾನೋ ನಿವೇಶಯನ್ನಮೃತಂ 
RE Ri ಭ್ಯ aT 
ಮರ್ಕ್ಯಂ ಚ! ಹಿರಣ್ಯಾಯೇನ ಸವಿತಾ ರಥೇನಾ ಜೀವೋಯಾತಿ ಭುವ 
| he _ 
ನಾನಿ ಪಶ್ಕನ' Hs 


ಅದೇನ ಸವಿಶಾ-ಕ್ರೀಡಾದಿಗುಣನಿಶಿಷ್ಟ ನಾದ ಸೂರ್ಯಕಫು, ಕೃಷ್ಣೇಫ ರಜಸಾಎರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಉಂಟಾ 


ಗಶಕೃ ಕಗ್ಗ ತ್ತಲೆಯನ್ನು))ಿನಿವರ್ತಕನಾಗಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸುತ್ತಾ, ಆ ವರ್ತಮಾನಃ-ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸುವನನೂಗಿ, 


ಮೂರನೇ ಅಧ್ಯಾಯ FF 


ಅಮೃತೆಂಎದೇಷತೆಗಳ ಸಮುಹಾಯವನ್ನು, ಮರ್ತ್ಯಂಎಮನ:ಷ್ಯರ ಸಮುದಾಯವನ್ನೂ, (ಇತರ ಪ್ರಾಣಿಗ 
ಳನ್ನೂ.) ವಿಪೇಶಯೆನ್‌- ರಾತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ ಫಿಬ್ದೆ ಬರುವಂತೆ ಮಾಡುವವನಾಗಿ, ಹಿರಣ್ಯಯೇಫ ರಥೇಫಎಹಿರಳ್ಮು 
ಯವಾದ ರಥದಿಂದ, ಭುವನಾಫಿಎಎಲ್ಲಾ ಲೋಕಗಳನ್ನು, ಪಶ್ಯಷ್‌"ಎನೋಡುತ್ತಾ, ಅಯಾಫಿ-ಬರುತ್ತಾನೆ. 
(ಲೋಕಗಳನ್ನು ನೋಡ: ವುದಕ್ಸಾ ಗಿ ES en ವಾಯ್ತು.) ಅಥವಾ ಸವಿತಾ ದೇವಃ:ಸೂರ್ಯಂ 
ತರ್ಗತಸನಾದ ಜನಾರ್ದನನು, ಕ್ಸ $ ಸೇನ ರಜಸಾ ಆ ಪರ್ತಮಾನಃ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಹಿಂದಿನಂತೆ ಅರ್ಥವು. ಅಥವಾ 
(ಕೇವಲ ವಿಷ್ಣು ಸಕ್ಷದೆಲ್ಲಿಯೂ ಆಧ್ಯಾತ್ಮ ವಿಷ್ಣು ಸನ್ರದಲ್ಲಿಯಟೂ) ಸವಿಜಾ ದೇನ: ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವ ಶ್ರೀ 
ವಿಷು ವು ಕ್ಸ ಷೆ ನೇನ ರಜಸಇ-ಅವಿದ್ಯೆಯೆನ್ನುವ ವಹ ಸೈಪಯಕಾಂಭಿಕಾರದಿಂದ, (ಆದನ್ನು ಹೋಗಲೂಡಿಸವವನಾಗಿ) 
ಆ 'ಇರ್ತವಾನಃ- ಚಿನ್ನಾ ಗಿ ಪ್ರವರ್ಕಿಸುವವನಗಿ, "ಆವ್ಕು ತೇ-ಮುಃಕ್ಕರ ಸಮುದಾ ಯವನ್ಗೂ ಮರ್ಕ್ರ್ಯೇವಸೇಂಸೂ 
ರಿಗಳೆ ಸಮುಬಾಯವನ್ನೂ ಫಿಪೇಶಯನ' = ನಪ್ರಲಯಕಾಲನಲ್ಲಿ ತನ ಕ ಯೇ ಆವಾಸಗೆೊಳಿಸುವನನಾಗಿ, ಹಿರೆ 
ಈ ಯೇನ (ಧೇನ ಹರಣ ವಾಡ ತನ್ನ ರಥನಿಂನ, € ಥವಾ ಭಕ್ತರ ಶುದ್ಧ ಮಾವ ಶರೀರದಿಂದ ಭುವನಾನಿ 

ಫೋಕನಳನ್ನು ಪ ಶ್ಯನ “ನೋಡುತ್ತಾ, ಆಯಾತಿಎಬಕುತ್ತಾ 3ನೆ. lsu 


ಭಾಗ (1) ಕೃಷ್ಣಂ ರಜಃ ಶಾರ್ವರಂ ಪೃತ್ತನೋ ವಾ।(2) ದೇಷಾನ್ಸೈಜಾತಾನಥನಾ ವಿಮಂ 
ಘಾ ೨? ಫಸ್ಯಿನ್ನ ರ್ಕ್ಫ್ಯಭ ಸೃ ತಿಗಾನ್ತಾ ಯೇಷು! ನಿಶಾಸು ಹ ಸ್ಪ್ಯಾತ ಫಿ ಸಂಫಿವೇಶ 
ಯಂಫ್‌ ಪ್ರಸ್ತಾ ಪೆಯನ್ಸಾ ಮ ಜನಾರ್ದನಃ l sll 


ಅ॥ (1) (ಇಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣಂ ೮ಜಕ ಎನ್ನುವದನತ್ತ ಶರೀರದಿಂದ ಹೊರಗೂ ಒಳಗೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡು 
ಫ್ತಾಕಿ) ಕೃಷ್ಣಂಕೆಜಃ ಅಂದರಿ- (ಬಹಿಃ) ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಉಂಬಕಿಗಳಕ್ಕ ಕಗ್ಗೆತ್ತಲೆಯು. (ಅಂತಃ) ಶರೀರದೊಳಗಿನ 
ಆಜಾ ಇ ನಾಂಧಶಾಕವು. (2) (ದೇನೋ ಆಮ್ಸ ಮರ್ಕ್ಯ್ಯಂಚ ಫಿವೇಶಿಯನ್ನಾ: ಯಾತಿ ಎಂಬುದನ್ನು ಈ ಪ್ರಕಾರ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತರೆ) (ಸೂರ್ಯದೇನನು, ಕಗ್ಗ ತ್ತಲೆಯನ್ನು ಪ್ರವತೀಸು ಸವವಹಾಗಿ) ಜೇನತೆಗಳ ಸಮು 
ದಾಯಗಳನ್ನೂ ಮನೂಷ್ಯರ ಸಮೂಹಗಿಳನ್ನೂ (ಜತರ. ಪಾ ಜಗು) ರಾ ಗಳಲ್ಲಿ ಫಿದ್ದೆ ಮಾಡಿಸುವವಥಾಗಿ, 
(ಹಿರನ್ಮಯವಾದ ರಥದಿಂದ ಲೋಕಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಬರುತ್ತಾನೆ) ಅಥವಾ ಸೂರ್ಯರ ತನಾದ 
ಜನಾರ್ದನನು ಕ್ಫ ಪ್ಲ (ನ ರಜಸಾ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಹಿಂದಿನಂತೆ ಆರ್ಥವು. ಆಥವ (ಜಗಿತ್ತನ್ನು ಸ ಕೈಷ್ಟಿಸುವ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀ 
ನಿಷ್ಲುವು ಅನಿದೈಯೆನ್ನು ಫ್ನುವ ಶೃದಂಕಾಜ್ಞಾ ಸ್ಲಾನಾಂಥಕಾರವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವನನಾಗ) ವಿಮುಲ್ಲಿ ರ ಸವ 
೮ಗಳಫ್ಹೂ ಸಂಸಾಳಲ್ಲಿರರ ಎ:ನ:ಷ್ಯರ ಸಮೊತಗಳೆನ್ನು ಪ್ರಲಯಕಇಲದಲ್ಲಿ 4ನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಇರಿಸುವವನಾಗಿ 
(ಹಿರನ್ಮಾಯ ವಾದ ತನ್ನ ರಥದಿಂದ ಆಥವಾ ಭಕ್ತರ ಶರೀರದಿಂದ ಛೋಕಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ 
ಬರುತ್ತಾನೆ. ll ೨1 


oH (೪೯4) ಯಾತಿ ದೇವಃ ಪ್ರ ನತಾ ಊಾತ್ಸು ಜ್ಯಿದ್ವತಾ ಯಾತಿ ಶುಭ್ರಾಭ್ಯಾ o 


ಯಂಜತೋ ಹಂಭ್ಯಾಂ! ಆದೇನೋ ಯಾತಿ ಸವಿತಾ ಸರಾವತೊಟಪ 
ವಿಶ್ವಾ ದುರಿತ ಬಾಧಮಾನಃ Il 4 1 


ಅರ್ಕ ॥ (೪೧೬ನೇ ಖುಕ್ಕನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿನ ಆಯಾತಿ ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಆನ:ವಾದ್ದನಕಾಡಿ ಅಕ್ಷಯ ಫಿಶೇಷಣ 
ಗಳು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳೆಲ್ರಿಡುತ್ತವೆ.) ಜೀನಃ ಸವಿತಾಎಸೂೋರ್ಯದೇವನುಪ್ರವತಇ- ಪ್ರ ಪೂರ್ವಸ್ಯ ನನ ಷಣ ಸಂಭಳ್ಗಾ 
2 ಫೀಚತ್ವಾರ್ಥಳ:) ಜಗ್ಗಿದ ಪ್ರದೇಶದಿಂದ (೬ಂದರೆ ದಕ್ಷಿಣಾಯನದಲ್ಲಿ ತಗ್ಗು ಪ್ರದೇಕಗ 


ಳಿಂಡೆ) ಆಯಾತಿ= ಬರುತ್ತಾನೆ. ಉಕ್ಷಿರಾಯಣಸಲ್ಲಿ, ಉಡ್ಛೆತಾ-ನಿಶ್ಚರ ಪ್ರನೇಶಗಳಿಂದ ಉಚ್ಛೆಪ್ರಡೇಶೆ 
ಗಳಿಂದ ನಿತ್ಕಡಲ್ಲಿಯೊ ಆ ಯಾತಿ ಎ ಬರುತ್ತಾನೆ. (ನಿತ್ಯಂ ಎಂಬ ನಚನವು ಕ್ರಿಯೆಯು ನಿತ್ಯವಾದುಡು 
ಸೊರ್ಸುನ ಸಂಚಾಕೆವು ಸದಾತನ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಲಟ್‌ ಪ್ರಯೋಗಪ್ಣೆ,) ಯಜಕಃ-(ಯಜಃ ಧಾತುವಿಗೆ ಅತ 
ಪ್ರತ್ಕಯವು ಯಾಗ ವಿಷಯನಾದನನು, ಶುಭ್ರಾ ಭ್ಯಾಂವ(ಶುಭ್ರ್‌ ಚಶೌರೌ ಚ ರಮಣೀಯ ಚ) (ಗಮ 
ನಾದಿಗಳಿಂಡ ಕುಭ್ರ ಗಳೂ ರೂಪದಿಂಡ ಕಮಣಿಃಯಗಳೂ ಆಡ, ಹರಿಭ್ಯಾಂ-ಎರೆಡು ಕುದುರೆಗಳಿಂದ, (ಯುಕ್ತನಾದೆ 
ರಥನಿಂದ)ಳ ಯಾ ತಿಎಳಿರುತ್ತಾಫೆ. ಸುತ್ತು ಸನಿಕಾ-ಸೂರ್ಯಸು,(ಪ್ರಾಣಿಗಳ)ನಿಶ್ತಾ ದುರಿತಶಾ-ಸೆಮೆಸ್ತದುರಿತಗೆ 
ಳನ್ಸುುಅನಬಾಧೆವಾನೆಃ ಎ ನಾಶಗೊಳಿಸುವವನಾಗಿ, ಪಠಾವಶ: « ದೂರದಿಂದಲೇ ಆಯಾತಿ- ಬರುತ್ತಾನೆ! ೩ ॥॥ 


ಭಾ ||(1) ಅಯಾತಿ ನಿತ್ತಂ ಚೋಚ್ಛನೀಚ್ಛೈಃ ಪ್ರೆಡೇಶ್ರಿಃ ಶುಭ್ರಾಶ್ರಯತ್ತೇನ ರಥೇಫ 
ಯಾಜ್ಯಃ (2) ಶುಭೌ ಚ ತೌ ರನುಣ್ಮಿಯೌಚ ಶುಭ್ರೌ ಪುಕೋಗೂಶ್ವೌ ಹರಿದಶ್ಟ್ಯೋ 
ಶಿ ಸೂರ್ಯೆಃ। ಪೆಕಾವತೋ ದೊರಕೋ ll al 


ಅರ್ಫೆ ॥ (1) ಯಾಗನಿಷಯನಾಡ ಸೂರ್ಯನು ಫಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯಿೂ ಉಚ್ಛ ಪ್ರಜೀಕ ನೀಚಪ್ರಡೇಶೆಗೆ 
ಳಿಂಡೆ ಬರುತ್ತಾನೆ, ಶುಭ್ರಗಳೂ ರಮುಣೀಯಗಳೂ ಆದ ಅಶ್ವಗಳಿಂಡ ಕೂಡಿಡ ಕಥದಿಂಡ ಬರುತ್ತಾನೆ! 
(೩) ಶುಭ್ರ ಶಬ್ದವು ಶ್ವೇತ (ಬಿಳಿಪು) ನಿಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತದೆ. ವಿಂಬ ವಪ್ರತೀತಿಯನ್ನು ಫಿಷಾರಿಸು 
ವುಸಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾಕೆ-) ರಸುಧಾತುವಿಗೆ ಡ ಪ್ರತಯನ್ನು. ಅಕಾರ ಲೋಪವು.) ಶುಭೌ ಚ ಸೌ ಳೌ -ರಮ 
ಜೀಯೌಚ ಶುಭ್ರೌ-ಗತ್ಯಾದಿಗಳ್ಳಿದ ಶುಭ್ರಗಳೂ ಕೂಪದಿಂದ ರನುಣೀಯಗಳೂ ಆಗಿರುಪುದರಿಂಡ ತುಳ್ನೌ 
ಎನಿಸುತ್ತವೆ. ಹಾಗಾದರೆ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ೭ ಕುದುರೆಗಳು, ೨ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆಡುಕೊಂಡೆದ್ದೆ ಹೇಗೆ? 
ಎಂದೆಕಿ) ೭ ಕುದುಕೆಗೆಳೆಲ್ಲಿ ಮುಂಡೆ ಹೋಗುವವುಗಳು ಎರಡು ಕುದುರೆಗಳು. ಇವುಗಳೇ ಪ್ರಧಾನಗಳು. 
ಆದಕಾರಣ ಎರಡೇ ಕುಡೆಕೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ.) ಶುಭ್ರ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪ್ರಸಿನ್ನ ವಾದ ಬಿಳಿಪು ಎಂಬ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಬಿಷಲು ಕಾಕಣನೇನೆಂದರೆ) ಸೂರ್ಯನು ಹಸುರು ಬಣ್ಣದ ಕುಡುರೆಗಳುಳ್ಳವನು. (ಅದಕಾರಣ 
(ಹೀಗೆ ಅರ್ಥ ಹೇಳಿದ್ದು) ಪೆರಾವತಃ ಎನ್ನುವುನಕ್ಳ ಜೊರಡಿಂಡ ಎಂದರ್ಥವು) Ils I 


ಯ !॥ (೪೧೪) ಅಭೀವೃತಂ ಕೃಶನೈೆರ್ಶಶ್ವರೂಪಂ ಹಿರಣ್ಯಶತವ್ಯುಂ 
ಯಜತೋ ಬೃಸೆಂಕಂ! ಅಸ್ಲಾದ್ರಥಂ ಸನಿತಾ ಚಿತ್ರಭಾನುಃ ಕೃಸ್ಲಾ 
ರಜಾಂಸಿ ತವಿಸೀಂ ದಧನಃ | HoH 


ಅರ್ಥೆ ॥ ಯಜಕಃ ಎ್‌'ಯಜಧಾತೋಃ ಅಶಚ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯಃ) ಯಾಗ ವಿಷಯನಾದ, ಚಿತ್ರಭಾನು: 
ಚಿತ್ರೆ ರೆಶ್ಮಿಗಳುಳ್ಳ, ಚಿಶ್ರಜ್ಞಾನಗಳುಳ್ಳ, ಸವಿತಾ «ಕ್ರೀ ಜನಾರ್ದಷನು, ಕೃಷ್ಣಾ ಕಚೂಂಸಿಎ ಕಗ್ಗ ತ್ತಲೆಗ 
ಳನ್ನೂ, ಫವಿಸೀಂ ಜಾತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಕೂಡ, ದಧಾನಃ = ಧೆರಿಸಿದವನಾಗಿ, (ಅಂದರೆ ಅವುಗಳಿಗೆ ನಿಯೂನುಕನಾಗಿ) 
ಅಥನಾ ಕೃಷ್ಣಾ, ರಜಾಂಸ್ಯಿ ತವಿಷೀಂ -ಕಪೋಗುಣ ರಜೋಗುಣ ಸತ್ವಗುಣಗಳನ್ನು (ಅವುಗಳಿಗೆ ನಿಯಾಮ 
ಕನಾಗಿ) ದಧಾನಃಎ ಧೆರಿಸುವನೆನಾಗಿ, ಕೃಶನೈ:= ಸುವರ್ಣಗಳಿಂದ, ಅಭಿವೃತೆಂ ಅಟ್‌ ದಿತವಾದ,: ವಿಶ್ವ 
ರೊಷಂ ಎನಿಚಿತ್ರವೂದ್ಯ ಹಿರಣ್ಯ ಶಮಂ ಹಿರಣ್ಮಯವಾದ ನುಗ ಕೀಲುಗಳಿದ ಕೂಡಿದ ಬೃಹೆಂತಂ ರಥಂ 
ದೆಣಷ್ನ ರಥನನ್ನು ಆ ಅಸ್ಕತ್‌ ಎಏರಿದನು- (ಅಬಪೂರ್ಪಕಾತ"ಸಷ್ಮಾಗತಫಿ ನಿವೃತ್ಣಾ ) flel 


ಮೂರನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೫೫ 


ಚಾ! (1) ಅಭೀವೃತಶ್ಚ ರಥೋ ಹರಣ್ಯೈಸ್ತಸ್ಥ ಶಮ್ಯಾ ಯುಗಾಣೀ (2) ತಮಃಪ್ರೆಕಾಶೌ 
ಯದಧೀನೌ ಯಕಸ್ತೌ ದಧೂನ ಇತ್ಯುಚ್ಛತೆ ವಾಸುದೇವಃ ॥ (3) ಕೃಷ್ಣಂ ರಜ 
ಸ್ಮವಿಸಿೀ ಸತ್ವಪೂರ್ನೂ ಗುಣಾಸ್ರಂಯೋ ವ್ಯತ್ಸ್ರನೂಾತ್‌ ll eH 


ಅರ್ಫ ॥ (1) ಇಲ್ಲಿ ಕೆಥಷ್ಟ ಕೃಶನಗಳಿಂದ ಅಭಿವೃತ (ಆಚಸ್ಬಿದಿತ) ಎಂದು ಹೇಳಿಷಿ, ಅಡನ್ನು ಷಾಖ್ಯಿಫೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ.) (ಕೈಶೆನಂ ಲೋಹಂ *ನೆಳೆಂ ಎಂದು ಕೃಠನ ಶಬ್ದವು ಹಿರಜ್ಯಸಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಷಂಿಕವಾಡೆ 
ಪ್ರಯುಕ್ತ) ಕಥನವು ಹಿತಣ್ಯಗಳಿಡ ಅಚ್ಛಾಡಿತವಾಗಿನಿ, (ಕಮ್ಮಾ ಶಬ್ದವನ್ನು ವಾಖ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
ರಥದ ಶನ ಅಂಡಕಿ ಯುಗಾಚಿ! ಯುಗ ಕೀಲವು. (ಕ84(ಲಕಂತು ಡ್ರಂಯೆರಣೇ ಎಂಬ ಳೋಶೆ 
ಹಂದ ಕೀಲ ಆಡಿಯು (ಕೀಲು) (ನುಗದ ಕೀಲು) (2) (ಆದಿತ್ಸವರ್ಣಂ ತಮಸಃ ಪರಸ್ತಾತ್‌ ಎನ್ನು 
ಫಘ್ರದರಿಂದ ಶಿ? ವಿಸ್ಣು ವು ತಮಸ್ಸಿನಿಂದ ದೂಕನು ಎಂದು ಹೇಳಿಜೆ. ಮತ್ತು ನತತ್ರ ಸೂರ್ಯೋ ಭಾತಿ 
ಎಂಬ ಪಾಕ್ಯದಿಂದ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುಷು ಸೂರ್ಯಾದಿ ಪ್ರಕಾಶಗೆಳಿಗೆ ಅವಿಷಯನೆ ಎಂಡೂ ಹೇಳಿಸೆೆ ಅಡ 
ಕಾರಣ ತನೇಃ ಪ್ರಕಾಕಗಳನ್ನು ಶ್ರೀ ಹರಿಯು ಢೆರಿಸಿರುತ್ತಾನೆ ಎಂ ಉಕ್ತಿಯು ಹೇಗೆ ಕೊಡುತ್ತದೆ 
ಎಂಡಕೆ) ತಮಃ ಪ್ರಕಾತಗಳು ಪ್ರಪೃತ್ತಿ ರೂಪ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾನ ಶ್ರೀ ವಿನ್ಣುವಿನ ಅಧೀನಗಳಾಗಿಯೇ 
ಇವೆಯೋ ಯಾನ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಹವಿನಿಂದಲೇ ಉತ್ಪೆನ್ಸೆಗಳಾಗಿಯೇ ಇವೆಯೋ, ಅಂತೆಹೆ; ವಾಸುದೇವನು 
ಆ ತಮಃ ಪ್ರಕಾಶಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿಸುತ್ತಾನೆ, ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಹುತ್ತಾಫೆ. (ಕೃಷ್ಣಾ ಇತ್ಯಾದಿ ಪದಗಳಿಗೆ ಬೇಕಿ 
ರೀತಿಯಾಗಿಯೂ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) (ಕೃಷ್ಣಾ ಕಜಾರಿಸಿ ಎಂಬುಸಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣ ರಜಃ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ 
ಮೊದಲು ೫೦ಥೆಕಾರ ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿರುವರು. ಈಗಲಾದರೂ ತನೋಗುಣ ರಜೋಗುಣ 
ಎಂಬ ಅರ್ಥನನ ಗೃಹಿಸಿರುವಕು. ಸತ್ವಾದಿಗುಣಗಳ ಪ್ರವೈತ್ತಿ ವಿಕ:ಕವು ಮಹೆತ್ತಶ್ವ ಅಹಂಕಾರ ತತ್ವ 
ನೊದಲಾದುಡು. ಅವು ಅನೇಕ ವಿಧೆಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅನ್ನು ಎವಕ್ತೂ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣಾ 
ರಜಾಂಸಿ ಎಂಬ ಬಹುಷಚನವು) ಸಸ್ವ ಗುಣನೇ ನೊದಲಾದ ಮೂರುಗುಣಗಳು ಕೃಷ್ಣ ರಜಃ ತವಿಷಿಳ್ಳಎಂಟ 
ಮೂರು ಪಡಗಳಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತವೆ (ಯಥಾ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಅಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ) ವ್ಯುಶ್ಛ್ರನುವಾಗಿ (ಎಕೆಂದರೆ. 


—ಸೆತ್ಟೆ ಗುಣದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣ ತ್ವಐಲ್ಲ. ತಮಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತನಿಷೀತ್ರ (ತೇಜಸ್ಹ್ವ) ವಿಲ್ಲ: 


ಎ! (1) ಕೃಷ್ಣಸ್ವವು ತನಸ್ಸಿಕಲ್ಲಿದೆ ಎಂಬುವುದು ಅಚಾಮೇಕಾಂ ಲೋಹಿತ ಶುಳ್ಗೆಳೈಷ್ತೂಂ 
ಬ್ರಿ ಪ್ರಜಾಃ ನಸೆಯೆಂತೀಂ ಸರೊಪಾ, ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ ಆಗತಕ್ಕ ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಥಿತಿ ಸಂಹಾರಗಳಿಗೆ 
ಕಾರಜೇಭೂತಗಳಾಡ ರಜೋ ಗುಣ ಸತ್ವ ಗುಣ ತನೋ ಗುಣಗಳನ್ನು ಲೋಹಿಕ ಶುಕ್ಲ ಕೃಷ್ಣ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ 
ಗೃಹಣ ಘೂಡಿರುವುನರಿಂದ ಸಿದ್ಧಿಸುತ್ತದೆ, 2) ಸತಾತ್ಸಂಜಾಯತೆೇ ಜ್ಞಾನಂ ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದೆ 
ತೇಜಸ್ವಿಸಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶ ಹೇತುತ್ತೆವಿದ್ಧ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಸತ್ವ ಗುಣವಿದೆ ಎಂಖುವುಡು ಸಿದೆ ವಾಗುತ್ತದೆ ll ol 


b I J I 
ಯಗ (೪೧೫) ನಿಜನಾನ್‌ಚ್ಛ್ರ್ಯಾವಾಶಿತಿಪಾದೋಅಖ್ಯನ್ರೆಸಂ ಹಿರಕ್ಯಾಪ್ರ 
I 


j I I 
ಉಗೆಂ ಪಹೆಂಶಃ! ಶಶ್ವದ್ದಿ ಶಃ ಸವಿತುದೆನ್ಯವೃಸ್ಫೋಸಸ್ಮೇ ವಿಶ್ವಾ ಭುವ 
ವಾನಿ ತಸ್ತೂಃ WW BW 


@ 


ಆ ॥ ಶ್ಯಾವೂ (ಕ್ಲ pe 3 ದ ಭೋ್ಯೋಪಃ ವಿಂಬ Wk MR ಪ ಪ್ರತ್ಯಯವು. ತ್ಕ ಜ್‌ ಗತೌ.) 
(ಶ್ಯಾಪಃ ಸ್ಯಾಶೃಹಿಶೋ ಥ್ರೂವ.$ ಎಂಬ ಕೋಶದಿಂದ ಕೃಷ್ಣೆ ನೀತ (ಕಪ್ಪು ಹೆಳದಿ) ಬಣ್ಣಗಳಿಡ ಮಿಶ್ರವಾದ 


೩೫೬ ಯೊಗ್ಸಾಹ್ಯಂ 


ಕೊಸಪಿದ್ದುದರಿಂದೆ) ಶ್ಯಾಮ ವರ್ಣಗಳಾವ ಶಿತಿ ಪಾದಃ -.ಶಿತಿತಕೃಷ್ನೇ ಶಿತೇ ಪೂಜ್ಯೇ ಎಂಬ ವಿಶ್ವ ಕೋಶ 
ವಿಂದ) ಫೀಲ ಪದಗಳುಳ್ಳ, ಹಿಕಣ್ಯ ಪ್ರಎಗಂ =ಹಿಕಣ್ಯದಿಂದ ಸೆಂಬದ್ಧ ವಾದೆ ಕಥದ ಅವಯವಗಳ 
ಸಂಧಿ ಉಳ್ಳ, ರಥಂ ರಥವನ್ನು, ಜನಾನ" ಎಜಫರನ್ನು ಕುರಿತು  ವಹಂತಃ -ಹೊಕುತ್ತಿರುನ 
ಸನಿತುಃ ಎ ಸೂರ್ಯನ (ಆ ಪ್ರಸಿದ್ಧಗಳಾದ ಕುದುರಿಗಳು) ಶಶ್ವತ್‌ ಎಯಾಖಾಗಲೂ, ವಿಶಃ- ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು 
(ಇಡೀ ಜಗತ್ತನ್ನು) ವಿ ಅಖ್ಯತ" ನೋಡುತ್ತನೆ. (ಯಾನ ಸೂರ್ಟುನ ಕುಡುರೆಗಳೂ ಕೂಡ ಸಮಸ್ತವನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತವೆ ಎಂದಾದ ಮೇಲಿ ಈ ಸೂರ್ಯನು ಸಮಸ್ತವನ್ನು ಫೋಡುತ್ತಾನೆನ್ನುವುಡು ಸುಶರಾಂ ಸಿದ್ದ) 
ಮತ್ತೂ ವಿಶ್ವಾ -ಸಮಸ್ತ UN ಗಳ್ಳು ದ್ಹೆವ್ಯಸ್ಯ- (ದೇನತೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರಿಯನಾದುದರಿಂದ ಅಥವಾ 
ಜೀವತಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಯಸಾದುದರಿ: ದ)ಬೈೆ ನ್ಯನೇಡು ಹೆಸರುಳ್ಳ, ಸವಿತುಃ - ಫ್ರಿ ಶ್ರೀಷರಿಯ, ಉಪನ್ಮೇ ಸವಿಶಖಾಪ 


ದಳ್ಳಿ, ತಸ್ಮುಃ $ =ಇರುತ್ತನೆ. ll 8 | 


ಭಾ॥(]) ತತ್ತುಕಂಗಾ ಶ್ಯಾವೂಃ ಶಾಮಕ ಿನ್ಲೀಲ ಪಾದೋ ಜಗತ್ತೇ ಪೆಶ್ಚ ೈಂತಿ (2) ಸಂಧಿಃ 
ಪ್ರೇಉಗಂ ತದ್ರಥಸ್ಯ! (3) ದೇವ py ಯತಾ ದೈ ನ್ಯಫೂಮ್ನೋ ಹೆಕೇಸ್ತು ಸಮಾ 
ಪೆಸ್ತಂ ಸರ್ವಗತ್ಪಾಜ್ದ ಗದ್ದಿ ls 


ಅ ॥ (1) ಕೃಷ್ಣ ನೀತ ಮಿಶ್ರರೂಪಗಳಿದ್ದು ದರಿಂದ ಶಸ್ಯಾನುಗಳೆನಿಸಿಕೊಂಡ, ನೀಲ ಪಾದಗಳುಳ್ಳ, 
(ಹಿರಣ್ಯದಿಂಡ ಸಂಬದ್ಧ ಸಂಧಿಯುಳ್ಳ ಜನರನ್ನು ಫುರಿತು ಹೊರುತ್ತಿರುವ) ಸೂರ್ಯನ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಳುಮುರೆಗಳು 
ಜಗತ್ತನ್ನು ನೋಡುತ್ತನೆ. (ಕುದುರಿಗಳೂ ಸರ್ವ ಜಗತ್ತನ್ನು ನೋಡುವಾಗ ಸೂರ್ಯನು ನೋಡುತ್ತಾನೆ ಎಂಬು 
ವುದು ಸುಕರೌಂ ಸಿದ್ದ. ) (2) ಪ್ರಉಗಪೆಂದರೆ "ಯತಾವುಕಿಂದಕೆ) ರಥನ ಮತ್ತು ರಥಾವಯವಗಳ ಸಂಧಿಯ 

ಪ್ರಳಉಗ ಎನಿಸುತ್ತ ಜಿ (3) ಸಃ ಮಸ್ತ ಜಗತ್ತು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಪಿ ಶಿ ಯನಾದುದರಿಂದ' ಬೈವ್ಯನೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ಶ್ರೀ 
ಹರಿಯ ಸವಿಸಾಪದಲ್ಲಿಯೇ , ಇರುತ್ತದೆ. (ಜಗಳ್ಳೂ ವೈಕುಂಕದಲ್ಲಿರತಳ್ಕ ತ್ರಿ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಸಮಿಾಪಡಲ್ಲಿರತ ರ್ಟ ಡಿ 
ಹೇಗೆ? ಎಂದರೆ) ಶ್ರೀಹೆರಿಯು ಸರ್ವತ್ರ ವ್ಯಾಪ್ತ ನಾದುದರಿಂದ ಯುಕ್ತ ವಾಗುತ್ತದೆ, ಸರ್ವ ಶ್ರವ್ಯಾಪ್ತಫೆ Ra 
ಂಚ್ಛೃಕಿಂಚಿ ಜಗತ್ಸ ವಂ ದೃಶ ತೇ ಶ್ರೂಯೊಕತೇಣಪಿ ವಾ | ಅಂಶರ್ಬಹಿತ್ಲ ತತ್ಸರ್ವಂ ವ್ಯಾಪ್ಯ 
ನಾಂಯನಸ್ಸ ಷಃ Il ಇಶ್ಕಾದಿ ಶ್ರ 34 ಫಿ ಸಿದ್ದ ವಾಗಿಡೆ. I » 11 


ಸೆ ! (೪೧೬) ತಿಸ್ರ್ರೋ ದ್ಯಾ ಬಃ ಸವಿತುರ್ಬಾ ಉಪಸ್ಥಾ” ಏಕಾ ಯಮಸ್ಯ 
ಭುವನೇ ವಿರಾಸಾಹ'ಆಣಿಂ ನ ರಥ್ರವೆ ಂಮೃತಾಧಿತೆಸ್ತು ರಿಹಬ್ರ ಬ್ರವೀಕು 
ಯ ಉ ತಚ್ಛಿಕೇಕತ" | lanl 


ಅ ॥ ತಿಸ್ರಃ ಮೂರು, ದ್ಯಾನಃ -(ದಿವು ಕಡಾ ವಿಜಿಗೀಷಾ ವ್ಯವಹಾರ ಹು ಅಕಿ ಸ್ತುತಿ ಮೋದ 
ಮುದ ಸ್ವಪ್ಪ i ಗತಿಷು) ಪ ತ್ಯಕ್ತ ಅನುವಕಸಾನ ಆಗಮಗಳಿಂದುಂಟಾದ ಯಥಾರ್ಥ ಜಾ 1'ನಗಳ್ಳು, ಯಮಸ್ಯ 
ಕ್ನೇಯನು ಉಪಯನೇ. ಯಚ್ಛೃತಿ ಭಿಯಮಯತಿ ವಿಶ್ವ. ನಿತಿಯನು?)ಸರ್ವ ಜಗತ ಜನ್ನು ನಿಯಮಿಸುವ ಸವಿಶುಃ 
ಫೀಹೆರಿಯ ಉಪಸ್ಥ್ಯಾವ ಸಹಿಾಪದಲ್ಲಿರುಪ್ತನೆ, ಹಾಗೆಯೇ, ದೌ ಜಹ ಅಜಡ ಸಕ ್ರಿಗಳ ಸಮೂಹಗಳು, 
ಸೆನಿಸಾಪದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಭುವನೇ- ಭುವನ ಸ್‌ು ವಿಕಾಎ ಅದ್ವಿತೀಯಳಾದ (ಅಸೆದೃಶಛಾದ) 


ವಿರಾಷಾಬ್‌ಜ ಲಕಿ K; ದೇವಿಯ, (ವಿರಾಂಎ ಸಿ ಶೆೇಷವಾಗಿ ಪ್ರಳಾಶಿಸಿಕೊಂಡಿಕು ವಿಕೆಯನ್ನು, ಸರ್ನೇಶ್ವರಶ್ವ 


ವಖಾರನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೫೭ 


ವನ್ನು ಸಹಕೇ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ “ಹೊಂದಿದವಳು ಎಂಬ ವ್ಯಶ್ಪತ್ತಿಯಂದ) ವಿರಾಷಾಪಿ. ಲಫ್ಲ್ಮೀದೇವಿಯು (೮ ಜ್ಜ 
ದೀಪ್‌. ರಾಜ್ಛ ಐಶ್ವರ್ಯೀ) ಯಮಸ್ಯ ಸವಿಹುಃಜ ಸನ್ನ ನಿಯಾನುಕನಇದ ಶ್ರೀಹರಿಯ, ಉಪಸ್ಕಾವ 
ಸವಿತಾಪದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತಳೆ. (ದ್ಯುಶ್ರಯಾದಿಗಳು ಸೆವಿಶೃ ಎಫಿಸಿದ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಸಪಿಾಪದಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತವೆ. 
ಎಂದರೆಸವಿಶೃ ವಧಿಸಿದ ಶ್ರೀಕ್‌ಲಯಿಂಜಹ ಫಿಯಮ್ಯುಗಳು ಬೈ ತ್ರಲಕಾದಿ ಳಗೆ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ಫಿಯಾನುಕನು. 
ಈ ಅಭಿಪ್ರಾ್‌ಯದಿಂಡಲೇ `ಉಪಹ್ಮಾ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು) (ಕೇವಲ ರಜಹ ಪದದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಸಂಸಾರಿ 
ಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಆಕ್ರಯನೆಂಬುವುದು” ಅಲ್ಲ, ಮತ್ತೆ) ರಥ್ಳಂ ಆಣಿಂಫ- ರಥದ ಸಂಬಂಧಿಂಶಾದ ಐಸ್ತುಗಳ ಸಮು 
ವಾಯವು ರಥದ ಕೀಲನ್ಹೇೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡು ಹೇಗೆ ಇದೆಯೋ, ಹೀಗೆಯೇ, ಆಮ್ಲ್ಮತ= ಚತುರ್ಮುಖ 
ರುದ್ರ, ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ತ ಮುಕ್ತರೂ, ಸವಿತಾರಂ ಹರೀ ಸವಿತೃ ನಾಮಕ ತ್ರೀಹೆರಿಯನ್ನೇ, ಧಿ 
ಸ್ಕುಃ ಆಶ್ರಯಿ'ಸಿಕೊಂಸು ಇರುತ್ತಾರೆ (ಈ ಎಲ್ಲಾ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಮೇಯವು ವಿೀಫೈಯು ವಿಂದು ವಿಕೆ ಆಗ 
ಬಾರದು ಎಂದರೆ) ಯ ಉ ಜಾರು ತಾನೇ ತಠ"= ಹಿಂದೆ ಹೇಳದ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ ಸರ್ನಾಶ್ರಯನು ಇಕ್ಯಾದಿ 
ಪ್ರಮೇಯಗಳನ್ನು, (ಅನ್ಯಥಾ =ಹಿಂಬ ಕೇಳಿದುದಕ್ಕೆ ವಿಠಃದ್ಭವಾಗಿ) ಚಿಕೇತತೀ = (ಕಿತ ಜ್ಞಾನೀ.) ಕಿಳಿಆಸು 
ವನೋ. ಎತಾಡುವನೋ, ಸಃ ಅಂತಹವನು, ಸ ವಾಲ್ಲಿ, ಮಹಖು ಪುರತಃ -ನನ್ನ ಇದಿರು, ಪ್ರಫೀತು, 
ಹೇಳಲಿ. (ಬಾಧೆಕನಿಬ್ಲದಿರುವುದರಿಸದ ಹೇಳಿದ್ದು ಸರ್ವಥಾ ಮಿಶ್ಯೇಯಲ್ಲ) ಆಥವಾ ಸವಿತೃ ನೀಮ ಶ್ರೀಹರಿಯ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನಾನು ಇಷ್ಟು ತಿಳಿದಿರುತ್ತೇನೆ. 6ತಾವಾತನು ಇದಕ್ಕಿಂಶ ಆತಿಶಯವಾಗಿ ತಿಳಿಯ:ನನ್ಲೋ, 
ಅತನು ಇಲ್ಲಿ ನಮಗೋಸ್ಕರ, ನಮಗೆ ತಿಳಿದಿರುವ ಶ್ರೀ ಹೆರಿಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೇಳಲಿ. ಅಥವಾ ಯಾನ ಶ್ರೀ 
ಪರಿಯು, ಈ ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿರುವನೋ, ಆತನು ನಮಗಾಗಿ ತನ್ನ ಸರ. ಪವನಸ್ತಿ ಉಪದಡೇಶಿಸಲಿ. 1 ಇ! 


ಫಾ| (1) ತಿಸ್ರೋ ಬ್ಯಾವೋ ವಾತ್ರಯಂ ದ್ವಾವುಪಸ್ಟೌ ಜಡಾಜಡೇ ಶ್ರೀರ್ಪಿರಾಷಾಡೆಧೀಶ। 
(2) ಎಶ್ವಸ್ಯ ಸಾಕ್ಸಾದೃಗನಾನ್ಲಿಯಂತಾ ಯಮೋರಸ್ಯ ಸರ್ವ೯ಂ ಗದಿತಂ ಸದೈವ॥ 
(3) ಜಡಾಜಡೆತ್ರಾನ್ಸಾನ್ಯಮಂಕ್ತ ಪ್ರಥಗ್ರಿ (4) ಸರ್ವಸ್ವ್ತಾಮ್ಯಂವಕ್ತುಮೇವೋ 
ದಿತಾ ಶ್ರೀಃ (5) ಅನ್ಕೋನ್ಯಸೇಬಂಧವಿವಕ್ಷಯ್ಸೆವ ಹ್ಯುಪಸ್ಪತ್ವಂ (6) ಮುಳ್ತ 
ಭೂತಾನಿ ಯಾನಿ ಅಶೇಷತಸ್ತಾನಿ ರಥಸ್ಯ ಯದ್ವದಾಣಿಂ ರಥೈಂ ಸಂಶ್ರಿತಂ ಸರ್ವ 
ದೈವ ಏನಂ ಹರಿಂ ಸಂಶ್ರಿತಾನ್ಯಬ್ದ ಜೀತ ಪೂಜಃ ೯ಣ್ಯಪೀಕ್ಕೆ €(7) ಸ ವೇದಾರ್ಥ 
ಹ ರಃ (8) ಇಹ ಬ್ರವೀತ್ತನೃಥಾ ಯಹ 6ಭಪಶ್ಯೇ ಕುರ್ಜಾದ್ದಾ [9] ತಬ್ಯ್ಯೋ 
ಯಥಾವಚ್ಚ ಪಕ್ಯೀಶ್‌।ಕ(ಷಂ ಜ್ಞಾನಂ ಸಬ್ರವೀತ್ವಸ ದರ್ಫೇ Ae ವಿಷ್ಣು 
ಕೇತತ್ಸ ವಾ ದ lan 


wll (1) (4ಸ್ರೋದ್ಕಾವಃ ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಅನುವಾದ ಮಾಡಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾಫ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ.) ತಿಸ್ರಃ 
ದ್ಯಾವ; ಎಂಬರೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಆ ನುಎತ ನ ಅಗಮಗಳಿಂದ ಉಟಾಡ ಮೂರ ಪ್ರಮೆಗಳು ಯಥಾರ್ಥ ಜ್ಞಾ ಫಗ. 
(ಬ್‌ ೪ಪಸ್ಗೌ ಎನ್ನು ವುದನ್ನು ಅನುವಾದ ಮಾಡಿ ದ್ವೌ ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಆರ್ಥ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ) ಪ್ರೌ್‌ಜಡಾಜಚ 
ಬಸ್ತುಗಳು ಸವೂಪದ್ತಿ ಇರ್ತವೆ. (ವಿಂ:ಷ ಬ್‌ ಎನ್ನುವುಣಕೈೆ ಮವಾಚ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಆಧೀಶತ್ವರೂಪವಾದ 
ಫಿಮಿತ್ರನನ್ನೂ ಶೇಳುತ್ತಾರ.) ಎರೋ ಸರ್ಮೇಶ್ವಲನೇ ಲಸ್ರ್ಯೀದೀನಿಯು pF ಪ್ರಕಾಶಿಸಿ ಕೊಂಡಿ 
ಕುವಿಕೆಯನ್ನ್ನಿ ಸರ್ವಜಗತ್ತಿಫ ಫಿಯಾಮಕತ್ವವನ್ನೂ) ಹೆ4ಂದಿರುವುದರಿಂದ ಪಿಲಾಷಾಟ್‌ ಎಫಿಸುತ್ತಾ ೪. (2) 
(%೨ಮಶಬ್ದ ಕೈ ಫಿಖಿತ್ತ ಸಹಿತವಾಗಿ pigs Hines ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಸಃಕ್ತಾತ್ತಾಗಿ 
ಹೋ ಖ್ಯವ್‌ಗಿ po ಮಿಸುವ ಭಗನಂತನು ಯನ: ಎನಿಸ ತ್ತಾನೆ. ಹಿಂದ ಹೇಳಿದ ಮೂರು ಯಥಾರ್ಥ 


ಜಾ ಫೆಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯನಾಗಿದ್ತಿ ನೆ, ಇದು ಪೊಡೆಲಾದುದು ಎಲ್ಲವೂ ಶ್ರೀ ಭಗೆನಂತನಿಗೆ ಯೌಇನಾಗಲೂ 
ಸನೊಪಸಲ್ಲಿಯೇ ಇನೆ, (ತಥಾಜೆ ಪ್ರತ್ಯಕಳ್ತಿದಿಗಳಿಂದುಂಟಾದ ಮೂರು 'ಯೆಥಾರ್ಥಜ್ಞಾ ನಗಳೂ ಶ್ರಿಹೆರಿಯ 
ಸವೂಪದಲ್ಲಿರೆ ( ಇರುವವು. ಜಡ ಆಜಡ ವಸ್ತುಗಳ ಸಮೂಹಗಳೂ ಶ್ರೀಹರಿಯ ಸವಿಂನದಲ್ಲಿಯೇ ಇರೆ 
ವವುಗೆಳು. ಅಸದೃಶಳಡ ಲಸ್ಷ್ಮೀಡೇನಿಯೂ ಶ್ರೀಹೆಕಿಯ ಸವೂಪದಲ್ಲಿರೆ ಇತುವವಳು.) (3',(ಹಾಗಾದರೆ 
ಸಮಸ್ತಜಗತ್ತೊ ಹ ವಸ್ತುಗಳ ಸೆಮೂಹದಲ್ಲಿಯೇ ಸೇರಿದೆ. ಆದೆ ಕಕರಣ' ತಿಸೆ ಸ್ರೋದ್ಯನೆಃ ಎ೩ಸ್ರವೆ 
ಗಳು ಎಂಡು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಹೆಗೆದುಕೊಂಡಣ್ಣು ಏತಕ್ಕೆ ಎಂಡಕೆ) ಜಡ ಅಡ ಶಬ್ಮಗಳಿಂದ ಯೌಾವನವುಸು ಕೇಸಲ 
ಜಡನಿೆಯೆಡೀ ಯಾವುನು ಕೇನಲ ಜೆ ) ತನ್ಯವಿನೆಯೋ ಅದೆ ವಣತ್ರೆ ಲಭ್ಸ ವಾಗುಕ್ತೆ ಜ್ತಿ, ಎರಹೆರ ಸವಣಹಾರಾ 
ತೈಕವಾದುದು ಸಿಗುವುದಿಲ್ಲ ಪ್ರ ಮಾತ್ರ ಯೆವು ಉಭಯ) EL ಆದೆ ಕಾರಣ 4ಿಸೋ 
ದಸ್ಯಾವಃ ಎಂದು ೫ ಕ್ರಮಾತ್ರಯವನ್ನು ಪ್ರತೇಕ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. (ಹಾಗಾದೆ ಜಹೆಭಾಗವು ಜಡರಬ್ಲದಿಂದಲೂ 
ಜಿ ಶೈ ತನ್ಯವು ನಾ ಶಬ್ದ ದಿಂದಲೂ ಗ | ಹೀತವಾಗುವುಡು ಎಂಡೆಕೆ ಕೂಡದು. ಏಕೆಂದರೆ ಸಸಾರದಲ್ಲಿ 
ಚ್ಛಿಕೆನ್ಸಕ್ಕೊ ನ ಸತ್ಟೈಕೊನೆಜ್ನಾ ನಕೂ, ಮಸೋಪ್ಸ ತ್ಲಿರೂಸತಃದ ಜ್ಞಾ ನಕ್ಕೂ ವಿಶ್ರೀಭಾನನಿಂನರೆ: ಪ್ರನೈತಿ 
ಯಾಗುವುದರಿಂದ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಮಾಡಲಿಕೆ ನೇ ಬರುವುದಿಲ್ಲ ಪ, EE ) ಚೆತ”ಅಚಿತ"ಗಳೆ 
ವಿಶ್ರೀಭಾನರೂ ಸವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಮನೆಸ್ಸಿನೆ Fe ಭೂತವಾದ ಪ್ರಮಾಶ್ರಯವೂ ಚಿತ್‌ ಅಚೆತ"ಗಳೆ 
ವಿಶ್ರೀಭಾವ ಕೂಪನೇಳಗಿದೆ. ಮುಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಆದರೂ ಶ.ದ್ಧ ಚೈತನೃಕ್ಟೇನೇ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯು) ಆ ಅಭಿಕ್ತಾಯವ್ರೆ 
೨ಸೇ ಸಂಡೆ ಭಗವತ ತಾಶ್ಸೈರ್ಬುದೆಲ್ಲಿ ಉದಃಹೈತವಾದ ಬ್ರಹ್ಮ ಪುರಾಣನಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಚಿನ್ಮಾತ್ರ 
ಣೇಂದಿಡೆಸಾಣ್ಯಾಹುರ್ಮುಕ್ಕಾನಾನುನ್ಯದೈವತು! ತಾನ್ಯೇವ ಜಡಯುಕ್ತನಿ ನಿಭಿನ್ನಾನಿ ಸ್ವರೊ 
ಪತಃ। ಎನ್ನುವುದರಿಂದ ಮುಕ್ತರಿಗೆ ಚಿನ್ಮಾತ್ರಗಳೂದ ಮನಸ್ಬು ಮೊದಲಾದ ಇಂದ್ರಿಯರಗಳಿಂದ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯೆನ್ನು 
ಹೇಳಿ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಸ್ವರೂಸತಃ ಭೇದವಿಲ್ಲದಿರುನ ಜಡೇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ ಮಿಶ್ರಗಳಾದ ಚೆದಿಂದ್ರಿಯಗಳಿಂಡ 
ಪ್ರವೃತ್ಲಿಯು ಉಕ್ತ, ವರೆ: ")ಹಿಎಪ್ರಸಿದ್ಧವು (೫) (ಹಾಗಾದರೆ ಕೇವಲ ಚೈತನ್ಯರೂಸಳಾದ ನಿಕ್ಸಮುಕ್ತ ಳಾದೆ 
ಅಕ್ಷ ದೇವಿಯನ್ನು ಪೃಥಕ್‌ ಜೀಳಬೇಕಿತ್ತು, ಎಂದಕಿಸತ್ಯನೇ ಆದಾಗ್ಯೂ) ಸಾಮಾನ್ಯೆತಃ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯು 
ಲಬ್ಮಳಾದಾಗ್ಯೂ) ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತಿಗೂ ನಿಯಾಮಕಳು ಎಂದು ಅವಳಿಗೆ ಸರ್ನಾಧಿಪತ್ಯವನ್ನೂ ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾ 
ಗಿಯೇ ವಿರಾಷಾಟ" ಎಂಬ ಪಡದಿ.ನ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯನ್ನು ಸತ್ಯ ಸನ್ನ ಹೇಳಿದ್ದು (ಲಕ್ಷ್ಮಿ dis 
ಹದಿಗೆಳಿಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ನಿಸಣಸುಕಳು ಎಂಬಿ! ವಚನವು 'ಜಗತ್ಸೃಸ್ಟಿಕರ್ತನಾದ ಶ್ರೀ ಹುಡು ಉತ್ಕರ್ಷ 
ಕ್ಸಾಗಿ ಉನಪಯುಕ್ತವಾಗುವುಡು. ಅಂದರೆ ಸರ್ವರಿಗೂ ಏಜಿಷಳಾಡ ಲಕಿ ಕಟದೇನಿಯೂ ಮ 
ಶ್ರೀಹೆರಿಗೆ ನಿಯೆಮ್ಕುಳಾಗಿರುತ್ತಾ ಫೋ ಎಂಬ ಉಕ್ತಿಯಿಂಡ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು ಏಿಗೆ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಸರ್ನೊೋತ್ಸಮ 
ತ ವು ಸಿಗುವುನು.) (5) (ಹಾಗಾದರೆ ದ್ಯುತ್ರ ಯಾದಿಗಳು ಶ್ರೀಹರಿಯ ಸಮಾನದಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತವೆ ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ದಮುಡರಿಂದ ಶ್ರೀ ಹೆರಿಯನ್ನು ಏನು ಸ್ತೋತ್ರ ನಾಡಿದಂತೆ ಆಯ್ತು. ಎಂಕೆ) ಸರಸ್ಸರ ಸಂಬಂಧೆ, ಅಂದಕೆ 
ನಿಯಮ ad ಭಾವ, ಪ್ರೇರ್ಯ ಖೆ ಪ್ರೇರಕ ಭಾವ, ಇದು ಮೊದಲಾದ ಸೆಂಬಂಧೆಗಳ ವಿವಕ್ಷೆ 
ಯಿಯಂದಶೇ ಸನಿಖಾಸದಲ್ಲಿ ದ್ನಾ 8 ಹೇಳಿದ್ದು (ಅರ ಲಸ್ಷೀಬ್ರಹ್ಮಾಃ ದಿಗಳು ಶ್ರೀಹೆರಿಯಿಂದ ನಿಯಮ್ಯರು 
ಪ್ರೇರ್ಯರು, ಶ್ರೀ ಹರಿಯು ಅವ "ರಿಗೆ ಎಯಾಮಕನು ಪ್ರೇರಕನು, ಕ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯದಿಂದ ಶ್ರೀ ಜರಿಯ 
ಸವಿಖಾಪದಲ್ಲಿಕೆ:ತ್ಲಾರೆ,) (6) (೩ ನೇಪಾದವನ್ನು ಎತ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತೂರೆ,) (ಶ್ರೀಹರಿಯು ಸಂಸಾರಿಗಳಿಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಅಶ್ರಯನೆಂದಲ್ಲ. ನುತ್ತೆ) ರಥದ ಸಂಬಧಿಯಾದ ವಸ್ತುಗಳ ಸಮುದಾಯವು ರಥದ ಅಣಿಯನ್ನು 
(ಕೀಲನ್ಸು) `ಹೀಗೆ ಸರ್ವದಾ ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಕೆಣಂಡಿಡೆಯೋ ಹೀಗೆಯೇಮುಕ್ತ ರಾಡವರು ಯೆಹಾರು ಇದಾ ರೋ, 
ಆಂತಹೆ ಬ್ರಹ್ಮೆ ಗರುಡ ಶೇಷ ಬೊದಲಕದವರೆಲ್ಲರೂ ಸೆವಿತಶೃನಾಮಕ ಶ್ರೀಹೆರಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಕೊಂಡಿ 
ಕುತ್ತಾರ, ( (1) ಶ್ರೀಹರಿಯು ೩ ಪ್ರಮಾ ಮೊದಲಾದವುಗಳಿಗೆ ಫಿಯಾಮಕನು, ಇತ್ಯಾದಿಗಳು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಸ್ತುತಿ 
ಮಾತ್ರವು. ಶ್ರುತಿಗೆ ಅಲ್ಲಿ ತಾಶ್ಚರ್ಯವಿಲ್ಲ, ಎಂದು ಅದ್ವೈತಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾಕೆ, ಅದನ್ನು ಫಿರಾಕರಿಸುವುನಕ್ಕಾಗಿ 


ಮೂರನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೫೯ 


ಹೇಳುತ್ತಾರೆ) ಇದೇನೇ ವೇದಾರ್ಥ ಸಾರವು (ಅಂದಕೆ ಪೇದಗಳ ತಾತ್ಸರ್ಯಕ್ಸೆ ವಿಷಯವಾಹ ಅರವು) 
(8) (ಏಕೆ ಎಂಬ ಆಶಂಕೆಯನ್ನು ಫಿರಾಕರಿಸುವುದಕ್ತಾಗಿ ೪ನೇ ಪಾದದೆ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ) 
ಯಾರುತಾನೇ ಆ ಹೇಳಿದ ಸರ್ವಾಶ್ರಯತ್ನಾದಿ ಪ್ರಮೇಯಗಳನ್ನು ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವನೋ, ಆತನು 
ಇಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಇದಿರು ಹೇಳಲಿ (ಕಾಲಾಂಕರದಲ್ಲಿ ವಿಸರೀತವಾಗಿ ಮಾಡುವಿಕೆ, ಅಂದಕೆ ಪ್ರಮಾತ್ರಯಾದಿಗಳಿಗೆ 
ಇಸೊ ಬಸೂ ನಿಯಾಮಕನಾಗುವನು ಎಂದು ಸ್ರತಿಪಾಡಿಸುವಿಕೆ ಎ೨ಬ ಆಶಂಕಾಫಿರಾಸೆಕ್ಕಾಗಿ)ಕುರ್ಯಾತ್‌ 

ಅನ್ಯಥಾ ಮಾಡುವನೋ, ಅನ್ಯಥಾ ಪ್ರ dal ಆತನು ನನ್ನ ಇನಿರು ಹೇಳಲಿ. (ಯಾನವುಡೊಂದು 
ಬಾಧೆಕವೂ ಇಲ್ಲದಿರುವುವರ್ಲಿದ ಹೇಳಿದ್ದು ಮಿಥೈಯೆಲ್ಲ) (9) (೪ನೇ ಪಾದವನ್ನು ಪ್ರಕಾರಾಂತಕೆದಿಂದೆ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾಫೆ ಮಾಡುತ್ತಾಕೆ.) ಆ ಸವಿತೃ ಎಫಿಸಿನ ಶ್ರೀಹೆರಿಯ ಸ್ವರೂಪವು ನನಗೆ ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ತಿಳಿನಿದೆ. 
ಯಾರುತಾನೇ ಯಥಾನತ್‌ ಇದಕ್ಕಿಂತ ಅತಿಶಯವಾಗಿಯೆೋ ತಿಳಿಯುನನೋ, ಆತನು ಇಲ್ಲಿ ಫನುಗಾಗಿ 
ನಮಗೆ ತಿಳಿಯದಿದ್ದೆ ಆ ಶ್ರೀ ಹರಿಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಹೇಳೆಲಿ. (ಪ್ರಕಾರಾಂತರೆದಿಂದ ವ್ಯಾಖಸ್ಯಿನ ಮಾಡು 
ತಾರಿ)ಯಾನ ವಿಷ್ಣುವೇ ಆ ಈ ಜಗತ್ತೆನ್ನೂ ಸೃಸ್ಟ್ರಿಸಿರುನನೋ, ಆತನು ಇಲ್ಲಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಕುರಿತು ತನ್ನ:ಸ್ವರೊ 
ಪವನ್ನು ಹೇಳಲಿ, ಉಪದೇಶಿಸಲಿ॥ la lel 


ಖಂ (೪೧೭) ನಿಸುಪರ್ಣೋ ಅಂತರಿಕ್ಸಾ ಕ್ರಿಖ್ಯದ್ದ ಭೀರ ವೇಪಂ ಅಸುರ: 


ಸುನೀಧಃ! ಕ್ಷೆ ಕ್ರೀನದಾನೀಂ ಸೂರ್ಯಃ ಕತ್ರಿ ಕೇತ ಕತಮಾಂ ದ್ಯಾಂ 


ರತ್ಮಿರೆಸ್ಕಾ ತತಾಥ He H 


ಅ॥ ಸುಪರ್ಣ ಆತಿಶೆಯವಾಗಿ ಅತ್ಯುತೃಷ್ಟವಾದ ಸುಖನುಳ್ಳ, ಗಳೀರನೇಪಾಃ-ಸಂಭೀರವಾದ ವೇಗ 
ಉಳ್ಳ, ಆಸುಕಃ -(ಸಏಷೋಸು:ಸನಿಸೆ ಪ್ರಾಜಃ ಎಂಬ ಶ್ರೌತ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ) ಅಕು ಎಫಿಸಿನ ಮುಖ್ಯ 
ಪ್ರಾಣನಲ್ಲಿ ರತಿಯುಳ್ಳ ಸುಫೀಥಃ-(ನೀಲಗ ಪ್ರಾಪಣೇ) ಶೋಭನನೀತಿ ಯುಳ್ಳ ಸನಿಶ್ಸ ನಾನುಕ ಶ್ರೀನಿಷ್ಣುವು 
cl (ಈಕ್ಷ ದರ್ಶಫಾಂಕನಯೋಃ (ತನ್ನೊಳಗೆ ನೋಡಲರ್ಹೆಗಳಾಡವುಗಳನ್ನು, ವಿ ಅಖ್ಯತ್‌-- 
(ಖಿ ಪ್ರಕಥನೇ ಅಥನಾ ಚಕ್ಷಿಜ ವೃಕ್ತಾಯಾಂ ವಾಚಿ) ನೋಡಿನನು ಸೂರ್ಯಃ ಇಂತಹ ಜಾಫಿ. 
ಶ್ರೇಷ್ಮ 4 IN ಡಿಗಳಿಂದ ಹೊಂಡಲ್ಪ ಡ ತಕ್ಕ ಶ್ರೀ ಹನಿಯು, ಇದಾಫೀಂ = ಈಗ, ಕ್ರ- ಎಲ್ಲಿರುತ್ತಾಫೆ. 
ಅಸ್ಯ- ಈ ಶ್ರೀ ಹರಿಯ, ರಶ್ಮಿ: $= ರಶ್ಮಿ ಯು, ದನದ ಅಿಂತರಿಕ ಸ್ನ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಆತತಾಫೆ: 
ವ್ಯಾಪ್ತ ವಾಣಿ. ಹೀಸೆ, ಕಶ್ಚಿ ತೇತ- ತ್ರ "ಪ ಸ್ರಮೋಯನ್ನು (ಇಂತೆಹೆ ಶ್ರಿ (ಹರಿಯನ್ನು ಯಾರು ನೋಡಿರುವನು? 
ನಿಜವೆ ನ್ನೂ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ.) (ಸೂರ್ಯನನ್ನೂ 'ಸಸರ್ಯನೆ "ತಿ ಗಳನ್ನೂ ಸರ್ವರೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ: 

ಜುತ್ತಿದ್ದರೂ ತ್ರೀ ವಿಷ್ಣು ಏನ ರಶಿ ಗಳನ್ನೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಾಣವಿರುವುದರಿನ ಆದಜ್ನಪೇಕ್ತಿಸಿ ಕ್ವ ಎಲ್ಲಿ 
ಸ ಅಕೇಪನಿನು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಶ್ರಿ ಹರಿಯನ್ನು ತಿಳಿದವನು ಡುರ್ಲಭನೆಂದು ಕಾತ್ತರ್ಯವು. lg I 


ಭಾ॥ (1) ಗಂಭೀಕಷೇಗೋ ಭಗವಾವ್ರಾ ಸುಪೆರ್ಣಃ ಪೆರಾನಂದಾದಂತರಿಕ್ಲಾಣ್ಯಪೆಶ್ಯತ್‌ 1 
ಅಸೌ ರತಿಃ ಶುಭಧೀತಿಕ್ವ (2) ವಿಷ್ಲುರಿತ್ಯಪೆಶೃದ್ದುರ್ಲಭತ್ತಾಕ್ವ ಏನೆ (3) ಪೆತ್ಯ 
ಪ್ರೈನೇರಶ್ಮಿ ಗಣಾನೆಹೀಹೆ” ಸರ್ವವ್ಯಾಪ್ತಾನೆಸಿ ನಿಷ್ನೋರ್ನರಶ್ಮೀನ್‌ |! ಲೋಕಃ 
ಪತ್ತಿ "ದಿತಿ ಶುತ್ರಾತೆತಾನೇತ್ಯಾಫ್ಲಿಸೈತೇ ವೃಕ್ತಿಮುಪೇಹ್ಷ್ಯ ಕಿ ಸೇಕ lal 


wll (1) ಸರ್ನೋಸ್ಸುಷ್ಟ ವಾದ ಆನಂದವಿರುವ ಕಾರಣ ಸ:ಪರ್ಣಃ ಎಫಿಸಿ ಕೊಂಡವನು ಅತಿಶೆಯೆವ 

ಉಕ್ಸೃಷ್ಟವಾಚ ಆನೇದವುಳ್ಳಿ ನನು ಗಂಭೀರಷಾದ ನೇಗವುಳ್ಳ ವನು. ಮುಖ್ಯಸಪ್ರಾ ಇನಲ್ಲಿ bikie iri 
ಕೊಗಭನನಾದೆ , ನೀತಿಡಳ್ಳ ವನು ಇಹ ಷಡ್ಲುಣ Ac Folrgtd ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವು ತನ್ನೊಳಗೆ ಇರುವ ಜಗ 
ಬಾದಿ ಸರ್ವವಸ್ಸು ಗಳನ್ನು 'ಕೇಜನು, (2) (ಉತ್ಪ ರಾರ್ಥೆದ ತಾತ್ರ ರ್ಣುನನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾ ರೆ. (ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ರುವ ಉಳ ಪ್ರ ಅನಂದನೆಳ್ಳ ವಳು. ಆಗಾಧ ವೇ ವುಳ್ಳ ನನು ಪಾ ಸ್ರಜರಲ್ಲ ರಮಿಸಿ ಕೊಂಡಿರುವವನು. ಎಲ್ಲಿಯೂ 

ನೋಷಬಸ್ತಿದ” ನೀತಿಯುಳ್ಳ ಇನು. ಉದರದಲ್ಲಿ ಜಗತ "ನ್ನು ಧೇಸಿಸೊಂಡಿರುವನೆನು ಇಂತಹ ಸರ್ವಜ ಣಿ ನಾದ ಶ್ರೀ 
ಹೆರಿಯನ್ನು ಯಾರು ತಾನೇ ನೋಡಿಕೇಪಳು. (ನಾನೊಬ್ಬ ಬ್ಲನೂ ಕಃಜಲಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ) ಇಂತಹ ನ ಪರಮಾತ್ಮ 
ಜ್ಞಾ ನಿಯೇ ದುರ್ಲ೯ಭನಾಗಿದ್ದ ಕಾರಣ ಯಾವನೂ ಕಾಣ ವುಣಿಲ್ಲ (ಇಂತಹೆ ಸೂರ್ಯನು ಈಗ ಎಲ್ಲಿ ಇದ್ದಾ ಫೆ. 7 
ಅತನ ರಶ್ಮಿಯ ನು ಯವ ಅಂತಕ್ಷ ಪ್ರಬೀಶದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪ್ತ ವಾಗಿಜೆ. ಉರಾನನು ನೋಡಿರುವನು, 9 ಯಾನಸೊ 
ಫ್ಛಿನೂ ನೋಡಲಿಲ್ಲ. ) 3) (ಇತರತ್ರ ಅಗ್ಗಾ ನಿ ದಿ ಶಬ ಗಳಿಗೆ ಆಗ್ನ್ಯ್ಯಾದಿ ದೇವತೆಗಳ ಪಠತ ಕ್ಯವನ್ನು ಬಿಡಡೇಫೇ 
ಅಗಾ ಟದಿಗಳೂ ವಾಚ್ಯರಾಗು ತ್ತಾರಿಿ SA ಹೇಳಿಯೇ) ಭಗೆಜಂತನೊ ಆಗ್ದ್ಯಾ್ಯಾಔಿ ಶಬ್ಧಗಳಿಂದ ಮುಖ್ಯತವಾ 
ಚ್ಯನು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತವೆ, ಹಾಗೆ ಇಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾಫ ಮಾಡಃವುದಿಲ್ಲ. ಮತ್ತಕೇವೆಲ ಭಗವಂತನೇ ಮಾಚ್ಯನು 
ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನ ರಶ್ಮಿಗಳ ಸಮೂಹಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರೂ 
ಇನರು ಸವ್ವತ್ರ ಮ್ಯಾಪ್ತಃ ಳಾಜಇಗ್ಯೂ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವಿನ ರಶ್ಮಿ ಳನ್ನೂ ಆ ವಿಷ್ಣುವನ್ಪೂ ಕೂಡ ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ 
ಈ €ಭಿಪ್ರಾಲ:ಔಂಜಲೇ ಎಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪ್ರವಾಗದ,. ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಕಾರ ಆಕ್ರೇಹಿಸಿದ್ದು. (ಅಂದರೆ ಸೊರ್ಯನಫೂ 
ಸಹಾರ್ಯವ ರಶ್ಮಿಗಳೂ ಕೂಡಅಕಾಶದ ಳೆಳಳಇಗದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಭೊಂಡು ಇದ್ದಾ ನೆ ಎಂದು ಜನರು ಕಾಣಿ 
ಫ್ಮಲೇ ಇಷ್ದಾರೆ. ಆದ ಕಾರಣ ಆದನ್ನು ಆಪೇಸ್ರಸಿಕೋಡು ಈ ಆಕ್ಷೇಷವು ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. ಪುತ್ತೆ ಭಗವಂತನು 
'ಸರ್ವಶ್ರ ವ್ಯಾಪ್ತನಾಗಿದ್ದರೂ ಆತನರಶ್ಮಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಾಕ್ಕ ಶ ಜನರು ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ ಪುತ್ತೆ ಭಗನದ್ದಿಷಯದಲ್ಲಿಯೇ 
ಅಕ್ಷೇಪವು. (ಹಾಗಾದರೆ ಇದನ್ನು ಅನ್ಷೇಪನೆಂಡು ಹೇಗೆ ಹೇಳುವದು.? ಆಕ್ಷೇಪಕ್ಕೆ ವಿಪರ್ಯಯ ಪರ ವಸಾ 
$ವು ಅವಶ್ಯಳವು. ಆದು ಇಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ. ಸೂರ್ಯನು ಎಲ್ಲಿಗಿಎಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ₹ಶ್ಮಿೀಯು ಯಾವ ಆಂತರಿಕ್ಷ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಮ್ಯಾಪ್ತ್ರವ ಗಿಜೆ. ಎಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲಎಂದಾಗ ಬೇಳಾಗ:ವುಭ ಎಂದರೆ) ರಶ್ಮಿಯ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿ ಹೀಗೆ ಅನ್ನೇ 
ಫು. (ಆಂದರೆ-ಸೂರ್ಯನನ್ನೂ ರಶ್ಮಿಯನ್ನೂ ಸರ್ಫರೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ರವಾಗಿ ಷಿಳಿಯುವುದಾದರೂ ಶ್ರೀಹರಿಯಫ್ನು 
ಶ್ರೀಹರಿಯ ರಶ್ಮಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವುದರಿಂದ ಅಷನ್ನು ಆಪೇಕ್ರಿಸಿ ಕೊಂಡು ಈ ಆಕ್ಷೇಷವು.) lll 

l 


ಖಯ (೪೧೮) ಅಸ್ಟೌ ವ್ಯಖ pe ಪೃಥಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರೀ ಧಪ್ತ ಯೋಜನಾ ಸಪ್ತ 
ಸಿಂಧೂ"! : ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ರ ವಿತಾ ದೇವ ಅಗದ್ಧ ಧ ದ್ರ ತ್ನಾ ದಾಶುಷೇ 
ವಾರ್ಯಾಣಿ' | ‘Hen 


ಅ ॥ ಯಃ ಎಂಯಾನಾತನು ಪ್ರಧಿವ್ಯಾಃ- ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಪ್ರಧಿವಿಯ, ಅಷ್‌ ಕಕುಭಃ- ಪೂರ್ವ ದಿಕ್ಕು 
ಮೊದಲಇದ ಎಂಹು ದಿಕ್ಕುಗಳು, ಆ ದಿಕ್ಳುಗಳಲ್ಲಿ ಠಕ್ಟ ಪ್ರದೇಶಗಳು, ಮತ್ತು k ೈಥುತ್ವಾತ" ವಿಸ್ತ್ಯೃಕವಾಗಿಕು 
ಪುದರಿಂದ ಪೃಥಿವೀ ಎಫಿಸಿಕೊಂಡ ಪ್ರ ಳ್ಳ ತಿಯ ಅನ್‌ 'ಕಕುಜ್ಯ ಲ ದಿಕ್ಕುಗಳೂ, ಪ್ರದೇಶಗಳೂ ಇ ಮಹದಾದಿ 
ತತ್ವಗಳೂ ಆವುಗಳನ್ನೈಲ್ಲಾ, ಫ್ರೀಢನ್ಪ. (ಸಾಫ್‌ ಮೆಓಿನನ್ಯಭಾ ಎದು ಕೋಶವು) ಊರ್ಥ್ಯ ಮಧ್ಯ ಅಧೆರ 
ಭೀದದಿಂದ ೩ ವಿಧೆಗಳಾದ ಸುಖಲೇಕವೂ ಇಲ್ಯದಿರುವ್ಯ (ಧೆನ್ಸೈನ" ಶಬ್ದವು ಉಪಕವಿಲ್ಲದಿರುವ ದೇಶವನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ ಸುಖರಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕ್ಷಣಾ.) ಯೋಜನ: (ಯಬಜೆರ” ಯೋಗೆೇ) ಉಜ್ಯಕೇ ಶ್ಲಿ ಶಿಷ ಕೇ 


ಮೂರನೇ ಆಧ್ಯಾಯ ೩೬೮೦ 


ಸ್ವಗತೆಃ ಎಂಬ ವ್ಯತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ ಯೋಜನಂ-ತಮಸ್ಸು) ತಮಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ ಸಪ್ತಸಿಂಧೊನ್‌ - (ಲವಣ ಇನ್ನು 
ಸುರಾ ಸರ್ಪಿದಧಿ ಶ್ರೀರ ಶುಭೋದಕಂ | ಎಂಬ ೭ ಸಮುದ್ರಗಳನ್ನೂ ವಿ ಅಖ್ಯುತ" = ನೋಡಿರುವನೋ 
(ಸಃ = ಅಂತಹ) ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷಃಇನರಸಿಂಹೆರೂಹಪಿ ಯಾದ, ಸವಿತಾ ದೇವಃಜಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನಾದ ಶ್ರೀಹೆ 
ರಿಯು, ದಾಶುಷೇ = (ದಾಶೃದಾನೆಲ) ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ವಾರ್ಯಾಣಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಯೋಗ್ಯ 
ಗಳಾದ, ಕತಾ ರತ್ನಗಳನ್ನು ಪಧೆತ್‌-(ಡು ಧಾಲಳಧಾರಣ ಪೋಸಷಣಯೋತ) ಧೆರಿಸುವವನಾಗಿ, ಅಧವಾ 
ಕೊಡುವವನಾಗಿ. ಆ ಆಗಾತ'-(ಇಣಿಗೌ) ನಮ್ಮನು ಕುರಿತು ೪ಕಲಿ Il ell 
ಭೂ! (1) ಊರ್ಧ್ವಂ ಮಧ್ಯಮಧರಂ ಚೇತಿ ಧನ್ವಶ್ರಯಂ ತಮಃ ಸುಖಲೀನಂ ಯತ 
ಸ್ತತ್‌! (2) ಯುಕ್ಷಂ ಭವೇತ್ತದ್ದತೈೆಃ ಸರ್ವದೈವ ದೈಢಕ್ಲೇಹಾದ್ಯೋಜನಂ 
ಸ್ಕಾತ್ರಮೋಹಿ | (3) ಅಷ್ಟೌದಿಶಃ ಪ್ರಕೃತೇರ್ವಾ ಪೈಥಿವ್ಯಾಃ ಮಹದೂದ್ಯಾಃ ಸಿಂಧ 

ವಸ್ತಾ ನೈಪಶ್ಯತ್‌ ॥ (4) ಹಿರಣ್ಕಾ ಶ್ಲೋ ನರಸಿಂಹಾಕ್ಕ್ಮನಾ ಸ ನೀರ್ಯಾಲಣಿ ಯದ್ವರ 
ಣೀಯಂ ಸುವಿತ್ತಂ ley 

ಅ! (1) ಇಲ್ಲಿ ತ್ರೀಧನ್ವೆ ಎಂಬು ಶಬ್ದವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ವಕಾರುತ್ತಾರೆ) ಊರ್ಥ್ರ್ಯ ಮಧ್ಯೆ ಅಧರ 
ಎಂದು ಮೂರು ಏಧವಾದ ತಮಸ್ಸು ಧನ್ವಸ್ರಯನೆನಿಸು್ಮಕೆ. (ಆದಕ್ಕೆ ಥನ್ವ ಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯತ್ವವು ಹೇಗೆಂದಕಿ 
ಆ ತಮಸ್ಸು ಯಾವ ಕಾಠಣದಿಂದ ಸುಖಲೇಕವೀಹಿತವೋ, ಆದ ಕಾರಣ ಆದನ್ನು (ಧೆನ್ವ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು 
ವಾಚಕವಾಗಿ ಉಳ್ಳದ್ದನ್ನಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ) (ಜಲವಿಲ್ಲದಿರುವ ಮರುಪ್ರಬೇಶವು ಧನ್ವ ಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪ 
ಡುತ್ತದೆ. ಅಜೆರಿಂದ ಸ:ಖಲೇಶವಲ್ಲನೆಂದು ಲಸ್ರಿತವಾಗುತ್ತದೆ.) (2) ಯೋಜನ ಶಜ್ಹಕ್ಸೆ ವಾಚ್ಯವಾದ ಆರ್ಥ 
ವನ್ನೂ ನಿರ್ವಚನವನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) ತಮಸ್ಸೇ ಯೋಜನನೆನಿಸುತ್ತದೆ, (ಹೇಗೆಂದಕಿ) (ಯುಜ್ಯತೇ ಶ್ಲಿಷ್ಯತೇ 
ಸ್ವಗತ್ಸೆ-ತಮ್ಮವರಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸಂಬಂಧಿಸಿಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಳದ ಕಾರಣ ಯೋಜನವೆಫಿಸವುದು) ಸರ್ವ 
ವಿಗೂ ತಮ್ಮಲ್ಲಿ 'ಸಂಬಂಧನಿದ್ದ ಪ್ರಯಂಕ್ತ ತಮಸ್ಸಿಗೇನೇ ಯೋಜನವೇದು ವಿಶೇಷಣ ಕೊಟ್ಟಿದೆ, ಅದ 
ಕಾರಣ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಪ್ರಯುಕ್ತ ದೃಢವಾಗಿ ಸಂಬಂಧವಿಜಿ. ಆದುದರಿಂದ ತಮ 
ಸ್ಟೇ ಯೋಜನವೆಫಿಸುವುದು. (ಅದನ್ನೆ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ) ತಮಸ್ತಿನೆಲ್ಲಿ ಇರುವವರಿಂದ ಯಾಮಾಗಲೂ ಸಂಬ 
ದೃಪೇ ಆಗುವುದು. (3) ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಪೃಥಿವಿಗೆ ಪ್ರಾಚ್ಕಾದಿ ೮ ದಿಕ್ಕುಗಳು, ದಿಕ್ಕುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಭೂ ಪ್ರದೇಶ 
ಗಳು. ಮತ್ತು ವಿಶ್ರತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಪೃಥಿವೀ ಎನಿಸಿದ ಪ್ರಕೃ4ಗೆ ತದಭಿನತಾನಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ, ಲಕ್ರಿಯಿಂದ 
ಅಭಿಮನ್ಯಮಾನವಾದ ಅವ್ಯಾಕ್ಸೃ ತಾಕಾಶಕ್ಕೆ ೮ ದಿಕ್ಕುಗಳು, ೭ ಸಮುದ್ರಗಳು, ಮಹಸ್ತಶ್ವ ಆಹೆಂಕಾಶ 
ತತ್ವ, ನಸಂಚಮಹಾ ಭೂತಗಳು, (ಸಿಂಥೆನ) (ಸ್ಯಂದೊ ಪ್ರಸ್ರವಣೇ ಸ್ಯಂದನೂತ್‌ = ಕಾರ್ಯ ಪ್ರವಾಹ ರೂಪ 
ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅಂದರೆ ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ ಮಹತ್ತತ್ವ, ಅದರಿಂದ ಅಹಂಕಾರತತ್ವ ಇತ್ಕಾದಿಕ್ರಮದಿಂದ ಪ್ರವಾಹ 
ರೊಪವಾಗಿ ಸಿಂಧೆಗಳೆನಿಸುತ್ತವೆ. ಆ ದಿಕು ಪೊದಲಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಕಂಡನ್ನು (4) ತಪ್ತಹಾಟಕಕೇ 
ಶಾಂತ ಜ್ವಲತ್ಪಾವಕೆ ಲೋಚನ ಎಂಬ ಪ್ರನಕಾಣದಿದ ಆಗ್ದಿಗೆ ಸದೃಶವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳು ಇದ್ದುದರಿಂದ 
ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷನೆಫಿಸಿದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ನರಸಿಂಹೆ ರೂಪದಿಂದ 6ಾವ ಕಾರಣದಿಂನ ಶೋಭನಗಳಾದ ದ್ರವ್ಯಗಳು 
ಹ್ವೀಕಾರಾರ್ಹಗಳೋ, ಆದಕಾರಣ ಸ್ಟೀಕಾರಾರ್ಹೆಗಳಾದ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು (ಕೆೊಡುವವನಾಗಿ ನಮ್ಮನ್ನು 
ಹೊಂದಲಿ.) Ile 


\ 
ಖಂ ॥ (೪೧೯) ಹಿರಣ್ಯಪಾಣಿಃ ಸವಿತಾ ನಿಚರ್ಷಣಿರುಭೇ ದ್ಯಾವಾತೃಧಿಖೀ 
ಅಂತರೀಯತೇ | ಅಪ;ಮಾವಾಂ ಬಾಧತೇ ವೇತಿ ಸೂರ್ಯಮಭಿ 


| id 
ಕೃಷ್ಟೆ (ಪೆ ರಜಸಾ ದ್ಯಾಮೃುಣೋತಿ Il € I 
— 3 — ed 

91 


೩೬೨ ಯೆಗ್ಸಾಷ್ಯಂ 


w I ಹಿರಣ್ಯಪಾಣಿಃಗಿಕಣಸ್ಯಿತ್ಮಕವಾದ ಪಾತ್ರವು ಕೈ ಯಲ್ಲಿ ಉಳ್ಳ ವು, (ಅಂದಕೆ ರೆತ್ನಾದಿಗಳಿಂದೆ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತುಂಬಿದೆ ಹಿಕಣ್ಯ ಸಾತ್ರವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಥೆರಿಸುವವನಾಗಿರುಪುದರಿಂದ ಹಿರಣ್ಯಪಾಡಿಃ: ಎಫಿಸು 
ತನೆ) ಅಥನಾ ಹಿರಣ್ಯದಂತೆ ನರ್ಣವುಳ್ಳ ದೇಹವುಳ್ಳನನ;, ಅಥವಾ ಹಿರಣ್ಯದಂತೆ ವರ್ಣವುಳ್ಳ ಪಾಣೆ 
ಗಳುಳ್ಳೃವನು, ವಿಚರ್ಷಣಿಃ - ನಾನಾ ವಿಧೆರಾದ ಪ್ರಜೆಗಳುಳ್ಳವನು. ಅಥಪಾ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತ 
ಮನು, ಇಂತೆಹೆ, ಸವಿತಾ ಶ್ರೀಸೆರಿಯು, ಉಭೆ!ದ್ಯ್ಯಾವಾ ಪೃಧಿವೀ-ಡ್ಯಾವಾಪ್ರಧಿವಿಗಳ (ಸ್ವರ್ಗ ಭೂಮಿಗಳ 
ಅಂತಃ-ನುಥೈದಲ್ಲಿ, ಕ ಯತೇ-(ಇಣ'ಗಶ್‌) ಕೋರುತ್ವಾನೆ.ಮತ್ತೂ, ಅನಿಕಾವಾಂಂಎ(ಅಮಗತ್ಕಾದೌ)(ಅಮ್ಯತೇ 
ಗಮ್ಯತೇ ನರಕಂ ಅನೇನ ಪಾಪೇಕೆ ಈ ಪಾಪದಿಂದ ನರಳು ಹೊಂದಲ್ಪಡುತ್ತದೆ.) ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಪಾಪವನ್ನು 
ಅಪಬಾಧೆತೇವಕೆಡಿಸುತ್ತೂನೆ. ಪೆರಿಹೆರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಸೂರ್ಯಂ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಸೋರ್ಯನನ್ನು ಪೇತಿ-(ವೀಗತಿ 
ವತ್ಯಪ್ತಿ ಪ್ರಜನ ಕಾಂತ್ಯಸನಖ;ಸನೆೇಷ') ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಕೃಷ್ಣೇನ ರಜಸಾ ಶಾರ್ವರ ತಮಸ್ಸಿನಿಂದ, 
ದ್ಯಾಂ- ಅಂತೆರಿಕ್ಷ ಲೋಕವನ್ನು ಭಿಯಣೊತಿ- ಪೂರ್ಣೀಕರಿಸುತ್ತಾನೆ | «I 


ಭೂ ॥ (1) ಚರ್ಸ್ಗಣಿಭ್ಕೋ ಯತ್ಸ್ರಜತಭ್ಯೋ ವಿಶಿಷಸ್ಟೋ ವಿಚರ್ಷಣಿ: ಕೇಶಪಃ 
ಸೂರ್ಯೆಮೇತಿ (2) ಖುಹೋತಿ ಸಂಪೂರಯತಿ lel 


ಅ ॥ (1) (ನಾನಾ ವಿಧೆರಾದೆ ಪ್ರ ಜೆಗಳುಳ್ಳವನು. ವಿಚರ್ಷಣೆಯೆನಿಸುತ್ಕಾನೆ. ಎಂದು ಸಿದ್ಧ ವಾಗುವು 
ಜಾದರೂ ಅಥ?7ಂತಕೆಷನ್ನು ಹೇಳುತ್ವರೆ) ಚರ್ನ್ಷಣಿಭ್ಯಃ ಎ ಪ್ರಜೆಗಳ ದೆಶೆಯಿಂದ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಉನ್ಸಸುನೋ ಆದ ಕಾರಣ ಶ್ರೀ ಹರಿಯು ವಿಚರ್ಷಣಿಯೆಫಿಸುತ್ತಾನೆ. (ಸೂರ್ಯಂ ಏತಿ ಎನ್ನಿವುದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥ 
ಜೀಳತ್ತಾಕ್ಲೆ) ಶ್ರೀ ಕೇಶನನನ್ನೂ ಪ್ರಸಿಸ್ತ ಸೂರ್ಯನನ್ನೂ ಹೆೊಂದುತ್ತ್ತನೆ.(2) ಧಾತುಗಳಿಗೆ ಅನೇಕಾರ್ಥಗಳಿ 
ಡ್ಲೆಪೆಕಿಂದ ಯಣೋತಿ ಎನ್ನುವುದು ಪೂರ್ಣೀಕ ರಿಸುತ್ತಾನೆಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾತವಾಯ್ತು. ಅಥವನಾ ಖಣ 
ಪ್ಫಾಪಣೆಃ ಎಂಡು ಧಾತುವಿಗೆ ಪ್ರಾಸಣ ಎಂದು ಅರ್ಥವಿರುಪುನರಿಂದ ಹೊಂದಿಸುತ್ತಾನೆೊಂದರ್ಥವು ಪೂರ್ಣೀಕರಿ 
ಸುತನೆ ಎಂಡು ತಾಪ್ಪರ್ಯಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿಡ್ಡು, lH 


ಶು» h (೪೨೦) ಹಿರಣ್ಯಹಸ್ತೋ ಅಸುರಕ ಸುನೀಥಃ ಸುಮೃಳೀಕಃ ಸೃವಾ 
ಯಾತ್ತರ್ವಾಜ” Hl ಅಪಸೇಧನ್ರ ಕ್ಷಸೋ ಯಾತುಧಾನಾನಸ್ಥೂಡ್ಲೇವ £ 
ಸ್ರತಿದೋಷೆಂ ಗೃಣನಃ H ೧0 


ಅ ॥ ಯಃ ದೇವ8= ಯಾವ ಶ್ರೀ ಹರಿಯು ರಕ್ಷಸೇವ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನು, ಯಾತುಧಾಣಾನ'= ರಕ್ಷಕರ 
ಅವಸಂತರ ಜತಿ ಪ್ರಭೇದಗಳನ್ನು ಅಪನೇಧನ”"- ವಿರಾಕರಿಸುವನನಗಿ, ಪ್ರತಿರೋಸ:-- ಎಲ್ಲಾ ರಾತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ 
ರಾಷ್ತ್ರೀಯ ಉಪಕ್ರಮ ಉಪಸಂಹಾರ ರೂಪ ಸಂಧ್ಯಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಗೃಣಾನೇ- ಗಾಯತ್ರ್ಯಾ್ಯದಿ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ 
ಸ್ತುಸಿಸಲ್ಪಡುವವನಾಗಿ, ಅಸ್ಕಾತ್‌- ಇರುತ್ತಾನೋ, ಸಃ ಅಂತಹ ಹಿರಣ್ಯಹೆಸ್ಪಃ= ಹಿರಣ್ಯಾತ್ಮಕವಾದ 
ಪೂತ್ರನುು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಉಳ್ಳ, ಅಸುರ ಮುಖ್ಯಪ್ರಾಜರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹೆನ್ಗಳ್ಳ ಸುನೀಥಃಎ ಶೋಭನವಾದ 
ನೀತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದೆ ಸುಮೃಳಿ(ಕಃ= (ಮೃಡಸುಖನೇ) ಅಧಿಕವಾಗಿ ರಸ್ತಿಸತಕ್ಕೃಸ್ತವಾನ'= ತನ್ನಸತ್ತಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ತನ್ನ ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿರುವ, ಸರ್ನಸ್ವತಂತ್ರನಾದ, ಶ್ರೀಹರಿಯು, ಅರ್ವಾಜ"- ಫೀಚೆರಾದ ನಮ್ಮನ್ನು ಕುರಿತು 
ಯಾಶು= ಬರಲಿ. {lo ll 


ಮೂರನೇ ಅ ಧ್ಯಾಯಂ ೩೬ಸಿ 


ಭಾ! (1)ಸ್ತನಾನ್‌ಸ ಸ್ವತಂತ್ರತ್ವಾತ್ಸೃರ್ಣ ಪಾತ್ರಂ ಶುಪೂರ್ಣಂ। ದೆಧಾನೋಸ್‌ ಸ್ವರ್ಣ 
ವೆರ್ಣಶ್ಚ ತೇನೆ ಸ್ವರ್ಣಪಾಣಿ: ಸ್ವರ್ಣಹಸ್ತತ್ಸ ದೇವಃ ॥ (3) ಪೈಫಕ್ಟೃಥಕ್‌ ಪೂಣಿ 
ಪೂರ್ವಾಂಗ ವಿತ್ತ, ಸ್ತರ್ಣವರ್ಣಃ ಸ್ವರ್ಣಸಪಃಣಿಃ ಸೆ ಉಕ್ತ:1 (4) ಏಿತೈರ್ಲಿಂಗ್ಯೆ 
ರ್ನೇತ್ತಿ' ಸೂರ್ಯಂ ಯೆತಶ್ರ ಸೂರ್ಯೂದನ್ಯಃ ಸವಿಕಾ ವಾಸುದೇವಃ! (5) ಉಕೊೋ 


ಗಾಯತ್ರಾ, ಚಾಕೆಣೈಸ್ತತ್ರತತ್ರ ಕಸ್ಕಾಸ ಪೆದ್ಮಾಕ್ಷ ಇತಿ ಹೈದಾಖ್ಯಃ: ೧೦ 

ಅ ॥ (1) ತಕೆಗೆ ತನ್ನಿಂದ ಸಂಬಂಫನಿಲ್ಲದಿರುವುಡರಿಂ3ೆ ಸ್ಪವಾನ" ಎಂಬುವುದು ಅಯುಕ್ತಪೆಂದರೆ (ಸಿತ್ಯೆ 
ಪೆಲ್ಲಿಯೂ ತನ್ನ ಸತ್ತಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಪರರ ಅಪೇಕ್ಷೆಯುಳ್ಳವನನು ಪರನಾನ್‌-ಸರತಂಶ್ರನು) ನಿಕ್ಳದಲ್ಲಿಯೂ 
ತನ್ನೆ ಸತ್ತಾದಿಗಳನ್ಲಿ ತನ್ನ ಅಪೇಕ್ಷೆನಾತ್ರ ಉಳ್ಳನನು ಸ್ವೈಸೆಂತ್ರನು) ತಥಾಚ ಆ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವು ಸರ್ವಸ್ವೃಶೆಃ 
ತ್ರನಾಡುರಿಂಡೆ ಸ್ವವಾನ್‌ ಎಫಿಸುತ್ತಾನೆ (2) ಹಿರಣ್ಕಹೆಕ್ಟ ಎನ್ಸುಪುಸನ್ನು ವಾಖಸ್ಯಿನ ಮಾಡುತ್ತಾ ಪೂರ್ವ 
ಖುಕಿನೆಲ್ಲಿತ್ನ ಹಿಕಣ್ಯಪಾಣಿ ಎನ್ನುವುದನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ) ರಶ್ನಾನಿಗಳಿದ ಪರಿಪೂರ್ಣವಾದೆ 
ಸುವರ್ಣ ಪೂಕೈನನ್ನು ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಧೆರಿಸುವನನಾಗಿ ಇರುತ್ತಾಕೆೋ(ಆ ಕಾರಣಪೂರ್ಕ 
ಖುಕ್ಸಿನಲ್ಲಿಸ್ಪರ್ಣಪಾಣಿಯೇ ಹಿರಣ್ಯಪಾಚಿಯಾಗಿಯೂ ಈ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಪರ್ಣಹಸ್ತವೇಃ ಹಿರಣ್ಕಹೆಸ್ಪನಾಗಿಯೂ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿಬ್ಲಾನೆ. (ಎಂಮ ಒಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು) ಬಿರಣಸ್ಯಿತ್ಮಕವಾದ ಪಾತ್ರವು ಕ್ಲೇಯೆಲ್ಲಿ ಉಳ್ಳವನು ಎಂದು 
ನಿರ್ವಚನವು. ಯಾನಕಾಕಣದಿಂದ ಸುಪರ್ಣದಂತೆ ವರ್ಣಿವುಳ್ಳನೆನೋ, ಅದರಿಂದಲೂ ಸವರ್ಣಪಾಣಿಃ ಎಫಿ 
ಸುತ್ತಾನೆ, ಎಂದು ಇನ್ನೊಂದು ವಾೂಖ್ಯಾನವು. (3) (ಪಠಿಡೆ ಶಬ್ದವು ವರ್ಣನಾಚಕವು' ಆಗದಿರುವುದೆ 
ರಿಂದ ಈ ವಾಖ್ಯಾನವು ಹೇಗೆ ಕೌಡುತ್ತಡಿ ಎಂಡಕೆ) ಸ್ವರ್ಣದಂಕೆ ವಣ್ಣವುಳ್ಳೆ ಆ ಫೀಸೆರಿಯು ಸ್ಪರ್ಣ 
ಪಾಣಿಯಾಗಿ ಪೀಳಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. (ಹಿರಣ್ಯ ವರ್ಣೌಪಾಣೀ ಅಸ್ಕ-ಹಿರಣ್ಯದಂತೆ ವರ್ಣವುಳ್ಳೆ ಪಾಣೆಗಳುಳ್ಳವನು 
ಎಂಡು ನಿರ್ನೇಕನವು)ಅದಾಗ್ಯೂ ಪಾಣಿಗಳಿಗೇ ವಸತ್ರಪೇ ಹಿರಣ್ಣವರ್ಣಪುವು ಸಿಗುತ್ತದೆ. ಸಮಸ್ತ ಆವಯವಗಳಿಗೆ 
ಹಿಕಣ್ಯವರ್ಣತ್ವವು ಸಿಗುವುದಿಲ್ಲ, ಎಂಡು'ಹೇಳಕೂಡಪು ಉಸಲಕ್ಷಣಯಾ ಪಾಣಿ ಶಬ್ತಿ ದಿಂದ ಸವಸ್ತಅನೆಯನಗೆ: 
ಳನ್ನೂ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ಜೇಕು)ಪ್ರಪ್ರ ಕ್ರೇಕವಾಗಿ ಸಮ್ಮ ಅವ ವಗಳಿಗೂ ಅಂದರಿ ಪಾಣಿಯೇ ಮೊದಲಾಗಿ ಉಳ್ಳ, 
ಸಮಸ್ತ ಅವಯವಗಳೂ ಹಿರಣ್ಯ ವರ್ಣವುಳ್ಳೆ ವಗಳಾಗಿನೆ, ಎಂದರ ತಿಳಿಸುವುನಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ವರ್ಣವುಳ್ಳ' ಆ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ 
ಸ್ಪ ರ್ಣಪಾಚಿಯಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟದ್ದಾ ನೆ.(ಏನಂಚೆ ಎಲ್ಸಾ ಆವಯವೆಗಳೂ ಸುನರ್ಣವರ್ಣಗಳಾಗಿವೆ, ಎಂದು ತಿಳಿಸಿ 
ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪಾಣಿ ಶಬ್ದಿ ನನ್ನು ಗೃಹೆಣ ಮಾಡಿದ್ದು) (ಪ್ರಪ್ರಕ್ಟೇಕವಾಗಿ ಪ್ರತಿ ಒಂದು ಅಂಗವು ಃ ಸುವರ್ಣ 
ವರ್ಣವಪುಳ್ಳದ್ದೆಂದು ಧ್ಯಾನಿಳಬೇಕು ಒಂಸೆೊಂದು ಅಂಗಫು ಸುವರ್ಣವರ್ಣವುಳ್ಳದ್ದೆಂದು ದೃಢೆನಾದಾಗ ಮತ್ತೊಂದು 
ಅಂಗವನ್ನು ಸುವರ್ಣವರ್ಣಪ್ಪೆಳ್ಳಡ್ಲೆಂದು ಧಸ್ಯಾನಿಸಚೀಕು ಪ್ರಥತುದಲ್ಲಿಯೆ: ಸಮುದಾಯರೂಸಪದಿಂದಸುವರ್ಣ 
ವರ್ಣವುಳ್ಳ ದೆಂದು ಧಸ್ಯಾನಿಸಲಸಾಥ್ಯೈವು ಅಲ್ಪ ಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಹಾಗೆ ಧ್ಯಾನಿಸಲಿಕ್ಸೆ ಶಕ್ತಿ ಯಿಲ್ಲನೆಂದು ತಿಳಿಸಿಕೊಡು 
ವುಡಕ್ಕೂಗಿ ಪಾಣಿ ಶಬ್ದವನ್ನು ಗ್ರಹಣ ಮಾಡಿದ್ದು) (ಹಾಗಾದರಿ ರಾಪ್ತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಸೆಂಧ್ಯಾನಂದನೆಯನ್ನು: ಶಿನೇಧಿ 
ಡುಡೆರಿಂಡ ಪ್ರತಿಡೋಷೆಂ ಎಂದದ್ದು ಹೆಃಗೆಂದರೆ ಪ್ರತಿಡೋಷಂ ಎನ್ನುವುಸರಿಂದ ೨ಸಂಧಸ್ಕಾಕಾಲಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ, 
ಇಟ್ಟೊಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಹಾಗಾದರೆ-ರಾಕ್ರೆಯೆಲ್ಲಿ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನ ಮಾಚೆಕೂಡನು ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂಧ್ಯಾ 
ಘಾಲಿ ಪ್ರಾಗುದಯೆಸಾದ್ವಿಪ್ರಸ್ಯೆ ದ್ವಿನಖುಹೊರ್ತಕಃ ರಾತ್ರೌ ಪ್ರಹರ ಪಸರ್ಣೆಂತಂ ದಿವಾ (ಕರ್ಮಾಣಿ 
ಫಾರೆಯೇತ್‌;; ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಮಾಣಾಸುಸಾಕ ಮಧ್ಯೆರಾತ್ರಿ ಕಾಲದಿ ಸಂದ್ಯಾವಂದನೆ ಮಾಡಕೂಡದು 
ಎಂದಭಿಸ್ರಾಯವು ) ತಥಾಚ ಯಾನ ಶ್ರೀಹರಿಯು ರಾಕ್ಷಸಪಿಗಳನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸುತ್ತಾ ೨ ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ 
ಸ್ಲುತಿಸಲ್ಪಡುವವಸಾಗಿದ್ದ ನೋ, ಅಂತಹೆ ಹಿರಣ್ಯಪಾಡಿಯಾಡ ಶ್ರೀ ಹರಿಯು ನೀಚರಾದ ನನ್ಮುನ್ನು 
ಹೊಂದಲಿ.) (4)(ಇತೆರತ್ರೆ ಆಗ್ನಾಾಡಿ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಅಗ್ನಾ ಕದಿಕೊಪವೂದ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡೇ ಭಗವತ್ಸ 
ರಕ್ಟವನ್ನೂ ವಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಗೆಯೀ ಎಂಬ ಪ್ರತೀತಿಯನ್ನು ಆಂದರೆ ಬೇವ 


೩೬೪ ಯಗ್ಸಾಷ್ಯಂ 


ತಾತರೆ ಸರಶ್ವಸ್ರತೀತಿಯನ್ನು ನಿವಾರಣೆ ಮಾಡುತ್ತಾರಿ.) ಕ್ಲೇ ದಾಫೀಂಸೋರ್ಯಃ ಇಶ್ಯಾಫಿಲಿಂಗಗಳಿಂದೆ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಪ್ರಾಕೃತಾಜ್ಞೀಯತ್ವ ಮೊದಲಾದ ಆಂಗಗಳಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಸವಿತೃ ಶಬ್ದ ದಿಂದ ಸೂರ್ಯನಿಂದ ಭಿನ್ನನು 
ವಾಚ್ಯನು. ಅವನು £ವಾಸುಡೇವನೇ. (ಮತ್ತು ಹಿಂದಿನ ಖಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ) 6ಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಸೂರ್ಯಂ 
ಷೇತಿಎಸೂರ್ಯನನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಎಂದು ಸೂರ್ಯನ ಸವಿಖಾಪಕ್ಕೆ ಗಮನವು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ, ( ಅದ 
ಕಾರಣ ಕರ್ಮ ಕತಗ್ಯಗಳಿಗೆ ಬೇಧನು ಅನಶ್ಯಕವಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ) ಸೂರ್ಯ ಎಂ ದ್ರಿತೀಯಾಂತ ಪದ 
ದಿಂದ ವಾಸುದೇವನನ್ನೇ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು.) (ಎಶ್ಸರ್ಲೀಗೈ: ಎಂಬ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಕಾರಿಂತರೆದಿಂದ 
ವ್ಯಾಖಸ್ಯನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ) ಆದಾಗ್ಯೂ ವಾಸುದೀವಫೆಂದು ಹೇಗೆ ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದೆಂದರಿ ಆಣಿಂ ಫ ರಥ್ಯಂ 
ಇತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಮುಕ್ತಾಶ್ರಯತ್ತ ಮೊದಲಾವ ಲಿಂಗಗಳಿಂದ ಸವಿತ್ರಿ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯನು ವಾಸು 
ಜೀವನೇ. (5) ಮತ್ತು ೨ ಸಂಧಸ್ಯಾಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುವನನು ಗಾಯತ್ರೀ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನೆಂದು ಹೇಳೆ 
ಬೇಕು. (ಅಂದರೆ..೨ ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲಗಳೂ ಪ್ರದೋಷಕಾಲವಾದುದರಿಂದ, ಪ್ರದೋಷಕಾಲದಲ್ಲಿ ವೇಬಾಧ್ಯೆ 
ಯೆನನೆನ್ನು ಮಾಡಬಾರಡೆಂದು ಹೇಳಿಡ ಕಾರಣ ಸಂಧ್ಯ್ಯಾಂಗೆ ಗಾಯತ್ರೀ ಮಂತ್ರದಿಂದ ಸ್ತುಕ್ಯನೆಂದೇ 
ಅವಕ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕು.) ಗಾಯತ್ರೀ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯಳು ವಾಸುದೇವನೇ. ಧ್ಯೇಯಸ್ಸದಾ ಸವಿತೃ ಮಂಡಲ 
ಷುಧ್ಯವರ್ತೀ ಎಂಬ ಪುರಾಣ ವಾಕ್ಯದಿಂದ ಮತ್ತು ಇಲ್ಲಿ ಹಿರಣ್ಯನರ್ಣವುಳ್ಳೆವನಾಗಿ ಹೇಳಪ್ಪಟ್ಟಿಡ್ದಾ ಪೆ. 
ಆ ಹಿರಣ್ಯವರ್ಣವುಳ್ಳವನು) ಅರಣ ಉಸಫಿಷತ್ತುನಳಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಹಿರೆಣ್ಯಶ್ಮತ್ರು: ಹಿರಣ್ಯಕೇಶಃ 
ಆಹ್ರೆಣಖಾತ್ಸರ್ವು ಏವ ಸುವರ್ಣ; ಯೆದಾ ಪಕ್ಕ: ಪಶ್ಯತೇ ರೊಗ್ಮಪರ್ಣಂ ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಮಾಣಗ 
ಳಲ್ಲಿ (ನಾಸುದೇವನೆಂದೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾ ನೆ. ಅಲ್ಲಿಯೂ ಸೊರ್ಯನೇ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ದ್ದಾ ನೆಂದು ಹೇಳಛಾ 
ಗುವುದಿಲ್ಲ, ಯ ಏಷ ಅದಿತ್ಯೇ ಹಿರಣ್ಮಯಃ ಪುರುಷಃ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನಲ್ಲಿ ಹಿರಣ್ಮಯ ನಾದ 
ಶ್ರೀ ವಾಸುದೇವನು ಇದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಹಿಠಕನ್ಮಯನಾದವನು ಶ್ರೀ ವಾಸುದೇವಫಿಂದ ಭಿನ್ನಂದ 
ಬ್ರಹ್ಮರುಹ್ರಾದಿಗಳೆಂದು ಹೇಳಕೂಡದ್ದ ಏಕೆಂಪಕಿ) ತಸ್ಕ ಯಥಾ ಕಪ್ಯಾಸಂ ಪುಂಡರೀಕಮೇವ 
ಮಕ್ಷಜೇ ಎಂದು ,ಕಪ್ಕಾಸ ಪದ್ಮೂಕ್ಷಃ -ಪದ್ಮಡಳಗಳಂಕೆ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. (ಕಪ್ಯಾಸ 
ಶಬ್ದಾರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರನನಾಣದಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ) ಕೆಂಹಿಬನ್ನಾಲ ಸಂಬಂಧಿ ಕವುಲಾಯತಲೋಚನಃ 
ಕಪ್ಕೂಸನೆಂದರೆ ಬಾಡವಿರುವ ಪಣ್ಮವು. ಎಂದು ಬ್ವಹ್ಮಾಂಡ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ (ಮತ್ತು ಹಿಂಜ್ಯ 
ಶ್ಮಶ್ರುಃ ಎಂಬ ವಾಕ್ಯ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನಾದವನು ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವೇ, ಸೂಂರ್ತಾದಿಗಳೆಲ್ಲ, ಎಂಬಲ್ಲಿ ಉಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಶತಕ ಜ್ಞಾಪಕಾಂಪರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ) ತಸ್ಕೋದಿಕನಾಮೇತ್ಯೃಸಾವುದಾಖ್ಯಃ ಅತಫಿಗೆ ಉತ್‌ 
ಎಂದು ಹೆಸರು. ಆದಕಾರಣ ಈ ಹಿರಖ್ಯಶ್ನತ್ತುವು ಉತ” ಎಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳವನು ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ದಿನೆ. 
ಸೂೊರ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಉತ" ಎಂಬ ಹೆಸರು ಸರ್ವಥಾ ಕೂಡುವುದಿಲ್ಲ ಸ ಏಷಃ ಸರ್ಮೇಭ್ಯಃ ಪಾಫ್ಮಭ್ಯೆಃ 
ಉದಿತಃ ಆ ಶ್ರೀ ಹರಿಯು ಸಮಸ್ತ ಪಾಷಗಳಿಂದ ಉದ್ದೆ ತನಾದುಬರಿಂದ (ಸರ್ವದಾ ಖಾಪಲೇಶ ರಹಿತ 
ಫಾದುದರಿಂದ ಉತ" ಎಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳವನು ಎಂದು ಉತ" ಶಬ್ದವನ್ನು ಭಿರ್ವಚನ ಮಾಡಿದ್ದೂರ್ಲೆ 
ಸರ್ನಪೂಸರಾಹಿಶ್ಯರೂಪವಾದ ಉತ" ಶಬ್ಮಾರ್ಥವು ಸೆಂಸಸರಿಗಳಲ್ಲಿ ಸರ್ವಥ ಕೊಡಲಾರದು) ೧೦ ॥ 


ಯ ॥ (೪೨೧) ಯೆ ತೇ ಪಂಥಾಃ ಸವಿತಃ ಪೂರ್ವಾ ಸೊರೇಣವಃ ಸುಕೃತಾ 
ಅಂಕರಿಕ್ಷೇ | ತೇಭಿರ್ನೋ ಅದ್ಯ ಹಥಿಭಿಃ ಸುಗೇಭೀ ರಕ್ಸಾ ಚ ನೋ 


ಅಧಿ ಚ ಬ್ರೂಹಿ ದೇವ Hoouaclaqvnsn 


ಮೂರನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೬೫ 


ಆ! ಹೇ ಸವಿತಃ ದೇನವ ಜಗತ್ಸೃಸ್ಟಿಕರ್ತನಾದ, ಶ್ರೀ ಹಣಯೇ, ತೇ ಫಿನ್ನ ಸಂಬಂಧಿಗಳಾದ ಯೇವ 
ಯಾವ ಪ್ರಸಿದ್ಧೆಗಳಾದ. ದೇವಯಕಾನಗಳು (ಕರೀರದಲ್ಲಿಣವ ಸುಷುಣಕ್ನಾದಿ ನಾಡಿಗಳು) ಪೂವರ್ಕ್ಸ್ಯಸಃ- ಪೂರ್ವ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದುವುಗಳೋ, ಯೇ=ಯಚಖಾವವು ಅಂತರಿಪೇ-ಅಂತೆರಿಕ್ಷ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆರ್ಚೆರಾದಿ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಧಿ 
ಸಲು ಶಕ್ಯಗಳೂದ, ಅರೇಣವಃ-ನಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ರಾಗ್ಯರಜೋಗುಣಜದಿತರಾದ ಪುರುಷರ ಸಂಬಧಿಗಳಾದ, 
ಸುಕೃತಾ ಫಿವೃತ್ತ ಕರ್ಮಗಳಿಂದಲೇ ಪ್ರಾಸ್ಯಗಳಾದ ಪಂಥ: 8: ಮಾರ್ಗಗಳಿಪೆಯೋ, ತೇಭಿೀ-ಅಂತಹ 
ಸುಗೇಭಿ:(ಸುಪೂರ್ವಾತ" ಗೆವರ್‌ಗಳೌ್‌ ಸುಖೇನ ಗಚ್ಛ ಂತ್ಕ ತ್ರ) ಸುಖದಿಂದ ಹೋಗಲು ಶಕ್ಯ ಳಾದ, (₹8 
ಕಾದಿಗಳಿಂಡ ವಿರಹಿತಗಳಾದ) ಪಧಿಭೀಃ- ಮಾರ್ಗಗಳಿಂದ (ನಕಾಗ್ಗಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು) ಆದ್ಯವಈಗ, ನಃ 
ನೆಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಚಎ (ಸಂಸಾರದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಿ) ರಕ್ಷಿಸು, ಆಥೋ=ವ ಮತ್ತು, ನಜ ಆಧಿಚ- ನಮ್ಮುನು, 
ಆಧಿಕರನ್ನಾಗಿಯೂ ಬ್ರೂಹಿ ಹೇಳು, (ಫಿನ್ನ ವಚನ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಆಥಿಕರಾಗುಪೆವು) Yi aa Il 


ಭಾಗ (1) ಯೇ ಪಂಥೂನೋ ದೇವಯಾನಾ ಅನುತ್ತ ಸಾಧ್ಯಾಯೇ ತೇ ರೇಣವೋ 
ರಾಗತೋ ವಾ। ರಜೋಹಾನೂದಧವಾ ತಾಫ್ಪ್ರದಾಯ, ರಕ್ಪಾಧಿಕಾನ್‌" ಬ್ರೂಹಿ 
ನೋಟ&ಥೋ ಸಮೇಭ್ಯಃ Heotalatan 
ಅ (ಎಲೋ ಶ್ರೀಹರಿಯೇ) ನಿನ್ನ ಸಂಬೇಧಿಗಳಾದ ಪ್ರಸಿದ್ಧಗಳಾದ ಶಕೀರದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಸುಷುಮ್ನಾದಿ 
ನಾಡಿಗಳು ಪೂರ್ನದಲ್ಲಿರತಕ್ಸವುಗಳೋ, ಯಾನವು ಆರ್ಚಿರಾದಿಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಧಿಸಲು ೭ಕ್ಯಗಳಾದ 
ರಾಗವಿಲ್ಲದಿಕುವುದರಿಡೆ ಆಭವಾ €ಜೋ ಗುಣವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿದ ಅಕರೇಣಗಳೆಫಿಸಿಕೊಂಡ, (ರೇಣು 
ಶಬ್ದದಿಂದ ರಜಃ ಶಬ್ದಾರ್ಥವು ಲಕ್ರಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದಕ್ಕೆ ರಾಗವ ಆಥವಾ ಜೋಗುಣವು ಆಥೇವು ತಥಾಚ 
ವಿಷಯರಾಗ ರಚೋಗುಣ ರಹಿತರಾದ ಪುರುಷರ ಸಂಬಧಿಗಳಾದ) ಮಾರ್ಗಗಳಿವೆಯೋ ಅಂತಹ ಮಾರ್ಗ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ತಿಸು. ನಮ್ಮನ್ನು ಆಧಿಕೇನ್ನಾಗಿಯೂ ಕೇಳು. (ಫಿನ್ನ ವಚನ ಮಾತ್ರದಿಂದ 
ಆಧಿಕರಾಗುಪೆವು.) ಸನತಾನಿಕರಿಂದಲೂ ಆಧಿಕರನ್ನಾಗಿ ಹೇಳು. 
ವಿ! (1) ಹೀನರಿಗಿಂತ ಅಧಿಕರೆಂದು ಸುಶರಾಂ ಸಿದ್ದವಾಗಿದೆ. ಆಧಿಕರಾದವರಿಂದ ಆಧಿಕ್ಯವು ಹೆ4ಂದ 
ಲಶಕ್ಯನೇ ಆಗಿದೆ. ಆದ ಕಾರಣ ಸಮಾನಿಕರಿಂದ ಆಧಿಕ್ಕ್ಯ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯು. (2) ಹಾಗಾದಕಿ ಆಧಿಕರಾದ 
ವರಿಂದ ಆಧಿಕ್ಯ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಹೇಗೆ ಆಗಲಾರದೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಸ್ತರೂಪಕ್ಸೆ ನಾಶವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ 
ಸವತಾಫಿಕರೀದಲೂ ಅಧಿಕ್ಯ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಸರ್ವಥಾ ಆಗಲಾರದು, ಎಂಣರೆ. «ಕಾರು ತನಗೆ ಸಮಾನಿಕರೋ, 
ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ನೋಕ್ತವನ್ನು ಹೇಂದುನವರೋ, ಅವರಿಗಿಂತ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಮುಕ್ತಿಂ ಶಾದಡ್ದು ಆಧಿಳ್ಯವು 
ಅಥವಾ ತನಗೆ ಸಮಾಫಿಕರಾದವರು ಸೆಶ್ಯರ್ಮ ವಫಾಡಡೆ ದುಷ್ಕರ್ಮ ವತಜಾಡುವುದರಿಂದ ಆನಂಜಾದಿಹ್ರಾಸೆ 
ವನ್ನು ಹೊಂದುಪರು. ಅನರಿಗಿಂತ ಮೊದಲು ಸಂಪೂರ್ಣ ಸ್ವರೂಪಾನಂದಾನುಭವರೂಪವಾದ ಜಧಿಕ್ಯವನ್ನು 
ಛಾಂದೋಗ್ಯ ಇಷ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಉಷಪಾದಿಸಿರವರು. (3) ಪಹೋಸ್ತನತಾರ್ಗವು ಒಂದೇಯತಾದುದರಿದ 
ಪಧಿಭಿಃ ಎಂಬೀ ಬಹುವಚನವು ಹೇಗೆ ಕೂಡುತ್ತದೆ ಎಂದರೆ. ಗರುಡ ನತಾರ್ಗ ಶೇಷಮಾರ್ಗ ಎಂದು ಭೇದವಿದೆ. 
ಮತ್ತು ಗರುಡ ವತಾರ್ಗ ಶೇಷ ವಫಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಅವಾಂತರ ಭೇದಗಳಿವೆ. ಆಅದರಿದ ಮಾರ್ಗ 
ಭೂತಗಳಾದ ಆರ್ಚಿರಾದಿ ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಭೇದವಿದೆ. ಆದಕಾರಣ ಜಹುನಚನವು ಯುಕ್ತಪೆೇ cl lls lle 
ಅವ॥ ಪ್ರವೋ ಯಹ್ವಂ ಎಂಬುವುದನ್ನಾರಂಳಿಸಿ ತ್ವಮಗ್ನೇ ಎನ್ನು ವುದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲಿನದ್ಧಾಡ೧೧ಂ 
ಖಯಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಇಲ್ವರು ಖಷಿಗಳು. ನಗೆ ೭ತರ್ಚಗಳು ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಇದ್ದರೂ ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು 
೧೦ ಖುಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಕಂಡಿರುವುದರಿದ ಶಿತರ್ಚಿಗಳು ಎಂಬ ಹೆ೫ರು ಯುಕ್ತವಾಗುವುದು, ಛಂನಸ್ಪನ್ನು 
ಯಧಾ ಯೋಗ್ಯಷಾಗಿ ತಿಳಿದು ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು, ಪ್ರವೋಯಹ್ವಂ ಇತ್ಯಾದಿಗಳು ೨೦ ಖುಕ್ಕುಗಳು. ೪ ವರ್ಗಗಳು. 
ಪ್ರಗಾಥ್ಮಾ ಛಂದಸ್ಕವು. ೨೬ನೆ! ಸೂಕ್ತವು. 


೩೬೬ ಯಗ್ಗಾಷ್ಯಂ 
f | [| 
ಯಗ (೪೨೨) ಪ್ರನೊಃ: ಯಹ್ವಂ ಪುಕೊಣಾಂ ವಿಶಾಂ ದೇವಯತೀನಾಂ॥ 
ಅಗ್ಗಿಂ ಸೂ ಕ್ಷೇಭಿರ್ವಚೋಭಿರೀವುಹೇ ಯೆಂ ಸೀಮಿದನ್ಯೆ 


ಈಳತೇ i Hou 


ಅ! (ಎಲೋ ಪ್ರಜೆಗಳಿರಾ ಜ್ಞಾನ ಕರ್ಜುಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರ ಹೊಂದಿದವರೆಲ್ಲ, ಡೀವಯೆತೀಷೌಂವ 
(ದ್ವಿತೀಯಾಂತವಾದ ಡೇವ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ನ್‌ಗಳೌ. ಶತ್ರಂತಾಶ್‌ ಸ್ರೀಯಾಂ ಜೀಪ್‌. ಗತಿಯೆಂದರೆ ಜಸ್ನಿನವೆ: 
ಮತ್ತು ಯಜನವು. ತಥಾಚ) ಡೀವಾನ್‌ ಯೆಂತೀತಿ ಡೇವಯತ್ಯ :) ಶ್ರೀ ಹೆಕಿಯ ಜ್ಞಾ ನನಿದ್ದು ಜೆಂಂದಲೂ 
ನೀವತೆಗಳನ್ನುಡ್ಡೀಶಿಸಿ ಯಾಗ ಮಾಡಿದುದರಿಂದಲೂ ಜೀವಯತಿಗಳೆನಿಿಕೊಂಡ, pF ಮುಂದಿ 
ಗಳಾದ, ನಿಶಾಂ- ಸ್ರಜೆಗಳಾದ, ವಃ- ಫಿಮಗೆ, ಅನ್ಕೇ-ಇತೆರರಾದ, ಸಂಶ8=- ಸಜ್ಜನರು, ಯೆಂ- ಯಾಕೆನು 
ಹಂ er ಗಿಯೇ, ಈಳತೇ-(ಕಃಡಸ್ಸುಶೌ) ಸ್ತು ಫಿಸುತ್ತಾರೋ ಜೂಜಷ? ಯಹಶ್ವೇಎ(ಯಹೊಃಸೂನುಃ 
ಎಂಡು ಆಪತ ನೂಮಗಳಲ್ಲಿ ಪಠಿಕವಾಗಿದೆ.) ಪುತ್ರನಾದ, ಅಗ್ನಿಂ- ಅಗ್ದಿಯನ್ನೂ ಶ್ರೀ ಏಷ್ಣುವನ್ನೂ (ನಾವು) 
ಸೂಕ್ಷೇಭಿಃ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರ ಯುಕ್ತಗಳಾದ, ನಚೋಭಿಃ ವಚನಗಳಿಂದ ಪ್ರಠಈನುಹೇ- ಈಜ” ಯಾಚ್ಞಾ ಯಂ 
ಯಾನಾಗಲೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುಕ್ತೇವೆ, ಹೊಂದುತ್ತೇವೆ, ತಿಳಿಯತ್ತೇನೆ. lal 


ಭಾಗ (1) ಕಣ್ತಸ್ತೃಧ್ಯಾಪೆಯೆನ್‌ ವಿಷೆಡೋರನುಗ್ರಹಮೆಫಾಸ್ಲೆ ವೆನ್‌! ಇಚ್ಛಂಶ್ರ ಜಚಸನೆ 
ವಿತೆತಿಂ ದೆ:ನಾಂನ್ಲುಸ್ಪೂವೆ ಭೆಕ್ತಿತಃ (2) ಖಕ ಕಿಕೀನಾವೆಶಿ್ಸ ಚೆ "ಜನ್ಯ ಸ್ಯ o 
ತೇತು ಕಾಲತಃ। ಶೈಣ್ವಂತು ಸ್ತೋಮೆಮಿತೈಂತಾ ದೆದರ್ಕೈಕಾಗ್ರ್ಯಮಾನನಃ॥ 
(3) ಬಹ್ಮಾಧೇಯತ್ವತಃ ಪುತ್ತಂಬಹೊನಾಂ ನೋ ಹುತಾಶೆನಂ!ಬಹುಚ್ಲೇಯತ್ಸ್ವ ತೋ 
ವಿಷ್ಣುಂ ವೇಮಹೇ ಹೇ ಪ್ರೆಜಾಸ್ಸದೂ | ದೇವೆಜ್ಞಾನಾದ್ವಾ ಯಜನಾದ್ದೇೇನಯೆ 
ತೈಃ (4) ಸಮಾಳತೇ॥ ಯಮನುನ್ಯೇಚ ಜನಂಃಸಂತಃ len 


ಆ (1) ಹಿಂಡೆ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಕಾರ ಹಿಸಣ್ಮಸ್ತೂಸರು ಕಂಡಿರುವ ಖಕ್ಕುಗಳನ್ನ್ನ ವ್ಯಾಖಾನ ಮಾಡಿ 
ಈಗ ಮೇಲಿನ ಖಯಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಖುಸಿ ಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾಕಿ, ಕಣ್ವಖ ಸಿಗಳಾದರೊ ಶ್ರೀ ಏಷ್ಟು ವಿನ ಅನುಗ್ರಹೆ 
ವನ ಸ್ಟ ಇಂಸೆ)ನತೆ೨ಗಿಸೆ ಸತ 9ನ ವಿಸ್ಮೂಕವನ್ನು ಇಚ್ಛೆ ಸುವವರಂ ರಿಗಿಯೆಯೀ ಅಫ್ಸೈಯನ * ಮಾಡಿಸುವನರಾ 
(ಅಂದಕಿ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅನುಗ್ರ ಭನ. ಗಿಯೇ ಮತ್ತು ಅತಿಶಯ ಜ್ಞಾನ ಸಂಪಾದನೆಗಾಗಿಯೆ ಸೆಚ್ಛಷ್ಟರಿಗೆ 
ಆಧ್ಯ: ಹಿನ ವಡಿ ನಿನನ ತ IE ತಮ್ಮ ಜೀವನಕ್ಕಾಗಿ ಆಧ್ಯಯನ ಪಾಡಿಸುವುದು ಅಲ್ವಸೆಂದುಕ್ತ 
ವಾಯ್ತು ) ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು ವೇಪ ನ್ರಧಾನನಾಗಿ ಉಳ್ಳ ನಷ:  ಸದಿಜೇವತೆಗಳನ್ನು ಸೆಣ ತ್ರೆ ಮಾಡಿದರು. ಆ ಕಣ್ವ 
ಖಷಿಗಳೆೇಃ ಏಕಾಗ್ರಟಿಕ್ಕರಾಗಿ ೧೦೦ ಖೆಕ್ತುಗಳಿಂದ ಅವಶಿಷ್ಟಗಳೂದ ಶೈಣ್ಟು ಷೆ ಸ್ತೋಮಂ ಎಂಬ 
ನ ಇರತೆಕ್ಟ ಖುಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಜಪನ ಅವಸಾನದಲ್ಲಿ (ಜನ ಅವೃಕ್ಷೇ. ಶಬ್ದೆ ಲ) ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ 

ೂೀಡಿಸರ, 


ವಿ! (1) ಕಾಲತಃ ಎನ್ನುವುದರಿಂದ ಕಾಲಾಂಶರತ್ವವೂ, ಜಸ್ಯಸ್ಕಾಂತೇ ಎನ್ನುವುದರಿಂದ ಅವಸ್ಥಾಂತಕೆ 
ತ್ವೃವೂ ಉಕ್ತವಾಯ್ತು. ಇನಕ್ಕಾಗಿಯೆಸ ಅಥ್ಕಾಪಯನ್‌ ಎಂದಂದ್ಲ್ದು. ಅಂತೂ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿಸುವ ಆವಸ್ಥೆ 
ಯಲ್ಲಿ ೧೦೦ ಖಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಕಂಡದ್ದು. ಜಸಾವಸಾನರೂಸನಾದ ಅವಸ್ಥಾಂತರದನ್ಲಿ ಆದರೂ ಅವಶಿಷ್ಟ 


ಮಣರೆನೇ ಅಧ್ಯಾಯೆ ೩೬೭ 


ಗಳಾದ ೧೪ ಬೆಕ್ಕುಗಳನ್ನು ನೋಡಿದ್ದು. (2) ಅನಶಿಸ್ಟಂ ಎಂದು ಹೇಳಿದ:ದನ್ನೇ ಶೃಣ್ಛಂತು ಸ್ತೋಮಮಿತ್ಯಂ 
ತಾಃ ಎನ್ನುವುದರಿಂದ ವಿವರಿಸಿದರು. ಇದು ತದ್ದುಣ ಸೆಂನಿಜ್ಞಾನೆ ಬಹುವ್ರೀಹಿಯು. ಯಾವ ಬಹುವ್ರೀಹಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿರತೆಳಕ್ತ ಪದಾರ್ಥದ ಜ್ಹಾಫೆವೂ ಇದೆಯೋ, ಅದು ತದ್ಗೆ ಇಸಂವಿಜತ್ಸಿನೆ. ಬಹೆವ್ರೀಹಿಯೆಫಿ 
ಸುತ್ತದೆ. ಪ್ರಕೃತ, ಶೃಜ್ಟಂತು ಸ್ತೋಮೆಂ ಎಂಬ ಖುಕ್ಸು, ಯಾವ ಖುಕ್ತುಗಳ ಅಂತ್ಮಹಲ್ಲಿದಿಯೋ, ಅಂತಹೆ 
ತ್ವಮಗ್ಲೇ ವಸೂಂರಿಹ ಎಂಬ ಖುಕ್ತಿನಿಂದ ಮೊದಲಿನ ಖುಕ್ಕುಗಳು (3) ಈಗ ಅನುಕ್ರಮಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದು 
ಅಯುಕ್ತ ಪೆನ್ನು ತ್ತಾಕಿ.) ಕೈಮಗ್ನೇ ಎನ್ನುವುದಕಿ,ಂತ ಮೊದಲಿನ ಖಕ್ಕುಗಳು ಕಣ್ವ ಖಯಷಿಗಳಿಂಡ ದೃಷ್ಟೈೆಗಳ 
ದವುಗಳು ಎಂದು ಹೇಳಿದುದರಿಂದ ಅಗ್ನೇ ಷಳೊನಾ ಪ್ರಸೈೆಜಚ್ಛಿ: ಎಂಬಲ್ಲಿ ಆಗ್ನೇ ಎನ್ನುವುದರಿಂಡೆ 
ಅಗ್ನೇ ನಿನಸ್ಕದುಷಸಃ ಎಂಬ ಸೂಕ್ತದ ಪ್ರತೀಕವನ್ನೂ ಷಳೂನಾ ಎನ್ನುವುದರಿಂದ ೧೪ ಎಂಬ ಸಂಖ್ಯೆ 
ಯನ್ನೂ, ಪ್ರಸ್ಮಣ್ವಃ ಎನ್ನುವುದರಿಂದ ಖಯಸಿಯನ್ನು ಗ್ರಹಣ ಮಾಡಿದ್ದು, ಎಂಡು ಅನುಕ್ರಮಣಿಯಲಿ ಕಣ್ಯ 
ಖುಷಿಗಳು ಕಂಡಿಸುವ ಖುಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿಯೇ ೧೪ ಖುಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಸಪ್ರಸ್ವಣ್ಣರು ಕಂಡೆದ್ದು, ಎಂದು ಹೇಲಿದ್ದು 
ಆಖಯುಕ್ತವೆಂದು ಉಕ್ತವಾಯ್ತು. (೫) ನಾವು ಯಣವುನು ಖುಷ್ಯ್ಕಾದಿಗಳನ್ನ ಹೇಳುತ್ತೇವೋ," ಅವು ಖುಕ್ಸಂ 
ಹಿತಾ, ವ್ಯಾಸೋಕ್ತ ಸ್ಪಾಧ್ಯಾಯಾದಿ ಗ್ರಂಥೂಧುಸಾಕವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇಸೆಂದು ಹೇಳಿದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮಾಣ 
ವನ್ನು ಪೊದಲೇ ಹೇಳಿರುತ್ತೇವೆ. 


ಅವೆಗೆ1)ಪೆವೋ ನಿಂಶೆತಿಃ: ಕಕ್ತೋ ಹೋರೆಂ ಆಗ್ಲೇಯೆಂ ಪ್ರಾಗಾಥೆ ಮೊಧ್ವಣ ಊಸಃ 
ಯೌಪ್ಕಾ ಎಂದು ಅನುಕ್ರಮಣಿಕೆಯ. ಪ್ರವೋಯಹ್ವೈಂ ಎಂಬ ಸೂಕ್ತವ್ಪೆ ೨೦ ಖಯಕ್ಕುಗಳುಳ್ಳದ್ದು, ಈ ಸೂಕ್ತ 
ವನ್ನಾರಂಭಿಸಿ ಘೋರೆ ಪುತ್ರರಾದ ಕಣ್ವರು ಖುಸಿಗಳು. ಅಗ್ದಿಯು ದೇವೆ8ೆಯು ಪ್ರಗಾಥಾ ಛಂಡಸೈವು.ಊರ್ಡೇ 
ಊಸಹೊಣ ಊತಯೇೋ, (೪೩೪) ಊಧ್ರ್ತೌನೆ8 ಪ್ರಾತ್ವೆಂಹಸಃ (೪೩೫) ಎಂಬೀ ೨ ಖೆಕ್ತುಗಳು ಯೂಪ 
ಜೀಷಕಾಕಗಳು, ಎಂದು ಕೆಲವರು ಆಂದಕಿ ಅನುಕ್ರಮಣಿಕಾಕಾರರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆದಕೆ ಯೂಪ ವಿಷಯಕ 
ಶ್ರುತಿ ಲಿಂಗಾದಿಗೆಳು ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಸ್ಫಾಧ್ಕಾಯ ಮೊಡಲಾದ ಗ್ರಂಥಗಳ ವಿರೋಧೆಷಿದ್ದು ರಿಂದಲೂ 
ಇದು ಅಯುಕ್ತವು. (2) ಪ್ರಗಾಥ್ಯಂಕೇ ಸಂಮೇಳ್ಯಂತೇ ಛಂದಾಂಸಿ ಯೆಸ್ಮಿಸ್‌ ಸೂಕ್ಷೇ ತಪ್ಪೆ ಗಾಥಂ. ಯಾವೆ 
ಸೂಕೃಡಲ್ಲಿ ಛಂದಸ್ಸುಗಳು ಸಂವಿಲಿ ಕೆಗಳಾಗುತ್ತವೊೋ ಅದು ಪ್ರಗಾಥವು. ಸ್ರಗಾಥಗಳು ಅನೇಕ ವಿಧಗಳು. 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಬಾರ್ಹೆತ ಎಂದು ಹೆಸೆರುಳ್ಳೆ ಪ್ರಗಾಥ ಛಂಡಸ್ನ ಖಯಕ್ಕುಗಳು. ಭೃಹೆತೀ ಸತೋಬ್ಯ 
ಹತಿಗಳು ಬಾರ್ಹತ ಪ್ರಗಾಥವೆಫಿಸುತ್ತವೆ. ಯಾನ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಬೃಹೆತೀ ಛಂದೆಸ್ಸ ಖಯೆಕ್ಸುಗಳೊ ಪಬ್ರ ವಿಶೇಷೆ 
ಸತೋ ಬೃಹೆತೀ ಛಂದಸ್ಯ ಖಕ್ಕುಗಳು ಇವೆಯೋ ಅಂತಹ ಖೆಕ್ಕುಗಳ ಸಮೂಹೆವು ಬಾರ್ಜೆತೆ ಪ್ರಗಾಥಪೆಫಿಸು 
ಫ್ರದೆ.(3) ಈ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಾಯಶಃ ಪ್ರಥಮ ತೈತೀಜಾದಿವಿಷಮ ಖಕ್ತುಗಳು ಬೃಹೆತೀ ಛಂದಸೆಗಳು. 
ಆದಿಕೋಷ್ಕಾಕ್ಷರೌಪಾದೆೌ ತೈತೀಯೋ ದ್ಯಾದೆಶಾಕ್ತರೇಃ ಚತುರ್ಥೋಷ್ಯಾಕ್ಷರೆಶ್ಸೆ (ತಿ ಬೃಹತೀ ಖಲು ವೈೈಭೆ 
ಪೇತ್‌॥ ೧. .೨ ನೇ ಪಾಡಗಳೆಲ್ಲಿ ಆ ಅಕ್ಷರಗಳು. ೩ನೇ ಪಾಡದಲ್ಲಿ೧ತಅಕ್ಷಕಗಳು. ೪ನೇ ಪಾದದಲ್ಲಿ ೮ ಆಕ್ಷರೆಗಳು. 
ಅಂತಹುದು ಬೃಹತೀ ಎಫಿಸುತ್ತದೆ (೨)೨ ೪ ಪೊದಲಾದಸಮ ಖಕ್ಕುಗಳು. ಪ್ರಾಯೆಃ ಸತೋಬ್ಬಹೆತೀ ಛಂದಸ್ಯೆ 
ಗಳು. ಯಾವಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ೧ಸೇ೩ನೇ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ೧೨೪ಕ್ಷಕೆಗಳು ಇಸೆಯೆ೩,೨ನೇ ೪ನೇ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಅಕ್ಷರಗಳು 
ಇಪೆಯೋ ಅದು ಸತೋ ಸತೋ ಬೃಹತೀ ಎನಿಸುತ್ತಔಿ ಬೃಹೆತೀಎಂದರೆ ಪಜ್ರ ವಿಶೇಷ ಛೆಂದೆಸ್ಬು.ವಜ್ರ ಛಂದಸ್ಸಿನ 
ದೇವತೆಯನ್ನು ಹೇಳಿಯಾಗಿದೆ. (5) ಬೃಹತೀ ಛಂದೆಸ್ಸಿಗೆ ಶ್ರೀಃ ಬ್ರಹ್ಮಾಣೀ ಭಾರತೀ. ರುಷ ತಾರಾ ಎಂದು 
ಐಡದುಮೇದಿ ದೇವತೆಗಳು. 


e 1 (3) ಶ್ರೀಹೆರಿಯ ಚ್ಞಾನವಿದ್ದುದರಿಂದಲೂ ಡೇವತೆಗಳನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಯಾಗ ಮಾಡುವುದರಿದಲೂ 
ಡೇವಯತ್ಯಃ ಎಫಿಸಿಕೊಂಡ, (ಅಂದರೆ ಜಸ್ಥಾನ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರ ಹೊಂದಿದ) ಎೂಲೇ ಪ್ರಜೆಗಳೇ ದೇವಾನ್‌ 
ಯೆಂತೀತಿ ಡೇಸೆಯಶ್ಕಃ, ಇಣ” ಗತ್‌, ಗೆತಿಯೆಂದಕೆ ಜಸ್ಸಿನವು, ಆಥನಾ ಯಜನನು. ಜ್ಞಾನವು ಮೋಕ್ಷ ರೂಪ 


ಎತ ಬುಗ್ಸಾಷ್ಯಂ 


ನಾಡ ಗತಿಗೆ ಸಾಧನವಾಗಿದೆ. ಯೆಜನವು ಸ್ವರ್ಗಾದಿಗಳಿಗೆ ಸಾಧನವಾಗಿದೆ. ಆದೆ ಕರಣ ಲಕ್ಷಣಯಾ ಇಹ" 
ಛಾತುಪಿನಿಂದ ವಾಚ್ಯವಾದ ಗತಿಸ್ವವಿದೆ.) ಬಹು ಮಂದಿ ಪ್ರಜೆಗಳಾದ ಫಿಮಗೆ, ಬಹು ಮಂದಿ ಆಧಾನಾಖ್ಯು 
ಕರ್ಮನವಕತಾಡಿ ಅದರಿಂಡ ಹುಟ್ಟಿಸಿದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಪುತ್ರನೆಫಿಸಿದ ಆಗ್ನಿಯನ್ನು, ಬಹು ಮಂದಿ ವಿಷ್ಣು ಪಿನಘುಶ 
ತನು, ಜಾ» ನನನ್ನು ಇತರರ ಜಾ ನನನ್ನೂ ಅಭಿವೃಕ್ತೀಕರಿಸಿದ ಪ್ರಯುಕ್ತ, ಪುತ್ತ ನೆನಿಸಿಕೊಂಡ ಶ್ರೀ ಏಷ್ಣುನನ್ನು 
“ಹ ನ್‌ nd ಇಗ ಷೆ ೫ ಆ) | ಭೆ ರ 
ಸದಾ ಹೊಂದುತ್ತೇನೆ. ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ (ಹೀಗೆ ಆಗ್ದಿಗೆ ಪುತ್ರಸ್ವ ಘಟಕವಾದ ಅಧಾಫಾಖ್ಯ ಸ್ರ ಢೋಜನ 
ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು ವಿಗೆ ಪುತ್ರತ್ವ ಘಟಕವಾಜ ಜ್ಞಾನಾಖ್ಯ ಪ್ರಯೋಜನಗಳಿದ್ದ ಪ್ರಯುಕ್ತನೇ ಜೀವ i ಶಬ್ದ ಪನ್ನು 
ಎರಡು ಪ್ರಕಾರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಫಕಾಡಿದರು.) (ತಥಾಚ ಫಾವು ಸದಾ ಆಗ್ದಿಯನ್ನಾ ಶ್ರೀಹರಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸು 
ಶ್ರೀವೆ (೫) (ಎಂತಹನನೆಂದಕಿ) ಇತರರಾದ ಸಜ್ಜನರು ಯಾವ ಅಗ್ನಿಯನ್ನೂ ಶ್ರೀಹೆರಿಯನ್ನೂ ಸರ್ನದಾ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾರೋ. ll ell 


{| I 
9೨ ॥ (೪೨೨) ಜನಾಸೋ ಅಗ್ನಿಂ ದಧಿಕೇ ಸಹೋವೃಧಂ ಹೆವಿಷ್ಠಂತೋ 
ನಧೇವು ತೇ! ಸತ್ವಂ ನೋ ಅದ್ಯ ಸುಮನಾ ಇಹಾವಿತಾ ಭವಾ 
ವಾಜೇಷು ಸಂತ್ಯ Hou 


ಆ |! (ಯಂ ಯಾನ) ಸಜೋವೃಧೇ-(ಪೃಥು ನರ್ಥೆನೆಲ್ಲ ನಾಆವಿಫಿಂದ ಆಭಿವೃದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಹೋದಿದ 
(ಶೊಷಂ ಸಹಃ ಎಂದು ಸಹ ಶಬ್ದವು ಬಲ ನೂಮಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿತವಾಗಿದೆ. ವಾಯೊಡೇವಕು ಸಮಸ್ತ ಬಲಕ್ಕೂ 
ಫಿಯಾಮಕರು. ಅಡುದಕಿಂದ ನಾಯುದೇವರು ಸಹಃಎನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಅಗ್ನಿಯು ವ್ಯಜನಾದಿಗಳಿಂ 
ಹೇಬಟಾದ ವಾಯುವಿಫಿಂದ ಆಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂಡುತ್ತಾನೆ.)ಅನ್ನಿಂಎಅಗ್ನಿಯನ್ನು (ನಿಷ್ಣು ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ) ಸಹೋ 
ವೃಥಂಎವಾಯು ದೇವರಿಗೆ ವೃದ್ಧಿ ಯನ್ನು ವತಾಡುವ, (ಸಹಸಂ ಪರ್ಧಯತೀತಿ ಸಹೋವೃಧ್‌ ಆಥವಾ ಸಹಃ 
ವರ್ಧಯತೀತಿ ಸಹೋವ್ಯತ್‌, ೦ ಆಗ್ದಿಂವಆಗ್ನಿ ಶಬ್ತ ವಾಚ್ಯನಾದ ಫಿನ್ನನ್ನು, ಜನಾಸಃ-ಸಜ್ಞನರು, ದಧಿರೇವ 
ಧೆರಿಸುತರೆ. (ನಾವಾದರೂ) ತಸ್ಕೃ ತೇ-ಅಂತಹ ಫಿನಗೆ, ಹೆನಿಷ್ಮಂತೆಂ-ಹವಿಸ್ಸು ಹೊದಲಾದುದನ್ನು ಕೊಡುವವ 
ರಾಗಿ, ವಿಥೇಮ-=ಪರಿಚರಣಾದಿ ಕೂಪವಾಗ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೆ (ಪೆ. ಸಂತ್ಯಎ(ಸಮ” ಪೂರ್ವಕಾತ್‌, ತನು 
ವಿಸ್ತಾರೇ ಕರಜೇಚ) ಚೆನ್ನಾಗಿ ವ್ಯಾಪ್ತನಾನವನೇ, ಸಃ ಸುಮನಾಃ-ತ್ವಂ (ಹೀಗೆ ನವಿ್ಠಿಂದ ಪೊಜಿಸಿಕೊಳ್ಳಲೃಟ್ಟ 
ಪ್ರಶಸ್ತ ಮಫಸ್ಸುಳ್ಳ,) ಫೀನು, ಇಕಜಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ, ಅದೃವಈಗ, ವಾಜೇಷ್‌ಎಆನ್ನಗಳ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ, ನ 
ನಮಗ, ಅವಿತಾ-(ಅವ ರಕ್ಷಣ) ರಕ್ಷಕನು, ಭವ ಆಗು. lls 


ಭಾ (1) ಸಹಸಾ ವಾಂಯನೈೈ ಧಿತಂ|ಧಾರೆಯಂತಿ ಜನಾಸ್ತಸ್ಯ ಕರ್ಮ ಕುಮೊೋ ವಯಂ ಚ 
ತೇ ಸಂತೃಃ ಸನ್ಕುಕ್ತ್ಯತೋ ಪಿಸುರ್ನಾಯೋರಪಿ ವಿವೈದಿಕ್ಸತ್‌ ll ೨1 
89 ಲಲ 


ಅ ॥(1)( ಪೂರ್ಪಾರ್ಧವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ನತಾಡುತ್ತಾರೆ)ಸಹಸಾ-ಮಾಯುಡೇವರಿಂದ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದ ನಿನ್ನನ್ನು ಜಫರು ಧರಿಸುತ್ತೂರ. ಅಂತಹ ಭಿನ್ನ ಸೇವ ದಿ ರೂಫವಾದ ಕರುವನ್ನು ನಾವು ಮಾಡು 
ಫ್ರೇಷಿ. (2) ಉತ್ತರಾ ರ್ಧದಲ್ಲಿರೆತಕ್ಕ ಸಂಶ ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಫಾಡುತ್ತಾರೆ) ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸರ್ವಸ್ರ 
ವ್ಯಾಪ್ರನಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಶ್ರೀ ಹಿಷ್ಟುವು ಸಂತಃ ಎಫಿಸುತ್ತನೆ. ಆ ನಿಷ್ಟುವು ಮುಷಖ್ಯಪ್ಪಾಣಫಿಗೂ ವಿಶೇನಢಃ 
ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ನತಾಹುವವನು. (ಧಾರ್ಯನಾದ ಅಗ್ನಿಯ ಅಗ್ದಿಯಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವೂ ವ್ಯಾಪ್ತ 
ನಾಗಿದ್ದೂ ನೆಂಬುವುದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಸೇ.) l sll 


ಮೂರನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ' ೩೬೯ 

| I [ I 
ಯ ಗ (೪೨೪) ಪೃ ತ್ವಾ ದೂತಂ ವೃಣೀನುಹೇ ಹೋತಾರಂ ವಿಶ್ವವೇದಸಂ। 
ಮಹಸ್ತೇ ಸತೋ ವಿಚರಂತೃರ್ಚ್ಜಯೋ ದಿವಿ ಸ್ಪೃಶಂತಿ ಭಾನನಃ॥ ೩ ॥ 


ಆ ॥ (ಎಲೋ ಆಗ್ನಿಯೇ ನಾವು) ಹೊತಂ-=ಡೇವತೆಗಳು ಪ್ರಾರ್ಥಿ ಸಿದುದನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಆಮು 
ಖ್ಯುತಃ ದೂತನೆನಿಸಿದ್ದ ಹೋತಾರೇವಇಂದ್ರಿಯಾ ಖ್ಯ ಅಗ್ನಿಗಳಲ್ಲಿ ನಿಷಯರೂಪಗಳಾದ ಹವಿಸ್ಬುಗಳನ್ನು ಹೋಮಿ 
ಸುವ (ಹುಬಾನಾದನಯೇೇ್ಥ) (ಅದರೆ ವಿಷಯಗಳಿಗೆ ಭೋಗವನ್ನು ಕೊಡುವ ವಿಶ್ವವೇದಸೇ= ವಿಶ್ವಂ 
ಪೇತ್ತೀತಿ ವಿಶ್ವವೇದಾಃ) ಸರ್ವಜ್ಞನಾದ್ಯ ತ್ವಾ- ನನ್ನನ್ನು, ನಪ್ರಜೀಮಹಜೇ-ಂಗೀಕರಿಸುತ್ತೇವೆ. (ಯಸ್ಯ= 
೦ಶಾಭ) ಮಹ: ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಸಫ ೬ಸರ್ವಜ್ಞಫಾದ, ಕೇ ನನ್ನ, ಅರ್ಚ್ಜಯಂತ(ಅರ್ಚ ಪೂಜಾಯಾಂ) ಜ್ವಾಲೆ 
ಗಳು, ವಿಚರಂಕಿ-ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸರ್ವತ್ರ ಸಂಚರಿಸುತ್ತವ್ಯೋ ಭಾನವಶ್ವ-ರಶ್ಮಿಗಳು (ಪ್ರಕಾಶಗಳು) ದಿವಿ 
ಸ್ವರ್ಗಲೋ(ಕವನ್ನು ಸ್ರೃಕಂಕಿವನಟ್ಟುತ್ತ ವೋ,(ಅಂತಹ ನನನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸುತ್ತೇವೆ. ಸ್ತುತಿಸುತ್ತೇಪೆ.! ೩ ॥ 


ಖಯ! (೪೨೫) ದೇವಾಸಸ್ತ್ಯಾ ವರುಣೋ ಮಿತ್ರೋ ಅರ್ಯಮಾ ಸಂ ದೂತಂ 


{ 


ಪ್ರತ್ನಮಿಂಧತೇ। ವಿಶ್ವಂ ಸೋ ಅಗ್ನೇ ಜಯತಿ ತ್ವಯಾ ಧನಂ 
ಯಸ್ತೇ ದದಾಶ ಮರ್ತ್ಯಃ he H 


ಅ ಅಗ್ಲೇ-ಶೀಹೆರಿಯೇ, ವರುಜ:-ವರ: ಇನು ಮಿತ್ರ: ವಿ:ತ್ರಾಖ್ಯಸೂರ್ಯ ನು ಅರ್ಯಮಾ-ಆಅರ್ಯ 
ವಹಾಖ್ಯಸೂರ್ಯನು, ಇನರೇ ಫೊದಲಾದ, ದೇವಾಸಃ ನಜೀವತೆಗಳು ದೂತೇ-ದೂತನೆಫಿಸಿದ, ಪ್ರಶ್ನಂವ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ವ್ಯಾಪ್ತನಾದ, ಆಥವಾ ಪುರಾತಳನಾದ ತ್ವಾ ಎ ಫಿನ್ನೆನ್ನು ಸವರ್‌ಇಥತೆ!- ಪ್ರಕಾಶ ೊಳಿಸುತ್ತೂರೆ 
೮: 8ಮರ್ತ್ಯಎಂಕಾವ ಮನ:ಷ್ಯನು, ತೇ್‌ಕಿನಗಾಗ್ಯಿದಿದಾಕವ(ದಃ ಶೃಷಾನೇ (ಹವಿಸ್ಸು ಹೊದಲಾ ಇದುದನ್ವಿ) 
ಕೊಡುತ್ತಾ ನೋ, ಸಃ-ಅಂತಹನು, ತ್ವಯಾ-ಸೇತುಷ್ವ ಫಾದ ಭಿನ್ನ ನಮಿತ್ರ ದಿಂದ (ಆಂದರೆ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹ 
ಬಿಂದ) ವಿಶ್ರೇವ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ, ಧಫೇ- ಅಗ್ನಿಯ ಪ್ರ ಸಾಜದಿಂದ ಬೂಹ್ಯಧನವನ್ನೂ ವಿಷು ವಿನ ಪ್ರಸಾ 


ದದೀದ ಜ್ಞಾನ ಖ್ಯ. ದ ದ್ರವ್ಯವನ್ನೂ ಜಯಕವ ON ನೆ. Me ¢ ll 
ಭಾ ಭ್‌ ಪುಕಾತನತಸ್ತಿದ್ವಾ ಪ್ರತ್ನಃ len 


ಆ॥ (ಪ್ರಕ್ನ ಶಬ್ದಾ ರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತಇ ರೆ) (ಪ್ರ ಪೂರ್ವಕಾತ್‌ತನು ವಿಸ್ತಾಕೇ *ರಣೇಚ) ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ವ್ಯಾಪ್ತಿಯಿದ್ದು a ಅಥವಾ(ಪ್ರ ತ್ಲಂಪ್ರದಿವಃ ಎಂದು ಪುರಾತನ ಎಂಬ ERTS ಪಾಠವಿದ್ದ ಪ್ರಯುಕ್ತ) 
ಇಹ ಫುರಾತನನು ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರ ತಃ $ ಮ ಫೆ. | ¢ || 


ಯಗ (೪೨೬) ಮಂದ್ರೋ ಹೋತಾ ಗೈಹಪತಿರಗ್ಗೇ ದೂತೋ ವಿಶಾಮಸಿ 


I I 
ತ್ವ ವಿಶ್ವಾ ಸಂಗಕಾನಿ ಪ್ರಶಾ ಧ್ರುವಾ ಯಾನಿ ದೇವಾ ಅಕ್ಸಣ್ವಶ 


Hsh cl 
93 


೩೭೦ ತೊಗ ಸಿಷೈಂ 


ಆ॥ ಅಸಗ್ಲೇವಎರೋ ಅಗ್ನಿಯ, ಮುಂದ್ರಃ-(ಮದೀಹರ್ನ್ಷೆೇ) (ಮೆಂದೆಂತೇ ಅನೇನ ದೇವ?$) (ಅಲಾಕ್ಷ 
ಚಿಕನಾಡ ನುಗಾಗಮದಿಂದ, ಮತುಸ್‌ಪರಾಯವಾದ ರಸ್ರತ್ಯಯೆದಿಂದ ಮಹ್‌ತ್ತ್ಯ್ಯವು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ.) 
ಮೆಹಸಿವುಖನುಳ್ಳ ಫೀನು ವಿಶಸಂಎಸ್ರ್ರ ಜೆಗಳಿಗೆ ಹೋತಾ- ಸೋಕನಿಗೆ ನಿಯಾನುಕನಾಗಿ ವಿಶೇಷೆಳಃ ಹೋತ್ಯೆ 
ವಿನಲ್ಲಿ ಸನ್ನಿಧಾನನಿದುಡರಿದ ಹೋತ ಎಂಸೆನಿಸಿ ಕೊಂಡ 8ನ, ಗೃಸಸಶಿಃಎ ಸುಜ ಖಾನನ ದೊತೆೇಃ- ಸೂತೆ 
ನೊಸಿಕೊಂಡನನೂಿ. ಅಸಿಎಆಿಗಿರುತ್ತಿ, 'ನುತ್ತೂ ಡೇವೋ: Ee ಯಾಫಿ- ಯಾವ, ಢಧ್ರುವ-ನಿರ್ದುಷ್ಟೆ 
ಗಳಂಡೆ ವ್ರಳಾಎ ಕರ್ಕುಗಳನ್ನು ಅಕ್ಮಣ್ವತ-ಸಣಡಿಸರೋ, (ತನಿ ಎ ಅಂತಹೆ,) ನಿಶಸ್ವಿಎಸಮಸ್ತಕರ್ಮಗಳೊ 
ಕ್ವೀವನಿಸ್ನೇ್ಲ ಲ್ಲಿ ಸೆಂಗತ ;ನಿಎಸಂಬದ್ಧಗಳೇ ಆಗಿವೆ. (ನಿನ್ನ ವಿಷಯಳಗಳೆಃ ಆಗಿಪೆ). ll 3 1 


ಭಾ ಪಂಡ್ರೋ ನುಹಃನೆಖ? Isl 


ಅ॥ (ಮುಂಡ್ರ ಶಬ್ದಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.) 


ಅ ಮೆಹಾನ್‌ಮಖಃ ಯಸ್ಮಿನ” ವಿಷಯೆ ಸೆ ವುಹ?ವೆನಿಖಃ-ಯಾರ ಉದಿ ಶ್ಯ ಮಹೆತ್ಮೂದೆ ಯಜ ಜವ 
ಜಗುಕ್ಮಔೋ ಅತನು ಮಹಾಮಖಕೆನಿಕುತ್ತೂ ಸೆ. ಆಧಿಕೈೇ ಅಧಿಕಳಂ ಎಂಬು ಸೂತ್ರ ದಿಂದ ಮಂದ್ರ ಎಂಬಲ್ಲಿದ್ದ 
ನಕಾಕೆನಿಂಷ ವಹೆಕ್ಟೈಷ್ಟ ಅಥೆತಾ ಭೂನುನಿ?ದ? ಪ್ರಶೆಂಸಾಯಾಂ ಇತ್ಕಾದಿಗಳೆಂದ ಅತಿತಾಯನರೂಪೆ 
ವಂದ ಮಕ್ತರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಂದ್ರ ಎಂಬಲ್ಲಿ ರೆ ಪ್ರತ್ಯಯವು. lmll ol 


ಖಯ (೪೨೭) ತ್ವೆ ಇದಗ್ಗೇ ಸುಭಗೇ ಯವಿಷ್ಮ್ಯ ವಿಶ್ವ ಮಾ ಹೊಯೆತೇ ಹನಿಃ 
ಸತ್ವಂ ನೋ ಅದ್ವೆ ಸುಮನಾ ಉತಃಸೆರೆಂ ಯಕ್ಷಿ ದೇವಾನ್‌ 
ಸುವಿರ್ಯಾ | Wan 


ಅ॥ ಜಯೆವಿಷ್ಮ ್ಯ-(ಯೆನೀಯೆಸ್ಸು ಸ್ಥಿತತ್ತೇನೆ ಯನಿಸ್ನೋೋ ಹರಿರುಚ್ಯೈತೇ ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣ 
ದಿಂನೆ ಅಳೆನುರಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ನಿಯಾಮಕನಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಯವಿಸ್ಮ ಎಿಫಿಸಿಕೊಂಡ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುಪೇ 
(ಪ್ರೈಸಿದ್ಧೆ ಅಗ್ನಿ ಪಕ್ಷತ್ಲಿ) (ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯಪೆ:ಕ್ಷ ತಣ ನಿತ್ಯಂ ಯನಿಷ್ಮ ತನು ವಿವ ಶುತ*। ಅಗ್ಲಿರ್ಯೆವಿಸ್ಮೆ, 
ಇತ್ಕುಕ್ತಿತ ಎಂಬ ಪ್ರಮಾ ಸಾನಿಂದ) ಬ್ರಹ್ಮೂದಿಸಳಿಗಿಂತೆ ಅಶ್ಯೆ೨ತ ಸಿಕೃ್ಕಷ್ಮನಾದುದರಿಂಡ ಯವಿಷ್ಮ್ಯ ಎನಿಸಿ 
ಕೊಂಡ, ಆಗ್ಗೆ ಎನಿರೋ ಆಗ್ನಿಯೆ':, ವಿಶ್ವಂ ಹೆನಿಃ-ಸಮಕ್ಷ ಹೆನಿಸು ್ಯ ಸುಭಗೇ-ಮಹ್ಯ್‌ ್ರರ್ಯವಳಿ, ತೇ 
ಇತ'ಎನಿಸ್ನೆಲ್ಲಿಷೇ, ಆ = ಜಿನಾ dR ೦ದ) ಜೆ3(ದಿಸಸಲ್ಲ ಡುತ್ತೆದೆ. ಮ ನನು ಎಂಡೆ 
ಕೊಡಬ್ರಟಿ ಹನಿಸ್ಪುಳ್ಳ ಸುಮೆನಾಃ-ಪ್ರಶಸ್ತೆ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ತ್ವಂ-ನೀನು, ಅದ್ಯ ಈಗ, ಸೇ-ಫಮಗಾಗಿ ಸುವೀ 
ರಾ ಒಳ್ಳೆ ¢ ವಿ6ರ್ಯವುಳ್ಳ Ls ಜೀಪ್‌ ವ ಶೇನಕಿಗಳನ್ನ ಯೆಕ್ರ-(ಯಜದೇವಪೂಜಾಕಕೆಣ 
ದ ಣೆಃಸ) ಯಾಗ ಮಾಡುತ್ತಿ. ಅಪರಂಉತೆ-ಮುಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಯಜ-= ಯಾಗ ಮಾಡು. 


ವಿ॥ ಒಬ್ಬನೇ ಅನೇಕ ಹಜೇವತೆಗಳಿಗೆ ಏಕ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಯೆಜಮಾನರು ಕೊಟ್ಟ ಹೆವಿಕ್ಸನ್ನು 
ಹೊಂದಿಸಿಸೊಡುವುದಡೆ ಎಂಬುಡು ಯಾನುನಿದೆಯೆAೀ ಅಡೇವೇಸುನೀರ್ಸುಕ ಇರ್ಯವು lel: 


ಭಃ ದೇನಾತ್‌ ಸುವೀರ್ಯೂದೈಜಸಿ RSW $ 


ಮೂರನೇ ಅಧ್ಯಾಯೆ ೩೭೮ 


ಅ' ಒಳ್ಳೇ ವೀರ್ಯವುಳ್ಳವನಾದುದರಿೀಡೆ ದೀಪಕೆಗಳನ್ನು ಯಾಗವತುತ್ತಿ. (ಒಬ್ಬ ಅಗ್ನಿಯ ಅನೇಕ 
ಯೆಜರಾನರು ಕೊಡೆತಕ್ಯ ಹೆನಿಸ್ಸನ್ನು ಅನೇಕ ಡೇವತಿಗಳಿಗೆ ಹೊಂದಿಸಿಕೊಡುವುನೇ ಸುನೀರ್ಯಕೂರ್ಯನು. 
| 


ಖಂ! (೪೨೮) ತೆಂ ಫೇಮಿತ್ಸಾ ನಮುಸ್ಸಿ ನ ಅಪ ಸ್ಪ ಸ್ಥ ರಾಜಮಾಸತೇ। ಹೋತ 
ಭಿರೆಗ್ಗಿಂ ಮನುಷಃ ಸಮಿಂಧತೇ a ಅತಿಸ್ಪಿಧೆಃ wa | 


ಅ ॥ (ಅಗ್ನಿಯೆಲ್ಲ (ಯೇವ ಯಾವ) ವುಫುಷಃ - (ಮನಜ್ಞಾನೇ) ಜ್ಞಾಫಿಗಳಾದ ಸೆಜ್ಜನರಾಡೆ ಮನಃ 
ಸಕು, ಸ್ವರಾಜ ತಮಗೆ ರಾಜನಾದ, ತಂ ಹಿಂಡೆ ಹೇಳಿದ ಗುಣಗಳುಳ್ಳ, ಅಗ್ನಿಂ- ಅಗ್ನಿ ಎನಿಸಿಕೊಂಡ, 
(ಶ3್ತಾಂ ಈಂ- ಫಿನ್ನನ್ನೇ) ಇತ್ಕಾ-ನಿರ್ನಿಕಾರವಾಗಿ, ಸರ್ವಕಾಲದೆಲ್ಲಿಯೂ, ನಮಸ್ವಿಫೇಎ ಫೆಮಸ್ಕಾಕೆ ಮಾಡು 
ವನರಾಗಿ, ಉಪ ಆಸತೇ= ಹೊಂಡುತ್ತಾರೋ. (ಹೊಂದಿಯೂ) ಹೋತಾ ಭೀ (ಹೇಳ ಶೆಂತು ಸೆಂತಾನೇಗ 
ಆಜ್ಟಾನ ರೊಪಗಳೂದ ಖುಕ್ಕುಗಳಿಂದೆ ಸಮಿಂಧೆತೇ - ಪ್ರ ಗ್ರ ಕಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತಾಕೋ, (ಅಂಶಹೆವರಾದರೆ) 
ಸ್ರಿಥೆೇವ ಉಂಧೆನಜೆಕೆಯಿಂದ, ಅತಿ ಅತಿಶಯವಾಗಿ, ಕಿಸಿರ್ಮಾಂಸೆಃ- (ಕ್ಲೈ ಸವನ ತರಣಯೋ) ಸೇಸೆ 
ದಿಂದ ದಾಟಿನನರಾದೆರು (ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಿದಕು) ಘ= ಫಿಶ್ಚಯವು (ರೀತ್ಕೆಂತರೆದಿದ ವ್ಯಾಖ್ಯ್ಯಾನೆ 
ಮಾಡುತಾರೆ. ಯಾಷ ಸಜ್ಜನಕು ಸರ್ನಕೂಲದಲ್ಲಿಯೂ, ನಿನ್ನೇ ನನುಸ್ಕೈರಿಕುತರೆ೧, ಅಂತ ಹೆನರೆಸ 
ಸ್ನರಾಜು- ಕನ್ನ ರಾಷ್ಟ್ರವನ್ನು (ಉತ್ತೆನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯವನ್ನು) ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ ಹೆೊಂದಿ ಸೆಡ್ಯಚನಗಳಿಂಸೆ, 
ಸಮಿಂಧೆಕೇ- ಆಪಿ ಪ್ರಕಾಶಮಾನೆರಾದ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಆಗುತ್ತಾರೆ, ಆ ನೇಲೆ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ, ಸ್ರಿಥೆಃ 
ಅತಿ ಫಿತಿರ್ಮ್ವಾಂಸಃ ಹಿಎ ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ದುಃಖಗಳನ್ನ್ಗ ದಾಟುತ್ತಾಕಿ, (ಅ೦ದರೆ ಜೀವೆನ್ಮುಕ್ಸರಾಗುತ್ತಾಕಿ. 


ಘ ಎ ಫಿಶ್ಚೇಯವು. ll 2 


ಭಾ ॥(])ತಂಹೊತ್ತಾ ಮೇವ ಸರ್ನಜಾ |! ಉಪಾಸತೇ ನಮೆಸ್ಯಂತಃ ಸಂತಸ್ತೀರ್ಣಾಸ್ತು 
ಸಂಸ್ಕೃತೇಃ 1 2 ಸಿಥೋ ಹೈತಿ ತಿತಿರ್ನಂಸೆಸ್ತಿ ಸ ಇಹೈವ ನಾ! ತ್ರತ್ಸ 
ಹನ ವಿದ್ವಾಂಸೆಃ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಬ್ರಹ ಣ್ಣಮುತ್ತೆ ಮೆಂ la 


ಅ (1) ಎರೋ ಅಗ್ನಿಯೇ ಯಾನ ಸಜ್ಜನರು ಹಿಂಗಿ ಹೇಳಿದ ಗುಣಗಳುಳ್ಳ ಫಿನ್ನನ್ನೇ ಸರ್ನದಾ 
ಫಮಸ್ಕರಿಸುವನರಾಗಿ ಹೆೊಂಡುತ್ತಾಕೋ, ಅಂತಹನೆರು ಸೆಂಸಾರದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ, (2) 
ಯಾನ ಸಜ್ಜನಕು ಫಿನ್ನೆನ್ನೇ ನಮಸ್ವರಿಸುಸ್ಲಿರುತ್ತಾಕೋ, ಅಂತಹೆತೆರು ಉಕ್ತಮ ಬ್ರೂಹೆ ಣ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ವಿದ್ರಾಂಸರು ಆಗುತ್ತಾರೆ, ಆ ಮೇಲೆ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಪೆದಿಂದ ಸ್ರಿದಃ ಅತಿ ತಿತಿರ್ವಾಂಸಃ 1 ಅಂದರೆ ಈ ಜನ್ಮಣೆ 
ಲ್ಲಿಯೇ ಡುಃಖನನ್ನು ದಾಟಿದವರು ಆಗುತ್ತಾರೆ, ಆಂದರಿ ಜೀವನ್ಮುಕ್ತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ನಿಶ್ಚಯ Il 2 I 


ಶು ॥ (೪೨೯) ಫೈಂತಶೋ ವೈ ae ಅಪ ಉಕ ಹ್ರೆಯಾಯ 


ಚೆಕ್ರಿರೇ! ಭುವಕ್ಳ ಣ್ಯ? ವೃಷ ನ -ಮ್ಯಮ್ಸ್ಯಾಹ ಹುತಃ ಕ ತ್ರಂದದಶೋ ಗವಿ 


ಸಿಷ್ಠ್ಟು we M 


೨ 


೩೭೩೨ ಯೆಗ್ಸಾಷ್ಯಂ 
ಆ ॥ (ಎಲೋ ಅಗ್ಡಿಯೇ ಯಾವನ ಉಶ್ತಮ ಪುರುಷರು) ಅಪಃ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು, ಮನಸ್ಬು ಮೊದ 
ಲಾದುವುಗಳನ್ನೂ, (ಅಂದರಿ ಚಕ್ಷುರಾದಿ ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಿಯಗಳು ವಾಗಾದಿ ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿಯಗಳು, ಇವುಗಳನ್ನೂ 
ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಕಲೌ ಹರೇರ್ಮೂಂದಿರ ಮಾರ್ಜನಾದಿಷು ಶ್ರುತಿಂ ಚ ಕಾರಾಚ್ಯುತ ಸತ್ಯಥೋ 
ದಯೇ। ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಮಾಣ ಪ್ರಕಾರ ಸಮಸ್ತ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ ಯಜ್ಞಾದಿಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಭಗನದ್ವಿಷಯೆಕ 
ಗಳನ್ನಾಗಿಯೇ ಹಾಡಿದರು.) ಉರುಕ್ಷಯಾಯ~- ಸರ್ವಗುಣ ಪರಿಪೂರ್ಣಫಾದ ಫೀನೇ ಆಶ್ರಯನು ಎನ್ನುವುದ 
ಕ್ಕಾಗಿ (ಅಂದರೆ ಫಿನ್ನ ನಿಷಯಳಕಗಳನ್ನೂಗಿಯೇ ಕ್ಷಿ ನಿವಾಸ ಗತ್ಕೋಃ) ಚಕ್ರಿಕೇವಮಾಡಿರುವರೋ ಅಂತಹವರು 
ವೃಶ್ರಂವ ಅಜ್ಞಾನಾಖ್ಯು ತನುಸ್ಸನ್ನು, ಅಥವಾ ತಮಸ್ಸನ್ನು, ಆಜ್ಞಾನನನ್ನು , ಫ್ಲಂತಃ ಎನಾಶ ಮಾಡುವವ 
ನ EE ದ್ಯಾವ ಪ್ರಥಿನಿಗಳನ್ನು ಆಕ್ಞರತಕ್ಕ ಜನರನ್ನು ಅತರತ್‌ =ಅತಿಳ್ರಮಿಸುವರು (ಅವ 
ರಿಂದಲೂ ಉತ್ತಮರಾಗುವರು,)) ಸಃ -ಹೀಗೆ ತನ್ನನ್ನು ಯಾರು ಆರಾಧಿಸುತ್ತಾರೋ, ಅವರನ್ನು ಸರ್ವರಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮಠನ್ನಾಗಿ ಇರಾಡುವ, ವೃಷ ಶ್ರೆ ಶ್ರೀಹ್ಮನಾದ, ದ್ಯುಖಿಷ್ನಾ- ದ್ಯುತೂದೀಖ” ಇ) ಮಹಾ ಪ ಸ್ರಕಾಶ 
ವುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ವಿಷು ವ, ಕ್ರಂದಚಶ್ವ:ಃ = (ಆ ಕ್ರಂದ ಶಬ್ದ ಸಾತಕ್ಕೇ. ಶಬ ಿರ್ಥಕಃ 3) ಶಬ ) ಮಾಡತಳ್ಯ. ಆಶ್ವ 
ಸ್ವರಣಸನೇ, (ಅಂದರೆ ಸಾ ವೇದಗಳನ್ನು ಉಚಸ್ರ ರಣ ಮಾಡತಕ್ಕ ಜಟುಗ್ರಿ (ವ ರೂಪನಾಗಿಯೆೇ) ಗವಿ 
ಷ್ಮಿಷು ವ್ಯ(ಗಸ್ವರ ಚವ ನೈಷ ರಶ್‌ ಎೀಬ ಏಿಶ್ವ ಕೋಶದಿಂದ ಜ್ಞಾನ ಇವೂ ಪ್ರಕಾಶ ರೂಪವೇ ಆಗಿದೆ.ಇಷು 
ಇಚಿನ್ಫೀಯತಾಂ. ಇಷ್ಟಿ ಶಬ್ದವು Ar MAG ನನ್ನಿಂದ ಜ್ಞ್ಯೂನದ ಆಥವಾ ವೇದ 
ವಚನಗಳ (ಆಸ್ಟಿಹು) ಅನ್ವೇಷಣಗಳು (ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗಳು) ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತಿರಲು ಕಣ್ಣೇ- ಕಣ್ವ ಖಷಿಯಾದ 
ನನ್ನಲ್ಲಿ, ಅಹುತಃ -೮ಜ" ಪೂರ್ವಕಾತ" ಡಿ ಧಾ ಅ ಧಾರಣ ಪೋಷಣಯೋಃ ಕ್ರ ಪ್ರತ್ಯ ಯವು. ದಧಾ 
ತೇಹಿ: ಆ ಹಿತನು (ಇದ್ದವನು) ಭುವತ್‌- ಆದನು. (ಅಂಬರೆ ಕ್ಟ ಖಷಿಯು ಜ್ಞಾನಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 
ಹುದರಿಂದ ಹಯಗ್ರೀವ ಜೀವರ ಣಾ ಖುಷಿಯಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಇದ್ದಾರೆ. 


ಭಾ॥(1) ತಮೋ ಫ್ಲುಂತೊಟ್ತತರಲ್ಲೋಕಾಫಪೇ ಕರ್ಮಾಣಿ ಚೋತ್ತಮಾಃ! ಉರು ಭ್ರಹ್ಮ 
ಕ್ರಿತಿತ್ವೇನ ಚಕ್ರುಸ್ತತ್ರೈವ ಸಂಸ್ಥಿತಃ! (2) ವೃಷಾ ಸ ಳು ಭ್ರ 


ಫಣ್ಟೇ ಭವಸ್ಸಿ ತಃ | ಕೃಂದದಶ್ರ ಶೈ ಸ್ವರೂಪೆಶ್ಟ ಜಾ ೩ ನಸ್ಯಾನ್ಷೆ ಷಣೇ ೪ | (3) 
ತಶಃ ಇ್ಟಾನ್ಲಿಸರಂತಿಶುದ್ದಾ ವೇದಾನುಗಾ ಗಿರಃ! 4) ದು ಘಟ್ಟ 
ಮ್ಯಮ್ಣಾ lel 


ಅ ॥ (ಯಾವ ಉತ್ತಮ ಫ್ರರುಷರು ಅಷಃ-ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಜಾ ಸಾ ನೇಂದ್ರಿ ಯ ಕರ್ಮೇಂದ್ರಿ ಯ 
ಗಳನ್ನೂ ಸರ್ವಗುಣಫರಿಪೂರ್ಣನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ಆಶ ಶ್ರ ಯನಾಗಿರುವುದರಿಂಪ ಏಂದಕಿ ಆಂಜಹ ಫಿನ್ನಲ್ಲಿ 
ಯೊ ಸ ರುವುದರಿದ (ಆಂದರೆ ಫಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವವುಗಳನ್ನಾ ್ಲಿಗಿ ವನಾಡಿದರೋ. ಅಂತಹವರು ಅಜ್ಞಾನಾ 
ಖಿ ಅಂಧಕಾರವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವಎವರಾಗಿ ಸ್ವ ಸ್ವರ್ಗಭೂಮಿಗಳಲ್ಲರತಕ್ಕ ಜನರನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿದರು. (ಅವ 
ಏಃಂಶಲೂ ಉತ ತ್ರಮರದರು) (2) ಹೀಗೆ ತನ್ನಳ್ನು ಅರಾಧನ ಮಾಡುವವರನ್ನು ಉಪ್ಪ ್ರಮರನ್ನಾಗಿ ಮಾ 
ಡುವ ಸರ್ವ ಶ್ರೇಷ್ಮನಇದ ಷಡ್ಗುಣ ಫರಿಪೂರ್ಣನಾದ ಶ್ರೀ ಏಷಃ ನಿವು ಕಷ್ಣ ಖುಷಿಯಿಂದ ಜಾ ಸ್ಥಿನಕ್ಕಾಗಿ 

ಪ್ರೂರ್ಥನೆಯು ಎಸಾಡಲ್ಪಡುತ್ತಿಂಲು ಸರ್ವಬಾ ಪೇದಗಳನ್ನುಚ ಚ್ರಾಣ ಮಾಡತಕ್ಕ ಜೆಯಗ್ರೀಷ SE 
ಜ್ಞಾನಾದಿಗಳ ಪ್ರಾ ಪ್ರಿಗಾಗಿ ಕಣ್ವ ಖುಷಿಯಲ್ಲಿ ಸನ್ನಿಹಿಕನಾಗಿದ್ದನು, (3) ಕಣ್ವಖಷಿಗೆ ಪ ಪ್ರಯೋಜನವು 
ಸ ವಾಯ್ತು. ಎಂದು ಭಾಷ್ಯಕಾರರು ಹೇಳುತ್ತಾಕೆ.) ತಿ ಹಯಗಿ ಗ್ರೀವ ಬವರ ಸನ್ನಿಧಾನವಿದ್ದ ಪ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಕಟ್ಟ 
ಖುಷಿಯಿಂದ ಶುದ್ಧಗಳಾದ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ pe ವೇದಗಳ ಅತ್ಯಂತ ಹಾದೃಶ್ಯವುಳ್ಳ ಮಾತುಗಳು 
ಹೊರಡುತ್ತವೆ. (4) (ದ್ಯುತದೀನ್ರಾ.) ಪ್ರಕಾ ಇಶವಿದ್ದುದರಿಂದ ಆ ಶ್ರೀ ಹರಿಯು ದಲೂ ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ 


ಮೂರನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೭೩ 


ವಿಗ(1) ಕಣ್ಯಖುಷಿಯಿಂದ ಹೊರಟಿ ವಚನಗಳು ಪೇದಗಳಾದುದರಿಂದ ವೇದಾನುಗಾ; ಎಂದದ್ದು 
ಹೇಗೆ ಎಂದರೆ ತನಗೇನೆ ತೋರಿದ ವೇದವನ್ನು ಇಂತಹವನು ವಖಡಿದ್ದೆಂದು ₹ರ್ತ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯು ಇಲ್ಲ 
ಬರುವುಜರೀದ ಪೂರ್ಷದಲ್ಲ ಗುರುಗಳಿಂದ ಅಭ್ಯಸ್ತವಾದ ಮೇದದಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಸಾದ ದ್ರ ಶ್ಯವಿಬೆ. ಆದಕಾರಣ 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲ ಆಭ್ಯಸ್ತಗಳಾದ ಇತರ ವೇದಗಳ ಅತ್ಯಂತ ಸಾದೃಶ್ಯವುಳ್ಳ ವುಗಳು. ಜನ್ಮಾಂತರೇ ಶ್ರುತಾ 
ಸ್ತಾಸ್ರು ಷಾಸುದೇವಪ್ರಸಾದಕಃ | ಮಂನೀನ್‌ಂ ಪ್ರತಿಭಸಸ್ಯಂತಿ ಧಗೇನೈವ' ನ ಸರ್ವಶಃ 
ಎಂಬ ಪ್ರವತಾಣದಿದ ಹಿಂದೆ ಇದ್ದ ವೇದವನ್ನೇ ೬ಧ್ಯಯನ ಮಾಸುತ್ತೇವೆ ly ಆನುಭವದೀದಲೂ 
ಪೂರ್ಮೋತ್ಮರ ವೇಷಗಳಿಗೆ ಐಕ್ಕವು ಸಿದ್ಧವಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಹೀದೆ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದ್ದ ವೇದ ಸಾದೃಶ್ಯ 
ವನ್ನು ಹೇಳಿದುದು ಯಃಕ್ತವು ಇಲ್ಲಿ ನೇದೇಸ್ಷಣವೂ ಇದೆ. le ll 


ಭಾ 
ಶು ॥ (೪೩4೦) ಸಂ ಸೀದಸ್ವಿ ಮಹಾ ಅಸಿ ಶೋಚಸ್ತ ದೇವವೀತನಂಃ। 
| I 
ವಿಧೂಮಮಗ್ನೇ ಅರುಷಂ ಮಿಯೇಧ್ಯ ಸೃಜ ಪ್ರಶಸ್ತ ದರ್ಶಕಂ 
He Nn 


e ll ಮಿಯೇಧ್ಯವ ಫಿತ್ಕದಲ್ಲಿಯೂ ಹೋಮಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕ (ಯರಾಗಾರ್ಶ೯ಫಾದ) ಪ್ರಶಸ್ತ (ಪ್ರ ಪೂರ್ವಾರ್ತ 
ಶಂಸಸ್ತು ಫ್‌) ಜೆನ್ನಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡತಳ್ಳಿ, ಆಗ್ಗೇವಎ೮ಲೋ ೬ಗ್ದಿಯ್ರೇ ಶ್ರೀಹಕಿಯೇ, (ರಾವ ನೀನು) ಜೀವ 
ವೀತಮಃ(ವೀಗತ್‌, ಗ48=-ಜ್ಞಾ ಕವು. ಆತಿಕಯೇಫ ವೀರ್ವೀತಮ್ಮ) ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯವಾಗಿ; ಜ್ಞಾನ 
ವುಳ್ಳ ವನು ಅ? ಎಲಗಿರುಫಿ ಯೊ ಮಹಾನ ಎಇತಿರ ಗುಣಗಳಿಂದಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಮ ಫಾಗಿರುತಫಿ ಶ್ರಿಯೋ, (ಅಂತಹ ಇ 
(ಈ "ಯಜ ಜಿ ದಲ್ಲಿ) ಸವರ" ಸೀಡಸ್ವವಎಸನ್ನಿಹಿತನಾಗು. ಶೋಚಸ್ಟವ(ಕುಚ ಶೋಕ. ಅನೇಕಾರ್ಥಾಹಿ ಧಾತವಃ ಎಂಬ 
ಪ್ರಷಸಾಣದಿಂದ ದೀಪ್ತ್ಯೂರ್ಥವೂ ಇದೆ.) ವಿಶೇಷತಃ ಹ್ಹಿ ಕಾಶಿಸಿಕೊಂಡಿರು. (ಅಗ್ನಿ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ) ಪರ್ಶತ:- 
ದ ಹಸಿ ಗೋಚರವಾದ. ಆಅರುಷಂ-ದೋಷಪ್ಲ್ನೊವಿರುವ (ನರ್ಡೋಷವಾದ) ಅಂದರೆ ಆಜ್ಕ್ಯಾದ್‌ ್ಯಾಹುತಿಗಳಿಂದುಂ 
ಟಭಾದ ುಭಗಂಥವುಳ್ಳ.) ಘೂಮನೇ-ಧೂಭವನೇ, ಏಸೃಜ-ಸೃಷ್ಟ್ರಿಸು (ವಿಷ್ಣು ಪನ್ತದಲ್ಲಿ ಧೂಮ (ಧೊನೋತಫಿ 
ಸಂಸಾರಂ ಇತಿ ಧನಂ) (ಧೂ ಆ ೪ಂಫನೆಲ) ಸ ‘kare ವಾದ, ಅರುಷೇಎದೋಷವಿಲ್ಲದಿರುನ, 
($ರ್ದೇಷವಾದ)ದರ್ಶತೇವನಿನ್ನ ಅಷರೋಕ್ತ್ಷ ಜ್ಥಾನನನ್ನು ನಿಎನಿಶೇಷವಾಗಿ, ಸೃಜ=-ಉಂಟುಮಾಡು 
Il « I 


ಭಾ।(1)ದೇವೇಷು ಜ್ಞಾನವತ್ತಮಃ। ಸತ್ವಂ ಶೋಚಸ್ತ ದೀಪೈಸ್ವ (2) ಧೊಮುಃ ಸಂಸಾಕ 
ಧೂತ್ಯೃತೇಃ॥ (3) ಅರುಷೋ ರೋಷಹೀನತ್ತಾ (4) ದ್ಹೂಮಶ್ಚೇಶ್ಟುಭಗಂಧ 

ಫಾತ್‌ ll € 

ಅ॥ (1) ದೇವತೆಗಳ ಮಧ್ಯಬಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಜ್ಞಾ ಫವುಳ್ಳವನು ಆಗಿಕೆತ್ತಿ. ಅಂತಹ ಫೀನು ಶೋಚಸ್ವ 


ವಿಶೇಷತ: ಪ್ರಕಾಶಿಸಿ ಕೊಂಡಿರು. (2) (ವಿಷ್ಣು ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ) (ಸಂಸ-ರನಿವರ್ತಕವಾದ ಫಿರ್ದುಷ್ಟವಾದ ನನ್ನ 
ಸಾಳ್ಟೂ ತ ರವನ್ನು ನಮ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಉಟುನತಾಡು.)(ದರ್ಶ ನ(ಸಾಳ್ತಾತ್ಯಾಕ)ಕ್ಕೆ ಧೊನುತ್ವಾ ದಿಗಳು ಹೇಗೆ 


82೪ ಯಗ್ಗಾಷ್ಯೆಂ 


ಡೆಕಿ) ಸಂಸಾರಸ್ಯ ಧೆಣಳ್ಸೆ ತಿಃ-ನಿರಾಕರೆಣವು ಯಾನ ಸಾಕ್ಲಾತ್ರಿರೆದಿಂದ ಯಾನೆ ಕಾರೆಣದಿಂಡೆ ಅಗುತ್ತೆಜೋ, 
ಆ ಕಾರಣ ಡರ್ಕೆತೆ ಶಬ್ದದಿಂದ ಹೇಳೆಸ್ಬಟ್ಟಿ ಈಶ್ವಕೆ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಯಾಕವು ಧೊನುಃ ಎನಿಸುತ್ತಡೆ(ಥುನೋತೀತಿಧೊಮಃ 
ಥೊೊಳ ಕಂಪನೇ) (3) ಡೋಸ (ಕೋಪೆ) ನಿಲ್ಲಡಿಕುವುದೆರಿಂದೆ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಮಾರಸ್ಪ ಅರುಷಣೆಸನಿಸುತ್ತಡೆೆ (ಕೋಸವು 
ಚೀ ತನಧೆರ್ಮನಸದುದರಿಂದ ಸಾಕ್ಲಾಶ್ಪಾರಕ್ಕೆ ಕೊಪನಿಲ್ಲವೆ೨ದದ್ದು ಆಯುಕ್ತನೆಂಡಕಿ) ಕೋನಪರಾಹಿಕ್ಯವೆ೨ದರೆ 
ಸಾಕ್ಟಾತ್ಕಾಕೆವೂ ಕೋಸವೂ ಒಂಡು ಕಡೆ ಇಬ್ಲನೆಂದರ್ಥನು. (1) (ಅಗ್ನಿಸಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಆಡರೊ) ದರ್ತತಷೆಂಡರೆ 
ದ್ರೈಸ್ಟಿಗೆ ಗೋಚರವು. ಅರುಷನಾಡೆ ಧೊೊನುವನ್ನು ವಿಶೇಷತೆ: ಸ್ಫಸ್ಟಿಸು ಎಂದು. (ಥೆ ಸಮಕ್ಕೆ ಅರುಷತ್ವೈವು 
ಹೇಗೆಂಡೆಕೆ) ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಥೊೊನುವು ವಿಶೇಷ್ಯವೆೊದು ವಿನಕ್ಷಿಕವಾಡಕೆ, ಆಜ್ಯ ಸೊಡಲಾದ ಡ್ರೈವ್ಮಗಳಿಂದುಂಬಾಡೆ 
ಶುಭಗೆಂಥನಿದ್ದುಷರಿಂದ ಧೆೊಮವು ಅರುಷವಾಗಿಡೆ. ಅಂದರೆ ಶುಜೆಗಂಧೆನಿದ್ದು ದರಿಂಡ ನಿನೊಗೇಷನಾಡುದು 
ಎಂದರ್ಥವು. ll <I 


ಯಃ (೪೩4೧) ಯೆಂ ತ್ವಾ ದೇನಾಸೋ ಮನವೇ ದಧುರಿಹ ಯೆಜಿಸ್ಮಂ ಹವೆ 
ವಾಹೆನ! ಯಂ ಕಣ್ರೋ ಮೇಧ್ಯೂತಿಧಿಧೆ ೯ನಸ್ಟೈತಂ ಯಂ ವೈಸಾ ಯ 


ಮುಪಸ್ತುತಃ Hooh eH 


ಅಗ ಹನ್ಯನಾಹೆನ « (೫ೆವ್ಯಂ ನಹೆಕೀತಿ)ಹೆವಿರ್ಭಾಗವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವ ಅಗ್ನಿಯೆ, ಯೆಂಎ ಯಾನ, ಯಜೆ 
ಹೈಂ ಕನಿಸ್ಮಸಾದ, ಆಥವಾ (ಯೆಜಡೇಷೆ ಪೂಜಾಸಂಗತಿ ಕರಣದಾನೇಷೆ) ಮುಖ್ಯ ಪೂಜ್ಯನಾದ, ತ್ರಾ 
ನಿನ್ನನ್ನು, ಇಹೆ-ಕಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ, ಡೇಮಾಸಃ-ಜೀನೆತೆಗಳು, ವುನನೇ-ತುನೆನಿಫನೆ ಅಭೀಷ್ಟ ಪ್ರಯೋಜನ 
ಸಿದ್ದಿ ಗಾಗಿ, ಡಧಃಎಅಧಸಸೇಸ್ಟಿಯಿಂಡೆ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದರು. ಯೆಂ ತ್ತಾ ಯಾನೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಧನ ಕ್ರೈ ಸೆಂಎಧೆನೆಸಂಪ 
ರ್ಕವುಳ್ಳ ನನೆನ್ಸಾಗಿ, ಥೆನಿಕನೆನ್ನಾಗಿ, ಕಣ್ವಃ - ಕಣ್ವನ ಪುಕ್ರನಾದ ' ಪೇಧಾತಿಥಿಃ-ಮೇಧಾತಿಧಿಯೊ ಕೂಡ, 
ದಧೌ- ಅಧಾಸೇಸ್ಟಿಯಿಂದ ಸ್ಥಾಫಿಸಿರುನನೋ, (ಯಾನ ನಿನ್ನೆನ್ನು ವೃಷ (ನೃೈಷಾಧೆರ್ನುಮಹೇಂದ್ರಯೋ; 
ಎಂಬ ವಿಸ್ತ ಕೋಶದಿಂಡೆ) ಯಮಧರ್ಮರಾಜನು, ಅಥವಾ ದೇನೇಂದ್ರನು, ಅಥಾನೇಸ್ಟಿಯಿಂದ ಸ್ಥಾಪಿಸಿರು 
ವಹೋ ಯಂ ಯಾನ ಫಿನ್ನನ್ನ್ಹು ಉಸಸ್ತೊತೆಃ-ರಾಜನು, ದಧೌ- ಆಧಾನೇಷ್ಟೀಯಿಿಂಡ ಸಾಪಿಸಿರುವನೋ!! 
ಆಂ ಹೆ ನಿ:ನು ಸೆನ್ನಿಹಿತೆನಾಗು, ಎಂಡು ಪೂರ್ಣ ಖೆಕ್ಕಿಫಿಂದ ಸೆಂಬಂಧೆನು.) laollss 


ಯೆ! (೪೩4೨) ಯೌಂಮುಗ್ಗಿಂ ಮೇಧ್ಯಾತಿಥಿಃ ಕಣ್ಣ ಈಧ ಯತಾದಧಿ! ತಸ್ಯ ಪ್ರೇ 
ಸೋ ದೀದಿಯುಸ್ತನಿಮಾ ಯಚಸ್ತೆಮಗ್ಗಿಂ ವರ್ಧಯಾಮಸಿ!೧೧ಗಿ 


ಅ॥ ಯವ ಗ್ಲಿಂಎ ಯಾನ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಕಜ್ಜಃ- (ಹಿತೃಪ್ರುಸ್ರರಿಗೆ ಅಭೇಕೋಪಚಾರದಿಂದ) ಕಣ್ರಭನಾದ 
ನನ್ನ ಮಗನಾದ ನೆಲಧ್ಯಾತಿಥಿತ- ವೇಧಃತಿಧಿಯು, ಖುತಾತ್‌- ಯೆಥಾಭೂತವಾದ ಆರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿ 
ಸುವ ಪ್ರಮಾ ಇಭೂತವಾದ, ಪೇದಾತ= ಪೇದದಿಶೆಯಿಂದ, (ಅಂದರೆ ಸತ್ಯವಾದ ವೇದವಚನನನ್ನು ಹೇಳಿ, 
ಅಂದರೆ ಪಸ್ಯಾಖ್ಯಾಸೆಮಾಡಿ) ಅಧಿಕಧೇ= (ಇ ಇಂಧೀದಿಪ್ತ್‌.) ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸಿದನೋ. ತಸ್ಯ ಅಂತೆಹೆ ಆಗ್ನಿ 
ಗೋಸ್ಸೈಕೆ ಇಸ ಎ ಅನ್ನಗಳು ಪ್ರದೀದಿಯುಃ= (ದಾರ್‌ ದಾನೆ) ನನ್ನಿಂದಲೂ ಕೊಡಲ್ಪಡಬೇಕು. ಫಿಶ್ಚ ಯ. 


ಮೂರೆನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೭೫ 


ತನುಗ್ನಿಂಎ ಅಿಂ೫ೆಹೆ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಕುರಿತೇ ಇತಾಃಸಚೆೇಎ ಈ ಎಲ್ಲೂ ಖುಕ್ತುಗಳೊ ಪ್ರವರ್ತಿಸಲರ್ಹಗಳು. 
(ಶಿಷ್ಯರನ್ನು ಕುರಿತು ಖೆಕ್ಕು ಸ್ರವೃತ್ನ್ಚವಾಡೆ ಪ್ರಯುಕ್ತ) ತನುಗ್ನಿಂಎ ಆ ಅಗ್ದಿಯನ್ನು (ನಾವು ವರ್ಧೆಯಾ 
ನ.ಸಿ- ಜಭಿ ಸೈದ್ಧೀಕರಿಕುತ್ತೇವೆ, (ಆ ಅಗ್ನಿಯ ಪೂರ್ಣನ”ಗಿದ್ದಾಸೆಂದು ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತವೆ,) ೧೧ 


ಭಃ! (೧) ಯೆಂ ಸುತೋ ಮೇ ಸವಿೂಧೆಒಗ್ಗಿಂ ಮೇಧ್ಯಾತಿಥಿ ಸುತಾದಧಿ! ಉಕಾ ಸೆತ್ಕಾಂ 
ಷೇದನಾಚೆಂ ದೇ ಯೊನೈನ್ನಾನಿ ತಸ್ಯ ಹಿ!!೨॥ ತಂ ಪ್ರತೀಮೌ ಖಯಚಃ ಸರ್ನುಃ 
ಪ್ರೆಕಾಶಾದ್ವರ್ಧಯಾಮೆ ತಂ,| ಇಂಧನೆಂ ತು ಹಕೀರ್ನಾನ್ಯತ್ವ್ಯಚಿದಸ್ತಿ ಪ್ರಕಾಶ 
ಭೂತ್‌ | eo ll 


ಅ॥ (೧) ಯಾನ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಕಣ್ವನಾಡೆ ನೆನ್ನ ಮಗಸಾದ, ಮೇಧ್ಯಾತಿಧಿ ಖಷಿಯು ಯಧಾಭೂತೆ 
ವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಪ್ರಮಾಣಭೂಕವಾದ ಪೇಡನ್ಲಿಶೆಯಿಂದೆ (ಲ್ಕಪ್‌ಲೋಸಫಿಮಿತ್ತವಾದೆ 
ಪಂಚವಿಣ ವಿಭಕ್ಮಿಯು) ಅಂದಕಿ ಸಕ್ಯವಾದ ಪೇದ ವಚನವನ್ನು ಹೇಳಿ (ನ್ಮೂಖಸ್ಯಾನಮಾಡಿ) ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸಿ 
ಕುಪನೆೋ, ಅಂತೆ ಅಗ್ನಿಗೋಸ್ಯರೆ ಅನ್ನೆಗಳು (ನನ್ನಿಂದ) ಕೊಡಲ್ಪಡಬೇಕು (ಅಂದಕಿ ನಾವೂ ಅನ್ನಗಳನ್ನು 
ಕೊಡಬೇಕು) (೨) ಅಂತಹ ಅಗ್ನಿಯ ಉದ್ದಿ ಶವೇ ಈ ಎಲ್ಲೂ ಖಕ್ಕುಗೆಳೊಃ (ಪ್ರವರ್ತಿಸಲರ್ಹಗಳು.) ಅಂತೂ 
ಶಿಷ್ಯಕೆಷ್ಟು ಕುರಿಶೆ ಚೆಳ್ತುಗಳು ಪ್ರನ್ಸತ್ತಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಸ್ರಕಾಶದಿದ ಆ ಅಗ್ಗಿಯೆನ್ನು ಆಭಿನೃಷ್ಲೀಕರಿಸು 
ಕ್ರೇಪೆ.(ಅಂದರೆ ಆ ಅಗ್ನಿ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯನಾದ ಶ್ರೀಹೆರಿಯು ಸರ್ನಗುಣಸರಿಪೂರ್ಣಫೆಂದು ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತೀನೆ. 
(ಈಧೆಃ ಎನ್ನುವುನರಿಂದೆ ಪ್ರಕಾಶವಿಲ್ಲದಿದ್ದುದಕೆ ಸ್ರಕಾಶನನ್ನು ಚೆಟ್ಟಿಸುವುದು ಎಂಬ ಅನೈಥಾ ಪ್ರಕೀತಿಯನ್ನು 
ಹೋಗಲಾಡಿಸುತ್ತಾರಿ.) ಶ್ರೀಸೆರಿಗೆ ಇಂಧನನೆದಕಿ ಪ್ರೈಕಾಕನೆ ಡೆಕೆಯಿಂಡದ (ಅಡಕೆ ಶಿಷ್ಯರನ್ನು ಚಿನ್ನಾಗಿ 
ಟ್ಲೋಧಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತ) ಇತರವಾದುದು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲನೇ ಇಲ್ಲ. Wee 


| 
ಖಯಗ(೪೩೩4) ರಾಯೆಸ್ರೂರ್ಧಿ ಸ್ವಧಾನೊೋಸ್ತಿ ಹಿ ತೆಟಗ್ಗೇ ದೇಷೀಷ್ಠಾಸ್ಯಂ! 
ತ್ರಂ ನಾಜಸ್ಯ ಶ್ರುತೃಸ್ಯ ರಾಜಸಿ ಸ ನೋ ಮೃಳ ಮಹಾ" ಅಸಿ ೪೧೨1 


ಅ! ಆಸ್ನೇಎನಿಲೋ ಅಗ್ನಿಯೇ, ಕೇ- ಯಾನ ಫಿನಗೆ, ದೇನೇಷು-ಡೇವ ಗಂಧರ್ವಾಡಿಗಳೆಲ್ಲಿ ಅಸ್ಯಂವ 
ಪ್ರಾಫೈವಸಡೆದೆ, ಆಸ್ತಿಟಿ= ಇಸೆಯೆಣ?, ಶ್ರಂಎ ಯಾನ ಫೀನು, ಸೈಧ”ನಃ- ಸುಖವನ್ನು ವೃದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸು 
ಪವಸೋ, (ಸುಖ ವಾಚೆಕವಾದೆ ಸ್ವಧ? ಶಬ್ಬಷ್ಟು ಉನನದವಾಗಿರುವಾಗ ಚಿಜಂತವಾಚ ಪೃಥು ಧಾತುವಿಗೆ ಡ 
ಪ್ರಶ್ಕೈಯನವು) ಸೈೈೆಂಎ ಅಂತಹ ನೀನು, (ನಮಗೆ) ರಾಯಃ= ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು, ಸೂರ್ಥಿ= (ಸೈಪಾಲನ ಪೂರ" 
ಯೊ) ಪೂರ್ಣಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡೆ. ಯಾನ ಫೀಸು ಶ್ರುತ್ಯಸ್ಥವಶೆ)ತಿಸಂಬಂಧಿಸನಾದ' ಶ್ರುತಿ ಶಬ್ದದಿಂದ ಭನ 
ಎಂ ಅಥದಲ್ಲಿ ಯೆತ್ಸೆ ತೃಯನು . ಪಾಜಸ್ಳ- ಅನ್ನೆ ಕ್ಲೈ, (3೦ದೆಕೆ ಯಜ್ಞ ಭೂಗಕೆ , ರಾಜಸಿ= (ರ3ಜರ್‌ 
ದಿಪ್ಲೌ) ರಾಜನಾಗಿಕುತ್ತಿಯೋ, (ಯಜ್ಞ ಭಾಗದಿಂದ ಪೂಜ್ಯನಾಗಿಸುವುವರಿಂದ ರಃಜಸಿ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡು 
ತ್ತಾನೆ) ಖೆಸಾಪ ನೀನು, ಮಹಾನ" ಅಸಿ ಸರ್ನೊೋತ್ಮಮನಾಗಿರುತ್ತಿಯೆಣೀ, ಅಂಶೆಹೆ ಫೀನು ನೆ! ನಮ್ಮನ್ನು 
ಮೈಳ- ಸುಖಗೊಳಿಸು ಅಥವಾ ಭಕ್ತಿಸು. Il as If 
ಭಾ! (೧) ವಿತ್ತಾನಿ ಪೂರಯೊನ್ಮಾಕಂ ದೇನೇಸ್ತಸ್ಯಾಪೈಮಸ್ತಿತೇ 1 ಯೆಜ್ಞಭಾಗಾದಿ ಪೂಜ್ಯ 


ತ್ಕಾತ್ಸೃಧಾವಃ ಸುಖನರ್ಧೆಕ:!(೨)ಶ್ರುತ್ಯ ಮಾಜೋ ಯೆಜ್ಞಭಾಗೋ ರಜಾ ಭವನಿ 
ತೆಸ್ನ ಒಬ ll ೨ | 


pe 


೩೭೬ ಬೊಗ್ಳಾಷ್ಯಂ 


ಅ॥ (೧)ಎಲೋ ಅಗ್ನಿಯೇ ನೀನು ಹಿ-ಯಜ್ಞ ಭಾಗಾದಿಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುವುದರಿಂದ ಕಾನ ಫಿನಗೆ 
ಜೀನಕೆಗಳು ಗಂಥೆರ್ವಕು ಮೊದಲಾದವರಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಾಪ್ಯವಾದುದು ಇದೆಯೋ ಯಕಾಪಷ ನೀನು ಸ್ವಧಾನಃ- 
ಜೀವಾದಿಗಳಿಗೆ ಸುಖವನ್ನು ವೃದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸುವವನೋ, ಆಂತಹ ನೀನು ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ನಮಗೆ ಫೂರ್ಛೇಷತಿನು 
ಅಥವಾ ಸುಖನನ್ನು ವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸುವ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವು ಸ್ಪಧಾವಃ ಎಂಬ ಪದದಿಂದ ಕರೆಯಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. (೨) 
ಶ್ರುತಿ ಸಂಬಂಧಿಯಾಡ ಅನ್ನಪೆಂದರೆ ಯಜ್ಞಭಾಗವು. ಆದಕ್ಕೆ ನೀನು ರಾಜನಾಗಿರುತ್ತಿ. (ಅಂದರೆ ಯೂವಕಾರಣ 
ಔಂದ ಯಜ್ಞಭಾಗಕ್ಕ ರಾಜ ನಾಗಿರುಪ್ತಿಯೊ ಆ ಕಾರಣ ಅಗ್ನಿಯರಾದ ನೀನು ಶ್ರೂತಿ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ 
ಅನ್ನಕ್ಕೆ ರಇಜನಾಗಿರುತ್ತಿ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಶುವುದು) (ಅಂತಹ ನೀನು ನಮ್ಮನ್ನು ರಸ್ರಿಸು. ಸುಖಗೆೊಳಿಸು)!೧.॥ 


| I I 
ಯಃ (೪೩೪) ಊರ್ಧ್ಯ ಊಷುಣ ಊತಯೇ ತಿಷ್ಠಾ ದೇವೋ ನ ಸವಿತಾ! 
ಊರೂ ವಾಜಸ್ಯ ಸನಿತಾ ಯದಂಜಿಭಿರ್ನಾಘದ್ಬಿರ್ನಿಹ್ವಯಾ 
ಮೆಹೇ॥ AN 


ಅ ॥ ಯಾನ ನೀಕು, ನಃ ನಮೆಗೋಸ್ಪರ್ಯ ವಾಜಸ್ಯ ಸನಿತಾ- (ಷಣು ದಾನೇ) ತಾನು ಅನ್ನವನ್ನು 
ಳೊಡುವವನೋ ಇತರರಿಂದ ಕೊಡಿಸುವನನೋ ಊರ್ಧೈಃ= (ಊರ್ಥ್ರ್ಯೈಃ ಸ್ಕಾದುತ್ಸಿತೇ ತುಂಗೇ ಎಂಬ 
ಳೋಶದಿಂದ) ಸಮಸ್ತ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸದಾ ಉದ್ಯ್ಯೋಗವ್ನಳ್ಳವನೋ, ಅಂತಹ ಫೀನು ನನ ಊಕಯ 
ನಮ್ಮ ರಕ್ತಣೆಯೆನ್ನು ನತಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ, ಹವಿಶಾ ದೇವಃ ನ ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವ ಕ್ರೇಡಾವಿಗುಣ ವಿಶಿ 
ಷ್ವನಾದ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು ವಿನಂತೆ, ಊರ್ಥ್ಯೈಃ ಸುಫಿಪ್ಮ- ಚೆನ್ನಾಗಿ ಉದ್ಯೋಗವುಳ್ಳೆ ವಧಾಗು. (ವಿಷ್ಣು ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ತಾನೇ 
ಪೃಷ್ಠಾಂತನು.) ಯತ್‌ಎ್‌ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ, ವಾಫದ್ವಿಃ (ನಚಪರಿಭಾಷಣೇ) ಹೆಳಳುವ ಸ್ತುತಿಸುವ 
ಖುತ್ತಿಜರಿಂದ (ಯುಕ್ತರದ ನಾವು ಫಿನ್ನನ್ನು) ಅಂಜಿಭಿ೬ (ಅಂಜೂಸಂಗೇ) ಸ್ನೇಹ ವಿಶೇಷಗಳಿಂದ (ಭಕ್ತಿ 
ಗಳಿಂದ) ವಿಹ್ವಯಾಮಃ ಎ (ಶ್ರೇ ಸ್ಪರ್ಧಾಲಕಾಂ ಕಬ್ಬೇಚ) ಕರೆಯುತ್ತೇವೋ, ಸ್ತೋತ್ರ ವತಾಡುತ್ತೇವ್ರೋ, 


(ಆದ ಕಾರಣ ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಉದ್ಯೋಗವುಳ್ಳ ವನಾಗು, I I 
ಭಾ | (1) ಅಸ್ಮತ್ರಕ್ಸಾಳೃತೇ £ತ್ನಂ ಸೂದ್ಯತೋ ಭವ ವಿಷ್ಣುವತ್‌ ॥ ವಿಷ್ಣುಶ್ಛೇತಸ್ಟ್ರತ್ಮ 
ದೃಸಕ್ಟಿಂಶೋ ನೋನ್ನದಾಕಾ ತಥೋದ್ಯನಾ ॥ (9) ಯತ್ಸ_ವದ್ಧಿರ್ದೀಜೈ 
ರ್ಯಾಳಕ್ಣಾ: ಸ್ನೇಹೈಸ್ತಂ ವಿಹ್ವಯಾಮಹೇ loa 


ಅ ॥ (೧) ನಮ್ಮ ಕ್ರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಫಪುಗೆ ತಾನು ಅನ್ನವನ್ನು ಕೊಡುವವನಾಗಿಯೂ 
ಶರರಿಂದ ಕೂಡಿಸುವವನಾಗಿಯೂ ಹಾಗೆಯೇ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸದಾ ಉಡದ್ದೋಗವುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು 
ಖಿಕಂತೆ ನಿರಂಶರದಲ್ಲಿಯೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಉಜ್ಯ್ಯೋಗವುಳ್ಳಿವನಾಂ, (ಹಾಗಾಷರೆ ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಏಸ್ಸುವನ್ನೇ ಪ್ರಾರ್ಥಿ 
ಸುವುದೂದರಿ ಆಗ ಸವಿಶಾನ (ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುಏನಂತೆ) ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಹೇಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಬೇಕೆಂದಕಿ) 
ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವುಬಾದರೆ ತಗೆ ಶಾನೇ ದೃಷ್ಟಾಂತನು- (೨) (ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಜಿನ್ನಾಗಿ ಉದ್ಮುಕ 
ಹಾಗಿದ್ದಾನೆಂಜುವುದು ಯಾವುದರಿಂದ ' ಸಿದ್ಧಿಸುತ್ತದೆ. ಎಂದರೆ.) ಯಾನ ಕಾರಣದಿದ ಸ್ತೊ ಆತ್ರ ಮಾಡುನ 
ಯಿತಿಜರಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ನಾನು ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಜ್ಞಾನ ಫಪೂರ್ವಳ ಸುದೃಢೆ ಸ್ಲೇಹದಿಂದಲ್ಲೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸು 
ಜೀವೋ, (ಆದ ಕಾರಣ ನನ್ಮು ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಚೆನಕ್ನಿಗಿ ಉದ್ಯುಕ್ಷನಾಗು, ) | os Il 


ಮೂರನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೭೭ 

ಯ ॥ (೪೩4೫) ಊರ್ಥ್ಯೊೋ ನಃ ಪಾಹ್ಯಂಹಸೋ ನಿ ಕೇತುನಾ ವಿಶ್ವಂ ಸಮ 
ತ್ರಿನಾಂ ದಹ! ಕೃಥೀ ನ ಊಧ್ಧಾಇ್ಸಾರಥಾಯ ಜೀವಸೇ ವಿದಾ 
ದೇವೇಷು ನೋ ದುವಃ ೪ | 


ಆ / ಊರ್ಧ್ವ: =ಉಹ್ಯೊ ಗವುಳ್ಳವನು, ಗುಣಗಳಿಂದ ಉಚ್ಛ ನು. ಅಂದಕೆ ಸರ್ವೋತ್ಯೃಷ್ನ ಶೈ ಗುಣ 
ಗಳುಳ್ಳವನಾದಾಗ್ಯೂ ,ನೀಫು ನಃ ನಮ ನ್ನು, ಕೇಶುನಾ = ಜ್ಲಾ » ನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು; ಅಂಹೆಸೂ- ಪಾ ಪದ್ದೆ 
ಕೆಯಿ, ನಿ -ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ, ಪೂಹಿ= 'ಕಕ್ಷಿಸು. [ಪಾಪವನ್ನು 'ನರಿಹರಿಸು.] (ಅಂದರೆ-ಜ್ಞಾ ನೋಪದೀಶೆ 
ಕ್ಯೈಂತ ಮೊದಲೂ ರಕ್ಷಿಸುವನೇ ಸರಿ. ಜ್ಞಾ ಡೇ ಮಾಡಿನ ಮೇಲೆಯಾದರೂ ಪೊದಲಿನ ಪಾಪಗಳಿಗೆ 
ವಿನಾಶ, ಷೇಲಿನ ಪಾಪಗಳಿಗೆ ಆಕಶ್ಲೆ (ಶ್ರ (ಸೇಒಧಾಜಾವ) ಗಳನ್ನು £ರಾಡುವುದರೀದ ಫಿತರಾಂ ಎಂದು 
ಹೇಳಿದ್ದು.) (ಪಾಪದಿಂದ ಸೆಂರಕ್ಷಿಸುವುದಕ ಗಿ) ವಿಶ್ವಂ ಅತ್ರಿ ಣಂ - ಸ್ವರ್ಗ ಮುಕ್ತಿಮಾನುಷ ರೂಪನಾದೆ 
ಮೂರುವತಾರ್ಗಗಳು ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಅತ" ಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯರಾದ ಅಸುರಕನ್ನು ಅಥವಾ `(ಆದಭಕ್ಷಣೇ ) ಅದಂತ್ಸು 
ಧಿಕ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಭಕ್ಷಿಸುವುದರಿಂದ ಆ ಶಬ್ದ ಮಾಚ್ಯರಾದ) ರಾಳ ಸನ್ನು, ಸಮದಹ= ಭಸ್ಮಾಧೀನರ 
ನ್ನಾಗಿ ನತಾಡು.(ಸುಟ್ಟು ಬಿಡು.) ಮತು, ನಮ್ಮ ನು 'ಚರಥಾಯ=ಸಂಚಾರಕ್ಕಾ ಗಿ, (ಚರಗತಿ ಭಕ್ಷಣ ಯೋ) 
ಭಸ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಭೋಗಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಫಿನ್ನ Tio ಲೋಕವನ್ನೂ ಕುಂತುಸಂಚರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ, 
ಜೆಳವಸೇಎಜೀವನಕ್ಕಾಗಿಯೂ = ಊರ್ಧ್ತಾನ್‌ಎಉಪ್ಮವ:ರನ್ನಾಗಿಯೂ ಕೃಥಿ-ನಿತೃದಕ್ದೆ ಯೂ ಮಾಡು.(ಆಂದಕಿ 
ಭೋಗಾದಿ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಮ ನ್ನು ಉತೆ ಕಮರನ್ನಾಗಿ ಮೂಡು) ಮತ್ತು , ಡೇವೇಷು-ಡೇವಳೆಗಳಿಗೋಸ್ಪರ, 
ಮವಜ(ದಮಹಪ್ರ ಫೂರಜೇ) ಟರ ಸಮಸ್ತ ಕಾಮ್ಯಗಳನ್ನು, ನೂ ನಮ ವನ್ನು,ವಿದಾಃ-(ವಿದ್ರಲಾಭೇ) 
ಹರ್ವದಾ ಹೆಡಂದಿಸಿಕೊಡ್ಮು Il ow IH 


ಭೂ (1) ಜ್ಞಾ ನೇನ ಪೀಹಿ ಶಿತಠಾನಣದ ೈಮ್ಯುಚ್ಛ ಗುಣೊಣಟಪಿ ವಃ (2) ಅಸು ಅತ್ರಯೆಃ 
ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಮಾರ್ಗತ್ರಯವಿವರ್ಜಿತಾಃ: | ಸೃಗ್ಗಾಪವರ್ಷಮಾನುಷ್ಯಂ ky ಕಾ 
ಉಊಾಂತಿ ತನೋ ಹೀ ತ ll (3) ಅಡಂತೀತ್ಸಥ ರಕ್ಲಾಂಸಿ ವಾ ತ್ರಯೋಧಿಕ ಟಗ 
ಣಾಕ್‌ ॥ (4) ಭೋಗಾಯ ಜೀವನಾಯೂಾಪಿ ಸ್ವಲೋಕಚರಣಾಯ ಚ| ಉತ್ತ 
ಮಾನ್‌ ಕುರು ನೋ ಫಿತ್ಯಂ (5) ದೋಹನಾನಿ ಚ ಲಂಭಯ 1 ದೇವೇಭ್ಯೋತಖಲ 
ಕಾಮ್ಯಾಫಿ ಸದಾ ನೊಣತಿಮಹಾಂತಿ ಚ Il ev W 


ಅ 1 (೧) ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸದಾ ಉಡ್ಯ್ಕ್ಯೋಗವುಳ್ಳವನು ಮತ್ತು ಸರ್ವೋತ್ಕೃ ಷ್ವಗುಜಣಗಳುಳ್ಳನ 
ಫಾದಾಗ್ಯೂ ನೀಳು ನಮ್ಮನ್ನು ಜ್ಞಾ ನೋಪದೇಶವಕಾಡಿ ಆತ್ಯಂತವಾಗಿ ರಸ್ಟಿಸು. [yy he ಮೋಳ್ಸ 
ಮಘಾಷ್ಯರೂಪ ೩ ಮಾರ್ಗಗಳೂ ವಿರಹಿತಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೇ ಅಸುರರು ಅತ್ರಿಗಳೆನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆಂತಹ 
ಅಸುರರು ಸ್ವರ್ಗ ನೋಳ್ಟ ಮನುಷ್ಯ ಲೋಕವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು (ಹೊಂದದೆ) ಅಧಂತಮಸ್ಸನ್ನಿ € ಹೊಂದು 
ತಾರಿ. ಶು ್ರತ್ಯಾದಿ ಪ್ರ ಪೃಸಿದ Fe) (2) (ಆ 'ರ್ಥಾಂತಂವನ್ನು led ರೆ) ಅಥವಾ ond Sada: ಭಕ್ಷಿ 
ಸುತ್ತಾರೆ. ಅಂದರೆ ಸರ್ವಿಗಿಂತ ಅತ್ಯಧಿಕವಾಗಿ ಭಕ್ಷಿಸುವುದರಿಂದ ರಾಕ್ಸ್ಮಸರು ಅತ್ತಿ ತ್ರಿಗಳೆಫಿಸ'ತ್ತಾರಿ (ಕಥಾಚ 
pe ನಾಮೈೈತದ್ಯದತ್ತಿರಿತಿ ಎಂಡು ಶ್ರುತಿಯು) (೪) ಯಥೇಷ್ಟ ಭೋಗಕ್ಕಾ ಗಿಯೂ .ಜೀವಿಸುವುದ 
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೩೭ರ ಯೆಗ್ಸಾಷ್ಯೆಂ 


ಕ್ಸಾಗಿಯೂ,. ನಿನ್ನೆ ಲೋಕನನ್ನು ಕುರಿತು ಸುಚರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಯೂ (ಆಂದಕಿ ಭೆ೧ಗಾದಿ ವಿಷೆಯದಲ್ಲಿ 
ನಕ್ಕುನ್ನು ಸಿತೃದಲ್ಲಿಯೂ ಉಕ್ತಮೆಕೆನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು (೫) ಡೇವಕೆಗಳಿಗೋಸ್ಸರ ದೋಹೆನಗಳನ್ನು ಅಂದರೆ 
ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಷ್ಮಗಳೇ ಆದ ಸಮಸ್ತಕಾಮ್ಯುಗಳನ್ನು ಸರ್ನದಾ ನನ್ಮುನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿಕೊಡು. ll ೧೪ I 


ಖಗ (೪೩೬) ಪಾಹಿ ನೋ ಆಗ್ಗೇ ರೆಕ್ಸೆಸ ಪೂಹಿ ಧೊರ್ತೇರೆರಾನ್ಲೇಃ! ಪಹಿ 
ರೀಷತ ಉತ ವಾ ಜಿಘೋಂಸತೋ ಬೃಹದ್ಭೂನೋ ಯವಿಷ್ಠೆ, 
H ೧೫ ॥ ೧೦ 


ಆ || ಬೃಹೆದ್ಬಾನೋ- ಬಹೆಳೆ ರೆಶ್ಲಿಗುಳುಳ್ಳ, ಯೆನಿಸ್ಕ = ಚಿಕೈವರಲ್ಲಿಯೊ ವಿಯಾಮಕನಾಗಿ 
ಕುವ, ಅಗ್ನೇ ಶ್ರೀಹೆನಿಯೇ, ನೇ ನನ್ಮುನ್ನು ರಕ್ಷಕೇ- ರಾಕ್ಷಸೆಕ ಡೆಸೆಯಿಂದೆ, ಪಾಹಿ ರಕ್ಷಿಸು. ಆರಾವ್ಲೆ 8 
(ಡೆೊಷೂರಛಿದ್ರ ಶೆಚ್ಚಾಸಾಂ ಹೆಯೌಯತ್ವೆಂ ಯಕಸ್ತೆತೆಃ! ಎಂಬ ಅನು ವಾಖ್ಯಾನೆದಿ:ದಲೂ, ಅರೆಂ 
ಶೀಪ್ರೇಚೆ ಚೆಕ್ತಾಂಗೇ ಶೀಘ್ರಗನಿನಿ ಕಲ್ಪಿಸೆೇ ಎಂಬ ಕೋಕದಿ೨ಸೆಲೂ) ಅರವಸುಃಖಾದಿ ದೋಸೆಗಳನ್ನು 
ಆನಾತಿಎಇತಕರಿಗೆ ಹೆಣದಿಸಿಕೊೊಡುವುದರಿಂದ ಅರಾವಾ ಎನಿಸಿಕೊಂಡ ಪಾಪಿಸ್ಮ ಪುರುಷನ, (ಅರಶೆಬ್ಲೋ 
ಷನದೂತ" ಆಜ"ಪೂರ್ಕಕಾತ್‌" ವಾಗತಿ ಗಂಥೆನೆಯೋಃ ಇತ್ಯೆಸ್ಮಾತ" ದನ್‌ಪ್ರತ್ಯಯನು) ಧೆೊರ್ಕೇಃ- 
(ಶುವಿೀ ಧುರ್ನೀ ಹಿಂಸಾಯಾಂ) ಹಿ೨ಸಾರೂಸನಾದೆ ನಚನೆ ಜಿಸೆಯಿಂದೆ, ನೆಃ-ನಮ್ಮನ್ನು ಪಾಹಿ ರಕ್ಷಿಸು. 
ಹಾಗೆಯೇ, ರಿಷಕೆಃ 'ಕುಷೆಗಿಷಹಿ೨ಸ ಯಾ) ನಾಶರಾತವ ದುಷ್ಟೈನ ಸಿಸೆಸಿಂತ್ತ ಪಾಹಿಎಕಕ್ಷಿಸು, 
ಉತ್ತೆವಾ- ಮತ್ತು, ಜಿಫಾಸಂಸಳೆೇ =ಕನ್ಮೆನ್ಗ ಕೊಲ್ಬುವೆನಕ್ಸಾಗಿ ಪ್ರನೃತ್ತಿ ಮಾಡಿದ ಪುಸೆಷನ ದೆಸೆಯಿಂತೆ' 
ನಃ ಎನಮ್ಮೆನ್ನು, ಸಾಹಿ ಎಸಕ್ಷಿಕು. (ಅಂದಕಿ ರಾಕ್ಷಳೆರು ದುಷ ವಿನಯದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಿ ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರೇಕ 
ಕಕು, ಇಕಕರೆ ಕೆಲನರು ದುಸ್ವ್ಯವಚ ತನನ್ನು ಕೇಳೆವಕಸು, ಕೆಖನರು ಅತಿದುಷ್ಟಕಾದುದರಿಂದ ಸೆಂಬಂಧೆಕ್ಸೇನೇ 
ಅಯೋಗ್ಯರು, ಕೆಲನರೆ. ಶರೀರೆಹೆಕೆನಾನಿ1ಳಿಗಾಗಿ ಪ್ರನ್ನತ್ವೆರಾಗುಸಕ್ನು ಆದಕಾರಣ ಅವರಿಂದೆ ಎಲ್ಲಾ ರಕ್ಷಿ 
ಸು ಎಂಬ ನಿನಕ್ಷೆಸಿಂದೆ ಕಕ್ಷಕೇ ಪಾಹಿ ಇ ಕ್ಕಾದಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಸ್ರಕ್ಕೇಕ ಹೇಳಿದ್ದು) Il a೫ 1 co Il 


ಭೂ ಅರಂ ಛಿದ್ರೆಂ ಪ್ರಾಪೆಯತೀತೈಕಾನಾ ಪೂಪೆಸೂಕುಷಃ ॥ (೨) ಧೊತ್ಸೃತೇಸ್ತಸ್ಯ 
ನೋ ಕೆಕ್ಷೆ ನಶೈಕೋಂಸ್ಮದ್ವಧೂಯೆ ಚೆ ॥ (4) ಯೆನೀಯಸ್ಸು ಸ್ಲಿತೆತ್ತೇನ ಯವಿ 
ಷ್ಟೋೋ ;ಹೆರಿರುಚ್ಛೃತೇ! ಬ್ರಹ್ಮುದೈೆಪೇಕ್ಷಯೊ ನಿತ್ತಂ ಯೆನಿಸ್ಠ ತಮೆ ಏವೆ 
ಯೆಕ್‌ | ಅಗ್ಲಿರ್ಯುವಿಸ್ಮ್ಯ ಇತ್ಯುಕ್ತೋ ಯೆದಾಧಿಕ್ಯಾರ್ಥತ್ರೋಧಿಕೆಂ 

Il a೫ I a0 


ಅಗ (೧) ಅರೆಂಎಛಿಸ್ರೈವನ್ನು (ದೆ:ಖ?ದಿಶೋಷನವನ್ನು) ಇಕರರಿಗೆ ಹೊಂದಿಸಿ ಕೊಡುವುಡರಿಂಡೆ ಆರಾವಾಃ- 
ಪೂಹಿಷ್ಠ ಪುರುಷನು. (೨) ಅ ಪಾಪ ಪುರುಷನ ಹಿಂಸೂರೂಪ ವಚನದಿಂಡಲೂ ನಾಕಕನಾದ ದುಷ್ಟ ಪುರುಷನಿಂ 
ದಲೂ ನಮ್ಮನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುಸಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರನರ್ತಿಸತಕ್ಕ ಪುರುಷನ ಜಿಕೆಯಿಂಣೆಲೂ ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. (೩) 
(ಯಪಿಸ್ಮ ,ಶಬ್ದನನ್ನು ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿಸೂ ಅಗ್ನಿಯೆಲ್ಲಿಯೊ ಕ್ರಮುದಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾಕೆ.) 
ಚಿಕ್ಕಷೆರಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ನಿಯಾನೆಕನಾಗಿನ್ಸು ದರಿಂದ ಶ್ರೀಹೆರಿಯು ಯವನಿಷ್ಮ ನೆನ್ಲಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಗ್ನಿಯಾ 
ದರೊ ಯಾನ ಕಾರಣದಿ:ದ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಂದ ಫಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಚಿಕ್ಕವನೇ ಆಗಿರುತ್ತಾನೋ, ಆದಕಾರಣ ಯವಿ 


ಮೂರನೇ ಅಧ್ಯಾಯೆ ೩೭೯ 


ಷ್ಮ ನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ, (ಇದು ಹೇಗೆ ಸಿಗುತ್ತಡಿ ಎಂಡಕೆ) (ಅಧಿಕ್ಕೇ ಅಧಿಕಂ ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಿಂದ) 
ಯಾಸಕಾರಣದಿಂದ ಆಧಿಕ್ಯವೆಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕ ಶೆಬ್ಬರೂಪವು ಆಗುತ್ತೆಡೋ, ಆದಕಾರಣ ಯನಿಸ್ಮ ಶೆಬ್ಬಿ 
ದಿಂದನೇಲೆ ಸಮಬ್‌ ಎಂಬ ಅರ್ಥೆವುಳ್ಳೆ ಯೆ ಶೆ್ಲಿವು ಆಗುವುನು (ತಥೂಚ ಅತಿಶಯನೆಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ತನೆಬ್‌ 
ಪ್ರತಯನನ್ನು ವಿಧಿಸಿದುಪರಿದೆ ಯನಿಸ್ಕ್ಯ ಎಂಬಲ್ಲಿದ್ದೆ ಯೆ ಶಚ್ಚವು ಅಧಿಕೃನೆಂಬ ಆಅರ್ಥವುಳ್ಳದ್ದು laslloolh 


ಯ ॥ (೪೩೭) ಘೆನೇವ ವಿಷ್ಟಗ್ನಿ ಜಹೈರಾನ್ನಸ್ತಪುರ್ಜಂಭ ಯೋ; ಅಸ್ಮ 
ಧ್ರುಕ್‌1 ಯೋ ಮರ್ತಃ ಶಿತೀತೇ ಅತೈಕ್ಷುಭರ್ನಾನೆಃ ಸ ರಿಪುರೀ 
ಶತ H oF If 


ಅ ॥ ಯತ್‌ -ಎಯಾವಕಾರಣದಿಂದ ತಪುರ್ಜಂಭ -(ತಪಸಂತಾಸೇ. ಜಿಭೀ ಗಾತ್ರವಿನಾಮೇ 
ಇತ್ಯತಃ ಸೆಂಹಾರಾರ್ಧೆಕಃ, ಕಾಪದಿಂದಲೆ! ಸಂಹರಿಸುವ ಅಗ್ನಿಯೋ, ತ್ವೈಂ ನೀನು, ಅರಾವ್ನಃ =ಸಾಪಿಷ್ಠ 
ಪುರುಷರನ್ನು, ಘನಾ ಇನ= ವಾಯುವು ಮೇಘೆಗಳೆನ್ನಂಬಂತೆ, ನಿಷ್ವಕಳ ಸರ್ವಪ್ರಡೇಶಗಳನ್ನಿಯೂ, ವಿಜಹಿವ 
ನಾಶಗೊಳಿಸು, (ಹೆನೆಹಿಂಸಾಗತ್ಕೋಃ) ಯಶ್ಚ ಯಾವನು, ಅಸ್ಮಥ್ಬುಕ್‌ ನಮ್ಮನ್ನು ಡ್ರೋಹಿಸುನನೋ 
ಆತಫೆನ್ನು ಕೂತ, ವಿಜಹಿ= ಸಂಹರಿಸು. ಯಃ -ಸೂನ ಮತನು, ಅತಿ ಅಕ್ತುಭಿಃ -[ಅಂಜೂ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಮ್ಲಕ್ಷ್ಯ ಕಾಂತಿ ಗತಿಷು. ಮ್ಹಕ್ಷ8= ಸಂಗವು) ಸ್ನೇಷೆಗಳೆ ಅತಿಕೃಮಿಸುನಿಕೆಗಳಿಂದ ಅಂದರೆ ಸ್ನೇಹಾಭಾನ 
ಗಳಿಂದ [ಸ್ನೇಹೆ ಮಾತ್ರೆ ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು] ಅಥವಾ ಸ್ಟೇಹೆನಿಲ್ಲಡಿರುನ ಪುರುಷರಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡು [ತೀಕ್ಷ್ಮ 
ವಾದ ಕುಠಃರದೆಂತೆ] ಶಿಶೀತೇ- [ಕೋ ತನೂಕರಣೇ] ಸರ್ವದಾ ತೀಕ್ಷ್ಮ ನಾಗುತ್ತಾನೋ ಸಃ ರಿಪುಃ = 
ಅಂತೆಹೆ ಶಠ್ರ)ನಾಡೆ ಮೆರಾಚಾರಿಯಾದ ಪಾಪಪುರುಷನ), ನಃ ನಮಗೆ, ಮಾ ಈಶತ- [ಈಶ ಐಶ್ವರ್ಯೆೇ 
ನಿಯಾನುಕನಾಗಬಾರದು] Il ot I 


ಭಾ 1 (೧) ವಾಯೆರ್ಮೇಘೂನಿನ ಜಹಿ ಸರ್ವತಃ ಪಾಪೆಪೊರುಸಾನ್‌ (೨) ಅಸ್ಮ 
ದ್ರೊಹೀ ಚೆ ಯೆಸ್ತಂ ಚ (4) ತಾಪೇಸೈವಾತ್ತಿ ಯತ್ತತಃ! ತೆಪುರ್ಜಂಭಃ (೪) ಶಿಶೀತೇ 
ಯೆಸ್ತೀಕ್ಲೋ ಭವೆತಿ ಸರ್ವದಾ ॥ ನೇಶೋ ಭನತು ಸೋಸ್ಮಾಕೆಂ ದುರಾತ್ಮಾ 
ಪಾಪೆಪೂರುಸಃ | ox # 


ಅ 1! [೧] ಪಾಯುವು ಮೇೇಘಗಳನ್ನೆಂಬಂತೆ ಸರ್ವಪ್ರಡೇಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ "ಪಾಪಿ ಪುರುಷರನ್ನು 
ಸಂಹೆರಿಸು. [೨] ಯಾವನು ನಮೆಗೆ ಡ್ರೋಹಿಯೋ ಅಕನನ್ನು ಕೂತೆ ಸಂಹರಿಸು. [೩] ಯಾನಕಾಕಣ 
ದಿಂದ ತಾಪದಿಂದಲೇ ಸಂಹೆರಿಸುತ್ತಾನೆೋ ಆದಕಾರಣ ತಪುರ್ಜಂಭಃ ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. [೪] 'ಯಾನಾತನು 
ಶಿಶೀತೇ- ಸರ್ವದಾ ತೀಕ್ಷ್ಮ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೋ, ಅಂತಹ ದುಷ್ಟ ಸ್ವಭಾನವನುಳ್ಳಿ ಪಾಸವುರುಷನು ನನುಗೆ 
ಫಿಯಾಮಕನಾಗಬೂರದಡು Il oe Il 


ಯಗ (೪೩೮) ಆಗ್ನಿರ್ನವ್ನೇ ಸುವೀರ್ಯಮಗ್ಗಿಃ: ಕಣಸ್ತಿಯ ಸೌಧಗಂ! 
| 

ಅಗ್ಲಿ: ಪ್ರಾ 'ನ್ಮಿತ್ರೋತ 'ಮೇಧ್ಯಾತಿಧಿಮುಗ್ಗಿಃ ಸಾತಾಉಪಸ್ತುತೆಂ 

H ೧೭ 


ಷಂ ಯೆಗ್ಸಾಸ್ಯಂ 


ಅ॥ ಆಗ್ನಿ: ಎಸರ್ನೇಶಷಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು, ಕಣ್ತಾಯ ಕಣ್ಣನಾದ ನನ್ನನ್ನು, ಸುವೀರ್ಯಂವ 
ಒಳ್ಳೇಯ ವೀರ್ಯವುಳ್ಳನಫನ್ನಾಗಿ, ವಪ್ಡೆ = (ವನಷಣ ಸಂಭಕೌ) ಹೊಂದಿಸಿ ೊಟ್ಟಿನು. ಮತ್ತು ಆಗ್ನಿ 
ಅಗ್ನಿಯು; ಕಹ್ರಾಯ= ಕಣ್ವನಾದ ನನ್ನನ್ನು, ಸೌಭಗಂ- ಒಳ್ಳೇ ಐಶ್ವರ್ಯವುಳ್ಳ ವನನ್ನಾಗಿಯೂ ವವ್ನೇ = 
ಹೊಂದಿಸಿಕೊಟ್ಟಿನು. ಆಗ್ದಿರೇವ ಅಗ್ನಿಯೇ, ಮೇಧ್ಯ್ಯಾತಿಥಿಂ- ನನ್ನ ಮಗಹಾದ ಮೇಛ್ಯಾತಿಧಿಯನ್ನು, 
ಉತಮಿತ್ರಾ- ನನ್ನ ಮಿತ್ರರನ್ನೂ. ಪ್ರ ಅವತ'- ಜಿನ್ನಾಗಿ ರಸ್ರಿಸಿದನು. (ಅವರ ರಕ್ಷಣೇ) (ಹೀಗೆ ಕೇವಲ 
 ಫನಗೆನೇ ಉಸಕಾರಕನಲ್ಲ ಮತ್ತೆ) ಅಗ್ನಿ: ಅಗ್ನಿಯೇ, ಉಪಸ್ತುತಂ- ಉಷಸ್ತುತ ಮುನಿಯನ್ನು, ಸಾತೌ- 
ಹೆಣುಲಾಭೇ) ಲಭನಿಷಯದಲ್ಲಿ, ಪ್ರ ಆನತ್‌ ಚೆನ್ನಾಗಿ ರಕ್ಷಿಸಿದನು. Il e೭ Il 


ಭಾಗ £೧) ಸುವೀರ್ಯುಂ ಖೌಭಗಂ ಚೈವ ಪುಮೇಶಃ ಸಮಭಾಜಯಶತಃ ॥ (೨) 
ಮೇಧ್ಯಾತಿಥಿಂ ಸುಕಂ ಚೈವ ಮಿತ್ರಾಣಿ ಚ ರರಸ್ಷ ಮೇ (4) ಉಜೆಸ್ತುತಂ ಚೈವ 
ಮುನಿಂ ಸಾತ್‌ ಲಾಭೇ ರಕಕ್ಸ ಹ | ೧೭ 


ಅ |! ಶ್ರೀಹೆರಿಯು ಫನ್ನನ್ನು ಒಳ್ಳೇ ವೀರ್ಯವುಳ್ಳನನನ್ನಾಗಿಯೂ ಒಳ್ಳೇ ಐಶ್ವರ್ಯವು 
ಳ್ಳವನನ್ನಾಗಿಯೂ ಹೋದಿಸಿಕೊಟ್ಟಿನು. (೨) ನನ್ನ ಮಗನಾದ ಮೇಥ್ಯಾತಿಥಿಯನ್ನೂಮಿತ್ರರಕ್ನೊ ರಕ್ರಿಸಿದನು. 
(೩) ಉಪಸ್ತುತನೆಂಬ ನುನಿಯನ್ನೂ ಸಾಜೌ- ಲಾಭ ಪಿಷಯಪೆಲ್ಲಿ ರಕ್ಷಿಸಿದನು. ಪ್ರಸಿದ್ಧ. lol 


ಖಂ॥ (೪೩೯) ಅಗ್ನಿನಾ ಶತುರ್ನಶಂ ಯದುಂ ಪರಾವಕ ಉಗ್ರಾದೇವಂ 
ಹವಾಮುಹೇ ಆಗ್ಲಿರ್ನಯನ್ನನವಾಸ್ತ್ಯಂ ಬೃಹದ್ರಥಂ ತುರ್ನಿೀೀತಿಂ 
ದಸ್ಯವೇ ಸಹಃ I ೧೮ u 


ಅ॥ (ನಾವು ತುರ್ನಶಂಯದುಂ ಉಗ್ರ ದೇವಂ ಎಂಬೀತುರ್ವಶಾದಿರಾಜಕೆನ್ನು, ಅಗ್ನಿನಾವಆಗ್ನಿಯಿಂದ 
ಸೂಡಿಕೊಂಡು, ಪರಾವತಃ= ದೂರದಲ್ಲಿಯೇ ಹಪಾನುಪೇ-ಕರೆಯುತ್ತೇಷೆ. ಆಗ್ನಿ: ಆಗ್ದಿಯು, ನನವಾಸ್ಮ್ಯಂ 
ಬೃಹದ್ರಥಂ ತುರ್ನೀತಿಂಎ ಎಂಬೀ ಫನವಾಸ್ಟ್ಯ್ಯಾದಿರಾಜರನ್ನೂ, ದಸ್ಕವೇ- ದಸ್ಯು ಸಂಬಂಧಿಯಸಾದ ನಿಗ್ರಹ 
ಕ್ಕಾಗಿ (ದಸ್ಕುಗಳನ್ನು ವಿಶೇಷತಃ ನಿಗ್ರಹಿರುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ) ಸಹೆಃಎ ಬಲವಫ್ಮು, ನಯತ"ಷಾ ಹೊಂದಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟನು. (ಅಂದರೆ ದಸ್ಕುಗಳತ್ನು ಸಂಹೆರಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಉಸಯುಕ್ಕವಾದ ಬಲವುಳ್ಳವರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು.) 
ವಿಷ್ಣು ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅದಕೂ) ತುರ್ವಶಂ-= ಶುರಶ್ಪರಣೆ) ಷುರೆ ಕಬ್ಬ ವು ಮಹಾಪೇಗನಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದರಿಂದ 
ಪಫಾಯುನಾಚಕವು) ತುರಃ೭ನಾಯುವು, ನಶೋ ಯಸ್ಯ ಎಂಬ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ, ವಾಯುವು ಯಾನ ವಿಷ್ಣು 
ವಿನ ಅಧೀಫದಲ್ಲಿಕರುನನೋ ಅಂತಹೆ ವಿಷ್ಣು ನನ್ನು ಯದುಂ ಜಾ (ಯತ್‌ ಅಸ್ತಿ ತತ: ಉತ್‌ ಉಚ್ಛ) 
ಯಾವುದು ಯಾನುವು ಇಡೆಯೋ ಆ ಎಲ್ಲಾದಕೈಂತಲೂ ಉಚ್ಛ (ಉಶ್ತಮ)ಸಾಣ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಯದು ನಾಮಕ 
ಫ್ರೀ ನಿಷ್ಣುವನ್ನು, ಉಗ್ರದೇವೇ- ಅಸುರರನ್ನು ಕುರಿತು ಉಗ್ರನು (ಕ್ರೂಕಫು) ಕ್ರೇಡಾದಿಗುಣ ವಿಶಿಷ್ಟನೂ 
ಆದ ಉಗ್ರದೇವ ನಾನುಕ ಶ್ರೀ ಏಷ್ಣುವನ್ನು ಅಗ್ನಿಫಇ= ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪ್ರಸಾದದಿಂದಲ್ಲೇ, ಹನಾಮಸೇ- 
ಕರಿಯುಕ್ತೇಪೆ. I ces | 


ಭಾಗ (೧) ತುರ್ವಶಾದೀಂಸ್ತ್ರಥಾ ರಾಚ್ಲೊ € ವಯೆಂತೇನ ಹನಾಮಹೇ ॥(೨) ತುಕೋಪಿ 
ಯದ್ವಶೋ ವಿಸ್ಲು: ಸಚ ತುರ್ವಶನಾಮನೂನ್‌! ಯದಿ ತತ ಉಚ್ಛತ್ಕಾದ್ಯದು 


ಮುೂರನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೮೧ 


ಕುಗ್ರೋ$ಸುರಾನ್ಟ್ರ ತಿ (3) ತಮೇವ ಕತ್ತ ಸಾದೇನ ಹ್ರಂಯಾಮೋ (4) ನೆಯ 
ದೇವ ಸಃ! ನವವಾಸ್ರಾ ಕ್ಲಿದಿಕಾವ್‌ ಕಾಜ್ದೊ € ಬಲಂ ಜಸ್ಯುವಿನಿಗ್ರಹೇ } c6 I 


ಆ॥ (೧) (ಅಗ್ನಿ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಫೂರಾರ್ಧ ತಈಾಶ್ರರ್ಯುವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾರೆ.) ಪುರ್ವ ಖಕ್ರಿನಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ ಮೇಧಾತಿಥ್ಯಾದಿಗಳ ರಕ್ಷಣೆಯು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ ನಾವು ತುರ್ವಶ, ಯದು: ಉಗ್ರದೇಪ 
ಎಂಬೀ $8 ಹೊದಲಾದ ರಇರನ್ನು ತಾವ ಅಗ್ನಿಯ ಪೂಜೆಗೋಸ್ಕರ (ಸರಾವತಃ- )ದೆೊರದಫಿಯೇ 
ಳರೆಯುತ್ತೇವೋ ಅದೂ ಕೂಡಆ ಅಗ್ನಿಯ ಸಾವ: ರ್ಥ ದಿಂದಲೇ (3 (ಶ್ರೀ ವಿಷು ವಿನಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತುರ್ವಶ Seen ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥ" ಹೇಳುತ್ತಾರೆ) (ಸುರತ್ವ ರಣೇ ವೀಖುದರಿಂ೫ಂ 
ಟಭಾದ ಫುರ ಶಬ್ದವು ಮಹಾ ವೇಗವುಳ್ಳ ವಾಯುವಾಚಕವು, ಆಪಿ ಶಬ್ದವು ಸರ್ವಜೀಮೋಶ್ತಮರಾದ ನಾಯ 
ಹೀವರಿ ಕೂಡ ಯಾನಾಗ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿರುವವರೋ ಆಗ . ಇಸರ ವಾದುದೆಲ್ಲವೂ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು 
ವಿನ ಅಧೀಫದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವುಡೆಂದು ಸುತರಾಂ ಸಿದ್ಧ ಎಂಬ ಳೈಮುಶ್ಯವನ್ನು ತೋರಸುತ್ತಡೆ. ತುರಃ೬ 
ವಶಃ ಯಸ್ಯ್ಯಾಸೌ ತೇರ್ನಶಃಎ ಊಾವತಶಿ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣ್ಯ ವಿನ ೬ಧೀನಬಲ್ಲಿ ಜಾಯವು ಇದ್ದಾ ನೋ ವಷ A) 
ತುರ್ವಶನು, ತಥಾಚ) ವಾಯು ಜೇವ ರೂ * ಕೂಡ ರಾವ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಆಧೀನನ್ಡಯೇ ಇರುವವಕೋ, 
ಅಂತಹ ಶ್ರೀಸಿಷ್ಣುವೂ ಕೂಶ (ರಾಜನು ವಮಹಾತ್ರಿನಲ್ಲ) "ಠುರ್ನತಶೆದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ವನು. ಯಾವರಾವ 
ವಸ್ತುವು ಇದೆಯೋ ಆ ಎಲ್ಲಾ ವಸ್ತುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಇಉತ್ಸ ಎಸ್ವಕಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಸ ವಿಷ್ಣು ವೆ ಯಜು, 
ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಸುಾದಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಕೂ ್ರಾರನೊ ಕ್ರೈ Wa ಗುಣ ವಿಶಿಪ್ವ್ಯ ನೂ te ಶ್ರಿ (ಹರಿಜ&ಯ 
ಉಗ್ರ ದೇವನ ನಿಸುತ್ತಾನೆ. (2) (ಈಗ ವಾ ಇಲಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾಕೆ.) ತುರ್ಥಕೆ ಪೊದಲಾದ ನಾನುಸಳುಳ್ಳ 
ತ್ರೀ "ನಷ್ಟುವನ್ನು ಆ EE ಪ್ರಸಾದದಿಂದಲೇ ಕರಿಯಬಕ್ತೇಷೆ. (೪) (ಅನೆಯದೇನಸಃ ಇತ್ಕಾದಿಗಳೀವ 
ಉತ್ತರಾರ್ಥವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ CR ರಿ) ಆ ಅಗ್ನಿಯೇ, ನವವಾಸ್ತ್ಯ್ಯ, ಬ್ರಹೆದ್ರಥ್ಯ, ತುರ್ವೀತಿ, ಎಂಬೀ 
ನವವಾಸ್ತ್ಯಾನಿರಾಜರಿಗೆ ' ದಸ್ಕುಗಳ ವಿಫಿಗ ಗೃಹನಿಷಯದ್ದಿ ಸ ಹೊಂಓಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. (ಅಂದರೆ 
ವಸ್ಕುಗಳ ಸಂಹಾಕಕ್ಕೆಉಪಯ ಕ್ತ ನಾದ ಅಲವುಳ್ಳವರಷ್ನಾಗಿ ಬಾಡಿದನು. Il cel 


ಯ! (೪೪೦) ನಿತ್ತಾ ಮಂಗ್ಗೇ ಮಹುರ್ದದೇ ಜ್ಯೋತಿರ್ಜನಾಯ ಶಶ್ವತೇ | 
ವೀದೇಥ ಕಣ್ವ ಯೂಕಜಾತ ಉಸ್ತಿತೋ ಯೆಂ ನಮಸ್ಯಂತಿ 

| 
ಕೃಷ್ಟಯಃ | i ೯H 


ಅ ॥ ಆಗ್ನೇಎಎಲೋ  ಅಗ್ನಿಯೇ, ಮನುಃ (ಮನುಷ್ಯರು: ಮನುವಿಫಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದವರಾದ 
ಪ್ರಯುಕ್ತ ಮನು ಶಬ್ದ ದಿಂದ ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಇಟ್ಟು ಕೊಳ ಬೇಕಾ) ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ ನಾನು, ಶಶ್ವಕೇ- 
ವಃ ಶ್ರತನಾದ, ಜನಾಯಎಮುಕ್ತೆ ” ಜನೇಗೊ Hd. 1 ಜ್ಯೋತಿಃ ಎಜ್ಜಾ ನಪ್ರ ದನಾದ್ಯ ತ್ವಾಂ 
ಇನ್ನನ್ನು (ಕ್ಸ ದಯದೆಳ್ಲಿ) ಫಿದಥೇಎಜಿ ಇ್ಲಗಿ ಧರಿಸಿರುಕ್ತೇಫೆ. (ನನ್ನ ಧಾಷ್ಠ ವು ಅತ್ಕಾಶ್ಚರ್ಯವು, 
ಫಾನು ಅತ್ಯಲ್ಪನಾದಾಗ್ಕ್ಯೂ ಫಿನ್ನ ನಷ್ಟು ನೋಡಲಿಕ್ಕೆ ಆಲೋಟಿಸುತ್ತೇನೆ, ನಿನ್ನ Liq 
ಆಶ್ರ ಯೆವು. "ಕೇಗೆಂದರಿ ಹುಂಎಯಾವ ನಿನ್ನನ್ನು, ಕೃಸ ಯಃ-ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಜೆಗಳೂ;  ಫಮಸ್ಯೇಫಿಎನಮಸ್ಸ 
58: ರೋ, (ಯಾವ ನೀನು) ಹುತಜಾತಃ- (ಯುತೆಮುಛ ಶಿರೇ ತೋಯೇ ದೀಪ್ರೇ ಸಕ್ಕೇ8ಭಿಪೂ 
ಜಿತೇ - ಕೋಶದಿಂದ) ಅರ್ಥದೋಷವಿಲ್ಲದಿರುಷ ವೇದ ವಾಕ್ಯ ದೆಶೆಯಿಂದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತ ನಾದವ ವನ್ಕೋ, 

9 


೩೮೨ ಯುಗ್ಸಾಷ್ಯಂ 


ಪೃಸಿದ್ಧ ಅಗ್ನಿ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ) ಖೆತೆಂ ಸತ್ಯಂ ಸಕೆಬ್ರಹ್ಮೆ ಎಂಬ ಶ್ರುತಿಯಿಂದ) ಪಸಬ್ರಹ್ಮಫಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ಚನನೋ, 

ಉಕ್ಷಿಸ ಕ್ಷ ಸೇಚಸೇ ಸನುಸ್ತ ಸನ್ನೆ ಗುಣಗಳಿಂದ ಸಂಬನ್ನೆ ನೋ (ಕೂಡಿದವನೋ) (ಇಂತಹ ಗುಣಗಳುಳ್ಳ 
ಫೀಸು) ಕಣ್ಣೇ = ಕಣಾದ ನನ್ನಲ್ಲಿ, “ನೀಡೇಥ(ದೀಪೀದೀಪ್ಲೌ ಆಥವಾ ದ್ಯುತಿ ಎಂದೆರ್ಥವುಳ್ಳ ದಿವು ಸ 
ತುವು. ಅಥವೂ ದೀಧೀಜ"ದೀಪ್ತಿ ದೇವನೂ) ಸರ್ವದಾ ಪ್ರಕಃಶಿಸಿ ಕೊಂಡಿರುತ್ತಿ. Il of If 


ಭಾ ॥ (೧) ಮನುಸ್ಯಸ್ಸನ್ನೆಹಂ ತ್ವಾಂ ತು ಜ್ಯೋತಿರ್ಮುಕ್ತಜನಾಯ ಚ! ನಿದಧೇಹೈದಿ (೨) 
ಸತ್ತೆ ಮಂಚ ದೀಸೈಸೇ ಸಯ ಸರ್ವದಾ ' ಬ್ರಹ್ಮ ಜೋಗ್ಲಿ ರ್ಜುಕಾದ್ದೆ ("ದನ 
ಚೋತಭಿವ್ಯಜ್ಯತೇ 'ಹರಿಃ ॥ ಉಷ್ಲಿತಃ ಸ್ವಗಂಣೈಃ ಸರ್ವೈರ್ಯುಕ್ತೋ [ ೧೯ 


ಅ ॥ ಮನುಷ್ಯನೂಗಿ ನಾತು ಮುಕ್ತ ಜಕಸರಿಗೊ:ಸ್ಸರವೂ ಕೂಡ ಜತ್ಥಿನೆದಾಯಕನಾದ ನಿನ್ನನ್ನಾ 
ದರೊ ಹೈದಯದಲ್ಲಿ ಧೆರಿಸುಪೆನು. ಆಲ್ಪನಾದಾಗ್ಯೂ ಸಾನು ಅತಿ ಮಹತ್ತಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಲು ಚಿಂತಿ 
ಸುತ್ತೇನೆ ಎನ್ನುವುದು (ಅಶ್ಚರ್ಯವು ನನ್ನ ಧಾರ್ಷ್ಟ್ಯವು (3) ಅಗ್ನಿಯಾದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದವನು. 
ಶ್ರೀಹರಿಯು ಪೇದಷಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಆಉಕ್ಷಿತಃ- ಸಮಸ್ತ ತನ್ನ ಗುಣಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ 


ದವನು. ಇಂತಹ ಗುಣಗಳುಳ್ಳ ನೀನು ಕಣ್ವಸಾದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಸರ್ವಧಾೂ ತೋರುತ್ತಿ, ಪ್ರ್ರಕಾಶಿಸಿ ಕೊಂಡಿರುತ್ತಿ 
Il or I 


ಖಯ ॥ (೪೪೧) ತ್ರೀಸಾಸೋ ಆಗ್ಲೇರಮವಂತೋ ಅರ್ಚಯೋ ಭೀಷಾಸೋ 
ನ ಪ್ರತೀತಯೇ । ರಕ್ಷಸ್ತಿನಃ ಸದಮಿದ್ಯಾತುಮಾನತೋ ವಿಶೈಂ ಸಮ 
ತ್ರಿಣಂ ದಹ Hl Son AON al 


ಅ॥ ಆಗ್ಗೆ (8ಎಹಿಂಜೆ ಹೇಳಿದ ಗುಣಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಹೆರಿಯ, ತ್ರೇಷಾಸ (ಸ್ವಿಷದೀಪ್ತೌ. ಆದಾಗ್ಯೂ ಆಅರ್ಚಯಃ 
ಎಂದು ಪ್ರತ್ರೇಕ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಇಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಇಟು ಕೊಳ್ಳ ಜೇಕು,) ತ್ರೇಷಾ:ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟ, 
ಶಕ್ತಿಗಳೂಅರ್ಚಯಃ ಎಕಶ್ಮಿಗಳೂ, ಅಮನಂಶಃ- (ಮಾಬ್‌ಮಾನೇ.ಮಾ ಶಬ್ದವು ಜ್ಞಾನ ವಾಚಕವು. 
ಮಾ ಮರಾಡೆಯು. ಏಷೆಯಶಾ ಸಂಖಂಧೆ ರೂನವಾದ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮತುಬ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯವು. ಸ 
ಆಪ್ಟೇಯಗೆಳೇ- ಜ್ಞಾ ನೆ ವಿಷಯಗಳಾಗದೇನೇ ಇದ ಶೈ ವುಗಳು. ಅಥವಾ ಇಯತ್ನಾ ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ವುಗಳು ಭೀಮಾಸೇಃ- 
ಭಖೆ'ಂಕಕಗಳೇಆ: ಪೆ. (ಹೇಗೆಂದಕೆ)ಸದನಿತ"ಎಎಲ್ಲಾ ಸಾ ನೆಗಳ್ಲಿ (ಸಚಿಗಳ್ಲಿ) ಯಾತುಮಾವತಃ- ಯಾತೋ 
ವಾಯಾತುವಾ. ಯಾತುಮಾ ಅಸ್ಯಾಸ್ಮೀತಿ ಯಾತುಮಾವಾನ್‌ ತಸ್ಕ) ಯಾತನೆಯನ್ನ ನನನ 
ಶಕ್ಷಸ್ರಿನಃ ಎ (ರಕ್ಷಾಂಸಿ ಅಸ್ಯ ಸಂತಿ ಎಂಬ ಪ್ಯ್ಯಸ್ಸೃ ತಿಯಿಂದೆ) ರಾಕ್ಷಸಕ ಪಕ್ಷವುಳ್ಳ ಪುರುಷನ, ಪ್ರತೀತಯೇ- 
(ಸ್ರೈಸೀತ್ಯುಪ ಸೃಷ್ಯಾಶ್‌ ಇಣ್‌ಗಳೌ)ಳ ಭಿ ಖುಖವಾಗಿಹೋಗುವುದಕ್ಸಾಗಿಯೂ, ನ ಶಕ್ಯಗಳಲ್ಲ ಇಂತಹ ಫೀಷು, 
ಏಶ್ಚೆಂ ನ್‌ ಚಿತ್ರಿ ಣಂ ಅಸುರಕನ್ನು ಸಂದಹ- ಸ ಭಸಿ ಹೀಕರಣೇ)ಸಂಹರಿಸು. ll sollanll axl 


ಭೂ ॥ (೧) 8ನೋಯೊಶ್ಸ ಶಕ್ತಯಃ! ಶ್ವೇಷಾ ಇತ್ಯುದಿತಾಸ್ತಸ್ಯ ಹರೇರಶ್ಮೇನು ಏವಚ | 
ಭೀಮಾ (೨) ಫೆಪ್ರೆತಿಗಂತುಂ ಚ ಶಕ್ಕಾ ರಾಕ್ಷೆಳ ಪೆಸ್ನಿಣಃ॥ (4) ಯಾತವೋ ಜಂಗಮಾ 
ಸ್ತೇಷಾಂ ಹಿಂಸನಾವಾಂಸ್ತು ರಾಕ್ಷಸಃ ಯಾಶತುಮಾನಾನಿತಿ ಫ್ರೋಕ್ಟೋ (೪) ಯಾತ 


ಮೂರಸೇ ಅಧ್ಯಾಯ ಸಿ೮೩ 


ನಾನುಭವಾತ್ವ ಎಚೆತ್‌ | (೫) ಯೊತುರಿತ್ಕೇವಚ ಪ್ರೋಕ್ತಃ (೬) ಸೆಂತಂ ಪ್ರೆತ್ಯನು 
ಶೊಲತಃ | ಸ್ಥಿತನಿಸ್ತಾಃ ಶೆಕ್ತಯೋ ವಿಷ್ಣೋಃ Il sol eo lle 


ಆ ॥ (೧) ಹಿಂಡೆ ಹೇಳಿದ ಗುಣಗಳುಳ್ಳ ಶ್ರೀ ಹೆರಿಯ ಕ್ರೇಸಷಗಳೆಂದು ಹೇಳಲ್ಕಟ್ಟೆ ಶಕ್ಲಿಗಳೂ, ರಶ್ಮಿ 
ಗಳೂ ಕೂಡ ಅಮೇಯಗಳೇ ಆಗಿಪೆ, ಭಯಂಕರಗಳೂ ಆಗಿವೆ. (೨) ಅವುಗಳು ರಾಕ್ರಸರೆ ಹಕ್ಷವುಳ್ಳ ಪುರುಷನೆ 
ಇದಿರು ಹೋಗಲಿಕ್ಕೂ ಶಕ್ಕಗಳಲ್ಲ. (ಎಲ್ಲಾ ಆಸುರರೆನ್ನೂ ಸಂರಿಸು) (೩) ರತಕ್ಷಸರೆ ಪಕ್ಷನುಳ್ಳ ಪುಕುಷನು 
ಯಾಶುವಸಾನಾನ" ಎಂದು ಯಾವ ಕಾಕಣನಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ ಎಂದರೆ) ಗೆ೫ಾಂತಿ ಗಚೆ,ಂತಿ ಎಂಬಪುತ್ರತ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಜಂಗಮ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಯಾತು ಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯಗಳು ಅ ಜಂಗಮ ಪ್ರಾಣೆಸಳ ಹಿಂಸೆಯು ಯಾತುಮಾ 
ಎನಿಸುತ್ತಟೆ (ನಿಶಾಜ” ಹಿಂಸಾಯಾಂ ಮಾನಂ ಜನಂ ಲಯಸ್ಸೈವ ಮರ್ಯಾದಾನಿ ಕಥ್ಯತೇ ಎಂದು ಕೋಶವು 
ಯಾನೆ ಕಾರಣದಿಂದ el ಜಂಗಮ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಹಿಂಸೆಯುಳ್ಳ ವಸನೋ ಆದ ಕಾರಣ ರಕ್ಷಸ್ತಿಯು ಯಾತು 
ಮಾವನ್‌" ಎಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಲಡುತ್ತಾನೆ. ತೆಥಾಚ £7 ಹಂಸಾ ಯ್ಸೆಸ್ಮಾಫಿ ಯಾತುಮಾಫಿ, 
ಯಾತುಮಾನಿ ಅಸ್ಯ ಸಂತೀತಿ ne ಎಂದ) ವಿಗ್ರಹವು) (೪) ಯಾತನೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವ 
ಪ್ರಯುಕ್ತವೂ ರಕ್ಷಸ್ತಿಯು ಯಾತುಮಾನಾನ್‌ ಎಂದು. ಹೇಳಿಸಿ ಕೊಳ್ಳೆಲ್ಪಡುತ್ಲಾನೆ. ಯಾಕೋಃ- 
ಯಣಳನೆಯ (ನರಕಾದ್ಯನರ್ಥಗಳ) ವಸ ಅನುಭನಷ್ಟು ಯೇಷಾಂ ತಾನಿ ಯಸಾತುಮಾನಿ-ರಾಕ್ಷಸರು. ಯಾತ 
ಮಾನಿ ಅಸ್ಕಸಂತೀತಿ ಯಾತುಮಾನಾನ್‌ ನಿಂದು) (೫) (ಪ್ರಸೆಂಗ ಸಂಗತಿಯಿಂದೆ ನಾವೂ ಹೀಗೆಯೇ ಮಾಡ 
ಚೇೀಕೆಂಡು ಶಿಹ್ಯ ಗ್ರಿಗ್ಗೆ ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ) ಕೆಲವು ಕಡೆ ಯಾಶುಃ ಎಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಲ್ಪೃಡುಶ್ಯಾ ಫೆ. 
(ಅಂದಿ Md: ಖಣತುಂ ಶುಶುಲೂಕಖಾತಶುಂ ಇತ್ಕಾದಿ ಖೆಕ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಯು ಕಟ ಪ್ರವೃತ್ತಿ 
ಫಿಮಿತ್ರಪು ಯೆಸಾತನೆಯೇ ನರಕಾದ್ಯನರ್ಥಪೆ) (ಸೇಗೆಂದರೆ) ಯಾತೃತೇ ಖಿದ್ಯತೇ ಎಂಬ ಕರ್ಮವು್ಯತ್ಸೆ 
ತ್ರಿಯಿಂದ ದುಃಖಕ್ಸೆ ಆಸ್ಪಡನಾಡ ರಾಕ್ಷಸನು ಯಾತುಃ ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. (£) (ರಕ್ಷಸ್ತಿ ನೋ ನಪ,ತೀಯತೇ 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪ್ರತೀತಯೆ ಎನು ಸ್ಲಿವುಡಕ್ಕೆ ತಕ್ಷಸ್ತಿನಃ ಎಂಬ ವಿಶೆ'ಷಣವ್ಟು ಏತಕೆ ಂದಕಿ) ಶ್ರೀ ನಿಷ್ಣುವಿಫ ಆ ಶಕ್ತಿಗಳು 
ರಶ್ಮಿಗಳೊ ಕೊಡ ಯೋಗ್ಯ ಪುಕುಷ?ನಿಗೆ ಆನೆ/ಕೂಲಗಳಗಿಯೆ ಇಕುತ್ತೆವೆ. (ಅಭಿಕುಖನಾಗಿ ಹೋಗಲಿಕ್ಕೆ 
ಕಕ್ಕಗಳೇ: ಆಗಿವೆ. ಹ ಕ್ರಹ್ನಾ ಡಾದಿಗಳಿಗೆ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆಯೇ ಆದ ಕಾರಣ ರಕ್ಷಸ್ಕಿನಃೇ ಎಂಬ ವಿಶೇಷಇವು 
ಸಾರ್ಥಕವೇ ಆಗಿಜೆ. ll 30 aol ol 


ಅ! ೧೫ ಖುಕ್ಕುಗಳು. ೩ ವರ್ಗಗಳು. ಮರುಡ್ಲೇವತಾಕವು. ಗಾಯತ್ರೀ ಛಂದಸ್ಸವು. ೩೭ನೇ ಸೂಕ್ತವು. 
ಅದರೆಲ್ಲಿ ೧-೬-೫ ಈ ಖೆಕ್ಕುಗಳು ಪ್ರಧಾನ ಮರುದ್ವಿಷಯಕಗಳು. ಚೀರೆ ಖಯಕ್ಕುಗಳು ಪ್ರಧಕಿನ' ವಾಯು 
ಮತ್ತು ಐನತ್ತು ಮರುದ್ವಿಷಯಕಗಳು. 


ಯ (೪೪೨) ಕ್ರಿ ಕ್ರೀಳೆಂ ವಃ ಶರ್ಧೋ ಮಾರುತನುನರ್ವಾಣಂ ರೆಥೇ ಶುಭಂ! 
ಕಣ್ಣಾ ಅಭಿ ಪ್ರಗಾಯತ Hor 


ಅ ಕಣ್ಯಾಃನನ್ನೆ ವರಾದ ಳಣ್ವರೇ, ಕ್ರೀಳೆಂ- ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿರುವ ಶರ್ಧಃ-ಸುಖನರಿಪೂರ್ಣನಾದ, 
ಅಥವಾ ಪೂರ್ಣಖಲನವುಳ್ಳ ಅನರ್ವಾಣಂ- ಇಂದ್ರಿ 'ಯಾಣಿ ಹಯಾನಾಹುಃ ಎಂಬ ಕ್ರುತಿಸಿಯಂದ ಇಂದ್ರಿಯಾ 
ಭಿಮಾಫಿ ದೇವತೆಗಳು ಇಬ್ಬದಿರುವವನು, ರಥೇ ಶುಭಂಎತೆಶೀರೆಂ ರೆಫೆಮೇವಚ ಎಂಬ ಸ ನ್ರಮಾಣದಿಂದ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳ ದೇಹದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ7ಃ ಶೋಭಿಸಿಕೊಂಡಿರುವವಫು, ವಃ-ನಿಮಗೆ ಸಾಮಿಯಾದ, ಸಾಗ ಚ-ಕ್ರಿ ಡಿಯೀ 
ಸ್ವಭಾನ ಇತ್ಯಾದಿ ಗುಣಗೆಳಿದ ಕ್ರೀಡಾದಿಕಬ್ಬವಾ ಇಚೈನಾಡೆ ವಿಷ್ಣು ವನ್ನೂ ಕೂಡ, ಅಭಿನ್ರ ಗಾಯಕ ಸ 
ಸಿರಿ ೧ 


ಭಾ॥(1) ಕ್ರೀಡಾಶೀಲಂ ಚ ಮಾರಠತೆಂ॥ ಶರ್ಧೆಃ: ಸುಖಬಲಾಢ್ಯಂ ವ್ಯಾಪೈನರ್ವಾಣಮ 
ನಿಂಜ್ರಿಯಂ॥ ನ ನಾಯೋರಿಂದ್ರಿಯಾಣಾಂ ಹಿ ಡೇವಾ: ಸಂತೈಭಿಮಾನಿಕಃ॥ ಅತೋ 
ನಿಂದ್ರಿಯತಾ ತಸ್ಯ ರಫೇ ದೇಹೇ ಶುಭಶ್ಚ ಸಃ ಕಣ್ವಾಸ್ತಂ ಗಾಯತಾ ಭೀಫ್ಟಂ 
ವಿಸ್ಲುಂ ವಾ ಕಾದ್ರಶೈರ್ಗುಣೈ: I e 1 


ಅ॥ (1) ಕ್ರೀಡಂವ ಕ್ರೀಡಾಸ್ವಭಾನವುಳ್ಳವನು. (ಯದ್ಯಪಿ ಪಚಾದ್ಯಚ್‌. ಇಗುಪಧಬ್ದೂಪ್ರೀಕಿಃ 
ಈ;, ಎಂಬಕ ಪ್ರಶೃಯವಾಗಲೀ ಕ್ರೀಡಾಕರ್ತನು ಎಂಬ ಆರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪಾತ್ರ ವಿಹಿತವಾಗಿದೆ. ಆದಾಗ್ಯೂ ಜಗ 
ದ್ರ ಕ್ರ್ಷಣಾದಿರೂನವಾದ ಕ್ರೀಡೆಯಿಂದ ಈ ಶ್ರೀಪರನಕಾಶ್ಮಫಿಗೆ ಯಾನುದೋದಡು ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಇಲ್ಲ. ಎಂದ 
ಫಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೆ:€ ಕ್ರೀಡಾ ಶೀಲಂ ಎಂದದ್ದು .) ಕ್ರೀಡಾಶಿ(ಲತ್ವಾದಿಗುಣಗಳಿಂಡ ಕ್ರೇ(ಡಾದಿ ಶಳ್ಲ ವಾಚ್ಯ 
ನಇದವನು. ಶರ್ಧಃ- ಶೇಳ- ಸುಖದೀದ ಖಡ 8= ಸಮೃದ್ದನಾದವನು, ಎಂಜ ಅವಯವಾರ್ಥವಿನನ್ರಯೀಂದ 
ಸುಖದಿಂದ ಪೂರ್ಣನಾಜವನು ಅಥವಾ ಅಲಾಢಥ್ಯನು ಎಂದರ್ಥವು. ಅನರ್ಮಾಣ= ಪ ನಿದ್ಯಂತೇ ಆರ್ವಂಫೆೇ 
ಹಯಾ: ಯಸ್ಯ ಎಂಬ ವ್ಯತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ ಕುದುಿಗಳು ಇಲ್ಲದವನು ಎಂದು ಹೇಳುವುದರಿಂದ, ಆಫಿಂದ್ರಿಯೇ= 
ಇಂದ್ರಿಯಗಳ್ಳೂದವನು ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಹೇಗೆಂದರ- ಇಂದ್ರಿಲಾಣಿ ಹೆಯಾನಾಹುಃ ಎಂದು ಶ್ರುತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಹಯಸಾಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳದುದರಿಂದ ಇದ್ರಿೀಯಾಭಿನಾನಿ ದೇವತೆಗಳು ಇಲ್ಲದವನು 
ಎಂದಢೇನ್ನು ತ್ರೀಕಿಷ್ಣುನಿಗೆ ಪ್ರಾಳೃತ ಶರೀವು ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಇದ್ರಿಯಗಳಿಲ್ಲಪೆನ್ನುವುದು ಯಃಕ್ತವು. 
ಫೀವಾಯುವಿಗೆ ಹೇಗೆಂದಕಿ ಶ್ರೀನಾಯುಫಿಗೆ ಇಂದ್ರಿಯ ಭಿಮಾಫಿಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳು ಫಿಯಾಮಳರಾಗಿ ಇರು 
ಪುನಿಲ್ಲ. ಅಚ ಕಾಂಣ ವಾಯು ದೇಜರಿಗೆ ಆಫೀದ್ರಿಯತ್ವವು 'ಯುಕ್ತವಾಗುತ್ತಡೆ. ಯಾವ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಶ್ರೀಹೆ 
ರಿಯ ಥೇ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಜೆರೇದಲ್ಲಿ ಶೋಟಿಯಬಳ್ಳವನೋ ಅಂತಹ ಕ್ರೀಡಾ ಶೀಲತ್ವಾದಿಗುಣಗಳಿಂದ ಕ್ರೇಡಾ 
ಬಿಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯನಾದ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು ವನ್ನೂ ಫಿತದಲ್ಲಿಯೂ ನಮ್ಮನರಾದ ಕಣ್ರೀ ಸ್ತುಫಿಸಿರಿ. | all 
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ಯಗ (೪೪೩4) ಯಲ ಹೃಷತೀಭಿರ್ಯಸ್ಪಿಭಿಃ ಸಾಕಂ ವಾತೀಭಿರಂಜಭಿಃ! 


ಅಜಾಯಂತ ಸ್ವಭಾನವಃಗ Hot 


೪ ಯೇ ಉಾವ ಮರುತುಗಳು, ಸ್ವಭಾನವಃ- ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಇರುವ ತೇಜಸ್ಸುಗಳುಳ್ಳವು 
ನಳೋ, ಪೃಷಕೀಭಿ- ವಾಹನಗಳಿಂದ ಖಸ್ಟಿ ಭಿ ವಾಶೀಭಿಃ €ಂಜಿಭಿಶ್ರಎ ಖುಸ್ಪಿ, ವಾಶ ಆಜಿ ಎಂಬ 
ಆಯುಧೆ ವಿಶೇಷಗಳಿಡ ಸಾಕ ಕೂಡಿಕೋಡು್ಯು ಆಜಾಯಂತ- ಹುಟ್ಟದಕೋ, (ಜನ್ಮವನ್ನು ಆರುಭಿ 
ಸಿಯೇ ಆಯುಧಾದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿರುತ್ತಾಕೊ) [ನಿಷ್ಟು ಫಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅದರೂ] ಸ್ವಭಾನವಃ= ಸ್ವವಿಷ 
ಯೆಕವಾದ ಜ್ಞಾನ [ಪ್ರಕಾಶ]ವುಳ್ಳಿ ಯೇವ ೮ಕಾವ ಪೃಷತ್ಯಾದಿನಾಮಕ ವಾಹನ ಮತ್ತೂ ಆಯುಧ ವಿಶೇ 
ಹೆಗಳಿಂದ್ಯ ಕೂಡಿ ಹುಟ್ಟೆತಕ್ಕ ಮರುತ"ಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿವ್ಯಕ್ವಗಳಾಗುವ ಭಗವಚ್ರೂಪ ವಿಶೇಷಗಳೂ ಕೂಪ, ಪೃಷ 
ಫ್ಯಾದಿ ಫಾಹಫ ಆಯುಧ ವಿಶೇಷಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಯೇ, ಆಜಕಯಂತ- ಆಭಿವ್ಯಕ್ಷೆಗಳಾದವು. Hs Il 


ಭಾ! (1) ಪೈಷತ್ಕೋ ವಾಹನಾನ್ಯೇಷಾಮನ್ಯಮಾಯುಧಮುಚ್ಛತೇ ॥ (2) ಸ್ಪಪ್ರೆಕಾ 
ಶೋಥನವನಸ ವಿಷ್ಣು ಸ್ವಲ್ಲಿಂಗೈರ್ವಜ್ಯತೇ ಸಹ ತತ್ತದ್ದೆ (ವೆಗಕೆಸ್ಕಾಪಿ ವಿಷ್ಣೂ €ಲ೯ಂ 
ಗಂ ಚ ತದ್ಭನೇತ್‌ ll ೨ | 


ಮೂರನೆ! ಅಧ್ಯಾಯ ೩೮೫ 


ಅ॥ (1) ಕ ಮಠುತ್‌ಗಳ ವಾಹನಗಳು 'ವೃಷತ"ಗಳು ಎನಿಸುತ್ತವೆ. ಇತರವಾದುದು ಖಷ್ಮಿವಾಶೀ 
ಅಂಜ ಎಂಬ ಶಲ್ಲಗಳಿಂಡ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟದ್ದು ಆಯುಧ ವಿಶೇಷವು. ಅಂಪರೆ-ಖ.ಸ್ಟಿಃ-ಅಸಿ ಖುಡ್ಲ ಶಬ್ದ ವಾಚ್ಯ 
ವಾದುದು. ವಾಶೀ-ಕಾಷ್ಮನನ್ನು ಕಶ್ತ ರಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಧನವಾದುದು ಅಯುಧವು,ವಾಡ್ತಿೀೀ ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದುದು 
ಆಯುಧವು. ಅಂಜಿಃ:-ಅಪ್ರ ಸಿದ್ದವಾದ ಆಯ ಶನ, (2) (ಶ್ರೀನಿಷ್ಮು ವಿನಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಕೂಡಿಸುತ್ತಾರೆ.) ಆಗ್ಗವಾ 
ಶ್ರೀ ವಿಷು ವು ಸ್ತ ವಿಷಯಳವಾದ ಚಾ ನವುಳ್ಳ ವನು. ಪೃ ಷತ್ಯಾದಿ ಲೀಗಗೆಳಿಂಹ ಕೂಡಿಕೊಂಡು ಅಭಿನ್ಯಕ್ತನಾಗು 
ತ್ತಾನೆ ಎನು ) ಪುದರಿಂಡ ಅಜಾಯತ ಹ ಪದರದ fy ಇದ ಜಫ್ಕೆವು ಸಮರ್ಥಿತವಾಯ್ತು (3) (ಆ 
ವಾವ ಲಿಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಇದ್ದಾಫೆ ಎನ್ಟುಪೆರಂ ಕೇಗೆ ಕೂಡುತ್ತಬೆ? ಎಂದರೆ) ಆವಾವ ದೀವತೆಗಳಲ್ಲರ8 ತಕ್ಕ 
ಶ್ರೀ ಪಿಷ್ಲುವಿಗೂ ಕೂಡ ಆ ಲಿಂಗನೇ ಆಗುವುದು. ಅಂಪರೆ.೪೦ದ್ರ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳಕ್ಳಿರತಕ್ಕ ನಜ್ರರರತ್ವಾದಿ 
ಅಂಗವು ಶ್ರೀ ವಿಜ್ನುವಿಗೂ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೂ ಳೂಡ ಆಗ:ವುಜು. fal, 


ಯ ॥ (೪೪೪) ಇಹೇವೆ ಶೃಣ್ವ ಏಷಾಂ ಕಶೂ ಹಸ್ತೇಷು ಯಂಡ್ವದಾನ"! 
ನಿಯಾಮ ಇಲ ತ್ರಮೃ ೭ಂಜತೇ Hal 


ಅ (ಆ ಮರುತ"ಗಳು,) ಯಶ್‌ ತಾವ ನಚನವನ್ಳು, ಪಡಾನ್‌ ವ್‌(ಪದ ನ್ಯಕ್ತಾ ಯಾಂ ವಾಚ) 
ಹೇಳುತ್ತಾರೋ, ತರ್‌ ಅಂತಹುದು, ಇಹೇವ ಕೃಣ್ಣೇವ ಈ ಪೃಧಿವಿಯಲ್ಲಿ೬ಳೃವರಿಂಡಲೂ ಕೇಳಲ್ಬಡು 
ವಂತೆ ಇಡಿ. ಅಂದರೆ ಅವರಿಂದ ವರ್ಣಗಳಿಗೆ ಆಭಿನ್ಯಕ್ತವಾಗುವ ವಂತೆ ಆನಕ್ಯಿದ(ಹೇಫಘಗಳಿಂದ) (ಪತಾಡಲ್ಪ ಡಫಕ್ಕ 
ಮೇಫನಾದಗಳೂ ಕೇಲ್ಪಡುತ್ತಪೆ) (೮ ಕುರುತ್‌ಗಳ: ಹೇಘನಾಲಗಳನ್ನಿ ಹೇಗೆ ಹ:ಟ್ತ್ವಸುತ್ತವೆ ಎಂದರೆ) 
ಏಸಾಂ- ಈ ಮರುತ್‌ಗಳ. ಹೆಸ್ತೇಷ ಎಳ್ಳೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಶ: ಎಮೇಘೆಗಳನ್ನು ಹಟ ತೆಯೇಕೆ, ಉಪಲಬಕ್ತಗಳ್ಕಡ 
ಬಾರ್ಕೊೋಲುಗಳು, ಇರುತ್ತವೆ. ಏಸಷಾಂ- ಈ ಮರುತ್‌ಗಳ, ೦'೫ಾಮ್ದಿವ (೯ರಾಂಕ್ಯಸ್ಮಿನ್‌ ಅನೇನ ಎಂಟು 
ವ್ಯತ್ಪತ್ತಿಯಿಂಜೆ)ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ, ಚಿತ್ರಂ ಆಸ್ಪ ರ್ಯವಾಗಿ, ಫ ge (ಖಂಜ ಗೌ) ಕೊಂದಲ್ಬಡುತ್ತ ಥೆ. 
(ಮರುತ"ಗಳು ಹೋಗುತ್ತಿರಲು ಧೊಲಿ ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ತ ವಸ್ತುಗಳೂ ಆವುಗಳಿಂಜೊಡಗೂಡಿ ನನಗ್‌ 
ನಂದ ಮಾರ್ಗವು ಚಿಕ್ರಬಾಗಿಡೆ. (ಶ್ರೀ ವಿಹ್ಹುವನ್ನ ವಿವಕ್ಸಾ ಮಾಡಿದರೆ) ಚೆಸ್ರಂಎನಾನಾ ವಿಧವಾದ ಸಮಸ್ತ 
ಜಗತ್ತೂ, ಜಸಾಮನ” =ಕೆಂತಮ್ಮ ನಣರ್ಗಡಲ್ಲಿ ನಿ A : ಮರುರ್ತಗಳಲ್ಲಿರಸಕ್ಕ ಣಪದಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ 


ಪ್ರೇಕೀಪಿಸಲ್ಪಷುಸ್ತಜಿ 


ಭಾಗ (1)ಯತ್ರೇ ವದೆಂತಿ ವಚನಂ ಮೇಘನಾಬಾತ್ಮಕಂ ಹ ಕತ್‌।ಇಹಾಪಿ ಶ್ರುಯತ ಇವ 
ವರ್ಣಾವೈತ್ತೇರಿವೇತಿ ಚ ॥ (2) ಹಸ್ತೇಷ್ಟೇಷಾಂ ಕಶಾಃ ಸಂತಿ ಚಿತ್ರಂ ಮಾರ್ಗೆಧಿ 
ಗಮ್ಯತೇ ॥ (3) ರೇಣ್ವಾದಿಸರ್ವವಸ್ತೂನಾಂ ಗಮನಾನ್ಮೂರ್ಗಚಿತ್ರತಾ (4) 
ವಿಷ್ಲೋಸ್ಸರ್ವಂ ಜಗಚ್ಛಿತ್ರಂ ಮಾರ್ಗೇ ಸಂಪ್ರೆರ್ಯೇಶೇಮುನಾ | ಫ 


ಅ (1) ಮರುತ್‌ಗಳು ಯಾನುಸೊಂದು ವಚನವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೋ ಆ ವಚನವು ಈ ಪೃಥಿವಿ) 
ಯಲ್ಲಿರತಕ್ಯವರಿಂದಲೂ ವರ್ಣಗಳಿಸಿ ಅಭಿರ್ಯಕ್ತಿಯಾಗುವುವರಿಂದ ಕೇಳಲ್ಪಡುವಂತಿಡೆ. ಏಕೆಂದಕೆ-೬ಆ ವಚನವು 
ಮೇಘಗಳ ಧ್ವಫಿಕೂಪವಾದುದು. (ಅಂಗರೆ ಆ ಮರಠಃತ್‌ಗಳಿಂದ ವಹಾಡಲ್ಬ ಡತಕ್ಕ ಮೇಘ ಧ್ವನಿಗಳು ಕೇಳಲ್ಪಡು 
ತ್ರೆ.) (2) (ಆ ಪುಬಿತ್‌ಗಳು ಆ ನೇಘಧ ನೈ ನಿಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಹುಟ್ಟಿ ಸುತ ಪೆ ವಡೆ ಆ ಮರುರ್ತ್‌ಗಳ ಕ ಸೈಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಶಗಳು (ಅಂದಿ ಆಶ್ವಾದಿಗಳನ್ನು ಹೊಡೆಸವುದಕ್ಸಾ ಗಿ ನತಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಅಕಾರ ವಿಶೇಷ ವಿಶಿಷ್ಟ ನನಾದ ರಜ್ಜು 
೪) ಇವೆ ಈ ಮುರೆತ್‌ಗಳ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಾಶ್ಪ Wed ಹೆೊಂದಲ್ಪ ಡುಶ್ತಡೆ. (ಯಜಿಳ್ನ; ಜೀ ಭರ್ಜ ೇ 
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೩ಿಲ೬ ಯುಗ್ಸಾಷ್ಯಂ 


ಎಂದು ಭೆರ್ಹಫಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಸರಿ ಶವಾದ ಖೆಂಜ ಧಕತುವಿಗೆ ಹೊಂನಲ್ಪಡುತ್ತಣೆ ನಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಕಾನವ ಹೇಗೆ 
ಕೊಡ್ಗುವುಸೆಂದರಿ ಅನೇಕಾರ್ಥೂಹಿ ಧೂತೆನಃ ಎಂಸು ಇಸ್ನ ಪ್ರಯಕ್ತ ಧಾತುಗಳಿಗೆ ಅನೇಕಾರ್ಥಗಳಿದ್ದೆ 
ಪ್ರಯುಕ್ತ ಕ :ಡು್ತಡೆ. (3) (ಮಾರ್ಗಗಳು ಚೆತ್ಸವಾಗುವುನು ಹೇಗೆಂದಕಿ )ತುರುತ"ಗಳು ಹೋಗುವಾಗ ಮರು 
ತಗಳ ವಣರ್ಗದಲ್ಲಿತತಕ್ಸ ಪರ್ಣ ಧೊೊಲಿ ನೊದಲಸಡ ಸನುಸ್ತ ವಸ್ಸುಗಳೂ ಅವುಗಳೆಣಡನೇ ಹೋಗುವುದರಿಂದ 
ಶುಡ್ಗವಾಗುನೆ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಹಿಂದಿಫೆ ಅವಸ್ಥೆ ಗಿಂತ ಮಾರ್ಗವು ಚಿಕ್ರವಾಗುವುನು.) (4) (ಶ್ರೀ ನಿಷ್ಣುನಿನಲ್ಲಿ ಉತ್ತೆ 
ರಾರ್ಧವನ್ನು ಅನ್ಸಥಧ ಮ್ಯಾಖಸ್ಯನ ಮಾಡುತ್ತಾರಿ.) ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುನನ್ನು ನಿನಕ್ಲಾ ನೂಡಿಸರೆ (ಹೀಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನೆ 
ಮಾಡಬೇಕು.) ನಾನ ವಿಢೆಕಾದೆ ಸಮಸ್ತ ಜಗೆಕೆಿ, ತನ್ಸ್ಗೆದ್ದಾದ ವೆ ಮಾರ್ಗಡಲ್ಲಿ, ಮರುತ್‌ಗಳಲ್ಲಿ 
ಫಿಯಾನುಕಷಾಗಿಕುನ ರೂಪನಿಂಡ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರೇಕೇಪಿಸಲ್ಪಡುಕ್ತದೆ aH 


ಯ (೪೪೫) ಪ್ರ ವಃ ಶರ್ಧಾಯ ಫುಸಿಯೇ ತ್ರೇಷೆದ್ಯುಮ್ನಾಯೆ ಶುಸ್ಮಿಣೇ! 
ದೇವತ್ತೆಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಗಾಯೊತ HH 


ಅಟ ಕಣ್ರಾಟಕಣ್ವರೇ, ವೇನಿಮಗೆ, ಶರ್ಧಾಯೆ- ಬಲಕ್ಕಾಗಿ, ಬಲನನ್ನು ಕೊಡುವ, ವಾ, ಸುಖ 
ವನ್ನು ಕೊಡುವ, ಫೃಷ್ಟಯೇ ಎ ಶೋಧೆಕಸಾದೆ, ಆಥವಾ ತುದ್ಧನಾದ, ತ್ರೇಷದ್ಯುನ್ನಾಯ-= ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶ 
ಕೂಪ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ, ಅಂದರೆ ಪ್ರತಿಬದ್ಧೆ ವಾಗವಿರುವ ಜ್ಞಾನವುಳ್ಳ, ಶುಷ್ಮಿಣೆ = ವೀರ್ಯವುಳ್ಳೆ ಅಥವಾ ಅತಿಖಲ 
ವುಳ್ಳ, ಪ್ರಧಾನ ವಾಯುನಿಗೋಸ್ಕರ, ದೇವಶ್ತೆಂ- ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಮ್ಥಾಹಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮ ಸರಬ್ರಹ್ಮೆ 
ನನ್ನು ಪ್ರಗಾಯೆತ- ಚಿನ್ನಾಗಿ ಸ್ತೊಪಿಸಿರಿ. ಅಂದಕೆ ಪ್ರಧಾನ ವಾಯುವಿಗೋಸ್ಸಗೆ ಶ್ರೀ ವಿಸ್ಣು ವನ್ನು ಸ್ಲುತಿ 
ಸಿರಿ ಶ್ರೀನಿಷ್ಣುವನ್ನು ಗಾಸನಾಡಿ ಶ್ರಿೀವಾಯುನನ್ನು ಸುತೋಷಗೆಳಿಸಿಕಿ. (ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಆದರೂ) 
ಶರ್ಧಾವಿಪದಗಳಿ೧ದ ಹೆ:ಳೆಲ್ಪಟ್ಟೆ ಶ್ರೀ ನಿಷ್ಣುವಏಗೆಸ್ಕರ್ಯ ಟೀವತ್ತೆಂ- ದೇವತೆಗಳು ಅಥಧ್ಯೈಯನ ಮಾಡುವು 
ವೆರಿಂದ ಜೀವತೆಗಳೆಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ, ಬ್ರಹ್ಮ ವೇದಾಖ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಗಾನಮಾಡಿರಿ. Il ol 


ಭಾ! (1) ಶೋಧೆಕಾಯ ಪ್ರೆಧಾನಾಂಯ ಮೋ ಬಲಾಯ ಚ ನಾಯನೇ 1 ಶುದ್ಧಾಯ 
ವಾ ಸುಪ್ರೆಕಾಶಜ್ಞಾನಾಯಾತಿಬಲಾಯ ಚೆ ಗಾಯತ ಬ್ರಹ್ಮೆದೇವತ್ತಂ ದೇವೇಷು 
ತತಮಾಶ್ವರಂ ॥ (2) ಪ್ರೀತಿರ್ನಾಯೋರ್ನಿಷ್ಟುಗಾವಾ (3) ದ್ವೇದಾಖ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮ 
ವಿಸ್ನವೇ ॥ (4) ದೇವೈರಧೀಯಮೊನತ್ಸಾದ್ದೇವತ್ತಂ ಬ್ರಹ್ಮ ನೈಸ್ಸ ಪೆಂಗ © 


ಅ॥ (೧) ನಿಸುಗೆ ಬಖಕ್ಕಾಗ್ಯಿ ಬಲನನ್ನು ಕೊಡುವವನು ಅಥಪಾ ಸುಖನನ್ನು ಕೊಡುವವನು 
ಶುದ್ದಿ ಯನ್ನು ಮಾಡುವನನು, ಅಥವಾ ಶುಣ್ಣಿ ಸಾದವನು ಒಳ್ಳೇ ಪ್ರಕಾಶ ಜ್ಞಾ ನನ್ನಳ್ಳ ವನು, ಆಂಡಕೆ-- ಪ್ರತಿ 
ಬಂಧಳವಿಲ್ಲದೆ ಜಸಿ ಸವುಳ್ಳವನು, ಅಥವಾ ಅತ್ಯಂತ ಬಲವುಳ್ಳನನು, ಇಂತಹ ಪ್ರಧಾನ ವಾಯುವಿಗೋಸರ, 
(ಮರುತ್‌ ಸೂಕ್ತವಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ವಾಯವೇ ಎಂದು ಸಿಗುತ್ತಡೆ,) ಡೇವತ್ತಂ- ಡೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪ್ತ 
ಫಾದ, ಸರ್ವಗುಣ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾದ ಶ್ರೀ ಪರ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಿರಿ. (೨) (ಪ್ರಧಾಫವಾಯುವಿ 
ಗೋಸ್ಕರ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿರಿ. ಎಂಬುದು ಹೇಗೆ ಕೂಡುತ್ತದೆ? ಎಂದರೆ) ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವಿನೆ ಗಾನದಿಂದೆ 
ಶ್ರೀ ವಾಯುವಿಗೆ ಪ್ರೀತಿಯುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂಶೂ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು ವನ್ನು ಗಾನಮಾಡಿ ಶ್ರೀ ವಾಯುವನ್ನು 
ಸಂತೋಷಗೊೊಳಿಸಿಕಿ, ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯವು. (೩) (ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು ವಿನಲ್ಲಿ ನಕ್ಯಿಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ.) . ಶರ್ಧೂದಿ 


ಮೂರನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೮೭ 


ಪದಗಳಿಂದ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿ ಶ್ರೀ ನಿಸ್ತು ವಿಗೋಸ್ಕರ, ವೇದವೆಂಬ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಗಾಫೆವಾಡಿರಿ.(೪) ಡೀನತ್ತಂ ಎಂಬಿ 
ವಿಶೇಷಣವ್ರ ವೇದದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಎಂದಕೆ) ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು ವಿಷಯಕವಾದ ವೇದನ್ನ ಡೀನಕೆಗಳಿಂದೆ 
ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಲ್ಪಡುವುಡರಿಂದ ಡೇವತ್ತಂ ಎನಿಸುತ್ತೆ. lel 


ಯಗ (೪೪೬) ಪ್ರ ಶಂಸಾ ಗೋಷ್ಠ ಘಂ ಕ್ರೀಳೆಂ ಯಚ್ಛರ್ಥೊೋ ಮಾರುತಂ! 
ಜಂಭ ರಸಸ್ಕ ವಾವೈಧೇಃ॥ Hs Has tH 


ಅ (ತನ್ನನ್ನು ಕುರಿತೇ ಹೇಳುವುದು) (ಕಣ್ಟ- ಎಲೋ ಕಣ್ವ ಖುಷಿಯೇ) ಯಶ್‌ ಯಾನ ಈ 
ಪನಾಯುವು, ಕಸೆಸ್ಯ- ಸೋಮವನ್ಲ್ನೆ ಜಂಭೆ- (ಜಂಭೊ ವೈಕ್ಕಾಂತರೇ ದಂತೇ ಜಂಬೀಕೇ ಭಕ್ಷಣೇ 2 
ಚ! ಎಂಬ ವಿಶ್ಚಕೋಶದಿಂದ, ಭಕ್ತಿಸುವುದಕ್ಸಾಗಿ, ವನ ಧೇ ಸ್ರ ಕಟಿ ನಾದನೋ, ಯೆತ್‌ಎ- ಯಾವಾತನು, 
ior ಪರಿಪೂರ್ಣನೋ, ಅಥವಾ ಪರಿಪೂರ್ಣ ಬಲನುಳ್ಳವನೋ, ಅಂತಹೆ, ಅಫ್ಮೈೈಂ- ಸಂಹರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳ ಲ್ಪಡುವುದರಿಂದ ಆಫ ಎನಿಸಿಕೊಂಡನನು ಗೋಷು ಪೇಡಕೊನ ನಚನೆಗಳಲ್ಲಿ. ಅಥನಾ, ವೇದಾಭಿ 
ಮಾನಿಗಳಾದ ಥೇನುಗಳಲ್ಲಿ, ಕ್ರೀಳಂ- ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿಸುವನೋ, ಇಂತಹೆ, ವೃಷಭ ರೂಪಿಯಾದ, ಮಾರುತಂ- 
ವಾಯುವನ್ನು, ಪ್ರಶಂಸ-- ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸ್ಸುತಿಸು.ಅಥನ;್ಯ ಮಾರುಳೆಂ- ಪೇದಾದಿ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸೆ 
ಲೃಡುವುನರಿಂಡ ಮಾರುತಪೆಫಿಸಿನ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು ನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸು u xl 


ಭಾ (೧ ಅಹೆಂತವೈತ್ವತೆ ಸ್ತ್ಟ್ರೃಫ್ಸುಂ ನಾಯಂ ವೃಸಭರೂಪಿಣಂ! ಕ್ರೀಡೆಂತಂ ನೇದರೂಪಾ 
ಸುಗೋಸು ತಂ ಸ್ತುಹಿ ಮಾರುತಂ(೨) ಖಾಭಿರ್ನೇದ್ಸೆಃಸ್ತುಕತ್ಕೇನೆ ಮಾಕೆತೋ 
ವಿಸ್ಲುಕೇನೆವಾ॥ (೩) ಭಕ್ನೆಣಾರ್ಥಂ ರಸೆಸ್ಕಾಸೌ ವೆವೃಥೇ ಮೆರುತಾಂ ಪಿಣ॥ 

Iw esl 


ಅ! (೧) ಸಂಹ್‌ಶಿಸಿಕೆೊಳ್ಳ ಲ್ಪಸದಿರುವುದರಿಂದ ಅಫ್ಗ ಎಫಿಸಿಕೊಂಡನೆನು, ಪೇದಾಭಿಮಾನಿಗಳೂದ 
ಗೋಷಿಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರೀ ಸಸಿಕೊಂಡಿರುವನನೆ, (ಸೋವುಗಳ್ನಲ್ಲಿ ಕ್ರಿ "ಡಿಸಿಕೊಂಡಿದಾ ನೆನ ವುತು ಅನ್ಯಥಾ ಅಫುಪಪಕ್ಸ 
ಮಾಗಿರೆವುಪರಿಂದ ವೃಷಭ ರೊಪಿಡಿಂ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದು) ಅಂಶಹೆ ಪೃಷಭ ಗೊಪಿಯಾದ ವಾಯುವನ್ನು 
ಕ ತಿಸು, (೨) (ವೆಸಕುಶಕೆಂದಕೆ ವಾಯುವು. ಆಥವಾ ಶ್ರೀ ವಿಷು ಪೇ ತೂರುತಸೆನಿಸುತ್ತಾ ನೆ. ಹೇಗೆಂದರೆ 
ಮಾಭಿಃವೇಣಗಳಿಂದ; ರುತತ್ರೇನ-(ರು ಶಚ್ಚಿೇ.) ಸ್ತು ಫಿಸಲ ) ಹುವುದರಿಂದ ಮಾರುತಃ-ಶ್ರೀ ವಾಯುವು. 
ಅಥಪಾ ತ್ರೀ ವಿಷು ವು (2) ಅಥವಾ (ಮರೆ:ತಾಂ ಅಯಂ ಕ ಎಮರುತ್‌ಗಳಿಸೆ ಸಂಬಂಧೆಸಟ್ಟಿ ವನು, 
ಪಿತ ಪುತ್ರತಶ್ವ, ಸಂಬಂಧವು ತಥಾಚ) ೪೯ ಮರುತಶ್‌ಗಳೆ ತಂಡೆಯಾಡ ಮುಖ್ಯ ವಾಯುವು ಸೋಮನನ್ನು 


ಭಕ್ತಿಸುವುಡಕ್ಕಾಗಿ ಅಭಿತೃದ್ಸನಾದವನು. Isl osl 
ಯ ॥ (೪೭೭) ಕೋ ನೊಃ ನರ್ಷಿಷ್ಠೆ ಆನರೊಃ ದಿವಶ್ವ ಗೈಶ್ಛ ಧೂತಯುಃ | 
ಯೆತ್ಛೀಮೆಂತೆಂ ನ ಧೂನುಥ Ha& 


ಅ 1 ನರಃ ಎನಲೇೋ ಮರುತ್‌ಗಳ್ಳೆ, ವಃ ನಿನ್ಮು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ, ಕಃ- (ಕೋ ಷಾಯೆಂರಿತಿ ತೆ 
ಬ್ಲಿತಃ ಎಂಬ ಪ್ರಮಾಣದಿಂದ) ಪ್ರಧಾನ ವಾಯುವು, ಆ ವರ್ಷಿಷ್ಮಃ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸರ್ವೋತ್ಸ ್ಯೈತ್ವಕು. 


(ಅಂದರೆ ಅತ್ಯಧಿಕ ವೆಯಸ್ಸಿನಿಂ ಹ ಮುಳ್ಯುಕಃ ಕೂಡಿದವನು. ಕ: ಲದಿಂದೆಲೂ ಸೆಮಸ್ತ ವಸ್ತುಗಳಿಂದಲೂ 
ಗುಣುಗಳಿದಲೂ ಜ್ಯೇಷ್ಟ ನೇ. ಇಂಶೆಹೆ ಪ್ರಭುವು ನಿಮಗೆ ಅಧಿನತಿಯಾಗುವುದೆರಿಂದೆ ಫೀವು ಕೂಹ ಶ್ರೇಷ್ಮೆ 
ಕೇ: ಮತ್ತು ಫೀ) ದಿವಶ್ಚ ಎಾಸ್ಕರ್ಗವನ್ಳೂ ಗೃಶ್ಚ =ಭೂಮಿಯೆನ್ಸೆ, ಧೊತಯಃ =ಕಂಹಿಸು (ನೆಡುಗಿಸು) 
ನನಕೂ ಅಗಿರುವಿರಿ. (ಹೇಗೆಂದರೆ ಯತ್‌ <೫ಯಾನ ಕಾರಣದಿಂದ, (ಈ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತನ್ನು) ಅಂಶಂನ- 
ಪ್ರಲಯವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕೋಸ್ಕರವೋ ಎಂಬಂತೆ, ಸೀನಕ್‌-ಚೆನ್ನಾಗಿ, ಕಥಾ ತಡಾಗಿಸ್ಮೀಕೋ, 
(ಆದಕಾರಣ ಸಮಸ್ತ ಸ್ವರ್ಗ ಭೂಮಿಗಳನ್ನು ನಡುಗಿಸುತ್ತೀರಿ.) (ವಿಷ್ಣು ಪನ್ತದಲ್ಲಿ ಆದರೂ) ನರಃ-ನುರು 
ಪ್‌ಗಳಲ್ಲಿರತಕ್ಕ ವಿಷ್ಣು ರೂಪ ವಿಶೇಷಗಳ್ಳೇ ವಃ-ನಿಮ್ಮ ಸಕಾಶದಿಂದ, ವರ್ಷಿಷ್ಮ -ಉತ್ತವುನು ಕಃ ಭ | 
ಪೇತ'-ಯಾಕನಾದಾನು (ಯಾವನೂ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ.) ನೀನು ಎಂತಹ ಶ್ರೇಷ್ಠನೋ ಅಂತೆಹೆ ಫಿಫೆಗೆ 
ಸಮಾಧಿಕಫನಾಗಲೀ, ಯಾವನು ಇದ್ದಾನು? ಆಊಕಾವನೂ ಇಲ್ಲ. Il & ll 
ಭಾಗ(]) ಆಸಮಂತಾದುತ್ತಮಃ ಕಃ ಪ್ರಢಾನೋ ವಾಯುಕೀವ ಪಃ! (೨) ವಿಷ್ಣೋ 

ಕಾಸ್ಟೇಪೆ ಏವೆ ಸ್ಕಾತ್ತೋ ಫಾಮಾಸ್ತಿ ಪೆರಸ್ತ್ರಿತಿಗ (4) ಕ್ವಶ್ಚರ್ಯಂತಂ ಚ 

ವರ್ಸ್ಷಿಷ್ಮಃ ಕೋ "ಭವೇದಿತಿ ವಾ ಭವೇತ್‌ ॥ (೪) ಆಧೊತಯೋ ದಿಪೋಗ್ಮಶ್ಛೆ 

ಭೂಮ್ಮೂ ಇತ್ಯೃನ್ವಯೋ ಭವೇತ್‌ ॥ (೫) ತಸ್ಮಾದಂತಂ - ಪ್ರಶೀವೈತಜ್ಞಗ 

ತೃಂಧೂನುಥಾಖಿಲಂ lat 

ಆ (೧) (ಕಃ ವಃ ವರ್ಷಿಹ್ಮಃ ಆ ಎಂಬ ಅದಿಂಸ ನಾಲ್ಕು ಪದಗಳನ್ನು ಪ್ರಧಾನ ವಾಯು 
ಫಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಾಖ್ಯಾನ ವಸಾಡುತ್ತಾರೆ) ೪-: ಸಮಂ ತಾತ್‌-ಸರ್ವರಿಗಿಂತಲೂ, ವರ್ಷಿಷ್ಮಃ-ಉತ್ತಮೆನು. 
ಕೇ ಕಃ ಪ್ರಜಾಪ್ರತಿರುದ್ದಿಪೈಃ ಳೋ ಮಾಯಂಂರಿತಿ ಶಬ್ಬಿಕಕ | ಎಂಬ ವಕರುಚಿಯ ವಚನದಿಂದ 
ಪ್ರಧಾನ ವಾಯುನೇ ಎಂದಥರ್ಥವು. ಪಃ-ಧಿಮ್ಮನುಧ್ಯಡಲ್ಲಿ. (೨) ಸರ್ನೋತ್ತಮನಾದ ಶ್ರಿ "ವಿಷ್ಣು ವಿನಲ್ಲಿ 
ಇದನ್ನು ಹೇಗೆ ವಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡವುದು ಎಂದಕಿ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು ನನ್ನು ವಿನಕ್ಲಾ ಮಾಡಿದರೆ ಈ; ಎಂಬ ಶಬ್ದ ವು 
ಆಸ್ತೇನವೇ 'ಅಗುವದು. (ಅದನ್ನೇ ಸೃಸ್ಟೀಕರಿಸುತ್ತಾರೆ.) ಮರುತ”ಗಳಲ್ಲಿರಕಕ್ಸ ವಿಷ್ಣುರೂಪ ವಿಶೇರ್ಷಳೇ 
ಫಿಮ್ಮ ಸಳಾಶದಿಂದ, ಉಕ್ತಮನು ಉಊಾನಫಿಟ್ಲ್ದೂನೆ. (ಯಾವನೊಬ್ಬನೂ ಇಲ್ಲನೇ ಇಲ್ಲ (೩) (ಪಿಮೆಗಿಂಕೆ 
ಉಶ್ತಮುನು ಇಲ್ಲನೆಂದು ಮಾತ್ರನಲ್ಲ. ನಿಮಗೆ ಸನಸಾನಿಕನೊ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲವೆನ್ನುತ್ತಾಕೆ) ಫಿನ್ಮು ಸರ್ಯುಂತ 
ಶ್ರೇಷ್ಠತು ಯಾನನು ಇರುನನು? ಅಂದರೆ ನೀನು ಎಂತಹ ಶ್ರೇಷ್ಮನೆೋ ಅಷ್ಟು ಶ್ರೇಷ್ಠನು ಅಂದರೆ ನಿನಗೆ 
ಸವತಾಫಿಕನು ಯಾನನು?ಇರುವನು, ಅದರೆ ಸಮಾನಿಕನೂ ಇಲ್ಲ, ಉತ್ತಮನು ಸುತರಾಂ ಇಲ್ಲವೇಇಲ್ಲ ಎಂದೂ 
ಅರ್ಥ ಅಗುವುದು. (೪) ಪಾಯು ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಆಜಗೆವರ್ಷಿಷ್ಮ ಶಬ್ದದಿಂದ ಅವ್ವೈೇಯಷೆನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರೀನಿಷ್ಣು 
ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಹಾಗೆ ಅನ್ವಯ ಮಾಡಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಫೆಂದಕಿ ವಿಷ್ಣುರೂಪ ಪಿಶೇಷಗಳೇ ಫಿಮಗಿಂತ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸಮಸ್ತ 
ಗುಣಾದಿಗಳಿಂದಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನು. ಯಾವನು? ಇರುಎನು, ಎಂದು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿ ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾ ನಮಾಡಿದಕೆ ಯೆತ್ಸಿಂಚಿತ" 
ಗುಣಾದಿಗಳಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಮನು ಇರಬಹುದು ಎಂದರ್ಥವು ಜರಬೇಕಾಗುವುದು. ಟ್ಟ ತಹ ಅರ್ಥವು ಬರಬಾರಡೆಂಬ 
ಉದ್ದಿ ಆ ಎಂಬುವುದಕ್ಕೆ ಘೊತಯಃ ಎನ್ನುವುದರಿಂದ ಅನ್ವಯವು ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ) ಸ್ವರ್ಗವನ್ನೂ ಜೈಶ್ಟವ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಕೂಡ್ರ ಆ ಧೂತಯಃ-ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಡುಗಿಸಿ ಕೊಂಡಿರುವಿರಿ ಎಂದು ಆ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಧೊಶಯಃ 
ಎನ್ನುವುದರಿದ ಅಫ್ಹಯವು 'ಅಗುವುದು. (೫) ಉಶ್ತರಾರ್ಧವನ್ನು ಷಾಖ್ಸಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ.) ಆ ಕಾರಣ 
ಹಿಂಡ ಈ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತನ್ನು ನಾಕಮಾಡ;ನಂತೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಡುಗಿಸುತ್ತಿರಿ. TAT 


ನರು (೪೪೮) ನಿ ವೋ ಯಾನಾಯ ಮಾನುಸಷೊೋ ದಧ್ರ ಉಗ್ರಾಯ 
ಮನ್ಯವೇ | ಜೀಹೀತ ಪರ್ವತೋ ಗಿರಿಃ 2 1 


ಮೂರನೇ ಅಧ್ಯಾಯೆ ೩೮೯ 


ಅ! (ಎಲೋ ಮರುತ್‌ಗಳೆ) ವಃಎಧಿಮಗೆ ಯಾವಾಯ -(ಯಾಂಕ್ಯಸ್ಮಿನ್ನಿತಿ ಎಂಬ ವ್ಯತ್ಪತಿ, 
ಯಿಂದ) ಮಾರ್ಗಕ್ಕೋಸ್ಕರ. ಉಗ್ರಾಯ ಮನ್ಯವೇ ಚ ಕ್ರೂರವಾದ ಕೋಷಕ್ಕೋಸ್ಫರವೂ, ಮಾನ:ಷ:- 
ಮನುಷ್ಯರು, ಫಿದಥ್ರೇ =ಫೀಚರಿಂದ ಧರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರು. (ಅದರೆ ಫೀಚರಾದ ಅಸುರರ ಮರುತ್‌ಗಳಾದ 
ನಿಮಗೆ ವಿರೋ ಧಿಗಳಾಗಿರುದುದರಿಂದ ಫಿಮ್ಮ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ನಿಮಗೆ ಕೋಪವನ್ನು 
ಹುಟ್ಟ ಸುವುದಳ್ಕಾಗಿಯೂ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿರುವರು.) ನಿಮ್ಮ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಇರೆಲಿಕ್ಟೂ 
ನಿಮ್ಮ ಕೋಪವನ್ನು ತಿರಸ್ವರಿಸಲಿಕ್ಕೂ ಅತ್ಯಲ್ಪನಾದುದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯನು ಸಷುರ್ಥನಾಗಲಾರನು, 
(ಹೇಗೆಂದರಿ, ಪರ್ವತಃ (ಪರ್ವಃಸ್ಕಾದುತ್ಸಷೇ ಗ್ರೃಂಥೌ ಎಂಬ ವಿಶ್ವಕೋಶದಿಂದ್ರ) ಬಹುನರ್ಷಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ (ಅಂದರೆ ಅಕ್ಕುಚ್ಛವಾದ) ಗಿರಃ ಎಎಂತಹ ಬೆಟ್ಟವೂ ಕೂಡ, (ನಿಮ್ಮ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿದ್ದು ದಾಗಿ) 
(ಜಿಹೀತಃ ಎ(ಹಿಹಾಕ' ತ್ಯಾಗೇ) ಮೂಲವನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟಡೆ. (೬೦ದರೆ ಉನ್ಕೂಲವಾಯ್ತು. ವಾಲವೇ ಇಲ್ಲ 
ವೊದಾಯ್ತು. lel 


ಭಾ (೧) ಫನೀಚ್ಛೆರ್ಧ್ಗತೋ ಮಾನುಷೋ ಮೋ ವಪಾರ್ಗಾಯೋಗ್ರಾಯ ಮನ್ಯವೇ ॥ (೨॥ 
ನ ಪೂರ್ಯುಕೇ ಚ ಕೋಪೂಯ ಸ್ಪಲ್ಪತ್ರಾನ್ಮೂನುಷಃ ಕ್ರಚತ್‌ 1 (4) ಬಹು 
ವರ್ಷಯತೋಂತ್ಕುಚ್ಛಗಿಶಿರ್ಮಾರ್ಗೇ ಹಿ ವೊಣತ್ಯಜತ್‌ | ಮೂಲಂ ೭ 


ಅ ॥ (೧) ಮಶುತ್‌ಗಳಾದ ಫಿಮ್ಮ ಎತಾರ್ಗಕೋಸ್ಸಕವೂ, ಕ್ರೂರವಾದ ಕೋಸಳ್ಕೋಸ್ಟರವೂ, ಕೂಡ 
ಮನುಷ್ಯನು, ಫನೀಚರಾದ ಅಸುರರಿಂದ ಧರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ನು. (೨) ಅಂದರೆ-೬ಮ್ಮ ಕೋಪವನ್ನು ತಿರಸ್ತರಿಸುವುದ 
ಕ್ಯಾಗಿಯೂ, ಫಿಮ್ಮ ಐರಾರ್ಗದಲ್ಲಿರಲಿಕ್ಕೂ, ಆತ್ಯಲ್ಪನಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಮನುಷ್ಯನು ಶಕ್ರನಃಗ 
ಲಾರನು. (೩) ಬಹು ವರ್ಷ ರೂಪ ಗ್ರಂಥಿಗಳಿಂದ ಳೂಡಿದೆ ಅಂದರೆ ಬಹು ಎತ್ತರವಾದ ಪರ್ವತವು ಫಿಮ್ಮ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿರತಕ್ಕುದಾಗಿ ಮೂಲವನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಡೆ. ಮೂಲನೇ ಇಲ್ಲಬೆಂದಾಂಯಯ್ತು. lla i 


I ] I 

ಖಯ ॥ (೪೪೯) ಯೇಸಾಮಜ್ಮೇಷು ಪೃಥಿನೀ ಜುಜುವಾ ೯ ಇವ ವಿಶ್ರತ:! 
I 

ಭಿಯಾ ಯಾಮೇಷು ರೇಜತೇ | Hl 


ಅ! ಯೀಷಾ-ಯ0ಕಾವ ವುರುತ್‌"ಗಳಿಗೆ ಆಜ್ಮೇಷಃ-ವೃಧಿವೀ ಸಂಬಂಧಿಗಳಾಗದೆ ಇದ್ದ ಅತರಿಕ್ಷೂಶ್ರಿಶೆ 
ಗಳಾದ ೮ರಕಾನೇಷ:=ವಸಾರ್ಗಗಳು ಇರುಪ್ತಿರಲು (ಆಂದರೆ ಆ ಐಠಾರ್ಗಗಳಿಂದ ಮರು&್‌ಗಳು ಹೋಗುತ್ತಿರಲು 
ಪೃಥಿವೀಎಭೂ ದೇವಿಯು ಭಿಯಖಾ-ಬಹು ಭೀತಿಯಿಂದ, ಜುಜುರ್ವಾಫಿನ ವಿಶ್ರತಿಃ- (ಜ್ಯ್‌ನಯೆೋ ಹಾಭಿ್‌) 
ಜೀರ್ಣನಾದ ರಾಜನಂತೆ, ಹೇಗೆ ದುರ್ಣಲನಾದ ರಾಜನು ಪರರಿಂಪ ಭಯಪಟ್ಟೆವನಾಗಿ ನಡುನುತ್ತಾಳ 
ಹಾಗೆಯೇ ರೇಜತೇ-(ರೇಜ್ಸ್‌ ದೀಪ್ತೌ, ಆಥವಾ ರೇಜ್ಫಿ ಭಯ ಕಂಷನಯೊಣ) ನಡುಗುತ್ತದೆ. li ell 


ಭಾಗ ಯೇಸಾಂ ತಥಾಜ್ಮೇಷು ಮಾರ್ಗೇಸ್ತತಿ ಭಿಯಾ ಧರಾ! ಕಂಫೆಕೇ ಜೀರ್ಣರಾಜೇವ 
HW ell 


ಆ |! ಯಾವ ಮರುತ್‌ಗಳು ಅಂತರಿಕ್ಟಾಶ್ರಿತಗಳಾದ ಮಾರ್ಗಗಳಿಂದ ಹೋಗುತ್ತಿರಲು ಭೂದೇವಿಯು 
ದಮುರ್ಜಲ ರಾಜನು ಇತರರಿಗೆ ಹೆದರಿ ಹೇಗೆ ನಡಗುತ್ತಾಫೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ ನಡುಗುತ್ತದೆ. 
98 


WE 


೩&೦ ಯೆಗ್ಸಾಷ್ಯಂ 


॥ (೪೫೦) ಸ್ಥಿರೆಂ ಹಿ ಜಾನಮೇಸಷಾಂ ವಯೋ ಮಾತುರ್ನಿರೇತವೇ ! 
ಯತ್ಛೀಮನು ದಿತಾ ಶವಃ eH 


ಅ ॥ (ಎಲೋ ಮರುತ್‌ಗಳೇ.) ಏಸಾಂವಹಿಂಡೆ ಹೇಳಿದ ಗುಣಗಳುಳ್ಳ ನಿಮ್ಮ, ಜಾನೆಂಎ(ಜನೀ ಪ್ರಾದು 
ಭೇ.) ಜನಕಷ್ಪ ಸಿ ರೆಂ ಹಿ-ಸಿ ಿಕವೂಗಿರುವುನೆರಿಂದ ಉತ್ತೆಮನಾಗಿಜೆ. MT FR, ವಾಯಡೇವರಿಂಡ 
ಭಾರತಿ: ಸೀವಿಯೆಲ್ಲಿಹುಟ್ಟಿ ಕುವುನಕಿದ ವಿಶಿಸ್ಟೈ ವೆಣತಸಿತ ಗೆಳಸೆಂಬಂಧೆ ದಿಮ್ನ ದರಿಂದ ಉತ್ತಮ ಜನ್ಮವು (ಮೆತು 
ಆ ವಗುತ್‌ಗಳೆ, kee (ನಿರ್‌ Pisa ಇಣ” ಗತಾ ಹೆೊರೆಡುತುಡಕಾ, ಗಿ, (ಹುಟ್ಟಿದ ಉತ್ತರ ಸಣ 
ಡಲ್ಲಿಯೆಸ, ಆಂಡಕೆ ಸಮಸ್ತ ಕಲೋಕಗಗಳೆನ್ನು ಸಂಚೆರಿಸುವುಡಕಾಗಿ) ಪಾತುಃ-ತಾಯಿಿಯಾ ನ ಭಾರಸೀಯ 
ಪ್ರಸಾಡೆನಿಂೆ, ವಸಪುಃ:ಕಯೋ ವಿಶೇಷನಾದ ಯೌ ನನನನೆ, (ಹೊಂದಿರುತ್ತಾರೆ) (ಅಂಡಿ ಜಸ್ಮಾರಭ್ಯ 
ಅನರು ತರುಣಜಸಿಂಡೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧೆ ರು.) ಯತ್‌ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದೆ, ಏಿಸೂಂ- ಈ ಮರುತ್‌ಗೆಳೆ ಅನುವ 
ತ;ಯಿಯೆ ಪ್ರಸಾಡನನ್ನನುಸಂಸಿ, (ತಾಯಿಯೆ ಪ್ರಸಾದದಿಂದಲೆೇ) ಸೀಮ್‌-ಜೆನ್ನೂಗಿ, ದ್ವಿತೂ ಶವಃದ್ವಿತ್ವ 
ದಿಂತಥ ಸೂಢಿನ, ಆಂದಕಿ ಎಸಡು :ನಿಥೆನಾಸೆ ಸ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವೂದೆ ಪ್ರಜಾ ಸಿಬಖವೂ ರಹೇ ಇಸಿಯೋ, 
ತೆಸ್ಮಾತ”"ಎಆದೆ ಕಾರಣ, ಸ್ರಜಾ ಬಲವು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ "ಮಾಡಲಿಕ್ಕೂ ps B ದಿಗ್ವಿಜಯೆ ಕ್ಫೂ ಹೇತು 
ಪೆಂಡು ಉಕ್ತವಾಗಿಡೆ. l ell 


ಭಾಗ (೧) ಸ್ಲಿರಂ ವೊ ಜನೆನಂ (೨) ಯೆತೆಃ! ಜಂತ ನಾಯೋರ್ದಿವಿ (4) ವರೆ ಮೂತು: 
ಪ್ರುಪ್ತಾ ನಿಕೇತನೇ | ನಿರ್ಗಂತುಂ ತಕ್ಸಷೇ ನೈನೆ ಸರ್ವಲೋಕಾಟಿನಾ ಯಹಿ 
ಯೌವನಂ ೪' ತೇಯುವಾನೋ ಹಿ ನಿಸರ್ಗುವ್ಕಾತುರಾಜನೆಣ ॥ ೫, ಮಾತುಕೇವೆ 
ಪ್ರಸೂದೇವೆ ಸ್ಯ ನೇ ಬಲಂ | ಪ್ರಜ್ಞಾ ಬಾಹು ಬಲಂ ಯೆನ್ಮೂತ್ತೆ 

ಸ್ಮಿತ್‌ yg WEF ‘ 

ಅ ॥ (೧) ಹಿಂಡಿ ಹೇಳಿದೆ ಸುಚಾಗೆಳೆಳ್ಳ ನ ನಿಮ್ಮ ಜನನತೆ ಸ ರೆವಾಗಿಸುವುದೆರಿಂದ 
ಉತ್ತೆಮವಾಗಿಡೆ- (೨) (ಹೇಗೆಂದರೆ) ಯಸಾವ 'ಕಾಕಣದಿಂಟೆ (ನುರುತ್‌'ಗಳು). ಸಪ್ರಧಸನ ಪಾಯುಜೇನ ಡೆತೆ 
ಯಿಂಜ ಕ್ರೀಡಾದಿ ಗುಣ ವಿಶಿಷ್ಟ ಳಾದೆ:ಭಾರತಿಸುಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಕುತ್ತಾರೋ, ಅದ ಕಾರೆಣ ವಿಶಿಷ್ಟ ಮಾಕಾಪಿತ 
ಸಂಬಂಧೆದಿ:ದ ಇವರ ಇಸ ಉತ ಭ,ನುಪೇ, ನಿಂದೆ ಕ್ರುತಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಹಿ ಶಬ್ಬೂರ್ಥವು. (C: 3 ಮರುತ್‌ಗಳು 
ಫಿಕೇತವೆಎತಕ್ಕ ಣಡಲ್ಲಿ ಹೊಕಡಃಪುಸಕ್ಕಾ 'ಗಿ ಅಂದಕೆ ಹುಟ್ಟ ದ ಉತ್ತರ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ, ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳ 
ಸಂಚಾರಕ್ಕಾಗಿ ತಾಯಿಯಾದ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ "ಸಯೋವಿತೇಷವಾದ ತಾರುಣ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿರು 
ತಾಕೆ (೪) ( ತಾರೇಣ್ಯ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು es a ಅದೆನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಎಂದಕೆ) ಆ, 
ಮೆರುತ್‌ಗೆಳು es ಭಾಕತಿ'ಸು ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ನಾ ಅಂಡಿ ಹುಟ್ಟಿದಂದಿನಿಂದ 
ತರುಣಕೀ ಆಗಿರ ತ್ತಾರೆ (೫) ಯಾವ ಪಿ ತಾಯಿ)ಯೆ ಅನುಗ್ರ ಹೆದಿಂಡಣೇ, ಚೆನ್ನಾಗಿ ಎರಡು ವಿಧ 
ವಾದ: ಬಲವು ೪ಂಡರಿ ಫ ರ್ರಜಸಾಇಲವು “ಬಾಹುಬಲವೂ ಇದೆಯೋ, ಆದಕಾರಣ (ಪ್ರಜ್ಞಾ ಕ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡಲಿಕ್ಕೂ ಬಾಹುಬಲವು ಡಿಗ್ರಿಜಯಕ್ಕೂ ಹೇತುವು,) ll 
ಯಗ pe) ಉದು ತೇ ಸೂನನೋ ಗಿರ: ಕಾಷ್ಟಾ ಅಜೆ ್ರೇಷ್ಟತ ತತ | ವಾಶ್ರ್ರಾ 


ಅಭಿಜ್ದು ಯಾತನವೇ i ೧೦ ll ೧೩ 


ಮೂರಜ( ಅಧ್ಯಾಯ ೩೯೧ 


il gma Ses ಸೂನನಃ - ಪುಕ್ರೆರು, ಮಾಶ್ರೂಃ- (ವಾಶ್ಯಶಬ್ಬೇ) ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡ 
ತಕ್ಕ ಸ್ನ ಸೈ ಭಾಖೆವುಳ್ಳ ವರು. ತ್ಯೇ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧರಾದ ಮರುತ”ಗಳು ಸ ೇಷುಎ ಅಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತರಿಕ್ಲಾಶ್ರಿತೆ 
ಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ (ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಂಚ್‌ರಿಸುವವರೀ ಆಗಿ) ಕೂಷ್ಯಃ ಎಡಿಕ್ಸುಗಳೆನ್ನು ಉಶ್‌". ಅತ್ನತೆ-( (ಅತಸಾತತ್ಯಗ 
ಮನೇ) ಹೊಂದಿರುವರು. (ಏಕೆಂದರೆ) ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೇೇ ಹೆಣಂದಿರುನಕೋ, ಆದಕಾರಣ 
ಅಭಿಜ ವ( ಅಭಿ ಸೊರ್ನಕಾತ" ಜಶೀಪ್ರೂ ದುರ್ಭಾಪೇ.) ಉತ್ತಮವಾದ ಜನ್ಮನನ್ನ ಫೆಸರಿಸಿ, ಉತ್ತಮ ಜನ್ಯಾ 
ತುಸಕವಾಗಿ ಯೌಕನೆ/-(ಯಾ ಪ್ರಾಣೇ) ಗುಣಗಳನ್ನು ಹೆಣಂದುವುನೆಕಳ್ಳಗಿ ಉದತ್ನೆತೆ- ಹೊಂದಿದರು, 
(ಭಾರತೀ ಪುತ್ರರಾದೆ ಮರುಶ್‌ಗಳು ವ್ಯಾ ್ಯಾನಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಉನಯೆುಕ್ತ್ಕವಾದ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿಪೆ 
ವರು.ಅಂಕಹವರು ಲೋಕಗಳನ್ನುದ್ದರಿಸುವುಸಕ್ಕಾಗಿ ದಿಸ್ತಿಜಯನನ್ನು ಮಾಡನಿ ಇದ್ದಕೆ ಅವರಿಗೆ ಉತ್ತಮ ಜನೆ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಸಫಭವಾಗುವುದು? ಮಹಾಗುಣವುಳ್ರೆ ನರು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಆಗುವರು? ಇಂತಹು 
ದಕ್ಕೆ ಸೂಮರ್ಥ್ಯ್ಯವಿಡೆ ಎಂಬುವುದು ಹಿಂದಿನ ಖುಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ.) Il ao H oall 


ಭಾ £೧) ದಿಶ ಉದಾಪಿರೇ। ತೇ ಗಿರಃ ಸೊನನೋ ದೇನ್ಕಾ ನಾಶ್ರಾ ವೆಚನೆಶೀಲಿನಃ। ಅಭಿ 
ಜನಾ ಸ್ಯ Le EE Il a೦ Il ೧೩ \ 


‘ll (೧) ಭಾರತೀ ಡೇವಿಯ ಈ ರಾದ, ವಾಶ್ರಾಃ- ಶಾಕ್ರೈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುವ ಜ್ಞಾನ 
ಆ ಮರುತ್ತಗೆಳು (ಖೇಚಕೆರಾಗಿ) ದಿಕು ಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತಾರೆ. ಉತ್ತೆಮ ಜನೋ ಒನುಸತಿರವಾಗಿ ಗುಣಗೆ 
ಳನ್ನೊ ಹೊಂದುವುದಕ್ಕಾ ಗ ಜನಬಲ ಕೆ. Il aol cs Il 


ಯಗ (೪೫೨) ತೈಂ ಚಿದ್ರಾ ದೀರ್ಫಿಂ ಪೃಥುಂ ಮಿಹೋ ನೆಪಾತಮವೃುಧ್ರಂ 


— 


ಪ್ರಚ್ಛಾವಯೆಂತಿ ಯೂಮಭಿಃ H ೧೧ 


ಅ॥ (ಸುರೆತಃ-ನುಕುತ್‌ಗಳು) ದೀರ್ಫಂ= ಬಹು ಎತ್ಲೆರನಾದ ಪ್ಲಥುಂ- ಬಹು ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಅತಿ 
ಸ್ಫೂಳವದ ಅಡ್ಗವಾಗಿ ವ್ಯ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಅನ್ಬುಧ್ರೈೆಂ- ನ್ಸುಧು ಉಸೇ, ಉಂದೀಕ್ಷೇದನೇ). ಒದ್ಡೆ ಯಾಗ 
ದಿಕುವುಪರಿಂದ ಸಹಿಸಲಕಕ್ಯವಾದ ಮಿಹೆಃ(ನಿಹೆ ಸೇಚಸೇ ಅಭೀಷ್ಟಸೇಚಕನಾದ ಶ್ರೀಹೆರಿಯ ಮಗಳಾದ 
ಧೆರಾಜೇವಿಯಿ)ಂದ ಹೆಟ್ಟ್ಯ ದ ಪರ್ಷ್ವತೆಗಳಸಮುದಾಯೆವಪಳ, ನಪಾತೆಂ-ನನ್ತ್ಯ ಳೂತವಾದ, (ಪೌತ್ರಭೂತನಾದೆ 
ತ್ಚಂಚಿತ್‌ಎತ್ರ ಸ್ರಸಿದ್ದ ಪೀರ್ವಾವಿಗಳನ್ನೂ ಯಾಮುಭಿ::(ಯಾ ಪ್ರೂಸಣೆ?) ಗಮುನಗಳಿಂಡ, ಪ್ರ ಚಸ್ಯಿವಯಂತಿವ 
ಷೆಮ್ಮ ಸ್ಕಾ ನಕ್ಕಿ ಎತ ಚ್ಯುತಗಳೆನ್ನೂಗಿ ಹ, 'ತ್ಮೂಕ್ಕಿ ಸ್ಕೂ ನಭ್ರಷ್ಟ ಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತವೆ Il an ll 


ಘಾ (೧) ಷೆದು ಸ್ಸಿಂ ಭೂಮಿರಿತಿ ಶ್ರುಠ್ಯೂ ಸುತಾ ವಿಷ್ಲೊ (ರ್ವೆಸುಂಧರಾ। (೨) ತತ್ತ ತ್ರುತ್ತರ್ನ 
ತಾ ನಿಷ್ಟೊ (ರ್ನಪ್ತಾರಃ (೩) ಸೇಚೆಹಾಡ್ತಿ ಮಿಟ್‌॥ ಹರಿ (೪) ಸ್ವಮಷಿ ಭಾ 
ವೆಕುತಶ್ವಾ 4ವೆಯೆಂತಿ ಹ! ಅಮೈದ್ರ ಮಪ್ರಧೃಸ ೈತ್ವಾತ್‌॥ 


' ಅ (೧) ಪದಾ ಂ'ಭೂರಿರಜಾ ಪುತ- ಪಾದಗಳಿಂದೆ' ಭೂಮಿಯು ಹೆಟ್ಟಿತು. .ಎಂಬ,ಶ್ರುತಿಯಿಂದೆ 
ಭೂಡೇವಿಯು ಶ್ರೀಂಸ್ಸು ಐನ ಪುತ್ರಿಯ, (೨) ಭೂಡೇವಿಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ 3 ಕುವುರರಿಂದೆ ಪರ್ವತಗಳು "ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು 
ವಿಗೆ ನಪ್ತ್ಯ್ಯಗಳ (ಪುಶ್ರೀಪುಕ್ರೆಗಳು.) (೫)ಶ್ರೀಸಂಸು ಅಭಸ್ವ ನನು ಸೆಃ 'ಚಿಕಿಪಸೆರಿಂನೆ ವಿ.ಟ" ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ, 


೩೯೨ ಯೆಗ್ಸಾಷ್ಯಂ 


(9) ಸಹಿಸಲಶಕ್ಯವಾದುದರಿಂದ ಆಮೃಥಧ್ಛಂ ಎನಿಸಿಕೊೋಡ ಆ ಖಮೇರುಪರ್ನತ ಮೊರೆಲಾದುದನ್ನು ಮಠುತ್‌ 
ಗಳು ಸ್ಕಾನಭ್ರಷ್ಟವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತವೆ. Il an I 


ಯು (೪೫೩) ಮರುತೋ ಯದ್ದ ನೋ ಬಲಂ ಜನಾ "ಅಚುಚ್ಯನೀತನ! 
ಗಿರಿ ರಚುಚ್ಯನೀತನ h ೧೨೧ 


ಆಅ॥ ಮುರುತಃ= ಎಲೋ ಮರುತ್‌ಗಳೇ ಯೆತ್‌- ಯಾನ ಕಾರಣದಿಂದೆ, ವಃ ನಿಮಗೆ, ಇಲಂಶ೫- 
ಸಂಫೂರ್ಣ ಬಲವಿಡೆಯೋ, (ಆ ಕಾರಣದಿಂದ) (ನೀವು) ಜನಾನ" ಜನರನ್ನು, ಅಚುಚ್ಯವೀತನ- (ಚ್ಯು ಅ 
ಗತೌ) ಗಿರೀಶ್ರ = ಅಚುಚ್ಯವೀತನ- ಪರ್ವಶಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಕ್ಕಿಂತ ಚ್ಯ್ಯುತಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರು 
ವಂ. (ಜನರನ್ನೂ ಪರ್ವತಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ ತಂತಮ್ಮ ಸ್ಕಾನಕ್ಕಿಂತ ತಪ್ಪಿಸಲಿಕೈೆ ಶಕ್ಷರಾಗಿರುತ್ತೀರಿ. (ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಶಕ್ತಿಯಿದೆ ಎಂದು ಫೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ೨ ಸಲ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು ) Il as | 


ಭಾ॥ (೧) ಬಲಂ ಯದಪಿ ವೋಃಖಿಲಂ। (೨) ಜಫಾಂಶ್ಪ್ಯಾವಯಿತೆಂ ಸ್ಥಾನಾಚ್ಛಳ್ತಾಃ ಸಮ್ಯ 
ಗ್ಲಿರೀನಪಿ | ೧೨ 


ಅ! (೧) ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದ ಫಿಮಗೆ ಸಮಸ್ತಬಲವೂ ಇಣಡೆಯೋ, (೨) ಅದಡಕಾರಣ ನೀವು ಜನರನ್ನೂ 
ಪಷರ್ವತಗಳನ್ನೂ ತಂತಮ್ಮು ಸ್ಮಾನಕ್ಕಿಂತ ಚ್ಯುತಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವಿರಿ. 


ವಿ ॥ (ಪರ್ವತಾದಿಗಳು ತಂತಮ್ಮ ಸ್ಮಾನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಇಕುವುದರಿಂದ ತಪ್ರಿಸುವಿರಿ ಎನ್ನುವುಡು 
ಪ್ರಮಾಣ ವಿರುದ್ಧವೆಂದರೆ ಪರ್ವತಾದಿಗಳನ್ನು ತನ್ಮು ಸ್ಕಾನಕ್ಕಿಂತ ತಪ್ಪಿಸಲಿಕ್ಸೆ ಶಕ್ರರಾಗುತ್ತೀರಿಿ 
ಎಂಬು ತಾತ್ಪರ್ಯವು. (2) ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಂತಹ ಸಾಮಥಣ್ಯವಿದೆ ಎಂದು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅಚುಜ್ಯ 
ವೀತನ ಎಂದು ೨ ಸಲಕ್ರೆಯೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದು ll As I 


ಯ ॥ (೪೬೪) ಯದ್ಧ ೮ಊಾಂತಿ ಮರುತಃ: ಸಂಹ ಬ್ರುವತೇಧ್ವನ್ನಾ! 
ಶೃಣೋತಿ ಕತ್ತಿದೇಷಾಂ I) W ೧೩ I 


ಅ ॥ ನುರುತಃ-ಮರುತ"ಗಳು, ಯತ್‌ ಯಾವಾಗ, ಯಾಂತಿ= ಹೋಗುತ್ತಾವೊ, (ಅಗ) 
ಏಸಾಂ - ಈ ಮರುತ್‌ಗಳ ಮಧ್ಯದಿ, ಕಶ್ಚಿತ್‌ ಕೆಲವರು, ಅಧ" ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ, ಸಪರ್‌ಬ್ರುವಶೀಕ=ವ 
ಶಾಸ್ತ್ರವಿಷಯಳಕ ಸೇವಾ ದವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಸಿದ್ಸ ಕಶ್ಚಿ ತ್‌-ಕೆಲವರು, ಆಎಜೆನ್ನಾಗಿ, ಶೃಣೋತಿ ಹ 
ಕೇಳುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. (ಸರ್ನದಾ ತಾಸ್ತ್ರಾಭ್ಯಾಸಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತರಾಗಿರುತ್ತಾಕೆ,) Il oa i 


ಭಾ ॥ ಕುರ್ವಂತಿ ಕಾಸ್ರಸಂವಾದಂ ಮಾರ್ಗೇ ಶೃಣ್ವಂತಿ ಕೇಚನ | ತೇಷಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಹಿ 
ಮೆಕುಕಾಂ Il @a | 


ಮೂರನೇ ಆಧ್ಯಾಯಂ ೩೯೩ 


ಅ॥ ಆ ಮರುತ್‌ಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ವತಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರ ₹ಷಯಕ ಸೇವಾದನನ್ಳು ಎಕಾ 
ಡುತ್ತಿದ್ದಾರಿ ಕೆಲನರು ಸರ್ವದಾ ಶಾಸ್ಟ್ರಾಭ್ಯಾಸಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಆಸಕ್ತರಾಗಿರುತ್ತಾರಿ- ll ca Il 


ಶಯ H (೪೫೫) ಪ್ರಯಾತ ಶೀಭಮಾಶುಭಿಃ ಸಂತಿ ಕಣ್ಣೇಷು ವೋ 


] ) ಬ 

ದುಃ | ತತ್ರೋ ಷ್ನಂ ಮಾದಯಾಧ್ರ್ಯ | CY NH 

ಅ! (ಎಲೋ ಮರುತ್‌ಗಳೇ ಫೀವು ಆಶುಭಿಃ: (ಆಶುರ್ಬದ್ದೆ: ಎಂದು ಆಶ್ವನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಷರಿ 
ತವಾಗಿದೆ) ವಾಹನಗಳಿಂದ, ಶೀಭೇ-ಶೀಘ್ರದ್ಲಿ, ₹8-ನನ್ಮುನ್ನು ಕುರಿತು, ಪ್ರಳಕಾಕವಒನ್ನಿ?. (ಬಂಕ:) 
ತತ್ರೋವಅಲ್ಲಿಯೇ, (ನಮ್ಮ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿಯೇ) ಸುಎಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಾದಯತಾಧ 43" ವಮದವನ್ನು ನಕಾಡಿರಿ.(ಸುಖಿ 
ಗಳಾಗಿರಿ.) (ಹೇಗೆಂದರೆ, ಕಹ್ಟೇಷುವೀಜ್ರು ಗೃಹಗಳಲ್ಲಿ, ವಃ-ಫಿಮಗಾಗಿ, ದುಪಕ-ದೋಹಫಗಳು, ಸಂತಿ ಹಿಎ 
ಇರುತ್ತಪೆಯಷ್ಟ. Il se Il 


ಭಾಗ (೧) ಶೀಭಂ ಫ್ವಿಪ್ರೆಂ ಪ್ರಯಾತ ನಃ! (೨) ಮದಂ ಕುರುತ ತತ್ರೈವ ದೋಹ 
ಹಣಾನ್ಯತ್ರ ಸಂತಿ ಹಿ ll a೪ 1 


ಆ ॥ (೧) ಶೀಭಂವ(ಶೀಫ್ರಂನಾಸಃ ಶೀಭಂ ಎಂದು ಕ್ಷಿಪ್ರನಾಮಗಳಲ್ಲಿ 7 ಠಿತವಾಗಿದೆ.) ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ನಮ್ಮನ್ನು ಕುರಿತು ಬನ್ನಿರಿ (೨) ಬಂದು ಫಮ್ಮ ಗೃಹಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಸುಖಿಗಳಾಗಿ ಆಗಿರುವಿರಿ, ಕಣ್ಣಗೃಹಗಳ 
ಯೇ ಫಿಮಗಾಗಿ(ದುಹ ಪ್ರ ಪೂರಣೆಗಿಡೋಹನಗಳು (ಸುಖ ಸಾಧನಗಳು) ಸಮೃಶ್ಭಗಳಾಗಿಪೆ. ಪ್ರಸಿದ್ಧ ೧೪ I 


ಯಗ (೪೫೬) ಅಸಿ ಹಿಷ್ಠಾ ಮುದಾಯ ವಃ ಸ್ಮಷಿ ಷಾ ವಯವಮೋಸಾಂ। 
I 
ವಿಶ್ವಂ ಚಿದಾಯಖರ್ಚೀವಸೇ Homtov lal 


ಅ! (ಎಲೋ ಮರೊತ”ಗಳೇ) ವಃ ನಿಮಗೆ. ಮದಾಯ= ಸುಖಕ್ಕಾಗಿ, ಅಸಿ ನನ್ಮು ಗೃಹಗಳಲ್ಲಿ 
ಹಪಿಸ್ಪು ಪೊದಲಾಡ ಸಾಧನವಿಹೆ. ಹಿಸ್ಮ- ಇದು ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ವು. ಮತ್ತು, ವಯ ನಾವು, ಏಸಾ= 
ಈ ಮರುತ"ಗಳ ಸಂಬಂಧಿಗಳು ಸ್ಮಸಿ ಸ್ಮ ಆಗಿರುಪೆವು. (ಹೇಗೆಂದರಿ) ನ ನಮಗೆ (ಮರುತ"ಗಳ ಅನು 
ಗ್ರಹದಿಂದ) ಜೀವಸೆೇ« ಜೀವನಕ್ಕಾಗಿ, ಫಿಶ್ವಂ ಚಿತ್‌ ಸಂಪೂರ್ಣಭಾದ ಆಯುಷ್ಯವೂ, ಆಸ್ತಿ ಹಿ ಇದೆ. 
(೮ ಮರುತ್‌ ಗಳ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಆಯುಷ್ಯ ಅಸ್ನಾದಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಫಾವು ಮರುತಿ"ಗಳ ಸಂಬಂಧಿಗಳು 
ಹೇಗೆತಾನೇ ಆಗದೆ ಹೋದೇವು? ಆದ ಕಾರಣ ನಮ್ಮನ್ನು ಕುರಿತು ಬನ್ನಿರಿ. Il es lav ll az ll 


ಜ್ಞಾ! ಸರ್ವಮೊಯುರ್ಜೀವಸೇಸ್ತಿ ಪ್ರೆಸಾದಾನ್ಮರುಕಾಂ ಹ ನಃ ಜಗ ಜಗ 

wll (59 ಉತ್ತರಾರ್ಧವು ಅಫೂರ್ಣವಾಗಿರುವುಡರಿಂದ ಅದನ್ನು ಪ ಸಾದಾನ್ಮರುಶಾಂಹಿನೆಃ 

ಎಂದು ಪೂರ್ಣಿ (ಕರಿಸಿಕೋಡು ವಾ ಖ್ಯಾನ ನಾಡುತ್ತಾರೆ.) (ಎಲೋ ಮರುತ್‌ಗಳೇ, ನಿಮ್ಮ ಸುಖಕ್ಕಾಗಿ ನಮ್ಮ 
99 


4೯೪ ಯಗ್ಗಾಷ್ಯಂ 


'ವಮಸೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೆನಿರಾದಿ ಸಾಧೆನೆಗಳಿಷೆ. ನಾವು ಮರುತ್‌ಗಳ ಸಂಬಂಧಿಗಳಾಗಿರುಸೆವು. ಹೇಗೆಂದರೆ) ನಮುಗೆ 
ಮರುತ”ಗಳ ಅನುಗ್ರ್ಯಹೆಡಿಸೆಯಿಂಂದ ಚೀವನಕ್ಕಾಗಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಆಯುಸ್ಯವೂ ಇಡೆ ಯಸ್ಟೆ. (ಆದಕಾರಣ 
ಆ ಮಕುತ್‌ಗಳೆ ಅನುಗ್ರಹೆದಿಂದಲೇ ದಿೀರ್ಫೂಯಷ್ಯ ಅನ್ನ ಪೊದಲಾದನುಗಳನ್ನ್ನ ನಾನಿ ಹೆಣಂಜಿರು 
ತ್ರೇಷೆ. ಆದಕಾರಣ ವುರುತ"ಗಳ ಸಂಬಂಧಿಗಳು ನೂವು ಸೆ:ಗೆ ತೆ ಆಗಡಿ ಹೋಡೇಪವು. ಆದಕಾರಣ 
ನನ್ಮುನ್ನು ಹೊಂದಿರಿ) Il ox lc lls H 


ಅವ॥ ಕದ್ಭ ಇತ್ಯಾದಿಗಳು ೧೫ ಖುಕ್ಕುಗಳುಳ್ಳದ್ದು ೩ ವರ್ಗಗಳು. ಮರುಜ್ಜೆ (ವಶಾಕವು. ಗಾಯತ್ರೀ 
ಛುಡೆಸ್ಯವು. ೩೮ನೇ ಸೂಕ್ತವು. 


ಯ ಗ (೪೫೭) ಕದ್ದೆ ನೂನಂ ಕಥೆಪ್ರಿಯಃ ಪಿತಾ ಪುತ್ರಂ ನ ಹಸ್ತಯೋಃ। 
ದೆಧಿಥ್ವೇ ನೈಕ್ರಬರ್ಹ್ಜಿಷಃ HoH 


ಅ॥ ಹೇ ವೃಕ ಬರ್ಲಿಷಃ- [ನೃಚಿೀ ವಣೆ] [ನೈಕ್ತೆಂ ಬಹಿನಖೆನು ಎಂಬ ವನಿಗ್ರಹೆದಿಂದ] 
ಯಾನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬರ್ಜಸ್ಸು ವಿಕ್ತೃತವಾಗಿಡೆಯೋ, ಅಂಸಹೆ ವಿಶ್ತೃತ ಬರ್ಜಿಸ್ತುಳ್ಳೆ, ಮರುತ್‌ಗಳಾದ 
ಫೀವು, ಕತ್‌- ಯಾವಾಗ ಸಸ್ನಯೋಃ- ಈ ಕರೀರ ಸಂಬಂಧಿಗಳಾದ ಹೆಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ (ಜನ್ಮಾಂತರ ಭಾವಿಗಳಾದ 
ಹೆಸ್ತೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ)ನೊನಂ- ನಿಶ್ಚ ಯವಾಗಿಂಯೊ, ದಧಿಧ್ವೇ- ಢೆರಿಸಿಕುವಿಣಿ, ಹ- ಆಸ್ವಾದನೆ. ಕಥ ಪ್ರಿಯ 
ಸರ್ವದ ಪ್ರಿಹುನಾದ, ಪಿತ» ಸೌಂಜೆಯು, ಪುತ್ರಂ ನ-ಪುಕ್ರನೆನ್ತೆ ಬಂತೆ. (ಅ೦ದಕಿ ಮಗನನ್ನು ಪ್ರಿಯನಾದ 
ಶಂಜೆಯಂತೆ ಧರಿಸುನಿರಿ) lal 


ಭಾ ! (೧) ಕೆದಃನಯೋರ್ಹತ್ತಯೋದೆೇವದದ್ದೇ ಪ್ರಿಯೆತಾತವತ್‌॥1(೨)ಕೆದಾಪಿ ಯೆತ್ತಿ 
ಯೆಸ್ಥಾಕೂ ಕಧಪ್ರಿಯ ಇತೀರಿತೇ | (4) ಸ್ತೃತಂ ಬರ್ರಿರ್ಯೆದ್ದಿಷಸಖಹೇೋ ತೇ 
ಪ್ರೋಕ್ಟಾ ವೈಕ್ತಬರ್ಹಿಷೆಃ lel 

sll ಎಸೋ ವಃರುತ” ದೇನತೆಗಳಿರಾ ಮಗನನ್ನು ಪ್ರಿಯನಾದ ಫಂಡೆಯಂತೆ ಯಾನಾಗ ಈ ಶರೀರ 
ಸಂಬುಧಿಗಳಾದ ಹೆಸ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಧರಿಸುವಿರಿ, [ಎ] ಸರ್ವದಾ ತಂಡೆಯು ಯಾವ ಮಗನಿಗೆ ಪ್ರಿಯನೇ ಆಗಿರು 
ತ್ತಾನೋ, ಅಂತಹ ತಂದೆಯು ಕಥೆ ಪ್ರಿಯಃ ಎಫಿಸುತ್ತಾನೆ. [೩] ಯಾವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬರ್ಹಿಸ್ಸು ವಿಸ್ತೃತ 
ವಾಗಿಜೆಯೋ, ಅಂತಹನರು ವಿಸ್ಫತ ಬರ್ಜಿಸ್ಸುಳ್ಳವರು, ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ ll all 


ಖಯ ॥ (೪೫೮) ಕೃ ನೊನಂ ಕಡ್ತೋ ಅರ್ಥಂ ಗೆಂತೂದಿವೋ ನ ಸೃಧಿವ್ಯಾಃ 
| I 

ಕ್ರೈ ವೋ ಗಾನೋ ನ ರಲ್ಯಂತಿ u೨H 

ಅ ॥ (ಎಲೋ ಮರುತ್‌ಗಳೇ ನೀವು) ನೊನಂ- ಈಗ, ವಿನಃ ಸ್ವರ್ಗಹೆಶೆಯಿಿಂದಲೂ ಪೃಧಿವ್ಯಾಶ್ವ- 


ಪೃಧಿನಿಯ ದೆಶಿಖಿಂಡಲೂ, ಕ್ವಗಂಶಾ- ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುನಿಕಿ. (ಹೋದರೆ) ವಃ - ನಿಮಗೆ, ಕತ್‌ ಅಥ್ಥಂ= 
ಎನು ಅರ್ಥವು? ಏನು ಪ್ರಯೋಜನನ್ನ? (ಎಲ್ಲಿಗೂ ಹೋಗಬೇಡಿರಿ.) ಮತ್ತೆ, ವಃ-ನಿಮ್ಮನ್ನು, ಕ್ವೂಎಲ್ಲಿಗೆ, 


ಮೂರೆನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೯೫ 


ಕೆಷ್ಯಂತಿ-ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. (ಹೇಗೆಂದರೆ ) ಗ?ವಃ ನ-ಗೋವುಗಳಂತೇ. ಹೇಗೆ ಹಸಿ ಹುಲ್ಲನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸುವ ಗೋವು 
ಗಳು ಹೆಸಿ ಹುಲ್ಲನ್ನು ಕೊಡುವವರನ್ರು ಕಕೆಯುತ್ತವೊೋ ಹಾಗೆಯೇ ನೋಕ್ಲಾದಿ ಫಲನನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಾ ಸ್ತುತಿ 
ಸುವ ಸಾಧಕರು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. (ಭಕ್ತೆಸು ಯಜ್ಞಾನಿಗಳಲ್ಲಿ ನಿನ್ಮುನ್ನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಹೂ 
ಕರೆಯುತ್ತಾರಿ. ಆದ ಕಾರಣ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆಯುತ್ತಾಕೆ ಎಂದದ್ದು ಹೇಗೆ ಎಂದಕಿ, ಭಕ್ತರು ನಿನ್ನನ್ನು ಕರೆಯು 
ತ್ಥೂರೆ ಎಂಳುವುದು ದುರ್ಲಭವು ಎಂದು ಭಾವವು-) ll sl 


ಭಾ.) ದಿವೆಃ ಪೈಥಿವ್ಯಾಶ್ಲೇದಾನೀಂ ಕ್ರ ಗಚ್ಛಥ ಚೆ ಕಿಂ ಫಲಂ।ನ ಗಚ್ಛಥೆ ಫ್ಛವ್ಕಾಸ್ಕೇತೆ 
ಜಾ ತವೈಂ ತೆತ್ಪ್ರಸಾದತಃ। (೨) ಆ ಹ್ವೇಯೆಂತಿ ಕ್ರ ವಾ ಗೂನೋ | ಚುಥೈವೆ 
ಯವೆನಾರ್ಥಿನಃ! ಫಲಾರ್ಥಿನೆಃ ಸ್ತುವೆಂತೋ ವಃ ಕ್ವಾಹ್ಟೇಯೆಂತಿ ತಥೈನೆ ಚೆ 


ಅ | (೧) ಎಲೋ ಮರುಕ್‌ಗಳೇ ಈಣೆ ಸ್ವರ್ಗದಿಂತಲೂ, ಭೂಲೆೋಕದಿಂಡಲೂ, ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವಿರಿ, 
ಹೋದರೆ ಫಿಪುಗೆ ಏನು ಪ್ರಯೆೋಜನವು? ಎಲ್ಲಿಗೂ ಹೋಗಚೇಡಿರಿ ಅರತರ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಇದನ್ನು ಸಿಳಿಯ 
ಜೇಕು. (೨) ಹೇಗೆ ಬಾಲತೃಣವನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸುವ ಗೋವುಗಳು ಬಾಲತೃಣವನ್ನು ಕೊಡುವವರನ್ನು ಕರೆಯು 
ಸ್ಹವೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಮೋಕ್ಣಾನಿ ಫಲಗಳನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸುವ ಸ್ಲುತಿನುನ ಸಧೆಕರಾದೆ ಭಕ್ತರು ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ಎಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. Il sll 


I I 
ರ ॥ (೪೫೯) ೫ ವೆ: ಸುಮ್ನಾ ನವ್ಯಾಂಸಿ ಮರುತಃ ಕ್ವ ಸುವಿತಾ [ಕ್ಟೊಲ್‌ 
ನಿಶ್ವಾನಿ ಸೌಭಗಾ ಸಗ 


ಅ | ಹೇ ಮರುತಃ-ಎಲೋ ಮಕುತ್‌ಗಳೇ ವೆಃ-ನಿಮ್ಮ್ಮ ನವ್ಕಾಂಸಿ-(ಊು ಸ್ತುಶೌ) ಸುತ್ಯಗಳಾದೆ, 
ಸುಮ್ನಾ-_ಸುನ್ನುಂ ಸೋನಂ ಎಂದು ಸುಖ ನೂಮಗಳಲ್ಲ ಸಠಿತವಾಗಿದೆ.) ಸುಖಗಳು, ಕ್ರ ಹೇಗೆ ಇರು 
ವಷ್ಟೆಗಳು. ಯಾನೆ ಉಪಾಯದಿಂದ ಜ್ಞೇಯಗಳು,. ಸುವಿತಾ-(ನು ಪ್ರಸನ್ಸೆಶ್ವರ್ಯುಯೋಕ) ಒಳ್ಳೇ ಮಂಗಳಕರ 
ಗಳೂದ ಚೆರಿತಗಳ,, ಕ್ವ-ಹೇಗೆ ಇರುವನುಗಳು. ` ಯಾವ ಉಪಾಯದೀಡದ ತಿಳಿಯಲರ್ಹಗಳು. ನಿಶ್ವಾನಿಎ 
ಸೊಂಪೂರ್ಣಗಳಾದ, ಸೌಭಗಾವಸೌಭಾಗ್ಯಗಳು (ಯಾವ ಲಕ್ಷಣನಿದ್ದಕೆ ಜನರು ಅಧೀನರು ಆಗುತ್ತಾರೋ ಆದು 
ಸೌಭಾಗ್ಯನೆನಿಸುತ್ತಡೆ. ಅವುಗಳು.) ಕ್ರೋಎಹೇಗೆ ತಾನೇ ಇರುವವುಗಳು, ಯಾವ ಉಪಾಯದಿಂದ ತಿಳಿಯ 
ಲರ್ಹಗಳು, ls I 


ಭಾ ॥ (೧) ಸ್ತಾತ್ಯಾನಿ ವಃ ನುಖುನಿ ಚಕಥಂ ಜ್ಞ್ಲೇಯೊನಿ ನಃ ಸದಾ | ಇತ್ಯಭಿಸ್ರಾಯತಃ 
ಪ್ರೆಶ್ನಃ (3) ಕಸ್ಮಿನ್ನೋ ಜ್ಞಾಪೆಕಸ್ತ್ರಿ ತಿ ॥ (4) ಸುವಿತಾನಿ ಸುಭದ್ರಾಣಿ 
ಸೌಭಗಂ ಲಕ್ಟಣಂ ೆರಂ ll 4 (1 
ಅ (೧) ನಿಮ್ಮ ಸ್ತುತ್ಯಗಳಾವ ಸುಖಗಳು ಹೇಗೆ ಇರುವವುಗಳು. ಯಾವ ಉಪಸಯದಿಂದ 


ನಮಗೆ ತಿಳಿಯಲರ್ಹಗಳು ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಸಮರ್ಥಿತವಾಗಿಡೆ,(೨)ಫಿಮಗೆ ಸುಖ ಮೊದಲಾದ 
ಧೆರ್ನೆಗಳು ಯಾವ ಅಚೂರ್ಯರು ನಮಿತ್ತರಾಗ:ತ್ತಿರಲು (ತತ್ಟೋಸಡೀಶಕರೂಗುತ್ತಿರಲು) ನಮಗೆ ಸ್ವಸ್ವ 


ಕೊಪಪನ್ನು ತಿಳಿಸಿಕೊಡುವುವು? ಸುಖಾನಿಗಳು ಬಹಳವಿದ್ಧ ಪ್ರಯುಕ್ತ  ಜ್ಞಾಸಕಃ ಎಂದು ಏಕವಚನವು 
ಹೇಗೆ ಎಂಷಕಿ ಭಗವಂತನು ಒಬ್ಬನೇ. ಅ ಭಗವದ್ರೂಸಗಳೇ ಆದ ಸುಖ ಚರಿತ್ರೆ ಸೌಭಾಗ್ಯಗಳೂ ಒಂಡೇ 
ಎಂಬ ವಿವಕ್ಟೆಯಿಂದ ಜ್ಞಾಸಕಃ ಎಂದು ಏಳ ವಚನವು ಯುಕ್ತಪೇ) (ಮರುತ್‌ಗಳಲ್ಲಿ ಆದರೂ ಮರುತ್‌ 
ಗಳು ಬಹುಮಂದಿಯಾದುಡರಿಂದ ಫಿಮ್ಮ ಸುಖಾದಿ ಧರ್ಮಗಳು ಯತಾವ ಆಚಾರ್ಯರು ತಕ್ಕೋಪದೇಶಕ 
ಲಾಗುತ್ತಿರಲು ನಮಗೆ ಜ್ಞಾಪಕರಾಗುತ್ತಾರಿ, ಎಂದು ಬಹುವಚನವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು.) (೩) (ಸುವಿಕ 
ಸೌಭಗ ಶಬ್ಮಾರ್ಥವನ್ನು ಹೀಳುತ್ತೂರೆ.) ಸುವಿತಾಿ-ಒಳ್ಳೇ ಮಂಗಳಕರಗಳು. ಷಜ್ಲುನತೃಂಗುಲೋ 
ಯಸ್ತು ನೈಗ್ರೋಥಢ ಪರಿಮಂಚಲಃ | ಸೆಪ್ರಪಾದಶ್ನ ತುರ್ಹಸ್ತೆಃ ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಕಾರ ಹೇಳಿದ ೩೨ ಲಳ್ಸೃ ೫ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸೌಭಾಗ್ಯನೆಂಬುವುದು ಒಂದು ಲಕ್ಸಣವು. ಉತಾವುದಿದ್ದಕಿ ಜನರು ಅಧೀನರಃ ಆಗುತ್ತಾರೋ, 
ಅದು ಸೌಭಾಗ್ಯವೆಸ್ಲಿಸುತ್ತಡೆ. Il a fl 


\ 


I f I 
ಸು (೪೬೦) ಯಂದ್ಯೂಯಂ ಪೃತ್ನಿಮಾತರೋ ಮಂರ್ತಾಸಃ ಸ್ಕಾತನ | 


ಸ್ತೋತಾ ವೋ ಅನಮ್ಮುತಃ ಸ್ಯಾತ್‌ H ell 


ಆ॥ ಹೇ ಪ್ರಶ್ನಿಮಾತರಃ (ಪ್ರಶ್ನಿರ್ಷಾತಾ ಯೇಷಾಂ ಎಂಬ ವ್ಯತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ) ಭಾರಫಯೇ 
ಫಾಯಿಯಾಗಿಉಳ್ಳ ಮರುತ್‌ಗಳಆಥವ್ಲಾಪ್ರಶ್ಲಯೋಗ್ಯತ್ವಾಕ್‌-ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿರೆವುದರಿಂದ ಪ್ರಶ್ನಿಃ 
ಪೇದವು, ಮಾಶಾ-(ಜ್ಞಾತಾ ಯಸ್ಯ ಎಂಒವ್ಯುಸ್ಪತ್ತಿಯಿಂಃ ) ಪೇದೈಕಸಮಧಿಗಮ್ಮುಘಾದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ಅಥವ 
ಹೇದಾರ್ಥವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿವಿರುವವನು, ಇಂತಹ ವಿಷ್ಣು ರೂಪ ವಿಶೇಷಗಳೇ ಯೂಜಖುಂ ನೀವು, 
ಯತ್‌ಎಯಾವ ಪಕ್ತೃದಲ್ಲ, ಮರ್ತಾಸಃ ಎಮನುಷ್ಯರು, ಸ್ಯಾತನ- (ಅಸಭುವಿ) ಆಗುವಿರೊೋ) ಆದಾಗ್ಯೂ 
ಮಃ ಫಿಮ್ಮನ್ನು, ಸ್ತೋತಾ = ಸ್ಕುಫಿಸುವವನು, ಅಮೃತಃ ದೇವನು, ಸ್ಯಾತ್‌ ಆಗುವನು. (೪೦ದೆರೆ ಮನು 
ಹ್ಯೂವತಾರದಲ್ಲಿಯೂ ನೀವು ಭಕ್ಕರಿಗೆ ದೇವತ್ವಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಡಲಿಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥರೇ ಅಗುವಿಂ. ಗ 


ಭಾ ॥ (೧) ಪೈಶ್ಲಿರ್ನೇದಃ ಪ್ರೆಶ್ಚಯೋಗ್ಯಃ ಪೈಶ್ಸಿಮಾತಾ ಹರಿಸ್ತತಃ 1 ಜ್ಹೇಯಸ್ಮಸ್ಕಾಪಿ 
ವಿಜ್ಞಾತಾ (೨) ಮರುತಶ್ವೇತ್‌ ಸುತಾ ಗಿರಃ (4) ವಾನುಷಾ ಯದಿ ಯೂಯಂ ವಃ 
ಸ್ತೋತಾ ದೇನೋ ಭವೇದಪಿ ll ¢ || 


ಅ (ಪ್ರಶ್ನ ಮಾತೃ ಶಬ್ದ ವನ್ನು ಶ್ರೀಹರಿಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ.) ಪ್ರಶ್ನಳ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯ 
ವಾಗಿ ರುವುದರಿಂದ ಪೃಶ್ಲಿಃ- ಪೇಜವು. ಹಷೇಜದಿಂದ ಜ್ಞೇಯನಾದುದರಿಂದ ಪೃಶ್ತಿ ಮಾತಾ - ಶ್ರೀಹರಿಯು 
ಅಥನಾ ವೇದವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯುವವನು ಶ್ರಿ (ಹರಿಯು. (೨) ಮರುತ”ಗಳು ವಿವಕ್ತಿತರಾದರೆ ಆಗ ಪ್ರಶ್ಲಿ 
ನತಾತರಃ ಎಳ್ನುವುದಕ್ಕ ಭಾರತಿಯ ಮಕ್ಕಳು ಎಂದರ್ಥವು. (ಪ್ರಶ್ತಿರ್ಗೀರಾರತೀ ಎಂದು ವಾಜ'ನಾಮಗಳಲ್ಲಿ 
ಪಠಿಕವಾಗಿಡೆ.)(೩)(ಈಗ ಈ ಖಯಕ್ಕನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ )ಎಲೋ ಮರುತ್‌ಗಳೇ ನೀವು ಯಾವ ಪಕ್ಷ 
ದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರು ಆಗಿರುನಿರೋ, ಆಗಲೂ ಫಿಮ್ಮನ್ನು ಸ್ತುಫತಿಸುವನನು ದೇವನು ಆಗುವನು. (ಅಂದರೆ ಮನು 
ಸಾವತಾಠದಲ್ಲಿಯೂ ಭಕ್ತರಿಗೆ ದೇವಶ್ವಾದಿಗಳನ್ನು ಕೊಡಲಿಕ್ಟೆ ಸಮರ್ಥರೇ ಆಗಿರುವಿರಿ) Il ll 


ಯಗ (೪೬೧) ಮಾ ಮೋ ವುಗೋ ನ ಯವಸೇ ಜರಿತೂ ಭೂದಜೋಷ್ಯಃ॥ 


| | 
ಪಥೂ ಯವುಸ್ಕ ಗಾದುಪ Hs Has Nn 


ಮೂರನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೩೯೭ 


wll (ಮರಸತ್‌ಗಳೇ) ವಃ-ನಿಮ ನ್ನು; ಜರಿತಾ-ಸ್ತುತಿಸುನವನು, (ಪ್ರಾ ಯೆಸ್ಸತಃಂ ನ ಮನಃ ಪಾಪ 
ವತಾಗೆಳೇೇ ಗಚ್ಛೇತ್‌, ಎಂದು yy, ಪ್ರಕಾರ ಕಥಂಚಿತಿ್‌ ಪಾಸಮಾಡಿದವನಾದಾಗ್ಯೂ ಈ ಜನ RA) 
ಯವಸೇ=ಗೋವುಗಳೀದ ಹೊಂದಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಬಾಲತೃಣದೂನ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮ ಿಗೋನ ಜೋಷ್ಯಃ 
ವ್ಕಾಘ್ರಾದಿ ಪ್ರುಗಗಳು ಹೇಗೆ ಸೇವಿಸಲು ಅರ್ಹಗಳು ಅ್ಲವೋ, ಹಾ ಯೇ ಆಜೋಷ್ಟ- (ಜುಷೀಪ್ರೀತಿಸೇಸ 
ನಯೋಃ ಸೇವಿಸಲನಿರ್ಹನು ಮಾಭೂತ್‌ಃ-ಆಗ ಬಾರದು. ಮಾತನಾಡಿಸಿ ಕೊಳ ನಲನರ್ಜೆನಮು ವತಾಭೂತ್‌ಎಅಗ 
ಬಾರದು (ಇಲ್ಲಿ ವಖಾತನಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅನರ್ಹನು ಆಗುವದಿಲ್ಲನೇದು ಇಷ್ಟು 'ಎನಾಕ್ರವಲ್ಲ.ನಂತ್ತೆ ಪಃಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ) ಯಮಸ್ಯ ಪಥಾ ಮಾ ಉಖಗಾತ್‌- ಯಮವಪಾರ್ಗನನ್ನು ಹೆೊಂಡಬಾರೆದು ls I cs ll 


ಭಾಗ (೧)ನ ಸ್ಕಾದಸೇವ್ಯಃ ಸ್ತೋಕಾಂತ್ರ ಯಥಾ ಯನಸಗೋಚರೇ | ಗೋಪ್ರಾಷ್ಯೇ ಕು 
ಮೃಗೋ ಸೇವ್ಕೂೋ (೨) ಯಮವಮಾರ್ಗಂ ನಚ ವ್ರಜೇತ್‌॥ (4) ಯಾಚ್ಲಾರೀತಿ 
ವಿಶೇಷೋಟಯಂ ಭಿಂದಾಸ್ತುತ್ರೇಕದೇಶಯುಕ್‌ ls 1 oul 


ಅ ॥ [೧] ಫಿಮ್ಮನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವವನು ಕಥಂಚಿಕ" ಸಇನನನ್ನು ಮಾಡಿದವಜನಾದಾಗ್ಯೂ ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಸೇವಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಅನರ್ಹನು ಆಗಲಾಕೆನು. [ನ್ಯೃತಿರೇಕ ದೃಷ್ಯಾಂತನೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ] ಹೇಗೆ ಸಂಚ ಮಹಾಯಜ್ಞ ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿ ಗೋವುಗಳಿಂದ ಪಾ 9 ವೈವಾದ ಗೋಗ್ರಾಸ ದ್‌ನ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹೆಸಿಹುಲ್ಲು ಪೊದಲಾದುದನ್ನು ಕೊಡುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಫ್ರು ಮೊದಲಾದ ಮ ವು ಸೇವಿ. 
ಸಲರ್ಹವು ಆಗುವುದಿಲ್ಲವೋ (ಹಾಗೆ ಈ ಸ್ತುಫಿಸುವವನು ಪೂಜಾದಿಗಳಲ್ಲಿ "ಅಹಹ ಆಗುವುಜೇ ಇಲ್ಲ) 
(೨) (ಈಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಮಾಕನಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕ' ಅಫರ್ಹನು ಆಗುವುದಿಲ್ಲನೆಂದಿಷ್ಟು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಮಸ್ತೆ) ಯಮ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. (೩) (ಹಾಗಾದರೆ ಸೇನಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಒಂದು ವಸ್ತು ಎ 
ದೃಷ್ಟಾ ಂತ ಹೇಳಜೇಕಿತ್ತು, ವ್ಯತಿರೇಕ ಮುಖದಿಂದ ಅಸೇವ್ಯಗಳಾದ ವ್ಯಾಘ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ದೃಷ್ಠಾ ನಂತೆ 
ಹೇಳಿದ್ದು ಹೇಗೆ ಕೂಡುತ್ತದೆ, ಎಂದರೆ) ಆದಕಾರಣ ನನ್ಮುನ್ನು ಸ್ತೋತ್ಸ ಗಳನ್ನಾಗಿ ವಾಂ" ಕ್ಯ ಪ್ರಾ 
ರ್ಥಫೆಯಲ್ಲಿ ತಾತೆ ಶ್ರರ್ಯವು. ಇದು ಯಾಚ್ಞಾರೀತಿ ವಿಶೇಷಪ್ಪ. ಪಕರ ಫಂಡೆಯನ್ನು ವ್ಯಸಫಿಯಾಗಿ SR 
ದಿಲ್ಲ ಮತ್ತೆ ಪೃಕ್ಸತ ಗೋವಿನ ಸ್ಕುಕಿಗಾಗಿ, ಹೀಗೆ ಸ್ತುತಿಯು ಪರನಿಂಡೆಯ ಏಕೆೀಶವು. ಆಂದರೆ ವಾ 
ಘ್ರಾಧಿಗಳ ಭಂದಯಂದ ಸ್ತುತಿಸುವ ಪುರುಷನನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿದ ಹಾಗೆ ಆಯ್ತು; (ಅದಕಾರಣ ಹೇಳಿದ್ದು 


ಯುಕ್ತವು) |» sl 
ಖಂ ! (೪೬೨) ಮೋಷು ಣಃ ಪಸರಾಷರಾ ನಿರ್ಯತಿ ರ್ದುರ್ಹಣಾ ವಧೀತ'! 
ಪದೀಷ್ಟ ತೃಷ್ಣಯಾ ಸಹ Hl 


ಅ ॥ (ಎಲೋ ಮರುತ್‌ಗಳೇ.) ಫಿಮ್ಮ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ) ಷುರ್ಹಣ:-ದುಃಖವನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿಕೊ 
ಹುವುದು ಸಂಹೆರಿಸುವುದು. ಆದಕಾಗಣ ದುರ್ಶಹಾ FS SSR ನರ್ಬುತಿತ-ನಿರ್ಯತಿಯೆಂದು ಹೆಸ ಸಕುಳ್ಳ 
ಜೀವತೆಯು, (ಮೃ ತ್ಯುಜೀವತೆಯು) ನಃ=-ನನ್ಮುನ್ನು 2» ಪರಾಪರಾಎಮಂಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಅದಕ್ಸಿ ೦ ನ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸುಎಎಲ್ಲಿಯೂ, ಫೋ ವಧೀತ್‌-ಸರ್ವಧಾ ಗ್ಗೊ್ಗಲೇಬಾರದು. (ಅ $ಿರ್ಯತಿಯು) ತೃಷ್ಣ ಯತಾ 
ಸಹ ಅಶೆಯಿಂದ ಕೂಡಿಕೊಂಡೇ, ಸದೀಸಪ್ವ-(ಸದ ಗಳೌ)ಹೋಗಲಿ-(ಎಲ್ಲಿಗೆ ಬೇಕೋ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲಿ! ೬ ॥ 

100 


೩೯೮ ಬಯೆಗ್ಸಾಷ್ಯಂ 


ಭಾ ॥ ವೊ ವೆಧೀಕ್ನೆಃ ಕ್ರಚಿನ್ಮೃತ್ಯುಃ ಪೆರತಃ ಪೆರತೊ್ಠಪಿ ಚ! ಡುರ್ಹಣಾ ದುಃಖದ 
ಹಂತ್ರೀ ಯಾತು ನಾ" ಕೃಪ್ಪಯಾ ಸಹ «ll 


ಆ ದುರ್ಗೆ ಣಾ-ಡದುಃಖನನ್ನು ಕೊಡುವನಳು ಸಂಹೆರಿಕುವವಳು, ಇಂಕಹೆ ಯಾಪ ಮೃತ್ಯು ಡೇವೆ 
ತೆಯು ಪಕಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮೇಲಿಕೆ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೊ ಎಲ್ಲಿಯೂ ನನ್ಮುನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬಾರದು. 
ಚಿ ನುತ್ಕುದೇನತೆಯು ಅಭಿಲಸೆಯಿ)ಿಂದೆ ಕೂಡಿ ಎಳ್ಲಿಗಾದರೂ ಹೋಗಲಿ la I 


| 1 | 
ಯ ! (೪೬4) ಸತ್ಯಂ ತ್ರೇಸಾ ಅನುನೆಂತೋ ಧನ್ನ ಇ್ಬಿದಾ ರುದ್ರಿಯಾಸಃ! 


| 
ಮಿಹೆಂ ಕೃಣ್ವಿಂತೈವೂತಫಿಂ ie WH 

ಅ !! ತ್ರೇಷಗಕ-(ತ್ರಿಷನೀಪ್ರೌ) ದೀಪ್ತಿ (ಪ್ರಕಾಶ) ವುಳ್ಳ; ಅನುವಂತ-(ನೆ ಪ್ರಮಾ ಪರಿಚ್ಛೇದಃ 
ತದ್ವಂತಃ) ಪರಿಚ್ಛೇದ ಇಲ್ಲದಿರುವ, ಅಥವ (ನೆ ವಿಡ್ಯತೆೇ ಮಾ "ಯಸ್ಯ ಸನುರ್ಥ್ಯಸ್ಯೆ ತಡಮಂ, ತದ್ವಂತೆಃ) 
ಅನ್ಪನೋಯೆರಾದ. ಆಸರಿವಿಕೆ ಸಾನುಢಣ್ಯವುಳ್ಳ, ಕುದಿ ್ರಿಯಾಸೇಎ(ದ್ರುಗಳಾ ರುಜಃ ವಿದ್ರಾವಕ; ರುದ್ರಃ- 
ರೋಗ ಸರಿಹಾರಕನಾದೆ ವಾಯೆಂನು. ರುದ್ರಸ್ಯ ಪುಶ್ತಿಃ-) ವಾಯುನಿಫೆ ಪುತ್ರರಾದ ಮಕುತ್‌ಗಳು, ಸೆತ್ಸಂ- 
ಯೆಥತಿರ್ಥ್ಧ ಹೇಗೆ ಆದೀತೋ ಹಗೆಯೇ, (ನನಾಯೆ ಯಿಂದ ಅಲ್ಲ) ಧನ್ವೆನ್‌ ಚಿತ್‌-(ಸಮಾನೌ ಮರುಧೆ 
ನಸ್ವಿಸೌ) ಮರು ಪ್ರದೇಶನಲ್ಲಿಯೂ, ಅವಾತಸಂ- ಗಾಳಿಯಿಲ್ಲದ (ಅಚೀತನವಾದೆ ಗಾಳಿ ಹೊರತೆ) ಮಿಹೆಂ- 
(ಸುಿಹೆಸೇಶನೇ ವೃಸ್ತಿಯನ್ನು, ಆ-ಜೆನ್ನಾಗಿ, ಇಚ್ಛೆಯಿಂದಲೆ!. ಕೃಣ್ವಂತಿ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ll 2 ll 


ಭಾಗ (೧) ಅಪ್ರೆಮೇಯಾ ಯಥಾ ಸತ್ಯಂ ಧನ್ನೆನ್ನನಿ ೬ ಸೇಚೆನೆಂ | .ಕುಜಾಂ ವಿದ್ರಾವಳೆ 
ಸ್ಪೈವ ವಾಯೋ ಪುಕ್ರಾ ಹ ರುದ್ರಿಯಾಃ ॥ ನಿನಾಪ್ಯೈಚೇತನೆಂ ವಾತಂ ವೈಸ್ಸ್ಟಿಂ 
ಫೃಣ್ವಾಂತಿ ಹಿೀಚ್ಛೆಯಾ ೭ If 

ಅ (7) ರೋಗಗಳನ್ನು ಓಿಸುನ (ಪರಿಹರಿಸುವ) ನಾಯುಡೀಷವರ ಮಕ್ಕಳು ರುದ್ರಿಯರೆನಿಸುತ್ತೂಕೆ, 
ಇಂತಹ ಆಪರಿವಿತ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ ಮರುತ್‌ ಗಳು ಸತೃ ಹೇಗೆ ಆನೀತೋ ಹಾಗೆ ಮರು ಪ್ರಜೀಶದಲ್ಲಿಯೂ 
ಕೂಡ ಅಜೇಸನವಾದ ಗಾಳಿ ಹೊರತು ಕೂಡ (ಗಾಳಿಯಿಲ್ಲನೇನೇ) ಸೇಚನಂ= ನೃಸ್ಟ್ರಿಯನ್ನು ಇಚ್ಛಿಯಿಂದಲೇ 
ಮಾಡುತ್ತರೆ. lay 


$೨: ॥ (೪೬೪) ವಾತ್ರೇವ ವಿದ್ಯುನ್ಮಿಮಾತಿ ವತ್ಸಂ ನೆ ಮಾತಾ ಸಿಷಕ್ತಿ | 
ಯೆದೇಷೂಂ ವೃಷ್ಟಿರಸರ್ಜಿ ೮ | 


ಅ ॥ ಯತ್‌ ಎ"ಯಾನ ಕಾರಣದಿಂದ, ಏಸಷಂ-= ಮೆರುತ"ಗಳ hat ವೃಸ್ಟಿಃ ಮಳೆಯು, ಆ 
ಸರ್ಜಾ ಸೈಸ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿಡೋ, (ಯಾವಾಗ ಈ ಹುರುತ್‌ಗಳು ವೃಸ್ಟ್ರಿ ಯನ್ನು ಸ್ಪಿಸುತ್ತಾ > ಕೋ) ಆಗ, 
ಪಿದ್ಯುಶ್‌ಎನಿ ನಿಂಚು, ವಿಮಾಕಿ-ಭ ಇನೀಿಯನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಗೆಇಳಿಸುವುಸ್ಳು Hn. ಶ್ರೇಷ-(ಮೂಶತ್ರ 


ಮೂರನೇ ಆಧ್ಯಾಯ ೩೪೪ 


ಶ್ರುತಸ್ತಸಾಧೇನುಃ ಎಂಬಕೋಕೆದಿಂದೆ) ಕರುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ ತಾಯಿಯು ಹೇಗೆ ಕರುವನ್ನು ನೋಡು 
ವಸ ಹಾಗೆಯೆ? ಪ್ರಕಾಶಗೆಣಳಿಸುವುನ್ನು ಮತ್ತು Ne ಗೋವು ವಕ್ಸಂ ನ-ಕರುನೆ 
ನೆಂ ಬಂತೆ (ಭೂನಿಯಲ್ಲಿಸೆ ತೆಕ್ಕೆ ವಕಗಳನ,ಿ,) ವಿದ್ಯುತ" ಮಿಂಚೆ ಸಿಸಿ ೨ ಅಲಿಗಿಸುತ್ಲಕೆ, (ಏನಂಜೆ 
ಮಿಂಚಿನ ಕಾರ್ಯವಾದ ವೆ.4ೆ ಹೊ ಕೂಡ ಮರುತ್‌ಗಳಿಂದಲೆ; ಆಗುವುದು-) Il sll 


ಭಾ ॥ (೧) ಏಷಾಂ ಸಕಾಶಾದ್ವೈಸ್ಟಿಶ್ಚ ವಿದ್ಯುದ್ಧೂಮಿಂ ಪ್ರೆಕಾಶಯೇಕ್‌! (೨) ಗೌರ್ವತ್ಸ 
ಮಿವ ಭೂಮ್ಯಾಂ ಚೆ | cll 
e 11(೧) ಈ ಮರುತ್‌ನಗಳ ಸೆಕಾಶದಿಂದ ವ ಷ್ಟೀಯೆ ಸ್ಕೈ ಸ್ಟಿಸಲ್ಪ ಟ್ವಿತು, (ಮರುತ್‌ಗಳು ವೃಷ್ಠಿ ಸ್ಟೀಿಯಸ್ಸು 


ಸೃಸ್ಟ್ರಿಸುತ್ತಾರಿ ) ಆಗ ಮಿಂಚಾ ಚೊನಿಯನ್ನು ಪ್ರಕತಶಗೊಳಿಸುವುದು, (೨) ಗೋವು ಕರುಸಕ್ಸೆ ಬಂತೆ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರತೆಕ್ಕ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಿಂಚ) ಆಲಿಗಿಸುತ್ತದೆ. Hell 


I | | i 
ಯ ॥ (೪೬೫) ದಿವಾ ಚಿತ್ತಮಃ ಕೃಣ್ಣಂತಿ ಪರ್ಜನ್ಯೇನೋದನಾಹೇನ ॥ 
y ಸ ೫ 
ಯತ್ಪೃಥಿವೀಂ ವು,ಂದಂತಿ He WH 
ಅ ॥ ಮರುತ"8=ಮರುತ್‌ಗಳು, ಯತ್‌ - ಯಾವಾಗ, ಪೃಥಿನೀಂ- ಕೋಕವನ್ನು ವ್ಯಂದಂತಿ 
(ಉಂದೀಕ್ಸ್‌ ದನೇಕ್ಸಿ ದೂ ಆರ್ರ್ರಭಾನೇ) ತಾಯಿಯಂತೆ ಸೇಚಿಸುತ್ತಾಕೋ, ಹೇಗೆ ಕಾಯಿಯಾದ ಗೋವು ಕರು 
ವನ್ನು ಹಾಲಿನಿಂದ ಸೇಚಿಸುತ್ತದೋ (ಕೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸುತ್ತದೋ) (ಹಾಗೆಯೇ ಭೂನಿಯನ್ನು ಯಾವಾಗ 


ವೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಒದ್ಲೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೋ, ಅಗ ಉದವಾಹೇನ-ಮೇಘ ಮಂಡಲದಿಂದ ದಿವಾಚಿತ್‌ಎ-ಹಗಲೂ 
ಕೂಡ, ತೆಮುಃ-ಕಗ್ಲಿ ಶ್ವಲೆಯನ್ನು ಕೃಣ್ವಂತಿಎ(ಕೃನಿ ಹಿಂಸಾಕಗಣಯೆ(;) ಸಾಡುತ್ತಾರೆ, ll «| 


ಭಾ ಲೋಕಂ ನಿಂಚೆಂತಿ ಮಾತೃವತ್‌ I «1 
ಅ ! ಗೋವು ಕರುವನ್ನು ಹಸಲಿನಿಂದ ಶೃಸ್ತಿಗೊಳಿಸುನಂತೆ ಶೋಕವನ್ನು ತೃಸ್ಟ್ರಿಯಿಂದ ಮರುತ"ಗಳು 
ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸುತ್ತಾರೆ. Il ll 
ಖಯ ॥ (೪೬೬) ಅಧ ಸ್ಟೆ ಪಾಸ್ಕರುತಾಂ ವಿಶ್ವವೂ ಸದ್ಮೆ ಪಾರ್ಥಿವಂ 1 
ಅರೇಜಂತ ಪ್ರ ಮಾನುಸೂಃ WH ೧0 H ೧೬ H 


ಅ! ಅಥಧ-ಇನ್ನೊಂದು ವಿಷಯನನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. (ಯಾವುಸೆಂದಕಿ) ನುರುತಾಂ= ವಾಯುಗಳ, 
ge ಧೃಫಿಮಾತ್ರದಿಂದ ಆಎಸುತ್ತಲೂ ಇರುವ, ವಿಶ್ವಂ-ಎಲ್ಲಾ, ಪಾರ್ಥಿನಂ- ಪೃಥಿವಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ 

ತಕ್ಕ, ಸದ್ಮ-ಗೃ ಹೆಗಳೆ ಸಮುಡಾಯನ್ನ, ಗೆ ಸೈ ಹಾಭಿನಾಧಿಗಳ ಸಮುದಾಹಯ:ವು, ಮಾನುಷಃ- ಅಲ್ಲಿರುವ ಕುಳ 

ಷ್ಯರೂ ಕೂಡ ಪ್ರ ಅಕೇಜಂತ (ದೇಜ್ಸ್‌ ಕಂಠನೇ, ) ಹೆದರಿದರು. I col cul 


ಭಾ ॥ (೧) ಮಾನುಸಾದಿತ್ತೆಮನೈಚ್ಚ ಬಿಭೇದೇಸಷಾಂ ಸ್ಮನಾದೆಸಿ 1 ಗೃಹಮಾಫಿನೋ 
ಗೃಹಾದ್ಯೆಂ ವಾ ಚಚಾಲೈಷೂಂ ಸ್ವನಾದಪಿ loo I ox Il 


Y 


೪೦೦ ಯೆಗ್ಸಾಷ್ಕಂ 
ಅ ॥ (೧) ಈ ಮರುತ”ಗಳ ಧ್ವೈನಿ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ, ಮನುಷ್ಯರೇ ನೊದೆಲಾದನರು ಇತರವಾದುದೂ 
ಕೂಡ ಹೆದರುವವು. (೨) ಈ ಮರುತ್‌ಗಳ ಧನಿ ಮಾಶ್ರ ದಿಂಕೆಲೇ ಗ 'ಹಾಜ್ಯ heir ಗೈ ಹಾದಿಗಳು ಎಲ್ಲವೂ 


ಹೆಂಜಾಡಿದೆವು. 


ವಿ॥ (1) ಮಾಫುಷಾದಿಕಂ ಎಂದು ಹೇಳದೆ ಮಾನುಷಾದಿಶ್ವಂ ಎಂದು ಶ್ವೈಪ್ರಶ್ಯಯ ಸಹಿ 
ತಪಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದು ಜಾತಿ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಿಗೆ. ಆಭೇಡವು ಎದು ತಿಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ. (2) ಆಥನಾ 
ಹರಮೇಶ್ವರ ನಿಷಯಳವಾದ ಸ್ತುಕಿಕೊಪವಾದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಕರ್ಮ ಫಲ ಕೂಷವಾದುದು ಯಾವುದು ಮಾನು 
ಷತ್ರಏಿದೆಯೋ, ಯಾವುದು ಗೃಹಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿನಾನವಿದೆಯೋ, ಅದೆಲ್ಲವೂ ಹೆದಠಿದಂತೆಯೇ ಓಡಿತು, ಎಂಬ 
ಅರ್ಥವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ. ಮಾನುಷಾದಿತ್ವಂ ಎಂದು ಭಾವ ಪ್ರಧಾನ ಫಿರ್ದೇಶವಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡಿದ್ದು, (8) ಹಾಗಾವರಿ ಅಟೇತ್ಗ ಳಾದ ಗೃಹೆಗಳಿಗೆ ಭಯಸು ಹೇಗೆಂದರೆ. ಸದ ೬ ತೆಬ್ಬಿ ವಿಂದ ಗೃಹಾಭಿ 
ಮಾನಿಗಳನ್ನೂ ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. (4) ಅಥವಾ ಸ್ರ ರೇಜಂತ ಎನ್ನುವುವಃ ಭಯಾರ್ಥಕವಲ್ಲಿ. ಮೆತ್ತೆ ಚಲ 
ಹಾರ್ಥಕನು. ತಥಾಚಸದ್ಮ ನನುನೆಯು ಹೀಗೆ ee ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡರೂ ವಿರೋಧೆವಿಲ್ಲ. I Ao Il ೬ 1 


ಶು ॥ (೪೬೭) ನುರಂತೋ ವೀಳುಪಾಣಿಭಿತ್ರಿತ್ರ ರೋಧಸ್ವ್ರತೀರನು। ಯಾತೇ 
| ಮಖದ್ರಯಾಮಭಿ: H ೧೧ 


ಆ ॥ ಮುರುತಃ ಎಲೋ ಮರುತ್‌ಗಳೇ (ನೀವು ವೀಳು ಪಾ ಚಿಳಿಃಎಡೈ ಢೆಗಳಾದ ತಮ್ಮ ಹೆಸ್ತಗಳಿಂದಲೂ 
ಆ ಖಿದ್ರಯತಾಮಭಿಃ ಈನರ್‌:-(ಖಿದಜ್ಸಿನ್ಯೇ) ಭೇದಫಿಲ್ಲದಿರುವ ಪಾದಗಳಿಂನಲ್ಕೂ ಚತ್ರಾಃ-ವಿಚೆಶ್ರಗಳಾದ, 
ಕೋಧಸ್ವತೀಃ ಎನನಿಗಳನ್ನು, Git ಹೋಗಿರಿ (ಯಾವ ಫೆದಿಗಳ ತೀರಗಳಲ್ಲಿ ಫಾವು ತಪಸ್ಸನ್ನು” ಮಾಡು 
ಫರುಕ್ಮೀವೊೋ ಅಂತಹ ನದಿಗಳನ್ನು ಪುರಿತು ಬನ್ನಿರಿ.) Il co Il 


ಭಾ ॥ (೧) ಅಖಿನ್ಸೈರ್ಗಫುನೈಶ್ಸಿವ ದೃಢಸ್ತೀಯ್ಕಶ್ಚ ಪಾಣಿಭಿ: 1 ಅನುಯಾತ ಫದೀ 
ಶಿತ್ರ್ರಃ ll 00 1 


ಅ ॥ (ಗಚ್ಛಂತ್ಕೇಕ್ಸೆಃ ಇಕಿ ಗನುನಾಃ-ಪಾಡಗಳು) ಖೇದವಿಲ್ಲದ ಪಾದಗಳಿಂದಲೂ ದೃಢೆಗಳೂ 
ಹೆಮ್ಮ; ದ್ದೊ ಅದ ಹಸ್ತಗಳಿಂದಲೂ ವಿಚಿಕ ಶ್ರೈಗಳಾಣೆ ನದಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತೆೌ ಹೋಗಿರಿ. 


ವಿ! ಹೆಂದಾಡಿಸಿಡರೂ ಶ್ರಮವಿಲ್ಲದಿರುವ ಹಸ್ತ ಗಳನ್ನು ಹೆಂದಾಡಿಸುತ್ತಿ ರುತ್ತಾರೆ. ವೇಣವುಳ್ಳ ಗುನ 
೫9೦ಡೆ ಯಾವ ಫದೀ ತೀರಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು ತಪಸ್ಸ ಮ ಿರುತ್ತೇರ್ನೋ. ಅಂತಹ ನದಿಗಳನ್ನು" ಕುರಿತು 
ಹೋಗಿರಿ. (2) ಅಥವಾ ಖಯಗಾ ಸಿಷ್ಯದಲ್ಲಿರತಕ್ಕ Rk ಗಮನ ಶಬ್ದಗಳು ಕರಣಾಥಕಗಳು. ಆದ ಕಾರಣ 
ನೀವು ಹೆಸ್ತ ಪಾದಗಳಿಂದ ಕೂಢದನರೆ. ರ ವಾಯು ರೂಪರಲ್ಲ 'ಎಂದರ್ಥವು. Il an I 


po ) ್ರ 
ಸಯ!' (೪೬೮) ಸ್ಥಿರಾ ವೆಃ ಸಂತು ನೇಮುಯೋ ರಥಾ ಆಶ್ವಾಸಿ ಏಷಾಂ! 


| 
ಸೌಸಂಸ್ಕೃತಾ ಅಭ ಶವಃ Was 


ಮೂರನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೦೦೧ 


ಅ (ನಿಶೋ ಮರುತ್‌ಗಳೇ) ವಃ ನಿಮಗೆ, (ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲಿಕ್ಕೆ) ಸ್ವಿರಾ$-ಪೃಢೆಗಳಾದ್ಯ ಸುಸಂ 
ಸ್ಕೃತಾ $= ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸಂಸ್ಕಾರವ್ಪಳ್ಳ, ಆಭೀಷವಃಎಕೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ,ರಥಾ ೬ರೆಥಗಳು ಸಂತ:ಎಇರುತ್ತಸೈವಿಷಾಂಎಕ 
ರಥಗಳಿಗೆ ನೇಮುಯಶ್ಚ-ಚಕ್ರ್ರಗಳು, ಸಿರಾ -ದೃಢೆಗೆಳಾಗಿ ಸಂತ:-ಇರುತ್ತವೆ, ಆಶ್ರಾಸಃಆ ಕಥಗಳ ಸಂಬಂಧ 


ವುಳ್ಳ ಕುದುರೆಗಳೂ ಕೂಡ ದೃಢೆಗಳಾಗಿನೆ. (ಅಂತಹ. ರಥಗಳಿಂದ ಬನ್ನಿರಿ.) las! 
ಭಾ ಸ್ತಿರಾಃ ಸಂತಿ ಶಥಾದಯಃ | ೧ Il 
ಅ॥ ರಥ ಮೊದಲಾದವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ದೃಢಗಳಾಗಿಯೇ ಇರುತ್ತವೆ. Il esl 


ಯಂಗ (೪೬೯) ಅಚ್ಛಾ ವದಾ ತನಇ ಗಿರಾ 'ಜರಾಯ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಪಶಿಂ! ಅಗ್ನಿಂ 
ಮಿತ್ರಂ ನ ದರ್ಶಕಂಗಿ H ೧4 1 


ಅ॥ (ಎಲೋ ಕಣ್ವ್ಯಖಯಷಿಯೇ, ನೀವು) ಬ್ರಹ್ಮ೫ಇಃ ಪತಿಂ» ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ 
ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು ವನ್ನೂ, ಭಾರತೀಪತಿಯಾದ ಖುಖ್ಯಪ್ರಾಣನನ್ನೂ ಕನಾ-(ತನೆವಿಸ್ತಾಕೇ ಕರಣೇಚ) ಪ್ಯಾಪ್ರವಾದೆ 
ಬಹು ವಿಷಯಕವಾದ, ಗಿರಾ-ವಕಾತಿಫಿಂದೆ ಜರಾಯ್ಕೆ - ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸ್ತುತಿಕೂತವಾಗಿಿ, ಅಗ್ದಿಂನವಅಗ್ಗಿಯೆನ್ನೆಂ 
ಬಂತೆ, ಪಿತ್ರಂನ-ಸೂರ್ಯನನ್ನೆಂಬಂತೆ, ದರ್ಶತಂ-ಹೇಗೆ ಆಗ್ನಿಸೊರ್ಯರಕು ಬೇರೆ ಪ್ರಕಾಕದ ಆಸೇಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲ 
ಜೇನೇ ತಮ್ಮ ಮಹಿನೆಯಿಂದಲೇ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಡುತ್ತಾರೋ ಹಾಗೆಯೇ ತನ್ನ ಪ್ರಸಾದದಿಂದಲೇ ಕಾಣಲ್ಪಡ 
ತಕ್ಕವನನ್ನಾಗಿ ಅಚ್ಛವಡ-ಯಥಾ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಿರಿ. lcs. I 


ಭಾ! (೧) ಬ್ರಹ್ಮಣಶ್ವ ಪೆಶಿಂ ವಿಸ್ತುಂ ಯಥಾನದ್ವ್ಯಾಪ್ರೆಯಾ ಗಿರಾ। ಜರಾಯ್ಕೆ ಸಂಸ್ತು 
ತಿತ್ತೇನ (೨) ತೃತೀಯೊ ಭಾವರೂಪಿಣೀಗ (4) ಸರ್ವಾ ವಿಭಕ್ತಯಶ್ರೇತ್ವಂ ಭಾವ 
ವಾಚಿನ್ಯ ಏವ ಚ! ಮಹಾವ್ಯಾಕರಣೇ ಸೂತ್ರಮಿತಿ (೪) ಸಂಸ್ತುತಿರೂಪತಃ (೫) 
ವಿದ ವಎಷ್ಟುಂ ಸ್ವಫ್ರೆಕಾಶಮಗ್ಗಿವತ್ಸೂರ್ಯವತ್ತಥಾ! (೬) ಆಹ ಚಾತ್ಕ್ಮಾನ 
ಮೇವಾಕ್ರ ದಾರ್ಥೇ ಸ್ವಪ್ರೆತಿಯೋಗಿತಾ! ಇತಿ ಸೂತ್ರಾತ್‌ಗ I ೧4 ॥ 


ಅ॥ (೧) ಚತುರ್ಮುಖಫಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಶ್ರೀವಿಷ್ಟುವನ್ನೊ ಭಾರತೀಪತಿಯಾದ ಶ್ರೀವಾಯುವನ್ನೂ 
ಬಹು ವಿಷಯಕವಾದ ಪಷತಾತಿಫಿಂದ (ಜರಾಯ್ಕೆಎಜ್ಞಷಗನಯೋಹಾಫ”) ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸ್ತುತಿರೂಸದಿಂಡ ಕೂಡಿದ 
ಮಾತಿಫಿಂದ ಯೋಗ್ಯ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿರಿ (೨) (ಜರಾಯ್ಕೆ ಎಂಬ ಚತುರ್ಥಿಯು ಫೃಕೀಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿ. ಫೃಕೀ 
ಯಾವಿಭಕ್ತಿಯು «ರಾವ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ) ತೃತೀಯಕಾ ಏಭಕ್ತಿಯು ಭಾವರೂಸವುಳ್ಳಿದ್ದು. ಇತ್ಸಭೂಶಲಕ್ಷ 
ಹಾರ್ಥಕವಾದುದು, (ಆಂದರೆ- ಫಲದಾಧ ಸಾನಮುರ್ಥ್ಯರೂಹವಾದ ಒಂದಾನೊಂದು ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ 
ಅಂದರೆ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡಲು ಸಮರ್ಥವಾದ ವಚನವನ್ನು ತಿಳಿಸಿಕೊಡುವುದು ಸಂಸ್ತುತಿತ್ವವು. ಅದನ್ನು ಹೇಳುವ 
ಶಬ್ದ ದಲ್ಲಿ ಚತುರ್ಥಿ ನಿಭಕ್ತಿಯು ಬರುವುದು (೩) (ಆಥವಾ ಚತುರ್ಥೀ ವಿಭಕ್ತಿ ಯನ್ನು A ತೀಯತಾಂತನಾಗಿ 
ವ್ಯತ್ಯ್ಯೂಸ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಬೇಡ. ಜರಾಯ್ಕೆಎಂಬ ಚತುರ್ಥೀ ವಿಭಕ್ತಿಗೇನೇ ಇತ್ಸೆಂಭೂತಲಸ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ 
ವ್ಯಾಖ್ಕಾನ ಮಾಡಬೀಕು. ಹೇಗೆಂದರೆ) ಸಮಸ್ತ ವಿಭಕ್ತಿಗಳೂ ಕೂಡ ಇತ್ಕಂಭೂತಲಸ್ಷಣರೂಪ ಆರ್ಥವನ್ನು 
ಹೇಳುವವುಗಳೇ ಹೀಗೆಯೇ ಮಹಜಾವ್ಯಾಕರಣದಲ್ಲಿ ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಸೂತ್ರವಿದೆ. (೪) (ಇನ 
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೪೦೨ ಯೆಗ್ಸಾಷ್ಕಂ 


ld ಯಾನ ಅರ್ಥವು ಸಿನಿ )ಿಸಿಔೆಂದೆರಿ) ಫಲನನ್ನು ಕೊೆರಿಕ್ಸೆ ಸೆಮೆರ್ಥವಾೂದೆದು ಎಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿಕೊಡುವ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸ ತಿತ್ವದಿಂಡೆ ಕೂಡಿದ ಮಾತಿನಿಂದ ಎಂದರ್ಥವುಂಟಾಯ್ತು.) (೫) ಅಗಿ, 
ಸೂರ್ಯುರುತೆ ಸ್ವಾಧೀನ ಸ್ತ ಕ್ರಿಕಾಶನೆಳ್ಳ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪಿಳಿ, ಅಂಡಕಿ (ಅಗ್ನಿ ನೊರ್ಯರು ಇತರೆ ಪ್ರಕಾಶಡೆ 
ಅಪೇಕ್ಷೆಯಿಲ್ಲಡೆನೇ ತಮ್ಮ ಮಹಿಪೆಯಿಸಂಡಲೇೇ ಹೇಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೋ. ಹಾಗೆಯೇ ತನ್ನ ಹನಾಫಿ 
ಗೈಹೆದಿ೨ದಲೇ ರಾಚಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನನು. (ಮಿತ್ರಂ ನ ಡೆಶ್ತತು ಎನೆ ವಲ್ಲಿ ದರ್ಕೆತೆ ಶಬ್ದವ್ಟು ಅಗ್ನಿಗೆ ವಿಶೇಷಣ 
ನೆಲ್ಲ. ವಿಸ್ಲುವಿಗೇನೇ ವಿಶೇಷೆಣವು ಎಂದು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪುನಃ ನಿದನಿಸ್ಸೆಂ ಎಂಬಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣೆಂ 
ಎಂದು ಚೀಳಿದ್ದು) (ಈ ಸೂಕ್ತವು ಅಗ್ನಿಯಷ್ನೇ ಸ್ರಸಿಪೂದಿಸು ಫ್ರಸಿದು ಹೇಕಿಡಕಿ ಮಾಸುತ ಸೂಕ್ತ ಪಡು 
ಡು ವಿಶುದ್ಧ ವಾಗುವುದು.) (೬) (ಈ) ಖೆಕಿ ನೆಲ್ಲಿ ವದೆ ಎಂದೆ» ಯಾರನು, ಕುರಿತು ಹೇಳುವುಣಜಿಂಡೆರೆ) ತನ್ನ ನ್ನು 
ಕುರಿತೇ ವದೆ ಎಂಡು ಹೇಳಿರೆವೆನು. ಹ್‌ ಯುಸ್ಮೆತ" ತೆಬ್ಬವಿತ್ಡರೇನೇ ಮೆಧೈವು ಪುರುಷನು 
(ನಡೆ ಎಂಬುವು) ಕೂಡುಷುಡಶಿಂದ ಆತ್ಮನ್‌ ಶೆಬ್ಬಕ್ಸೆ ಯುಕೆ ದರ್ಥತ್ರೆವ್ರ ಫೀಫೆ ಎಂಬ ಅರ್ಥವು) ಕೂಡ 
ಡಿರುವುದರಿಂಡೆ ನಡ ಎಂಬ ವಧೈಮ ಪುಸ್ಸಿ ಹೇಗೆ ಸೂತುತ್ತಸಿ? ಎಂಡಕಿ) ದಾರ್ಥೈ ಎಂಬ ಆರ್ಥಬೆಲ್ಲಿ 
ಅತ್ಮಶಬ್ದಳ್ಳೆ ಯುಷ್ಮಡರ್ಥತ್ವವಿಸೆ, ಎಂ ಸೂತ್ರದಿಂದ ಇಡು ಉಪಪಕ್ಷೆವಾಗುತ್ತರೆ. I as If 


ಯ! (೪೭೦) ಖುವಿಣಹಿ ಶ್ಲೋಕಮಾಸೇ ಸರ್ಜನ್ಯ ಇವ ತತನಃ! 
ಗಾಯ ಗಾಯೆತ್ರಮುಕ್ಕ ಂ | H ೧೪ ( 


ಅ! (ಆಕ್ಮನ್‌-ಎಶೋ ಆತ್ಮನೇ, ತ್ವಂ-ನೀನು) (ಈ ವಿಷ್ಣುವಿನ) ಸ್ಲೋಕಂ-ಕೇರ್ತಿಯನ್ನು” 
ಆಸೆ ಷುಖಸಲ್ಲಿ, ಮಿವಿಾಹಿ ಎ(ವನಾಳುನಾನೇ.) ನಿರ್ನಿಸುತ್ತಿಕು. ಸೆದಾ ಮಾಡುತ್ತಿರು- ಪರ್ಜನೆ ಇನೆ 
=ಫೈನಿಯುಕ್ತವಾಡೆ ಮೇಘದಂಕೆ, (ಪರ್ಜನ್ಸೋ  ಮೇಫಘಶಕಬ್ಬೇತಪಿ ಧೈತೆದಂಬುಡತಕ್ರಯೋ.) ಇತಿವಿಶ್ವತಂ) - 
ತಕನ್ಯ-(ತನುನಿಸ್ನಾಕೇ ಕರಣೇಚ) ವಿಸ್ಮರಿಸು, ಶಿಷ್ನೆರಿಗೂ ಉಪಸೇಶಿಸು. (ಅ೪ಂದಕಿ ಮೇಘವು ಹೇಗೆ ಮಳೆ 
ಯನ್ನು ಸರ್ವತ್ರ ವಿಕ್ಷರಿಸುತ್ತದೋ, ಸನ್ನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ನೀಗನ್ನು ಮಾಡುವುನಲ್ಲ) ಹಾಗೆಯೇ ನೀನು ಶ್ರೀ 
ಹೆರಿಸು ಸೆತ್ಸವಾೂದ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಜಗತ್ತಿನನ್ಲಿಯೂ ವಿಕ್ತೆರಿಸು) ವಸ್ತು ಉಕ ಗ ತವ (ಪ್ರ ಹೋ ವಾ 
ಉಕ್ಕ್ಯಂ ಎಂಜಿ ಶ್ರುತಿಸಿಂದ ಉಕ 4 ಚತುರ್ಮುಖನಿಗೆ ಅಧಿನೆತಿಯಾದ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು ವು) ವಿಷ್ಣು ನಿಷಯಯಕ 
ವಾಡೆ ಗಸಿಯೆಸ್ರೆಂ ್ಸಗಾಯತ್ರ ಸಂಮನನ್ನು ಗಾಯೆಎ(ಗೈ ಶಬ್ದ) ಗಾನೆಮಾಡು ll 9H 


ಭಃ (೧) ಕೀರ್ತಿಮೆಸ್ಯ ವಿಷ್ನೋ 8 ಕುರುಮುಖೇೇ ಸದೂ! (೨) ವಿಸ್ತಾಕರಯೆತಿ ಪರ್ಜನ್ಯೋ 


ಯುದ್ದೆಡ್ಡೈಷ್ಟಿಂ ತಥೈವ ಚ। ವಿಸ್ತೃಚೀಹಿ ತಥೇಶಸ್ಯ ಕಥಾ ಕೀರ್ತಿಂ ಜಗತ್ಯಪಿ 


I ov I 


ಅ ॥ (೧) (ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕಣ್ಣ ಖಸಿಯು ತನ್ನನ್ನು ಕುರಿಕೇ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ.) ಈ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಕೀರ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಆಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಸದಾ ಮಾಡುತ್ತಿರು. (ಸರ್ವದಾ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿರು.) (೨) ಥ್ವೈನಿ ಗಯುವ ಮೇಘವು ಪ್ಲಸ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಹೇಗೆ ವಿಶ್ವರಿಸುತ್ತಡೋ ಹಾಗೆಯೇ ಶ್ರೀಹೆರಿಯ ಕೀರ್ತಿ ಸುನ್ನೂ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ವಿಸ್ತಾಕೆ 
ಗೊಳಿಸು). ll av il 


ಮೂರನೇ ಆಧ್ಯಾಯ ೪೦4 

ಖಯ ॥ (೪೭೧) ನೆಂದಸ್ವ ನಾರುತಂ ಗೆಣಂ ತ್ರೇಷೆಂ ಪನಸ್ಸುಮರ್ಕಿಣಿಂ | 
| [i | 

ಅಸ್ಮೀ ವೈದ್ಗೂ ಅಸನ್ಸಿಹ Hast a yu ac 


ಅ ॥ (ಇನಿಯೂ ಕಣ್ಣು ಖ:ಷಿಯು ತನ್ನೆನ್ನು ಕುರಿತೇ ಹೇಳುವುದು.) (ಎರೋ ಆತ್ಮನೇ ಫೀನು) 
ತ್ರೇಷಂಎಸ್ರಕಾಶವುಳ್ಳೆ, ಸನೆಸ್ತುಂಎ(ಸನ ಜ್ಞಾನೇ) ಜ್ಞ್ಯಾನನೇ ಸ್ವಭಾವವಾಗಿ ಉಳ್ಳೆ ಅರ್ಕಿಣಂ- (ಅರ್ಕಾ 
ಖಜಃ ಅಸ್ಯ ಜ್ಞಾನಿಕಾಃ ಸಂತಿ ಎಂಬ ವ್ಯೈತ್ಸತ್ತಿಯಿಂದ) ಖುಕ್ಕುಗಳಿಂದ ಜ್ಜ €ಯೆನಾದ, ಪತಾರುತಂ ಗಣಿಂ- 
ಮರುತ್‌ಸೆಳ ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಗಣನನ್ನೂ, ವಂಡಸ್ವಎಸ್ಸುತಿಸು. (ಸ್ತುತಿಸಲಿಕ್ಕೆ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ, ಎಂದು ಹೇಳ 
ಕೂಡದು. ವಿಕೆಂದಕಿ) ಅಸ್ಮೇಎನನುಗೆ, ಇಹೆಎಈ ಮರುತ್‌ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಮರುತ್‌ಗಳೆ ಅನುಗ್ರಹೆದಿಂಡ 
ವೈದ್ಧಾ ಕಎಸೈಜ್ಛೆರು, ಅಸನ್‌ಎಜ್ಞಾಪಕರಾದರು. Il ss I 


ಭಾಗ (೧) ಪೆನ್ಕುಂ ಜು ನಶೀಲಂ ಚೆ ವಿಜ್ಞೇಯಂ ಗೆಣಮೆರ್ಕಿಣಂ (೨) ಆಭವೆನ್‌ 
ಚ ಪೆಕಾ ವೈದ್ಧಾಃ ಅಸ್ಮಾಳೆಂ|ತದನುಗ್ರಹಾತ್‌ 1 eu 


ಈ (೧) ಸನಸ್ಕುಂ ಜ್ಞಾನೇ ಸ್ವಭಾವಟಾಗಿ ಉಳ್ಳದ್ದು 2 ಅರ್ಕಿ ಔಿಂ-ಖುಕ್ಕುಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯೆಲಹೆಳ 
ವಾದುದು, ಇಂತಹ ಮರುದ್ಗೆ ಣನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸು. (೨) ನಮೆ ಆ ಮರುತ"ಗಳ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ವೃದ್ಭರು 
ಜ್ಞಾಪಕರಾಗುತ್ತಾರೆ. (ವೃದ್ಧರು ಶೆಕ್ಟಿವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿರುವರು.) los llozlel 


ಆ ವ ಪ್ರಯತ್‌ ಇತ್ಯಾದಿಗಳು ೧೦ ಖಕ್ಕುಗಳುಳ್ಳಣ್ಣು °. ಪಿ ವರಗಳು. ಮರುಜ್ದೆ (ನಾಳವು. 
ಪ್ರಗೂಥಾ ಛೆಂದಸ್ಸೆವು, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ವಿಷಮ ಖೆಕ್ಕುಗಳು ಬೃಹತೀ ಛಂದಸೈೈಗಳು. ಸಮ ಖುಕ್ಕುಗಳು ಸತೋ 
ಬೃಹೆತೀ ಛೆಂದೆಸ್ಪಗಳೆು. ಕಣ್ಣಕೇ ಖಸಿಗಳು. ೩೯ನೇ ಸೂಕ್ತವು, 


ಯ ॥ (೪೭೨) ಪ್ರಯದಿತ್ಪಾ ಸಂಂನತಃ ಶೋಚಿರ್ನೆ ಮಾನನುಸ್ಯಥ | 


ಕಸ್ಯ ಕ್ರತ್ವಾ ಮೆರೈತೆಃ ಕಸ್ಯ ವರ್ಪ್ಸನಾ ಭಂ ಯಾಗ ತಂಹ ಧೂತಯ 
- yn ¥ Hol 


ಅ ಮರುತ್‌: = ಎಲೋ ಮರುತ್‌ಗಳೇ ಫೀವು ಪೆರಾವತೆಃ ಎ ದೂರದಲ್ಲಿಯೇ (ಶೀಹೆರಿಯ ಸ್ಥಾನವಾಡೆ 
ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿೀತ'ಕೊಂಡೇ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ) ಶೋಚಿರ್ನ-ಪ್ರ ಕಾಶವನ್ನೆಂಜಂತೆ ಮಾಫಂ-ಜ್ಞಾನನನ್ನು 
ಪ್ರ ಅಸ್ಕಥ-(ಅಸುಕ್ಷೇವೇ) ಜೆತ್ತಾಗಿ ಆಲ್ಪೀಕರಿಸಿರಿ (ಅಂದರೆ. ಸೊರಾಪಿಗಳು ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಹೇಗೆ ದೂರಣಿಂ 
ದಲೇ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೊೊಂದಿಸಿಕೊಡುನರೋ, ಹೀಗೆಯೇ ಸತ್ಸೆಂಪ್ರದಾಯದಿಂದ ಬಂದಾಗ್ಕೂ ಫೀಚರಲ್ಲಿರತಕೆ 
ಜಸ್ಲ ನನನ್ನು ತಮ್ಮ ಜಸ್ಸಿ ನೆಕ್ಸಿತ ಅಲ್ಪವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರಿ) ಏವಂಚ ಎಲೋ ಮರುತ್‌ಗಳೇ, ಅಥವಾ ಶ್ರೀವಿ 
ಷ್ಲುಪೇ ಶ್ರೀನಿಸ್ಲುರೂಪ ವಿಶೇಷಗಳೆಃ ಸತ್ಸೆಂಪ್ರದಾಯದಿಂದೆ " ಬಿಂದಿರುಷೆ ನೀಚರಲ್ಲಿರುವ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ತಮ್ಮ 
ಜ್ಲಿಫೆಕ್ಕಿಂತ ಅಲ್ಪವನ್ನೂಗಿ ಮಾಡಿರಿ.) ಯತ್‌ ಇತ್ಕೂವಯಾವುದು ಯಾಷುಡು ಹೀಗೆಯೇ ಎಂದು ಪ್ರಮಿತೆ 
ವಾಗಿನೆಯೋ (ಅಡು ಹಾಗೆಯೇ ಮರುತ್‌ಸಳಾದ ಫಿಮಗೆ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಡೆ. ಅಂದರೆ ಸಪ್ರಕಾರವಾದ ಕಾರ್ಯ 


೪೦೪ ಯಗ್ಳಾಸ್ಯಂ | 

ಹಮುವಾಯವನ್ನು ಫೀನೇ ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದು ) (ಹೀಗೆಯೇ ಫೀಧ ಜ್ಥಾನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಎಲ್ಲಿಗಾದರೂ ಹೋಗು 
ವಿರೋ, ಯತ್ಛಿಂಚೆತ್‌ ಜ್ಞಾ ನವಿಷಯನನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೀರೋ ತಿಳಿಯುಪ್ತೀರೋ, ಅದು) ಕಸ್ಕ-ಯಾರ ಆಧೀ 
ನವಾಗಿ, ಕ್ರಶ್ವಾಎಜ್ಞ್ಯಾ ನಪೂರ್ನ್ವಕಬಾಗಿ, (ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಎಲ್ಲಿಗಾದರೂ ಹೋಗುವಿರೋ ಒಜಲವಿಷಯನಳಫ್ನು 
ಮಾರುವಿಕೋ, ಅದು ಕಸ್ಕ-ಯಾರ ಅಧೀನವಾದ ವರ್ಷಸಾ-ಒಲದಿಂದ (ಸರ್ವಸ್ವಾತಂಫ್ರೆ ವಿದ್ಧುದರಿಂದ 
ಜ್ಞಾ ನದಲ್ಲಿ ಬಲದಲ್ಲಿ ಆಗಲೀ ಸರಾಪೇಕ್ಷೆಯು ಇಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ) ಕಂ-ಯತ್ಸಿಂಚಿತ" ವಿಷಯವನ್ನು ಯಾಥವ-4ಳಿ 
ಯುನಿರಿ.ಅದು (ಸ್ವಾಧೀಫವಾದ ಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ, (ಯಾವುದು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ) ಕಂ ಧೂತಯಃ-ನೀವು 
ಊಸಾರನಲ್ಲಿದರೂ ನಡುಗಿಸುವಿರೋ, (೬ದು ತನ್ನ ಬಲದಿಂದಲೇ) ಹಎಪ್ರಸಿದ್ಧ . Nall 


ಭಾ! (೧) ಪೆಣಾವತೋ ಹರೇಃ ಸ್ಥಾನಾಫ್ಮೂನಂ ಶೋಟಿರಿವಾಸ್ಯಫ॥ (೨) ಸೂಂರ್ಯಾದಯೋ 
ಯಥಾ ಶೋಚಿರ್ದೂರಾದಸ್ಯಂತಿ ಜಂತುಷು! ಏವಂ ಜ್ಞಾ ನಂ ಸಂಪ್ರದಾಯಾನ್ಮ 
ರುಳೋ ವಿಷ್ಲುರೇವ ಮೂ।(4) ಇತ್ನಂ ಯಥ ಸರ್ವದೃಶ್ಯಂ ತತ್ತಥಾ ಭವಕಾಂಳ್ಸತಂ॥ 
(೪) ಏವೆಂ ಯತ್ರ ಕ್ರವಾ ಜ್ಞಾನಾದ್ಭಲಾದ್ದಾ ಗಚ್ಚಭ ಕ್ವಚಿತ್‌॥ (೫) ಸ್ವತಂತ್ರತ್ತಾ 
ತ್ರರಾಪೇಕ್ಷಾನ ಹ ವಃ ಶ್ವಚಿದಿಸ್ಯತೇ ॥ (೬) ಕಿಂಚಿದ್ಯಾಥ ಬಲಾಪಶ್ವಿಂಚಿಪ್ಟೂನುಥ 
ಸ್ವಬಲಾದ್ಧಿ ತತ್‌ lo li 


ಅ॥ (೧)ಎಲೋ ಮಠುಸುಗಳೀ ದೂರದಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ ಶ್ರೀ ಹೆರಿಯ ಸ್ಪಾಭದೆಲ್ಲಿ ಅಂಡರೆ ತನ್ನ ಲೋಕದ 
$ದ್ದೇ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಇ ಶವನ್ನೆಂಬಂತೆ. ಜಸಿನನನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿರಿ, (೨) (ಇದನ್ನೇ ವಿವರಿಸುತ್ತಾರೆ.) ಶೀ 
ವಿಷ್ಣು ಪೇ ಮುಖ್ಯ ವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಈ ಮಂ್ರ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನು. ಸೂರ್ಯಾದಿಗಳು ಹೇಗೆ ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ದೂರ 
ದಿಂದಲೇ ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಇಡುತ್ತಾರೊ ಹೀಗೆಯೇ ಸಳ್ಸಂಪ್ರದಾಯದಿದ ಬಂದಿರುವ ಜ್ಞಾಫನನ್ನುಮರುಕ"ಗಳು 
ಶೀ ವಿಷ್ಣುವು ಅಥವಾ ಮುರುನ್ನಾಮಳಕ ವಿಷ್ಣುರೂನ ವಿಶೇಷಗಳು ಪ್ರಾಜಿಗಳಲ್ಲಿ ಇಡುತ್ತಾರೆ. (೩) ಮತ್ತು 
೮ಫಾವುದು ಯಾವುದು ಸರ್ವರಿಂದಲೂ ದೃಶ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರಪಿತವಾಗಿದೆಯ್ಲೋ ಆದು ಹಾಗೆಯೇ ಮರುನ್ನಾಮಕ 
ರಾದ ಫಿಮಗೇಫೀ ನಕಾಡಲ್ಪಟ್ಟದೆ. (ಆಂಜರೆ ಧರಾದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕಾರ್ಯ ಸಮುದಾಯವನ್ನು ನೀಷೇ 
ಮಾಡಿದ್ದು) (೪) ಹೀಗೆಯೆ ಇತರಎನ್ನು ಇಬ್ಬ್ರು ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಹೀಗೆಯೇ ಜ್ಞಾಫಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಎಲ್ಲಿಗಾದರೂ 
ಹೋಗುಪಿರೊ4ೋ, ಯತ್ಕಿಂಚಶ್‌ ಜ್ಞಾ ನವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಯುತ್ತೀರೋ,ಅಡು ಯಾರ ಅಧೀನವಾದ ಜ್ಞಾನದಿಂದ 
ಉತಾವುಡಷಾಡರೂ ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಎಕ್ಞಿಗಾದರೂ ಹೋಗುವಿರೋ(ಅಂದರೆ ಬಲ ವಿಷಯವನ್ನುಮಾಡುತ್ತೀಕೋ 
ಅದು ಯಾರ ಅಧೀನವಾದ ಬಲದಿಂದ (೫)(ಅಕ್ಲೇಸದ ತಾಶ್ಪರ್ಯ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ) ಸರ್ವ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ವಿದ್ದುದ 
ನಂದ ಜ್ಞಾತದಲ್ಲಿಯೂ ಬಲದಲ್ಲಿಯೂ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಫಿಮಗೆ ಇತರಾಪೇಕ್ಷೆಯು ಇಲ್ಲನೇ ಇಲ್ಲ, (೬) ಯಾವುಡನ್ನಾ 
ದರೂ ತಿಳಿಯುತ್ತೀರೋ ಅಡು ಸ್ವಾಧೀನವೇ ಆದ ಜ್ಞಾನದಿಂದಲೇ ಯಾವುದನ್ನೀದರೊ ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ 
ಫಡುಗಿಸುತ್ತೀರೋ ಅದು ಸ್ವಾಧೀನನೇ ಅದ ಬಲಾತ್ವಾಕದಿಂಡಲೇ lal 


ಯ 1! (೪೭೩) ಸ್ಥಿರಾ ವಃ ಸಂತ್ರಾಯಂಧಾ ಪುರಾಣುದೇ ವೀಳೊ ಉಕ 
| I I ಘಾ 
ಪ್ರತಿಪ್ಸಭೇ 1 ಯಖಸ್ಮಾಕಮಸ್ತೂ ಕವಿಸೀ ಪಫೀಯೆಸೀ ಮಾ 


| | 
ಮರ್ತ್ಯಸ್ಯ ಮಾಯಿನಃ. || ೨ W 


ಮೂರನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೦೫ 


ಅ ॥ (ಎಕೋ ಮರುತ್‌ಗಳೇ) ನಃ ಫಿಮಗೆ, ಸರಾಜುಡೇಎ ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಾಶ 
ಗೊಳಿಸುವುದಳ್ಕಾಗಿ ಉತ ಪೃತಿಷ್ಟಭೇ= (ಷ್ಟಭಿ ಸ್ಫಭಿ ಪ್ರತಿಬಂಧೇ) ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಸ್ತಬಿಸುವುದಳ್ಕಾಗಿಯೂ 
ಆಯುಧ ಆಯುಧಗಳು: ಸಂತು -ಇರುತ್ತಪೆ. (ಕೇವಲ ಆಯುಧ £ಖ೫ತ್ರವಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ ಆ ಆಯುಧಗಳು 
ಸ್ತಿರಾಎ ಸ್ಥಿಕಗಳು. ವೀಳು= ಸದಾ ಸುದೃಢೆಗಳೇ ಆಗಿವೆ. (ಸ್ಥಿರ ಶಬ್ದವಾಚ್ಯವಾದ ದೀರ್ಫಕಾಲ ದಲ್ಲಿದ್ದಾದ 
ರಿಂದಲೇ ವೀಳು ಶಬ್ದವಾಚ್ಯಗಳ?ದ ದೃಢೆಗಳಾಗಿವೆ)) ಯುಷ್ಮಾಕಂ -ಫಿಮಗೆ, ಪಫೀಯಸೀ ಎ (ಸಜಧ್ಯ 
ವಹಾರೇ ಸ್ತುತೌಚ) ಸ್ತುತಿಯಿಂದ ಸದಾ ಉತ್ತಮವಾದ; ತವಿಷಿ'ಎ ತೇಜಸ್ಸು, ಆಥಪಾ ಒಲವು, ಅಸೆ; 
ಇದೆ. ವಾಾಯಿನಃಎ (ಮಾಯಾ ದಂಭೇ ಕೃಪಾಯತಾಂ ಚ. ದಂಭಸ್ತು ಕೈತವೇ ಕಲ್ಫೇ ಇತಿನಿಶ್ವ ಮನು 
ಹ್ಯರಾದ ಕಪಟಗಳಾದ ದೈ ತ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ, ಪಫನೀಯಸೀ ತವಿಷೀ ಎಾಉಪ್ತಮವಾದ ಬಲವು ಅಥವಾ ಉತ್ತಮ 
ವಾದ ತೇಜಸ್ಸು, ಮಾ ಅಸ್ತು, ಇಲ್ಲ ಹಿ= ಸ್ರಸಿದ್ಧವು. (ಅದಕಾಳಣ ನಮ್ಮ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ೬ಫ್ಗು ನರಾಡುವವ 
ರನ್ನು ಸೇಹೆರಿಸಿರ್ಲಿ) li sll 


ಭಾಗ (೧) ಶತ್ರೂಣಾಮಸೆನೋದಾಯೆ ಸ್ತಂಕು ವಸ್ತ್ರಿಹ ಹೇತಯಃ।ಸ್ತಂಭನೂಯ ಚ ಶತ್ರೂ 
ಣಾಂ ಸುದೃಢಾನ್ಯೇವ ತಾಸ್ಪದೂ।(೨)ಸ್ಲಿರತ್ವಂ ದೀರ್ಫುಕಾಲತ್ವಂ ವೀಳುತ್ವಂ ದೃಢತಾ 

ತಥಾ ॥ (4) ಯುಷ್ಮಾಕಂ ತನೀಷೀ ತೇಜೋ ಬಲಮಸ್ತ್ಯುತ್ತಮಂ ಸಬಾ 

(೪) ಮಾಯಿನೋ ನಹಿ ಮರ್ಯಸ್ಯ ಬಲಂ ತೇಜೊದ್ಪಥ ನೋತ್ತಮಂ ॥೨॥ 

ಅ ॥ ಮರುತ್‌ಗಳೇ ಫಿಮಗೆ ಈ ಜಗ್ತನಲ್ಲರತಕ್ಕ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಫಿರಾಕರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಶತ್ರು 
ಗಳನ್ನು ಸ್ತಂಭಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಅಯುಥಿಗಳು ಇರುತ್ತವೆ. (ಆ೮ಬಧ ಐಖಾತ್ರವಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ ೮ ಆಯಃಧಗಳು) 
ಸುದ್ಮಢಗಳಾಗಿಯೇ ಇವೆ. (೨) (ಸ್ಕಿಕತ್ವ ವೀಳುತ್ವಗಳಿಗೆ ಏಳು ಭೇದವು? ಎಂದರ ಸ್ಥಿಂಕ್ವಿವೇದರಿ ವೀರ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿರುವಿಕೆ. ವೀಳುತ್ವಪೆಂದರ ಅತಿದಾರ್ಥೈಷ್ನ. (೩) ಫಿಮಗೆ, ತವಿಷೀ- ತೆ(ಜಸ್ಸು ಅಥವಾ ಸ್ತುತಿಯಿಂದ 
ಸದಾ ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ ಬಲನಿದೆ. (೪) ಕಷಭೆಗಳಾದ ಮನುಷ್ಯರಾದ ಬೈಳ್ಯಾದಿಗಳಿಗೆ ಜ೬ವು ಆಥವಾ 
ಉತ್ತನಃವಾದ ತೇಜಸ್ಸಾ!ಲೀ ಇಲ್ನವೇ ಇಲ್ಲ. (ಮರುತ್‌ಗಳ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ದೈತ್ಯಾಜಿಗಳ ಬಲವನ್ನಾಗಲೀ ತೇಜಸ್ಪನ್ನಾಗಲೀ ಫಿಷೇಧಿಸುವುದು ಅಸಂಗಕವೆಂಡರೆ) ನಮ್ಮ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ವಿಘ್ನ 


೪ 
ಕಾರಿಣಳಾದ ದೈಕ್ಯಾದಿನಳನ್ನಿ ಸಂಹರಿಸಿರಿ ಎಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯವು. ls 


"ಫಯ॥ (೪೭೪)ಪರಾ ಹ ಯತ್ಸಿರೆಂ ಹಥ ನರೋ ವತಃ ಯಧಾ ಗುರು | 


ಎ ಯಾಧನ ವನಿನಃ ಫೃಥಿವ್ಯಾ ವ್ಯಾಶಾಃ ಪರ್ವಶತಾನೂಂ ll & 


ಅನಾದಿಯಾದ ಅಜ್ಞಾನ ಪಾಪಾದಿಗಳು ಇವೆಯೋ, ತಚ್ಛ -ಅನ್ನೊವನ್ನೂ, ಭಕ್ತಾಯ- ಫಿನ್ಮು ಭಕ್ತನ 
ದನ್ನು, ಪರಾಹಥ= ವಿನಾಶಗೊಳಿಸಿರ್ಲಿ ಗುರು ಉತ್ತಮಲಾದಾಗ್ಯೂ, ರಃ =ಮನುಷ್ಯರನ್ನು (ಫಿತ್ಯದ 
ಕಿಯೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗುಣಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು) ವರ್ಷಯದಥ -ಇರಿಸಂತ್ಮೀರಿ. (ಫೀವು) ವಫಿನ= ಆರ್ಯ ಸಂಬಧಿ 
ಗಳಾದ ತರೂನ್‌- ನ್ಮಕ್ಷಗಳನ್ನು, (ಹರಿಪಕ್ತದಲ್ಲಿ) ಭಜಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಯೋಗ್ಯರಾದ ಬೇಎತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು 
ವಿಯಸಾಥನಎನಿಶೇಷನಾಗಿ ಹೋಗಿರ್ಲಿ ಪರ್ವತಃ ಫಂ ಪೃಥಿವ್ಯಾಶ್ಟ-- ಪರ್ವತಗಳ ಮತ್ತು ಫಪೃಧಿವಿಯ, ಆಶಾ ಪ 
ವಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ಪ್ರದೀಶಗಳನ್ನೂ) ಸರ್ವಥೂ, ವಿಯಾಥನ ಹೋಗಿರಿ. (ಫಿಮಗೆ ಅಗಮ್ಯವಾದುದು ೦ಾವುದೂ 
ಸಓಲ್ಲ. lat 
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ಅ ॥ (ಎಲೋ ಮರುತ್‌”ಗಳೇ, ನೀವು) ಯಶ್‌ -ಉಊಾವುದು, ಸಿರ ದೀರ್ಫಕಾಲದಲ್ಲಿಂತಳ್ಳ 


೪೦೬ ಯೆಗ್ಸಾಸ್ಕಂ 


ಛಾ ॥ (೧) ಸ್ನಿರಂ ಚಾಜ)ಿನೆಸುಹದಿ ತದ್ಭೆಕ್ತೀನೆ ಪೆಕಾಹೆಥೆ | (೨) ಗುರೂನನಿ 
ಫೆಕಾನ್ನಿಕ್ಸಂ  ಗುಣೈರ್ನರ್ತಂಯೆಥಂಜನಂ ಗ (4): ಹೆರ್ವೇತಾನುಂ” ಪೈಥಿನಸ್ಯತ್ವೆ 
ದಿಶೋ ಫಿತ್ಯಂ ವಿಖಾಥನ | (೪) ನೆನಿನೆಶ್ಚ ತರೊನ್‌ ಸಮ್ಯಕ್‌ ' ಭಜನೀಯಾನ್‌ 
ಸುರಾನ್‌ ಹೆರಿಃ | | 4H 


೪ A ಸ್ಥಿರವಾದ ನೀರ್ಫಕಾಲಿಕಪಷಾದೆ ಆನಂದಿ ಅಜ್ಞಾನ ಪಾಪಾದಿಗೆಳು ಇನೆಸೆಣೀ, ನಿನು ಭಕ್ತನೆ 
ಸೆಂಬುಧಿಗಳಾಡ ಅವುಗಳನ್ನ ವಿತಾಶಗೊಳಿಸಿರಿ. [೨] ಉ ಕ್ಲಮುರಾಡ ಮನುಷ್ಯರನ್ನು(ರಿಗೆ)ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗುಣಗಳನ್ನು 
ಸೊಟ್ಟ ಇರಿಸುತ್ತೀರಿ. (ಕರ್ನತೆಗಳ ಮತ್ತು ಪೃಥಿನಿಯ ಭಾಗಗಳನ್ನು ನಿತ್ಯಡೆಲ್ಲಿಯೂ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹೋ 
ಗಿರಿ. (ಸಿಮಗೆ ಅಗಮೈನಾದುಮು ಯಾವದೂ ಇಲ್ಲ) (೪) ಅರಣ್ಯ ಸಂಬಂಧಿಗಳಾಡೆ ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ವಶೇಷ 
ವಾಗಿ ಹೊಂದಿರಿ, ಶ್ರೀಹೆರಿಯು ಜೆನ್ನಾಗಿ ಭಜಿಸುತ್ತಿರೆವ ಡೇತತೆಗಳನ್ನ ಹೊಂಸುತ್ತಾನೆ. (ವಿಷ್ಣು ಪತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಪೃಧಿಷ್ಕಾಃ ಪರ್ನತಾನಾಂ ಪ್ಯಾಶೂಃ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಎನರ್ಥವು ಎಂಡಕೆ) ಮಹೀ ದಃ ಪೈಥಿನೀಚನ ವಿಂಟಿ 
ಖಗ್ರೂಾಖಸ್ಥಿನದಲ್ಲಿ ಸೃಧಿನೀ ಶಬ್ದವು ಭೂನೇನಿಸಕೆನೆಂದೂ, ಯೆ ಕಈಂಖಯೆಂತಿ ಪೆರ್ವತಾನ್‌ 
ನಿಂಬಲ್ಲಿ ಪರ್ನತ ಶಬ್ದವು ಜನ್ಮಾಖ್ಯ ಪರ್ವವಿದ್ದು ದರಿಂದ ಚೆಃತನಾರ್ಥಕನೆಂಸೊ ವ್ಯಾಖಸ್ಯಿತೆವಾಗಿದೆ. ಪೃಥಿ 
ವೀ ಶಬ್ದವಾಚವಾದ ಭೂಡೆಃವಿಯ, ಸರ್ಕೆಶ ಶಬ್ದವಾ್ಯರಾದ ಸಮಸ್ತ ಜೀವರ ಆಶ: ಅಪೇಕ್ಷೆಗಳನ್ನು 
ಏಯಾಥನೆ- ಹೆೊಂದುತ್ತೀರಿ. ; lal. 


ಖು 1 (೪೭೫) ನಹಿ ವಃ ಶಕ್ರುರ್ಮಿನಿದೇ ಅಧಿ ದೈವಿ ನ ಭೂಮ್ಯೂಂ ರಿಶಾ 
ಹೆಸಂ| ಯಂಸ್ಠ್ಮಾಕಮುಸ್ಸು ತೆಖಿಷೀ ತವಾ ಯೊಜಾ ರುದ್ರಾಸೋ 
ನೂ ಚಿದಾಧ್ಯಷೆ” Hot 


ಅ 1 ಹೇ ರಿಶಾದಸೇ-(ರಿಣಾಎಸುಖದಿಂಡ, (ಸಾಧೆನ ವೆಣದಲಾದುವುಗೆಳೆನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವಿಕೆ, ಸೊದ 
ಲಾದ ಆಯಾಸೆಏಲ್ಲದೀನೇ) ಶ-ಸುಖವನ್ನು, ಅದಂತಿ-ಅನುಭನಿಸುತ್ತಾರೆ, ಎಂಬ ವ್ರತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ) ಜೆನ್ಟಾಗಿ 
ಸುಖನುಳ್ಳೆ ಎಕೊ ಮರುತ್‌ಗಳೇ, ವಃ-ಫಿಮೆಗೆ, ದೈವಿಎಸ್ವೆರ್ಗದಲ್ಲಿ, ಶತ್ತುಃ- ಕಾಶಕನುನ ಹಿ ಅಧಿ ಸಿವಷೇ= 
ಸರಥಾ ಹೆಸಿಂದಲ್ಪ ಹುಪಡೇ ಇಬ್ಬ ಭೂಮ್ಯ್ಯಾಂಎೂಮಿಯಲ್ಲಿಯೊ, ನೆ ಅಧಿ ವಿನಿಡದೇ-(ನಿದ್ಧೃಲಾಭೆಃ ಪಿಲ್ಲಿಯೂ 
ಸರ್ವಥಾ ಹೊಂಡಲ್ಪಡುವುಡೀ ಇಲ್ಲ. ಏಕೆಂಡೆಕೆ-ಕುದ್ರಾಸಃ-ರೋಗ ಪರಿಹಾಕೆಕರಾಡೆ ಮರುತ್‌ಗಳೇ, ನಿಮಗೆ, 
ನು ಚಿತ್‌-ಈಗಲೂ ಕೂಡೆ ಸರ್ವದಾ ಅ ಧೃಷೇ (ಆ ೫ ಪೂರ್ಸ್ನಕಾಶ್‌ ಉ ಧೈಷೂ ಪ್ರಾಗಲ್ಪೆ 3೮) ಸಮುತ್ತ 
ಜಿ, ಶೃರ ಸಮುದಾಯವನ್ನು ಸೆಳೆ ಸುವುದಕ್ಸ್ಕೋಸ್ಕೃರನೇ, ಅಂಪಕೆ ಸೆಮಸ್ತ ದೈತೃರನ್ನೂ ನಾಶಗೊಳಿಸುಷುದೆ 
ಕ್ರಾಗಿಯೀ ತಸೂಎಸರ್ಕೆತ್ರೆ ವ್ಯಾಪ್ಲವಾದ, ಯುಜಾ-ನಿತೈವಾಗಿ ಅವಾಷ ದೈತ್ಸರನ್ನು ನಾಶನಾಡುವ ಉಖಾಯೆ 
ದಿಂದ ಳೊಡಿದ, ತನಿಷೀವಬಲತೆ, ಆಥನಾ ತೇಜಸ್ಸು, ಅಸ್ಸುಎಇಡೆ. ಹಿಎಪ್ರಸಿಡ್ನವು. | H el 


ಭೂ (೧) ಭೂಮೌ ದಿನಿಚ ವಃ ಶೆತ್ರುಃ ಕ್ರೈಚಿನ್ಸೆ ಷೆ ಹಿ ಲಭ್ಯತೇ।(೨) ರಿಶಾದಸಃ ಸೆ 
ಸುಖಿಫೆಃ ಸುಖೇನೆ ಶಮದಂತಿ ಯಶ್‌ (4) ಬಲಂ ತೇಚೋಪಿ ವೋಹ್ಯಸ್ತಿ ವ್ಯಾಪ್ತಾ 
ನಿಕೃತೆಯಾ ಯುಚಾ | ಅದ್ಯಾಪಸ್ಯಧರ್ಸಣಾಯ್ಕೆವ ನಿಖಿಲಾಶುಭಸಂತತೆ ೪ ॥ 


ಮೂರನೇ ಆಧ್ಯಾಯೆ ೪೦೭ 


ಆ ॥ ಭೊನಿಯಲ್ಲಿಯೊ ಸ್ವರ್ಗಲೆೋಕಡಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡ ಫಿಸುಗೆ ಶತ್ರುವು ಎಲ್ಲಿಯೊ ಹೊಂದಲ್ಪಡು) 
ವುದೇ ಇಲ್ಲ. (೨) ಯಾನ ಕಾರಣದಿಂದ ಧನಾರ್ಜನಾದ್ಯಾಯಾಸವಿಲ್ಲದೇಫೇ ಸುಖನನ್ನು ಅನುಭನಿಸುತ್ತಾರೋ 
ಆದ ಕಾರಣ ರಿಶಾದಸಃ-ಜೆನ್ನಾಗಿ ಸುಖನ್ನಳ್ಳೆ ನರು. (೩) ಈಗಲೂ ಸರ್ವಕಾಲದಲ್ಲೂ ಸನುಸ್ತ್ಯ ಅಶುಭಗಳ ಸಸುು 
ದಾಯವನ್ನು ಸೆಳೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅದಕೆ ಸಮಸ್ತ ದೈತ್ಯರನ್ನೆ ನೂಶಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಸಾಗಿ ಫಿತೈವಾಗಿ ಆಯಾಯ 
ಡ್ರೈ ಕೈರನ್ನು ನಾಕನಣಡಲ ಯೋಗ್ಯವಾನ ಉಕಾಯದಿ»ದ ಕೂಡಿದ ವ್ಯಾಪ್ತನಾದ ಬಹೆಳನಾದ ಬಲವೂ 

ತೇಜಸ್ಸಾಗಲೀ ಇಡದೆ. ಪ್ರಸಿದ್ಧ ll off 


ಯ ॥ (೪೭೬) ಪ್ರ ವೇಪಯೆಂತಿ ಪರ್ವಕಾನ್‌ ವಿವಿಂಚೆಂತಿ ವನಸ್ಪತೀನ' ! 
ಪೊ ಆರತ ಮರುತೋ ದುರ್ಮೇದಾ ಇನೆ ದೇನಾಸಃ ಸರ್ವಯಾ 
ವಿಶಾ Hs Host 


ಆ ಮರುತಃ ಎಮರುಜ್ಜೆ (ನತೆಗಳು, ಪರ್ಷತಾಜ್‌ - ಪರ್ವತಗಳನ್ನು , ಪ್ರಪೇಪಯಂತಿ = (ಪೇಪ್ಮಕೆಂ 
ಸನೇ.) ನಡುಗಿಸುತ್ತಾರಿ, ವನಕ್ಸೈ ತೀನ”ವ ವೃಕ್ಷಳನ್ನು. ವಿವಿಂಚೆಂತಿ- (ನಿಚೆರ್‌ ಪ್ರಥಗಸ್ಸಿವೇ, ಬುಡೆ ಸಪೇತೆ 
ಕೆಶ್ಲುಹಾಕುತ್ತಾಕೆ, ಮಕುಶಃ-ಮರುತ್‌ ಹೀವತೆಗಳು, ಸರ್ವಯಾವಿಶತಿಎಸನುಸ್ತ ಪ್ರಜೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿಯೇ,ಪ್ರೋ 

ಅರತ (ಯಗತಿ ಪ್ರಿಪಣಯೋತ) ಸಂಖದ್ದರಾದೆಕು. (ಸನುಸ್ತ ಸ್ರಣಿಗೆಳಲ್ಲಿ ಸನ್ಲಿಹಿತರಾದಕು.) ದುರ್ಮಿದಇ 
ಇಸೆಎ ಮದೋಫೆತ್ತೆರೆಂತೆ ತಮ್ಮ ಪ್ರಯೋಜನಾನುಸೆಂಧಾನೆ ವಿರಹಿತರಾಗಿಯೇ (ಮುನುಷ್ಯರನ್ನು ಕುಭ ಅಶುಭ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಕೀಪಿಸುತ್ತಾರೆ.) (ನಿಷ್ಣು ಸಕ್ಷನೆಲ್ಲಿ ಪರ್ವತಾನ" - ಜೀನಕೆನ್ನು, ಪ್ರನೇನೆ 
ಯಂತಕಿಎ ಚನ್ನಾಗಿ . ಪ್ರೇಕೇಹಿಸುತ್ತಾಕಿ. ವೆಫೆಸ್ಪತೀನ” - ಭಜಿಸಿಕೆೊಳ್ಳಲು. ಯೋಗ್ಯ್ಗರಾಡೆ ಇಂದ್ರಾ 
ವಿಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪೆತಿಗಳಾಡೆ ಬ್ರಹ್ಮಾನಿ ಡೇನತೆಸಳನ್ನು ಫಲನನ್ನು ತೊಡೆಣೀಣದರಿಂದ ತಾಕೆತಮ್ಮಾನು ಸಾಕವಾಗಿ 
ಸೃಥಕೃರಿಸುತ್ತಾರೆ) Hs Ios ll 


ಭಾ! (೧) ಪ್ರನೇಪೆಯಂತಿ ಪೆರ್ಚೆಕಾನ್‌ ವಿನಿಂಚ್ಛೈತಿ ವನಸೃತೀನ್‌ (೨) ಜನಿಪೆರ್ವ 


ವತೋ ಜೀನಾನ್‌ ಸಂಪ್ರೇಕಂಯತಿ ಫ್ಲೇಶವಃ (4) ಭಜನೀಯೆಸೆತೀನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮೆ 


ಪೂರ್ಮಾಂಶ್ರ ಫೆಲದಾನತಃ! ತಾರಕನ್ಕೇನೆ ಸಮ್ಯಕ್ವ ವಿನೇಚಯತಿ ಸರ್ವೆ! 
(೪)ಸರ್ವಸ್ರೆಜಾಸ್ತೃತಿಷ್ಠಂತ ಪ್ರುಸ್ತಾಸ್ತಾಭಿಃ ಸಷೈೆ ವಚ ೫)ಮತ್ತಾಇವ ಪ್ರೇಕಯೆಂತಿ 
ತುಭೂಶುಭಕೃತೌ ನೆಕಾನ್‌॥ Ns loc ll 


ಆಃ (೧) (ವರೆತ್‌ಗೆಳು) ಸರ್ವ ತೆಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಡುಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ವೃಕ್ಷಗಳನ್ನು ಮೊಲ ಸಮೇತ 
ಫಿತ್ತು ಬಿಸಂಡುಕ್ತೆವೆ. (೨) ಶ್ರೀ ಕೇಶನನು ಜನನ ರೂಪ ಪರ್ನಗಳುಳ್ಳ ಜೀವಗನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರೇಕೀಪಿಸುತ್ತಾನೆ, 
(೩) ಭಜಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಯೋಗ್ಕೆರಾಡೆ ಗರುಡ ಶೇಷ ರುದ್ರಾನಿಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಗಳಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ದೇವತೆಗಳ 
ಸರ್ವದ? ಫಲಷನ್ನು ದಾನ ಮಾಡುತ್ತಾ ತಾಕತಮ್ಯಾನುಸಾರೆವಾಗಿ ಪೃಥಳ್ಯರಿಸುತ್ತಾನೆ. (೪) ಆ ಪ್ರಜೆಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿಕೊಂಡೇ ಸೆಂಬಪ್ಚೆರಾಡನೆರಾದರು. ಆಂದರೆ ಸನುಸ್ತಪ್ರಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಸೆನ್ನಿಹಿತರಾಗಿದ್ದರು. (೫) ಮಡೋನ್ಮ 
ತ್ಯರಾದವರೆಂಶೆ ತಮುಗೆ ಪ್ರಯೆೊೀಜನಾನುಸಂದಾಫರಹಿತರಾದವರಾಗಿಯೋ ಶುಭ ಅಶುಭ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 


ಮಾಡುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮೆನುಜ್ಯರನ್ನು' ಪ್ರೇರೇಪಿಸುತ್ತಾರೆ. Il x Il 


೪೦೮ ಯಗ್ಸಾಷ್ಕೆಂ 
[| 
ಯ ಗಿ (೪೭೭) ಉಪೋ ರಥೇಷು ಪೃಷತೀರಯುಗ್ನ್ಯಂ ಪ್ರಸ್ಟಿರ್ವಹತಿ 
ರೋಹಿತಃ। ಅನೋ ಯಾನಾಯ ಪೃಧಿವೀ ಚಿದಶ್ರೋದಬೇ ಭಯಂತ 
ಮಾನುಸಾಃ Han 


ಅ'॥ (ಎಲೋ ಮರುತ"ಗಳೇ) ರಥೇಷಃ-ರಥಗಳಲ್ಲಿ ಪೃಷತೀಃ. ಹೆಣ್ಣು ಜಿಂಕೆಗಳನ್ನು, ಆಪೋ 
ಅಯುಗ್ಸ್ಯಂ ವ ಕೂಡಿಸಿರುತ್ತೀರ್ಲಿ, (ಸಂಬಂಧಿಸಿರುಪ್ತೀರಿ (ರೋಹಿತಶ್ವ = ಜಿಂಕೆಯು, ಪ್ರಷ್ಟಿಃ-ಫೈಷ್ಮವನ್ನು 
ವಹತಿ ಹೊಕುತ್ತಡೆ. (ಅಂದಕಿ ಜಿಂಕೆಯನ್ನು ರಥದಲ್ಲಿ ಖಪೃಹ್ಮ ಭಾಗದಲ್ಲಿ (ಹಿಂಡುಗಡೆ) ಕೂಡಿಸಿಕುತ್ತೀರಿ) ಅಗ, 
ವಃ-ನಿಮಗೆ, ೧ಾನಕಾಯ-=ಗಮನವನ್ನು ಕುರಿತ್ತು (ಗಮಫವನ್ನು ಸಹಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ) ಪೃಥಿವೀ ಚೆತಿ-ಧರಾ 
ದೇವಿಯೂ ಕೂಡ, ದಾಢ್ಕ್ರಾಯ=ದೃಢೆವಾಗಿ ಫಿಭುವುಡಕ್ಕಾಗಿ, ಆ ಆಶ್ರೋತ್‌- ಪುನಃ ಅತಿಶಯವಾಗಿ 
(ತನಗೆ ಆಧಾರಭೂತರಾದ ಶೇಷ ದೇವರನ್ನು) ಆಕ್ರಯಿಸಿತು. ಮಾನುಷಾಃ ಮನುಷ್ಯರೂ ಕೂಡ, ಅಭೀಭ 


ಯಂತ (ಅ೫ಭೀಭಯೇ) ಭಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು ll 


ಭಾಗ (೧) ಅಯಖುಬ್‌ದ್ವಂ ಹೈಸತೀತ್ತೈವ ಕೋಹಿತಂ ಪೈಷ್ಠತೋ_ ರಥೇ (೨) ಮೋ ಯಾ 
ಮಂ ಪ್ರತಿದಾರ್ಥ್‌ಯ ಶೇಷಮಶ್ರೇತ್ಟುನರ್ಧರಾ | (4) ಭೀತಿಮಾಪುರರಾನು 
ಷಾಶ್ರ ila ll 


© 
ಧೆರಾದೇವಿಯೊ ಕೂಡ ಫಿಮ್ಮ ಗಮನವನ್ನು ಸಹಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಭೂಮಿಗೆ ಆಧಾಕಭೂತನಾದ 
ಶೇಷ ಜೀವನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದಳು. (೩) ಮನುಷ್ಯರೂ ಕೂದ ಭಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. la il 


ಅ ॥ ರಥದಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣು ಜಿಂಕೆಗಳನ್ನೊ ಪೃಷ್ಮ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಜಿಂಕೆಯನ್ನೂ (ಸಂಬಂಧಿಸಿರಿ.) ಕೂಡಿಸಿರಿ- (೨) 


ಯ ॥ (೪೭೮) ಆ ವೊ ಮಕ್ಷೂ ತನಾಯ ಕಂ ರುದ್ರಾ ಅನೊ ವೃಣೀಮಹೇ। 
ಗಂತಾ ನೂನಂ ನೋಂವಸಾ ಯಧಾ ಪುರೇತ್ನಾ ಕಣ್ರಾಯ ಬಿಭ್ಯುಷೇ 
i ll 


ಅ ॥ ರುದ್ರಾಃ::ರೋಗಪರಿಹಾರಕರಾದ ಮರುತ್‌ಗಳೇ, (ನಾವು) ವಃ ನಿಮ್ಮ ಸಳಾಶಹಿಂದ, ಕಂ 
ಸುಖದ, ತನಾಯೆ- ಪ್ರೂಪ್ತಿಗಾಗ, ಮಕ್ತು= ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ, ವಃ ಐಮ್ಮು ಅನಃ- ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಆ ವೃಣೇ 
ಮಜೇ= ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುಕ್ರೇವೆ. ಅದ ಕಾರಣ ಹೇಗೆ, ಪು೫- ಪೂರ್ವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಿಭ್ಕುಷೇ ಭಯದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ, ಕಣ್ಯ್ರಾಯ~- ಕಣ್ವನಾದ ನನಗೋಸ್ಟರ್ಯ (ಹೋಗುನವರಾಗಿ) ಇತ್ಕಾ ಹಾಗೆಯೇ, ನೂನಂ ಫಿಶ್ವ 
ಯವಾಗಿ ಈಗಲೂ ಕೂಡ, ಫ:= ಫೆಮ್ಮನ್ನು ಕುರಿತು ಅವಸಾ= ರಕ್ಷಣವನ್ನು ವಹಾಡುವನರಾಗಿಯೇ ಗಂತ-ವ 
ಬನ್ನಿರಿ. la ll 


ಹಾ ॥ (೧) ಸ್ಲಿಶ್ರೆಂ ವಃ ಪ್ರಾಪ್ರೇಯೇ ಸುಖಂ ॥ ರಳ್ತಾಂ ವೃಣೀಮಹೇ ಯುಷ್ಮದ್ದ ತಾದ್ಯಾ 
(೨) ಹಿ ಚ ನೋವನಸಂ॥ ಭೀತಿಯುಕ್ತಾಯ ಕಣ್ಣ್ಯಾಯ ಮಹ್ಯಂ ll & 1 


ಮೂರನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೦೯ 


ಅ॥ (೧) ನಿನ್ಮು ಸಕಾಶದಿಂಡ, ಸುಖದ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ. ಶೀಘ್ಯನಾಗಿ,. ನಿಮ್ಮ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಪ್ರಾಧಿಃಸು 
ತ್ರೇಪೆ. (೨) (ಅದಕಾರಣ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ) ಭಯದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಕಜ್ಟನಾದ ನನಗೋಸ್ಕರ, ಈಗಲೂ ಕೂಡೆ 
ಫಮ್ಮಷ್ನು ಳುರಿಸು ಕಕ್ಸಣೆಯನ್ನು ಪಾಡುವವರಾಗಿಯೇ ಬನ್ನಿರಿ. lz! 


ಖಯ (೪೭೯) ಯಮುಷ್ಮೇಷಿತೋ ಮರುತೋ ಮುರ್ತೇಸಿತ ಆ ಯೋನೊ 
ಆಭ್ಯ್ಯ ಈಷತೇ! ವಿ ತಂ ಯುಯೋತ ಶವಸಾ ವ್ಯೋಜಸಾ ವ 
ಯಂಸ್ಮಾಕಾಭಿರೂತಿಭಿತ ॥ len 


ಅ॥ ಮರುಕ 8-ಎಲೋ ಮರುತ್‌ಗಳೇ, ಯಃ= ಯಾನ ದುರಾತ್ಮನು, ಯುಷ್ಮೇಸಿತ (ಇಷುಗತೌ. 
ಫು ಸರ್ವಕ್ಕೂ ಫಿಯಂರ್ತ್ರಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಮುಖ್ಯುವಾಗಿ ಫಿಮ್ಮಿಂದಲೇ ಪ್ರೇಕಿ(ಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುವನೋ 
ಆಥವಾ ಖುರ್ಕೈಷಿತ:-ಬಾಹ್ಕದೃಷ್ಟಿಯೀದ ಮನುಷ್ಯರಾದ ರೌಜಾದಿಗಳಿಂದ ಪ್ರೇರೇನಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ, 
ನಃ-ನೆಮಸೆ ಅಭ ಐಶ್ವಯರ್ಶಾ ಭಾವಗಳನ್ನು ಆ ;ಈಷತೇ-ಚೆನ್ನಾಗಿ ಇಚ್ಛೆಸುಹ್ತಾ ನೋ, ೦5 ಅಂತಹನನ್ನು 
(ನೀವು) ಶಪಸಾ= ಸುಖದಿಂದ, ವಿಯುಯೋತವಹಿಡಿಸಿರಿ. ಬಿಿಸಿರಿ (ದಃಖಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರಿ.) ಓಜಸಾ ಎ 
ಬಲದಿಂದೆಲೂ ವಿಯುೂ ಯೋತವಎಬಡಿಸಿರಿ. ಹಾಗೆಯೆ, ಯುನ್ಮೂಕಾ ಭಃ ಉಊತಿಭಿಕಎನಿಮ್ಮೆದ್ದಾದ ಆಭಿಪ್ರಾಯ 
ನಳಿಂದಲೂ, ವಿಯುಯೋತ-(ಯುಯು ಫಿಯೋಗೇ) ಬಿಡಿಸಿ. (ಉಪದ್ರವೇಹಿತನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರಿ. ಗ 


ಭಃ [61 ಯ:ಜ್ಮಾಭಿರೇವಚಗ ಪ್ರೇಕಿತೊಥ ನಿಯಂತೃತ್ವಾದ್ಯುಷ್ಮಾಕಂ (೨) ಮಾನು 
ಷೇಣ ವಾ।, ಬಾಹೃದೃಸ್ಮಾ ಸಹ್ರೆಭೂತೀನೋ ಯ ಇಚ್ಚ ತಿ (4) ತಮೋಜಸಾಗೆ 
ಬಲೇನ ಚೆ ಪ್ರಾವಯತ ಯುಸ್ಮದೀಯೋತಿಭಿಸ್ತಥಾ le | 


ಅ; (೧) ಜಾವ ದುರಾತ್ಮನು ನೀವು ಸಮಸ್ತಕ್ಕೂ ನಿಯಕಾನ:ಕರಾಗಿರೇವುದರೀದ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಫಿಮ್ಮಿಂದಲೇ ಪ್ರೇರೇಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವನೋ, (೨) ಅಥವಾ ಬಾಹ್ಯದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ರಾಜಾವಿಮನುಷ್ಯರಿಂದ ಪ್ರೇರಿತ 
ನಗಿ ಫಮಗೆ ಐಶ್ವಯರ್ತಾ ಭಾವವನ್ನು ಜೆನ್ನಾಗಿ ಇಬ್ಛಿಸುತ್ತಾನೋ (೩) ಆತನನ್ನು ನೀವು ಪ್ರಕಾಶದಿದಲೂ 
ಬಲದಿಂದಲೂ ಹಾಗೆಯೇ ಫಿಮ್ಮದ್ಧಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿಂದ ಓಡಿಸಿರಿ Il & ll 


ಯ (೪೮೦) ಅಸಾಮಿ ಹಿ ಪ್ರಯಜ್ಯವಃ ಕಣ್ವಾಂ ದದ ಪ್ರ ಚೇತಸಃ! ಅಸಾಖಿ 
ಭಿರ್ಮರುತ ಆನ ಊತಿಭಿರ್ಗಂತಾ ವೃಪ್ಪಿಂನ ವಿದುಃ ಗಗ 


ಅ ಪ್ರಯಜ್ಯವಃ-ಚೆನ್ನಾಗಿ ಯಾಗಗಳಿಂದ ಪೂಜಸಲ್ಪಡುವ ಪ್ರ ಚೇತಸ:ಃಎಪ್ರಕೃಷ್ಮ ಚಿತ್ತವುಳ್ಳ ಮರುತ;- 
ಮರುತಿನಳೇ, (ನೀವು) ಕಜ್ಟಂಎ ಕಣ್ಟಫಾದ "ನನಗೋಸ್ಕರ ಅಸಾಮಿ ಅಸದೃಶವಾದ, ಅನುತ್ತಮಜದ 
ಹಿ (ಆಭೀಸ್ಟಿತಂ) ಇಷ್ಟವಾದುದನ್ನಿ ೯, ದದ (ದದದಾನೇ) ಕೊಡಿರಿ. ಮತ್ತು ಅಸಾಮಿಭಿಃ « ಅಸದೃಶಗಳಾದ, 
ಊತಿಭಿಃ-ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿಂದ, (ನಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ತಿಸುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಸದೃಶ ಅಭಿಪ್ರಾಯವುಳ್ಳ 'ಫೀವು) 
ಪಿದ್ಯು?:ಎಹಿಂಚ:ಗಳು, ವೃಷ್ಟ್ರೀನವನಸಳೆಯನ್ನೆಂಬಂತ, (ಶೀಫ್ರೆವಾಗಿ)ನ:- ನಮ್ಮನ್ನು ನಮ್ಮರಕ್ಷಣಾನಿಗಳಗಾಗಿ 
ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿ) ಅ ಗಂತಾ ಬಫ್ಲಿರಿ. ll 

103 


೪೧೦ ಯೆಗ್ಸಾಸ್ಯಂ 
ಖಯ! (೪೮೧) ಅಸಾಷ್ಯ್ಕೊ (ಜೋ ಬಿಭೈಥೂ ಸೌದಾನೆವೊಃ ಸಾವಿ) ಧೂತೆಯೆಃ 


ಶವಃ।ಯಸಿದ್ದಿ ಸೇ ಮರುತಃ ಹೆರಿಮೆನ್ಮವ ಇಷುಂ ನಕೃಜತ ದ್ರಿಷೆಂ 
H ೧0H 


ಅ ಸುದಾನೆನೇ-ಜೆನ್ನೂಗಿ ಡಾನಶಾಡುವ ಸ್ವಭಾನೆಷ್ಟಳ್ಳ ಧೊತಯಃ-ಶಶ್ರುಗಳನ್ನೆ ನೆಡುಗಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಮರುತಃ = ನುರುತ್‌ಗಳೇ (ಶೀನ ಅಸಾವಿ'-ಅಸದೃಶವಾಡೆ ಓಜಃ-ಬಲನೆನ್ನೊ ಬಿಭ್ಯ ಥಃ =(ಡುಭ್ಸೆ ಅಧಾರಜಿ 
ಪೋಷಣಯೊೂ ಧಥೆರಿಸಿರುವಿರಿ. ಅಸಾವಿ) ಕವಃಎಅಸೆದ ಷನಾದೆ ಸುಖನನ್ನೂ ಕೂಡ, “ವಿಳ ಥವಎಫೆರಿಸಿರುಫಿರಿ. 
(ಆದಕಾರಣ ಪರಿಮುನ್ಯವೆಃ-ಕೆೋೀನನನ್ನು ಹೆಣಂದಿದ ಖಸಿಸ್ಕಿಷೇವಖ: ಸಿಸಿ ಸ್ವೀಸಿಯಾಸಸ್ಕಿ ತನನ್ನು ಕೆಲ್ಲ 
ಪುದಕ್ಸಾಗಿ ಇಷುಂ ನ-ಬಾಣನನ್ನೆಂಬಂತೆ ದ್ವಿಸೆಂಎನೆ ಸ ಶ್ಯೈರಿಸೆ ಪ್ರತಿವಿಕೋಧಿಗಳಾದ Se ಸ್ಪಚತವ 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿ - lloeollor "| 2k 


ಭಿ (೧) ಏಜೋ ಸಮೆಂ ಬಿಚೃಥ ಚ ಮಖೇಜ್ಯಾ: ಸೆಮೆಮುತ್ತವೆಂ! ಸುದಾನೆಶೀಲಾ: 
ಕಣನ್ಟಿಯೆ ದತ್ತಾಸಮಮೆಭೀಸಖ್ಸಿತೆಂ ॥ (೨) ಅಸನೈರ್ನೊಲ್ತಸೈಭಿಸ್ರಿಯೈೆರ್ಗಂತ 
ವೃಸ್ಟಿಂ ನೆ ನಿಮ್ಯತಃ Helloollorlal 


ನ್ನ 


ಅ! (೧) ಯಾಗಣೆಳಿದ ಪೂಜಿಸೆಲ್ಪಡಶೆಕ್ಟ ಒಳ್ಳೇದಾನ ಮಾಡುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ಪುರುತ್‌ಗಳೇ 
ಅಸೆದೃಶವಾದ ಅನಃ!ತ್ನೆಮವಾದೆ ಬಲದಿಗೆಳೆನ್ನು ಥೆರಿಸಿರುತ್ತೀರಿ,(ಅಸಮಶಬ್ದವು ಸಮಾಭಾನನನ್ನು ಹೇಳುತ್ಮಜೆ. 
ಉತ್ತಷಾಭಾನನೆಂದು ಹೇಗೆ ಸಿಗುತ್ತಣೆ ಎಂದರೆ) ಸಮವೆದಕಿ ಉತ್ಸಮವು.(ಅಂಸಕಿ ಸಮಶಬ್ದವು ಉತ್ತನುಕ್ಸೂ 
ಉಸಲಕ್ಷಕಷ್ಪೆ. ಕಣ್ವ್ಯಫಾದ ನನಗೋಸ,ಕ ಅಸವಶೃವಾಡೆ ಇಷ್ಟವನ್ನು ಕೊಡಿರಿ. (೨) (ಅಸದೈಶ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಗಳಿಂದ ಅಂಡಕಿ ಫನ್ಮುನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅನುತ್ತಮ ಅಭಿನ್ರಾಯಗಳುಳ್ಳ ನೀವು) ಮಿಂಚುಗಳು ನೃಸ್ಟ್ರಿ 
ಯೆನ್ನೆಂಬಂಕೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಹೊಂದಿರಿ. lool ocrllal 


ನಿಕಿಈ ೨ ಖೆಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಒಟ್ಟಿಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಪ್ರ ಪ್ರಯೋಜನನೇನೆ೨ದರಿ ಅಸಾಮ್ಲ್ಯೋಜಃ 
ಎಂಬ ಖೆಕಿ,ನಲ್ಲಿ ಸುದಾನವನೆ ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣಕ್ಕೂ ತೆವೋಜಿಭ್ಛೈ ಖಿ ಎನು ವುನೆಕ್ಕೂ ಪ್ರಯೋಜನೆವಿಲ್ಲನಿ 
ಕುವುಸೆರಿಂಡ ದ ಎನ್ನುವುದರಿಂತ ಅನ್ವ್ಯಹುವೆಡು ; ಸಸುವುಡೆಕ್ಕಾಗಿ” ಮಿಶ್ರವಾಗಿ (ಒಟ್ಟಿ ಗೆ) ವ್ಯಾಖ್ಯಾನೆ 
ಮೂಡಿಸು. ಶತೆಥೂ ಯಕಾರಣಿನಿಂತ ನೀನು ದಂನಕ್ವಫಾನತಕ್ಳಿ ನರೋ ಮಹಾಸುಖವುಳೃವರೋ ಆಡದೆ 
ಫಾರಣಿ ಕೊಡಿರಿ. ಎಂದು ಭಾವವು. lel colerllarllal 


ಅಸೆ ( ಉತ್ತಿಸ್ಕ ಇ ಳ್ಯಾದಿಗಳು ) ಯಕ್ಕುಗೆಳುಳ್ಳೆದ್ದು ಶಾನವರ್ಳಗಳು. ಬ್ರಹ್ಮಣ ಸ್ಪತಾನಿಗಳು ದೇವಕೆ 
ಗಳು. ಪ್ರಗಾಧಾ ಛಂದಸ್ಯವು: ಕಣ್ವನೇ ಖಯಷಿಸು. ೪೦ ನೇ ಸೂಕ್ತವು. 


ಯಗ (೪೮೨) ಉತ್ತಿಷ್ಠ ಬ್ರಹ್ಮೆಣಕ್ಸತೇ ದೇನೆಯಂತಸ್ತೇಮಹೇ! ಉಪೆ 
ಸ್ರಯೆಂತು ಮರುತಃ ಸುದಾನವ ಇಂದ್ರ ಪತ್ರಿಶೊರ್ಭವಾ ಸೇಚಾ 
Hou 


ಮೂರನೇ ಅಧ್ಯಾಯೆ ೪೮೮ 


ಅಗ ಹೇಬ್ರಹ್ಮಣಸ ಸೃ ತೇಎಚೆಶುರ್ಮುಖನಿಗೆ ಅಧಿಸತಿಯಾದ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುಪೇ, ಭಾರತೀಪತಿಯಸಾದ 
ತಿ ವಾಯುಪೇ, ಉತ್ತಿಷ್ಟ ೨ ನಮ್ಮ ಸವಿಾಸಕ್ಕೆ ಜರುವುದಕ್ಕಾಗಿ) ಎದ್ದು ನಿಲ್ಲು. ದೇವಯಂತಃ-(ದಿವು ಕ್ರೀಡತ 
ವಿಜಗೀಷಾ ವ್ಯವಹಾರ ದ್ಯುತಿ ಸ್ತುತಿ ಹೋದ ಮದ ಸ್ವಪ್ನ ಕಾಂತಿ ಗತಿಷು ವ್ಯವಹಾರ ಶಬ್ಮದಿಂದ ಪೂಜ? 
ರೊಪ ಮೈನಹಾಕನನ್ನು ಇಟ್ಟೆಕೊಳ್ಳ ಬೆಕು ) ಪೂಜೆಯುನ್ನು ಸ್ತುತಿಯನ್ನಾಗಲಿೀ ವಾಡುತ್ತಿಕುವ, ಸಾವು, 
ಯಾನ ಕಾರಣದಿಂಜೆ ತ್ನೂ ಎಫಿಷ್ನನ್ನು, ಈನುಹೇ-(ಈ ಇಗ ಗತೌ) ತರಣು ಹೆಣಂದುತ್ತೇವೊೋ, (ಆದ ಕಾರಣ 
ಸುದಾನನೆಃ ಮರುತಃ-ಒಳ್ಳೇೇ ದತಫೆ ಮಾಡುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ, ಷುರಃಜ”ಗಳೇ ನನ್ನುನ್ನು, ಉಪ ಪ್ಯಯಂತುಃ: 
ಬಪ್ಲಿ ರಿ. ಇಂದ್ರ ಇಂಡ್ರನೇ ಫೀನು, ಸಂಚಃಎಸುಖನಿಂದಲೇ, (ನೆನ್ನೆ. ಯಜ್ಞನನ್ನು, ಪ್ಯಾಶೂರ್ಭವೆ-(ಪ್ರಕ 
ರ್ಷೇಣ ಅಶ್ನಾತೀತಿ ಪ್ರಾಶೂಃಅಶಭೋಜನೆಗ) ಚೆನ್ನಾಗಿ ಭೋಜಸೆ ಮಾಡಿದವನು ಆಗು. lak 


ಭೂ (೧) ದೇವೆಯಂತೆಃ ಪೂಜಂಯೆಂತೆಃ ಸ್ತನಂತೋ್ರ (೨) ತಿಕ್ಸತಾಶನಃ! ಪ್ರಾಶೂಃ ಗ 

ಅ ॥ (೧) ದೇವಯಂತೆಃ- ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರುವ, ಅಥವಾ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಿರುವ ನಾವು, (4) ಪ್ರಾಶೂಃ- ಅತಿಶಯ 
ವಾಗಿ, ಕೃತಂಎವನಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ಅಕನಂಎಭೋನಂ ಅನೇನ ಎಂಬ ವೃತ್ಯ ತ್ರಿಯಿಂದ,) ಅತಿಶಯಷಾಗಿ ಭೋಜಕೆ 
ಸಡದನನು ಪ್ರಾ Sk ke ಫೆ. lal 


ಜು | (೪೮4) ತ್ಪಾಮಿದ್ದಿ ಸಹೆಸಸ್ಪುತ್ರ ಮತ್ಯ ೯  ಉಷೆಬ್ರೂ ತೇ ಧನೇ ಹಿತೇ 
ಸುವೀರ್ಯೆಂ ಮರುತ ಆ ತಶೆಂ ದಧೀತ]ಯೊಃ ವ ಆಚೆಕೇ H 9 


ಆ ॥ (೨ನೇ ಈ ಖಕ್ಕಿಗೆ ಸಹೆಸೆಸ್ಬುತ್ರರು ಮರುತ್‌ಗಳೂ / ಕೂಡ ದೇವತೆಗಳು) ಹೇಸಹಸಃ ಪುತ್ರ 
ವಾಯು ಹೇನರಿಂದ ಅಭಿವ್ಯಂಗ್ಯ ನಾದ ಪ್ರಯುಕ್ಕ ಪಾಯುಪಿನ ಪುತ್ರಸೆನಿಸಿಕೊಂಡ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುಪೇ ಅಥನಾ 
ಪಾಯುವಿಫಿಂದ ಹುಟ್ಟಿರುವ ಪ್ರ ಯ ವಜ ಪುತ್ರನಾದ ಇಂದ ಸೇ, ಯಃ ಮರ್ತೈಃ೨ಯಾವ ಮನುಷ್ಯಷು 

ತ್ಯಾ ಪಿತ್‌ಎನಿನ್ನಸ್ನೇ, ಹೇ Rid: ಎನಿಲೋ ವಾಯುಗಳ್ಳೊ ; ನವನಿಮ್ಮನು, ಕೂಡ, ಹಿತೇ ಧನೇ- ಯುಡ್ಛೆ 
ವಿಷಯದೆಲ್ಲಿ, ಅಥನಾ ಫಿಹಿತವಾಡ ಅಂಡರೆ ನಿಧಿ ರೂಸವಾದ ಧೆನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆದರೊ, ಉನಬ್ರೂ ಕೇ 
ಅತ್ಯಂಶನಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸುತ್ತಾನೋ, ಆಚಕೇ-(ಚಕ ತೃಪ್ಲೌ) ಸೋಡಿರುವನೋ ಸಃ- ಅತನು, ಹಂ 
ಬಹೆ ನೀರ್ಯನಶ್ವಾದೆ,  ಸ್ವಶ್ಟ್ಯೊಂಎ(ಶೋಭಕಾಶ್ಚತೇ ಆಶ್ರಾಶ್ವ ಸ್ರೈಶ್ವಾ:: ಇಂದ್ರಿಯಗಳು. ತೇಷಾಂ 
ಇನಂ ಸ್ವಶ್ವಂ) ಜ್ಞಾನ ಮೊದೆಲಾದುದನ್ನೂ, ಆದಧೀತೆ-ಧೆರಿಸಿರುವನು. ಹೆೊಂದಿರುವನು. ಹಿಎಪ್ರಸಿದ್ಧೆವು. 
ll sl 


ಭಾ! (೧ ನಾಯೋಃ ಸುತೇತ್ಕೇನ ಸಹಸಸ್ತ್ಪುತ್ರ ಇತೃಥಗ (೨) ತದ್ವ್ಯಂಗೈತ್ತಾದ್ದೆರಿಃ 
ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಶಕ್ರಸ್ತಾತ್ಪುತ ಏಿವಚ ॥ (೨) ಯದ್ದೆಂ 'ಏತಧನೆಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ನಿಹಿತೆಂ 
ಧೆನಮೇವ ವಾ (9) ಸ ಶ್ರ್ಯೈಂತು ಸ್ವಿಂದ್ರಿಯ ಫಲಮಾಚೆಕ್ಕೊ ಫೆಶೈದಿತೃಪಿ ) ೨ I 


ಅ ! (೧) ಸಹೆಸಸ: ಸತ್ರ ಎನು ವುದಕ್ಕೆ ವಾಯುಷಿನ ವುಗನು ಎದೇ ಸಾಮಾನೃತಃ. ಅರ್ಥವು 
(ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಸಹೆಸಸ್ತುಸ್ರ ಎಂಡು ಸಂಬುಧ್ಯಂತಪಾದುದಕ್ಕ ಭಾಷ್ಕಡೆಲ್ಲಿ ಸಹೆಸಃ ಪುತ್ರ: ಎಂಡು ಸಂಧಿಯಿ 
ಲ್ಲದೆ ಪ್ರಯೋಗವು ಹೇಗೆಂದರೆ ವಿವಕ್ಷಿತವಾದ ಸೆಂಧಿಯು ಆಗುತ್ತಣಿ, ಎಂಡು ಪೈಯಾಕರಣ ವ್ಯವೆಹಾರದಿಂಜೆ 
ಪುಸ್ತ. ಎಂದು ಸೆಂಧಿಯಿಲ್ಲಡೆ ನಿಡೆೇಶ ಮಾಡಿದ್ದು. ಹಾಗಾಡೆಕಿ ಸಹಃ ಶಬ ತ್ಯ ವಾಯು ಎಂಐ ಅಥೇವೆ 
ಹೇಗೆ ಎಂಡರೆ- ಸಹಃ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಬಲನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಕವಿಡಿ, ವಾಯು ಶಬ್ದವು. ಉಳಿತ್ಸೇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಲ 


ಜಾ ನಾರ್ಥಕಪೆಂದು ವ್ಯಾ ಖ್ಯಾತವಾಗಿದೆ, ಆದಕಾರಣ ಏಕದೇಶಕ್ಸೆ ವಿಶಿಷ್ಟ ಅಕ್ಷಣೆಯಿಂದ ವಾಯುಖೆಂದ 
ರ್ಥವು. ಸಿದ್ದ ವಾಗಿದೆ ಎಂಬ ಆಭಿಪ್ರಾಯನಿಂಡ ಸುಕೇತ್ಕೇಷ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಏವ ಶಬ್ದವು.) (೨)(ಸಾನಕಾನ್ಯಳಃ ಮ್ಯಾ 
ಖ್ಯಿನ ಮಾಡಿ ವಿಶೇಷತಃ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ.) ಸಹಸಸ್ಪುತ್ರ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ವಾಯು ಪುತ್ರನು 
ಶ್ರೀಹರಿಯು ಎಂದು ಅರ್ಥವಿವೆಕ್ಷಿತವಾದಕೆ) ಶ್ರೀಹರಿಯು ರುಡ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ವಾಯುಜೀವರ ಉಪದೇಶವಿದ ವ್ಯಕ್ತ 
ನಾಗುವುದರಿಂದ ಶ್ರೀಹರಿಯು ವಾಯುವಿನ ಪುತ್ರನೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. ಹೇವೇಂದ್ರನು ವಾಯುವಿಫಿಂದ 
ಹುಟ್ಟಿಕುವುದರಿಂದ ವಾಯುಪುತ್ರನೇ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. (ಅಲ್ಲಿ ಔನಚಾರಿಕ ಪ್ರಯೋಗನೆಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 
(3) (ಧನೇಹಿತೇ ಎನ್ನುವುದರ ಅರ್ಥಹೇಳುಶ್ತಾರೆ.) ಯುಚ್ಛವು ಹಿತಧೆನಪೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. (ಆಣ್‌ 
ಪ್ರಧೆನೇ ಎಂದು ಸಂಗ್ರಾಮ ನಾಮಗಳಲ್ಲಿ ಪಠಿತವಾಚ ಪ್ರಯುಕ್ತ ನಿಘಂಟುಸಿಪ್ಸ ನೇಮು ಯುಳ್ತವಾಯ್ದುು 
ಅಥವಾ ನಿಹಿತಂ- ಫಿಧಿರೂಪವಾದ ಧಕಳೆನೇ ಹಿತಧನನೆನಿಸುತ್ತದ್ದೆ (೪) (ಸ್ವಶ್ಚ ೦ ಎನ್ನುವುದನ್ನು ವಾಖ್ಯಾನ 
ಹಾಡುತ್ತಾರಿ) ಶೋಭನಗಳಾದ ಅಶ್ವರೂಪಗಳಾದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ಫಲವಾದ ಜಾ ನಾದಿಗಳನ್ನು ಆ ಚಕೇ- 
(ಚಕತ್ಸಪ್ಲಾ ಎಂಬುವುಡು ಧಾತುಗಳಿಗೆ ಅನೇಕಾರ್ಥಗಳಿಕುವುದರಿಂದ ದರ್ಶನಾರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಇದೆ) ಕಂಡನು. 

ll sll 


ಯಂಗೆ (೪೮೪) ಪ್ರೈತು ಬ್ರಹ್ಮೆಣಸ್ಪತಿಃ ಪ್ರದೇವ್ಯೇಕು ಸೂನೃತಾ! ಅಚ್ಛಾ 
ನೀರಂ ನರಂ ಸಜ್ತರಧಸಂ ದೇವಾ ಯಜ್ಞಂ ನಯಂತು ನಃ 
_ | ll al 


ಅ (ಈ ೩ನೇ ಖುಕ್ಕಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಪತಿಯು ಸೂನೃತಾ ದೇವಿಯು, ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳೂ ಜೀವತೆ 
ಗಳು-) ಬ್ರಹ್ಮೆಣಸ್ಪತಿ: - ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು ವುು ಅಥವಾ ವಾಯುವು, ಪ್ರವಿತು-ನಮ್ಮಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಮುಂದುಗಡೆ 
ಹೋಗಲಿ, ಅಂದರಿ ಹುಖ್ಯ ಸಾಧಕರು ಆಗಲಿ. ಸೂನೃತಾ= (ಸೂಫೈತಂ ಮಂಗಲೇ ಸತ್ಯೇ ಪ್ರೀಯ ವಾಚಿ 
ಹೊನೃತಂ ಇತಿವಿಶ್ವಃ) ಪ್ರಿಯ ವಚನಕ್ಕೆ ಅಭಿನಾನಿನಿಯಾಡೆ, ನೇವೀ= ಸರಸ್ವತೀದೇಪಿಯು, ಆಥವಾ ವಿಷ್ಣು 
ಸಂಬಂಧಿಫಿಯಾದ ಆಜ್ಞಾರೂಪವಾದ ವಚನವು, ಪ್ರವಏತು- ಮುಂಡುಗಜೆ ಹೋಗಲಿ, ದೇವಾಃ ಇತರ 
ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ ಕೂಡಾ ನೂ- ನಮ್ಮಬ್ನಾದ, ಯಜ್ಞಂ ಯಾಗವನ್ನು ವೀರೆಂ- (ವೀಕಸ್ತು ಸುಭಟೀ 
ಶ್ರೇಷ್ಮೇ ಇತಿ ವಿಶ್ವಃ) ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ನರ್ಜುಂ- (ನ ರೀಯತೆೇ ನ ಕ್ಷೀಯತೇ ಇತಿ ನರ್ಯಂ) ಕ್ಷಯೆ (ನಾಶ 
ಕಹಿತನಾದ, ಪಜ್ತರಾಥೆಸಂ- (ಸಜ್ರ ವಿಂಶತಿ ತ್ರಿಂಕಶಚ್ಛ್ರ ತ್ಯಾರಿಂಶಕ ಇಶ್ಕಾಡಿ ಫಿಪಾತ ಮಾಡಿಷುದರಿಂದ 
ಸಜ್ಜು ಶಬ್ದವು ಪಂಚನ್‌ ಪರ್ಯಾಯವು,) ಪಂಚ ವಿಧರಾದ ಜೀನ ಗಂಧರ್ನ ನೃ ವಿಶೃದ್ಧೆ ಶೈಠೂಪರಾದ ಜನ 
ಕನ್ನು (ರಾಧಯತಿ) ಸೃಹ್ವಿಸ್ನೌ ಶತ್ಯಾವಿಗಳಿಂದ ಅಭಿವೃದ್ದಿ (ಕರಿಸುವ ಶ್ರೀ ಹೆರಿಯನ್ನು, ಅಚ್ಚ ಕುರಿತು, 
ನಯಂತುಎ ಹೋೂಂದಿಸಲಿ. ila 
ಭಾ॥ (೧) ಪೆತಿಸ್ತು ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ವಿಷ್ಲಾರ್ನ್ವಾಗೀಶತ್ಕಾತ್ಸಫಾರಣಃ॥ (೨)ಅಗ್ರತೋ ಯಾತ್ವಸಾ 

ವಸ್ಮತ್ತಾಯೇಷ್ಟೇವಂ ಸರಸ್ವತೀ॥ ಸೂನೃತಾ ವೈಷ್ಲವೀ ವಾಗ್ತಾ [೩] ಯಜ್ಞಂ 
ವೀರಂ ಫೆರಂ ಪ್ರತಿನಯಂತು। ದೇವಾಃ ಸರ್ನೆಟಪಿ [೪] ಯಶ್ವಂಚಜನವರ್ಧನಃ। 
ಪೆಂಜ್ತುರಾಧಾ ಹರಿಸ್ತೇನ [೫] ವೀಕೋ ನರ್ಯಸ್ಸ ಏವಚಗ [೬] ಜೀವ ಗಂಧರ್ವ 
ನ್ಫ ಪಿತೃ ದೈತ್ಯಾ: ಹಂಚಜನಾಭಿಧಾಃ॥ lan 


ಮೂರನೇ ಅಧ್ಯಾಯೊ ೪೧೩ 


ಆ! (೧) (ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಪತಿ  ಶಬ್ದಾರ್ಥವನ್ನು ಪುನ; ಸ್ಕೃತಿಸಢಕ್ಕೆ ತರಿಸುತಾರ್ತೆ.) ಶ್ರೀ ಸಿಷ್ಣುವು 
ಚತುರ್ಮುಖನಿಗೆ ಆಧಿಪಪಿಯಾದುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಣಸ್ಪ4ಿಯೆಫಿಸುತ್ತಾನೆ ಹಾಗೆಯೇ ವಾಯಸದೇವರೂ 
ಭಾಕಫಿಗೆ ಪತಿಯಾಗಿ ನಿಯಾನುಕರಾದುದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮೆಣಸ್ಪತಿಯೆನಿಸುತ್ತಾರೆ. (೨) (ಈಗ ಖಕ್ಕನ್ನು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡುತ್ತಾರಿ.) ಈ ವಿಷ್ಣು ವಾಯುಗಳು ಫಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯಸಾಥೆಕರಾಗಲಿ, ಹೀಗೆ 
ಯೇ ಪ್ರಿಯನ ನಕ್ಕ ಅಭಿಮಾಫಿಫಿಯಾದ ಸರಸ್ವತಿಯೊ ಅಥವಾ ಏಷ್ಟು ಸಂಬಂಧಿಯಾದ ಆಜ್ಞಾ 
ರೊಪವಚನವೂ ಮುಖ್ಯ ಸಇಧೆಕಫಾಗಲಿ, (೩) ಇತರ ಸಮಸ್ತದೇವತೆಗಳೂ ನಮ್ಮ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಸರ್ವ 
ಶ್ರೇಷ್ಮನೂ ನಾಶವಿರಹಿತನೂ ಆಜೆ ಶ್ರೀ ಹರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೊಂದಿಸಲಿ (೪) ಯಾವ ಕಾರಣದೀದ ಶ್ರೀಹೆ 
ರಿಯು ದೇಐಾದಿ ಐದು ವಿಧ ಜನರನ್ನು ಸೃಷ್ಮಿಸ್ಸಿ ತ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಆಭಿವೃದ್ಧಿ ಳರಿಸುವನೋ, ಆದುದರೀೀಜೆ 
ಶ್ರೀ ಹರಿಯು ಪಂಜ್ರರಾಧಾಃ ( ಸಂಜ್ರಂರಾಥೆಯತೀತಿ ಎಂಬ ಪೈಸ್ಸತ್ತಿಯಿಂದ) ಹೇವಾದಿಗಳಿಗೆ ಸೃಷ್ಟಿ ಸತ್ಯಾ 
ಬಿಗಳನ್ನು ಮೂಡುವವನೆಫಿಸುತ್ತಾನೆ,.(೫) ಆ ಶ್ರೀ ಹರಿಯೇ ವೀರಃ ಸರ್ವಶ್ರೇಹ್ಮನೆಂೂ ನೆರ್ಯಃ- ನೂಲು 
ವಿಧೆ ನಾಶಕಹಿತನೆಂದಂ ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲ್ಪಚುತ್ತಾನೆ. (೬) (ಪಂಚ ಜನಕು ಯಾರೆಂದರೆ) ಜೀವಕೆಗಳು, 
ಗಂಧೆರ್ನರು, ನರರು, ಪಿಶೃ ಜೇವತೆಗಳು ದೈತ್ಯಣು ಎಂದು ಪಂಚ ಜಕರೆಂಡು ಹೆಸರುಳ್ಳವರು lls Il 


ಯ (೪೮೫) ಯೊ ವಾಘತೇ ದದಾತಿ ಸೂನರಂ ವಸು ಸ ಧತ್ತೇ ಅಸ್ರಿತಿ 
ಶ್ರವಃ | ತಸ್ಮಾ ಇಳಾಂ ಸುವೀರೂಮಾ ಯಜಾಮುಹೇ ಸುಪ್ರತೂರ್ತಿ 
ವಂನೇಹಸಂ te 


ಅ ॥ (ಈ ನಾಲ್ಕನೇ ಖುಕ್ಕಿಗೂ ೫ನೇ ಖುಕ್ಕಿಗೂ ಬ್ರಹ್ಮಣ ಸ್ಪತಿಯು ದೇವತೆಯು) ಯಃ 
ಯಾವೆ ಶ್ರೀ ನಿನ್ನು ವು ವಾ ಘತೇವಸ್ತೋಶ್ರೆನಕಾಡುವ ಭಕ್ತಫಿಗೋಸ್ಕರ, ಸೂನರಂ ವಸು -(ಸುಷ್ಮುಭವನತಿ 
ಫರೂಯೇನ ಎಂಬ ವ್ಯಸ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ) ಒಳ್ಳೇ ಜ್ಞಾನವನ್ನು, ದದ ಕೊಡುತ್ತಾನೋ. ಸಃ ಶ್ರೀ 
ವಿಷ್ಣುವು, ಅಸ್ತಿತಿಶ್ರವೂ- ವಿನಾತನಿಲ್ಲದಿರುವ (ಶಾಶ್ವಕವಾದ) ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಧೆತ್ರೆ ಧರಿಸುತ್ತಾನೆ, ಕಾವ 
ಪೀ ಹರಿಯು ಆಕ್ಷಯ ಕೇರ್ತಿಯನ್ನು ಥರಿಸುತ್ತಾನೊೋ, ತಸ್ಮೈ ಅಂತಹ ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವಿಗೋಸ್ಕರ, ಸುವೀ 
ರಾಂ-ಶೋಭನವಾದ ವೀರ್ಯವುಳ್ಳ, (ಒಳ್ಳೇವೀರ್ಯವನ್ನುಂಟುನಕಾಡುವ) ಸುಪ್ರರ್ತಂ-(ಪ್ರಫೂ 

೯೯೫" ತುರ್ನಿೀೀ ಹಿಂಸಾಲಕಾಂ, ಪ್ರತೊರ್ತಿ ಶಬ್ತ 8 ರೊಪ ನಾಮಸುಷರಿತ;) ಒಳ್ಳೇ ನವನ್ನು 
ಮಾಡುವ (ಅಥವಾ ಶೂರೀ ಗತಿತೃರಣ ಹಿಂಸಯೋಃ) ವೇಗನನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವ, ಅನೇಹಸಂ- (ಆನಾನಂ 
ಈಹಾ ಯಸ್ಕಾಃ: ಎಂಬ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ) ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ವಿಶೇಷಕಃ ಚೇಷ್ಟೈಯನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವ, 
ಇಳಾಂ-ಅನ್ನವನ್ನು (ಹೆನಿಸ್ಸನ್ನು) ಆಯಜ:ಮಹೇ-ಕೊಡುತ್ತೇವೆ. Il ¢ Il 


ಭಾ ॥ (೧) ನಾಘತೇ ಸ್ತುವತೇ ವಿಸ್ಲುರ್ದವಾತಿ ಸೂಫರಂ ವಸು (೨) ಸುಷ್ಟುಯೇನ 
ಇ೩ರೋ ಭೂರಕಾತ್ಸೂಫೆರಂ ಜ್ಞಾನಮುಚ್ಯತೇ ॥ (4) ಸ ಧತ್ತೀ ಚಾಸ್ಷಯಾಂ 
ಕೀರ್ತಿಮಿಳಾಮುನ್ನಂ ಯಜಾಮಹೇ ॥ (೪) ಸುವೀರ್ಯಾತ್ವಾಕ್ಸುವೀರಂ ಕತ್ಸು 
ಪ್ರತೂರ್ತಿಃ ಸುಸೇಶಕೃತ್‌ | ಪ್ರಾಣಚೇಸಷ್ಟಾ ನಿಮಿತ್ತತ್ವಾತ್ತದೆನೇಹ ಇತೀಕಿತಂ! ೪॥ 


ಅ ॥ (೧) ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವು, ವಾಘಕೇಎಸ್ತುತಿಸುವ ಫಕ್ತಫಿಗೋಸ್ಯರ, ಸೂನಕೆಂವಸುವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ.) 
(೨) FRE ಯಾವುದು ಹೇಗೆ ಎಂದಕಿ) ಮುನುಸ್ಯನು ಯಾವುದರಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಯೋಗ್ಯನು ಆಗು 


$೧೬ ಯಗ್ಸಾಷ್ಯಂ 


ಸ್ವಯಂ! ಸ್ಪೇಸ್ಟ ಸ್ಕಾನೇಸು (೩) ಚಾಂತರ್ನಾ ವಿಷ್ಣುರಂತರ್ಗತೋ ಯತಃ! ತದ್ವೆ 
ಫ್ರೇಫೆ ಹ್ಷೆಯಂ ಸ್ಥಾನಂ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ಜ್ಞಾಫಶೋ ಯಜಫ್‌ la 


ಅ ॥ (೧) ಫಿನ್ಮು ಭಕ್ತರಾದ ಜನರನ್ನು ಯಾರು ಹೊಂದುವರು. ಸಮ್ಯ” ಜ್ಞಾನಾದಿ ಪೂರ್ಬಳವಾಗಿ 
ಬರ್ಹಿಸೃನ್ನೊ ವಿಸ್ತರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಯಜನಾನನನ್ನಿಗಳಿೀ ಯಾವನು ಹೊಂದುವನು. (ಯಾವನೂ ಹೊಂದ 
ಭಾರನು.) (ಡೇವ ಭಕ್ತ, ಯಜಮಾನರು ಅಪ್ರಾಸ್ಯರು ಯಕಾವುಜರಿಂದ ಎಂದರೆ.) ಅತಿಕೆಯವಾಗಿ ದುರ್ಲಭ 
ಫಾಗಿರುವುದರಿಂಡ. (೨) (ದುರ್ಲಭನು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ) (ಈ ಯಜಮಾನನು ಪರಾಪೇಕ್ಷಾ ಇಲ್ಲದೇನೇ 
ಸುಖಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತನಾಗಿಯೇ ಆಅವಾನ ಕನ್ಮು ಇಷ್ಟ ಸ್ಥಾನೆಗಳಲ್ಲಿಯೇ, ಚೆನ್ನಾಗಿ ಫಿಲ್ಲುವವನಾಗುತ್ತಾನೆ. 
(೩) ಯಜಮಾನನು ಜ್ಞಾ ನೆ ಪೂರ್ನಳವಾಗಿ ಹೆವಿರಾದಿಗಳನ್ನು ್ರೆಜಡುವವನು, ವಿಷ್ಣು ನೇ ಸ್ವಾಮಿೀತಾಗಿ ಉಳ್ಳ 
ಸ್ಮಾನವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವು ಯಾನ ಕಾರಣದಿಂದ ಸಮಸ್ತ ವಸ್ತುಗಳ ಒಳಗೆ ನಿಯಾಮಕ 
ಫನಾಗಿರೆತ್ತಾನೋ, ಆದ ಕಾರಣ ತ್ರೀ ವಿಷ್ಣು ವು ಅಂತರ್ವಾ-ಎಫಿಸುತ್ತಾನೆ. ವಿಷ್ಣು ಸಾದೃಶ್ಯದಿಂದ ಯುಕ್ತ 
ಪಾಜ ಸ್ಮಾನವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. (ಅಂತರ್ವಾಪತ್‌ ಎಂಬಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾರಾಂತರಕವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ) (ಅಂತರ್ವಾ 
ಅಸ್ಕಾಸ್ತೀತಿ ಆಂಶರ್ವಾವತ್‌.) ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವೇ ಸ್ವ್ಯಾಮಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಜಂತರ್ವಾವತ್‌, ಅಂದರ, ವಿಷ್ಣುಪಷೇ 
ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿ ಉಳ್ಳ ಸ್ಮಾಫವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. (ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯಾಗಿರುತ್ತಾನೆ.) lah 


ಯ! (೪೮೯) ಉಪ ಕ್ಷತ್ರಂ ಪೃಂಚೀೀಕ ಹೆಲತಿ ರಾಜಭಿರ್ಭಯೇ ಚಿತ್ಸು 
ಸಿತಿಂ ದಧೆಃ॥ ನಾಸ್ಯ ವರ್ತಾ ನ ತರುತಾ ಮಹಾಧನೇ ನಾರ್ಭೇ 
ಅಸ್ತಿ ನಜ್ರಿಣ HoHHsotHvon 


ಆಗ (೮ಕೇ ಖುಕ್ಸಿಗೆ ಇಂದ್ರನು ದೇವತೆಯು.) (ಆ ಜನಾರ್ದನನು,) ಕ್ಷತ್ರಮುಸ ಪೃಂಚೇತವ (ಬ್ರಚೀ 
ಹೆಂಪರ್ಕೇ) ಕ್ಷತ್ರಿಯರಾದ ಮನ್ವಾದಿಗಳಿಂದ ಸಂಬದ್ಧನಾಗುತ್ತಾನೆ. (ಅಂಕಿ ಮನ್ವಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಆಖೇಶ ಮಾಡಿ 
ಅವರಿಂದ ಮಿಶ್ರನಾಗುತ್ತಾನೆ.) ಅವರಲ್ಲಿ ಆವಿಹ್ಮ ನಿದ ಶ್ರೀ ಹರಿಯು ಆ ರಾಜರಿಂದ) ಹೆಂತಿವ (ಶಪ್ರುಗಳನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಭಯೇಚಶ್‌_. (ಭಕ್ತರಿಗೆ ಭಯವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾದಾಗ, ಸುಕ್ತಿತಿಂ ಸ್ರಿನಿವಾಸಗತ್ಕ್ಯೋತ್ಯ 
ತೋಭನನಾದ ಅಕ್ರಯವನ್ನು(ಭಯಫಿವಾರಣವನ್ನು ದಧೇ ಕೊ(ಮಾ)ಡುತ್ತಾ ನೆ.ಅಸ್ಯ ವಜ್ರಿಣಃ ಇಂಪ್ರಫಿಗೆ) 
ಮಹಾಧನೇ- ಯುದ್ಧಾಖ್ಯ ಮಹಾಧೆನನಿಷಯದಲ್ಲಿ, ವರ್ತಾ- (ವೃತು ವರ್ತನೆ) ಇದಿರು ಹೋಗುವವನು 
(ಪ್ರತಿ ಯುಡ್ಣೆ ಮಾಡುವವನು ನ- ಎಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲನೇ ಇಲ್ಲ.ತರುಶಾ- (ಸ್ಸ್‌ ಪ್ಲವನ ತರಣಯೋ್ಯ ಬೆಲ್ಲುವವ 
ಫಾಗಲ್ಲಿ, ಫ- ಇಲ್ಲನೇ ಇಲ್ಲ (ಹೀಗೆಯೇ) ಅರೇ ಅಲ್ಪಥೆನದಲ್ಲಿ, ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ನಿತ್ತ ರೂಪಾವಾದ ಧನ 
ಹಿಷಯದಲ್ಲಿ, ವರ್ಕಾ ತರುಶಾ ವಾ= ಇದಿರು ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವವನು, ಗೆಲ್ಬುನನನಾಗಲೀ, ಫ- ಇಲ್ಲಪೇಇಲ್ಲ, 


lel asl voll 

ಭಾಗ (೧) ಉಪೆಪೃಕ್ತಃ ಕ್ಷತ್ರಿಯ್ಸೆಸ್ಸ ಆನೇಶೇಫನ ಜನಾರ್ದನಃ (೨) ಹೇತಿ ಶಕ್ರೂಂಶ್ರತ್ಥೆ 
ರ್ದೇವೋ ಭಯೇ ಚ ಸ್ವಾಶ್ರಯಂ ದದೌ॥ (4) ವರ್ತಾಾಭಿಗಂತಾ ಕರುಕಾ ಜೇತಾ 

ಚಾಸ್ಯ ನ ಹಿಕ್ಟಚಿತ್‌! (೪) ಯುದ್ದಂ ಮಹಾಧನಂ ತ್ವರ್ಭಂ ಪ್ರೆಸಿದ್ದಂ ಧನಮೇವಓಿ 

lvl soci 


ಮೂರನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ೪೦೬ 


ಅಗ (೧) ಆ ಜನಾರ್ದನನು ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿದ ಸಂಬಹ್ಮ ಸಾದಫು, (ಅಂದರೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶೆ ಮಾಡಿ ಮಿಶ್ರ 
ನಾದನು, (3) ರಾ ಜರಿಂಡದ ಕತ: ಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸ:ತ್ಲಾನೆ. ಭಕ್ತರಿಗೆ, ಭಯವು ಪ್ರಾಪ್ರವಾದಾಗ ಭಯ ಫಿವಾ 


'» ರಚಿಪನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಮಾಡಿದನು.(೩)ಯತಾಸನು ಇದಿರಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಾ ನೋ ಅತನು ವರ್ತ ಎನಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ತಾನನ ಅತಿಕ್ರ | ಮಿಸುಕಾ ನೋ ಗೆಲ್ಲುತ್ತಾ ನೋೋಅವನು ತರುತಾ ಎಫಿಸುತಸ್ತಿನೆ. ಈ ಇಂಪ್ರನ ಇದಿರು ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡುವವನು `ಲುವಷೆಥಾಗ ಲೀ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲನೇೇ ಇಲ್ಲ. (೪) (ಮುಹಾಧನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಗಲೀ ಅಲ್ಪ ಧನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಗಲೀ ಯಾವನೊಬ್ಬನೂ ಇಲ್ಲನೇ ಇಲ್ಲ. ಮಹಾಧಫ ಯಾವುದ, ಅಲ್ಪಥನವು ಯಾವುದೆಂದಕಿ) 
 (ಪ್ರಥೆನ ಶಬ್ದ ಪರರ್ಕಾಯವು ವ. ಇಳ ಶಬ್ದಷ್ಟ. ಅರ್ಭ ಶಬ್ದವು ಅಲ್ಲ ))ವಾಚಕವು. ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಗೆ) ಯುದ್ಧವು 
ಸತಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಧನಫನಿ ಯುದ ಕಂತ ಅಲ್ಪ ಧಕವೇ ಗಿದೆ. ಗ ಹಿ ಶಬ್ದಾರ್ಥವು, ಅಥವಾ 
ಯೆಂ ಕಣ್ನಂತಿ ಇದು ಷೊದಲಾದ ಮೇಲಿನ ಮೊ ತ್ರಭಾಗವನ್ನು ಎಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ ಎಂದಕ್ಕೆ 
ಫಿಘಂಟೊ ಷ್ಯಾಕರಣ ಮೊದಲಾದ ಈ ಮಾರ್ಗದಿಂದಲೇ ಮೇಲಿನ ಮಂತ್ರಗಳ ಸಮುದಾಯವನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಮಾಡುವುದು ಸುಲಭವಾಗಿದೆ ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಉಪರಮ ಮಾಡುತ್ತೀಫೆ, ಎಂದು ಹಿ 


ಶಬ್ದ ದಿಂದ ಶ್ರೀಮದಾಚಾರ್ಯರು ಹೇಳಿರುವರು: lel sole l 


ಪಿ॥ (1) ಈ ಗ್ರಂಥದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಅತಿತುಷ್ಟಿಕರಂ ಎಂದೂ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ಲ ಪ್ರಸಿದ್ಧಂ ಧನಮೇವ ಹಿ 
ಎಂದೂ ಹೇಳಿದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಈಗ ಗ್ರೃಂಢವು ಶ್ರೀ ಸರಮಾತ ನಿಗೆ ಅತಿಪ್ರಿ ಸೌ ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು 
: ಅಧ್ಯ ಯನ ಮಾಡುವವರಿಗೆ ವಿಹಿಕಾಮುಷ್ನ ಪ್ರ ಫಿಖಿಂಪುರುಷಾರ್ಥಗಳೂ ಸಿಸುತ್ತೆವೆ ಎಂದುಕ್ತವಾಯ್ಕೆ. 
P aca6 ಅಂತಿಮ ಖುಕ್ಕಿನ La ಶ್ರೀಭಗವಂತನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಭಕ್ತರ ಸಕಲ ಅಫಿಷ್ಟ 
ನಳೂ ಫಿವೃತ್ತ್ವಗಳೂಗುತ್ತ ವೆ ಎಂದೂ, ಉತ ಕ ರಾರ್ಧದಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಅಭೀಷ್ಟ? ಗಳು ಸಿದ್ದಿ ಸುತ್ತನೆ ಎಂದೂ ಪ್ರ F 


@ 
ಹ ಸಾನಿಸುತ್ತಾ 'ಶ್ರೀಮಧಸ್ವಿಚಾರ್ಯರು ಮೂಂತ್ರವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಿಂದಲೇ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಸನಾಪ್ತಿ ಸಿರುವರು. 8) 
ಸಾ ಹೇಗೆ ಶ್ರೀಮದೂಚರ್ಯರು ತ;ಮುಮಾಡಿನ ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ ಭಾಷ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಇತರ ಎಲ್ಲಾ ಸ್ರೃಂಥ 


ES 
ಹ್ಮ್‌ 


>» ಗಳಲ್ಲ ಯಸ್ಯತ್ರೀಷ್ಯು ದಿತಾನಿ ಇತ್ಯಿದಿಗಳಿಂದ ತಷ್ಮು ಮಾರಾತ Ny ಪ ಪ್ರತಿಪಾಚನ ಸರವಾದ. ಬಳಿತ್ಕಾ 


ತದ್ವಪುನೇ ಇನು ಮೂದಲಾದ ಮಂತ್ರಗಳ ಆರ್ಥ ಸಂಗ್ರಹವನ್ನು ಹೇಳಿ ನ ಕ್ಟೈರಿಂದಲೇ ಸಮಾಪ್ತಿ ್ರಿಯನ್ನು 
ಇಚ್ಛೆ ಸವ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಭಗವಂತಫ ನನುನ ಸ್ತುತಸ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಸಮಾಪಿ, ಗೊಳಿಸಿರುವರೋಹಾಗೆ ಈ 


¥ ನಷ್ಕದಲ್ಲಿ ತನ್ಮು ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಪ್ರತಿಸೂವಸುವ ಮಾರುತಸೂಕ್ತ್ಮ ವ್ಯಾಖ್ಯೂನಡಿಂಡರೇ ಗ್ರಂಥ ಸಮಾಡ್ತಿ 


ಮಾಡಲಕ್ಕೆ ಇಚ್ಛೆ ಸದೆ. ಶ್ರೀಲಕ್ವ ಕನತಿಯಾದ ಶಿ ಶ್ರೀಷುನ್ನೂ ರೂಯಣನೇ ಬ್ರಹ್ಮರುದ್ರಾನಿ ಎಖಿಂಜೇವಕೆಗಳಿದಲೂ 
ಉತ್ತಮನು, ಆಸಂಗೆ ಸಮಾೂಕನು ಯಾನಸೊಬ್ಬನೂ ಇಣ್ಣವೇ ಇಲ್ಲ. ಆತನೇ ಬೃಹ್ಮಕುದ್ರಾದಿ ದೇವಕೆಗಳ 
ಸೃಷ್ಟಿ A ಸ ತ್ಯಾವಗಳನ್ನು ವೂಡ.ವವನು. ಸಮಸ್ತ ವೇವಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಮುಖ್ಯಃ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯನು, ಸರ್ವೇ 

ದ್ರಿಯಣಳಿಗೆ ಪ್ರೇತಕತು, ಸರ್ನವ್ಯೂಪ್ತನು ಭಕ್ತರಿಗೆ ವೆೊಕ್ಷಾ೧ ಪುತೆಷಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಡುವವನು, ಇತ್ಕಾದ್ಯ 
ರ್ಥಗಳನ್ನು ಪ್ರ 5 ಫಪಾದಿಸುವ, ಸೂಕ್ತವನ್ನು ತಂಕೃದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಫಮಾಡಿಯೋ ಗ್ರಂಥನನ್ನುಸಮಾಪ್ತಿಗೊಳಿಸಿದರು 
(3) ಏವಂಚ » ಶ್ರೀಮುದಾಚಾರ್ಯತು ಶಿ ಶ್ರೀಸುದ್ಯಕ Wa ಪ್ರಥಮಾಷ್ಟಕದಲ್ಲಿ ೩ನೇ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ೨೧ 
ವರ್ಗ ಅಂದರೆ ಪ್ರಥನು ಮಂಚೆಲನ್ಣ ನ PB ೪೦ ಸೂ 5 ದವರೆಸೇಫೇ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಿರುವರು (4) 
ತ್ರಿಭಾಷೂಂ ಯೋ ನ ಜಾನಾತಿ ರೀತೀಸಂಂ ಶತಮೇವಹ!ವ್ಯಕ್ಕೂ ಸಾದೀಷ್‌ ಸಪ್ತ ಭೇದಾನ್‌ ಮೇಡಾ 
ದ ೈರ್ಥಂ ತೂ ಯೋ ವದೇಕ್‌! ಸಯಾತಿ ನಿರಯಂ ಘೋರಮನ್ಯಥಃಜ್ಞೂ ನೆಸಂಭನಂ ಯಾನನಃ 
ಗುಷ್ಕ, ಸಮಾಧಿ ದರ್ಶನ ಎಂಜ ೩ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ವೈದರ್ಭೀರೀತಿ ನೊಡಲಾದ ೧೦೦ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಪ್ರಕಾರ 
ಏಶೇಷಗಳನ್ನು ವ್ಯತ್ಯಾಸ, ಪ್ರಾ ಕೋನ್ಯು. ನೆನೀಮೂತ್ರೀ ಪ್ರಘಸೆ ಉಕ್ಸ್ಮಣ, ಸುಧೆರ, ಸಾಧು ಎಂಬ ೭ 
ಭೇದಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಯದ Pip ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೇಳುನನೋ, ಭಳ ಏಸರೀತ ಜ್ಞೂನನ್ತ ಯುಕ್ಕ 
ಹರನ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ ಎಂಡು ನೇದನ್ಕಾಸರು ಮಾಡಿದ ಕ್ಷಣ ಶಾಕ್ರ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ, ಜಿದೆ 

/N 


೪೧೮ ಯೆಗ್ಗ್ಸಾಷ್ಯಂ 


ಕಾರಣ ಭಾಷಾಶ್ರಯ ೧೦೦ ರೀತಿ ಇತ್ಯಾಹಿಗಳ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು, ಸತ್ಯಂ ಸತ್ಯಂ 
ಪುನಸ್ಸಶ್ಯಂ! ನ ಹಿ ನಿಸ್ಲುಃ ಪ್ರಣತಿ ಕಸ್ಮ್ರೈಚಿದ್ದಿಬೂಧಾಂಯ ತು ಇದು ಖೆಸಾದಲಾದ ನಿರ್ಣಯ ಗ್ರಂಥ 
ಗಳನ್ನು ಅನುಸಂಿಸಿಳೊಂಡೇ ನಿಗನು, ಫಿಗುಕ್ತ, ವ್ಯಾಕರಣ, ಫಿಘೊಟು ಮೊದಲಾದ ಮಾರ್ಗದಿಂದಲೇ 
ಷುಂಶ್ರಗಳ ಸಮುದಾಖುನನ್ನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಮಾಡಬೇಕೆಂಟ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಿಂದ ಶ್ರೀಮನ್ಮಥಧಸ್ವೀಚಾರ್ಯರು 
ವಹಂದಿನ ಖಕ್ಕುಗಳನ್ನು ತಾವು ವ್ಯಾಖಸ್ಯಿಫ ಮಾಡದೆ ಇಲ್ಲಿಯೆ: ಅವಸಾನ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. 


ಇತಿ ಶ್ರೀಮುದಾನಂದತೀರ್ಫೆಭಗನತ್ಸುಡಕೃತಂ ಶ್ರೀವ:ದೃಗ್ಸಾಷ್ಯಂ ಸಂಪೂರ್ಣಂ 
ಶ್ರೀಮುದಾಫಂದಕೀರ್ಥಭಗವಕ್ಸಾದಾಚಾರ್ಯರು ವಿರಚೆಸಿರುವ ಖುಗ್ಳಾಷ್ಯವು ಸಂಷೂರ್ಣವಾಯ್ತು. 


ಕಲ್ಯಾಜಗುಣಸಪೂರ್ಣಾಯ ಡೋಷೆದೂರಾಯ ವಿನ್ನವೇ | 
ಅನೆಂತಾಮ್ಟಾಯ ವೇದ್ಯಾಇಕು ಶ್ರೀಪ್ರಾಣಪತಯೇ ನಮಃ ॥ 


ದೇವತಾಃ ಕಂಚುಕಾಯೆಂತೇ ವೇದೋ ಬಂದಿಜನಾಯತೇ॥ 
ಯಸ್ಯ ತಸ್ಮಿನ್ಪವನನಥೇ ಸುದೃಢ? ಪ್ರೀತಿರಸ್ತು ಮೇ 


ಫೀಮುನ್ಮಧ್ವ್ದಮೂನೇಃ: ಕೃತೀ: ಪ್ರಫಯತಾ ಭಾಷಾಮಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಯಾ 
ಯಗ್ಸಿಸ್ಯಸ್ಯ ಚ ಸಾಂಂತತೆ ಶುಭಹಿಕಾ ಮಂಕ್ರಾರ್ಥೆ ಸಸ್ಮಂಜರೀಂ 
ಮೂಲೀಕೃತ್ಯ ತದೀಯಭಷ್ಯ ನಿವೃತಿ. ಟೀಕಾಪ್ರಕಾಶಂ 


ತಥಾ ಶ್ರೀ ನಾರಾತುಣ ತಂತ್ರಿಣಾ ವಿರಚಿತಾ ಸಚ್ಛೆ ೀಯಸೇ ಕಲ್ಪತಾಂ ॥ 
ನಮೊೋಟಸ್ತೂ ಹರಯೋ ಯುಕ್ತಿಗಿರೀಯೇ ನಿರ್ಜಿತಾರಯೊೋ | 

ಸಮಸ್ತೆಗುರವೇ ಕಲ್ಪತರವೇ ಪಂವೇದಿನಾಂ ॥ 
ಹಯುಗ್ರೀಮಾಯ ದೇಷಾಯ ಜ್ವಲದ್ಧಾಹಾಯ ದುರ್ಹ್ಗದಾಂ | 

ತ್ರಯಿಸಾಗೇಯತಾಯ ನಿವರಾಯಜನಧ್ಯೇಯಾಯ ತೇ ನಮಃ ॥ 
ವ್ಯಾಸಂ ಕುಭಗುಣೂವಃಸಂ ಶ್ರೀತೆಂ ನೌವಿಂ ಸತಾಂ ವಶೆಂ | 

ಯೋರತಶೆಂಕೋ ನಾಂ ಸುಪೃಲ್ಲೇಶಂ ಬಾಸಂ ದರ್ಶಯತೀದೃತಂ ॥ 
ಸೆನ್ಮುಖ್ಯಗತಯೇ ತ್ಲಾಘ್ಯಳೃತಯ ವೀತಭೀಯೊೋ 

ಸ್ಪರ್ಮ್ವೇಗ್ಥಿಷತಯೇ ಫಪೂರ್ಣಮತ ಹೀ ಯತಯೋ ನನೂ ॥ 
ಅನಯಾ ಸೇವಯಾ ಶ್ರೀಶ? ಪ್ರೀಯತಾಂ ಮೋ ಹಯಾನನಃ | 

ಹರಿಭಕ್ತಾಗ್ರಚಿರ್ಪುುಧ್ಣೋ ಗುಣತ್ತ ಪ್ರೀಯತಾಂ ವೂಮ | 


ಫಿ Neel 


ಮ 
WE 


Wy 4 NM 


